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No additional restrictions — You may not apply legal terms or technological measures that legally restrict others

from doing anything the license permits.

Notices:

You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is

permitted by an applicable exception or limitation.

No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For

example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.
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ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।  

ମରୟମ ନାମକ ଜଣ କୁମାରୀଙୁ୍କ ଜଣ ଦୂତ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।  
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କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ  

କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା  
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ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ  

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ  

ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ...  

ଦାଷ, ଦାଷୀ  

ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ  

ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ  

ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା  

ନବୁେଖତନତ୍ସର  

ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା  

ନରକ, ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ  

ନଳ(ଗୁଡକର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର  

ନାଜରତ, ନାଜରତୀୟ  

ନାଥନ  

ନାମାନ୍  

ନର୍ବାଷ  

ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ  
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ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର  

ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ  

ବେଶ୍ଵାସ  
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ସ୍ଵପସ୍ନେ  

ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ  

ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ  

ହବୋ  
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OBS translationNotes

ସୃ

01:01

ଆରମ୍ଭ 

ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ, “ସମସ୍ତି ବେଷୟର ଆରମ୍ଭ”ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁବେର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟତତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ବେଷୟର ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ନ ଥିଲା ।

ସୃ କଲ 

ଏହା ଶୂନ୍ୟରୁ କଛ ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି ହାଇଛ ।

ବିଶ୍ଵ 

ଏହା ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସୃଷ୍ଟି କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଦୃଶ୍ୟ ବେଷୟକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ।

ପୃଥିବୀ 

ପୃଥିବେୀ''ଶବ୍ଦ ସମଗ୍ର ପ୍ରଥିବେୀକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ବୋସ କରନ୍ତି ।

ଅନ୍ଧାର 

ଏହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଅନ୍ଧକାର ଥିଲା । ସଠାର କଛ ଆଲାକ ନ ଥିଲା କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଆଲାକ ସୃଷ୍ଟି କରନଥିଲ ।

ଶୂନ୍ୟ 

ଜଳର ଆଛାଦତ ଥିବୋ ବେ୍ୟତୀତ ପୃଥିବେୀର ଈଶ୍ଵର କୌଣସ ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି କରନଥିଲ ।

କୌଣସି  ବିଷୟ ଗଠିତ ହାଇନଥିଲା 

କୌଣସ ନର୍ତ୍ତିଷଟ ବେଷୟ ନଥିଲା ଓ କବେଳ ଜଳ ହିଁ ସମସ୍ତି ବେଷୟକୁ ଆଚ୍ଛୋଦତ କରଥିଲା ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଯାହାଙୁ୍କ ବେଳବେଳ ପବେତ୍ରଆତ୍ମା କୁହାଯାଏ, ସ ଆରମ୍ଭର ଥିଲ ଓ ସ ଯଉଁ ସମସ୍ତି ବେଷୟ କରବୋକୁ ଯାଜନା କରଥିଲ ସ ସମସ୍ତି ବେଷୟ
ସୃଷ୍ଟି କରବୋକୁ ପୃଥିବେୀ ଉପର ମୁକ୍ତି ଭାବେର ବେଚରଣ କରୁଥିଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 

OBS translationNotes ସୃଷ୍ଟି
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ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା• 

OBS translationNotes ସୃଷ୍ଟି
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01:02

 

ତାହାପର ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ଦୀପ୍ତି ହଉ । ତହିଁର ଦୀପ୍ତି ହଲା ।ପରମଶ୍ଵର ଦୀପ୍ତିକୁ ଉମ ଦଖିଲ ଓ ତାକୁ ଦବେସ କହଲ । ସ ଏହାକୁ ଅନ୍ଧକାରରୁ
ପୃଥକ୍, ଯାହାକୁ ସ କହଲ "ରାତ୍ର" । ପରମଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରଥମ ଦନର ଆଲାକ ସୃଷ୍ଟି କଲ । 

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଏକ ବୋକ୍ୟର ଆଦଶ ଦଇ ଈଶ୍ଵର ଦୀପ୍ତି ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ତାହା ହେଉ 

ଏହା ଏକ ଆଦଶ ଥିଲା ଯାହା ତତ୍କ୍ଷଣୀତ ଘଟଥିଲା କାରଣ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କୁହାଯାଇଥିଲା । ଏକ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଅଧିକ
ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର କାରଣ ଏହା ନଶ୍ଚତ ଘଟବେ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଆପଣ ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରପାରବେ, “ଈଶ୍ଵର କହଲ, ଦୀପ୍ତି ହଉ ।”

ଦୀ 

ଏହା ଏକ ବେଶଷ ଦୀପ୍ତି ଥିଲା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ନମର୍ବାଣ କରଥିଲ, ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସୂଯର୍ବ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରା ଯାଇନଥିଲା ।

ଉତ୍ତମ ଥିଲା 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅନକ ସମୟର ସୃଷ୍ଟି ବେବେରଣୀର ବୋରମ୍ଵାର ପୁନରାବୃେତ କରା ଯାଏ, ଏବେଂ ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରତ ପଯର୍ବ୍ୟାୟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦତ କରୁଥିଲା ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ
ଯାଜନା ଓ ଉଶ୍ୟକୁ ସମ୍ପାଦନ କଲା ।

ସୃ 

ଏଠାର ଥିବୋ ଏହ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ, ଛଅ ଦନ ସମୟକୁ ସୂଚୀତ କର ।
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ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
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ସୃଷ୍ଟିର ଦ୍ଵ ତୀୟ ଦନର ପରମଶ୍ଵର ପୃଥିବେୀ ଉପର ଆକାଶ ସୃଷ୍ଟି ହବୋକୁ କହଲ । ସ ନମସ୍ନେ ଜଳ ଠାରୁ ଉଦ୍ଧର୍ବ ଜଳକୁ ପୃଥକ୍ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଆକାଶ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ଦି୍ବି ତୀୟ ଦିନ 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି କ୍ରମର, ଏହା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଓ କ୍ରମାଗତ ଥିଲା । ସ ପ୍ରତଦନ ସୃଷ୍ଟି କରଥିବୋ ବେଷୟ ଗୁଡକ ପୂବେର୍ବ ଦନର କରଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକ ଉପର
ନଭର୍ବରଶୀଳ ଥିଲା ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦଇ ଆକାଶ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ସୃ କଲ 

ଈଶ୍ଵର ଶୂନ୍ୟରୁ ଆକାଶ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ଆକାଶ 

ଏହ ଶବ୍ଦ ଆମ ନଶ୍ଵାସ ପ୍ରଶ୍ଵାସ ନଉଥିବୋ ବୋୟୁ ମଣ୍ଡଳ ଓ ମହାକାଶ ସମତ ପୃଥିବେୀ ଉପର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଶୂନ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ତୃତୀୟ ଦନର ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଓ ଶୁଷ୍କ ଭୂମରୁ ଜଳକୁ ପୃଥକ କଲ । ସ ଶୁଷ୍କ ଭୂମକୁ "ପୃଥିବେୀ" କହଲ ଓ ସ ଜଳକୁ "ସମୁଦ୍ର " ସ କହଲ ।
ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯାହା ସ ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ ଉମ ଥିଲା

ତୃ ତୀୟ ଦିବସର 

ଜୀବେନ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ଦବେସଗୁଡକର ପୃଥିବେୀକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରଥିଲ ସଥିର କ୍ରମକ ଦବେସ ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵର ମୁଖ ନଗ୍ରତ ଆଦଶ ଦଇ ଏକ ଶୁଷ୍କ ଭୂମ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ପୃଥିବୀ 

ଏହା ଧୂଳ ବୋ ମାଟକୁ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ଏହ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଛ, ଯଉଁଥିରୁ ଶୁଷ୍କଭୂମ ଗଠତ ।

ସୃ କଲ 

ଏହ ଶବ୍ଦ ଏଠାର ଶୂନ୍ୟରୁ ସୃଷ୍ଟିକଲକୁ ସୂଚାଏ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 
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ତାହାପର ପରମଶ୍ଵର କହଲ "ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଗଛଗୁଡକ ଓ ତୃଣଗୁଡକ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  ହଉ । ଏବେଂ ସହପର ହଲା ।ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯାହା ସ
ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ ଉମ ଥିଲା ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦ୍ଵ ାରା ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଉଦ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ପୃଥିବୀ ଉତ୍ପନ୍ନ କରୁ  

ଏହା ହଉଛ ଏକ ଆଦଶ ଯାହା ଈଶ୍ଵର କହବୋ ଦ୍ଵ ାରା ତତ୍କ୍ଷଣ ଘଟଥିଲା ।

ସମସ୍ତ ପ୍ର କାର 

ଅନକ ପ୍ରକାର ମସଲା କମ୍ଵା ବୃେକ୍ଷଗୁଡକ ଓ ଉଦ ।

ସୃ କଲ 

ଏହ ଶବ୍ଦ ଏଠାର ଶୂନ୍ୟରୁ କଛ କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ଉତ୍ତମ ଥିଲା 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅନକ ସମୟର ସୃଷ୍ଟି ବେବେରଣୀର ବୋରମ୍ଵାର ପୁରନରାବୃେ କରା ଯାଏ, ଏବେଂ ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରତ ପଯର୍ବ୍ୟାୟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନ୍ତିାଷ ପ୍ରଦାନ କରୁଥିଲା ଏବେଂ
ତାହାଙ୍କ ଯାଜନା ଓ ଉଶ୍ୟକୁ ସମ୍ପାଦନ କଲା ।
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ସୃଷ୍ଟିର ଚତୁଥର୍ବ ଦନର, ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଏବେଂ ସୂଯର୍ବ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ତାରାଗଣ ସୃଷ୍ଟି କଲ । ପରମଶ୍ଵର ସସମସ୍ତିଙୁ୍କ ପୃଥିବେୀର ଦୀପ୍ତି ଦବୋକୁ ଏବେଂ ଦନ, ରାତ୍ର ,
ଋତୁଗୁଡକ ଓ ବେଷର୍ବମାନଙ୍କର ସଂକତ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହବୋକୁ କହଲ । ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯାହା ସ ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ ଉମ ଥିଲା ।

ଚତୁ ଥର୍ଥ  ଦିବସ 

ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ଦବେସଗୁଡକ ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ ସଥିର କ୍ରମକ ପରବେର୍ବୀ ଦବେସ ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦ୍ଵ ାରା ସୂଯର୍ବ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ର  ଓ ତାରାଗଣ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ଆଲାକ 

ଆକାଶର ଆଲାକତ ବେସ୍ତୁ ସମୂହ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଇ ବେର୍ବମାନ ପୃଥିବେୀକୁ ଆଲାକ ପ୍ରଦାନ କଲ ।

ଦିବସ ଓ ରାତି୍ର , ଋତୁ  ଓ ବଷର୍ଥ  

ଈଶ୍ଵର ଛାଟରୁ ବେଡ ସମୟର ପ୍ରତ ଭାଗକୁ ଚହ୍ନତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଭନିସ୍ନେ  ଆଲାକ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ଏବେଂ ଶଷ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅବେରତ ଭାବେର ଏହାକୁ ପୁନଃପୁନଃ
କରବୋ ନମନ୍ତି ରଖିଲ।

ସୃ କଲ 

ଏହ ଶବ୍ଦ ଏଠାର ଶୂନ୍ୟରୁ କଛ କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ ।
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ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,• 
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ପଞ୍ଚମ ଦନର ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଏବେଂ ଜଳର ପହଁରବୋ ସମସ୍ତି ଜୀବେଗୁଡକୁ ଓ ପକ୍ଷୀମାନଙୁ୍କ ସୃଷ୍ଟି କଲ । ପରମଶ୍ଵର ତାହା ଉମ ଦଖିଲ ଏବେଂ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ । 

ପଞ୍ଚମ ଦିବସ 

ଈଶ୍ଵର ପୂବେର୍ବରୁ ଚତୁଥର୍ବ ଦବେସର ଆରମ୍ଭ କରଥିବୋ ସୃଷ୍ଟିର ପଯର୍ବ୍ୟାୟକ୍ର ମ ଚାଲୁ ରଖିଲ ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦଇ ପକ୍ଷୀ ଓ ଜଳଚର ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ଜଳର ବିଚରଣ କରୁ ଥିବା ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜୀବ ଯ 

ଈଶ୍ଵର କବେଳ ମତ୍ସ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରନଥିଲ, କନୁ୍ତ ଜଳର ବୋସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ଜୀବେଜନୁ୍ତ କୁ ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ। ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଛନ୍ତି , କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଏହାକୁ ସୃଷ୍ଟି
କରବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ କଲ ।

ସମସ୍ତ ପକ୍ଷୀଗଣ 

ଈଶ୍ଵର କବେଳ ଏକ ପ୍ରକାର ପକ୍ଷୀଗଣ ସୃଷ୍ଟି କରନଥିଲ, କନୁ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ପ୍ରକାର, ଆକାର, ରଙ୍ଗ ଓ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ପକ୍ଷୀଗଣ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ଉତ୍ତମ ଥିଲା 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୁେଦ୍ଧର ଯାଜନା ଓ ଉଶ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତି ପଯର୍ବ୍ୟାୟ ବୋ ପଦକ୍ଷପ ଠକ୍ ଭାବେର ହାଇଥିବୋ ଦଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ସାରା ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ
ବୋରମ୍ଵାର କୁହାଯାଇଅଛ ।
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ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ 

ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଇଛା ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି ଯ ସମାନ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇବେ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ସ ଯଉଁ ପୃଥିବେୀର ରଖିଅଛନ୍ତି ସଥିର ସମାନ ଭଲ ଭାବେର ରହବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 
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ସୃଷ୍ଟିର ଷଷ୍ଠ ଦନର, ପରମଶ୍ଵର କହଲ, " ଭୁମର ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ପଶୁଗୁଡ଼କ ସୃଷ୍ଟି ହଉ । ପରମଶ୍ଵର ଯମତ କହଲ, ଠକ ସହପର ହଲା । କତକ
କୃଷ ଉପଯାଗୀ ପଶୁ ଥିଲ, କତକ ଭୁମ ଉପର ଚାଲବିେ ସରସୃପ ପ୍ରାଣୀ ଓ କତକ ବେନ୍ୟ ପଶୁଗୁଡକ ଥିଲ । ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ସଗୁଡକ ଉମ ଦଖିଲ
। 

ଷଷ୍ଠ ଦିବସ 

ଚାଲଥିିବୋ ଦନ ଓ ପଯର୍ବ୍ୟାୟକ୍ର ମ ଦନ ଏବେଂ ସୃଜନଶୀଳତାର କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକର ପରବେର୍ବୀ ଘଟଣା ।

ଈଶ୍ଵର କହିଲ 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କଥିତ ବୋକ୍ୟ ଏକ ଦ୍ଵ ାରା ହିଁ ପଶୁଗୁଡକ ସୃଷ୍ଟି ହାଇଥିଲ ।

ସମସ୍ତ ପ୍ର କାର 

ଏହା ଅନକ ପ୍ରକାର କନୁ୍ତ କ୍ରମକକୁ ବୁେଝାଏ ।

ଭୂଚର ଉରାଗାମୀ ଜନ୍ତୁଗଣ  

ପକ୍ଷଗଣ ଓ ସମୁଦ୍ର  ଜଳର ବୋସ କରୁଥିବୋ ପଶୁମାନଙ୍କ ବେ୍ୟତୀତ ଭୂମର ବୋସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ପଶୁ ।

କ୍ଷତ୍ର ସ୍ଥ ପଶୁ 

ଏହ ପ୍ରକାର କ୍ଷତ୍ରସ୍ଥ ପଶୁ ସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ ଭାବେର ବୋସ କରଥାନ୍ତି , ଯପରକ ପାଷା ପଶୁ ବୋ ଗୃହପାଳତ ପଶୁ ।
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ପଟର ଭରା ଦଇ ଚାଲୁଥିବା 

ଏହା ସମ୍ଭବେତଃ ସରୀସୃପ, ଏବେଂ ସମ୍ଭବେତଃ କୀଟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଗଠତ ।

ବନ୍ୟ 

ଏହା ସହ ପ୍ରକାର ପଶୁ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟ ସହ ଶାନ୍ତିର ବୋସ କରପାରନ୍ତି ନାହିଁ, ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରଥାନ୍ତି କମ୍ଵା ସମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ ଭୟଙ୍କର ହାଇଥାନ୍ତି ।

ଉତ୍ତମ ଥିଲା 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୁେଦ୍ଧ ର ଯାଜନା ଓ ଉଶ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତି ପଯର୍ବ୍ୟାୟ ବୋ ପଦକ୍ଷପ ଠକ୍ ଭାବେର ପ୍ରତପାଦତ କରବୋ ନମନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ବେଷୟଟକୁ ବୋରମ୍ଵାର
କୁହାଯାଇଅଛ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ଆସ,ଆମ୍ଭ ମଣଷକୁ ଆମ୍ଭପର ନଜ ସାଦୃସ୍ୟର ସୃଷ୍ଟି କରବୋ । ପୃଥିବେୀ ଉପର ଓ ସମସ୍ତି ପଶୁମାନଙ୍କ ଉପର ସମାନଙ୍କର
ଅଧିକାର ରହବେ । 

ଆସ ଆମ୍ଭ 

ଏକ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଉଶ୍ୟ ନମନ୍ତି ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେର ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମର୍ବାଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟମୂଳକ, ଇଛାପୂର୍ବ ନଷ୍ପକୁ ସୁଚାଏ । ଆପଣ ଏହାକୁ
ଏପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରପାରନ୍ତି , “ ଆମ୍ଭ କରବୋ ।”

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ..ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର..ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ (us|ours|us)

ବୋଇବେଲ ଶକ୍ଷା ଦଏ ଯ ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି , କନୁ୍ତ ପୁରାତନ ନୟମର ଥିବୋ “ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ବେହୁବେଚନ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ନଜକୁ କହବୋ ସମୟର
ବେହୁବେଚନ ସବେର୍ବନାମ ବେ୍ୟବେହାର କରଛନ୍ତି । କଛ ଏହାକୁ ଏପର ବୁେଝନ୍ତି ଯ ଏହା କଥା କହବୋର ଏକ ବେଶଷ ପଦ୍ଧତ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବେକୁ ପ୍ରକାଶ କର
,ଅନ୍ୟମାନ ଏହାକୁ ଏପର ବୁେଝନ୍ତି ଯ ପତା ଈଶ୍ଵର ପୁତ୍ର ଓ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙୁ୍କ କହୁଅଛନ୍ତି , ଯଉଁ ସମସ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ।

ଆମ୍ଭ ପ୍ର ତିମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର 

ଏକ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତି ହଉଛ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ବୋ କଛ ବେଷୟକୁ ନଦଶର୍ବନ କରୁଥିବୋ ଏକ ବେଷୟ । ମନୁଷ୍ୟମାନ ଏପର ଭାବେର ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଛନ୍ତି ଯ ସମାନ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କର କଛ ଗୁଣ ବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ କୁ ପ୍ରତପାଦନ କରନ୍ତି ।

ଆମ୍ଭ ପରି 

ମନୁଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଗୁଣ ମଧ୍ୟରୁ କଛ ଗୁଣ ପାଇଛନ୍ତି , କନୁ୍ତ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ଗୁଣ ପାଇନାହାନ୍ତି । ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଏପର ଶବ୍ଦଗୁଡକ ସହ ଅନୁବୋଦ କରାଯବୋ
ଉଚତ ଯାହା ଦଖାଉଥିବେ ଯ ମନୁଷ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମତୁଲ କମ୍ଵା ସ ଯପର ସପର ନୁହଁନ୍ତି ।
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ଅଧିକାର 

ପୃଥିବେୀ ଓ ପଶୁଗୁଡକ କପର ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହବେ ତାହାକୁ ପରଚାଳତ କରବୋ ପାଇଁ, ନର୍ବଶ ଓ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ କରବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର ଦଲ
।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର କଛ ଧୁଳ ନଲ, ମଣଷକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ, ଏବେଂ ତା ଭତିର ଜୀବେନର ଫୁଙ୍କ ଦଲ । ଏହ ମଣଷର ନାମ ଆଦମ ଥିଲା । ପରମଶ୍ଵର ଏକ
ଉଦ୍ୟାନ ରାପଣ କଲ, ଯଉଁଠାର ଆଦମ ରହବେ ଏବେଂ ତାହାର ଯତ୍ନ କରବୋ ପାଇଁ ତାହାକୁ ସହଠାର ରଖିଲ । 

କିଛି ଧୂଳି ନଲ

ଈଶ୍ଵର ଧୂଳ ବୋ ଭୂମର ଶୁଷ୍କ ଧୂଳ ନଇ ସଥିରୁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ । ପୃଥିବେୀ ନମନ୍ତି ଯଉଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଛ ଏହ ଶବ୍ଦ ଭନିସ୍ନେ  ହବେ ।

ଏହାକୁ ନିମର୍ଥ ାଣ କଲ 

ଏହ ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଈଶ୍ଵର ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେର ମନୁଷ୍ୟର ଆକାର ବେନାଇଲ, ଯାହା ତୁଳନା କର ଯ ଜଣ ତାହାର ହସ୍ତିର କପର କଛ ସୃଷ୍ଟି ନମର୍ବାଣ
କରପାର । ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ “ସୃଷ୍ଟି”ରୁ ଏହ ଶବ୍ଦ ଭନିସ୍ନେ  ଅଟ । କବେଳ ବୋକ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ ଦ୍ଵ ାରା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି କରବୋଠାରୁ ନର(ମନୁସ୍ୟ) ନମର୍ବାଣ
କରବୋ ଯ ଅତ ଭନିସ୍ନେ  ଅଟ ଏହା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନୁ୍ତ ।

ଜଣ ନର

ଏହ ସମୟର କବେଳ ଜଣ ପୁରୁଷହିଁ ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା; ନାରୀ ଭନିସ୍ନେ  ଏକ ପଦ୍ଧତର ପର ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା ।

ଶ୍ଵାସବାୟୁ ଦ୍ୱାରା ଜୀବନ ଦଲ 

ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ନଜଠାରୁ ଆଦମଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଜୀବେନ ଦଲ ସତବେଳ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅତ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ନବେଡ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ସୂଚାଏ,
ମନୁଷ୍ୟ କପର ବୋୟୁରୁ ଶ୍ଵାସବୋୟୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଏହା ତାହାକୁ ତୁଳନା କର ।

ଜୀବନ 

ଏହ ଘଟଣାର, ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ୟକୁ ଉଭୟ ଶାରୀରକ ଓ ଆତ୍ମକ ଜୀବେନ ପ୍ରବେଶ କରାଇଲ ।
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ଆଦମ 

ପୁରାତନ ନୟମର ଥିବୋ ଠକ୍“ମନୁଷ୍ୟ”(ନର) ଶବ୍ଦ ପର ଆଦମଙ୍କ ନାମ ଅଟ, ଏବେଂ ସ ଯଉଁ “ଧୂଳ”ରୁ ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲ, ସଥିର ସମତୁଲ ଅଟ ।

ଉଦ୍ୟାନ 

ଏକ ଉଶ୍ୟ ନମନ୍ତି ବୃେକ୍ଷ ଓ ଲତା ଲଗାଯାଇଥିବୋ ଭୂମର ଏକ ଅଞ୍ଚଳ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଫଳ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କମ୍ଵା ସୌନ୍ଦଯର୍ବ୍ୟ ବୃେଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି କରାଯାଇଥାଏ ।

ଏହାର ଯତ୍ନ ନବା 

ଉଦ୍ୟାନର ଯତ୍ନ ନବେ, ଏଥିର ଥିବୋ ଅନାବେନା ଘାସ ବୋଛ, ଏଥିର ଜଳ ସଚନ କରବେ, ଅମଳ କରବେ ଓ ରାପଣ ଇତ୍ୟାଦ କର, ଉଦ୍ୟାନକୁ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ
କରବୋ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଆଦମ

• 

• 
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ଉଦ୍ୟାନର ମଧ୍ୟର, ପରମଶ୍ଵର ଦୁଇଗାଟ ମୁଖ୍ୟ ବୃେକ୍ଷ୍ୟଗୁଡକ ରାପଣ କରଲ - ଜୀବେନ ଦାୟକ ବୃେକ୍ଷ ଓ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃେକ୍ଷ ।ପରମଶ୍ଵର ଆଦମକୁ
କହଲ ଯ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃେକ୍ଷୟର ଫଳକୁ ଛାଡ ଉଦ୍ୟାନର ଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ଗଛଗୁଡ଼କରୁ ଖାଇପାରବେ । ଯଦ ଏହ ବୃେକ୍ଷୟର ଫଳ ସ ଖାଏ, ତବେ
ସ ମରବେ । 

ମଧ୍ୟ ଭାଗର

ମଧ୍ୟସ୍ଥଳ ଦୁଇଟ ବୃେକ୍ଷର ଗୁରୁତ୍ଵ କୁ ବୁେଝାଏ ।

ଉଦ୍ୟାନ

ଏକ ଉଶ୍ୟ ନମନ୍ତି ବୃେକ୍ଷ ଓ ଲତା ଲଗାଯାଇଥିବୋ ଭୂମର ଏକ ଅଞ୍ଚଳ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଫଳ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କମ୍ଵା ସୌନ୍ଦଯର୍ବ୍ୟ ବୃେଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି କରାଯାଇଥାଏ ।

ଜୀବନଦାୟକ ବୃ କ୍ଷ

ଏହ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କରଥିବୋ ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି କବେ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରବେ ନାହିଁ ।

ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃ କ୍ଷର ଫଳ

ଏହ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଉଭୟ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜାଣବୋକୁ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସକ୍ଷମ କରବେ ।

ଜ୍ଞାନ

ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତରୁ ଜାଣବୋ ବୋ ବୁେଝବୋ ।

OBS translationNotes ସୃଷ୍ଟି

27 / 1043



ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ

ମନ୍ଦ ହଉଛ ଭଲର ବେପରୀତ । ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସନ୍ତିାଷଜନକ ତାହାକୁ ଯପର “ଉମ” ବୁେଝାଏ, ସହପର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସନ୍ତିାଷଜନକ ନୁହଁ ତାହା ମନ୍ଦ
ଅଟ ।

ମରିବା

ଏହତୁ ସ ଶାରରୀକ ଓ ଆତ୍ମକ ଭାବେର ମରବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ଆଦମ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତାହା ପର ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ମଣଷ ଏକାକ ରହବୋ ଭଲ ନୁହଁ । କନୁ୍ତ, କୌଣସ ପଶୁ ଆଦମଙ୍କ ନମନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ନ ଥିଲ । 

ଉତ୍ତମ ନୁହଁ

ଏହା ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ସୃଷ୍ଟିର କୌଣସ ବେଷୟ ଉମ ନଥିଲା । ଏହା ବୁେଝାଏ ଯ ଏହା “ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଉମ ହାଇନାହିଁ” କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମାନବେର ସୃଷ୍ଟି
ସମାପ୍ତି କରନଥିଲ । 

ଏକାକୀ

ଆଦମ ଏକମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ଯାହାଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ସମ୍ପକର୍ବ ସମ୍ଭବେ ନ ଥିଲା, ଏବେଂ ସନ୍ତିାନ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କର ବେହୁବେଂଶ ହବୋ ସମ୍ଭବେ ନ ଥିଲା ।

ଆଦମଙ୍କର ସହକାରିଣୀ ବା ସାହାଯ୍ୟକାରିଣୀ

ସଠାର ଆଦମଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ ଦଇଥିଲ ତାହା ସମ୍ପାଦନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସହଯାଗ ନମନ୍ତି ଆଦମଙ୍କ ସମକକ୍ଷ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ନ ଥିଲ । କୌଣସ
ପଶୁମାନ ଏହା କରପାରଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଆଦମ

• 

• 
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ତଣୁ, ପରମଶ୍ଵର ଆଦମଙୁ୍କ ଘାର ନଦ୍ର ାର ଶାଆଇ ଦଲ । ତା’ପର, ପରମଶ୍ଵର ଆଦମର ଏକ ପଞ୍ଜରା ହାଡ଼କୁ ନଇ ଏକ ନାରୀକୁ ତଆର କଲ ଓ ତାଙୁ୍କ
ଆଦମଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ । 

ଘାର ନିଦ୍ର ାଗ୍ର ସ୍ତ

ଏହା ସାଧାରଣ ନଦ୍ର ାଠାରୁ ଅଧିକ ଗଭୀର ନଦ୍ର ା ।

ଆଦମଙ୍କ ପଞ୍ଜରାରୁ  ଗାଟିଏ ନଇ ନିମର୍ଥ ାଣ କଲ

ଏହ କ୍ରୟା ଆଦମଙ୍କ ପଞ୍ଜରା ବୋହାର କର ଏହାକୁ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ଗଢବୋର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଏକ ଅତ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ କାଯର୍ବ୍ୟ ଭାବେର ଦଶର୍ବାଏ ।

ଜଣ ନାରୀ

ସ ପ୍ରଥମ ନାରୀ ଥିଲ, ଯାହା ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଦଖାଯାଇନାହିଁ।

ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆଣିଲ

ଈଶ୍ଵର ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେ ସମାନଙୁ୍କ ପରଚତ କରାଇଲ । ସ ଆଦମଙୁ୍କ ଏକ ବେଶଷ ଉପହାର ସ୍ଵରୁପ ହବୋଙୁ୍କ ଦଲ, ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଏହା ଦବୋ ପର ଥିଲା
।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଆଦମ

• 

• 
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ଯତବେଳ ଆଦମ ତାଙୁ୍କ ଦଖିଲା, ସ କହଲା, ଶଷର ! ଏ ଜଣ ମା ପରି ଅଟ ! ସ ନାରୀ ବୋଲ ିଡକା ଯବେ, ଯହତୁ ସ ନରଠାରୁ ସୃଷ୍ଟି
ହାଇଅଛ । ଏହ କାରଣରୁ ମଣଷ ତାହାର ପତାମାତାଙୁ୍କ ଛାଡ ତା ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ ଏକ ହବେ । 

ସବର୍ଥ ଶଷର !

ଆଦମଙ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟବୋଚକ ଉକ୍ତି ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସ ସ୍ତ୍ରୀ ପର କଛ ବେଷୟ ପାଇବୋର ଆଶାର ଥିଲ ।

ମା ପରି

ନାରୀ ଆଦମ ପର ହାଇଥିଲା, ଯଦଓ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭନିସ୍ନେ ତା ରହଥିଲା ।

ନାରୀ

ଏହ ଶବ୍ଦ ନର ଶବ୍ଦର ସ୍ତ୍ରୀ ବୋଚକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ପୁରୁ ଷଠାରୁ  ସୃ

ନାରୀ ଆଦମଙ୍କ ନଜ ଶରୀରରୁ ହିଁ ଗଠତ ହାଇଥିଲା ।

ପୁରୁ ଷ ପରିତ୍ୟାଗ କର

ଭବେଷ୍ୟତର କପର ଏହ ପରସ୍ଥତ ସାଧାରଣ ହବେ ତାହା ଦଶର୍ବାଯାଇ ଏହା ବେର୍ବମାନ କାଳର ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଛ । ଆଦମଙ୍କର ପତା କମ୍ଵା ମାତା ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ
ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ପୁରୁଷର ପତା ଓ ମାତା ରହବେ ।
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ଏକ ହବ

ସ୍ଵାମୀ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ଘନଷ୍ଠ ବେନ୍ଧନ ଓ ପ୍ରତଶ୍ରୁତବେଦ୍ଧତାର ଆବେଦ୍ଧ ହବେ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ସହ ଥିବୋ ଅନ୍ୟ କାହାର ସମ୍ପକର୍ବରୁ ବେଳଯବେ ।

translationWords

ଆଦମ• 
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ପରମଶ୍ଵର ନର ଓ ନାରୀକୁ ତାଙ୍କ ନଜ ସାଦୃଶ୍ୟର ନମର୍ବାଣ କରଲ । ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ଏବେଂ କହଲ, ଅନକ ପୁତ୍ରକନ୍ୟାମାନ ଓ

ନାତନାତୁଣୀମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  କର ଏବେଂ ପୃଥିବେୀକୁ ପରପୂଣର୍ବ କର । ପରମଶ୍ଵର ଯାହାସବୁେ ସୃ କରଥିଲ, ସହସବୁେ ଅତି ଉତ୍ତମ ଦଖିଲ । ଯାହା ସହ ସବୁେଥିର
ତାଙ୍କ ଅତ ସନ୍ତିାଷ ଥିଲା । ଏ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟିର ଷଷ୍ଠ ଦନର ହଲା । 

ଈଶ୍ଵର ନିମର୍ଥ ାଣ କଲ

ଈଶ୍ଵର ଅତ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେର ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ସୃଷ୍ଟି କଲ ।

ତାହାଙ୍କ ନିଜ ପ୍ର ତିମୁତ୍ତର୍ଥ ୀର

ଏକ ପ୍ରତମୁର୍ବୀ ହଉଅଛ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ବେସ୍ତୁର ଏକ ଶରୀରର ଆକାର । ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ କଛ ଗୁଣ ବୋ ସ୍ଵଭାବେକୁ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କରବୋ ନମନ୍ତି ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ
ନମର୍ବାଣ କଲ, କନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ସହ ସମାନ ହବୋ ନମନ୍ତି ନମର୍ବାଣ କରନଥିଲ । 

ଅତି ଉତ୍ତମ

ପୂବେର୍ବ ଦବେସର ଉକ୍ତି ଠାରୁ “ଏହା ଉମ ଥିଲା” ଅପକ୍ଷା ଏହା ଅଧିକ ପ୍ରଗାଢ ଅଟ । “ଅତ ଉମ” କବେଳ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି ନୁହଁ କନୁ୍ତ ଏହା ସମଗ୍ର
ସୃଷ୍ଟିକୁ ସୂଚାଉଅଛ । ଈଶ୍ଵର ଠକ୍ ଯପର ଭାବେର କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ସହପର ହାଇଥିଲା।

ସୃ

ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରବୋର ଛଅ ଦନ ମଧ୍ୟର ସୃଷ୍ଟିକଲ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ସମ ଦିନ ଆସଲା, ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ ସମାପ୍ତି କରଥିଲ । ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟଠାରୁ ଯାହା ସ କର ଆସୁଥିଲ ବେଶ୍ରାମ
ନଲ । ସ ସପ୍ତିମ ଦନକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କର ପବେତ୍ର କଲ । କାରଣ ଏହ ଦନର ସ ତାଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟଠାରୁ ବେଶ୍ରାମ ନଲ । ଏହ ପ୍ରକାର ପରମଶ୍ଵର ବେ୍ର ହ୍ମାଣ୍ଡ ଓ
ତହର ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି କରଲ । 

ସମ ଦିନ

ସୃଷ୍ଟିର ଷଷ୍ଠ ଦବେସ ସମାପ୍ତି ହବୋର ପରବେର୍ବୀ ଦବେସ ।

ତାହାଙ୍କ କାଯର୍ଥ ୍ୟ ସମା କଲ

ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେର , ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟିର କାଯର୍ବ୍ୟ ସମାପ୍ତି କଲ । ସ ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଅଛନ୍ତି ।

ଈଶ୍ବି ର ବିଶ୍ର ାମ ନଲ

“ଈଶ୍ଵର ବେଶ୍ରାମ” ନଲ ଏହ ଅଥର୍ବର ଯ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ପୂର୍ବ ହାଇଥିବୋ ଯାଗଁୁ ସ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋରୁ ବେରତ ରହଲ । ଈଶ୍ଵର କ୍ଲ ାନ୍ତି ହାଇଯାଇନଥିଲ, କମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ
କରବୋର ଅକ୍ଷମ ନ ଥିଲ ।

ସମ ଦିବସକୁ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ

ସପ୍ତିମ ଦବେସ ଓ ସପ୍ତିମ ଦବେସ ପର ଯତ ସପ୍ତିମ ଦବେସ ଆସବେ ସଥି ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ବେଶଷ ଯାଜନା ରହଥିଲା ।

ଏହାକୁ ପବିତ୍ର  କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ଯ ଈଶ୍ଵର ଏକ ବେଶଷ ଦବେସ ଭାବେର “ପୃଥକ୍ କଲ” । ସପ୍ତିାହର ଛଅ ଦବେସ ଯପର, ସହପର ଭାବେ ଏହ ଦନକୁ ବେ୍ୟବେହୃତ
କରାଯାଇପାରବେ ନାହିଁ ।
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ବିଶ୍ଵ

ଈଶ୍ଵର ପୃଥିବେୀର ଓ ସ୍ଵଗର୍ବର ଦୃଶ୍ୟ ଓ ଅଦୃଶ୍ୟ ଯଉଁ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି କଲ ସହ ସମସ୍ତି ଏଥିର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟ ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଆଦିପୁସ୍ତକ 1

2

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧ – ୨

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରଥିବୋ ସୁନ୍ଦର ଉଦ୍ୟାନର ଆଦମ ଏବେଂ ତାର ସ୍ତ୍ରୀ ବେହୁତ ଆନନ୍ଦମୟ ଜୀବେନ କାଟୁଥିଲ । ସମାନ କହହଲ
ପାଷାକ ପନ୍ଧ ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ଏହା ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସ ଲଜ୍ଵ ାର କାରଣ ନ ଥିଲା। ଯହତୁ, ଜଗତର ପାପ ନ ଥିଲା । ସମାନ ସବୁେବେଳ ଉଦ୍ୟାନର

ଯବୋ ଆସବୋ କରୁଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ କଥା ହେଉଥିଲ । 

ଉଦ୍ୟାନ

ଆଦମ ଓ ହବୋ ଯପର ଉପଭାଗ କରବେ ଓ ଯଉଁଥିରୁ ଫଳ ଖାଇବେ ସଥିନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥିବୋ ବୃେକ୍ଷ ଓ ଲତାର ବେଶଷ ସଶ୍ରଣ ।
ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଥିଲା ଏହା ସହ ଗାଟଏ ଶବ୍ଦ ହବେ01-11 । ଆପଣ ସଠାର କପର ଅନୁବୋଦ କରଛନ୍ତି ତାହାକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ କଥା ହେଉଥିଲ ।

“କଥାବୋର୍ବା” ନମନ୍ତି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ ତାହା ଜଣ ମାନବେକୁ କଥା କହବୋର ସୂଚାଇବୋ ଅଥର୍ବର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯବୋ ଉଚତ । ଯହତୁ ଉକ୍ତି
ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ (ହବୋ ଓ ଆଦମ) ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ମୁଖାମୁଖି କଥା ହବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ ସଥିଯାଗଁୁ ସମାନଙ୍କ ସହ କଥାବୋର୍ବା ହବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର
ଏକ ଶରୀର ଧାରଣ କରଥାଇପାରନ୍ତି ।

ଲଜ୍ୟା

ଆମ ପାପ କରଛୁ କମ୍ଵା ଆମ ଯଦ୍ଵ ାରା ଊଣା ପଡଯାଇଅଛୁ ବୋଲ ିଜାଣବୋ ସହ ଯଉଁ ଅନୁଭବେ ଆସଥାଏ ।

translationWords

ଆଦମ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 
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କନୁ୍ତ, ଉଦ୍ୟାନର ଏକ ଚତୁର ସପର୍ଥ  ଥିଲା । ସ ନାରୀଙୁ୍କ ପଚାରଲା, ପରମଶ୍ଵର ସତ୍ୟର ଉଦ୍ୟାନର କୌଣସୀ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ନ ଖାଇବୋକୁ ତୁମକୁ କହଛନ୍ତି କ ? 

ପ୍ର ତାରକ

ପ୍ରତାରଣ କରବୋର ଉଶ୍ୟ ସହ ଚତୁର ଓ ଧୂର୍ବ

ସପର୍ଥ

ଏକ ଲମ୍ଵମାନ, ଗାଡ଼ ବେହୀନ ଭୂମଚର ଜୀବେ ଯାହା ବେର୍ବମାନ ଏହାର ପଟର ଭରା ଦଇ ଚାଲୁଅଛ । ସପର୍ବ ଶୟତାନ ଥିଲା ବୋଲ ିଯଦଓ ଏହ କାହାଣୀର
ପରବେର୍ବୀ ଅବେସ୍ଥାର କୁହାଯାଇଛ, ତଥାପ ଏହ ସନ୍ଧକ୍ଷଣର ଏପର କୁହାଯବୋ ଉଚତ ନୁହଁ କାହିଁକ ? ।

ଈଶ୍ଵର କ’ଣ ସତର ତୁ ମକୁ କହିଲ

ଈଶ୍ଵର ସହ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଉଦ୍ୟାନର ଯକୌଣସ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ନ ଖାଇବୋ ପାଇଁ କହଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ସ ବେଷୟର ସପର୍ବ ସହ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପଚାରଲା । କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର କ’ଣ
କହଥିଲ ତାହା ସ ଜାଣନଥିବୋର ଛଳନା କରୁଥିଲା କାରଣ ସ ସହ ସ୍ତ୍ରୀର ମନର ସନ୍ଦହ ସୃଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲା । ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉମତା ବେଷୟର ପ୍ରଶସ୍ନେ
କରବୋକୁ ଚାହିଁଥିଲା ।

ଯକୌଣସି  ବୃ କ୍ଷର ଫଳ

ଉଦ୍ୟାନର ଥିବୋ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରତ୍ୟକ ବୃେକ୍ଷରୁ ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରକାର ସମସ୍ତି ଫଳ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ନାରୀ ଉର ଦଲା, ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭକୁ କହଲ ଭଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ଦାୟକ ବୃେକ୍ଷର ଫଳକୁ ଛାଡ ଯ କୌଣସ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଆମ ଖାଇ ପାରବୁେ ।

ପରମଶ୍ଵର ଆମକୁ କହଲ, ଯଦ ତୁମ ସହ ଫଳ ଖାଇବେ ଅଥବୋ ଛୁଇଁବେ ସହଦନ ତୁ ମ୍ଭ ମରିବ । 

ଫଳ

ଏହା କଉଁ ପ୍ରକାରର ଫଳ ଥିଲା ତାହା ଆମ ଜାଣୁନାହୁଁ । ଆମ କବେଳ ଏତକ ଜାଣୁ ଯ ଏହା ଏହ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ । ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ପ୍ରକାରର ଫଳ ନମନ୍ତି ଥିବୋ
ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର ନ କର ଯଦ ସମ୍ଭବେ ହୁଏ, ତବେ ଫଳ ନମନ୍ତି ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସବେର୍ବାମ ହବେ ।

ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃ କ୍ଷର ଫଳ

ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ସଠକ୍ ଭାବେ ବୁେଝପାରଥିଲା ଯ ଏହ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦଆଯାଇନଥିଲା, ଯାହା ଖାଇବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ବୋଧ
ବୁେଝବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ସମଥର୍ବ କରାଇବେ ।

ତୁ ମ୍ଭ ମରିବ

ମୃତୁ୍ୟ ନମନ୍ତି ଆପଣ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ, ଯାହା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଶାରରୀକ ଜୀବେନର ଅନ୍ତି ଅଟ । ମୃତୁ୍ୟର ଭାବେନା କବେଳ ଅତ ନଷୁ୍ଠର
ହାଇଥିବୋ ଯାଗଁୁ ଏହ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାରରୁ ଦୂରଇ ରୁହନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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• 
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ସପର୍ବ ନାରୀକୁ କହଲା, ତାହା ସତ ନୁହଁ । ତୁମ ମରବେ ନାହିଁ । ପରମଶ୍ଵର ଜାଣନ୍ତି ଯ, ତୁମ ଖାଇବୋ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ପରମଶ୍ଵଙ୍କ ପର ତୁମ ହାଇଯବେ ଓ ତାଙ୍କ
ପର ଭଲ ଓ ମନ୍ଦକୁ ବୁେଝ ପାରବେ । 

ଈଶ୍ବି ରଙ୍କ ପରି

ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସାଦୃଶ୍ୟର ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇସାରଥିଲ । ସପର୍ବ ପ୍ରବେର୍ବନା ଦଇ କହଲା ଯ ଯଦ ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ମନ୍ଦକୁ ବୁେଝପାରବେ ତବେ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର
ଅଧିକ ହବେ । ଅଥଚ, ଈଶ୍ଵର କବେ ବେ ଚାହିଁ ନ ଥିଲ ଯ ସ (ସହ ସ୍ତ୍ରୀ) ଏହ ଜ୍ଞାନ ପାଉ ।

ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ବାଧଜ୍ଞାନ ପାଇବା ବା ବୁଝିପାରିବା

କଉଁ ବେଷୟଗୁଡକ ଭଲ ଓ କଉଁ ବେଷୟଗୁଡକ ମନ୍ଦ ତାହା ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତରୁ ଜାଣବୋ, କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟ ଭଲ ନା ମନ୍ଦ ତାହା ଜାଣବୋର ସକ୍ଷମ ହବୋ ।

translationWords

ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
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ନାରୀ ତାହା ଦଖିଲା , ସହ ଫଳ ଦଖିବୋକୁ ସୁନ୍ଦର ଥିଲା ଓ ଖାଇବୋକୁ ସୁସ୍ଵାଦୁ ଥିଲା । ସ ମଧ୍ୟ ବୁେଦ୍ଧମାନ ହବୋକୁ ଚାହଲା, ସଥିପାଇଁ ସ କଛ ଫଳ ତାଳଲା
ଏବେଂ ଖାଇଲା । ତା ପର ସ କଛ ଫଳ ତାର ସ୍ଵାମୀଙୁ୍କ ଦଲା, ଯଏ ତାର ସହତ ଥିଲ ଏବେଂ ସ ମଧ୍ୟ ସଥିରୁ କଛ ଖାଇଲା । 

ଜ୍ଞାନବାନ

ସପର୍ବର ଯପର ଅନ୍ତିର୍ବୃଷ୍ଟି ଓ ବୋଧଶକ୍ତି ଥିଲା ପର ଜଣାପଡୁଥିଲା ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯପର ଅନ୍ତିର୍ବୃଷ୍ଟି ଓ ବୋଧଶକ୍ତି ରହଥିଲା, ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ସପର ଅନ୍ତିର୍ବୃଷ୍ଟି ଓ ବୋଧଶକ୍ତି
ପାଇବୋକୁ ଚାହିଁଲା ।

ଯିଏ ତାହା ସହିତ ଥିଲା

ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସୂଚନା କାରଣ ଏହା ଦଖାଏ ଯ ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ଫଳକୁ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ନଷ୍ପ ନବୋ ସମୟର ସହ ପୁରୁଷ ସଠାର ଥିଲା ।

translationWords

ବୁେଦ୍ଧମାନ, ବୁେଦ୍ଧ• 
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ହଠାତ୍, ସମାନଙ୍କ ଆଖି ଖାଲଲିା, ଏବେଂ ସମାନ ଅନୁଭବେ କଲ ଯ, ସମାନ ଉଲଗସ୍ନେ ହାଇଛନ୍ତି । ପତ୍ରଗୁଡ଼କକୁ ସଲାଇ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ
ଘାଡାଇବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ । 

ସମାନଙ୍କ ଚକୁ୍ଷ ଖାଲିଯାଇଥିଲା

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ସମାନ ଜନଷ ବୋ ବେଷୟଗୁଡକୁ ଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଦଖିଲ ।” ଏହା ପରପ୍ରକାଶର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ବେର୍ବମାନ
ସମାନ ପ୍ରଥମ ଥର ନମନ୍ତି କଛ ବୁେଝପାରଲ । ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର, ଆପଣ ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରପାରବୋ ଭଳ ସମାନାଥର୍ବକ ଥିବୋ
ଏକ ପରପ୍ରକାଶ ଥାଇପାର ।

ସମାନ ଉଲଗ୍ନ ଥିବାର ଅନୁଭବ କଲ

ସହ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହଲା ଉାର, ସମାନ ଉଲଗସ୍ନେ ହାଇଥିବୋର ଜାଣ ଲଜ୍ୟା ଅନୁଭବେ କଲ । ସଇଥିଯାଗଁୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ
ଉଲଗସ୍ନେ ଶରୀରକୁ ଆଚ୍ଛୋଦନ କରବୋ ନମନ୍ତି ପତ୍ର ଗୁଡ଼କୁ ବେ୍ୟବେହାର କଲ ।

ସମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବା

ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ନଜକୁ ଲୁଚାଇବୋ ନମନ୍ତି ପତ୍ର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ପ୍ରୟାସ କଲ ।
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ଉଦ୍ୟାନ ମଧ୍ୟକୁ ଚାଲ ିଆସୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ପୁରୁଷ ଓ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଶୁଣବୋକୁ ପାଇଲ । ସମାନ ଦୁହଁ ପରମଶ୍ଵଙ୍କଠାରୁ । ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର
ପୁରୁଷକୁ ଡାକଲ, ତୁମ କଉଁ ଠାର ଅଛ ? ଆଦମ ଉର ଦଲା, ତୁମ୍ଭ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର ଚାଲବିୋର ମଁୁ ଶୁଣଲ ିଓ ମଁୁ ଭୟ କଲ,ି କାରଣ ମଁୁ ଉଲଗସ୍ନେ ଥିଲ ି।
ତଣୁ ମଁୁ ଲୁଚଲ।ି

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଚାଲିବା ବା ଗମନାଗମନ କରିବା

ଏଥିରୁ ଜଣାପଡ ଯ ଈଶ୍ଵର ସହ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ ଚାଲବିୋ ବୋ ଗମନାଗମନ କରବୋ ଓ କଥାଭାଷା ହବୋ ନମନ୍ତି ଆସୁଥିଲ । ଏହା ଦଖିବୋକୁ କପର
ଆମ ଜାଣୁନାହୁଁ । ଯଦ ଏହା ସମ୍ଭବେ, ତବେ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଚାଲବିୋ ବେଷୟର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ, ସହପର ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସବେର୍ବାମ ହବେ
।

ତୁ ମ୍ଭ କଉଁଠାର?

ଈଶ୍ଵର ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେର ଉର ପୂବେର୍ବରୁ ଜାଣସାରଥିଲ । ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ କାହିଁକ ଲୁଚୁଥିଲ ସଥିର ଉର ଦବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବୋଧ୍ୟ କରବୋ ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେର ଉଶ୍ୟ
ଥିଲା ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଆଦମ
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ତବେ ପରମଶ୍ଵର ପଚାରଲ, ତୁମ ଯ ଉଲଗସ୍ନେ ଅଛ ତୁମକୁ କଏ କହଲା ? ଯଉଁ ଫଳ ନ ଖାଇବୋକୁ ମଁୁ କହଥିଲ,ି ସହ ଫଳ ତୁମ ଖାଇଲ କ ?ପୁରୁଷ ଉର
ଦଲା, ଏହ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ତୁମ ମାତ ଦଲ ଏବେଂ ସ ମାତ ଫଳ ଖାଇବୋକୁ ଦଲା । ପରମଶ୍ଵର ନାରୀଙୁ୍କ ପଚାରଲ, ଏହା ତୁମ କ’ଣ କଲ ? ନାରୀ ଉର

ଦଲା, ସପର୍ଥ  ମାତ ଭୁ ଲାଇଲା । 

ତୁ ମ୍ଭ ଉଲଗ୍ନ ବାଲି କିଏ ତୁ ମ୍ଭକୁ କହିଲା?

କମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ ଉଲଗସ୍ନେ ବୋଲ ିକପର ଜାଣ ପାରଲ?” ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରଶସ୍ନେର ଉର ଜାଣଥିଲ । ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେ ଓ ଏହାର ପରବେର୍ବୀ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସ
ଆଦମକୁ ତାହାର ଅବୋଧ୍ୟତାର ପାପକୁ ସ୍ଵୀକାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ସୁଯାଗ ଦଇଥିଲ । ଉଲଗସ୍ନେ ହବୋ ପାପ ନଥିଲା । ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସପର ଭାବେ ହିଁ
ନମର୍ବାଣ କରଥିଲ । ଉଲଗସ୍ନେତା ବେଷୟର ସମାନଙ୍କର ଜ୍ଞାନର ସମସ୍ୟା ରହଥିଲା । ସମାନଙ୍କର ଲଜ୍ୟାବୋଧ ଦଖାଇଲା ଯ ସମାନ ପାପ କରଅଛନ୍ତି ।

ସ ମାତ ସହି ଫଳ ଦଲା

ପୁରୁଷ ତାହାର ଅବୋଧ୍ୟତା ସ୍ଵୀକାର କରବୋ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହବୋ ବେଷୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରବୋ ପରବେର୍ବ ସ ସହ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦାଷ ଦଲା ।

ତୁ ମ୍ଭ କ’ଣ କରିଅଛ?

କମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ଏହା କରଅଛ?” ଈଶ୍ଵର ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେର ଉରକୁ ଜାଣସାରଥିଲ । ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରବୋ ଦ୍ଵ ାରା, ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାର ଦାଷକୁ ସ୍ଵୀକାର କରବୋ
ନମନ୍ତି ଏକ ସୁଯାଗ ଦଉଥିଲ । ସ ଏହା ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଉଥିଲ ଯ ସ (ହବୋ) ଯାହା କଲା ତାହା କରବୋର ଉଚତ ନ ଥିଲା ।

ସପର୍ଥ  ମାତ ଭୁ ଲାଇଲା

ସପର୍ବ ତାକୁ ପ୍ରତାରଣା କଲା ବୋ ଭୁଲ୍ ରାସ୍ତିା ଦଖାଇଲା । ସ ତାହାକୁ ମଥ୍ୟା କହଲା । ସ ତାକୁ ବେଶୀକରଣ କଲା କମ୍ଵା ତାକୁ ଗୁଣଗାରଡ କରବୋର ବୁେଝାଉଥିବୋ
ପର ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ । ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହାର ଅବୋଧ୍ୟତା ସ୍ଵୀକାର କରବୋ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହବୋ ବେଷୟର ଦାୟୀ ନ ହାଇ ସପର୍ବକୁ ଦାଷ
ଦଲା ।
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ପରମଶ୍ଵର ସପର୍ବକୁ କହଲ, ତୁମ ଅଭଶିପ୍ତି ହାଇ ଅଛ । ତୁମ ତୁମ ପଟର ଚାଲବିେ ଓ ଧୁଳ ଖାଇବେ । ତୁମ ଓ ନାରୀ ପରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରବେ । ଏବେଂ ତୁମ
ସନ୍ତିାନ ଓ ତାର ସନ୍ତିାନ ମଧ୍ୟ ଘୃଣା କରବେ । ନାରୀର ବେଂଶ ତୁମର ମସ୍ତିକକୁ ଆଘାତ କରବେ ଓ ତୁମ ତାର ଗାଇଠାକୁ କାମୁଡବେ । 

ତୁ ମ୍ଭ ଅଭିଶ ହଲ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ”ି, କମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭକୁ ଅତଶୟ କ୍ଷତ ଘଟବେ ।” କୁହୁକବେଦ୍ୟା ବୁେଝାଉଥିବୋ ପର ଶବ୍ଦ
ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ପରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରିବା

ନାରୀ ସପର୍ବକୁ ଘୃଣା କରବେ ଓ ସପର୍ବ ନାରୀକୁ ଘୃଣା କରବେ । ନାରୀର ବେଂଶଧରମାନ ମଧ୍ୟ ସପର୍ବର ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରବେ, ଏବେଂ ସପର୍ବର ବେଂଶଧରମାନ ମଧ୍ୟ
ନାରୀର ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା କରବେ ।

ନାରୀର ବଂଶଧର

ନାରୀର ବେଂଶଧରରୁ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ।

ତୁ ମ୍ଭର ମସ୍ତକକୁ ଚୂ ର୍ଥ  କରିବ

ନାରୀର ବେଂଶଧର ସପର୍ବର ବେଂଶଧରକୁ ବେନାଶ କରବେ ।

ତାହାର ଗାଇଠିକୁ କ୍ଷତାକ୍ତ କରିବ

ସପର୍ବର ବେଂଶଧର ନାରୀର ବେଂଶଧରକୁ କ୍ଷତାକ୍ତି କରବେ।
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ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ନାରୀଙୁ୍କ କହଲ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରସବେ ବେଦନା ଅତଶୟ ବେଢାଇବେ । ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ସ୍ଵାମଙୁ୍କ ଚାହିଁବେ ଏବେଂ ସ ତୁମ୍ଭ ଉପର ଶାସନ କରବେ । 

ପ୍ର ସବ ବଦନା ଅତିଶୟ ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ

ଏହାକୁ ଏକ କ୍ରୟା ଭାବେର ପ୍ରକାଶ କରବୋ ନମନ୍ତି କଛ ଭାଷା ଆବେଶ୍ୟକ କରପାର । ଆପଣ ଏପର କହପାରନ୍ତି “ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବେ ବେଦନା ଅତଶୟ
ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ହବେ ।”
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ପରମଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ କହଲ, ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ସ୍ତ୍ରୀର କଥା ଶୁଣଲ ଓ ମାର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ । ବେର୍ବମାନ ଭୂମ ଅଭଶିପ୍ତି ହଲା, ଏବେଂ ତୁମକୁ ଖାଦ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରବୋ
ପାଇଁ କଠନ ପରଶ୍ରମ କରବୋକୁ ପଡବେ । ତୁମ ମରବେ ଏବେଂ ତୁମ ଶରୀର ମାଟକୁ ଫରବେ । ପୁରୁଷ ତାର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ହବୋ ନାମ ଦଲା, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଜୀବେନଦାୟୀ,
କାରଣ ସ ଅନକ ଲାକଙ୍କର ମାତା ହବେ । ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ଆଦମ ଓ ହବୋଙୁ୍କ ପଶୁର ଚମଡାର ଆଚ୍ଛୋଦତ କଲ । 

ଭୂମି ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ ହଲା

ଆଦମଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବେହତାର ଏକ ଦଣ୍ଡ ଭାବେର, ପୃଥିବେୀ ଆଉ ଫଳବେତୀ ହବେନାହିଁ । ଆଦମ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରଚୁର ଫଳ ପାଇବୋକୁ ଅତଶୟ କଠନ ପରଶ୍ରମ
କରବୋକୁ ପଡବେ ।

ତୁ ମ୍ଭ ମରିବ

ସମାନଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟତାର ଅନ୍ତିମ ଦଣ୍ଡ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲା । ଆତ୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ ହଉଛ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୃଥକୀକରଣ । ଶାରରୀକ ମୃତୁ୍ୟ ହଉଛ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ଶରୀରରୁ ପୃଥକୀକୃତ ହବୋ ।

ଧୂଳିକୁ ଫରିଯିବା

ଈଶ୍ଵର ଧୂଳ ବୋ ମାଟରୁ ଆଦମକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ତାହାକୁ ଜୀବେନ ଦଲ । ପାପର ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ତାହାର ଶରୀରରୁ ତାହାର ଜୀବେନରୁ କାଢ ନଆଯବେ ଏବେଂ
ଏହା ପଚସଢ ପୁନବେର୍ବାର ଲୀନ ହବେ ।

ହବା, ଯାହାର ଅଥର୍ଥ  “ଜୀବନ

ଦାତ୍ରୀ”

ସମସ୍ତ ଲାକଙ୍କର ମାତା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ଯ ସ ସମସ୍ତି ଲାକଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଜାତ ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ ହବେ । କଛ ଭାଷାର କୁହାଯାଏ ଯ “ସ ସମସ୍ତି ଲାକଙ୍କର ବୁେଢୀ ମା ହବେ ।”
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ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ହବୋ
ଆଦମ
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ବେର୍ବମାନ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜାଣବେ ଦ୍ଵ ାରା ମନୁଷ୍ୟ ଆମ୍ଭ ପର ଜଣ ହାଇଅଛ, ସମାନ ସବେର୍ବଦା ବେଞ୍ଚ ରହବୋ ପାଇଁ ଜୀବେନଦାୟୀ

ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବୋ ଉଚତ୍ ନୁହଁ । ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଆଦମ ଓ ହବୋକୁ ସୁନ୍ଦର ଉଦ୍ୟାନରୁ ବୋହାର କଲ ଏବେଂ ଦୂରକୁ ପଠାଇଲ। ଜୀବେନଦାୟୀ ବୃେକ୍ଷର ଫଳକୁ
ଯପର ନ ଖାଇବୋ ପାଇଁ, ପରମଶ୍ଵର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଦୂତଗଣମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ୟାନର ଫାଟକର ଜଗୁଆଳ ଭାବେର ରଖିଲ । 

ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜାଣି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ହାଇଅଛି

ଏଠାର, ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଆଦମ ଓ ହବୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର ହବୋର ଏକ ନୂତନ ପଥକୁ ସୂଚାଏ । ଯହତୁ ସମାନ ପାପ କରଥିଲ, ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ
ବେଷୟର ଅବେଗତ ହଲ ଏବେଂ ଏହାକୁ ଅନୁଭବେ କରପାରୁଥିଲ । ଆପଣ କହପାରନ୍ତି “କାରଣ ସମାନ ବେର୍ବମାନ ଉଭୟ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜାଣପାରଲ ।“

ଫଳ

ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ପ୍ରକାର ଫଳ ବେଷୟର ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇନାହିଁ, ତଣୁ ଫଳ ନମନ୍ତି ଥିବୋ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସବେର୍ବାମ ହବେ ।

ଜୀବନବୃ କ୍ଷ

ଏହା ଫଳ ଥିବୋ ଏକ ପ୍ରକୃତ ବୃେକ୍ଷ । ଦଖନୁ୍ତ01-11 । ଯଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏହ ଫଳ ଖାଇବେ ତବେ ସ ଚରକାଳ ଜୀବେନଧାରଣ କରବେ ଓ କବେ ମରବେ ନାହିଁ ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ: ଆଦପୁସ୍ତିକ 3 << ପୂବେର୍ବରୁ | ତା’ପର >>

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩
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ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
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ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଆଦମ
ହବୋ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ

• 

• 

• 

• 
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ଏକ ଦୀଘର୍ଥ  ସମୟ ପର, ଅନକ ଲାକମାନ ଜଗତର ବୋସ କରୁଥିଲ । ସମାନ ଅତ ଦୁଷ୍ଟି ଓ ହଂସାଜନକ ଥିଲ । ଏତ ମନ୍ଦ ହଲା ଯ, ପରମଶ୍ଵର
ସାରା ଜଗତକୁ ମହାବେନ୍ୟା ଦ୍ଵ ାରା ସମଗ୍ର ପୃଥିବେୀକୁ ଧ୍ଵଂସ କରବୋକୁ ନଷ୍ପ ନଲ ।

ଦୀଘର୍ଥ  ସମୟ ପର

ଏହ କାହାଣୀ ସୃଷ୍ଟିର ଅନକ ବେଂଶ (ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ପର) ପର ଘଟଥିଲା ।

ଅତି ଦୁ ଓ ବିପ୍ଲ ବୀ

“ଦୁଷ୍ଟି ହାଇଯାଇଥିଲ ଓ ନୃଶଂସ ବେଷୟସବୁେ କଲ” କହବୋ ଅତ ପ୍ରାକୃତକ ହାଇପାର ।

ଏହା ଅତି ମନ୍ଦ ଥିଲା

“ଲାକମାନ ଏପର ଏକ କ୍ଷତକାରକ ଓ ମନ୍ଦ ଭାବେର ଆଚରଣ କରୁଥିଲ ଯ” କହବୋ ଅଧିକ ସ୍ଵଷ୍ଟି ହବେ ।

ଈଶ୍ଵର ବିନ କରିବାକୁ ନିଷ୍ପତି୍ତ ନଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏପର ନୁହଁ ଯ ପୃଥିବେୀ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ବେନଷ୍ଟି ହବେ । ବେରଂ ଯଉଁ ଲାକମାନ ତାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କରଥିଲ ଏବେଂ ଯଉଁମାନ ଏହପର ମନ୍ଦ
ଓ ନୃଶଂସ କାଣ୍ଡ ଘଟାଇଥିଲ ସ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବେନଷ୍ଟି କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଯାଜନା କଲ । ଏହ ଜଳପ୍ଳାବେନ ମଧ୍ୟ କ୍ଷତର ସମସ୍ତି ପଶୁ ଓ ସମସ୍ତି ପକ୍ଷୀକୁ
ମାରଦବେ ।
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ମହାପ୍ର ଳୟକାରୀ ବନ୍ୟା

ଅତ ଗଭୀର ଜଳ ଯାହା ପୃଥିବେୀକୁ ନମର କର ରଖିବେ, ଏବେଂ ଏପର ସ୍ଥାନଗୁଡକୁ ମଧ୍ୟ ଯଉଁଠ ଭୂମ ସାଧାରଣତଃ ଶୁଷ୍କ ହାଇଥାଏ, ଏବେଂ ଏପରକ ସବେର୍ବାଚ୍ଚ
ପବେର୍ବତଗୁଡକୁ ଆଚ୍ଛୋଦତ କରବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 

OBS translationNotes ଜଳପ୍ଲାବେନ

53 / 1043



03:02

 

କନୁ୍ତ ନାହ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରାପ୍ତି ଥିଲ । ସ ମନ୍ଦ ଲାକମାନଙ୍କ ଗହଣର ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଭାବେର ଜୀବେନଯାପନ କାଟୁଥିଲ । ପରମଶ୍ଵର
ନାହଙୁ୍କ ଜଳପ୍ଲାବେନ ପଠାଇବୋର ଯାଜନା ବେଷୟର କହଲ । ସ ନାହଙୁ୍କ ଏକ ବୃେହତ୍ ଜାହଜ ତଆର କରବୋକୁ କହଲ । 

ଅନୁଗ୍ର ହ ପାଇଲ

ଈଶ୍ଵର ନାହଙ୍କଠାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟି ଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲ ଓ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ଥିଲ । ତଣୁ, ଯଦଓ ନାହ ପାପଶୂନ୍ୟ ନ ଥିଲ, ତଥାପ ସ
ତାଙ୍କ ଉପର ଅନୁଗ୍ରହ କଲ ଏବେଂ ସହ ମାରାତ୍ମକ ଜଳପ୍ଳାବେନରୁ ତାଙ୍କ ପରବୋରକୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏକ ଯାଜନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ । ଭାବେ ନାହିଁ ଯ
ନାହ ଯ ଭାଗ୍ୟବୋନ ଥିଲ କମ୍ଵା ସ ଯ ସଥିରୁ ଖସ ଯାଇଥିଲ ଏହା ସପର ନୁହଁ । ବେରଂ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପସନ୍ଦ ଥିଲା । ଜଳ ପ୍ଳାବେନ - ଆପଣ କପର
ଏହାକୁ 03-01] କପର ଅନୁବୋଦ କର ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ରଣ କରିବାକୁ ଯାଜନା କରିବା

ପୃଥିବେୀକୁ ଜଳ ଦ୍ଵ ାରା ଆଚ୍ଛୋଦତ କରବୋ ନମନ୍ତି ବେହୁତ୍ ବେଷର୍ବା ଆଣବୋକୁ ଯାଜନା କଲ । ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ,ପ୍ରଚୁର ବେଷର୍ବାପାତ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଏକ ପ୍ଳାବେନ ସୃଷ୍ଟି
କରବୋ ନମନ୍ତି ସ ଯାଜନା କଲ ।

translationWords

ନାହ
ପରମଶ୍ଵର
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

• 

• 
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୧୪୦ ମଟର ଲମ୍ଵା, ୨୩ ମଟର ଚଉଡା ଓ ୧୩.୫ ମଟର ଉଚ୍ଚତାର ଡଙ୍ଗା ତଆର କରବୋକୁ ପରମଶ୍ଵର ନାହଙୁ୍କ କହଲ । ଏହାକୁ କାଠ ଦ୍ଵ ାରା ନମର୍ତ୍ତିତ କରବୋକୁ

ଏବେଂ ତନ ମହଲାର ଅନକ କାଠରୀ, ଏକ ଛାତ ଓ ଏକ ଝରକା ତଆର କରବୋକୁ କହଲ । ଏହ ଜାହାଜ ଜଳପ୍ଲାବେନ ସମୟର ନାହଙ୍କ, ତାଙ୍କ ପରବୋର,
ଏବେଂ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାର ସ୍ଥଳଚର ପଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷତ ରଖିବେ । 

ଜାହାଜ

ଆଠଜଣ ଲାକ, ପ୍ରତ୍ୟକ ପଶୁ (ଓ ପକ୍ଷ)ର ଦୁଇ ଦୁଇ ଜାଡା ଓ ପ୍ରାୟ ଏକ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସମାନଙ୍କର ଆବେଶ୍ୟକୀୟ ବେଷୟ ଜାହାଜ ମଧ୍ୟର ରଖିବୋ ଯଥଷ୍ଟି
ଥିଲା ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନାହ
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ନାହ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋଧ୍ୟ ହଲ । ପରମଶ୍ଵର ଯପ୍ରକାର କହଲ, ଠକ୍ ସହ ପ୍ରକାର ନାହ ଓ ତାଙ୍କ ତନ ପୁତ୍ରମାନ ଜାହାଜ ନମର୍ବାଣ କରଥିଲ ।
ଜହାଜ ତଆର କରବୋକୁ ଅନକ ବେଷର୍ବ ଲାଗଥିଲା କାରଣ ଏହା ଅତ ବୃେହତ୍ ଥିଲା ।ଆସୁଥିବୋ ଜଳ ପ୍ଲାବେନ ବେଷୟର ନାହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଚତନ କରାଉଥିଲ,
ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଡକୁ ଫରବୋକୁ କହୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ତାଙ୍କ କଥାକୁ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ । 

ନାହ ସତକର୍ଥ  କରାଇଲ

ନାହ ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଈଶ୍ଵର କପର ଜଗତର ପାପ ଯାଗଁୁ ଜଗତକୁ ବେନଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଯାଜନା କରଅଛନ୍ତି ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ତି ଫରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ହଉଛ ଯ ସମାନ ପାପ ନ କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋର ଆରମ୍ଭ କରବେ ।

translationWords

ନାହ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର
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ପରମଶ୍ଵର ନାହକୁ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପରବୋରକୁ ତାଙ୍କ ନମନ୍ତି ଓ ପଶୁମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଥଷ୍ଠ ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରବୋକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ । ଯତବେଳ ସମସ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ
ହଲା, ନାହଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ବେର୍ବମାନ ତୁମ, ତୁମ ସ୍ତ୍ରୀ, ତୁମ ପୁଅମାନ ଏବେଂ ତାଙ୍କ କନ୍ୟାମାନ ସମସ୍ତି ଆଠ ଜଣ ଡଙ୍ଗା ଭତିରକୁ ପ୍ରବେଶ କରବୋର
ସମୟ ହାଇ ଅଛ । 

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନାହ
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ପରମଶ୍ଵର ପଶୁ ଓ ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ଦମ୍ପତକୁ ନାହଙ୍କ ନକଟକୁ ପଠାଇଲ ଯପର ସମାନ ଜଳପ୍ଲାବେନ ସମୟର ନମନ୍ତି ଜାହାଜ ଭତିରକୁ ଯାଇ
ସୁରକ୍ଷତ ରହବେ । ପରମଶ୍ଵର ବେଳ ନମନ୍ତି ସାତଟ ଅଣ୍ଡରା ଓ ମାଈ ସମସ୍ତି ପଶୁଗୁଡକୁ ନାହଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇଲ । ଯତବେଳ ସମାନ ଜାହାଜ ଭତିର
ଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ନଜ ଦ୍ଵ ାର ବେନ୍ଦ କଲ । 

ଈଶ୍ଵର ପ୍ର ରଣ କଲ

ନାହଙୁ୍କ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଦଖିବୋକୁ ପଡନଥିଲା । ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ (ନାହଙ୍କ) ନକଟକୁ ସଗୁଡକ ପ୍ରରଣ କଲ ।

ବଳିଦାନ ନିମନ୍ତ ବ୍ୟବହୃ ତ କରାଯାଇଅଛି

କଛ ଭାଷାର ଏହପର କହବୋ ଅଧିକ ଉମ ହବେ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ଗ୍ରହଣଯାଗ୍ୟ ପଶୁ ସମୁହ ।” ଈଶ୍ଵର ନଷ୍ପ ଗ୍ରହଣ କଲ
ଯ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ଉଚତ କନୁ୍ତ କବେଳ ସ ହିଁ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ପ୍ରକାରର ପଶୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ ।

ଈଶ୍ଵର ନିଜ ଜାହାଜର ଦ୍ୱାର ବନ୍ଦ କରିଦଲ

ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵ  ପ୍ରଦାନ କର ଯ ଈଶ୍ଵର ନଜ ହିଁ ଜାହାଜର ଦ୍ଵ ାର ବେନ୍ଦ କରଦଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନାହ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
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ତା’ପର ପ୍ରବେଳ ବେଷର୍ବା, ଆରମ୍ଭ ହଲା । ୪୦ ଦନ ଓ ୪୦ ରାତ୍ର ଧର ଅବେରତ ବେଷର୍ବା ହଲା । ପୃଥିବେୀର ଉପରକୁ ପାଣ ପ୍ରବୋହତ ହବୋକୁ ଲାଗଲା। ପୃଥିବେୀର
ସମସ୍ତି ଉପର ଏପରକ ସବୁେଠାରୁ ଉଚ୍ଚମ ପବେର୍ବତ ମଧ୍ୟ ପାଣର ବୁେଡବୋକୁ ଲାଗଲା । 

ବଷର୍ଥ ା, ବଷର୍ଥ ା ଓ କବଳ ବଷର୍ଥ ା

ଏହା ଅସ୍ଵାଭାବେକ ଓ ଅତ ପ୍ରଚୁର ବେଷର୍ବା ହବୋ ବେଷୟର ଗୁରୁତ୍ଵ  ପ୍ରଦାନ କର । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଆରାପ କରାଯାଇପାର ।

ବାହାରି ଆସି ବା

ଏହା ସୂଚାଏ ଯ ପ୍ରଚୁର ପରମାଣର ଜଳ ନଗର୍ବତ ହଲା ।

ସମଗ୍ର  ପୃଥିବୀ ଆଚ୍ଛାଦିତ ହଲା

ଏହା ସମଗ୍ର ପୃଥିବେୀ ଜଳପ୍ଳାବେନ ଯାଗଁୁ ଜଳ ଦ୍ଵ ାରା ଆଚ୍ଛୋଦତ ହବୋକୁ ସୂଚାଏ ।
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ଜାହାଜ ଭତିର ଥିବୋ ଲାକମାନ ଓ ପଶୁପକ୍ଷୀଗୁଡକୁ ଛାଡ ପୃଥିବେୀ ପୃଷ୍ଠର ସମସ୍ତି ଜୀବେମାନ ଯଉମାନ ବୋସ କରୁଥିଲ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ । ଜାହାଜ ପାଣ
ଉପର ଭାସବୋକୁ ଲାଗଲା ଏବେଂ ଜାହାଜ ଭତିର ଥିବୋ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବୁେଡବୋରୁ ସୁରକ୍ଷତ ରଖିଲା। 

* (ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ• 
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ବଷର୍ଥ ା ବନ୍ଦ ହଲା ପର, ଜାହାଜ ପାଣ ଉପର ପାଞ୍ଚ ମାସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଭାସରହଥିଲା , ଏବେଂ ଏହ ସମୟର ପାଣ କମବୋକୁ ଲାଗଲା । ତା’ପର ଦନ ଜାହାଜ
ଏକ ପାହାଡର ଶୀଷର୍ବ ଭାଗର ଲାଗଲା, କନୁ୍ତ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜଗତ ପାଣର ବୁେଡ ରହଥିଲା । ଆଉ ତନ ମାସ ପର, ପାହାଡଗୁଡକର ଉପର ଅଂଶଗୁଡକ ଦଖିବୋକୁ
ମଳଲା । 

ବଷର୍ଥ ା ବନ୍ଦ ହଲା

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ବେଷର୍ବା ହବୋ ବେନ୍ଦ ହଲା ।”

ଜାହାଜ ସି୍ଥର ରହିଲା

ବେଷର୍ବାରୁ ଏତ ଜଳ ହଲା ଯ ଏହା ପବେର୍ବତଗୁଡକୁ ଆଚ୍ଛୋଦତ କର ରଖିଥିଲା । ଏହ ଜାହାଜ ପବେର୍ବତଗୁଡକ ଉପର ଭାସବୋକୁ ଲାଗଲା, ଏବେଂ ଯତବେଳ ବେଷର୍ବା
ଜଳ ହ୍ରାସ ହାଇଗଲା, ଜାହାଜଟ ଜଳ ପନ କରବୋରୁ ଯାଇ ପବେର୍ବତ ଉପର ଲାଗ ରହଲା । 

ଅଧିକ ତିନି ମାସ

ପରବେର୍ବୀ ତନମାସ ସମୟର ଜଳ ହ୍ରାସ ହାଇ ହାଇ ଗଲା ।

ପବର୍ଥ ତଗୁଡିକ ଦୃ ଶ୍ୟମାନ ହଲ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ଏପର ହବେ “ଦଖାଯାଉଥିଲ” କମ୍ଵା “ଆବେଭର୍ବାବେ ହଲ” ବୋ “ଦଖାଯାଇପାରବେ”। ଏହା ଅଧିକ ସ୍ଵଷ୍ଟି ହବେ ଯଦ
ଆମ ନମସ୍ନେ ପ୍ରକାର କହବୋ “ତନ ମାସ ପର, ଜଳ ଏତ ମାତ୍ରାର ହ୍ରାସ ହବୋର ଲାଗଲା ଯ ନାହ ଓ ତାହାଙ୍କ ପରବୋର ପବେର୍ବତଗୁଡକର ଶଖରକୁ ସ୍ଵଷ୍ଟି
ଭାବେର ଦଖିପାରଥିଲ ।”
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ଆଉ 40 ଦନ ପର ପାଣ ଶୁଖି ଅଛ କ ନାହିଁ ଦଖିବୋ ପାଇଁ ନାହ ଏକ ପକ୍ଷୀ କାଉକୁ ବୋହାରକୁ ପଠାଇଲା । କାଉ ଶୁଖିଲା ଜାଗା ଖାଜବୋ ପାଇଁ ଫରଗଲା
ଏଣତଣ ଉଡ ବୁେଲଲିା, କନୁ୍ତ କୌଣସୀ ସ୍ଥାନ ପାଇଲା ନାହିଁ । 

ଡାମରା କାଉ

ଏକ କଳା ପକ୍ଷ ଯାହା ଉଡ ଉଡ ବୃେକ୍ଷ ଜାତୀୟ ଖାଦ୍ୟ ଓ ମଲା ପଶୁର ପଚା ମାଂସ ସମତ ବେଭନିସ୍ନେ  ପଶୁମାନଙ୍କର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇଥାଏ ।
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ପର ନାହ ଆଉ ଏକ ପକ୍ଷୀ କପାତକୁ ବୋହାରକୁ ପଠାଇଲ । କନୁ୍ତ ସ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ଶୁଖିଲା ସ୍ଥାନ ପାଇଲା ନାହ, ଏଣୁ ସ ନାହଙ୍କ ପାଖକୁ ଫର ଆସଲା ।
ଏକ ସପ୍ତିାହ ପର ନାହ ପୁନବେର୍ବାର କପାତକୁ ବୋହାରକୁ ପଠାଇଲ ଏବେଂ ସ ଜତ ବୃେକ୍ଷର ଡାଳ ଥଣ୍ଟିର ଧର ଫରଲା । ପାଣ ଧୀର କମଗଲା ଓ ଗଛଗୁଡକ
ପୁନବେର୍ବାର୍ ବେଢବୋକୁ ଲାଗଲା । 

କପାତ

ଏକ ଛାଟ, ଧଳା କମ୍ଵା ମାଟଆ ରଙ୍ଗର ଉଡୁଥିବୋ ପକ୍ଷ ଯାହା ବେୀଜ ବୋ ଫଳ ଖାଇଥାଏ ।

ଜୀତବୃ କ୍ଷର ଡାଳ ବା ଶାଖା

ଜୀତବୃେକ୍ଷର ଫଳର ତୈଳ ରହଥାଏ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ରନ୍ଧନ କାଯର୍ବ୍ୟର ବୋ ସମାନଙ୍କ ଦହର ଲଗାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରଥାନ୍ତି ।

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯଦି “ଜୀତବୃ କ୍ଷର ଡାଳ ବା ଶାଖା” ନିମନ୍ତ କୌଣସି  ଶବ୍ଦ ନାହିଁ ଆପଣ ଏହାକୁ “’ଅଲିଭ୍’

ନାମର ଜଣାଶୁଣା ଏକ ବୃ କ୍ଷର ଶାଖା” କିମ୍ବା “ଏକ ତୈ ଳ

ବୃେକ୍ଷର ଶାଖାରୁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରପାରବେ ।

ଜଳ ହ୍ର ାସ ପାଇ ପାଇ ଆସୁଥିଲା

ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର କହଲ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ହବେ । “ଜଳ ନମସ୍ନେକୁ ଚାଲଯିାଉଥିଲା”, କମ୍ଵା “ଜଳସ୍ତିର ହ୍ରାସ ପାଇ ପାଇ ଆସୁଥିଲା” ।
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ନାହ ଆଉ ଏକ ସପ୍ତିାହ ଅପକ୍ଷା କଲା ପର କପାତକୁ ତୃତୀୟ ଥର ବୋହାରକୁ ପଠାଇଲ । ଏଥର ସ ବେଶ୍ରାମ ନବୋକୁ ସ୍ଥାନ ପାଇଲା ଆଉ ଲଉଟ ଆସଲା
ନାହିଁ । ପାଣ ଶୁଖିବୋକୁ ଲାଗଲା । 

ଆଉ ଏକ ସାହ ଅପକ୍ଷା କଲ

ଆପଣ ଏହାକୁ “ଅଧିକ ସାତ ଦନ ଅପକ୍ଷା କଲ” ମଧ୍ୟ କହପାରବେ । “ଅପକ୍ଷା କଲ” ବୋକ୍ୟାଂଶ ସୂଚାଏ ଯ ନାହ ପୁନବେର୍ବାର ସହ କପାତକୁ ପଠାଇବୋ
ପୂବେର୍ବରୁ ପ୍ଳାବେତ ଜଳ ହ୍ରାସ ପାଇବୋ ପାଇଁ ସମୟକୁ ଅନୁମତ ଦଉଥିଲ ।
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ଦୁଇ ମାସ ପର ନାହଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ତୁମ ପରବୋର ଓ ସମସ୍ତି ପଶୁପକ୍ଷୀଗୁଡ଼କ ଓ ତୁମ ଜାହାଜରୁ ବୋହାର ଯାଇପାର । ଅନକ ସନ୍ତିାନ ଓ ନାତନାତୁଣୀ
ଜନ୍ମ  କର ପୃଥିବେୀକୁ ପରପୂଣର୍ବ କର । ତବେ, ନାହ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋର ଜାହାଜରୁ ବୋହାର ଆସଲ । 

ଦୁଇମାସ ପର

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ନାହ କପାତକୁ ଜାହାଜରୁ ଛାଡବୋର ଦୁଇମାସ ପର । ଯଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ଭାବେର ଲାକମାନ ବୁେଝନାହାନ୍ତି , ତବେ ଏହାକୁ ସଠକ୍ ଭାବେର
କହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ଅନକ ସନ୍ତାନକୁ ଜାତ କର

ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶ ଓ ଇଛା ଥିଲା ବୋଲ ିସ୍ଵଷ୍ଟି କରବୋର ସୁନଶ୍ଚତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣ ଏହପର କହପାରନ୍ତି “ତୁମ ନହାତ ଅନକ ପୁତ୍ରକନ୍ୟା ଜାତ
କରବୋକୁ ପଡବେ”, କମ୍ଵା “ତୁମ ଅନକ ପୁତ୍ରକନ୍ୟା ଜାତ କର ବୋଲ ିମଁୁ ଚାହଁ ।”

ପୃଥିବୀକୁ ପରିପୂର୍ଥ  କର

ଯଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ, ତବେ “ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀକୁ ପରପୂର୍ବ କର''କମ୍ଵା ''ତଣୁ ସଠାର(ପୃଥିବେୀର)ଅନକ ଲାକ ବୋସ କର ପାରବେ,'' ବୋଲି
କହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନାହ
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ନାହ ଜାହାଜରୁ ବୋହାର ଆସବୋ ପର, ସ ଏକ ବେଦୀ ତଆର କଲ ଏବେଂ ଯଉଁ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ବେଳୀ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ, କତକ ପ୍ରକାରର ପଶୁମାନଙୁ୍କ
ନଇ ବେଳୀ ଉସଗର୍ବ କଲା । ପରମଶ୍ଵର ନୈବେଦ୍ୟର ସନୁ୍ତଷ୍ଠ ଥିଲ । ନାହ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋରଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ।

ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ଥ  କରାଯାଇପାରୁ ଥିବା ପଶୁ

ଏହା ଅନ୍ୟ ଭାବେର କୁହାଯାଇପାର “”ଲାକମାନ ଯାହାକୁ ବେଳ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରପାରବେ ।”

ଈଶ୍ଵର ସନ୍ତୁ ଥିଲ

ଏହ ସମସ୍ତି ପଶୁ ବେଳ ଦବୋର ଈଶ୍ଵର ନାହଙ୍କଠାର ସନୁ୍ତଷ୍ଟି ଥିଲ ।

translationWords

ନାହ
ବେଦୀ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
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ପରମଶ୍ଵର କହଲ, "ମୁ ପ୍ରତଜ୍ଞ। କର ଲାକମାନଙ୍କ ଯାଗଁୁ ଭୁମକୁ ଅଭଶିାପ କବେହଲ କରବେ ନାହିଁ କମ୍ଵା ଯଦଓ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଶଶୁକାଳଠାରୁ
ପାପୀ ହଲ ମଧ୍ୟ ମଁୁ ପୃଥିବେୀକୁ ପୁନବେର୍ବାର ଜଳ ପ୍ଲାବେନ ଦ୍ଵ ରା ବେନାଶ କରବେ ନାହିଁ । 

ଆଉ ଥର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପୁନବେର୍ବାର ଆଉ ଥର ନୁହଁ” କମ୍ଵା “କୌଣସ ସମୟର ଆଉ ଥର ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ପ୍ରକୃତର ଆଉଥର ନୁହଁ ।” ଉଦାହରଣଗୁଡକ: “ମଁୁ ଆଉ
ଥର ଭୂମକୁ ଅଭଶିାପ ଦବେନାହିଁ” କମ୍ଵା “କୌଣସ ସମୟର ପୁନବେର୍ବାର ମଁୁ ଭୂମକୁ ଅଭଶିାପ ଦବେନାହିଁ” କମ୍ଵା “ପ୍ରକୃତର ମଁୁ ଆଉ କବେ ଥର ଭୂମକୁ ଅଭଶିାପ
ଦବେନାହିଁ ।”

ଭୂମିକୁ ଅଭିଶାପ ଦବା

ମନୁଷ୍ୟର ପାପ ଯାଗଁୁ ପୃଥିବେୀ ଓ ଅନ୍ୟ ପ୍ରାଣୀମାନ କ୍ଲଶ ପାଇଲ ।

ଜଗତ

ଏହା ପୃଥିବେୀ ଓ ଏଥିର ଥିବୋ ଜୀବେନ୍ତି ପ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ।

ଲାକମାନ ସାନବଳୁ ହଁ ପାପ ସ୍ଵଭାବର ଅଟନି୍ତ

ଏହା କହବୋର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉପାୟ ହଉଛ “ଲାକମାନ ସାରା ଜୀବେନ ପାପ ବେଷୟଗୁଡକ କରଥାନ୍ତି ।”

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ

• 

• 

• 

• 
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ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ• 
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ପ୍ରତଜ୍ଞର ଏକ ଚିହ୍ନ ଭାବେ ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରଥମ ମଘଧନୁ ସୃଷ୍ଟି କଲ । ପ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଆକାଶର ଯବେ ମଘଧନୁ ଦଖାଯବେ, ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ
ସ୍ମରଣ କରବେ, ସହ ପ୍ରକାର ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ କରବେ । 

ମଘଧନୁ

ଏହା ଆଲାକ ଚକ୍ରର ବେବେଧ ରଙ୍ଗ ଯାହା ଝଡବେଷର୍ବା ହବୋ ପର ଅନକ ସମୟର ଆକାଶର ଦଖାଦଏ ।

ଏକ ଚିହ୍ନ

ଚହ୍ନ ହଉଛ କଛ ବେଷୟ (ଯପରକ ଏକ ବେସ୍ତୁ ବୋ ଘଟଣା) ଯାହା କଛ ସତ୍ୟ ବେଷୟ ବୋ ଘଟବୋକୁ ଯାଉଥିବୋ କଛ ବେଷୟର କଛ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଅଥର୍ବ ପ୍ରଦାନ କରଥାଏ
କମ୍ଵା ଏ ବେଷୟକୁ ସୂଚୀତ କରଥାଏ ।

ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ଏକ ଚିହ୍ନ ଭାବର

କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହ ପ୍ରକାର କହବୋ ଅଧିକ ଉମ ହବେ “ସ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ବୋଲ ିଦଖାଇବୋ ।”

ପ୍ର ତି ଥର

ସହ ସମୟରୁ ଯତଥର ମଘଧନୁ ଦଖାଦଇଛ ସହ ସମସ୍ତି ବୋଲ ିଏହା ବୁେଝାଏ ଏହା ସ୍ଵଷ୍ଟି ଭାବେ ଲାକମାନ ବୁେଝପାରଥିବୋର ସୁନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ । ଏହ
ବୋକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର “ସହ ସମୟଠାରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଥର ।”

ସ ଯାହା ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ

ଈଶ୍ଵର ଜଳପ୍ଳାବେନ ଦ୍ଵ ାରା ଆଉ କବେ ପୃଥିବେୀକୁ ବେନଷ୍ଟି କରବେ ନାହିଁ ବୋଲ ିକରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାର ପୂବେର୍ବ ବେକ୍ତିବେ୍ୟକୁ ସୁଚାଏ ।
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ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୬ - ୮

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ

• 

• 
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ଅବ୍ର ାହାମ ସହିତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଚୁ କ୍ତି

04:01

 

ଜଳପ୍ଲାବେନର ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର ଜଗତର ଅନକ ଲାକ ମାନ ବୋସ କରବୋକୁ ଲାଗଲ ଓ ସମାନ ଗାଟିଏ ଭାଷାର କଥା କହୁଥିଲ । ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ
ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର ପୃଥିବେୀକୁ ପରପୂଣର୍ବ କରବୋ ବେଦଳର, ସମାନ ସମସ୍ତି ଏକତ୍ରତ ହାଇ ନଗର ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ଲାଗଲ । 

ଜଳପ୍ଳାବନର ଅନକ ବଷର୍ଥ  ପର

ଜଳପ୍ଳାବେନର ଶଷଠାରୁ ଅନକ ପଢୀ ଯାଇଥିଲା ।

ପୁନବର୍ଥ ାର ଅନକ ଲାକ

ନାହଙ୍କ ପରବୋର ଏତ ଗୁଣର ବୃେଦ୍ଧ ପାଇଲ ଯ ସମାନ ଏକ ନଗର ପୂର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯଥଷ୍ଟି ଥିଲ ।

ଗାଟିଏ ଭାଷା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ସଠାର କବେଳ ଗାଟଏ ଭାଷା ହିଁ ପ୍ରଚଳତ ହଉଥିଲା, ତଣୁ ସମାନ ପରସ୍ପରକୁ ବୁେଝପାରୁଥିଲ ।

ଏକ ନଗର

“ନଗର” ନମନ୍ତି ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସବେର୍ବାମ ହବେ ଯହତୁ ସହ ଅଂଶ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ନାମ ପ୍ରଦାନ କରନାହିଁ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ସମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଗବେର୍ବୀ ଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ କଥା ପ୍ରତ ମନଯାଗୀ ନ ଥିଲ । ସମାନ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ପହଞ୍ଚବୋ ପାଇଁ ବୃେହତ ଗଡ ନମର୍ବାଣ କରଲ । ପରମଶ୍ଵର
ଦଖିଲ ଯ, ଯଦ ସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ଜାର ରଖିବେ, ତବେ ସମାନ ଅଧିକ ପାପପୁର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ । 

ଆକାଶକୁ ଛୁଇଁବା ନିମନ୍ତ ଲମ୍ବା ଗଡ ବା ଦୁଗର୍ଥ

ଏହ ଗଠନ ପ୍ରକାର ଏପର ଉଚ୍ଚ ଥିଲା ଯ ଏହାର ଉପର ଭାଗ ଆକାଶକୁ ଛୁଇଁ ପାରବେ ।

ସ୍ଵଗର୍ଥ

ଏହାକୁ “ପ୍ରଥମ ସ୍ତିରର ଆକାଶ” (sky) ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

translationWords

ଗବେର୍ବ, ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ
ପରମଶ୍ଵର
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 
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ତଣୁକର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ଅନକ ଭାଷାର ବେଦଳଲ ଓ ପୃଥିବେୀର ବେଭନିସ୍ନେ  ସ୍ଥାନର ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରସାରତ କରଦଲ । ଯଉଁ ନଗର ସମାନ

ନମର୍ବାଣ କରବୋ ଆରମ୍ଭ କରଥିଲ, ତାହାର ନାମ ବାବିଲ ଥିଲା । ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଦ୍ଵ ନ୍ଦ୍ଵ ” । 

ସମାନଙ୍କ ଭାଷାକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଥ ନ କରିଦଲ

ଏହ ଘଟଣାର, ଈଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ଭାବେର ସମାନଙୁ୍କ କହବୋ ନମନ୍ତି ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ଭାଷା ଦଲ ଯପର ସମାନ ପରସ୍ପରର କଥା ବୁେଝପାରଲ ନାହିଁ ।

ଅନକ ପ୍ର କାରର ଭାଷା

ଏକ ବୃେହତ୍ ଲାକଦଳ ଗାଟଏ ଭାଷା କହବୋ ପରବେର୍ବ ଅନକ ଛାଟ ଛାଟ ଲାକଦଳ ଏହାର ନଜ ନଜର ଭାଷା ପୃଥକ୍ ପୃଥକ୍ ଭାବେର କହଲ ।

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛିନ୍ନଭିନ୍ନ ବା ବିକି୍ଷ କରିବା

ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ସମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ପରବେର୍ବନ କଲ, ସହ ଲାକଦଳଗୁଡକ ପୃଥିବେୀର ବେକ୍ଷପ୍ତି ହଲ ଏବେଂ ପ୍ରତ ଦଳ ନଜ ନଜ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲ ।

ବାବିଲ

ଏହ ନଗର ପ୍ରାଚୀନ ମଧ୍ୟପ୍ରାଚ୍ୟର କୌଣସ ଏକ ସ୍ଥାନର ରହଥିବୋର ସୂଚନା ବେ୍ୟତୀତ ଆମ ଏହାର ସଠକ୍ ଅବେସ୍ଥତ ଜାଣନାହୁଁ ।

ଅସ୍ପ

ଏହା ସୂଚାଏ ଯ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ପରବେର୍ବନ କଲା ପର ଲାକମାନ କପର ଅସ୍ପଷ୍ଟି ହାଇଯାଇଥିଲ କମ୍ଵା “ମଶ୍ରତ” ହାଇଯାଇଥିଲ ଏବେଂ
ପରସ୍ପରକୁ ବୁେଝପାରନଥିଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ଶହ ଶହ ବଷର୍ଥ  ପର, ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି , ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ସହତ ପରମଶ୍ଵର କଥା ହଲ।ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ ପରବୋର ଓ ତୁମ ଦଶ ଛାଡ ମଁୁ ଯଉଁ ଦଶ
ଦଖାଇବେ, ସହ ଦଶକୁ ଯାଅ । ମଁୁ ତୁମକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଓ ତୁମ୍ଭକୁ ମହାନ ଦଶ କରବେ । ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମକୁ ମହାନ୍ କରବେ । ଯଉଁମାନ ତୁମକୁ

ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ, ସମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ, ଯଉଁମାନ ଅଭଶିାପ ଦବେ, ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦବେ । ତୁମ କାରଣରୁ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପରିବାର

ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପାଇବେ ।“

ଶହ ଶହ ବଷର୍ଥ  ପର

ଏହାକୁ “ବୋବେଲର ଲାକମାନ ବେଭନିସ୍ନେ  ଭାଷାର ଦଳର ବେଭକ୍ତି ହବୋର ଅନକ ପଡ଼ ପର” କମ୍ଵା “ତାହା ଘଟବୋର ଅନକ ସମୟ ପର” ଭାବେ ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାରବେ ।

ତୁ ମ୍ଭର ଦଶ ପରିତ୍ୟାଗ କର

ଏହା ସହ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁଠ ଅବେ୍ର ାମ ଜନ୍ମଲାଭ କର ବୃେଦ୍ଧପ୍ରାପ୍ତି ହାଇଥିଲ (“ଊର୍” ନାମକ ସ୍ଥାନ ଯାହା କନ୍ଦ୍ର  ଏସଆର ଥିବୋ ଏକ ଅଞ୍ଚଳ) । ଏହାକୁ
“ପୈତୃକ ଅଞ୍ଚଳ” ବୋ “ଭଟିାମାଟ” ବୋ ସପର କଛ ସମାନ ଅଥର୍ବର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ।

ଏବଂ ପରିବାର

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ ଛାଡ ବୋହାରଆସବୋ ନମନ୍ତି କହଥିଲ । ଯାହାବେ ହଉ, ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ଦାୟତ୍ଵ ର ଯଉଁ ଲାକମାନ ଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ
ପରତ୍ୟାଗ କର ଛାଡ ଆସବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର କହନଥିଲ ।

ତୁ ମ୍ଭକୁ ଏକ ମହାନ୍ ଦଶ କରିବା

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଅନକ ଜାତର ପରଣତ କରବେ, ଏବେଂ ସମାନ ଏକ ବୃେହତ୍ ବୋ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଦଶ ହବେ ।

ତୁ ମ୍ଭର ନାମ ମହାନ୍ କରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଯ ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ନାମ ଓ ପରବୋର ଜଗତ ସାରା ଜଣାଶୁଣା ହବେ ଏବେଂ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ବେଷୟର ଉମ ହିଁ ଭାବେବେ ।
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ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପରିବାର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନୁଗମନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ନଷ୍ପ କବେଳ ତାଙ୍କ ନଜ ପରବୋରକୁ ପ୍ରଭାବେତ କରବେ ନାହିଁ କନୁ୍ତ ଏହା ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଲାକଦଳର
ଥିବୋ ପରବୋରକୁ ପ୍ରଭାବେତ କରବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ

• 

• 

• 

• 
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ତବେ ଆବେ୍ର ାମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହଲ । ସ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ର୍ରୀ ସାରୀଙୁ୍କ ନଲ, ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଓ ଯାହା ତାଙ୍କର ଥିଲା ସସସବୁେ ନଇ ପରମଶ୍ଵର ଯଉଁ ଦଶ
ଦଖାଇଥିଲ, ସହ “କଣାନ” ଦଶକୁ ଗଲ । 

ସ ନଲ

କଛ ଭାଷାର ଏହା “ସ ଆଣଲ” ହବେ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକର ଏଠାର ଦୁଇଗାଟ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  କ୍ରୟା ବୋଚକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଛ, “ସ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ତାଙ୍କ
ସହତ ଆସବୋକୁ ଦଲ” ଏବେଂ “ସ ସମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ଦାସ ଓ ସମ୍ପଦ ସହ ଆଣଲ ।”

ଈଶ୍ବି ର ତାହାଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ

ଅବେ୍ର ାମ କଉଁଠାକୁ ଯବୋକୁ ଥିଲା ତାହା ଈଶ୍ଵର କୌଣସପ୍ରକାର ତାଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ । ଈଶ୍ଵର କପର ତାଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ, ସ ବେଷୟର ଏହ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର କଛ
ଲଖାନାହିଁ ।

କିଣାନ ଦଶ

ଏହ ଦଶର ନାମ “କଣାନ” ଥିଲା । ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “କଣାନ ବୋଲ ିକୁହାଯାଉଥିବୋ ଦଶ ।”

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର
ସାରା, ସାରୀ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ଆବେ୍ର ାମ କଣ।ଣ ପହଞ୍ଚଲ,ପରମଶ୍ଵର କହଲ,"ତୁମ୍ଭ ଚତୁପର୍ବାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଦଖ । ଯାହା ତୁମ ଦଖିପାରୁଅଛ, ଏହ ସମସ୍ତି ସ୍ଥାନ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର
ବେଂଶଧରକୁ ଅଧିକାର ଭାବେ ଦବେ । ତା’ପର ଆବେ୍ର ାମ ସହ ସ୍ଥାନର ବୋସକଲା । 

ତୁ ମ ଦଖିପାରୁ ଥିବା ସମସ୍ତ ଦଶ ବା ଅଞ୍ଚଳ

ଯଦ ଅବେ୍ର ାମ ଏକ ପବେର୍ବତ ଉପର ଠଆ ହାଇଥିଲ, ତବେ ସ ଏକ ବେରାଟ ଅଞ୍ଚଳ ଦଖିପାରଥିବେ । ଅନକ ଘଟଣାର ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମ ଓ ତାଙ୍କ ବେଂଶଧରଙୁ୍କ
ସମଗ୍ର କଣାନ ଦଶ ଦବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ।

ଉତ୍ତରାଧିକାର ଭାବର

ଅବେ୍ର ାମ ଓ ତାଙ୍କ ବେଂଶକୁ ଈଶ୍ଵର ଦଶ ଦବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯପର ଜଣ ପତା ତାହାର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଭୂମ ଓ ସମ୍ପ ଦଇଥାଏ ।

ତା’ପର ଅବ୍ର ାମ ସହି ଦଶର ବାସ କଲ

ଅବେ୍ର ାମ ଓ ତାଙ୍କ ସହତ ଯାଇଥିବୋ ସମସ୍ତି ସଠାର ବୋସ କଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଉରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦନ, ଅବେ୍ର ାମ ମହାନ୍ ଇଶ୍ଵରଙ୍କର ଯାଜକ, ମଲକୀସଦକଙୁ୍କ ଭଟଲ । ମଲକସଦକ ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦଲ ଏବେଂ କହଲ,, ସବେର୍ବାଚ୍ଚ ଇଶ୍ଵର ଯଏ ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ
ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାରୀ, ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ । ତା’ପର ଅବେ୍ର ାମ ତାଙ୍କ ସମସ୍ତି ସମ୍ପତର ଦଶମାଂଶ ମଲକୀସଦକଙୁ୍କ ଦଲ । 

ମଲ୍ଲକୀଷଦକ

ମଲ୍ଲ କୀଷଦକ ହଉଛନ୍ତି କଣାନର ବେଶଷ୍ଠ ଧମର୍ବୀୟ କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅପର୍ବଣ କରୁଥିଲ ।

ସବର୍ଥ ାପରିସ୍ଥ ଈଶ୍ଵର

କଣାନର ଲାକମାନ ଅନକ ମଥ୍ୟା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ । “ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵର” ପଦବେୀ ବୁେଝାଏ ଯ ମଲ୍ଲ କୀଷଦକ ଉପାସନା କରୁଥିବୋ ଈଶ୍ଵର ସ
ସମସ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ମହାନ୍ ଥିଲ, ଏବେଂ ଅବେ୍ର ାମ ଯଉଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ ସ ସହ ଈଶ୍ଵର ଥିଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନକ ବଷର୍ଥ  ବେତଗଲା, କନୁ୍ତ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅବେ୍ର ାମ୍ ଏବେଂ ସାରୀଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ନ ଥିଲା ।ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଲ ଯ ତାଙ୍କର ଏକ ପୁତ୍ର
ହବେ ଓ ତାଙ୍କ ବେଂଶଗଣ ଆକାଶର ଥିବୋ ତାରାଗୁଡକ ପର ହବେ । ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ । ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲି
ଘାଷଣା କଲ, ଯହତୁ ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ । 

ଅନକ ବଷର୍ଥ

ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ପୁତ୍ର ହବେ ବୋଲ ିଈଶ୍ଵର ପ୍ରଥମଥର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରବୋର ସମୟରୁ ଅନକ ବେଷର୍ବ ବେତଯାଇଥିଲା ।

ଆକାଶର ତାରାଗଣ ପରି

ଏହ ପରପ୍ରକାଶ ବୁେଝାଏ ଯ ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ବେଂଶଧର ଏପର ଅନକ ହବେ ଯ ସମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଗଣପାରବେ ନାହିଁ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ସାରା, ସାରୀ
ପୁତ୍ର
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା
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ତବେ, ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ସହତ ନୟମ ସ୍ଥାପନ କରଲ । ଦୁଇ ଦଳ ମଧ୍ୟର ଏକ ଚୁକ୍ତି କରବୋ ଏକ ନୟମ ଅଟ । ପରମଶ୍ଵର କହଲ, ତୁମ ଶରୀରରୁ ମଁୁ
ତୁମ ପାଇଁ ଏକ ପୁତ୍ର ଦବେ । ତୁମ ବେଂଶଧରଙୁ୍କ ମଁୁ “କଣାନ“ ଦଶ ଦବେ । କନୁ୍ତ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ନ ଥିଲା । 

ଦୁଇ ପକ୍ଷ

ଦୁଇ ପକ୍ଷ ହାଇପାରନ୍ତି ଦୁଇଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି , ଦୁଇ ଦଳ ହାଇଥିବୋ ଲାକମାନ କମ୍ଵା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଓ ଦଳ ଲାକ । ଏହ କ୍ଷତ୍ରର ବୁେଝାମଣାପତ୍ରଟ ଈଶ୍ଵର ଓ
ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ସହ ହାଇଥିଲା ।

ତୁ ମ ନିଜ (ଶରୀର)ଠାରୁ

ତାଙ୍କ ନଜ ଶରୀର ଦ୍ଵ ାରା ଅବେ୍ର ାମ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଗଭର୍ବବେତୀ କରାଇବେ, ଯପରକ ସମାନ ଉଭୟ ନଜର ବୋସ୍ତିବେ ସନ୍ତିାନ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ । ଏହା ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକର
ପ୍ରତଜ୍ଞା ଥିଲା, ଯହତୁ ଅବେ୍ର ାମ ଓ ସାରାଇ ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ଥିଲ ।

ପୁତ୍ର  ହଲା ନାହିଁ

ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ଏବେ ସୁଦ୍ଧା କୌଣସ ବେଂଶଧର ହଲ ନାହିଁ ଯଏ ଦଶ ଅଧିକାର କରବେ ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଆଦିପୁସ୍ତକ 11

15

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୧ - ୧୫
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ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପୁତ୍ର
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
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ଦଶ ବେଷର୍ବ ପର କଣାନକୁ ଆସଲା ପର ମଧ୍ୟ ଅବେ୍ର ାମ ଓ ସାରୀଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ନ ଥିଲା। ତଣୁ ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ଭାଯର୍ବ୍ୟ। ସାରୀ ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ , “ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପରମଶ୍ଵର
ମାତ ସନ୍ତିାନ ଦବୋକୁ ନବୋରଣ କରଥିବୋରୁ ଏବେଂ ବେର୍ବମାନ ସନ୍ତିାନ ଜାତ କରବୋ ପାଇଁ ମାର ବେୟସ ଅଧିକ ହାଇ ଯାଇଛ, ଏହ ମାହର ଦାସୀ, ହାଗର ଅଛନ୍ତି
। ସ ମା ନମନ୍ତି ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  କରବେ । 

ତଥାପି ସନ୍ତାନ ନାଥିଲ

ସନ୍ତିାନ ବେନା ଏକ ବୃେହତ୍ ଗାଷ୍ଟିୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ବେଂଶଧର ନ ଥିଲ ।

ତାକୁ ମଧ୍ୟ ବିବାହ କର

ଅବେ୍ର ାମ ହାଗାରଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ତୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ଗ୍ରହଣ କର, କନୁ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ସାରାଙ୍କର ଯପର ସ୍ତିତ ରହଛ ହାଗାରଙ୍କର ସପର ସ୍ତିତ ରହବେ ନାହିଁ । ସ ସତବେଳ
ସୁଦ୍ଧା ସାରାଙ୍କର ଦାସୀ ଥିଲ ।

ମା ନିମନ୍ତ ଏକ ସନ୍ତାନ ଧାରଣ କର

ଯହତୁ ହାଗାର ସାରାଙ୍କର ଦାସୀ ଥିଲ, ତଣୁ ହାଗାର ଯକୌଣସ ସନ୍ତିାନ ପ୍ରସବେ କରବେ ସ ସାରାଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ଭାବେର ଗଣତ ହବେ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ସାରା, ସାରୀ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ପରମଶ୍ଵର
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ହାଗାର
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ତଣୁ ଅବେ୍ର ାମ ହାଗରଙୁ୍କ ବିବାହ କଲ । ହାଗରଙ୍କର ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ହଲା ଓ ଅବେ୍ର ାମ୍ ତାହାକୁ ଇସମାଏଲ ନାମ ଦଲ । କନୁ୍ତ ସାରୀଙୁ୍କ ହାଗାରଙ୍କ ପ୍ରତ ଈଷର୍ବା
ହଲା । ଯତବେଳ ଇସମାଏଲକୁ ତର ବେଷର୍ବ ହଲା ପୁନବେର୍ବାର ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କଥା କହଲ ।

ବିବାହ କଲ

ହାଗାର ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ଉପପତ୍ନୀ ଅଥର୍ବାତ୍, “ଦ୍ଵ ତୀୟ ପତ୍ନୀ” ହଲ ଯାହାର ସ୍ଥତ ନମସ୍ନେ । ହାଗାର ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ସାରାଙ୍କର ଦାସୀ ଥିଲ ।

ହାଗାର ପ୍ର ତି ଈଷର୍ଥ ାନି୍ମି ତ ହଲ

ସାରା ହାଗାରଙ୍କ ପ୍ରତ ଈଷର୍ବାନ୍ମ ତ ଥିଲ କାରଣ ସାରାଙ୍କର ଗଭର୍ବ ଧାରଣ ବୋ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲା, କନୁ୍ତ ସାରା ନଃସନ୍ତିାନ ଥିଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ହାଗାର
ଇସ୍ମାଏଲ,
ସାରା, ସାରୀ
ପରମଶ୍ଵର
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ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ ମଁୁ ସବେର୍ବଶକ୍ତିମାନ ଇଶ୍ଵର ଅଟ । “ ତୁମ ସହତ ମଁୁ ଏକ ନୟମ ସ୍ଥାପନ କରବେ । ତବେ ଅବେ୍ର ାମ ଭୂମଷ୍ଠ ପ୍ରଣାମ କଲ । ପରମଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ
ଆବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ ଅନକ ଦଶମାନଙ୍କର ପତା ହବେ । “ମଁୁ ତୁମକୁ ଓ ତୁମବେଂଶଧରଙୁ୍କ କଣାନ ଦଶ ଉରାଧିକାରୀଭାବେର ଦବେ, ସମାନ ଏଥିର
ବୋସ କରବେ । ମଁୁ ଚରଦନ ପାଇଁ ସମାଙ୍କର ଇଶ୍ଵର ରହବେ । ତୁମ ପରବୋରର ପ୍ରତ୍ୟକ ପୁରୁଷକୁ ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ ଉଚତ୍ । 

ଅନକ ଦଶର ପିତା

ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ଅନକ ବେଂଶଧର ହବେ, ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ନଜର ଦଶ ହବେ ଓ ସମାନ ନଜକୁ ନଜ ଶାସନ କରବେ । ସମାନ ଓ ଅନ୍ୟମାନ ସ୍ମରଣ
କରବେ ଯ ଅବେ୍ର ାମ ସମାନଙ୍କର ଆଦପତା ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ସାନ ଦବେ ।

ମୁଁ ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ହବି

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ, “ସମାନ ଯଉଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରବେ ସ ସମାନଙ୍କର ସହ ଈଶ୍ଵର ହବେ ।”

ତୁ ମ୍ଭ ପରିବାରର ପ୍ର ତ୍ୟକ ପୁଂସନ୍ତାନ ହବ

ଏହାକୁ “ତୁମ୍ଭ ପରବୋରର ପ୍ରତ୍ୟକ ବୋଳକ ଓ ପୁରୁଷ ।” ଏହା ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ଦାସମାନ ଓ ବେଂଶଧରକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ, ସୁନସ୍ନେ ତ, ଅସୁନସ୍ନେ ତ, ଅସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ
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ତୁମର ଭାଯର୍ବ୍ୟା ସାରୀଙ୍କର ଏକ ପୁତ୍ର ହବେ, “ସ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ପୁତ୍ର ହବେ । “ତା’ଙ୍କ ନାମ ଇସହାକ୍ ରଖିବେ । ତାଙ୍କ ସହତ ମଁୁ ମାର ନୟମ ସ୍ଥାପନ କରବେ ଓ ସ
ଏକ ମହାନ ଦଶ ହବେ । ମଁୁ ଇସମାଏଲଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଏକ ମହାନ ଦଶ କରବେ, କନୁ୍ତ ମାର ପ୍ରତଜ୍ଞା ଇସାହାକଙ୍କ ସହତ ଥିବୋ । ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ
ନାମକୁ ଆବେ୍ର ାହାମ ନାମର ବେଦଳାଇଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ "ଅନକଙ୍କ ପତା" । ପରମଶ୍ଵର ସାରଙ୍କ ନାମକୁ ମଧ୍ୟ ସାରା ନାମର ବେଦଳାଇ ଦଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ
ରାଜକୁମାରୀ । 

(ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କହବୋ ଜାରରଖିଲ।”)

ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ସନ୍ତାନ ବା ପୁତ୍ର

ଈଶ୍ଵର ସାରୀ ଓ ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଯଉଁ ସନ୍ତିାନଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଇସାହାକ ସହ ପୁତ୍ର ହବେ । ସ ମଧ୍ୟ ସହ ପୁତ୍ର ହବେ ଯାହାଙୁ୍କ ଅବେ୍ର ାମଙ୍କର ଅନକ
ବେଂଶ ହବୋର ଈଶ୍ଵର ବେ୍ୟବେହାର କରବେ ।

ମୁଁ ତାଙ୍କ ସହିତ ମାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରିବି

ଏହା ସହ ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙ୍କ ସହ କରଥିଲ ।

ବହୁ  ଲାକର ପିତା

ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିବୋ ଅନୁଯାୟୀ, ଅବେ୍ର ହାମ ଅନକ ଲାକର ପୂବେର୍ବ ପୁରୁଷ ହବେ ଯଉଁମାନ ଏପରକ ଅନକ ଦଶ ହବେ ।

ରାଜକନ୍ୟା

ରାଜକନ୍ୟା ହଉଛନ୍ତି ଜଣ ରାଜାଙ୍କର କନ୍ୟା ବୋ ଝଅ । ସାରାଇ ଓ ସାରା ଉଭୟ ଅଥର୍ବ “ରାଜକନ୍ୟା” ପର ଜଣାପଡ । କନୁ୍ତ ସ ଅନକ ଦଶର ମାତା ହବେ
ଓ ତାଙ୍କର କଛ ବେଂଶଧର ରାଜା ହବେ ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଇବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ନାମ ପରବେର୍ବନ କଲ । 

translationWords

ସାରା, ସାରୀ• 
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ପୁତ୍ର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଇସ୍ହାକ
ନୟମ
ଇସ୍ମାଏଲ,
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ସାରା, ସାରୀ
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ସହଦନର ଅବେ୍ର ାହାମ ତାଙ୍କ ପରବୋରର ସମସ୍ତି ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ସୁନସ୍ନେ ତ କଲ । ପ୍ରାୟ ଏକ ବେଷର୍ବ ବେତବୋ ପର, ଅବେ୍ର ାହାମକୁ ଯତବେଳ ୧୦୦ ବେଷର୍ବ ହଲା, ଓ
ସାରାଙ୍କର ୯୦ ବେଷର୍ବ ହଲା, ସାରା ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ଜନ୍ମ  କଲ । ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସମାନଙୁ୍କ କହବୋ ଅନୁସାର ସମାନ ତାକୁ ଇସହାକ ନାମ ଦଲ । 

ତାଙ୍କ ପରିବାରର ସମସ୍ତ ବୟସ୍କ ପୁରୁ ଷ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଅବେ୍ର ହାମ ଯଉଁ ଲାକମାନଙ୍କର ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିଲ ତାଙ୍କ ପରବୋରର ଏପର ପୁଂସନ୍ତିାନ ଯଉଁଥିର ତାଙ୍କ ପୁରୁଷ ଯୁବୋ ଓ ବୃେଦ୍ଧ ଦାସମାନ
ଥିଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ, ସୁନସ୍ନେ ତ, ଅସୁନସ୍ନେ ତ, ଅସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ
ସାରା, ସାରୀ
ପୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକ
ପରମଶ୍ଵର
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ଯତବେଳ ଇସାହାକ ଯୁବୋ ହଲ, ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ବେଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କଲ ଓ କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଇସାହାକଙୁ୍କ ନଅ ଓ ମାର ପାଇଁ
ବେଳଦାନ କରବୋ ନମନ୍ତି ତାଙୁ୍କ ମାର । ପୁନବେର୍ବାର ଅବେ୍ର ାହମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ଏବେଂ ଇସାହାକଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ । 

ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସସ ପରୀକ୍ଷା କଲ

ଅବେ୍ରହାମ ଯ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ଓ ଈଶ୍ଵର ଯାହା କହବେ ତାହା ଯପର ସ ଆଜ୍ଞାବେହ ହବେ ତାହା ଯପର ଅବେ୍ର ହାମ ଦଖାଇବେ
ତାହା ଈଶ୍ଵର ଚାହିଁଥିଲ ।

ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କର

ଈଶ୍ଵର ମାନବେ ବେଳ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । ଅବେ୍ର ହାମ ତାଙ୍କ ନଜ ପୁତ୍ର ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରୁଅଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଚାହୁଁଥିଲ ଏବେଂ
ସ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଦଇଦବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ସୁଦ୍ଧା ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହଉଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଚାହିଁଲ ।

ବଳି ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତୁତ

ଅବେ୍ରହାମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବେଳ ଦବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ । ସ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଅଟକାଇ ଥିଲ ।

translationWords

ଇସ୍ହାକ
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ବେଶ୍ଵାସ
ପୁତ୍ର
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
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ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ାହମ ଓ ଇସାହାକ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲୁଥିଲ, ଇସହାକ ପତାଙୁ୍କ ପଚାରଲ,” ବେଲଦିାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି, ଆମ ପାଖର

କାଠ ଅଛ କନୁ୍ତ ମଷ କଉଁଠାର ଅଛ ? “ ଅବେ୍ର ାହାମ ଉର ଦଇ କହଲ, “ ମାର ପୁତ୍ର ଉତ୍ସଗର୍ବ ନମନ୍ତି ପରମଶ୍ଵର ମଷଟଏ ଯାଗାଇ ଦବେ ।“

ବଳି ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲିଚାଲି ଗଲ

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଏକ ବେଶଷ ଉଚ୍ଚ ପବେର୍ବତର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ କହଥିଲ ଯାହା ସମାନ ବୋସ କରୁଥିବୋ ସ୍ଥାନରୁ ତନ ଦନର ରାସ୍ତିା ଥିଲା ।

ବଳି ନିମନ୍ତ କାଷ୍ଠ

ବେଳ ନମନ୍ତି ସାଧାରଣତଃ ମଷବେଳ କରାଯାଏ ଏବେଂ ଏହାକୁ କାଷ୍ଠ ଉପର ରଖାଯାଏ ଯପରକ କାଷ୍ଠ ଓ ମଷ ଏକାଥରକ ଅଗସ୍ନେର ପାଡବେ ।

ମଷ

ବେଳ ନମନ୍ତି ଏକ ମଷ ଛୁଆ କମ୍ଵା ଛଳ ସାଧାରଣ ଥିଲା ।

ଯାଗାଇବା

ଅବେ୍ରହାମ ବେଶ୍ଵାସ କରଥାଇପାରନ୍ତି ଯ ଇସାହାକ “ମଷ” ଥିଲ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ଯାଗାଇଥିଲ, ଯଦଓ ଇସାହାକଙ୍କ ସ୍ଥାନର ବେଳ ଦବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏକ
ମଷ ଯାଗାଇବୋ ଦଇ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ସଫଳ କରଥିଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ପରମଶ୍ଵର
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ଯତବେଳ ସମାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ସ୍ଥାନର ପହଞ୍ଚଲ, “ଅବେ୍ର ାହାମ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସାହାକଙୁ୍କ ବୋନ୍ଧଲ ଏକ ଯଜ୍ଞ ବେଦ ଉପର ଶୁଆଇଲ । ଯତବେଳ ସ
ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମାରବୋ ଉପର ଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ ରୁହ” । ବୋଳକକୁ ଘାତ କର ନାହିଁ !ବେର୍ବମାନ ମଁୁ ତୁମକୁ ଜାଣ ଯ, ତୁମ ମାତ ଭୟ କର
। ଯହତୁ, ତୁମ୍ଭ ତୁମର ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ରକୁ ମା ନମନ୍ତି ରଖିଲ ନାହିଁ । 

ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା

ଈଶ୍ଵର ମାନବେ ବେଳ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । ଅବେ୍ର ହାମ ତାଙ୍କ ନଜ ପୁତ୍ର ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରୁଅଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଚାହୁଁଥିଲ ଏବେଂ
ସ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପୁଣଥର ବେଳଦବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ସୁଦ୍ଧା ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହଉଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଚାହିଁଲ । ରହଯାଅ!

ବାଳକକୁ କିଛି କ୍ଷତ କରନାହିଁ!

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ହାକକୁ ରକ୍ଷା କଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ଅବେ୍ର ହାମ ବେଧ କରବୋରୁ ରକ୍ଷା କଲ ।

ତୁ ମ୍ଭ ମାତ ଭୟ କରୁ ଅଛ

ଅବେ୍ରହାମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲ, ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ଆଦର ଓ ଭକ୍ତି କୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର । ଏହ ସମସ୍ତି କାରଣ ଯାଗଁୁ, ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ।

ତୁ ମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର  ପୁତ୍ର

ଇଶ୍ମାଏଲ ମଧ୍ୟ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କର ପୁତ୍ର ଥିଲ, କନୁ୍ତ ଇସ୍ହାକ ଅବେ୍ର ହାମ ଓ ସାରାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଥିଲ । ଇସ୍ହାକଙ୍କ ସହତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୟମ ବୋ ଚୁକ୍ତି ରହଥିଲା,
ଏବେଂ କବେଳ ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ସଫଳ କରବେ ।

translationWords

ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପୁତ୍ର

• 

• 

• 
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ଇସ୍ହାକ
ବେଦୀ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ନକଟର ଥିବୋ ବୁେଦାର ଅଟକ ଯାଇଥିବୋ ଏକ ମଷକୁ ଅବେ୍ର ାହାମ ଦଖିଲ । ଇସାହାକଙ୍କ ପରବେର୍ବ ପରମଶ୍ଵର ମଷକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯାଗାଇଲ ।
ଅବେ୍ର ାହାମ ମଷକୁ ଏକ ବେଳଦାନ ଭାବେ ଆନନ୍ଦର ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ । 

ଏକ ମଷ

ଏକ ମଷ ଏକ ପୁଂ ଛଳ ବୋ ଛାଗଳ ଅଟ । ମଷ/ଛାଗଳ ମଧ୍ୟ ଏକ ପଶୁ ଥିଲା ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ ।

ଈଶ୍ଵର ମଷ ଯାଗାଇଲ

ଠକ୍ ଉପଯୁକ୍ତି ସମୟର ଈଶ୍ଵର ସହ ମଣ୍ଢାକୁ ବୋ ପୁରୁଷ ଛାଗଳକୁ ବୁେଦା ମଧ୍ୟର ଥିଲା ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ଇସ୍ହାକ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମର ସମସ୍ତି ଏପରକ ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମା ନମନ୍ତି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ ପ୍ରକାଶ କରଥିବୋରୁ, ମଁୁ ତୁମଭକୁ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରୁଅଛ । “ ଆକାଶର ତାରାଗଣଠାରୁ ତୁମର ବେଂଶଧରମାନ ଅତ୍ୟାଧିକ ହବେ । କାରଣ ତୁମ୍ଭ ମାହର ଆଜ୍ଞାବେହ ହାଇଅଛ, ତୁମ
ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ପରବୋର ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପାଇବେ । 

ତୁ ମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର  ପୁତ୍ର

05-08 ର ଥିବୋ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଖନୁ୍ତ । ଆକାଶର ଥିବୋ 

ତାରାଗଣ 

04-08 ର ଥିବୋ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଖନୁ୍ତ ।

ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପରିବାର

ଏଠାର, “ପରବୋର(ଗୁଡକ)” କହଲ ପ୍ରତ ପତାମାତା ଓ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତିାନଗଣର ଏକକକୁ ନ ବୁେଝାଇ ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ ବେହୁଳ ଭାବେ ପୃଥକୀକୃତ ଦଳର
ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ।

ତୁ ମ୍ଭର ବଂଶ ଦ୍ବି ାରା ଆଶୀବର୍ଥ ାଦପ୍ର ା

ଏଠାର “ପରବୋର(ଗୁଡକ)” କହଲ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କର ଯତ ବେଂଶଧର ହବେ ସ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ । ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ବେଂଶଧର ଦ୍ଵ ାରା ଭବେଷ୍ୟତ ବେଂଶ ଆଶୀବେର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି
ହବେ । ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ସବେର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟି ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନାନୀତ ଦାସ ମଶୀହଙ୍କ ଦଇ ଅନକ ପଢ଼ ଉପର ଆସବେ ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:
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ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୬ - ୨୨

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପୁତ୍ର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇସାହକଙ୍କ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାନି୍ତ
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ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ାହାମ ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ, ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସାହକ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇ ଯୁବୋଲାକ ହାଇଥିଲ Iତଣୁ ଅବେ୍ର ାହାମ ତାଙ୍କ ପୂତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ନମନ୍ତି ଭାଯର୍ବା

ଆଣବୋ ପାଇଁ ତାଙ୍କ ପରଜନମାନ ଯଉଁଠାର ବୋସ କରୁଥିଲ ସହ ସ୍ଥାନକୁ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ପଠାଇଲ I

ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଜଣକୁ ପଠାଇଲ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ଫରଯବୋ ପାଇଁ କହଲ ।” “ଫରବୋ” ଶବ୍ଦଟ ବୁେଝାଏ ଯ ଅବେ୍ର ହାମ
କଣାନକୁ ଆସବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଯଉଁ ଦଶର ବୋସ କରୁଥିଲ ସହ ଦଶକୁ ସହ ଦାସ ପୁଣଥର ଯବୋ ବୁେଝାଏ । ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ତାହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କର ନା ନାହିଁ
ତାହାକୁ ସୁନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

ସହି ଦଶକୁ

ଅବେ୍ରହାମ ବେର୍ବମାନ ଯଉଁ ଦଶର ବୋସ କରୁଥିଲ ସଥିର ପୂବେର୍ବକୁ ସହ ଦଶ ରହଥିଲା ।

ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଇସାହାକ ନିମନ୍ତ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଆଣିବା ନିମନ୍ତ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ଅବେବୋହତ କନ୍ୟା ବେବୋହ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଣବୋ ।”

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 

• 
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ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ଯାତ୍ରା ପର ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ପରଜନମାନ ବୋସକରୁଥିଲ ପରମଶ୍ଵର ଦାସଙୁ୍କ ରବେକାଙ୍କ ନକଟକୁ କଢାଇ ନଲ Iସ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ

ଭାଇ'ଙ୍କ ନାତୁଣୀ ଥିଲ I

ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କ ଭାଇଙ୍କ ନାତୁ ଣୀ

ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେର, ସ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ଭାଇଙ୍କ ପୁଅଙ୍କ ଝଅ ବୋ ନାତୁଣୀ ଥିଲ । ତାହାଙ୍କ (ରବେକାଙ୍କ) ଜଜବୋପା ଅବେ୍ର ାହାମଙ୍କ ଭାଇ ଥିଲ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପରମଶ୍ଵର
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ରବେକା

• 

• 

• 

• 
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ରବେକା ତାଙ୍କ ପରବୋରକୁ ଛାଡ ଇସହାକଙ୍କ ଗୃହକୁ ଦାସଙ୍କ ସହତ ବୋହୁଡଯବୋ ପାଇଁ ସହତ ହଲ ସ ପହଞ୍ଚବୋ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ତାଙ୍କ ସହତ ଇସାହାକ ବେବୋହ

କରଲ I

ରିବିକା ସମ୍ମତି ପ୍ର କାଶ କଲ

ଯଦଓ ରବେକାଙ୍କର ପତାମାତା ତାହାଙ୍କ ବେବୋହର ବେନ୍ଦାବେସ୍ତି କରୁଥିଲ, ତଥାପ ସମାନ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ବେବୋହ କରବୋ ନମନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ବୋଧ୍ୟ କରନଥିଲ ।

translationWords

ରବେକା
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ଇସ୍ହାକ

• 

• 

• 
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ଅନକ ଦନ ପର ଅବେ୍ର ାହମ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସହତ ଯଉଁ ସବୁେ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ପରମଶ୍ଵର କରଥିଲ ସସବୁେ ନୟମ ଇସହାକଙୁ୍କ ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କଲ

Iପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ବେଂଶ ଅଗଣତ ହବେ, କନୁ୍ତ ରବେକା, ଇସାହକଙ୍କର ଭାଯର୍ବ୍ୟାଙୁ୍କ, ସନ୍ତିାନ ହାଇପାରୁନଥିଲା I 

ପ୍ର ତିଜ୍ଞା ପିଢି ପର ପିଢି ଯାଇଥିଲା

ଅବେ୍ରହାମଙ୍କ ସହତ ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ କବେଳ ତାହାଙ୍କ ନମନ୍ତି ନ ଥିଲା, କନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ବେଂଶଧରଙ୍କ ନମନ୍ତି ମଧ୍ୟ ଥିଲା ।

ଅସଂଖ୍ୟ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଅତଶୟ” । “ଅସଂଖ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏତ ସଂଖ୍ୟକ ବେଂଶଧର ହବେ ଯ ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ଗଣନା କରବୋକୁ ସମଥର୍ବ ହବେନାହିଁ ।

translationWords

ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ଇସ୍ହାକ
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ରବେକାଙ୍କ ପାଇଁ ଇସହାକ ପ୍ରାଥନର୍ବା କଲ, ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଯଁାଆଳା ସନ୍ତିାନ ସହତ ଗଭର୍ବବେତୀ ହବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ Iଦୁଇ ଛୁଆମାନ ଯତବେଳ

ରବେକାଙ୍କର ଗଭର୍ବର ଥିଲ, ସସମୟ ଠାରୁ ସମାନ ସଙ୍ଘଷର୍ବ କରୁଥିଲ, ତଣୁ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ରବେକା ଏହାକଣ ହଉଅଛ ବୋଲ ିପଚାରଲ, I 

ରିବିକାଙ୍କ ଗଭର୍ଥ ର

ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ତାଙ୍କ ଭତିର ।”

translationWords
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ରବେକା
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଇସାହକଙ୍କ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାନ୍ତି

101 / 1043



06:06

 

ପରମଶ୍ଵର ରବେକାଙୁ୍କ କହଲ, “ ତୁମ ଭତିର ଥିବୋ ଦୁଇଟ ପୁତ୍ରଙ୍କ ଠାରୁ ଦୁଇଟ ଦଶ ଆସବେ I ସମାନ ଦୁହଁ ପରଷ୍ପର ସହତ ସଙ୍ଘଷର୍ବ କରବେ ଓ ବେଡ ପୁତ୍ର

ସାନ ପୁତ୍ରର ସବୋ କରବେ I

ଦୁଇ ସନ୍ତାନଙ୍କଠାରୁ

ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ଦୁଇ ସନ୍ତିାନଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ବେଂଶଧରମାନ ।”

ସମାନ ପରସ୍ପର ସହ ସଂଘଷର୍ଥ  କରିବ

ଉଭୟ ପୁତ୍ର ଓ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ଦଶଗୁଡକ ନରନ୍ତିର ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ କରବେ । 06-05 ଏହା ସହ ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ।

ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର

ଶଶୁମାନ ଜାଆଁଳା ଥିବୋ ସମୟର ସୁଦ୍ଧା, ଯଉଁ ଶଶୁ ପ୍ରଥମ ବୋହାର ଆସବେ ତାହାକୁ ଜ୍ୟଷ୍ଠ ବୋଲ ିଧରାଯାଉଥିଲା ।

କନିଷ୍ଠର ସବା କରିବ

ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “କନଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଯାହା କରବୋ ପାଇଁ କହବେ ସ ତାହା କରବେ ।”
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ପରମଶ୍ଵର
ରବେକା
ପୁତ୍ର
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ଯତବେଳ ରବେକାଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନ ଜନ୍ମ  ହଲ, ବେଡ ପୁଅ ର ରଙ୍ଗ ଲାଲ ଓ ଲାମପୂଣର୍ବ ଶରୀରର ଆସଲା, ଏବେଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ନାମ ଏଷୌ ରଖିଲ I

ତା’ପର ଛାଟ ଛୁଆ ଏଷଙ୍କର ଗୌଇଣ୍ଠ ଧର ଆସଲ, ସମାନ ତାଙ୍କ ନାମ ଯାକୁବେ ଦଲ I 

ରିବିକାଙ୍କର ଶିଶୁମାନ ଜନ୍ମି ଲାଭ କଲ

କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ନମସ୍ନେ ପ୍ରକାର ପରାକ୍ଷ ଅଧିକ ଭାବେ କହବୋର ରହଛ “ଯତବେବେଳ ରବେକା ଦଖି ସମାନଙୁ୍କ ନଲ” କମ୍ଵା “ଯତବେଳ ରବେକା
ସମାନଙୁ୍କ ଆଲାକକୁ ଆଣଲ ।”

ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ...କନିଷ୍ଠ ପୁତ୍ର

ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ପ୍ରଥମ ପୁତ୍ର ବୋହାରହାଇ ଆସଲ; ଦ୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ବୋହାରହାଇ ଆସବୋକୁ ଥିଲା ।” “ଜ୍ୟାଷ୍ଠ” ଓ “କନଷ୍ଠ”କୁ
ଯପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ ତାହା ଯପର ସମାନଙୁ୍କ ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଭାବେର ଦଶର୍ବାଇବେ, ତାହା ସୁନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

ଲାହିତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ତାହାଙ୍କ ଚମର୍ବ ବେହୁତ ନାଲ ିଥିଲା କମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଶରୀରର କଶ ବେହୁତ ନାଲ ିଥିଲା ।

କଶଯୁକ୍ତ ବା ଲାମଶ

ଏଷୌଙ୍କର ଶରୀରର ବେହୁତ କଶ ରହଥିଲା । ଆପଣ କହପାରନ୍ତି “ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ରଙ୍କର ଶରୀରର ଅଧିକ କଶ ସହ ସଗୁଡକ ନାଲ ିଥିଲା ।”

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୪:୧ - ୨୫: ୨୬

OBS translationNotes ଇସାହକଙ୍କ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାନ୍ତି

103 / 1043



translationWords

ରବେକା
ପୁତ୍ର
ଏଷୌ
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ଯପର ପଲାମାନ ବୃେଦ୍ଧ ହବୋକୁ ଲାଗଲ, ଗୃହର ଯାକୁବେ ରହବୋକୁ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ଏଷୌ ଶକାର କରବୋକୁ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ Iରବେକା ଯାକୁବେକୁ ପ୍ରମ

କରୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ଇସହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ I 

ଗୃହର ରହିବା ନିମନ୍ତ ପସନ୍ଦ କଲ; ଶିକାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କଲ

କଛ ଭାଷାର ଏଠାର “ପ୍ରମ” ନମନ୍ତି ଏକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବେ ଯାହା “ରବେକା ଯାକୁବେଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲ” ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହୃତ ହବୋ ଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଥିଲା ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ଗୃହର ରହବୋକୁ ଭଲ ପାଇଲ; ଶକାର କରବୋକୁ ଭଲ ପାଇଲ” କମ୍ଵା “ଗୃହର ରହବୋକୁ
ପସନ୍ଦ କଲ; ଶକାର କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କଲ ।”

ଗୃହର

ଏହ ପରପ୍ରକାଶ ପରବୋର ବୋସ କରୁଥିବୋ ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁେଝାଏ । ଯାକୁବେ ଯଉଁ ତମ୍ଵୁର ବୋସ କରୁଥିଲ ସଥିର ଲାଗରହଥିବୋ ଅଞ୍ଚଳର ରହବୋକୁ ପସନ୍ଦ
କଲ । “ଗୃହର” ନମନ୍ତି କଛ ଭାଷାର ଏକ ବେଶଷ ପରପ୍ରକାଶ ରହଛ ।

ରିବିକା ଯାକୁବଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କଲ, କିନ୍ତୁ ଇସାହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କଲ

ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ଯାକୁବେ ରବେକାଙ୍କର ଅତ ପ୍ରୟ ଥିଲ, ଏବେଂ ଏଷୌ ଇସ୍ହାକଙ୍କର ଅତ ପ୍ରୟ ଥିଲ ।” ଏହା ନହାତ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ
ଯ ରବେକା ଓ ଯାକୁବେ ସମାନଙ୍କ ଅନ୍ୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ (ଅଥର୍ବାତ୍ ରବେକା ଏଷୌଙୁ୍କ ଓ ଇସ୍ହାକ ଯାକୁବେଙୁ୍କ) ପ୍ରମ କରୁନଥିଲ, କନୁ୍ତ ଏମାନଙ୍କର ନଜ ନଜର ପ୍ରୟ ପୁତ୍ର
ଥିଲ।
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ଦନ, ଯତବେଳ ଏଷୌ ଶକାରରୁ ଫରଆସଲ, ସ ବେହୁତ ଭାକର ଥିଲ Iଏଷୌ ଯାକୁବେଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରଥିବୋ ଖାଦ୍ୟରୁ ମାତ କଛ

ଖାଇବୋକୁ ଦୟାକର ଦଅ” I ପ୍ରତଉରର ଯାକୁବେ କହଲ, ପ୍ରଥମର, ତୁମର ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ରର ଅଧିକାର ମାତ ଦଅ I ସଥିପାଇଁ ଏଷୌ ତାଙ୍କ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ରର

ଅଧିକାର ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦଇଦଲ Iତା’ପର ତାଙୁ୍କ ଯାକୁବେ କଛ ଖାଦ୍ୟ ଦଲ I 

ମାତ କିଛି ଖାଦ୍ୟ ଦିଅ; ତୁ ମ୍ଭର ଅଧିକାର ମାତ ଦିଅ

କଛ ଭାଷା ଏଠାର “ଦଅ” ଶବ୍ଦ ନମନ୍ତି ଦୁଇଟ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରପାର । ଏହାକୁ ନମସ୍ନେ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ହାଇପାର: “ଏଷୌ
ଦଲ”, “ଯାକୁବେ ଦଲ” ଶଷର ଦୁଇ ବୋକ୍ୟର।

ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର  ଭାବର ଥିବା ଅଧିକାରଗୁଡିକ

ସମାନଙ୍କ ପ୍ରଥା ଅନୁଯାୟୀ, ଏଷୌ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ହାଇଥିବୋରୁ, ସମାନଙ୍କ ପତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ସମାନଙ୍କ ପତାଙ୍କ ସମ୍ପଦର ଦୁଇଗୁଣ ପାଇବୋ କଥା । ଯାକୁବେ
ଏଷୌଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଭାବେର ତାଙ୍କ ଅଧିକାର ନବୋ ପାଇଁ ଏକ ଉପାୟ ବେଷୟର ଚନ୍ତି ା କଲ ।

translationWords

ଏଷୌ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ

• 

• 
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ଏଷୌଙୁ୍କ ଇସହାକ ତାଙ୍କର ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋକୁ ଚାହିଁଲ Iକନୁ୍ତ, ସ ତାହା କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ଯାକୁବେ ଏଷୌଙ୍କ ପର ହାଇ ଅଭନିୟ କର ରବେକା ଓ ଯାକୁବେ ତାଙୁ୍କ

ପ୍ରତାରଣା କରଥିଲ Iଇସାହକ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ ଓ ସ ଦଖି ପାରୁ ନ ଥିଲ Iତଣୁ ଯାକୁବେ ଛଳର ଚମଡା ବେକର ଓ ହାତର ଗାଡାଇହାଇ ଓ ଏଷୌଙ୍କର

ପାଷାକ ପନ୍ଧଲ I

ତାହାଙ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ ଦବା

ସନ୍ତିାନସନ୍ତିତମାନଙୁ୍କ ଉମ ବେଷୟ ଘଟବୋ ବେଷୟର ପତାମାନ ସମାନଙ୍କର ଇଛାକୁ ପ୍ରକାଶ କରବୋ ଏକ ପ୍ରଥା ଥିଲା । ସାଧାରଣତଃ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ସବେର୍ବାମ
ପ୍ରତଜ୍ଞା ପ୍ରାପ୍ତି ହଉଥିଲ । ଇସାହାକ ଏଷୌଙ୍କ ପ୍ରତ ଅତରକ୍ତି ଉନସ୍ନେ ତ ଘଟବୋ ଚାହୁଁଥିଲ ।

ତାହାଙୁ୍କ କୌଶଳ କରି ପ୍ର ତାରିତ କଲ

“କୌଶଳ”ର ଅଥର୍ବ କଛ ବେଷୟ କରବୋ ନମନ୍ତି ଜାଣଶୁଣ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପ୍ରତାରତ କରବୋ । ଏଷୌଙୁ୍କ ବେଶଷ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋ ପରବେର୍ବ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ସହ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋ ନମନ୍ତି ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଯାଜନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କର ରବେକା ଆସଲ।

ଛଳନା କରିବା

“ଛଳନା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଦଖାଏ ଯ ଯାକୁବେ ତାହାଙ୍କ ପତା (ଯାହାଙ୍କର ବୃେଦ୍ଧ ବେୟସ ଯାଗଁୁ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି କମ୍ ହାଇଯାଇଥିଲା)ଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରବେ ।

ଛଳି ଚମର୍ଥ  ବା ଲାମ

ଯାକୁବେଙ୍କ କଶଯୁକ୍ତି ଛଳ ଚମର୍ବ ତାହାଙ୍କ ପତାଙୁ୍କ ଏଷୌଙ୍କ ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରବେ ।

translationWords

ଇସ୍ହାକ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଏଷୌ

• 

• 

• 
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ଇସହାକ ନକଟକୁ ଯାକୁବେ ଆସ କହଲ ଏବେଂ କହଲ, “ମୁ ଏଷୌ ଅଟ” Iମଁୁ ଆସଅଛ, ଯଉଁଦ୍ଵ ାରା ଆପଣ ମାତ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ Iଇସହାକ ଯତବେଳ

ପାଷାକର ଗନ୍ଧ ଓ ଛଳର ଲାମ ଅନୁଭବେ କଲ, ସ ଏଷୌ ଭାବେଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ I 

ଯାକୁବ ଇସ୍ହାକ ନିକଟକୁ ଆସି ଲ

କଛ ଭାଷାର ''ଯାକୁବେ ଇସ୍ହାକଙ୍କ ପାଖକୁ ଗଲ'',ଏହ ପ୍ରକାର କହଲ ଏହା ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର ।

ସ ଭାବିନଲ ଯ ତାହା (ସ) ଏଷୌ ଥିଲ

ସ ଭାବେଲ ଯ ସ ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଛୁଇଁ ଶୁଙି୍ଘଲ, ସ ଏଷୌ ହିଁ ଥିଲ ।

translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଇସ୍ହାକ
ଏଷୌ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
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• 
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ଏଷୌ ଯାକୁବେକୁ ଘୃଣା କଲ ଯହତୁ ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ଅଧିକାର ଏବେଂ ତାଙ୍କର ଆଶୀବେର୍ବାଦ ହରଣ କରଥିଲା I ତଣୁ ତାଙ୍କ ପତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟପର ଯାକୁବେଙୁ୍କ

ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ସ ଯାଜନା କଲ I

ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର  ଭାବର ଅଧିକାରଗୁଡିକ

ଯାକୁବେ ପତାଙ୍କ ସମ୍ପର ଅଂଶର ଅଧିକାଂଶ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଉପାୟ ପାଇଲ ଯାହା ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଭାବେର ଏଷୌଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବୋ ଉଚତ ଥିଲା । 07-02
ର ଥିବୋ ଟୀପ୍ପଣୀକୁ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

ତାହାଙ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ

ଇସ୍ହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଯଉଁ ଅତରକ୍ତି ଉନସ୍ନେ ତର ପ୍ରତଜ୍ଞା ଦବୋର ଉଶ୍ୟ ରଖିଥିଲ ତାହା ଯପର ସ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦବେ ସଥିପାଇଁ ସ ତାହାଙୁ୍କ କୌଶଳ କର
ହାତଇଲ । 07-03 ର ଥିବୋ ଟୀପ୍ପଣୀକୁ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

translationWords

ଏଷୌ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ରବେକା ଏଷୌଙ୍କର ଯାଜନା ଜାଣ ପାରଲ Iତଣୁ ସ ଓ ଇସହାକ, ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦୂରକୁ ତାଙ୍କ ପରଜନମାନଙ୍କ ସହତ ରହବୋକୁ ପଠାଇଦଲ I

ଏଷୌଙ୍କର ଯାଜନା

ପତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ଯାକୁବେଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏଷୌ ଯାଜନା କରଥିଲ ।

ସ ଏବଂ ଇସ୍ହାକ ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦୂରକୁ ପଠାଇଦଲ

ଏଷୌଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ରବେକା ଚାହିଁଲ ତଣୁ ସ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦୂରକୁ ପଠାଇଦବୋ ନମନ୍ତି ସ ଇସ୍ହାକଙ୍କ ସହ କଥାବୋର୍ବା କଲ ।

ତାହାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ଥ ୀୟମାନଙ୍କ ସହ ବାସ କରିବା ନିମନ୍ତ ଦୂର ସ୍ଥାନକୁ

ଇସ୍ହାକଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ଅବେ୍ର ହାମ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ରବେକା ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ରହୁଥିଲ, ତାହା ସହ ସ୍ଥାନ ହିଁ ଥିଲା । ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣ
ଏହପର କହପାରନ୍ତି “ସହ ଦଶର ଥିବୋ ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ ଯଉଁଠ ସ (ରବେକା) ବୋସ କରୁଥିଲ ।” ସହ ଦଶ ପୂବେର୍ବ ଦଗର ଶହ ଶହ ମାଇଲ ଦୂରର ଥିଲା
।

ତାଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ଥ ୀୟମାନ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ।” ଯହତୁ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କର ଭାଇ ରବେକାଙ୍କର ଜଜବୋପା ଥିଲ, ତଣୁ ତାଙ୍କ
ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ଇସାହାକଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଥିଲ ।

translationWords

ରବେକା
ଏଷୌ
ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
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• 

• 
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ଜାକୁବେ ରବେକଙ୍କର ପରଜନମାନଙ୍କ ସହତ ବେହୁତ ବେଷର୍ବ ଧର ରହଲ Iସହ ସମୟର ସ ବେବୋହ କଲ ଓ ତାଙ୍କର ବୋରଟ ପୁତ୍ର ଓ ଗାଟଏ ଝଅ ଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ବେହୁତ ସମୃଦ୍ଧଶାଳୀ କଲ I

ଧନବାନ୍

ଏଥିର ଅଥର୍ବ, ଅନକ ପଶୁ ପଲ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟ ।

translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ରବେକା
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯାକୁବେକୁ ପରମଶ୍ଵର ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରନ୍ତି

113 / 1043



07:08

 

ତାଙ୍କ ଗୃହ କଣାନ ଠାରୁ କାଡଏ ବେଷର୍ବ ରହବୋପର, ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ପରବୋର ସହତ, ତାଙ୍କର ଦାସମାନ ଓ ତାଙ୍କର ପଶୁପଲ୍ଲ  ସହତ ସଠାକୁ ଫରଲ I 

କାଡିଏ ବଷର୍ଥ  ପର

ଯାକୁବେଙ୍କ ମାତା ଯଉଁ ଦଶର ବୋସ କରୁଥିଲ, ସଠାର ସ କାଡଏ ବେଷର୍ବ ବୋସ କଲ ।

ଯଦି ତାହା ସ୍ପ ନୁହ, ଆପଣ ଏହି ପ୍ର କାର କହିପାରନି୍ତ

“ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ ଯଉଁ ଦଶର ବୋସ କରୁଥିଲ ସଠାର କାଡଏ ବେଷର୍ବ ବୋସ କଲା ପର ।”

translationWords

କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 
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ଯାକୁବେ ବେହୁତ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ଯହତୁ ସ ଚନ୍ତି ା କରୁଥିଲ ଯ ବେର୍ବମାନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏଷୌ ତାଙୁ୍କ ମାରବୋକୁ ଚହୁଁଛନ୍ତି Iତଣୁ ସ ଅନକ ପଶୁପଲ୍ଲ ମାନଙୁ୍କ ଏଷୌଙୁ୍କ

ଉପହାର ସ୍ଵରୂପ ପଠାଇଲ I ଯଉଁ ଦାସମାନ ପଶୁଗୁଡକୁ ଆଣଥିଲ ଏଷୌଙୁ୍କ କହଲ, “ ତୁମର ଦାସ, ଯାକୁବେ, ଆପଣଙୁ୍କ ଏହ ପଶୁଗୁଡକ ଦଇଛନ୍ତି Iସ ଶୀଘ୍ର

ଆସୁଅଛନ୍ତି I

ଆପଣଙ୍କ ଦାସ ଯାକୁବ

ଯାକୁବେ ପ୍ରକୃତର ଏଷୌଙ୍କ ଦାସ ନ ଥିଲ । କନୁ୍ତ ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ଦାସଗଣଙୁ୍କ ଏହା ଏଥିଯାଗଁୁ କହଥିଲ ଯ ସ ଏଷୌଙ୍କ ନକଟକୁ ନମ୍ରତାର ସହ ଓ ସାନର
ସହ ଆସୁଅଛନ୍ତି ଏହା ଯପର ଏଷୌ ଦଖିପାରବେ, ଯପରକ ଏଷୌ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଆଉ କ୍ର ାଧ କରବେ ନାହିଁ ।

translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଏଷୌ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଏଷୌ ଯାକୁବେଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରସାରଥିଲ, ଏବେଂ ସମାନ ପରସ୍ପର ଖୁସର ଦଖିବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I ତାପର ଯାକୁବେ କଣାନର ଶାନ୍ତିର ବୋସ କଲ Iଏହାପର

ଇସହାକଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ଏଷୌ ଓ ଯାକୁବେ ତାଙୁ୍କ କବର ଦଲ Iପରମଶ୍ଵର ଯଉଁ ନୟମର ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କରଥିଲ, ବେର୍ବମାନ

ଇସହାକଙ୍କ ଠାରୁ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କରାଗଲା I

ଶାନି୍ତର ସହ ବାସ କଲ

ଏହ ଘଟଣାକୁ ସୂଚାଏ ଯ ଯାକୁବେ ଓ ଏଷୌ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ କ୍ର ାଧିତ ନ ଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ ଆଉ କଳ କଲ ନାହିଁ ।

କବର ଦଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏପର ବୁେଝାଯବେ ଯ ସମାନ ଭୂମର ଏକ ଗାତ ଖାଳଲ, ଇସ୍ହାକଙ୍କ ଶରୀର ସଠାର ରଖିଲ, ଏବେଂ ଗାତକୁ ଧୂଳ ବୋ ପଥରର ପାତ
ପକାଇଲ । କମ୍ଵା ଏହା ଏପର ବୁେଝାଯବେ ଯ ସମାନ ଇସାହାକଙ୍କର ଶରୀରକୁ ଏକ ଗୁମ୍ଫାର ରଖିଲ ଏବେଂ ଏହାର ପ୍ରବେଶ ପଥକୁ ଘାଡାଇ ପକାଇଲ ।

ଚୁ କ୍ତି ର ପ୍ର ତିଶୃତିଗୁଡିକ

ଏହ ସମସ୍ତି ସହ ସମସ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ସହ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ବୋ ଚୁକ୍ତି କରବୋ ସମୟର କରଥିଲ ।

ଇସ୍ହାକଙ୍କଠାରୁ  ଯାକୁବଙ୍କଠାକୁ ଯାଇଥିଲା

ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନକଟକୁ ଯାଇଥିଲା, ଏବେଂ ବେର୍ବମାନ ଇସାହାକଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାକୁବେଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଳା ଉପରକୁ ଆସଲା । ଏଷୌ
ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ପ୍ରାପ୍ତି କରନଥିଲ । 06-04 ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:
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ଆଦିପୁସ୍ତକର 25: 27
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ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକର ୨୫: ୨୭ - ୩୩: ୨୦

translationWords

ଏଷୌ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଇସ୍ହାକ
ନୟମ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର, ଯାକୁବେ ଯତବେଳ ବୃେଦ୍ଧଥିଲ, ସ ତାଙ୍କ ଅତପି୍ର ୟ ପୁତ୍ର , ଯାଶଫଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଦଖିବୋ ପାଇଁ ଯଉଁମାନ ପଶୁପଲ୍ଲ ର

ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ, ପଠାଇଥିଲ I 

ପଠାଇଲ

ଏହ ଶବ୍ଦ ବୁେଝାଏ ଯ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଯବୋ ନମନ୍ତି ଯାକୁବେ କହଲ ଏବେଂ ଯାଷଫ ଗଲ ।

ପି୍ର ୟ ପୁତ୍ର

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ସ ତାଙ୍କ ଅନ୍ୟ ସନ୍ତିାନସନ୍ତିତମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଯଉଁ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ ।”

ଯାଞ୍ଚ କରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ଯାଷଫ ଯାଇ ସମାନଙ୍କର ଭାଇମାନ ଠକ୍ ର ଅଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବେ । କଛ ଭାଷା ଏହ ପ୍ରକାର କଛ କହପାର “ତାହାଙ୍କ
ଭାଇମାନଙ୍କ ଭଲ ଦଖିବୋକୁ ।”

ଭାଇମାନ

ଏମାନ ଯାଷଫଙ୍କ ବେଡ ଭାଇମାନ ଥିଲ ।

ପଲଗୁଡିକର ଯତ୍ନ ନବା

ଯହତୁ ଏହା ଅନକ ଦନର ଯାତ୍ରା ଥିଲା, ତଣୁ ଏହାକୁ ଏହ ପ୍ରକାର କହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ “ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇ ଦୂରର ରହୁଥିଲ ।”
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translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)

• 

• 
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ଯାଶଫଙ୍କର ଭାଇମାନ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କରୁଥିଲ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ପତା ତାଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ, କାରଣ ଯାଶଫ୍ ସପସ୍ନେ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାଙ୍କର

ଶାସକ ହବେ Iଯତବେଳ ଯାଶଫ୍ ସମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ, ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଅପହରଣ କଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ କ୍ରତ ଦାସର ବେ୍ୟବେସାୟୀମାନଙୁ୍କ ବେକ୍ର ୀ

କଲ I

ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ଲ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ ଯଉଁଠାର ଥିଲ ସଠାର ପହଞ୍ଚଲ ।”

ଅପହରଣ କଲ

ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଇଛା ବେରୁଦ୍ଧର ନଇଗଲ । ଏହା କରବୋ ସମାନଙ୍କ ପକ୍ଷ ଉମ ନ ଥିଲା ।

କି୍ର ତଦାସ ବଣିକମାନ

ଏମାନ ସହ ଲାକମାନ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ଜଣ ମାଲକିଙ୍କଠାରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ରୟ କର ଆଣୁଥିଲ ଏବେଂ ମାଲକିଙୁ୍କ କ୍ରତଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ରୟ କରୁଥିଲ ।

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ସ୍ଵପସ୍ନେ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 
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ଯାଶଫଙ୍କର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ଯାଶଫଙ୍କର ଲୁଗାକୁ ଚର ଦଲ ଓ ତାକୁ ଛଳିର ରକ୍ତର ବୁେଡାଇଦଲ Iତାପର ଲୁଗାକୁ ତାଙ୍କର

ପତାଙୁ୍କ ଦଖାଇଲ, ସଥିଦ୍ଵ ାରା ସ ଚନ୍ତି ାକରବେ ଯ ଏକ ବେନ୍ୟ ପଶୁ ଯାଶଫଙୁ୍କ ମାରଦଇଅଛ I ଯାକୁବେ ଅତ ଦୁଃଖୀ ହଲ I 

ଛଳିର ରକ୍ତ

ଭାଇମାନ ଚାହୁଁଥିଲ ଯ ରକ୍ତିଭଜିା ସହ ପାଷାକ ଯାଷଫଙ୍କର ଥିଲା ବୋଲ ିଯାକୁବେ ଭାବେନୁ୍ତ ।

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ

• 

• 
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କ୍ର ୀତଦାସ ବେ୍ୟବେସାୟୀମାନ ଯାସଫଙୁ୍କ ମଶରକୁ ନଇଗଲ Iମଶର ଏକ ବୃେହତ୍, ଶକ୍ତିଶାଳ ଦଶ ନୀଳ ନଦୀର ନକଟର ଅବେସ୍ତିତ ଥିଲା I କ୍ର ୀତଦାସ

ବେ୍ୟବେସାୟୀମାନ ଯାସଫଙୁ୍କ ଏକ ଦାସ ଭାବେର ସମୃଦ୍ଧଶାଳୀ ସରକାର ପଦାଧିକାରୀଙୁ୍କ ବେକ୍ରୟ କରଦଲ I ଯାସଫ ତାଙ୍କ ମାଲକିଙୁ୍କ ଉମ ସବୋ କରଲ, ଓ

ପରମଶ୍ଵର ଯାସଫଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ I

ସରକାରୀ କମର୍ଥ ଚାରୀ

ଏହା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ମଶର ସରକାରଙ୍କର (ବୋ କ୍ଷମତାର ଥିବୋ) ଏକ ଅଂଶ ଥିଲ । ଏହାକୁ ଅନ୍ୟଭାବେର କହବୋକୁ ହଲ ଏହା ଏହପର ହାଇପାର “ମଶର
ସରକାରର ଥିବୋ ଜଣ ନତା ।”

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ନୀଳ ନଦୀ, ମସରର ନଦୀ, ନୀଳ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତାଙ୍କର ମାଲକିଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ତାଙ୍କ ସହତ ଶୟନ କରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ, କନୁ୍ତ ଏହ ମାଧ୍ୟମର ଯାସଫ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରାଧର ପାପ କରବୋକୁ ମନା କଲ Iସ

କ୍ର ାଧ ହଲ ଓ ମଛର ଯାସଫଙୁ୍କ ଦାଷ ଦଲ, ସଥି କାରଣରୁ ତାଙୁ୍କ ବେନ୍ଧାହଲା ଓ କାରାଗାରକୁ ପଠାଗଲା Iକାରାଗାରର ମଧ୍ୟ ଯାସଫ ଇଶ୍ଵରଙ୍କର

ବେଶ୍ଵସ୍ତି ହାଇରହଲ, ଓ ତାଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ I 

ଯାଷଫଙ୍କ ସହ ଶୟନ କରିବାକୁ ଚା କଲ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କୁହାଯବେ “ତାଙ୍କ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବୋ ନମନ୍ତି ଯାଷଫଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କଲ ।” “ଶୟନ କରବୋ” ହଉଛ ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେ
ପ୍ରକାଶ କରବୋ ଯପର ଏହା କ୍ରୁର କମ୍ଵା ଆପଜନକ ଶବ୍ଦ ହବେ ନାହିଁ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିରୁ ଦ୍ଧର ପାପ କରିବା

ଯଦ କୌଣସ (ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପୁରୁଷ) ବେବୋହ ନ କର ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରନ୍ତି ତବେ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟମ ବେରୁଦ୍ଧର ଏକ ପାପ ଅଟ । ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୟମର
ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇ ପାପ କରବୋକୁ ଯାଷଫ ଇଛା କଲ ନାହିଁ ।

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହାଇରହିଲ

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଏହାକୁ କହବୋକୁ ଗଲ ଏହା ଏହପର ହଇପାର,''ନରନ୍ତିର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କଲ

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯଦଓ ସ ନର୍ବାଶ ାଷ ଥିଲ, ତଥାପ ଯାସଫ କାରାଗାରର ଦୁଇ ବେଷର୍ବ ରହଲ I ଗାଟଏ ରାତର, ଫାରା, ଯାହାଙୁ୍କ ମଶରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜା

କହନ୍ତି , ଦୁଇଟ ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକ ପ୍ରବେଳ ତାଙୁ୍କ ବେ୍ୟସ୍ତି କରଥିଲା I ତାଙ୍କର କୌଣସୀ ପରାମଶର୍ବଦାତା ତାଙ୍କ ସପସ୍ନେଗୁଡକର ଅଥର୍ବ କହ ପାରନଥିଲ I

ତାହାଙୁ୍କ ଅତିଶୟ ବିବ୍ର ତ କଲା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ଯ ରାଜା ଅତଶୟ ଭୟଭୀତ ହାଇ ଦ୍ଵନ୍ଦ୍ଵ ର ପଡଯାଇଥିଲ (ସ ଯାହା ସ୍ଵପସ୍ନେର ଦଖିଥିଲ ସଇଥିଯାଗଁୁ) ।

ତାହାଙ୍କ ଉପଦଶକମାନ

ଏହ ଲାକମାନ ବେଶଷ ଶକ୍ତି ଓ ଜ୍ଞାନ ଥିବୋ ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ସ୍ଵପସ୍ନେର ଅଥର୍ବ କ’ଣ ତାହା କହପାରନ୍ତି । କଛ ଅନୁବୋଦର ସମାନଙୁ୍କ “ବୁେଦ୍ଧମାନ୍
ଲାକମାନ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଅଛ ।

ସ୍ଵପ୍ନ ଗୁଡିକର ଅଥର୍ଥ

ମଶରର ଥିବୋ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର ଦବେତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଭବେଷ୍ୟତର କ’ଣ ଘଟବେ ସ ବେଷୟର କଥିତ ସମ୍ଵାଦକୁ ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲ । ଫାରାଙୁ୍କ କ’ଣ
ଘଟବେ ସ ବେଷୟର ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଫାରାଙ୍କ ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକ ବେ୍ୟବେହାର କଲ ।

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ନର୍ବାଷ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ସ୍ଵପସ୍ନେ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯାସଫଙୁ୍କ ସପସ୍ନେର ଅଥର୍ବ କହବୋକୁ ପରମଶ୍ଵର ଯାଗ୍ୟତା ଦଇଥିଲ, ତଣୁ ଫାରାଙ୍କ ପାଇଁ ଯାଶଫଙୁ୍କ କାରାଗାର ଠାରୁ ଅଣାଗଲା Iତାଙ୍କ ନମନ୍ତି ଯାଷଫ

ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକର ତଜର୍ବମା କଲ ଏବେଂ କହଲ, ସାତ ବେଷର୍ବ ପରମଶ୍ଵର ଯଥଷ୍ଟି ଫସଲ ପଠାଇବୋକୁ ଯାଉଛନ୍ତି , ସହପର ସାତ ବେଷର୍ବ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହବେ I 

ସ୍ଵପ୍ନ ର ଅଥର୍ଥ  ପ୍ର କାଶ କରିବା

“ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ କରବୋ”ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ କଛ ବେଷୟର ଅଥର୍ବ କ’ଣ ବୁେଝାଏ ତାହା କହବୋ । ତଣୁ ଲାକମାନଙ୍କ ସ୍ଵପସ୍ନେର ଅଥର୍ବ କ’ଣ ତାହା ଯାଷଫ ଲାକମାନଙୁ୍କ
କହବୋକୁ ସକ୍ଷମ ଥିଲ ।

ଯାଷଫଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ଅଣାଇଲ

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ ନମସ୍ନେ ପ୍ରକାର କୁହାଯାଇପାର “ଯାଷଫଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣବୋକୁ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ।”

ଈଶ୍ଵର ପ୍ର ରଣ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ

ଈଶ୍ଵର ସାତ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅତ ପ୍ରଚୁର ରୂପ ଶଷ୍ୟ ଅମଳ କରାଇବେ ଏବେଂ ଏହା ପର ସ ଅତ କମ୍ ପରମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରବେ ଯାହା ଲାକମାନ ଓ
ପଶୁମାନ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ଖାଦ୍ୟ ଯଥଷ୍ଟି ନ ଥିବେ ।

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ଉଦ୍ୟାନ ଓ କ୍ଷତ୍ରଗୁଡକ ଏତ କମ୍ ପରମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରବେ ଯ ଲାକମାନ ଓ ପଶୁମାନ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ଖାଦ୍ୟ ଯଥଷ୍ଟି ନ ଥିବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ସ୍ଵପସ୍ନେ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା

• 

• 

• 

• 
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ଯାଷଫଙ୍କର ସହତ ଫାରା ଅତ ଆକସର୍ତ୍ତିତ ହଲ ତଣୁ ତାଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶକ୍ତିଶାଳ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭାବେର ନଯୁକ୍ତି କଲ I

ପ୍ର ଭାବିତ ହାଇଯାଇଥିଲ

ଫାରା ଯାଷଫଙ୍କ ବୁେଦ୍ଧର ଚକତ ହାଇଯାଇଥିଲ ଏବେଂ ସ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ସାନ ଅନୁଭବେ କଲ; ସ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ବୁେଦ୍ଧର ନଷ୍ପ ଗ୍ରହଣ କରବୋ
ନମନ୍ତି ଭରସା କଲ ଯାହା ଦଶର ଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉପକାର କରବେ । ଏହ ପ୍ରକାର କହବୋ ଅଧିକ ସ୍ଵଷ୍ଟି ହବେ “ଯାଷଫଙ୍କ ବୁେଦ୍ଧ ଦ୍ଵ ାରା ଚକତ
ହାଇଯାଇଥିଲ ।”

ଦି୍ୱତୀୟ ଅଧିକ ଶକ୍ତି ଶାଳୀ ବ୍ୟକ୍ତି

ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ ସମଗ୍ର ମସର ଦଶର ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଓ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଶାସକ କଲ । କବେଳ ଫାରା ହିଁ ଯାଷଫଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଓ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ
ଥିଲ ।

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

• 
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ସାତ ବେଷର୍ବ ଉମ ଅମଳ ସମୟର ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ଅଧିକ ପରମାଣର ସଂଗ୍ରହ କରବୋକୁ ଯାଷଫ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ I ଯତବେଳ ସାତବେଷର୍ବ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ଆସଲା, ଯାଷଫ ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ବେକ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେକ୍ର ୀ କଲ ଯଉଁଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ଖାଇବୋପାଇଁ ଯଥଷ୍ଟି ପାଇବେ I

ଅଧିକ ପରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ସଞ୍ଚୟ କର

ସମାନ ପ୍ରଚୁର ପରମାଣର ଅମଳ ହାଇଥିବୋ ଖାଦ୍ୟଶଷ୍ୟକୁ ନଗରଗୁଡକୁ ନଲ ଏବେଂ ସଞ୍ଚୟ କଲ । ତା’ପର ସହ ଖାଦ୍ୟ ଫାରାଙ୍କର ହଲା । 

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ଆପଣ ଏହାକୁ 08-07 ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)• 
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127 / 1043

file:///tmp/or_obs-tn_v4.1/08/07.md


08:10

 

କବେଳ ମଶରର ନୁହଁ, କନୁ୍ତ କଣାନର ମଧ୍ୟ ଯଉଁଠାର କ ଯାକୁବେ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋର ବୋସ କରୁଥିଲ, ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅତଶୟ I

ମିସର (ନୁହଁ), କିନ୍ତୁ କିଣାନର ମଧ୍ୟ

କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହ ପ୍ରକାର କହଲ ସ୍ଵଷ୍ଟି ବୋ ଅଧିକ ପ୍ରାକୃତକ ହବେ “କବେଳ ମସର ନୁହଁ, କନୁ୍ତ କଣାନ ଦଶ ମଧ୍ୟ ।”

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅତି ଉତ୍କଟ ଥିଲା

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅତ ମନ୍ଦ ଥିଲା । ଅତ ଅଳ୍ପ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ମସର ବୋହାର ଥିବୋ ଅନକ ଲାକ ଭାକଲା ଥିଲ । 

translationWords

ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ

• 

• 

• 
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ତଣୁକର ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁଅମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ କଣବୋ ନମନ୍ତି ମଶରକୁ ପଠାଇଲ I ଯତବେଳ ଭାଇମାନ ଖାଦ୍ୟ କଣବୋପାଇଁ ଯାଷଫଙ୍କ ସାମନାର

ଠଆ ହାଇଥିଲ ସମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଚହ୍ନ ପାରଲନାହିଁ Iକନୁ୍ତ ଯାଷଫ ସମାନଙୁ୍କ ଚହ୍ନ ପାରଲ I

ତାହାଙ୍କ ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ମାନ

ଏମାନ ଯାଷଫଙ୍କର ଜ୍ୟାଷ୍ଠ ଭାଇମାନ ଯଉଁମାନ କ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରତଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ରୟ କରଦଇଥିଲ ।

ଯାଷଫଙୁ୍କ ଜାଣି ପାରିଲ ନାହିଁ

ସମାନ ଜାଣପାରଲ ନାହିଁ ଯ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାଷଫ ଥିଲ, କାରଣ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଶଷଥର ଦଖିଥିବୋଠାରୁ ଅଧିକ ବେୟସ୍କ ହାଇଯାଇଥିଲ,ଏବେଂ ସ
ଜଣ ମଶରୀୟ ଶାସକ ଭାବେର ବେସ୍ତ୍ର ପରଧାନ କରଥିଲ ।

translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)

• 

• 

• 
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ସମାନ ପରବେର୍ବନ ହାଇଛନ୍ତି ନା ନାହ ତାହା ପରକ୍ଷା କରବୋପର, ଯାଷଫ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମମାନଙ୍କ ଭାଇ, ଯାଷଫ!” I ଭୟ କରନୁ୍ତ ନାହ

Iତୁମମାନ ମନ୍ଦ କରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କଲ ଯତବେଳ ତୁମ ଦାସକର ବେକ୍ର  କରଲ , କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ମନ୍ଦତାକୁ ଉମତାର ପରବେର୍ବନ କଲ I ମଶରର

ଆସ ବୋସ କର ସଥିର ମଁୁ ତୁମମାନଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରବୋରମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯାଗାଇ ପାରବେ I 

ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରି

ଯାଷଫଙ୍କ ଭାଇମାନ ଯାଷଫଙ୍କ ପ୍ରତ ଯପର ବେ୍ୟବେହାର କରଥିଲ ସମାନଙ୍କ ସବେର୍ବକନଷ୍ଠ ଭାଇ ପ୍ରତ ମଧ୍ୟ ସପର ଖରାପ ଆଚରଣ କରୁଅଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ
ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଯାଷଫ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପରସ୍ଥତର ପକାଇଲ । ସମାନ ଯତବେଳ ସମାନଙ୍କର ସବେର୍ବକନଷ୍ଠ ଭାଇଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କଲ, ସ
ଜାଣଲ ଯ ସମାନ ପରବେର୍ତ୍ତିତ ହାଇଅଛନ୍ତି ।

ସମାନ ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହାଇଅଛନି୍ତ ନା ନାହିଁ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କୁହାଗଲ ଏପର ହବେ “ସମାନ ପୂବେର୍ବ ଯପର ଥିଲ, ସଥିରୁ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇଥିଲ ନା ନାହିଁ ।” ଅନକ ବେଷର୍ବ ତଳ ଯାଷଫଙ୍କ
ଭାଇମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ କ୍ର ୀତଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ରୟ କରଦଇଥିଲ । ଯାହା ଉମ ତାହା ସମାନ ବେର୍ବମାନ କରୁଅଛନ୍ତି ନା ନାହିଁ ତାହା ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି
ଯାଷଫ ଜାଣବୋକୁ ଚାହିଁଲ । 

ଭୟ କରନାହିଁ

ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ ଏହା ଏହପର ହବେ “ମାଠାରୁ କୌଣସ ଦଣ୍ଡ ପାଇବେ ବୋଲ ିଭାବେ ଭୟଭୀତ ହବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ନାହିଁ ।” ଯାଷଫଙ୍କ ଭାଇମାନ
ଭୟଭୀତ ଥିଲ କାରଣ ସମାନ ଯାଷଫଙ୍କ ପ୍ରତ ଅତ ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କରଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବୋର ଶକ୍ତି ଥିବୋ ଏକ ମହାନ୍ ଶାସକ ସ
ହାଇସାରଥିଲ । ଯାଷଫ ସମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ବେକ୍ରୟ କରବୋ ନମନ୍ତି ମନା କରଦଇପାରଥାନ୍ତି, କମ୍ଵା ସମାନଙୁ୍କ ବେନ୍ଦୀଶାଳର ରଖିଦଇଥାନ୍ତି କମ୍ଵା ସମାନଙୁ୍କ
ହତ୍ୟା କରଦଇଥାନ୍ତି ।

ଉତ୍ତମ ନିମନ୍ତ ମନ୍ଦ

ଯାଷଫଙ୍କ ଭାଇମାନ ଯତବେଳ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ ଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ରୟ କରଦଇଥିଲ, ସମାନ ଏକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରଥିଲ ଏବେଂ ଯାଷଫଙୁ୍କ
ମସରକୁ ନଆଯାଇଥିଲା । କନୁ୍ତ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ସମୟର ଯପର ଯାଷଫଙ୍କ ପରବୋର ସମତ ହଜାର ହଜାର ଲାକଙୁ୍କ ଯାଷଫ ରକ୍ଷା କରପାରବେ ସଥିପାଇଁ ଈଶ୍ଵର
ଅନୁମତ ଦଲ । ଏହା ଅତ ଉମ ବେଷୟ ଥିଲା ।
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translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପରମଶ୍ଵର
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାଇମାନ ଗୃହକୁ ଫରଲ ଏବେଂ ସମାଙ୍କର ପତା, ଯାକୁବେଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯାଶଫ ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି , ସ ବେହୁତ

ଆନନ୍ଦତ ହଲ I 

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ

• 

• 
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ଯଦଓ ଯାକୁବେ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ, ତଥାପ ସ ତାଙ୍କ ପରବୋର ସହତ ମଶରକୁ ଗମନ କଲ ଓ ସଠାର ସ ସମାନଙ୍କ ସହତ ବୋସକଲ Iଯାକୁବେଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ହବୋ

ପୂବେର୍ବରୁ, ସ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ପୁଅମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ I 

ଯଦିଓ ଯାକୁବ ଜଣ ବୃ ଦ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି  ଥିଲ, ତଥାପି ସ ମିସରକୁ ଗଲ

ମସର କଣାନଠାରୁ ବେହୁତ ଦୂରର ଥିଲା, ଏବେଂ ଜଣ ବୃେଦ୍ଧ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଏପର ଦୂର ରାସ୍ତିା ଚାଲବିୋ ବୋ ରଥ (ଶଗଡ ପର ପଶୁଚାଳତ ଗାଡ)ର ଯବୋ କଷ୍ଟିକର
ହାଇଥାନ୍ତିା ।

ଯାକୁବ ମୃତୁ ୍ୟଭାଗ କରିବା ପୂବର୍ଥ ରୁ

ଯାକୁବେ ମସରର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ । ସ କଣାନକୁ ଫରନଥିଲ, ଯାହା ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରକୁ ଦବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ।

translationWords

ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 
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ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ନୟମ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙ୍କ ସହତ କରଥିଲ ତାହା ସ ଇସାହକଙୁ୍କ ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କଲ, ପର ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଏବେଂ ତାପର, ଯାକୁବେଙ୍କ ବୋର

ପୁଅମାନଙୁ୍କ ଓ ସମାନଙ୍କ ପରବୋର ଗୁଡ଼କୁ ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କଲ Iବୋର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ବେଂଶଧର ମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଗାଷ୍ଠଗୁଡକ ହଲ I 

ଚୁ କ୍ତି ର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା

ଅନକ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ସହ ଏକ ନୟମ କରଥିଲ ଏବେଂ ସ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ସ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରକୁ ଅନକ କରବେ; ସମାନ କଣାନ
ଦଶ ଅଧିକାର କରବେ ଏବେଂ ଏକ ମହାନ୍ ଦଶ ହବେ । ଈଶ୍ଵର ଆହୁର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ବେଂଶର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଲାକ ଆଶୀବେର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି ହବେ । 
07-10. ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

ସମାନଙୁ୍କ ଦିଆଗଲା

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ “ପୂବେର୍ବ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲା” କମ୍ଵା “ଦଆଗଲା” କମ୍ଵା “ପ୍ରୟାଗ କରାଗଲା ।” ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ପ୍ରତ ଥିବୋ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି, ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ (ପ୍ରପୌତ୍ର) ଓ ତାହାଙ୍କ ଅବେଶଷ୍ଟି ବେଂଶଧରଙ୍କ ନମନ୍ତି ମଧ୍ୟ ଥିଲା । 06-04 ମଧ୍ୟ
ଦଖନୁ୍ତ ।

ଇସ୍ର ାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ,ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଥିଲ ଯ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧର ଏକ ବୃେହତ୍ ଦଶର ପରଣତ ହବେ । ଈଶ୍ଵର ତା’ପର ଯାକୁବେଙ୍କ ନାମକୁ
ଇସ୍ରାଏଲ ନାମର ପରବେର୍ବନ କଲ । ଯାକୁବେଙ୍କ 12 ଜଣ ପୁତ୍ରଙ୍କ ବେଂଶଧର 12 ମହାନ୍ ଜାତ ହଲ । ଏହ 12 ଗାଷ୍ଠୀ ଇସ୍ରାଏଲ ନାମର କଥିତ ପ୍ରାଚୀନ
ଦଶ ଗଠନ କରଥିଲ, ଯାହା ଯାକୁବେଙ୍କ ନୂତନ ନାମ ଅନୁଯାୟୀ ନାମତ ଥିଲା ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:
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ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭ - ୫୦

translationWords

ନୟମ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ କଲ I
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ଯାଷଫଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପର, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ଜ୍ଞାତ କୁଟୁମ୍ଭ ମଶରର ରହଲ Iସମାନ ଓ ସମାଙ୍କର ବେଂଶଧର ସଠାର ଅନକବେଷର୍ବ ରହବୋକୁ ଲାଗଲ ଓ

ସମାଙ୍କର ଅନକ ସନ୍ତିାନମାନ ଜନ୍ମ  ହଲ I ସମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ନାମର ଡକାଗଲା I 

ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ ବାଲି ନାମିତ ହଲ

ଯାକୁବେଙ୍କଠାରୁ ଜାତ ଲାକ ଦଳକୁ “ଇଶ୍ରାଏଲ” ବୋଲ ିକୁହାଗଲା ଯଉଁ ନାମ ଈଶ୍ଵର ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦଇଥିଲ । ସହ ଦଳରୁ ବୋହାର ଆସଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ
“ଇସ୍ରାଏଲୀୟ” କୁହାଗଲା । 

translationWords

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ

• 

• 

• 

• 
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ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବପର, ଇସ୍ରାଏଲର ଜନସଂଖ୍ୟା ଅତ୍ୟଧିକ ହଲା Iମଶର ବୋସୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏବେଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ କରଥିବୋ ସାହାଯ୍ୟକୁ କବେହଲ ସ୍ମରଣ

କଲନାହ I ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରବୋକୁ ଲାଗଲ, କାରଣ ସମାନ ସଂଖ୍ୟାର ଅଧିକ ଥିଲ I ତଣୁ ସହ ସମୟର ଯଉଁ ଫାରା ମଶରକୁ

ଶାସନ କରୁଥିଲ ସ ଇସ୍ରାଏଲୟିମାନକସ୍ନେୁ  ମଶରୀୟମାନଙ୍କର ଦାସ କଲ I

ଫାରା:

“ଫାରା” ହଉଛ ଏକ ମସରୀୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ରାଜାଙୁ୍କ ସୂଚାଏ । ଏହ ଫାରା ବୋଧହୁଏ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରଥିବୋ ପୂବେର୍ବ ଫାରାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ, ଯଏ ସହ
ଫାରାଙ୍କର ବେଂଶଧର ଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ଯାଷଫ ଜାଣଥିଲ ।

ଇସ୍ର ାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କ୍ର ୀତଦାସ କଲ

ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଇଛା ବେରୁଦ୍ଧର ସମାନଙୁ୍କ ବେଳପୂବେର୍ବକ କଠନ କାଯର୍ବ୍ୟ କରାଉଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଅତ ନର୍ବୟ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର
କରୁଥିଲ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 

• 

• 
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ମଶରୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଅଟ୍ଟାଳକାଗୁଡକ ଓ ସମ୍ପୁଣର୍ବ ସହରଗୁଡକ ମଧ୍ୟ ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କାଲ I କଠନ କାଯର୍ବ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ଜୀବେନକୁ 

ଦୁଃଖଦାୟକ କଲା, କନୁ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ, ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ଅନକ ସନ୍ତିାନ ଓ ସନ୍ତିତ ହଲ I

ଦୁଃଖଦାୟକ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଯ ଯତ କଠନ ଭାବେର ସମାନଙୁ୍କ ବେ୍ୟବେହାର କରାଗଲା ଓ ଯତ କଠନ ଭାବେର ସମାନଙୁ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ କୁହାଗଲା ସଥିଯାଗଁୁ
ସମାନ ଅତ ଭୟଙ୍କର ଭାବେ କ୍ଲଶ ପାଇଲ । ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅତ ନରୁତ୍ସାହତ ହାଇଯାଇଥିଲ ।

ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ

ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଲ, ସମାନ ଯପର କଠନ ବେ୍ୟବେହାରକୁ ସହ୍ୟ କରପାରବେ ସଥିପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ସନ୍ତିାନସନ୍ତିତ
ଦଇ ସମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବୃେଦ୍ଧ କଲ ।

translationWords

ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

• 

• 

• 

• 
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ଫାରା ଦଖିପାରଲ ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ମାନଙ୍କର ଅନକ ସନ୍ତିାନ ଅନକ ଅଛନ୍ତି , ତଣୁ ସ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ , ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ

ନୀଳନଦୀର ଫାପାଡ ମାରଦବୋ ପାଇଁ ଆଦଶ ଦଲ I

ଦଖିଲ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କୁହାଗଲ ଏପର ହବେ “ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ” କମ୍ଵା “ଜାଣଲ।”

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ନୀଳ ନଦୀ, ମସରର ନଦୀ, ନୀଳ

• 

• 

• 
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ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ଜନ୍ମ  ଦଲ I ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଶଶୁକୁ ପାରୁପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅନକ ଦନ ଲୁଚାଇ ରଖିଲ I

ସମାନଙ୍କ ପାରୁ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ

ସମାନଙ୍କ ଗୃହର ଶଶୁକୁ ସୁରକ୍ଷତ ଭାବେ ଲୁଚାଇପାରବୋ ଅତ କଷ୍ଟିକର ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସମାନ ଶଶୁକୁ ଲୁଚାଇ ରଖିଲ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ• 
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ଯତବେଳ ପୁତ୍ରର ପତା ଓ ମାତା ଅଧିକ ସମୟ ଲୁଚାଇ ପାରଲ ନାହ, ସମାନ ତାକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ଉଶ୍ୟର ନୀଳନଦୀ ତଟର ପାଣ ସହତ

ନଢାଗୁଡକର ଏକ ଭାସୁଥିବୋ ଟାକଇ ଭତିର ତାଙୁ୍କ ରଖିଦଲ I ତାହାଙ୍କର ବେଡ ଭଉଣୀ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ କଣ ହବେ, ଦଖିବୋ ପାଇଁ ଦୂରର ରହ ଦଖୁଥିଲ I

* (ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ନୀଳ ନଦୀ, ମସରର ନଦୀ, ନୀଳ• 
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ଫାରାଙ୍କର କନ୍ୟା ଟାକଇକୁ ଏବେଂ ତହିଁଭତିରକୁ ମଧ୍ୟ ଦଖିଲ Iଯତବେଳ ସ ଏକ ଶଶୁକୁ ଦଖିଲ, ସ ତାଙୁ୍କ ନଜର ପୁତ୍ରକର ନଲ I ସ ଇସ୍ରାଏଲ୍

ଗାଷ୍ଠର ଏକ ସ୍ତ୍ରୀଲାକଙୁ୍କ ଶଶୁର ମଁା ଅଟନ୍ତି ନ ବୁେଝ ତାର ସ୍ତିନ୍ୟାପାନ ପାଇଁ ନଯୁକ୍ତି କଲ I ଯତବେଳ ଶଶୁଟ ବେଡ ହଲା ତାଙୁ୍କ ମା’ଙ୍କର ଦୁଗ୍ଧ ଆବେଶ୍ୟକ ହଲା

ନାହ, ତାଙୁ୍କ ସ ଫାରାଙ୍କର କନ୍ୟାଙୁ୍କ ଫରାଇ ଦଲ, ଯଏକ ତାଙ୍କ ନାମ ମାଶା ଦଲ I 

ତାହାଙ୍କ ନିଜ ପୁତ୍ର  ଭାବ ଗ୍ର ହଣ କଲ

ସ ଜଣ ରାଜକୁମାରୀ ଥିଲ । ସ ଯତବେଳ ତାହାଙୁ୍କ ନଜ ପୁତ୍ର କଲ, ସ (ମାଶା) ମଶରର ରାଜକୁମାର ହଲ ।

ତାହାକୁ ଲାଳନପାଳନ କରିବା ନିମନ୍ତ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ ଏହପର ହବେ “ତାହାକୁ ସ୍ତିନ୍ୟପାନ କରାଇବୋକୁ ।”

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ପୁତ୍ର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମାଶା

• 

• 

• 

• 
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ଦନ, ଯବେ ମାଶା ବଡ ହଲା ପର, ସ ଦଖିଲ, ଜଣ ମଶରୀୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଦାସକୁ ପ୍ରହାର କରୁଛନ୍ତି Iମାଶା ତାଙ୍କ ଇସ୍ରାଏଲୀୟଙୁ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ରକ୍ଷା

କରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କଲ I

ବଡ ହଲା ପର

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର କୁହାଯବେ “ଜଣ ବେୟସ୍କ ପୁରୁଷର ପରଣତ ହାଇଥିଲ ।”

ସାଥି ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଦାସଙୁ୍କ ସୂଚାଏ । ଏଠାର ଉଲି୍ଲ ଖିତ “ଅନୁଗାମୀ”( fellow) ଦଶର୍ବାଏ ଯ ମାଶା ମଧ୍ୟ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଥିଲ । ଯଦଓ ଫାରାଙ୍କ
କନ୍ୟା ମାଶାଙୁ୍କ ପ୍ରତପାଳନ କର ବେଢାଇଥିଲ, ମାଶା ସ୍ମରଣ କରଥିଲ ଯ ସ ପ୍ରକୃତର ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ।

translationWords

ମାଶା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯବେ ମାଶା ଜାଣପାରଲ, କହ ଦଖୁନାହାନ୍ତି , ସ ମଶରୀୟଙୁ୍କ ବେଧ କଲ ଓ ତା ଶରୀରକୁ ପାତ ଦଲ Iକନୁ୍ତ କହଜଣ ମାଶା ଯାହା

କରଥିଲ,ଦଖିଲ I

* (ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ମାଶା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 
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ଯତବେଳ ଫାରା, ଯାହା ମାଶା କରଛନ୍ତି , ଶୁଣଲ, ସ ତାଙୁ୍କ ମାରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ I ମାଶା ଫାରାଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବୋପାଇଁ ମଶରରୁ

ମରୁଭୁମକୁ ଯଉଁଠାର ସ ସୁରକ୍ଷତ ଥିବେ, ଦୁରକୁ ପଳାଇଗଲ I

ପ୍ର ାନ୍ତର

ପ୍ରାନ୍ତିର ଏକ ବେନଭୁମୀ ଅଞ୍ଚଳ ଥିଲା ଯାହା ପଥୁରଆ ଓ ଶୁଷ୍କ ଥିଲା । ତାହା ଏପର ଏକ ଭୂମ ଯଉଁଠ ଖାଦ୍ୟଶଷ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରବୋକୁ ଉପଯୁକ୍ତି ନ ଥିଲା ଓ ଯଉଁଠ
ଲାକମାନ ପ୍ରାୟ ବୋସ କରନ୍ତି ନାହିଁ ।

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମାଶା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

• 
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ମଶରରୁ ବେହୁଦୂରର ମରୁଭୂମର ମାଶା ଏକ ମଷପାଳକ ହଲ Iସହସ୍ଥାନର ଏକ ମହଳାଙ୍କ ସହତ ସ ବେବୋହ କଲ ଓ ତାଙ୍କର ଦୁଇଟ ସନ୍ତିାନ ହଲା I

ପ୍ର ାନ୍ତର

ଏହା 09-10 ର କପର ଅନୁବୋଦ ହାଇଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

translationWords

ମାଶା
ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

• 
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ଦନ ଯତବେଳ ମାଶା ତାଙ୍କ ମଷଗୁଡକର ଯତ୍ନ ନବୋ ସମୟର, ଏକ ବୁେଦାର ନଆଁ ଜଳୁଥିବୋ ସ ଦଖିଲ Iକନୁ୍ତ ସହ ବୁେଦାଟ ଜଳ ପାଉଁଶ ହଲା ନାହ

I ମାଶା ବୁେଦା ଆଡକୁ ଭଲର ଦଖିପାରବୋକୁ ଗଲ Iଯତବେଳ ସ ଜଳୁଥିବୋ ବୁେଦା ନକଟକୁ ଯାଉଥିଲ, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵର କହଲ, ମାଶା, ତୁମର ପାଦୁକା

ତୁମ ବୋହାର କର I ତୁମ୍ଭ ପବେତ୍ର ସ୍ଥାନର ଠଆହାଇଅଛ I

ତାଙ୍କ ମଷଗୁଡିକର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ସ ମଷଗୁଡକୁ ଜଳ ଓ ଘାସ ନକଟକୁ କଢାଇ ନଉଥିଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବୋର ମଷପାଳକର ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ ରହଛ ସ ତାହାକୁ
କରୁଥିଲ । ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ମଷ ଚରାଇବୋ ।”

ବୁଦାଟି ଅଗି୍ନର ନ ହଲା ନାହିଁ

ଈଶ୍ଵର ସମ୍ପୂର୍ବ ବୁେଦାର ଅଗସ୍ନେ ପ୍ରଜ୍ଜଳନ କଲ, କନୁ୍ତ ଅଗସ୍ନେ ବୁେଦାକୁ ନଷ୍ଟି କଲାନାହିଁ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରବ ଆସି ଲା

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ଈଶ୍ଵର ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ ।” ଈଶ୍ଵର କହୁଥିବୋର ମାଶା ଶୁଣଲ, କନୁ୍ତ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଖିପାରଲ ନାହିଁ
।

ତୁ ମ୍ଭର ପାଦୁକା କାଢ

ପରମଶ୍ଵର ଚାହୁଁଥିଲ ଯ ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ ସାନ କର ପାଦରୁ ପାଦୁକା କାଢ଼ନୁ୍ତ । ଏହ କାରଣକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ଆପଣ କହପାରନ୍ତି “ତୁମ୍ଭର ଜାତା
କାଢ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଏଠାର ପବେତ୍ର ଭୂମ ଉପର ଠଆ ହାଇଅଛ ।”

ପବିତ୍ର ଭୂମି

ଏହା ଏହ ଅଥର୍ବର ପବେତ୍ର ଯ ଈଶ୍ଵର ଏହ ଭୂମକୁ ସାଧାରଣ ଭୂମଠାରୁ ପୃଥକ୍ କର ରଖିଅଛନ୍ତି ଏବେଂ ଏହାକୁ ଏକ ବେଶଷ ସ୍ଥାନ କରଅଛନ୍ତି ଯଉଁଠ ସ ନଜକୁ
ପ୍ରକାଶ କରବେ ।

OBS translationNotes ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ କଲ I

147 / 1043



translationWords

ମାଶା
ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ
ପରମଶ୍ଵର
ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ କଲ I

148 / 1043



09:13

 

ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ମାର ଲାକମାନଙ୍କର କ୍ଲଶ ମଁୁ ଦଖିଅଛ Iମୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଫାରାଙ୍କ ପାଖକୁ ପଠାଇବେ ଯଉଁଦ୍ଵ ାରା ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲୟିମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର

ମଶରର ଦାସତ୍ଵ ରୁ ବୋହାର କର ଆଣବେ Iସମାନଙୁ୍କ ମୁ କଣାନ ଦଶ ଦବେ, ଯଉଁ ଦଶ ମୁ ଅବେ୍ର ାହାମ, ଇସାହକ ଓ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ିI 

ମା ଲାକମାନଙ୍କ ୍ଲ ଶ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ମା ଲାକମାନ ଅନୁଭବେ କରୁଥିବୋ ଅତ କଠାର ବେ୍ୟବେହାର । କଛ ଭାଷା ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର
ଅନୁବୋଦ କରଥାଇପାରନ୍ତି “ମସରୀୟମାନ କପର ମା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୟଙ୍କର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଉଅଛନ୍ତି ।”

ମା ଲାକମାନ

ଏହା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ । ଅବେ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରଙ୍କ ପ୍ରତ ଈଶ୍ଵର ଏକ ନୟମ କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ
ବୃେହତ ଦଶର ପରଣତ କରବେ । ଏହ ନୟମ ଦଇ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକର ପରଣତ ହଲ ।

ମିସରର ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ଵ ଅବସ୍ଥାରୁ  ବାହାର କରି ଆଣିବା

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର “ମସରର ସମାନଙୁ୍କ ଦାସ ହବୋରୁ ମୁକ୍ତି କରବୋ” ବୋ “ବେର୍ବମାନ ଯଉଁ ମସରର ସମାନ ଦାସ ଅଛନ୍ତି
ସମାନଙୁ୍କ ସଥିରୁ ବୋହାର କର ଆଣବୋ ।”

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
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ମାଶା ପଚାରଲ, “ଯଦ ଲାକମାନ ଜାଣବୋକୁ ଚାହିଁବେ ମାତ କଏ ପଠାଇଛନ୍ତି , ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ କଣ କହବେ?”ଇଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ଯ ଅଛୁ ସ ଅଛୁ”

I ସମାନକୁ କୁହ, “ ଆପଣଙ୍କ ପାଖକୁ ମାତ ସ୍ଵୟଂଭୂ ପଠାଇଅଛନ୍ତି” I ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଆମ୍ଭ ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମମାନଙ୍କର ପତୃପୁରଷ; ଅବେ୍ର ାହାମ, ଇସାହକ, ଓ

ଯାକୁବେଙ୍କର ଇଶ୍ଵର ଅଟୁ I ଚରଦନ ପାଇଁ ଏହା ମାର ନାମ ଅଟ I

ଲାକମାନ

09-13 ର “ମା ଲାକମାନ” କୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ମୁଁ ଯିଏ ଅଛି ସି ଏ ଅଛି

ଏହ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଈଶ୍ଵର କବେଳ ନଜଦଇ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯବେ, ଏବେଂ ଆମ ଜାଣୁଥିବୋ କୌଣସ ବେଷୟ ଦଇ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇପାରବେ ନାହିଁ, ଏବେଂ ସ
ଆଉ କୌଣସ ଲାକ ସହ ତୁଳନୀୟ ହାଇପାରବେ ନାହିଁ ।

ମୁଁ ଅଟ

ଏହ ନାମ ଗୁରୁତ୍ଵ  ପ୍ରଦାନ କର ଯ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ହଉଛନ୍ତି ଏକମାତ୍ର ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ସବେର୍ବଦା ରହଆସଅଛନ୍ତି ଓ ସବେର୍ବଦା ରହଥିବେ ।

ମା ନାମ

ଈଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଯଉଁ ନାମ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ କହଥିଲ ତାହା “ଯହାବୋ” (Yahweh) ଥିଲା ଯାହା “ମଁୁ ଅଟ” ସହ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଅଟ
ଏବେଂ “ସ ଅଟନ୍ତି” ବୁେଝାଇବୋ ପର ଜଣାପଡ ।

translationWords

ମାଶା
ପରମଶ୍ଵର
ସଦାପ୍ରଭୁ
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ଅବେ୍ରହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
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ମାଶା ଭୟ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ଫାରାଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବୋପାଇଁ ଚାହୁଁନଥିଲ, କାରଣ ସ ଭାବେଲ, ସ ଭଲର କଥା କହପାରନର୍ତ୍ତି୍ତି ନାହିଁ, ତଣୁ ଇଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କର

ଭାଇ, ହାରଣଙୁ୍କ, ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ନମନ୍ତି ପଠାଇଲ I ପରମଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ହାରଣଙୁ୍କ ସତକର୍ବ କରଦଇଥିଲ, ଯ ଫାରା କଠାର ହବେ I 

ଭୟ କଲ ଓ ଯିବାକୁ ଇଛା କଲ ନାହିଁ

ମାଶା ଜାଣସାରଥିଲ ଯ ଫାରା ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ, ଏବେଂ ସ ବେଶ୍ଵାସ କରୁନଥିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଯାହା କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ସ ତାହା
କରପାରବେ ।

ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ

ମାଶାଙ୍କ ଇଶ୍ରାଏଲୀୟ ମାତା ଓ ପତାଙ୍କଠାରୁ ଜନ୍ମ  ନଇଥିବୋ ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ଭାଇ ଥିଲ । ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କଠାରୁ ଅନକ ବେଷର୍ବ ବେଡ
ହାଇଥାଇପାରନ୍ତି ।

କଠିନମନା

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଅଛ ଯ ଫାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋକୁ ମନା କରବେ । ଆପଣ ଏହ ବେଷୟକୁ ମଧ୍ୟ ଯାଡପାରନ୍ତି “କଠନମନା ଓ ଶୁଣବୋ (ବୋ ଆଜ୍ଞାବେହ)
ହବୋ ନମନ୍ତି ମନା କରବୋ ।”

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକର ୧-୪

translationWords

ମାଶା
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
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ମାଶା ଓ ହାରଣ ଫାରାଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲ Iସମାନ କହଲ, “ଇସ୍ରାଇଲର ପରମଶ୍ଵର ଏହା କହନ୍ତି , ମାହର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛାଡଦଅ”, ଫାରା ସମାନଙ୍କର

କଥା ଶୁଣଲ ନାହ Iଇସ୍ରାଏଲୀୟ ମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋ ପରବେର୍ବ, ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ କଠନ ପରଶ୍ରମ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କରଲ I

ଫାରାଙ୍କ

ନକଟକୁ “ ଏହା ସ୍ଵଷ୍ଟିର କୁହାଯାଇ ପାର ଯ, ଫାରାଙ୍କର ରହବୋ ସ୍ଥାନକୁ କଥା ହବୋକୁ ଗଲ ” ।

ଇସ୍ର ାଏଲର ଇଶ୍ଵର

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦତ କରାଯବେ, ଇଶ୍ଵର, ଯକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଲାକ ହବୋ ନମନ୍ତି ମାନାନୀତ କଲ”, ଅଥବୋ “ଇଶ୍ଵର, ଇସ୍ରାଏଲ୍
ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରନ୍ତି”, ଅଥବୋ, ଯଉଁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲମାନ ଉପାସନା କରନ୍ତି” ।

ମାର ଲାକମାଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦିଅ

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହା କୁହାଯବେ, “ ମାର ଲାକମାଙୁ୍କ ଯବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଅ” ଅଥବୋ, ମସରରୁ ମାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତିକର ଦଅ ।'' ମାର ଲାକ- ଦଖ “ମାର
ଲାକ ” (09-13 ର)

ଶୁଣିବାକୁ

ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ ଏହପର କରାଯାଇ ପାର “ଶୁଣ” ବୋ “ମାନବୋ” ।

translationWords

ମାଶା• 

OBS translationNotes ଦଶଗାଟ ମହାମାରୀ

155 / 1043



ହାରାଣ
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ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵାଧୀନ କରବୋକୁ ଫାରା ମନା କରୁଥିଲ, ସଥିନମନ୍ତି ପରମଶ୍ଵର ଦଶଗାଟ ଅସହନୀୟ ମହାମାରୀ, ମଶରକୁ ପଠାଇଲ Iଏହ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କ

ଦ୍ଵ ାରା, ପରମଶ୍ଵର ଫାରାଙୁ୍କ ଦଖାଉଥିଲ ଯ ସ ଫାରାଙ୍କ ଓ ମଶରର ସମସ୍ତି ଦବେତାମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତିଶାଳ ଅଟନ୍ତି I 

ଲାକମାନ

ଏହା ଇସ୍ରାଏଲ୍ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵଚାଏ, ମଧ୍ୟ ଡକା ଯା'ନ୍ତି “ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ”।

ଦଶଟି ଭୟଙ୍କର ମହାମାରୀ

ମହାମାରୀ ଏକ ମନ୍ଦ ବୋ ଭୟଙ୍କର ତାଡନା ଯାହାକ କାହା ଉପର ବୋ କୌଣସ ବେଷୟ ଉପର ହୁଏ । ସାଧାରଣ ଭାବେର ଏକ ମହାମାରୀ ଅନକ ପ୍ରଭାବେତ
ଲାକମାନଙୁ୍କ କମ୍ଵା ଏକ ବୃେହତ୍ ଭୌଗାଳକ କ୍ଷତ୍ରକୁ ଦଶର୍ବାଏ । ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ''ମହାମାରୀ'' ପାଇଁ , "ଦୁଦ୍ଧର୍ବଶା."ହବେ

ମିସରର ସମସ୍ତ ଦବତାଗଣ 

ଏହା କହବୋ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟି ହବେ, "ସମସ୍ତି ଦବେତା ବୋ ପ୍ରତମାଗୁଡକ ଯାହା ମସରୀୟ ଲାକମାନ ଉପାସନା କରୁଥିଲ" । ମସରର ଲାକମାନ ଅନକ ଭ୍ର ାନ୍ତି
ଈଶ୍ଵରମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ । ଏହ ମଛ ଦବେତାଗଣ ହୁଏତ ଆତ୍ମା ଥିଲ ଯାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲର ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ, କମ୍ଵା ସମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତର ଅସ୍ତିତ୍ଵ
ନଥିଲା । 

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
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ପରମଶ୍ଵର ନୀଳ ନଦୀର ପାଣକୁ ରକ୍ତିର ପରଣତ କରଦଲ, କନୁ୍ତ ଫାରା ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡଲ ନାହ I 

ନୀଳନଦୀ ରକ୍ତର ପରିଣତ କରିଦଲ  

କଛ ଭାଷାର କହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ କରପାର , "ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତିର ପରଣତ କଲ''। ବେଦଳର ନଦୀର ଜଳ ହଲା ରକ୍ତି, ତଣୁ ମାଛଗୁଡକର ମୃତୁ୍ୟ

ହଲା ଏବେଂ ଲାକମାନ ପଇବୋକୁ ଜଳ ପାଇଲ ନାହିଁ I 

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନୀଳ ନଦୀ, ମସରର ନଦୀ, ନୀଳ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି ମଶର ଦଶର ବେଙ୍ଗମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ I ବେଙ୍ଗଗୁଡ଼କୁ ଦୂର କରବୋ ପାଇଁ ମାଶାଙୁ୍କ ଫାରା ବେନତ କଲ Iକନୁ୍ତ ସମସ୍ତି ବେଙ୍ଗଗୁଡକର ମୃତ

ହବୋ ପର, ଫାରା ତାଙ୍କ ହୃଦୟକୁ କଠନ କଲ ଓ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ମାନଙୁ୍କ ମଶରରୁ ଛାଡଲ ନାହ I 

ମିସର ଦସସାରା ଇଶ୍ଵର ବଙ୍ଗମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ I

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପରକ ,''ଈଶ୍ଵର ମସର ଦଶସାରା ବେଙ୍ଗମାନଙୁ୍କ ବେସ୍ତିାର କଲ

ହୃ ଦୟକୁ କଠିନ କଲ 

ସ ପୁନବେର୍ବାର ହୃଦୟକୁ କଠନକଲା ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲା

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ
ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଧୂଳ ଉକୁଣଆ ପାକ ମହାମାରୀକୁ ପଠାଇଲ I ତା’ ପର ସ ମାଛଗୁଡ଼କର ମହାମାରୀ ପଠାଇଲ Iଫାରା ମାଶା ଓ ହାରଣଙୁ୍କ ଡାକଲ

ଏବେଂ କହଲ, ଯଦ ସମାନ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କ ବେନ୍ଦ କରନ୍ତି , ସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମଶରରୁ ଯାଇପାରବେ Iଯତବେଳ ମାଶା ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ପରମଶ୍ଵର

ମାଛଗୁଡ଼କୁ ମଶରରୁ ଘୁଞ୍ଚାଇ ଦଲ Iକନୁ୍ତ ଫାରା ତାଙ୍କ ହୃଦୟକୁ କଠନ କଲ ଓ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛାଡଲ ନାହ I 

ପରମଶ୍ଵର ମହାମାରୀକୁ ପଠାଇଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ସଠାର ଏକ ମହାମାରୀ ଘଟାଇଲ " କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ପଙ୍ଗପାଳ ମହାମାରୀ ମସର ସମସ୍ତି ସ୍ତିାନ
ଉପର ଘଟାଇଲ."

ପଙ୍ଗପାଳ 

ଏଗୁଡକ ଅତ କ୍ଷୁଦ୍ର ,ତବେ୍ର  ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ,ଉତ୍ୟକ୍ତି କରୁଥିବୋ କଟଦଳ ଗୁଡକ ଥିଲ ଏବେଂ ମସରର ସମସ୍ତି ଲାକ ଓ ପଶୁମାନଙ୍କ ଉପର

ମାଛିଗୁଡ଼ିକ 

ଏଗୁଡକ ଅତଶୟ ବୃେହତ୍ ଉଡନ୍ତିା କୀତ ଥିଲ ଏବେଂ ଉଦ୍ପଡ଼କ ଏବେଂ ଧଂସକାରୀ ଥିଲ I ସଠାର ଅନକ ଦଂଶନକାରୀ ମାଛ ଥିଲ ଯ ସମାନ ମସରର
ସମସ୍ତି ବେଷୟକୁ ଆଚ୍ଛୋଦନ କରଥିଲ , ଏମତକ ମସରୟ ଘରଗୁଡକର ମଧ୍ୟ ପୁର୍ବ ହାଇଥିଲ 

ହୃ ଦୟକୁ କଠିନ କଲ 

ଟପ୍ପଣୀର ଦଖ 10-04.

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମାଶା
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ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି କ୍ଷତର ପଶୁଗୁଡ଼କୁ ଯାହାସବୁେ ମଶର ବୋସୀମାନଙ୍କ ଥିଲା, ଅସୁସ୍ଥକର ମୃତ ଘଟାଇଲ I କନୁ୍ତ ଫାରାଙ୍କର ହୃଦୟ କଠନ ହଲା, ଏବେଂ

ସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଛାଡଲ ନାହ I 

କୃଷି ଉପଯାଗୀ ପଶୁ 

ଏହା ବୃେହତ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ , ଯପରକ ଘାଡା,ଓଟ,ଗାଇଗାରୁ, ମଷ,ଏବେଂ ଛଳ ମାନଙୁ୍କ ଯାହା ମସରର ଲାକମାନ କାଯର୍ବ୍ୟର ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ
ହୃଦୟକୁ 

କଠିନ କଲ 

ଟପ୍ପଣୀର ଦଖ 10-04.

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ତାପର ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଫାରାଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ର ପାଉଁଶ ଫିଙି୍ଗବୋକୁ କହଲ Iଯତବେଳ ସ କଲ, ମଶରୀୟବୋସୀଙ୍କ ଚମଡା ଉପର କଷ୍ଟିଦାୟକ

ପୂଜପୂଣର୍ବ ଘା ଦଖାଗଲା, କନୁ୍ତ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ହଲା ନାହ I ପରମଶ୍ଵର ଫାରାଙ୍କର ହୁ୍ରଦୟକୁ କଠନ କଲ, ଏବେଂ ଫାରା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାଙୁ୍କ ଛାଡଲ ନାହିଁ I 

ପରମଶ୍ଵର ଫାରାଙ୍କର ହୃ ଦୟକୁ କଠିନ କଲ

ପରମଶ୍ଵର ଫାରାକୁ କଠନତାର ସ୍ଥର ରଖିଲ I 10-04 ର ଥିବୋ ଟୀପ୍ପଣୀକୁ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମାଶା
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ତ’ ପର, ପରମଶ୍ଵର ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ଦ୍ଵ ାରା ମଶରର ଅଧିକାଂଶ ଫସଲ ବେନଷ୍ଟି କଲ, ଏବେଂ ଯଉଁମାନ ବୋହାରକୁ ଗଲ ସମାନ ମୃତ ହଲ Iଫାରା ମାଶା ଓ

ହାରଣଙୁ୍କ ଡାକଲ ଏବେଂ କହଲ, “ମୁ ପାପ କରଅଛ Iତୁମ ଯାଇପାର” Iସଥିପାଇଁ ମାଶ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ଓ ଆକାଶରୁ ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ପଡବୋ ବେନ୍ଦ ହଲା I 

ତାପର 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, ପର ପରମଶ୍ଵର ମସରୀୟମାନଙ୍କ' ଚମଡାଉପର ଏକ ବେପାଟକ ଘା ସୃଷ୍ଟି କଲ .

ପରମଶ୍ଵର ଶିଳାବୃ  କଲ 

ପରମଶ୍ଵର ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ଆକାଶରୁ ଘଟାଇଲ I

ଶିଳାବୃ  

ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ବେରଫ୍ ପର କ୍ଷୁଦ୍ର  ମଘରୁ ବେଷର୍ବା ଯପର ବେଷର୍ବ ସହପର ବେଷର୍ତ୍ତିଲା I ଏଗୁଡକ ଅତ କ୍ଷୁଦ୍ର  କମ୍ଵା ଅତ ବୃେହତ ହାଇପାର I ବୃେହତ ଆକାରର ଯହାଉପର

ପଡବେ ତାହା କ୍ଷତ କମ୍ଵା ବେଧ କରପାର I

ତୁ ମ ଯାଇପାର 

ବୋକ୍ୟ "ତୁମକୁ" ମାଶା, ହାରାଣ, ଓ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମାଶା
ହାରାଣ
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ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
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କନୁ୍ତ ପୁନବେର୍ବାର ଫାରା ପାପ କଲ ଓ ତାଙ୍କ ହୃଦୟକୁ କଠନ କଲ Iସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯବୋପାଇଁ ମୁକ୍ତି କଲ ନାହ I

ହୃ ଦୟକୁ କଠିନ କଲ 

ଟପ୍ପଣୀର ଦଖ 10-04.

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ସଥିପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ପଙ୍ଗପାଳର ମହାମାରୀକୁ ପଠାଇଲ ଏବେଂ ମଶାରସାରା ବେ୍ୟାପଗଲା I ଯାହା ଶସ୍ୟଗୁଡକ ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ଦ୍ଵ ାରା ବେନଷ୍ଟି ହାଇନଥିଲା ସସବୁେକୁ ଏହ

ପଙ୍ଗପାଳଗୁଡକ ନଷ୍ଟି କରଦଲ I

ପଙ୍ଗପାଳର ଦଳ 

ପଙ୍ଗପାଳଗୁତକ ହଲ କକର୍ବଶ ଜବେ ଯଉଁମାନ ପଙ୍ଗପାଳର ଦଳ ହାଇ ଏକତ୍ର ଉଡନ୍ତି କମ୍ଵା ବୃେହତ୍ ଦଳ, ଏବେଂ ସମାନ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାରର ବୃେକ୍ଷଳତା ଓ

ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟକୁ ଖାଇ ବେନାଶ କରପାରନ୍ତି I

ଶିଳାବୃ  

ଶଳାବୃେଷ୍ଟି ବେରଫ୍ ପର କୁଆ ପଥର ମଘରୁ ବେଷର୍ବା ଯପର ବେଷର୍ବ ସହପର ବେଷର୍ତ୍ତିଲା I

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
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ତାପର ପରମଶ୍ଵର ଅନ୍ଧକାରକୁ ପଠାଇଲ ତାହା ତନ ଦନ ପଯର୍ବନ୍ତି ରହଲା Iଏହା ଏତ ଅନ୍ଧାର ଥିଲା ଯ ମଶରବୋସୀ ସମାନଙ୍କର ଘରଗୁଡକ ଛାଡପାରୁ ନ

ଥିଲ I କନୁ୍ତ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ବୋସ କରୁଥିଲ ସହଠାର ଆଲୁଅ ଥିଲା I 

ପରମଶ୍ଵର ଅନ୍ଧକାର କଲ 

ଅଧିକାଂଶ ମସର ଉପର ପରମଶ୍ଵର ଅନ୍ଧକାର ଘଟାଇଲ I ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, ପରମଶ୍ଵର ମସରର ଏହ ଅଂଶରୁ ଆଲାକକୁ ଦୂର କଲ I 

ଅନ୍ଧକାର ତାହା ତିନି ଦିନ ପଯର୍ଥ ନ୍ତ ରହିଲା 

ଏହ ଅନ୍ଧକାର ସାଧାରଣ ରାତ୍ରଠାରୁ ଅଧିକ ଅନ୍ଧକାର ଥିଲା, ଓ ତାହା ନରବେଚ୍ଛେନସ୍ନେ  ଭାବେର ପ୍ରାୟ ତନଦନ ସମ୍ପୁଣର୍ବ ଭାବେର ଅନ୍ଧକାରର ରହଲା ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ଏହ ନଅ ଗାଟ ମହାମାରୀ ହବୋ ପର ମଧ୍ୟ ଫାରା ଇସ୍ରାଏଲୟିମାନଙୁ୍କ ଛାଡଲ ନାହ Iଯହତୁ ଫାରା ନ ଶୁଣବୋରୁ, ପରମଶ୍ଵର ଏକ ଶଷ ମହାମାରୀ

ପଠାଇବୋକୁ ଯାଜନା କଲ Iଏହା ଫାରାଙ୍କର ମନକୁ ପରବେର୍ବନ କରବେ I

ନଅ ଗାଟି ମହାମାରୀ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଏହ ନଅଗାଟ ଦୁଦ୍ଧର୍ବଶା ଗୁଡକ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଘଟାଇଲ."

ଏ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ ଫାରା ନ ଶୁଣିବାରୁ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, " ଯହତୁ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ କରବୋକୁ କହୁଥିଲ ଫାରା କରବେ ନାହିଁ ''କମ୍ଵା''ଯହତୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର
ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କରବୋକୁ ଫାରା ମନା କଲ,''

ଏହା ଫାରାଙ୍କ ମନକୁ ପରିବତ୍ତର୍ଥ ନ କରିବ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ ଏହା ଏହପର ହାଇପାର,"ଏହ ଶଷ ମହାମାରୀ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବେଷୟର ଫାରାର ମନକୁ ସ କପର ପରବେର୍ବନ କରବେ ଏବେଂ ସ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବେ,''।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୫-୧୦

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ପରମଶ୍ଵର ଫାରାଙୁ୍କ ସତକର୍ବ କରାଇ କହଲ ଯ ଯଦ ସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯବୋକୁ ନ ଦଅନ୍ତି , ତବେ ସ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପଶୁମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ପ୍ରଥମଜାତକୁ ବେଧ
କରବେ । ଫାରା ଯତବେଳ ଏହା ଶୁଣଲ ସ ତଥାପ ଏହା ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ମନା କଲା ।

ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପଶୁ ଉଭୟମାନଙ୍କ ପ୍ର ଥମଜାତ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପ୍ରତ୍ୟକ ପରବୋରର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ପଶୁମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରଥମ ଜାତ " ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
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ତାହାଙ୍କଠାର ଯଉଁମାନ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଇଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମଜାତ ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବୋର ଏକ ଉପାୟ ଯାଗାଇଲ ।ପ୍ରତ୍ୟକ ପରବୋରକୁ ଏକ ନଖୁନ୍ତି
ମଷଶାବେକ ମନାନୀତ କର ତାହାକୁ ବେଦ୍ଧ କରବୋକୁ ପଡଥିଲା ।

ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାଇଲ 

ପରମଶ୍ଵର କବେଳ ଯଏ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ପାଇଁ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରପାରବେ ।

ନିଖୁନ୍ତ ମଷଶାବକ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ଯୁବୋ ମଷ କମ୍ଵା ଏକ ଛଳ ଯାହାର କୌଣସୀ ଦାଷ ଏବେଂ ତ୍ରୁ ଟ ନାହିଁ." ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପୁତ୍ର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
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ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମଷଶାବେକର କଛ ରକ୍ତି ଆଣ ସମାନଙ୍କ ଗୃହ ଦ୍ଵ ାରର ଚାରପାଖର ଲଗାଇବୋକୁ କହଥିଲ, ଏବେଂ ମାଂସ ପାଡ କର ଓ ତାଡଶୂନ୍ୟ
(ତାଡ ମଶ ନ ଥିବୋ) ରାଟ ଶୀଘ୍ର ଖାଇବୋକୁ କହଥିଲ ।ସମାନ ଖାଇ ସାରଲା ପର ମଶରକୁ ଛାଡବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବୋକୁ ମଧ୍ୟ ସ କହଥିଲ ।

ତାଡି ବିହିନ ତିଆରି କଲ 

ତାଡୀ ଏହା ଅଟ ଯାହା ରାଟୀ ସହତ ମଶ୍ରତ କରାଯାଏ ଯପର ଦଳା ହାଇଥିବୋରୁ ବେସ୍ତିାରତ କର ଏବେଂ ଏହା ରାଟୀକୁ ମଧ୍ୟ ବେଡ କରଥାଏ ଯତବେଳ
ଏହାକୁ ସକାଯାଏ । ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କୌଣସୀ ଜନଷ ବେନା ତଆର କରବୋ ଯାହା ତାହାକୁ ବୋଦ୍ କରବେ"। ତାଡ ସହତ ତଆର ରାଟ
ଅଧିକ ସମୟ ଅତକ୍ରମ ହାଇଥାନ୍ତିା, ତଣୁ ତାଡ ବେନା ରାଟ ତଆର କରବୋ ଶୀଘ୍ର ମସରକୁ ଛାଡବୋ ପାଇଁ ଏକ ଉପାୟ ଥିଲା 

ଯତବଳ ସମାନ ଖାଇଲ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, ସମାନ ଖାଇବୋ ପୁବେର୍ବରୁ ପ୍ରସ୍ଥାନ କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ଥିଲା

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ରକ୍ତି
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ

172 / 1043



11:04

 

ଇଶ୍ଵର ଯପର ସମାନଙୁ୍କ କରବୋ ପାଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟକୁ କଲ ।ମଧ୍ୟରାତ୍ରର, ଈଶ୍ଵର ମଶର ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗମନ କର
ପ୍ରଥମଜାତ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବେଧ କଲ ।

ପ୍ର ତ୍ୟକ ପ୍ର ଥମଜାତ ପୁତ୍ର  

ଏହା ଅଥର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରଥମଜାତ ପୁତ୍ର ର ପରବୋରମାନ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତିର ବେଳଦାନ କରନଥିଲ, ତ ସମାନ ମସରୀୟ ଥିଲ । ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଆପଣ
ଏଥିର କଛ ଯାଡପାରନ୍ତି , "ପ୍ରତ୍ୟକ ମଶରୀୟ ପ୍ରଥମଜାତ ପୁତ୍ର" (ଯହତୁ ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ପରବୋରମାନ ସମାନଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରବେନ୍ଧ ଉପର ରକ୍ତି
ଲଗାଇନଥିଲ) ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡକର ଦ୍ଵ ାର ଚାରପାଖର ରକ୍ତି ଲାଗଥିଲା, ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ସଗୁଡକୁ ଛାଡ ଦଲ । ଗୃହ ଭତିର ସମସ୍ତି ସୁରକ୍ଷତ ଥିଲ ।
ମଷଶାବେକର ରକ୍ତି ଯାଗଁୁ ସମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଥିଲ ।

ଛାଡି ଦଲ 

ଏହା ଅଥର୍ବ ପରମଶ୍ଵର ସହଠାର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ଘରଗୁଡକ ଦଇ ଚାଲଗିଲ ଓ କାହାକୁ ସଠାରବେଧକରବୋକୁ ବେନ୍ଦ କଲ ନାହିଁ । ଏହ ବୋକ୍ୟନୁସାର
ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ଏକ ପବେର୍ବ "ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ" ନାମର ପରଣତ ହଲା ।"

ସମାନ ରକ୍ଷା ପାଇବ 

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଜାତକୁ ମାରଲ ନାହିଁ ।

ମଷଶାବକର ରକ୍ତ କାରଣରୁ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କାରଣ ମଷର ରକ୍ତି ସମାନଙ୍କ ବୋଜୁବେନ୍ଦ ଉପର ଲାଗଥିଲା" । ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ମଷକୁ
ମାରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରଥିଲ, ତଣୁ ସ ସମାନଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ମାରଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ରକ୍ତି
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
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କନୁ୍ତ ମଶରୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୋ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ ।ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଗୃହଗୁଡକୁ ଛାଡଲ ନାହିଁ ।ପରମଶ୍ଵର ମଶରୀୟମାନଙ୍କ
ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରଥମଜାତକୁ ବେଧ କଲ ।

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଶ୍ବି ାସ କଲ ନାହିଁ କିମ୍ବା ତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡିକୁ ପାଳନ କଲ ନାହିଁ 

କତକ ଭାଷାର ଏହା କହବୋ ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର, ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁ ପାଳନ କଲ ନାହିଁ."

ଅତିକ୍ର ମ କଲ ନାହିଁ

ଇଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଗୃହଗୁଡକ ଦଇ ଅତକ୍ରମ କଲ ନାହିଁ । ବେରଂ ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ଗୃହର ଉପସ୍ତିତ ରହ ସମାନଙ୍କ ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମାରଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପରମଶ୍ଵର
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ପ୍ରତ୍ୟକ ମଶରୀୟମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ପ୍ରଥମଜାତ ନରର ମୃତୁ୍ୟ ହଲା, କାରାଗାରର ବେନ୍ଦୀର ପ୍ରଥମଜାତଠାରୁ ଫାରାଙ୍କର ପ୍ରଥମଜାତ ସମସ୍ତି ମଲ ।ଅନକ
ମଶରୀୟ ସମାନଙ୍କର ଗଭୀର ଦୁଃଖ ଯାଗଁୁ କ୍ରନ୍ଦନ ଓ ବେଳାପ କରଥିଲ।

କାରାଗାରର ଥିବା ବନ୍ଦୀର ପ୍ର ଥମ ଜାତ ଠାରୁ  ଫାରାର ପ୍ର ଥମଜାତ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ 

ଏହପର ଭାବେର କୁହାଯାଏ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପ୍ରଥମଜାତ ପୁତ୍ର ମରଗଲ ନମସ୍ନେ ସ୍ତିରର ବେ୍ୟକ୍ତିର ପୁତ୍ର ଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ତିରର ବେ୍ୟକ୍ତିର ପୁତ୍ର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି, ଏବେଂ ଏହା ମଧ୍ୟର
ସମସ୍ତି ।

translationWords

ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଫାରା, ମସରର ରାଜା
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ସହ ରାତ୍ରର ଫାରା ମାଶା ଓ ହାରାଣଙୁ୍କ ଡାକ କହଲ “ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ନଇ ଶୀଘ୍ର ମଶର ଛାଡ ପଳାଅ!”ମଶରୀୟ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ
ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ମଶର ଛାଡ ପଳାଇଯବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁରାଧ କଲ ।

ନିମନ୍ତ ଡାକିଲ 

ଏହ ଅଥର୍ବ ଯ ଫାରା ମାଶା ଓ ହାରାଣ ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଅସବୋକୁ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙୁ୍କ କହବୋକୁ କହଲ ।

ଏବଂ କହିଲ 

ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲା ପର ଫାରା ମାଶା ଓ ହାରାଣଙୁ୍କ ଏହା କହଲ । କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,
"ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ," କମ୍ଵା, "ସମାନ ଆସଲା ପର, ଫାରା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ।"

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଯାତ୍ର ାପୁସ୍ତକ 11:1

12:32

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ ୧୧:୧ - ୧୨:୩୨

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ମାଶା
ହାରାଣ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ମଶର ଛାଡୁଥିବୋ ଯାଗଁୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ବେହୁତ ଖୁସୀ ଥିଲ ।ସମାନ ଆଉ ଦାସ ହାଇ ରହନଥିଲ, ଏବେଂ ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାଉଥିଲ ।
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଯାହାକଛ ମଶରୀୟମାନଙୁ୍କ ମାଗଲ , ସମାନ ସ ସମସ୍ତି ଦଲ, ଏପରକ ସୁନା ଏବେଂ ରୂପା ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଜନଷଗୁଡକ ଦଲ ।
ଅନ୍ୟ ଦଶର କଛ ଲାକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ସମାନ ମଶର ଛାଡଲା ସମୟର ଇସରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତ ଗଲ ।

ସମାନ ଦାସ ହାଇ ରହିନଥିଲ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସମାନ ଦାସ ହାଇ ଆଉ ରହ ନ ଥିଲ " ।

ଯାଉଅଛନି୍ତ 

କଛ ଭାଷା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ବୋକ୍ୟ ବେ୍ୟବେହାର କରପାର ଯପର "ଯାତ୍ରା କରୁଅଛନ୍ତି" ଯହତୁ ସମାନ ଏକ ଲମ୍ଵା ଦୂରବେର୍ବୀ ସ୍ଥାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାଉଥିବେ ।

ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତ ଦଶ 

ଏହ ହଉଛ ସହ ଭୂମ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ସ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦଇଥାନ୍ତି I

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପରମଶ୍ଵର
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ଦନ ସମୟର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସୁଖର ଏକ ଉଚ୍ଚ ମଘ ସ୍ତିମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ପଥ କଢାଇ ନଉଥିଲ, ଏବେଂ ତାହା ରାତ୍ର ସମୟର ଉଚ୍ଚ ଅଗସ୍ନେ ସ୍ତିମ୍ଭ
ହଉଥିଲା ।ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହ ସବେର୍ବଦା ରହୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବୋ ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ପଥ କଢାଉଥିଲ ।ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନୁସରଣ
କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ଥିଲା ।

ଉଚ୍ଚ ମଘ ସ୍ତମ୍ଭ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏକ ଉଚ୍ଚ ମଘ" କମ୍ଵା, "ମଘ ଏକ ସ୍ତିମ୍ଭ ସଦୃଶ୍ୟ ଆକୃତ ହଲା" ।

ଉଚ୍ଚ ଅଗି୍ନର ସ୍ଥମ୍ଭ 

ଏହ ଅଗସ୍ନେର ସ୍ଥମ୍ଵ ଥିଲା ଯାହା ବୋୟୁର ଇସ୍ରାଏଲୀୟଙ୍କ ସୁଖର ଝୁଲ ିକମ୍ଵା ଭାସ ରହୁଥିଲା ।

ସମାନଙୁ୍କ କଢାଉଥିଲ  

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସୁଖର ସ୍ତିମ୍ଭକୁ ଅଗ୍ରଗତ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପଥ ଦଖାଇଥିଲ ଏହପର ସମାନ ତାହା ଅନୁସରଣ କଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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କଛ ସମୟ ପର, ଫାରା ଓ ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନ ପରବେର୍ବନ କଲ ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଦାସ ହବୋପାଇଁ ପୁନବେର୍ବାର ଚାହିଁଲ
। ଈଶ୍ଵର ଫାରାଙୁ୍କ ଜଦଖାର୍ କରାଇଲ, ଯପରକ ଲାକମାନ ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ତାହା ଜାଣପାରବେ, ଏବେଂ ବୁେଝବେ ଯ ସ, ସଦାପ୍ରଭୁ ଫାରା ଓ
ଫାରାଙ୍କ ଦବେତାଗଣଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତିମାନ୍ ଅଟନ୍ତି ।

ଅଳ୍ପ ସମୟ ପର 

ହୁଏତ ଦୁଇ ଦନ ବେତ ଯାଇଥିଲା । ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ନମନ୍ତି,ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର, ଯପର,"ଅଳ୍ପ ଦନ ପର" କମ୍ଵା, "ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ
ମସରକୁ ଛାଡବୋର କଛ ଦନ ପର"।

ସମାନଙ୍କର ମନ ବଦଳାଇଲ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ, "ପୂବେର୍ବରୁ ଭନିସ୍ନେ ଭାବେର ଚନ୍ତି ା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ"। କତକ ଭାଷାର ଏକା ପ୍ରକାର ପ୍ରକାଶନ ଥାଇ ନପାର ,ଏବେଂ ସଧାସଳଖ ଏହାର
ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରକାଶ କରଥାଏ ।

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପରମଶ୍ଵର
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
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ତଣୁ ସମାନଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଦାସ କରବୋକୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପଛ ପଛ ଫାରା ଓ ତାହାଙ୍କ ସୈନ୍ୟବୋହନୀ ଗାଡାଇଲ । ମଶରୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଆସୁଥିବୋର
ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଦଖିଲ, ସମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ ସମାନ ଫାରାଙ୍କର ସୈନ୍ୟବୋହନୀ ଓ ଲାହତ ସାଗର ମଧ୍ୟର ଫସ ଯାଇଛନ୍ତି ।
ସମାନ ଅତଶୟ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ଓ ସମାନ ଚତ୍କାର କର କହଲ “ଆମ କାହିଁକ ମଶର ଛାଡଲୁ?ଆମ ମରବୋକୁ ଯାଉଅଛୁ!”

ସମାନ ସୁଫ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର..... ଫସି  ଯାଇଥିଲ 

ଅନ୍ୟଭାବେର କହଲ ଏହା ଏହପର ହବେ,"ଯହତୁ ସମାନ ତ୍ରାଣ ପାଇବୋ ପାଇଁ ସଠାର ଆଉ କୌଣସ ସ୍ଥାନ ନଥିଲା କାରଣ ମସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ
ପଛର ଥିଲ ଏବେଂ ସୁଫ ସମୁଦ୍ର  ସମାନଙ୍କ ସୁଖର ଥିଲା'' ।

ସମାନ କହିଲ “ଆମ କାହିଁକି ମିସର ଛାଡିଲୁ?

ଏହାର ଅଥର୍ବ,''ଆମକୁ ମସରକୁ ଛାଡବୋର ନ ଥିଲା!'' । ସମାନ ପ୍ରକୃତର କାରଣଗୁଡକ ପଚାରୁ ନଥିଲ । । କାରଣ ସମାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲ, ଏହ ସମୟର
ସମାନ ଇଚ୍ଛୋ କରୁଥିଲ ଯ ସମାନ ମଶରକୁ ଛାଡ଼ବୋର ନ ଥିଲା (ଯଦଓ ସଠାର ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅଧିକ କଠନ ଥିଲା ) ।।

translationWords

ଫାରା, ମସରର ରାଜା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ନଳ(ଗୁଡକର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର
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ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଭୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର!ପରମଶ୍ଵର ଆଜ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପକ୍ଷର ଯୁଦ୍ଧ କରବେ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବେ ।”ତା’ପର
ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ “ଲାକମାନଙୁ୍କ ଲାହତ ସାଗର ଆଡକୁ ଯବୋକୁ କୁହ ।”

ଇଶ୍ଵର ଆଜି ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସପକ୍ଷର ଯୁଦ୍ଧ କରିବ

ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ ଏହପର ହବେ,''ଆଜ ପରମଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ ନମନ୍ତି ମସରୀୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବେ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବେ ।” ।

ଗମନ 

କତକ ଭାଷାର ଅଧିକ ବେଶଷ୍ ଏବେଂ କହବୋ ହାଇପାର, "ଚାଲବିୋ." ।

translationWords

ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ନଳ(ଗୁଡକର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ମଘର ସ୍ତିମ୍ଭ ନଇ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଓ ମଶରୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରଖିଲ ଯପରକ ମଶରୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଖିପାରବେ ନାହିଁ ।

ମଘସ୍ତମ୍ଭ

ଆପଣ ଏହାକୁ 12-09 ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ଦଖି ପାରିଲ ନାହିଁ  

ମଘସ୍ତିମ୍ଭ ଅଧିକ ବୃେହତ ଥିଲା ତଣୁ ଯ ମସରୀୟମାନ ଆଉ କୌଣସ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଦଖି ପାରଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
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ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ହାତ ଉଠାଇ ସମୁଦ୍ର ର ଜଳକୁ ଦୁଇଭାଗ କରବୋକୁ କହଲ ।ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ବୋୟୁ ଦ୍ଵ ।ରା ସମୁଦ୍ର ର ବୋହାଇ ବୋମ ଓ
ଦକ୍ଷଣର ଜଳକୁ ଠଲବିୋକୁ ଘଟାଇଲ, ଯପରକ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଏକ ରାସ୍ତିା ହଲା ।

ତାଙ୍କ ହାତ ସମୁଦ୍ର  ଉପରକୁ ଉଠାଇଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ଯପର ,''ସମୁଦ୍ର  ଉପରକୁ ତାଙ୍କର ହାତ ଉଠାଇଲ''।।। ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଦଇ ଏକ ଚମତ୍କାର କରବୋକୁ ଯାଉଛନ୍ତି
ବୋଲ ିଏକ ଚହ୍ନ ଥିଲା ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମାଶା
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଶୁଷ୍କ ଭୂମର ଗମନ କଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଜଳର କାନ୍ଥ ରହଥିଲା ।

ଅଗ୍ର ସର ହଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ଚାଲଲ,କମ୍ଵା,ଗଲ"।

ସମାନଙ୍କ ଉଭୟ ପାଶ୍ଵର୍ଥ ର ଜଳର ଏକ କାନ୍ଥ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଜଳ ଉଚ୍ଚ ଭାବେର ଏବେଂ ସଧା ଏକ କାନ୍ଥ ପର ଠଆ ହଲା

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ• 
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ମଘକୁ ସହସ୍ଥାନରୁ ଉପରକୁ ନଇଗଲ ଯପରକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଖସ ପଳାଉଥିବୋର ମଶରୀୟମାନ ଦଖିପାରବେ ।ମଶରୀୟମାନ
ସମାନଙୁ୍କ ଗାଡାଇବୋ ନମନ୍ତି ନଷ୍ପ ନଲ ।

(ସଠାର ଏହ ଟପ୍ପଣୀ ପାଇଁ କୌଣସ ଟପ୍ପଣୀ ନାହିଁ)

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ତଣୁ ସମାନ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟଦଇ ହାଇଥିବୋ ରାସ୍ତିା ଦଇ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଗାଡାଇଲ, କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ମଶରୀୟମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟି ଦଲ ଓ ସମାନଙ୍କ
ରଥଗୁଡକୁ ଫସାଇଲ ।ସମାନ ଚତ୍କାର କର କହଲ “ପଳାଇ ଯାଅ! ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପକ୍ଷର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଅଛନ୍ତି !”

ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟଦଇ 

ଏହା ସମୁଦ୍ର ର ଭୂମର ନମସ୍ନେ ଭାଗର ଥିବୋ ଶୁଷ୍କ ପଟ୍ଟୀର, ଉଭୟ ପାଶର୍ବର ଜଳର ଏକ କାନ୍ଥପର ଥିଲା ।

ଯନ୍ତ୍ରଣାର

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଭୟଭୀତ ହବୋ ଏବେଂ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପଡବୋ ।

ଫସି ଗଲା 

ରଥଗୁଡକ ଆଉ ଆଗକୁ ଯାଇପାରଲ ନାହିଁ

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ
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• 

• 

• 
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଅପର ପାଶର୍ବ୍ଵର ସୁରକ୍ଷତ ଭାବେର ପହଞ୍ଚଲା ପର ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବୋହୁ ପୁନବେର୍ବାର ବେସ୍ତିାର କରବୋକୁ କହଲ ।
ଯତବେଳ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହଲ, ଜଳ ମଶରୀୟ ମାନଙ୍କ ଉପରକୁ ମାଡ ପଡଲା ଓ ସମୁଦ୍ର  ପୂବେର୍ବଭଳ ସମାନ ହାଇଗଲା ।ସମସ୍ତି ମଶରୀୟ ସୈନ୍ୟ
ସମୁଦ୍ର ର ବୁେଡଗଲ ।

ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ଅପର ପାଶ୍ଵର୍ଥ କୁ ନଇଗଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କାରା ଯାଇପାର ଯପର ,''ଅପର ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ସୁରକ୍ଷତ ଭାବେର,''କମ୍ଵା'''ଅପର ପାଶର୍ବ୍ଵର ସୁରକ୍ଷତ ଭାବେର ପହଞ୍ଚଲ,'' କମ୍ଵା'' ସମୁଦ୍ର  ଏବେଂ
ମସରୀୟ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅପର ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ସୁରକ୍ଷତ ଭାବେର ପହଞ୍ଚଲ ।

ତାଙ୍କ ବାହୁ  ପୁନବର୍ଥ ାର ବିସ୍ତାର କରିବାକୁ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ଯପର ,'' ତାଙ୍କ ବୋହୁ ପୂନବେର୍ବାର ସମୁଦ୍ର  ଉପରକୁ ଉଠାଇବୋକୁ '' କମ୍ଵା ଯପର ଏକ ସଧାସଳଖ ଆଦଶ,ପରମଶ୍ଵର
ମାଶାକୁ କହଲ,''ତୁମ୍ଭ ବୋହୁକୁ ପୂନବେର୍ବାର ବେସ୍ତିାର କର.''।

ଏହାର ପୂବର୍ଥ  ଅବସ୍ଥାକୁ ଫରିଲା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ରାସ୍ତିା ଥିଲା ତାହା ପୁଣଥର ଆଚ୍ଛୋଦତ ହଲା," କମ୍ଵା "ପୁଣଥର ସମ୍ପୂର୍ବ ସମୁଦ୍ର କୁ ପୂର୍ବ କଲା"
କମ୍ଵା, "ପୁଣ ପୁବେର୍ବ ଅବେସ୍ଥାକୁ ଫରଗଲା ଯଉଁ ଠାରୁ ଏହା ବେସ୍ତିାର ହାଇଥିଲା ।"

ସମସ୍ତ ମିସରର ସନାବାହିନୀ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,'' ପ୍ରତ୍ୟକ,'' ମସରୀୟ ସନାବୋହନୀର ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି ,'' ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ମାଶା
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଯତବେଳ ଦଖିଲ ମଶରୀୟମାନ ମରଯାଇଅଛନ୍ତି , ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା କଲ ଏବେଂ ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ
ତାହା ବେଶ୍ଵାସ କଲ । 

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବିଶ୍ଵାସ କଲ 

ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର,ପରମଶ୍ଵର ଯ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଏବେଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା କରପାରବେ ବୋଲ ିବେର୍ବମାନ ଲାକମାନ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ମାଶା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ଅତଶୟ ଉଲ୍ଲ ାସର ଆନନ୍ଦତ ହଲ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଓ ଦାସତ୍ଵ ରୁ ରକ୍ଷା କଲ!ବେର୍ବମାନ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବୋ
କରବୋକୁ ମୁକ୍ତି ଥିଲ ।ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ନୂତନ ସ୍ଵ।ଧିନତାକୁ ପାଳନ କରବୋ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସ୍ତୁତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅନକ ଗୀତଗୁଡକ ଗାଇଲ କାରଣ
ସ ମଶରୀୟ ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରଥିଲ।

ଆନନ୍ଦର ସହିତ ଅତିଶୟ ଉଲ୍ଲାସ କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,'' ସମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦତ ଥିଲ ଏବେଂ ଏହା ଅତଶୟ ଉଲ୍ଲ ାସତ ସହକାର ଦଖାଇଲ'' କମ୍ଵା'' ସମାନ
ହୃଦୟର ସହ ଦଖିଲ'' କମ୍ଵା''ସମାନଙ୍କର ପୂରା ଶକ୍ତିର ପ୍ରକାଶ କଲ,' ।'

ମୃତୁ ୍ୟ ଓ ଦାସତ୍ଵ ଠାରୁ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,'' ବେଧ ହବୋ ଠାରୁ କମ୍ଵା ମସରମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଦାସ ଓ ଦାସୀ ହବୋଠାରୁ,''।

ସବା କରିବାକୁ ମୁକ୍ତ ହଲ 

ପରମଶ୍ଵର ମୁକ୍ତି କଲ,କମ୍ଵା'' ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଦାସତ୍ଵ  ଅବେସ୍ଥାରୁ ମୁକ୍ତିକଲ ଯପର ସମାନ ତାଙୁ୍କ(ପରମଶ୍ଵର) ସବୋ କରପାରବେ ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ର ଶଂସା 

କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ନାମକୁ ଉଚ୍ଛେକୃତ କଲ " କମ୍ଵା, "କହବେ ଯ ପରମଶ୍ଵର ମହାନ ଅଟନ୍ତି"।'

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
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• 

• 
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ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ

• 

• 

OBS translationNotes ମହାଯାତ୍ରା

193 / 1043



12:14

 

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମଶରୀୟମାନଙ୍କ ଉପର କପର ଜୟ ପ୍ରଦାନ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ  ଅବେସ୍ଥାରୁ କପର ଭାବେ ଉଦ୍ଧାର କଲ, ତାହା ସ୍ମରଣ
କରବୋ ନମନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ପାଳନ କରବୋକୁ ଆଦଶ ଦଲ ।ସମାନ ଏକ ନଖୁନ୍ତି ମଷଶାବେକକୁ ବେଳ ଦବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଓ ତାଡଶୂନ୍ୟ ରାଟ
ସହତ ତାହାକୁ ଖାଇ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ କଲ ।

ନିସ୍ତାରପବର୍ଥ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,''ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବର କାଯର୍ବ୍ୟ,''କମ୍ଵା''ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ପାଳନ,'' କମ୍ଵା''ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବର ଭାଜ''।

କିପରି ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଜୟ ମିସରୀୟମାନଙ୍କ ଉପର ଦଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପ୍ରତଦନ ସମାନ ନଜ ନଜକୁ ପରମଶ୍ଵର କପର ରକ୍ଷା କଲ ତାହା ସ୍ମରଣ କରୁଥିଲ''। ବୋକ୍ୟ "ସ୍ମରଣ କରବୋ"
ଏଠାର ଏହାର ଅଥର୍ବ ଭୁଲଯିବୋ ;ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବେର କଛ ସ୍ମରଣ ରଖିବୋ ।

ନିଖୁନ୍ତ ମଷଟିଏ 

ବୋକ୍ୟ "ନଖୁନ୍ତି" ଏଠାର ଏହା ଏକ ଦାଷଶୂନ୍ୟ ମଷ କମ୍ଵା ରାଗ ରହତ ମଷକୁ ସୁଚତ କର । ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହବୋକୁ ଗଲ ଏହା ହାଇପାର ,''ଏକ
ସମ୍ପୂର୍ବ କ୍ଷତଶୂନ୍ୟ ଏବେଂ ହୃଷ୍ଟିପୂଷ୍ଠ ମଷ'।

ରାଟି ଯାହା ବିନା ଖମୀରର ତିଆରି

ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହବୋକୁ ଗଲ ଏହା,''ତାଡ଼ ଶୂନ୍ୟ ରାଟୀ''। ଦଖି କପର ତୁମ ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ 11-03.

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:
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ଯାତ୍ର ାପୁସ୍ତକ 12: 33
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ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୧୨: ୩୩ - ୧୫:୨୧

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
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ପରମଶ୍ଵର ଇଶ୍ରାୟଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଲାହତ ସାଗର ଦଇ ପାର କରାଇଲା ପର, ସ ଏକ ମରୁଭୂମ ଦଇ ସୀନୟ ନାମକ ପବେର୍ବତକୁ ଆଣଲ ।ଏହା ସହ ପବେର୍ବତ
ଥିଲା ଯଉଁଠାର ମାଶା ଜ୍ଜଳନ୍ତିା ବୁେଦା ଦଖିଥିଲ ।ପବେର୍ବତର ତଳ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ତମ୍ଵୁଗୁଡକ ପ୍ରସାରତ କଲ ।

ଜ୍ୱଳନ୍ତ ବୁଦା 

ମାଶା ମଶରକୁ ଯବୋ ପୂବେର୍ବରୁ,ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଏକ ଜ୍ଵଳନ୍ତି ବୁେଦା ବୁେଦାରୁ କହଲ କନୁ୍ତ ତାହା ଅଗସ୍ନେ ଦ୍ଵ ାରା ଜଳ ନଷ୍ଟି ହଉ ନ ଥିଲା । ଦଖି 09-12.

ସମାନଙ୍କର ତମ୍ବୁଗୁଡିକ ପ୍ର ସ୍ତୁତ କଲ 

ମଶର ଦଶରୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାର ଦଶକୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଏକ ଲମ୍ଵା ଯାତ୍ରା କରବୋର ଥିଲା । ତଣୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତ ତମ୍ଵୁଗୁଡକ ନଲ ଯଦ୍ଵ ାରା ସମାନ
ସଗୁଡକୁ ଆଶ୍ରୟସ୍ଥଳ ସ୍ଵରୂପ ସ୍ଥାପନ କର, ରାସ୍ତିାର ସଗୁଡକ ଭତିର ଶୟନ କରବେ କଛ ଭାଷାର ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ସମାନଙ୍କର
ତମ୍ଵୁ ଫିଟାଇଲ ।" 

ପବର୍ଥ ତର ନିମ୍ନ  ଅଂଶ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପବେର୍ବତର ପାଦଦଶର" ଏହା ଭୂମର ସହ ସ୍ଥାନକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଯଉଁ ସ୍ଥାନରୁ ପବେର୍ବତର ଉପର ଭାଗକୁ ଗଢ଼ାଣଆ
ସ୍ଥାନର ନକଟସ୍ଥ ସ୍ଥାନର ଅବେସ୍ଥତ 

translationWords
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ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଓ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ୍ଭମାନ ଯଦ ମା ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବେ ଓ ମା ନୟମ ରକ୍ଷା କରବେ ତବେ ତୁମ୍ଭମାନ ମାର
ସଞ୍ଚତ ଧନ, ଯାଜକମାନଙ୍କର ଏକ ରାଜବେଂଶ ଓ ଏକ ପବେତ୍ର ଦଶ ହବେ ।” 

ମାର ନିୟମ ପାଳନ କର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମାର ନୟମ ଯାହା ତୁମକୁ କରବୋକୁ କୁହାଯାଏ ତାହା କର" ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ ଓ ନୟମ ପାଳନ କରବୋ ଦୁଇଗାଟ
ଭନିସ୍ନେ  ବେଷୟ ନୁହଁ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଏହ ଭାବେର କଲ ଏହା କୁହାଯବେ , "ନୟମ ରଖିବୋ ଦ୍ଵ ାରା ମାର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର" ପରମଶ୍ଵର ସଗୁଡକୁ ଶୀଘ୍ର
କହବେ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ନୟମ କରବୋକୁ କହଥାଏ 

ମାର ସଞି୍ଚତ ଉତ୍ତରାଧିକାର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତୁମ୍ଭମାନ ମାର ସଞ୍ଚତ ଧନ ହବେ ଯାହାକୁ ମଁୁ ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବୋନ୍ ଭାବେ" କମ୍ଵା, "ତୁମ୍ଭମାନ ମାର ଲାକମାନ
ହବେ ଯାହାକୁ ମୁ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ଦଳ ର ଲାକମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅଧିକ ମୁଲ୍ୟବୋନ୍ ମନକର" କମ୍ଵା, "ତୁମ୍ଭ ମା ନଜର ବେହୁମୂଲ୍ୟ ଲାକ ହବେ"

ତୁ ମ୍ଭମାନ…ଏକ ରାଜକୀୟ ଯାଜକବଂଶ ହବ  

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ରାଜା ହବେ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଜକମାନଙ୍କ ପର ହବେ " ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ
ଅନ୍ୟ ଦଶମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋ ଉଚତ୍ ଥିଲା ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ମଧ୍ୟର ଯାଜକମାନଙ୍କ ପର ଏକ ମଧ୍ୟସ୍ଥ
ଭାବେର ରହବୋ ଉଚତ୍ ଥିଲା , .
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ମାଶା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ତନଦନ ପର, ଲାକମାନ ନଜକୁ ଆତ୍ମକ ଭାବେର ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲା ପର, ଈଶ୍ଵର ମଘ ଗଜର୍ବନ, ବେଜୁଳ, ଧୂଆଁ, ଏବେଂ ଏକ ଉଚ୍ଚ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ ସହ ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ଉପରକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ ।କବେଳ ମାଶା ହିଁ ପବେର୍ବତ ଉପରକୁ ଯବୋକୁ ଅନୁମତ ପାଇଲ ।

ତିନି ଦିନ ପର 

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, ତନ ଦନର ପର ସମାନ ଏକ ପବେର୍ବତ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ପହଁଚଲ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରଥମ ସମାନଙୁ୍କ କଥା ହଲ.

ନିଜକୁ ଆତି୍ମକ ଭାବର ପ୍ର ସ୍ତୁତ କଲ  

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରବୋର ରୀତନୀତଭାବେ ଯଉଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ ଏହା ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ । ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,
"ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରବୋକୁ ନଜ ନଜକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ"

ଉଚ୍ଚ ତୂରୀଧ୍ଵନୀ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ଏବେଂ ଏକ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵର ଏକ ତୁରୀରୁ ବୋହାରଲା" କମ୍ଵା, "ଏବେଂ ଏକ ତୂରୀକୁ ଫୁଙ୍କା ଗଲା ଏବେଂ ତାହା ଏକ ଉଚ୍ଚ
ସ୍ଵର କଲା" କମ୍ଵା, "ସମାନ ଉଚ୍ଚସ୍ଵରକୁ ତୁରୀରୁ ଧ୍ଵନୀ ଶୁଣଲ ତୂରୀଗୁଡକ ମଷର ଶଙ୍ଗରୁ ତଆର ହାଇଥିଲା ସମାନ ସହଦନ ମାନଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଡାକ
ଜମା କରବୋ ପାଇଁ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ସାକ୍ଷାତ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ 

କବଳ ମାଶାଙୁ୍କ ଉପରକୁ ଯିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଥିଲା 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଉପରକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଦଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ଉପରକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ
ଦଲ ନାହିଁ"

translationWords
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନୟମ ଦଲ ଏବେଂ କହଲ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରଭୁ ଅଟ, ଯଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଶରର ଦାସତ୍ଵ ାବେସ୍ଥାରୁ ରକ୍ଷା
କରଆଣଲ ।ଅନ୍ୟ ଦବେତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା କରନାହିଁ ।”

ତାହାପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ 

ଯାହା ପରମଶ୍ଵର କହନ୍ତି ତାହା ନୟମର ବେଷୟବେସ୍ତୁ ଅଟ, ତାହା ହଉଛ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ କହନ୍ତି ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତାହା ପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଚୁକ୍ତି କହଲ ସ କହଲ" କମ୍ଵା, "ତାହାପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହତ ନୟମ
କଲ:"

ସଦପ୍ର ଭୁ  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ

କତକ ଭାଷାର ଏହାର କ୍ରମକୁ ପରବେର୍ବନ କରବୋକୁ ଏବେଂ କହବୋକୁ ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର, "ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରଭୁ" । ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଏକରୁ ଅଧିକ ପରମଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି ଭଳଆ ଯପର ଶୁଭା ନ ଯାଏ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ହବୋ ଉଚତ୍ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ କବେଳ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି
ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କଲ ତାହା ଏପର ହବେ, "ସଦାପ୍ରଭୁ, ଯଏ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର" କମ୍ଵା, "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର, ଯାହାଙ୍କ ନାମ ସଦାପ୍ରଭୁ."

ଯିଏ ତୁ ମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵରୁ  ମୁକ୍ତ କଲ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ ରୁ ମୁକ୍ତି କରଅଛ."

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ସଦାପ୍ରଭୁ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା• 
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“କୌଣସ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତି ତଆର କରବେ ନାହିଁ ଏବେଂ ସଗୁଡକର ଉପାସନା କରବେ ନାହିଁ, କାରଣ, ମଁୁ କ୍ର ାଧକାରୀ ସଦାପ୍ରଭୁ ଅଟ ।ମା ନାମ ଅସାନ ଭାବେର
ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ନାହିଁ ।ବେଶ୍ରାମ ଦନକୁ ପବେତ୍ର ଭାବେର ପାଳନ କରବେ।ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, କବେଳ ଛଅ ଦନର ତୁମର ସମସ୍ତି କାମ କରବେ, କନୁ୍ତ ସପ୍ତିମ ଦନ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ବେଶ୍ରାମର ଦନ ହବେ ଓ ତୁମ୍ଭ ମାତ ସ୍ମରଣ କରବେ ।”

(ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କଥା କହବୋ ଜାର ରଖିଲ.)

ମୁଁ, ସଦାପ୍ର ଭୁ , ଏକ ଉଦ୍ଯାଗୀ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଆମ୍ଭ, ସଦାପ୍ରଭୁ, କ୍ର ାଧୀ ହବେ ଯଦ ମାହର ବେ୍ୟତତ ଅନ୍ୟ କୌଣସୀ ବେସ୍ତୁକୁ ଆଦର କର କମ୍ଵା ଉପାସନା କରବେ"
ପରମଶ୍ଵର ଦୃଢ ଭାବେର ଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି ଯ ତାଙ୍କ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ବେସ୍ତୁ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଅଧିକ ପ୍ରମ, ସବୋ, ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନୁ୍ତ
ସ ସମାନଙ୍କ ଜୀବେନର ଏକମାତ୍ର କର୍ବା ଭାବେର ରହବୋ ଉଚତ୍ । 

ଆମ୍ଭର ନାମକୁ ମିଥ୍ୟାର ନିଅ ନାହିଁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଆମ୍ଭ ବେଷୟର ଅସାନ କମ୍ଵା ଅନାଦର ଭାବେ ଦଖାଇଲା ଭଳ କଥା କୁହ ନାହିଁ" କମ୍ଵା, "ଆମ୍ଭ ବେଷୟର ଏଭଳ
ଭାବେର କଥା ହୁଅ ଯାହା ଆମ୍ଭକୁ ଯଥା ଆଦର ଏବେଂ ସାନ ଦଇଥାଏ"

ସାତ ଦିନ 

ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କଲ, ଏହ ସଂଖ୍ୟାକୁ ("ସାତ")ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସପ୍ତିାହର ସାତ ଦନରୁ କୌଣସୀ ଏକ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଦନକୁ ଦବୋ ଠାରୁ ଉମ ଅଟ

ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବାକୁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଆମ୍ଭକୁ ମନର ରଖିବୋକୁ" କମ୍ଵା, "ଆମ୍ଭକୁ ଆଦର କରବୋକୁ"

translationWords

ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା• 
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ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ସଦାପ୍ରଭୁ
ପରମଶ୍ଵର
ସାବ୍ବଥ
ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
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“ତୁମ୍ଭ ପତା ଓ ମାତାଙୁ୍କ ସାନ କର ।ନରହତ୍ୟା କରନାହିଁ ।ବେ୍ୟଭଚିାର କରନାହିଁ ।ଚାର କରନାହିଁ ।ମଥ୍ୟା କୁହନାହିଁ ।ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତବୋସୀର ସ୍ତ୍ରୀକୁ, ତାହାର ଘରକୁ ବୋ
ପ୍ରତବୋସୀର ଅନ୍ୟ କୌଣସ ବେସ୍ତୁକୁ ଯାହା ତାହାର ଅଟ, ଲାଭ କର ନାହିଁ ।”

(ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କଥା କହବୋ ଜାର ରଖିଲ.)

ବ୍ୟଭିଚାର କର ନାହିଁ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କହଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ କମ୍ଵା ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖ ନାହିଁ" କମ୍ଵା, "ଅନ୍ୟ ପୁରୁଷଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ
ସ୍ଵାମୀ ସହତ ଦୈହକ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖ ନାହିଁ" ଏହପର ଭାବେର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋକୁ ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯପର ଏହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅପମାନ କମ୍ଵା ଅସୁବେଧାର ନ
ପକାଏ ଏହାକୁ ଭାଷାଗୁଡକର ଅନକଥର ପରାକ୍ଷ ଭାବେର କହନ୍ତି ଯପର, "ସହତ ଶୟନ କର ନାହିଁ"

ମିଥ୍ୟା କୁହ ନାହିଁ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, "ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ବେଷୟର ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଆନାହିଁ"

translationWords

ବେ୍ୟଭଚିାର,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ, ବେ୍ୟଭଚିାରଣୀ• 
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ତା’ପର ପରମଶ୍ଵର ଦୁଇଟ ପଥର ପଟାର ଏହ ଦଶଗାଟ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ଲଖିଲ ଏବେଂ ମାଶାଙୁ୍କ ଦଲ ।ପରମଶ୍ଵର ଆହୁର ଅନକ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ବୋ ନୟମ ଓ
ନୀତଗୁଡକ ପାଳନ କରବୋକୁ ଦଲ । ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଲ, ଯଦ ଲାକମାନ ଏହସମସ୍ତି ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ବୋ ନୟମ ପାଳନ କରବେ, ତବେ ସ
ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଏବେଂ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରବେ ।ଯଦ ସମାନ ସଗୁଡକର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହବେ, ତବେ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ ।

ଏହି ଦଶ ଆଜ୍ଞାଗୁଡିକ 

ଇସ୍ରାଏଲୀୟଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି ପରମଶ୍ଵର ଯଉଁ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ମାଶାଙୁ୍କ ଦଲ ଏହା ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ । ସଗୁଡକ ଫ୍ର ମର ଲଖିିତ
ଅଛ 13-05 ଏବେଂ [13-06]।

ପ୍ର ସ୍ତରପଟା ଗୁଡିକ  

ଏଗୁଡକ ସମତଳ ପଥର ଖଣ୍ଡକ ଥିଲା ।

ପରମଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ଦଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର, "ପରମଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ।"

ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର, "ତାହାକୁ ସମାନ ପାଳନ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ" କମ୍ଵା, "ତାହାକୁ ସମାନ ରଖିବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ।"

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ମାଶା
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

• 

• 

• 
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ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
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ଈଶ୍ଵର ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଏକ ତମ୍ଵୁର ସବେଶଷ ବେବେରଣ ପ୍ରଦାନ କଲ ଯାହାକୁ ସମାନ କରନୁ୍ତ ବୋଲ ିସ କହଥିଲ ।ଏହାକୁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ
କୁହାଯାଉଥିଲା, ଏବେଂ ଏଥିର ଦୁଇଗାଟ କାଠରୀ ଥିଲା ଯାହାକୁ ଏକ ବୃେହତ୍ ପରଦା ବେଭକ୍ତି କରୁଥିଲା ।କବେଳ ମହାଯାଜକ ହିଁ ପରଦାର ପଛ ଭାଗର ଥିବୋ
କାଠରୀକୁ ଯବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁମତ ପାଇଥିଲ, କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସଠାର ରହୁଥିଲ ।

ଏକ ସବିଶଷ ବିବରଣ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ଏହାକୁ ବେଶଷ ଭାବେର ବେର୍ବନା କଲ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଠକ୍ ଭାବେର କହଲ ସ
ଯପର ଏହାକୁ ତଆର କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ।"

ଏହାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା 

ଏହ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସମାନ ଏହାକୁ କହଲ" କମ୍ଵା, "ମାଶା ଏହାକୁ କହଲ ।"

ପରଦା ପଛ ଭାଗର କାଠରୀ 

ଏହ କାଠାଟୀ ପରଦା ଦ୍ଵ ାରା ପଛର ରହଥିଲା । କଛ ଭାଷାର ଏହ କାଠରୀକୁ ଏହପର କହଥା'ନ୍ତି , "ପରଦାର ସୁଖର ଥିବୋ ଏକ କାଠାରୀ ।"

ପରମଶ୍ଵର ସଠାର ରହିଲ  

ଯଦ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପରମଶ୍ଵର ତମ୍ଵୁର ସୀମତ ହାଇ ରହୁଥିଲ ବୋଲ ିଲାକମାନଙ୍କ ଭାବେବୋକୁ ନଏ, ତବେ ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋକୁ ଏଠାର କଛ ଉପାୟ
ରହଅଛ: "ପରମଶ୍ଵର ସଠାର ଥିଲ" କମ୍ଵା, କବେଳ "ପରମଶ୍ଵର ସଠାର ନଜକୁ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରକାଶତ କରୁଥିଲ ।"

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ

• 

• 

• 
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ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ• 
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କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହଲ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଏକ ବେଳ ସ୍ଵରୂପ ଏକ ପଶୁକୁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର ସୁଖର ଥିବୋ ବେଦୀ ନକଟକୁ
ଆଣପାରୁଥିଲ ।ଜଣ ଯାଜକ ପଶୁକୁ ବେଧ କର ତାହାକୁ ବେଦୀର ଦଗ୍ଧ କରୁଥିଲ (ପାଡୁଥିଲ) ।ବେଳ ଦଆଯାଉଥିବୋ ପଶୁର ରକ୍ତି ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପାପକୁ
ଆଚ୍ଛୋଦନ କରୁଥିଲା ବୋ ଘାଡାଉଥିଲା ଏବେଂ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ସୂଚୀ ହଉଥିଲ ।ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବେଂ ହାରାଣଙ୍କ ବେଂଶଧରକୁ
ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବୋ ପାଇଁ ମନାନୀତ କଲ ।

ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା 

ଏହା ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ସମସ୍ତି ଆଜ୍ଞା ଓ ପରାମଶର୍ବଗୁଡକ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପାଳନ କରବୋକୁ କହଥିଲ ।

ସମାଗମ ତମ୍ବୁଙୁ୍କ 

ସମାନ ପଶୁକୁ ସମାଗମ ନଶ୍ଚତ ହଉନୁ୍ତ ଯ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ବେ୍ୟବେହାର ନ କରୁନୁ୍ତ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଏହାକୁ ଭତିରକୁ ଆଣଲ ପ୍ରକାଶ କର ।

ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ପାପ ଆଚ୍ଛାଦାନ କଲା 

ଯତବେଳ ଲାକମାନ ପଶୁଙୁ୍କ ବେଳଦାନ ପାଇଁ ଆଣଲ, ପରମଶ୍ଵର ପଶୁଗୁଡକୁର ରକ୍ତିକୁ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଉପର ଏକ ଆବେରଣ ସ୍ଵରୂପ ଦଖିବୋକୁ ପସନ୍ଦ
କଲ । ଏହା ଏହପର ଯାହା ଅପ୍ରତୀକର କମ୍ଵା ଅପରଷ୍କତୃ ତାହାକୁ ଆବେରଣ ଦ୍ଵ ାରା ଲୁଚାଇବୋ ।

ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଦୃ ର ଶୁଚି 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର, "ସତ ଯପର ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁସାର ପାପ କର ନ ଥିଲ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵଙ୍କର
ବେ୍ୟବେସ୍ଥାକୁ ପାଳନ ନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଦଣ୍ଡରୁ ମୁକ୍ତି ।"

translationWords

ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

• 

• 
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ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ବେଦୀ
ରକ୍ତି
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ମାଶା
ହାରାଣ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମସ୍ତି ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଇଥିବୋ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡକ ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି , କବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ତାଙ୍କ ବେଶଷ
ଲାକ ହବୋ ନମନ୍ତି ସହମତ ହଲ ।କନୁ୍ତ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରବୋର ଅଳ୍ପ ସମୟ ପର ସମାନ ଭୟଙ୍କର ପାପ କଲ
।

ସମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛନି୍ତ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ କହଲ ।"

ତାହାଙ୍କ ବିଶଷ ଲାକ 

ସମସ୍ତି ଦଶମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ବେଶଷ ଉଶ୍ୟ ପାଇଁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରଥିଲ । ଏହାଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର
ଯପର. ତାହାଙ୍କ ବେଶଷ ଦଶ" କମ୍ଵା, ତାହାଙ୍କ ନଜ ଲାକମାନ" କମ୍ଵା, "ତାହାଙ୍କ ଲାକ ହବୋ ନମନ୍ତି ସ ଯଉଁ ଦଶ ମନାନୀତ କଲ ।"

ଅଳ୍ପ ସମୟ 

ମାଶ ପବେର୍ବତ ଉପର ଚାଳଶ ଦନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଥିବୋ ସମୟର ଲାକମାନ ପାପ କଲ ।

ଭୟଙ୍କର ପାପ କଲ 

ସମାନ ଏହପର ପାପ କଲ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ଅପମାନଜନକ ଥିଲା । ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସମାନ ଅତଶୟ ପାପ
କଲ," କମ୍ଵା, "ସମାନ କଛ କଲ ଯାହା ଅତ ମନ୍ଦ ଥିଲା" କମ୍ଵା, "ସମାନ କଛ ମନ୍ଦ କଲ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅତ କ୍ର ାଧିତ କଲା ।"

translationWords

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 
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ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 
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ଅନକ ଦନ ଧର ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ଶଖରର କଥାବୋର୍ବା କରୁଥିଲ।ମାଶାଙ୍କ ଫରବୋର ଅପକ୍ଷା କରୁ କରୁ ଲାକମାନ କ୍ଲ ାନ୍ତି ଓ ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
ହାଇଉଠଲ ।ତଣୁ ସମାନ ହାରାଣଙ୍କ ନକଟକୁ ସୁବେର୍ବ (ସୁନା) ଆଣ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ମୂର୍ତ୍ତି ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ କହଲ!

ଲାକମାନ ଅପକ୍ଷା କରୁ  କରୁ  ୍ଲ ାନ୍ତ ହାଇଗଲ 

ଏହ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର, "ଯହତୁ ସ ଶୀଘ୍ର ଫରଲ ନାହିଁ ଲାକମାନ ଅଧୈଯ୍ୟ ହଲ" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ଫରବୋ
ସମୟକୁ ଅପକ୍ଷା କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ନାହିଁ ।"

ସୁବର୍ଥ  (ସୁନା) ଆଣିଲ 

ଏଗୁଡକ ଭୌତକ ପଦାଥର୍ବ ଏବେଂ ସୁବେର୍ବର ତଆର ଅଳଙ୍କାର ଥିଲା, ଯାହା ତରଳ ହାଇପାର ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ବେସ୍ତୁର ଆକାର ନଏ ।

translationWords

ମାଶା
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ପରମଶ୍ଵର
ହାରାଣ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାରାଣ ସହ ସୁନା ଦ୍ଵ ।ରା ଏକ ବୋଛୁରୀର ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର ପ୍ରତମା ତଆର କଲ ।ଲାକମାନ ଅତ କଦଯର୍ବ୍ୟ ଭାବେର ସହ ପ୍ରତମାକୁ ପୂଜା କରଲ ଏବେଂ ବେଳୀ
ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ!ସମାନଙ୍କ ପାପ ଯାଗଁୁ ସମାନଙ୍କଠାର ପରମଶ୍ଵର ଅତଶୟ କ୍ର ାଧ କରଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ବେନଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ।

ଏକ ସୁବର୍ଥ (ସୁନା) ପ୍ର ତିମା ନିମର୍ଥ ାଣ କଲ 

ହାରାଣ ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ ଅଣାଯାଇଥିବୋ ସୁନାର ତଆର ବେସ୍ତୁଗୁଡକୁ ନଲ, ସଗୁଡକୁ ତରଳାଇଲ ଓ ମଳତ କଲ, ପୁଣ ସଗୁଡକୁ ଏକ ବୋଛୁରୀର
ପ୍ରତମୁର୍ବୀର ଗଠନ କଲ ।

ଉଦ୍ଦୀପକ ଭାବର ଉପାସନା କରିବା 

ପ୍ରତମାକୁ ଉପସନା କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନ ଗୀତଗାନ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ପାପପୂର୍ବ ବେଷୟ ମଧ୍ୟ କରୁଥିଲ ଯପର ସମାନ ତାହାକୁ ଉପସନା କଲ ।

ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା ଶୁଣିଲ 

ପରମଶ୍ଵର ସବେର୍ବଦା ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣନ୍ତି । ଏହ ଅବେସ୍ଥାର, "ଶୁଣଲ" ଅଥର୍ବ ହଉଛ ମାଶ ଯାହା ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ପରମଶ୍ଵର ତାହା କରବୋକୁ ସହତ ହଲ ।

translationWords

ହାରାଣ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ମାଶା
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
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କନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନାକୁ ଶୁଣଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ବେନଷ୍ଟି କଲ ନାହିଁ ।ମାଶା ଯତବେଳ ପବେର୍ବତରୁ
ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ ଏବେଂ ସହ ପ୍ରତମା ଦଖିଲ, ସ ଏତ କ୍ର ାଧ କରଥିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ପଥରର ପଟାର ଦଶ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ଲଖିଥିଲ ସ ତାହାକୁ
ଫାପାଡ ଚୂନା କରଦଲ ।

ପ୍ର ସ୍ତରକୁ ଫାପାଡି ଚୂ ନା କରିଦଲ 

ସ ଭୁମର ପ୍ରସ୍ତିରକୁ ଫାପାଡ ଦଲ ପୁଣ ସଗୁଡକ ଛାଟ ଛାଟ ଖଣ୍ଡର ଭାଙି୍ଗଗଲା ।

translationWords

ମାଶା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ପରମଶ୍ଵର
ଦଶ ଆଜ୍ଞା

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ମାଶା ସହ ପ୍ରତମାକୁ ବୋଡଇ ଚୂନା କରଦଲ,ଏବେଂ ସହ ଚୂନାକୁ କଛ ଜଳର ଫାପାଡ ଦଲ ଓ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସହ ଜଳ ପଇବୋକୁ ଦଲ ।
ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ମହାମାରୀ ପଠାଇଲ ଏବେଂ ସହ ମହାମାରୀରୀ ଅନକ ଲାକ ମରଗଲ ।ମାଶା ଯଉଁ ପ୍ରଥମ ପଥରର ପଟା ଭାଙି୍ଗ ଦଇଥିଲ ତା’
ପ୍ରତବେଦଳର ସ ଏକ ନୂତନ ପଥରର ପଟାରୀ ଦଶଆଜ୍ଞା ଲଖିଲ ।

ବାଡଇ ପ୍ର ତିମାକୁ ଚୂ ନା କଲ 

ମାଶା ପ୍ରତମାକୁ ବୋରମ୍ଵାର ପଟ ପଟ କ୍ଷୁଦ୍ର ତମ ଅଂଶ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସମ୍ପୂଣର୍ବ ଭାବେ ବେନଷ୍ଟି କଲ ।

କିଛି ଜଳ ଭିତର 

ମାଶା ସୁବେର୍ବ ଚୂନାକୁ ଏକ ବୃେହତ ଜଳ ଉପର ଛନ ଭନିସ୍ନେ  କଲ ।

ଏକ ମହାମାରୀ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଏକ ଭୟଙ୍କର ରାଗ ।"

translationWords

ମାଶା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 
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ତା' ପର ସ ପୁନବେର୍ବାର ସହ ପବେର୍ବତକୁ ଚଢଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର, ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ।ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କର ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଶୁଣ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ ।ମାଶା ପବେର୍ବତରୁ ନୂତନ ପଥରର ପଟାର ଦଶ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ସହତ ଓହ୍ଲାଇ ଫରଆସଲ । .ତା’ ପର ପରମଶ୍ଵର ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ଠାରୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଆଡକୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କଢାଇ ନଲ ।

ମାଶା ତିଆରି କଲ 

ମାଶା ଯନ୍ତ୍ରପାତ ଯପର ଏକ ହାତୁଡ ଏବେଂ ବୋରସ ସହ ପ୍ରସ୍ତିରପଟାଗୁଡକର ଖାଦନ କଲ । 

ଙୁ୍କ ଶୁଣିଲ

ଆପଣ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ 13-12। 

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୧୯ -୩୪

translationWords

ମାଶା
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପରମଶ୍ଵର
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ଦଶ ଆଜ୍ଞା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
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ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ନୟମଗୁଡକ, ଯାହା ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତ ଚୁକ୍ତିର ଏକ ଭାଗ ହାଇ ଭାବେର ପାଳନ କରବୋ ପାଇଁ ଚାହୁଥିଲ, କହବୋ
ଉାର ସମାନ ସୀନୟ ପବେର୍ବତରୁ ବୋହାରଲ ।ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଆଡକୁ କଢାଇ ନବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ, ଯଉଁ ଦଶକୁ କଣାନ କୁହାଯାଉଥିଲା
।ମଘର ସ୍ତିମ୍ଭ ସମାନଙ୍କ ଆଗ ଆଗ କଣାନ ଆଡକୁ ଯାଉଥିଲା ଏବେଂ ସମାନ ତାହାର ପଛ ପଛ ଚାଲୁଥିଲ ।

ମଘସ୍ତମ୍ଭ

ଆପଣ ଏହାକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ 12-02 ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ନୟମ
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
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ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସହାକ୍ ଓ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ, ଯ ସ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ସମାନଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବେ, କନୁ୍ତ ବେର୍ବମାନ ସହ ସ୍ଥାନର
ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ଦଳ ବୋସ କରୁଥିଲ ।ସମାନଙୁ୍କ କଣାନୀୟ କୁହାଯାଉଥିଲା ।କଣାନୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁ ନଥିଲ କମ୍ଵା ତାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ
ହଉନଥିଲ ।ସମାନ ଭ୍ର ାନ୍ତି ଦବେଗଣକୁ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ଏବେଂ ଅନକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକ କରୁଥିଲ ।

(ସଠାର ଏହ ଟପ୍ପଣୀ ପାଇଁ କୌଣସ ଟପ୍ପଣୀ ନାହିଁ)

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
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ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି କଣାନୀୟ ମାନଙ୍କଠାରୁ ତ୍ରାହ ପାଇବୋ ଉଚତ୍ । ସମାନଙ୍କ ସହ ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନ କରନାହିଁ
କମ୍ଵା ସମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କରନାହିଁ ।ତୁମ୍ଭମାନ ସ ସମସ୍ତିଙ୍କର ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ବେନଷ୍ଟି କରବେ ।ଯଦ ତୁମ୍ଭମାନ ମାର ଆଜ୍ଞାବେହ ହବେନାହିଁ, ମା
ବେଦଳର ତୁମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମାଗୁଡକର ଉପାସନା କରବେ ନାହିଁ ।”

ଦୂର କରିବା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ଦଶରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୂର କର" କମ୍ଵା, "ସମାନଙୁ୍କ ଦଶରୁ ବୋହାର କରଦଅ ।"

ସମାନଙ୍କ ସହିତ ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କର ନାହିଁ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କମ୍ଵା ସମାନଙ୍କ ସହ ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ ଭାବେ ବୋସ କର ନାହିଁ" କମ୍ଵା, "ସମାନଙ୍କ ସହ ଶାନ୍ତିର
ରହବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କର ନାହିଁ ।"

ସମାନଙୁ୍କ ବିବାହ କର ନାହିଁ 

ପରମଶ୍ଵର କୌଣସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ବେ୍ୟକ୍ତି କୌଣସ କଣାନୀୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବେବୋହ କରବୋକୁ ଚାହୁଁନଥିଲ ।

ତୁ ମ୍ଭମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ର ତିମାଗୁଡିକୁ ଉପାସନା କରିବ 

ଯଦ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହ ବେନୁ୍ଧ ହବେ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ବେନାଶ କରବେ ନାହିଁ, ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପରବେର୍ବ ସହ
ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ଉପାସନା କରବୋକୁ ପ୍ରଲାଭତି ହବେ । ତୁମ କହ ପାରବେ, "ଶଷର ତୁମ୍ଭମାନ ପୂଜା କରବୋ" ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହ
ସମ୍ପକର୍ବ ରଖି ଜୀବେନଯାପନ କରବୋ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ପଥ ଶଖିବୋର ଫଳାଫଳ ଏହା ହବେ । 

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
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ଇଶ୍ରାୟଲୀୟମାନ ଯତବେଳ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସୀମାର ପହଞ୍ଚଲ, ସତବେଳ ମାଶା ପ୍ରତ ଜାତରୁ ଜଣ ଜଣ କର ବୋର ପୁରୁଷ ମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ
କଲ ।ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସହ ଦଶକୁ ଯାଇ ତାହା ଦଖିବୋକୁ କପର ଅଟ ତାହା ଗୁପ୍ତିର ଦଖି ଆସବୋ ପାଇଁ ମନ୍ତ୍ର ଣା ଦଇଥିଲ ।କଣାନୀୟମାନ ବେଳଷ୍ଠ ବୋ
ଦୁବେର୍ବଳ ଥିଲ ତାହାର ମଧ୍ୟ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲା ।

ଗୁର ଦଶକୁ ଦଖିବା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ଗୁପ୍ତି ଭାବେର ଦଶ ବେଷୟର ସୂଚନା ପାଇବୋ" କମ୍ଵା, "ଗୁପ୍ତି ଭାବେର ଦଶ ବେଷୟର ଜାଣବୋ ।" କଉଁ ପ୍ରକାରର ଖାଦ୍ୟ
ସହ ଦଶ ଉତ୍ପାଦନ କରପାର ତାହା ଖାଜ ବୋହାର କରବୋ ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀମାନଙ୍କର କାମର ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା ।

କିଣାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ଗୁପ୍ତି ଭାବେର କଣାନର ଲାକମାନଙ୍କ ବେଷୟର ସୂଚନା ପାଇବୋ" କମ୍ଵା, "ଗୁପ୍ତି ଭାବେର କଣାନୀୟାମାନଙ୍କ ବେଷୟର
ଜାଣବୋ ।"

କିଣାନୀୟମାନ ବଳିଷ୍ଠ ବା ଦୁବର୍ଥ ଳ ଥିଲ ତାହା ଦଖିବାକୁ

ସମାନ ଜାଣବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଯ କଣାନୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଥିଲ କ ନାହିଁ । ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,
"କଣାନୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହନୀମାନ କପର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଥିଲ ତାହା ଖାଜ ବୋହାର କରବୋକୁ ।"

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ସହ ବୋରଜଣ କଣାନ ସାରା ଚାଳଶ ଦନ ଭ୍ରମଣ କର ଫରଆସଲ ।ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ “ସହ ଦଶ ଅତ ଉବେର୍ବର ଏବେଂ ସଥିର ବେହୁତ ଫଳ
ଫଳ!”କନୁ୍ତ ସହ ଅନୁସନ୍ଧାନକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦଶଜଣ କହଲ “ତହିଁର ନଗରଗୁଡକ ଅତ ଦୃଢ ଏବେଂ ସଥିର ଲାକମାନ ବେରାଟକାୟ ଅଟନ୍ତି !ଯଦ ଆମ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୁେ, ସମାନ ନଶ୍ଚୟ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବେ!”

ସମାନ ଫରି ଆସି ଲ 

ସମାନ ଯଉଁଠାର ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଅପକ୍ଷା କରୁଥିଲ ସଠାକୁ ଫରଲ, ଟକଏ କଣାନ ସୀମାର ବୋହାର ।

ନଗରଗୁଡିକ ଅତି ବଳିଷ୍ଠ ଅଟନି୍ତ 

ନଗରଗୁଡକ ଚତୁଃପାଶର୍ବ୍ଵର ବେଳଷ୍ଠ ପ୍ରାଚୀରଗୁଡକ ଥିଲା, ତଣୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଅତ କଷ୍ଟିକର ହବେ ।

ଲାକମାନ ଶକ୍ତି ଶାଳୀ (ବିରାଟକାୟ) ଅଟନି୍ତ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ଲାକମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ତୁଳନାର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି !" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ଏବେଂ
ବେଳଷ୍ଠ ଅଟନ୍ତି !"

translationWords

କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ• 
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ତତ୍କାଣତ୍ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜଣ ଗୁପ୍ତିଚର କାଲବେ ଓ ଯହାଶୂୟ କହଲ “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କଣାନର ଲାକମାନ ଦୀଘର୍ବକାୟ ଓ ବେଳଷ୍ଠ ଅଟନ୍ତି , କନୁ୍ତ ଆମ ସମାନଙୁ୍କ
ନଶ୍ଚୟ ପରାଜୟ କରବୋ!ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ଯୁଦ୍ଧ କରବେ!”

କିଣାନର ଲାକମାନ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "କଣାନର ଯଉଁ ଲାକମାନ ବୋସ କରନ୍ତି" କମ୍ଵା, "କଣାନୀୟମାନ ।" ଆମ୍ଭମାନ ନଶ୍ଚୟ ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି
କରବୋ!

ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ 

ଏହ ଦୁଇଗାଟ ସଂଜ୍ଞା ମଧ୍ୟର ସଂଯାଗ ଦଖାଇବୋକୁ, ଏହା କହବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର, "ଆମ ନଶ୍ଚୟ ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବୋ କାରଣ ପରମଶ୍ଵର
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କରବେ !"

ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହ ଯୁଦ୍ଧ କରବେ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବୋର ସାହାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ !" ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି
କର ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ବେରାଧର ଯୁଦ୍ଧ କରବେ ।

translationWords

କାଲବ୍
ଜହୁଶୟ
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କନୁ୍ତ ଲାକମାନ କାଲବେ ଓ ଯହାଶୂୟଙ୍କ କଥା ଶୁଣଲ ନାହିଁ ।ସମାନ ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ପ୍ରତ କ୍ର ାଧ କର କହଲ “ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏପର
ଏକ ଭୟଙ୍କର ସ୍ଥାନକୁ ଆଣଛ?ଆମ ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷତ୍ରର ମରବୋ ଠାରୁ ବେରଂ ମଶରର ରହବୋ ଉଚତ୍ ଥିଲା ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଓ ପଲାମାନ ଦାସୀ ଭାବେର
ରହଥାନ୍ତି ।”ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟ ଜଣ ନତା ମନାନୀତ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଯଏକ ସମାନଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ମଶରକୁ ନଇଯବେ ।

କାହିଁକି ତୁ ମ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଣିଲ 

ଏହା ପ୍ରକୃତର ଏକ ପ୍ରଶସ୍ନେ ନୁହଁ । ଏହପର ଭାବେ କଛ ଭାଷାର କହନ୍ତି , "ତୁମ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଣବୋର ଉଚତ୍ ନ ଥିଲା ।"

ଏହି ଭୟଙ୍କର ସ୍ଥାନ 

କଣାନକୁ ସମାନ "ଭୟଙ୍କର" ବୋଲ ିଭାବେଲ କାରଣ ସମାନ ଭାବେଲ ଯ ତାହା ଅତଶୟ ବେପଦପୂର୍ବ ଓ ସମସ୍ତି ଥିଲା ଯ ସମାନ ସମସ୍ତି ବେଧ ହବେ ।

ବରଂ ଯୁଦ୍ଧର ମରିଥାନ୍ତୁ ଓ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିଲାମାନ ଦାସ୍ୟ କମର୍ଥ  କରିଥାନ୍ତ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଯଦ ଆମ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁ, ସମାନ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବେଧ କରବେ ଏବେଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପଲାମାନଙୁ୍କ ପୁଣ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଦାସ କରବେ ।"

translationWords

କାଲବ୍
ଜହୁଶୟ
ମାଶା
ହାରାଣ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ଅତଶୟ କ୍ର ାଧ କଲ ଏବେଂ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁକୁ ଆସଲ ।ଈଶ୍ଵର କହଲ “ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ ମା ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କରଅଛ, ସଥିଯାଗଁୁ ସମସ୍ତି
ଲାକମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ପଥଭ୍ରଷ୍ଟି ଭାବେ ଭ୍ରମଣ କରବୋକୁ ପଡବେ ।ଯହାଶୂୟ ଓ କାଲବେଙ୍କ ବେ୍ୟତୀତ ପ୍ରତ୍ୟକ କାଡଏ ବେଷର୍ବ ବୋ ଉଦ୍ଧର୍ବ ସମସ୍ତି ସଠାର ମରବେ
ଏବେଂ ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର କଦାପ ପ୍ରବେଶ କରବେ ନାହିଁ ।”

ଙୁ୍କ ଆସି ଲ  

ପରମଶ୍ଵର ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିଭାବେର ଦଖାଦଲ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ କଛ ଅକୃତର ତାହାଙ୍କର ଐଶଯର୍ବ୍ୟ ଏବେଂ ଶକ୍ତି କୁ ଦଖାଇଲ ।

ପ୍ର ାନ୍ତରର ପଥଭ୍ର  ହଲ 

ବେୟସ୍କ ଲାକମାନ ଯ ବେଦ୍ର ାହ କରଥିଲ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଚତୁଃପାଶର୍ବ୍ଵର ବେନା ଲକ୍ଷ୍ୟ ସହତ ପ୍ରାନ୍ତିରର କଢାଇଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ
ଜହୁଶୟ
କାଲବ୍
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ

• 

• 

• 

• 
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ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଏହା ଶୁଣଲ, ସତବେଳ ସମାନ ଯ ପାପ କରଅଛନ୍ତି ସଥିଯାଗଁୁ ଦୁଃଖ ପ୍ରକାଶ କଲ ।ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଖଡ୍ଗଗୁଡକ ନଇ
କଣାନର ଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ବୋହାରଲ ।ମାଶା ସମାନଙୁ୍କ ଯବୋ ନମନ୍ତି ମନା କଲ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହତ ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ
ସମାନ ତାଙ୍କ କଥା ଶୁଣଲ ନାହିଁ ।

ସମାନ ପାପ କରିଥିଲ 

ଏହାକୁ ଯାଗ କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର, "ସମାନ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇ କଣାନର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବୋକୁ ଯବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ପାପ
କରଥିଲ ।"

ମାଶା ସମାନଙୁ୍କ ନ ଯିବାକୁ ସଚତନ କଲ 

ଏହ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ମାଶା କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଯାଇ ଯୁଦ୍ଧ ନ କରବୋକୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ କାରଣ ଯଦ ସମାନ ଏହା କଲ ତବେ ସମାନ ବେପଦର
ସୁଖୀନ ହବେ ।

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହିତ ନ ଥିଲ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେର, ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ସମାନଙ୍କ ସହତ ନ ଥିବେ । ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାବେହତା ହତୁ, ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଠାରୁ
ତାହାଙ୍କ ଉପସ୍ଥତ, ସୁରକ୍ଷା, ଏବେଂ ଶକ୍ତି ନଇଗଲ ।

କିନ୍ତୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣିଲ ନାହିଁ 

ସମାନ ମାଶାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ । ଯାହା ହଲ ମଧ୍ୟ ସମାନ କଣାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ଗଲ ।

translationWords

ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
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ଈଶ୍ଵର ସହ ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷତ୍ରକୁ ସମାନଙ୍କ ସହ ଗଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସମାନ ପରାସ୍ତି ହଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ନହତ ହଲ ।ତା’ପର
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ କଣାନରୁ ମୁହଁମାଡ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଚାଳଶ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଭ୍ରମଣ କଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ଏହି ଯୁଦ୍ଧକୁ ସମାନଙ୍କ ସହିତ ଗଲ ନାହିଁ 

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, ପରମଶ୍ଵର ଏହ ଯୁଦ୍ଧର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ନାହିଁ ।

କିଣାନ ଠାରୁ  ଫରିଗଲ 

ସମାନ କଣାନ ଛାଡ଼ଲ ଏବେଂ ସମାନ ଯଉଁ ପ୍ରାନ୍ତିରର ପୂବେର୍ବରୁ ଥିଲ ସଠାକୁ ଚାଲଗିଲ ।

ପ୍ର ାନ୍ତରର ପଥଭ୍ର  ହଲ 

ସମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ରହଲ, ଏବେଂ ସମସ୍ତି ଏକତ୍ରତ ହାଇ ଗାଟଏ ସ୍ଥାନରୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଗମନ କଲ, ଶୁଖିଲା ଭୂମର, ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପୁଣ ସମାନଙ୍କର
ପଶୁମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଖାଦ୍ୟ ଏବେଂ ଜଳ ଖାଜୁଥିଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
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ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଭ୍ରମଣ କରବୋର ଚାଳଶ ବେଷର୍ବ ସମୟର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକୀୟ ବେଷୟ ଯାଗାଇଲ ।ସ “ମାନସ୍ନେ ା” ନାମର
ଜଣାଶୁଣା ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ଖାଦ୍ୟ ଦଲ ।ଆହୁର ସ ସମାନଙ୍କ ବେସତ ସ୍ଥାନକୁ କୁଢ କୁଢ ଭାଟାଇ ପକ୍ଷୀ ପଠାଇଲ (ଯାହାସବୁେ ମଧ୍ୟମ ଧରଣର ପକ୍ଷୀ ଥିଲା) ଯପରକ
ସମାନ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ମାଂସ ପାଇପାରବେ ।ଏହ ସମସ୍ତି ସମୟ ମଧ୍ୟର, ଇଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପନ୍ଧବୋ ବେସ୍ତ୍ର ଓ ପାଦୁକାଗୁଡକ ଜୀର୍ବ ହବୋକୁ ଦଲନାହିଁ ।

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ଦାନକଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକତା ଜନଷ ଖାଦ୍ୟ, ଜଳ, ଏବେଂ ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥଳ ସମାନଙୁ୍କ ଦଲ ।"

ସ୍ଵଗର୍ଥ ଠାରୁ  ରାଟୀ, କହିଲ "ମାନ୍ନା" 

ଏହ ପତଳା, ରାଟ ସମାନ ଏହାକୁ "ମାନସ୍ନେ ା" କହଲ । ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟକ ଦନ ଲାକମାନ ଏହ "ମାନସ୍ନେ ା" କୁ ଏକତ୍ର କଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଖାଦ୍ୟ ପର
ରାଷଇ କଲ ।

ସ ମଧ୍ୟ କୁଢ କୁଢ ଭାଟାଇ ପକ୍ଷୀ…ଛାଉଣି ସ୍ଥାନକୁ ପଠଇଲ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ କହଲ, "ସ ମଧ୍ୟ ଅନକ ସଂଖ୍ୟାର ଭାଟୁଇ ପକ୍ଷୀଗଣକୁ ସମାନଙ୍କର ଛାଉଣ ସ୍ଥାନକୁ ପଠାଇଲ ।" ଯଦ ଭାଟାଇ ପକ୍ଷୀଗୁଡକୁ
ଜାଣନାହାନ୍ତି , ତବେ ସହପର ଅନ୍ୟ ଏକ ପକ୍ଷୀକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରପାରବେ ।

କିମ୍ବା ଏହା ଏହିପରି ଅନୁବାଦ ହାଇପାର ଯମିତି, "ମଧ୍ୟମ

ଆକାରର ବେହୁତ ସଂଖ୍ୟାର ପକ୍ଷୀଗଣ ।”

ସମାନଙ୍କର ଛାଉଣି

ସ୍ଥାନ  ନମର୍ତ୍ତିତ ଘର ପରବେର୍ବ ଏହା ତମ୍ଵୁଗୁଡକ ସହ ଏକ ନଗର ପର ଥିଲା, ଏବେଂ ଏହାକୁ ଚାରପଟ ଘୁଞ୍ଚା ଯାଇ ପାରୁଥିଲା ।
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ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ଈଶ୍ଵର ଏପରକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ଭାବେ ପଥରରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଜଳ ଦଲ ।କନୁ୍ତ ଏହ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ ସ୍ଵ , ଇଶ୍ରାୟଲୀୟ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର
ଅଭଯାଗ କଲ ମନ ମନ ବେଚସା କଲ ।ଏପର ହବୋ ସ୍ଵ  ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସହାକ୍ଓ ଯାକୁବେଙ୍କ ସହ କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞା ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଥିଲ ।

ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟଜନକ ଭାବ ସମାନଙୁ୍କ ଜଳ ଦଲ 

ଏହା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ଯାହା କବେଳ ପରମଶ୍ଵର କରନ୍ତି ,ସ ପଥରରୁ ପାଣ ବୋହାର କଲ ତଣୁ ଲାକ ଏବେଂ ପଶୁମାନ ପଇ ପାରଲ ।

କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତ ସତ୍ତ୍ଵେ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,'' ଏମତକ ପରମଶ୍ଵର ଜଳ, ଖାଦ୍ୟ ଓ ଲୁଗ ପଟା ଏବେଂ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକତାକୁ ଯାଗାଇଦଲ ।

ଏମିତିକି 

ଏହା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଯଦଓ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଅସନ୍ତିାଷ ପ୍ରକାଶ କଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର କ୍ର ାଧାନ୍ଵ ତ ହାଇ ଅଭଯାଗ ପ୍ରକାଶ କଲ ।

ତଥାପି ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହିଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ,''ପରମଶ୍ଵର ଯାହା ଅବେ୍ର ାହାମ,ଇସାହକଙୁ୍କ ଏବେଂ ଯାକୁବେଙୁ୍କ କହଥିଲ ସ କରବେ ବୋଲ ି। ସ ସମମାନଙ୍କର
ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକତାକୁ ଯାଗାଇଦଲ ତଣୁ ସମାନ ବୋସକାର ପାରବେ ଏବେଂ ଏକ ମହାନ ଦଶ ହବେ ଏବେଂ ପରଶଷର କଣାନ
ଦଶକୁ ନଜର କରପାରବେ । 

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମାଶା
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
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ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ
ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
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ଅନ୍ୟ ଏକ ସମୟର, ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଜଳ ପାଇଲ ନାହିଁ, ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ “ସହ ପଥରକୁ କଥା କୁହ ଓ ତହିଁରୁ ଜଳ ବୋହାରବେ ।” କନୁ୍ତ
ମାଶା ପଥରକୁ କଥା କହବୋ ପରବେର୍ବ ଦୁଇଥର ବୋଡର ଆଘାତ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସମସ୍ତି ଲାକଙ୍କ ସୁଖର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅସାନ କଲ ।ସମସ୍ତି ଯପର
ଜଳପାନ କରବେ ସଥିପାଇଁ ଜଳ ବୋହାର ଆସଲା, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ ଥିଲ ଏବେଂ ସ କହଲ “ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରବେଶ କରପାରବେ
ନାହିଁ ।”

ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅସମ୍ମାନ କଲ 

ଏହା ଏହପର ଭାବେ ଆନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲନାହ;;କମ୍ଵା''ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅସାନ କଲ ।
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ବେଶଷ ଯାଜନା ଥିଲା ଯ ସ ଚାହୁଁ ଥିଲ ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକ୍ତି କୁ ଦଖାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଦବୋ ପାଇଁ । ଯତବେଳ
ମାଶା ଏହା କଲ ତ୍ଵ ାର ସ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହାଇ ଅସାନ କଲ । 

ପଥରକୁ କଥା କହିବା ପରିବତ୍ତର୍ଥ  ଏକ ଲାଠିର ଦୁଇଥର ଆଘାତ କରିବା ଦ୍ୱାରା

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,''ମାଶା ପଥରକୁ କହଲ ନାହ :ସ ଏକ ଲାଠର ଏହାକୁ ଦୁଇଥର ଆଘାତ କଲ''।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମାଶା
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଚାଳଶ ବେଷର୍ବ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଭ୍ରମଣ କଲା ଉାର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଯତଜଣ ବେଦ୍ର ାହ କରଥିଲ, ସମସ୍ତି ମରଗଲ ।ତା’ପର ଈଶ୍ଵର
ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରାନ୍ତିକୁ ସମାନଙୁ୍କ ନଇଯାଇଥିଲ ।ମାଶା ବେର୍ବମାନ ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଯାଇଥିଲ, ତଣୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଥ କଢାଇବୋ ପାଇଁ ତାଙୁ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ନମନ୍ତି ସ ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ । ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଆଉ ଏକ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ, ସ ମାଶାଙ୍କ ପର ଆଉ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀଙୁ୍କ
ପଠାଇବେ ।

ଯଉଁମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବିରୁ ଦ୍ଧର ବିଦ୍ର ାହ କଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' କଏ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କରବୋକୁ ମନାକରଥିଲା ଯତବେଳ ସ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯବୋପାଇଁ କହଲ

ଲାକମାନ 

ଏହା ହଉଅଛ,'' ମର ଯାଇଥିବୋ ପଢ଼ର ସନ୍ତିାନମାନ

ଦିନ 

ଏହା ଅଥର୍ବ, " ଭବେଷ୍ୟତର କଛ ସମୟ''

ମାଶାପରି ଆଉ ଏକ ଭାବବାଦୀ 

ମାଶା ପର, ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ହବେ, ସ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ବୋକ୍ୟକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବେ ଏବେଂ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ କଢାଇବୋ ନବେ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
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ମାଶା
ଜହୁଶୟ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
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ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଏକ ପବେର୍ବତର ଶଖରକୁ ଚଢବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ଯପରକ ସ ସଠାରୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିପାରବେ ।ମାଶା ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଦଖିପାରଥିଲ କନୁ୍ତ ସ ସଥିର ପ୍ରବେଶ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଅନୁମତ ଦଲନାହିଁ ।ତା’ପର ମାଶା ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ଇଶ୍ରାୟଲୀୟମାନ ତରଶ
ଦନ ତାଙ୍କ ନମନ୍ତି ଶାକ କଲ । ଯହାଶୂୟ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ନତା ହଲ ।ଯହାଶୂୟ ଜଣ ଉମ ନତା ଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା
ରଖିଥିଲ ଓ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଉଥିଲ ।

ତିରିଶି ଦିନ ପାଇଁ ଶାକକଲ 

ତରଶ ଦନ ପାଇଁ ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନନ ମାଶା ମରଗଲ ବୋଲ ିଶାକ ଓ ରାଦନ କର ତାହା ଦଖାଇଲ ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୧୬-୧୭; ଗଣନାପୁସ୍ତିକ ୧୦ - ୧୪; ୨୦; ୨୭; ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 34

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମାଶା
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଜହୁଶୟ
ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ, ବେବେଶ୍ଵାସନୀୟତା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
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ପରଶଷର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ କଣାନର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରବେଶ କରବୋର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟି ବୋ ସମୟ ଥିଲା ।ଦୃଢ ପ୍ରାଚୀର ଦ୍ଵ ାରା ପରବେଷ୍ଟିତ କଣାନୟ ସହର
ଯରୀହା ନଗର ବେଷୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯହାଶୂୟ ଦୁଇଜଣ ଗୁପ୍ତିଚରମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ । ସହ ନଗରର ରାହବେ ନାମକ ଜଣ ବେଶ୍ୟା ଥିଲା ଯଏ
ସହ ଗୁପ୍ତିଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁଚାଇ ପର ସମାନଙୁ୍କ ଖସ ପଳାଇଯବୋର ସାହାଯ୍ୟ କଲା ।ସ ଏପର କଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ।ସମାନ ଯ
ରାହବେ ଓ ତାହାର ପରବୋରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବେ । ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଯତବେଳ ଯରୀହାକୁ ବେନଷ୍ଟି କରବେ ବୋଲ ିଏହା ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ । 

ଶଷର ଏହି ସମୟ ଥିଲା  

"ଶଷର" ଅଥର୍ବ "ପରଶଷର" କମ୍ଵା, "ପର ଏକ ଲମ୍ଵା ପ୍ରତୀକ୍ଷା" ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଠ କରବୋ ପାଇଁ କଉଁ ,''ସମୟ''ସୁଚତ କରବୋକୁ ,ତୁମ ବେ୍ୟବେହାର କରପାର,''40
ବେଷର୍ବ ସମମାନ ମରୁଭୂମର ଘୁର ବୁେଲବିୋ ପର ,ଶଷର ଈଶ୍ଵର ଅନୁମତ ଦଲ''

ଦୁଇ ଗୁଚର କିଣାନକୁ ଯିରୀହା ସହରର 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,''ଯରହାକୁ ଦୁଇ ବେ୍ୟକ୍ତି ,କଣାନର ଏକ ସହର ..ଏହ ବେଷୟର ସ୍ପଷ୍ଟିକରନୀ ପାଇବୋକୁ '' ଆଉ ମଧ୍ୟ ଦଖା,
"ଗୁପ୍ତିଚର ସ୍ତିାନର "  14-04.

ପରିବତ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ର ାଚୀରମାନ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ଯପର ,'' ପୂରା ଚାର ଦଗ ମଧ୍ୟର ଘରା, ବେଳଷ୍ଠ ପ୍ରାଚୀରମାନ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ପାଇଁ ପଥରରୁ ନମର୍ତ୍ତିତ

ଖସି  ପଳାଇ ଯିବା 

ତାହା ମଧ୍ୟ ଯାଡ଼ବୋ ସମ୍ଭବେ,''ଯରହାର ଲାକମନ ଯଏ ସମାନଙୁ୍କ ହାନ କରବୋକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲା ତାଙ୍କଠୁ ଖାସ ପଳାଇ ଯବୋ ପାଇଁ ''
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ତାଙୁ୍କ ପରିବାର 

ରାହବେ ପତା,ମାତା,ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀର ରକ୍ଷା ନମନ୍ତି ପଚାରଲା ଆପଣଙ୍କର ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଏହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଳତ କର । 

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଜହୁଶୟ
ଯରୀହା
ରାହାବେ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରବେଶ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯଦର୍ବନ ନଦୀକୁ ପାର ହବୋକୁ ପଡଥିଲା ।ଈଶ୍ଵର ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ “ଯାଜକମାନ ପ୍ରଥମ
ଯାଆନୁ୍ତ ।“ଯାଜକମାନ ଯତବେଳ ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ପାଦ ଦବୋର ଆରମ୍ଭ କଲ, ସତବେଳ ଉପର ଭାଗର ଥିବୋ ଜଳ ବେହବୋ ବେନ୍ଦ ହାଇଗଲା ଯପରକ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଶୁଖିଲା ଭୂଇଁର ଚାଲ ିଚାଲ ିଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହବେ ।

ଯାଜକମାନ ପ୍ର ଥମ ଯାଆନ୍ତୁ । 

କଛ ଭାଷା ନମନ୍ତି ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କାର ହାଇପାର ,''ବୋକ ଲାକମାନ ନଦୀକୁ ପାର କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ପ୍ରଥମ ଯାଜକମାନ ଯାଆନୁ୍ତ,'' ।

ଜଳର ଉପର ଭାଗରୁ  ବହିବା ବନ୍ଦ ହଲା  

କଛ ଭାଷା ନମନ୍ତି ଏହା ସାହାଯ୍ୟକାର ହାଇପାର,''ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଆଗର ଜଳ ତଳକୁ ବେହବୋକୁ ଲାଗଲା,''

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ପରମଶ୍ଵର
ଜହୁଶୟ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
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ଲାକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲା ପର, ଶକ୍ତିଶାଳୀ ନଗର ଯରୀହାକୁ କପର ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ହବେ ତାହା ଈଶ୍ଵର ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଥିଲ ।ଲାକମାନ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ।ଈଶ୍ଵର ଯପର କହଲ, ତଦନୁସାର ସୈନ୍ୟମାନ ଓ ଯାଜକମାନ ଦନକୁ ଥର ଏହପର ଛ’ ଦନ ଯରୀହା ନଗର ଚାରଦଗର
ବୁେଲଲ ।

ଲାକମାନ ଯଦ୍ଦର୍ଥ ନ ନଦୀ ପାର ହଲା ପର 

କଛ ଭାଷାର ଏହା କହବୋ ଅତ ଉମ ହବେ,''ଲାକମାନ ଜଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲ ଏବେଂ ତାହାପର....'' ।

କିପରି ଆକ୍ର ମଣ କରିବ 

ଏହ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,'' ସଠକ୍ ଭାବେ ସ ଆକ୍ରମଣ କରବୋ ପାଇଁ କ’ଣ କରବୋ ଉଚତ୍,'' ।

ଦିନକୁ ଥର ଛ ଦିନର 

ତାହା ହଉଅଛ ,''ସମାନ ସଠକ୍ ସମୟର ଦନକୁ ଥର ନଗରର ଚାରଆଢ଼ ବୁେଲଲ ଛ ଦନ ପାଇଁ ।

translationWords

ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ
ପରମଶ୍ଵର
ଜହୁଶୟ
ଯରୀହା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
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ତା’ପର ସପ୍ତିମ ଦନର, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସାତ ଥର ବୁେଲଲ ।ଯତବେଳ ସମାନ ନଗରର ଚାରଦଗର ଶଷଥର ନମନ୍ତି ବୁେଲଲ, ସତବେଳ
ସୈନ୍ୟମାନ ଜୟଧ୍ଵନ କଲ ଏବେଂ ଯାଜକମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀଉଡକ ବେଜାଇଲ ।

ଯତବଳ ସମାନ ନଗରର ଚାରି ଦିଗର ଶଷଥର ନିମନ୍ତ ବୁଲିଲ

ସତବେଳ ସୈନ୍ୟମାନ ଜୟଧ୍ଵନ କଲ ଏବେଂ ଯାଜକମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବେଜାଇଲ ।

ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବଜାଇଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପରବେ,''ସମାନ ତାଙ୍କର ତୁରୀ ବେଜାଇଲ,''କମ୍ଵା''ସମାନ ତାଙ୍କର ତୁରୀ ଫୁକଂଲ,'' ଏହ ତୂରୀଗୁଡକ ମଷର ଶଙ୍ଗରୁ ତଆର
ହାଇଥିଲା 

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ

• 
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ସତବେଳ ଯରୀହା ପ୍ରାଚୀରଗୁଡକ ଟଳ ପଡଗଲା!ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁଯାୟୀ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ନଗରର ସମସ୍ତି ଜନଷକୁ ବେନଷ୍ଟି କଲ ।ସମାନ କବେଳ
ରାହବେ ଓ ତାହାର ପରବୋରକୁ ରକ୍ଷା କଲ, ଯଉଁମାନ ଇଶ୍ରାୟଲର ଅଂଶ ହଲ ।କଣାନର ରହୁଥିବୋ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଶୁଣଲ ଯ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଯରୀହାକୁ ବେନାଶ କରଅଛନ୍ତି , ସମାନ ଭୟଭୀତ ହଲ ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଆକ୍ରମଣ କରବେ ।

ଅଂଶ ହଲ 

ଏହା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ଯପର ,''ଯଏ ପର ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକସମୂହର ସଂଯୁକ୍ତି ହାଇଥିଲ,''କମ୍ଵା''ଯଏ ପର ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ସଦସ୍ୟ ହାଇଥିଲ
।

translationWords

ଯରୀହା
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ରାହାବେ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
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କଣାନର କୌଣସ ଲାକଦଳ ସହ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି ନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ।କନୁ୍ତ ଗବେୟାନ ନାମକ ଏକ କଣାନୀୟ ଲାକଦଳ
ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ ମଥ୍ୟା କହଲ ଯ ସମାନ କଣାନରୁ ବେହୁ ଦୂରର ଥିବୋ ଏକ ସ୍ଥାନରୁ ଆସଅଛନ୍ତି ।ସମାନ ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି କରବୋ
ନମନ୍ତି କହଲ ।

ଶାନି୍ତଚୁ କ୍ତି  

ଏହା ହଉଅଛ ଏକ ଶାନ୍ତି ଚୁକ୍ତି ଦୁଇ ଦଳମଧ୍ୟର ଯ ସମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଆକ୍ରମଣ କରବେ ନାହ କନୁ୍ତ ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ ଭାବେ ରହବେ ଏବେଂ ପରସ୍ପରକୁ ସାହଯ୍ୟ
କରବେ । ଏହାକୁ ଏକ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

କିନ୍ତୁ କିଣାନୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦଳରୁ  ଗିବିୟାନ ନାମକ 

କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହପରୀ ପରଚୟ କରାଇପାର,''କନୁ୍ତ ଦନ ଏକ କଣାନୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦଳ ଗବେୟାନ ନାମକ …" ।

ଯିହାଶୂୟଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା କହିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,''ସମାନ ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ ମଥ୍ୟା କହଲ" କମ୍ଵା, "ସମାନ ମଛର ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ " କମ୍ଵା, "ସମାନ ମଛର
ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ କହଲ ." ।

ଯଉଁଠାର ଗିବିୟାନୀୟ ଥିଲ  

ଏହା ହଉଅଛ , "ଯଉଁଠାର ଗବେୟାନ ରହଲ" କମ୍ଵା, "ଯଉଁଠାର ଗବେୟାନମାନଙ୍କର ଗୃହ ଥିଲା." "ଗବେୟାନ" ଅଥର୍ବ, "ଗବେୟାନର ଲାକମାନ." ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ

• 

• 
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କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଗବେୟନ, ଗବେୟନୀୟ, ଗବେୟନୀୟମାନ
ଜହୁଶୟ
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ଗବେୟାନୀୟମାନ କଉଁଠାରୁ ଆସଥିଲ ତାହା ଯହାଶୂୟ ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପଚାର ନଥିଲ ।ତଣୁ ଯହାଶୂୟ ସମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି
ସ୍ଥାପନ କଲ । ଗବେୟାନୀୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରଅଛନ୍ତି ବୋଲ ିଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଯତବେଳ ଜାଣବୋକୁ ପାଇଲ ସମାନ କ୍ର ାଧ କଲ, କନୁ୍ତ
ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସହ କରଥିବୋ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି ରକ୍ଷା କରଥିଲ କାରଣ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ପ୍ରତଜ୍ଞା ଥିଲା ।କଛ ସମୟ ପର, କଣାନର ଥିବୋ ଅମାରୀୟ ନାମକ
ଅନ୍ୟ ଏକ ଲାକଦଳର ରାଜାମାନ ଶୁଣବୋକୁ ପାଇଲ ଯ ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଶାନ୍ତିଚୁକ୍ତି ସ୍ଥାପନ କରଅଛନ୍ତି , ତଣୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କର
ସୈନ୍ୟବୋହନୀଗୁଡକୁ ଏକତ୍ର କର ବୃେହତ୍ ବୋହନୀର ପରଣତ କର ଗବେୟାନକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ।ଗବେୟାନୀୟମାନ ଯହାଶୂୟଙ୍କ ନକଟକୁ ସାହାଯ୍ୟ ନମନ୍ତି ଏକ
ବୋର୍ବା ପଠାଇଲ ।

ଯିହାଶୂୟଙ୍କ ଠାରୁ  ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ ଏକ ପତ୍ର  ପଠାଇଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ତାଙ୍କର କଛ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯହାଶୂୟଙୁ୍କ କହବୋକୁ ପଠାଇଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବୋକୁ
ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ଆବେଶ୍ୟକତା ବୋଲ ି,'' ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଗବେୟନ, ଗବେୟନୀୟ, ଗବେୟନୀୟମାନ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ପରମଶ୍ଵର
ରାଜା, ରାଜପଦ
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ
ଜହୁଶୟ
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ତଣୁ ଯହାଶୂୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହନୀକୁ ଏକତ୍ର କଲ ଗବେୟାନୀୟମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ପହଞ୍ଚବୋ ପାଇଁ ସାରା ରାତ୍ର ଯାତ୍ରା କଲ ।ଭାର ସକାଳର ସମାନ
ଅମାରୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହନୀକୁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଚକତ କର ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କଲ ।

ଗିବିୟାନ ପହଞି୍ଚବାକୁ 

ତାହା ହଉଅଛ,'' ଗବେୟାନମାନଙୁ୍କ ପାଇବୋକୁ''କମ୍ଵା"ଯଉଁଠାର ଗବେୟାନ ରହଥିଲ ସଠାକୁ ପହଞ୍ଚବୋକୁ ." । ଗବେୟାନ କଣାନର ରହଲ, କନୁ୍ତ କଣାନ
ବେହୁତ ବେଡ଼ଥିଲା ତଣୁ ଇସ୍ରାଏଲର ସନାମାନଙୁ୍କ ଏଦଇ ଯଉଁଠାର ଗବେୟାନମାନ ରହୁଥିଲ ସଠାକୁ ପହଞ୍ଚବୋକୁ ସାରା ରାତ୍ରୀ ଲାଗ ଥିଲା । 

ସମାନ ଅମାରୀ ସୈ ନ୍ୟବାହିନୀକୁ ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟଚକିତ କଲ 

ଅମାରଅମାନ ଜାଣ ନ ଥିଲ ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସନା ତାଙୁ୍କଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ଆସୁଛ ବୋଲ ି।

translationWords

ଜହୁଶୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଗବେୟନ, ଗବେୟନୀୟ, ଗବେୟନୀୟମାନ
ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ
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ଈଶ୍ଵର ସହ ଦନ ଇାସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ଯୁଦ୍ଧ କଲ ।ସ ଅମାରୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହନୀକୁ ଦ୍ଵ ନ୍ଦର ପକାଇଦଲ ଓ କୁଆପଥର ପଠାଇଲ ଯାହା ଅନକ
ଅମାରୀୟଙ୍କ ଜୀବେନ ନଇଥିଲା ।

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ର ାଏଲ ନିମନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲ 

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ବେରଧର ଲଢ଼ଇ କଲ ।

ଅମାରୀୟଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦ ଘାଟାଇଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରଯାଇପର,'' ଅମାରୀୟମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟି ଦଲ" କମ୍ଵା, "ଅମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ଭଲଭାବେର ଲଢ଼ଇ କରବୋକୁ ଅକ୍ଷମ କଲ ।

ବୃ ହତ୍ କୁଆପଥର 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଅତ ବେଡ଼ କୁଆ ପଥର ଆକାଶରୁ ତଳକୁ ଆସଲା" ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ
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ଈଶ୍ଵର ଆକାଶର ସୂଯର୍ବ୍ୟକୁ ଗାଟଏ ସ୍ଥାନର ଅଟକାଇ ରଖିଲ ଯପରକ ଇସ୍ରାଏଲ୍ ଯଥଷ୍ଟି ସମୟର ଅମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ ପରାସ୍ତି କରବେ ।ସହ
ଦନ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ନମନ୍ତି ଏକ ବୃେହତ୍ ବେଜୟ ପାଇଲ ।

* (ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ
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ଈଶ୍ଵର ଏହ ସମସ୍ତି ସୈନ୍ୟବୋହନୀକୁ ପରାସ୍ତି କଲାପର, ଆହୁର ଅନକ କଣାନୀୟ ଲାକଦଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକତ୍ର ହଲ ।
ଯହାଶୂୟ ଓ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଏବେଂ ବେନଷ୍ଟି କଲ ।

ଆକ୍ର ମଣ କଲ ଓ ବିନ କଲ ସମାନଙୁ୍କ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ସମାନଙ୍କ ବେରାଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କଲ" ।

translationWords

କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଜହୁଶୟ
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ଏହ ଯୁଦ୍ଧ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ନଜ ନଜ ଭାଗ ଅନୁସାର ପ୍ରଦାନ କଲ ।ଏହାପର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲର ସୀମାର ଥିବୋ
ସମସ୍ତି ଦଶ ସହ ଶାନ୍ତି ପ୍ରଦାନ କଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ଭୂମି......ଦଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵର ନଯୁକ୍ତି କରଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠକୁ ତାଙ୍କର ନଜ ଅଂଶକୁ ଦଲ''କମ୍ଵା''ପରମଶ୍ଵର ନଷ୍ପ କଲ ଯ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର କଉଁ ଅଂଶର ପ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଗାଷ୍ଠୀ ରହବେ." ।

ଇସ୍ର ାଏଲ ଏହାର ସୀମାରଖାର ଶାନି୍ତ ସହ ରହିବାକୁ ଦଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦଲ ଯ ତାଙ୍କ ଚାରଆଡରହୁଥିବୋ ଅନ୍ୟଲାକସମୁହ ସହ ଶାନ୍ତି ଅନୁଭବେ
କରବୋକୁ ''କମ୍ଵା''ଇସ୍ରାଏଲର ଚାରଆଡ଼ ଅନ୍ୟ ଦଶଗୁଡକ" ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
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ଯହାଶୂୟ ଯତବେଳ ବୃେଦ୍ଧ ହଲ, ସ ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ଲାକଙୁ୍କ ଏକାଠ କର ଡାକଲ ।ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଇଶ୍ରାୟଲୀୟମାନଙ୍କ ସହ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର
ଯଉଁ ନୟମ କରଥିଲ ସହ ନୟମ ପ୍ରତ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରତବେଦ୍ଧତା ବେଷୟର ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇଲ ।ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହବୋକୁ ଓ
ତାହାଙ୍କ ନୟମସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ । 

ଯତବଳ ଯିହାଶୂୟ ଏକ ବୟସ୍କ ବ୍ୟକ୍ତି  ଥିଲ 

ଏହା କହବୋ ସ୍ପଷ୍ଟି ହାଇପାର ,''ଅନକ ବେଷର୍ବପର, ଯତବେଳ ଯହାଶୂୟ ବେହୁତ ବେୟସ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତି ହଲ" । ଯହାଶୂୟ 100 ବେଷର୍ବରୁ ଅଧିକ ଏହ ସମୟର
ଥିଲ । 

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ତି ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହିଲ  

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହବେ । ସମାନ କବେଳ ଏକମାତ୍ର ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା ଓ ସବୋ କରବେ; ସମାନ ଅନ୍ୟ
ଦବେତାମାନଙ ଉପାସନା କମ୍ଵା ସବୋ କରବେ ନାହିଁ । 

ତାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଅନୁସରଣ କରିବ 

ଏହ ଅଥର୍ବ ଯ ଲାକମାନ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବେ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନୟମର ଏକ ଅଂଶ ଭାବେ ପୁବେର୍ବରୁ ଦଇଥିଲ ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯହାଶୂୟ ୧-୨୪

translationWords

ଜହୁଶୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ

• 

• 
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ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ନୟମ
ପରମଶ୍ଵର
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହାଶୂୟ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହଲ ଏବେଂ ସମାନ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ କଣାନୀୟମାନଙୁ୍କ ବେତାଡତ କଲ ନାହିଁ କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥାସକଳ ପାଳନ କଲ ନାହିଁ ।ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଯହାବୋଙ୍କର ଉପାସନା କରବୋ ପରବେର୍ବ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦବେତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା
କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର କୌଣସ ରାଜା ନ ଥିଲ, ତଣୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ଯାହା ଉମ ଦଖାଗଲା ସମାନ ତାହା କଲ ।

ଏବଂ ବିତାଡିତ କଲ ନାହିଁ 

ଏହା କହ ସମାନ କପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ, ତଣୁ କଛ ଭାଷାର ତାହା ଆରମ୍ଭ କରବୋ ଉମ ହାଇପାର ,''ସମାନ ତାହା କଲ ନାହିଁ'' ।

ବିତାଡିତ କଲ ଅବଶିାଂଶ କିଣାନୀୟମାନଙୁ୍କ ବିତାଡିତ କଲ 

ଏହା ଅନୁବୋଦ ହାଇପାରବେ,'' ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହ ଯୁଦ୍ଧ କର ସମାନଙୁ୍କ ପଳାଇ ଯବୋ ପାଇଁ ବୋଧ୍ୟ କଲ ।

କିମ୍ବା ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରିବା  

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ନୟମକୁ ପାଳନ କଲ ନାହିଁ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ଦଇଥିଲ ।

ସତ୍ୟ ଈଶ୍ବି ର 

ଏହା ହଉଅଛ, " ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର'' । କବେଳ ଏକମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଲାକମାନ ଉପାସନା କରବୋ ଉଚତ୍ । 

ଯାହା ସମାନ ଭାବିଲ ତାହା ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ଥିଲା 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସମାନ ସମସ୍ତି ଯାହା କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ତାହା କରଲ,ଅନକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟସମତ ।
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translationWords

ଜହୁଶୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ପରମଶ୍ଵର
କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ସଦାପ୍ରଭୁ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ରାଜା, ରାଜପଦ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇ ଚାଲଲ, ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦବୋ ଦ୍ଵ ।ରା ସମାନଙୁ୍କ ପରାଜୟ କରାଇ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ
ଦଲ ।ଏହ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଅନକ ଜନଷଗୁଡକ ଚାର କଲ, ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପ ବେନାଶ କଲ, ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା
କଲ । ଅନକ ବେଷର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇ ଓ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ଉତ୍ପୀଡତ ହାଇ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଅନୁତାପ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର
କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ।

ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନିମନ୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପଚାରିଲ 

ତାହା ହଉଅଛ, ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ମୁକ୍ତି କରବୋକୁ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ କହଲ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ ଯଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା କଲ ଏବେଂ ଦଶର ଶାନ୍ତି ଆଣଲ ।କନୁ୍ତ ତାହା
ପର ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୁଲଗିଲ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ରତମାପୂଜା କରବୋର ଆରମ୍ଭ କଲ ।ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ନକଟସ୍ଥ ଏକ ଶତ୍ରୁ  ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାର
ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି ହବୋକୁ ଦଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାଇଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵର ମନାନୀତ କଲ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ନଯୁକ୍ତି କଲ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ଉଠାଇଲ" ।

ଶାନି୍ତ ଆଣିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେନା ଭୟର ରହବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ'' କମ୍ଵା " ଯୁଦ୍ଧ ସମାପ୍ତି କଲ" କମ୍ଵା "ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ
ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ ଠାରୁ ରଖିଲ " ।

ଦଶ 

ଏହା କଣାନକୁ ବୁେଝାଏ, ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଥିଲା ଯାହା ସ ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଦଇଥିଲ I

ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଷୟର ଭୁ ଲିଗଲ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଭୁଲଗିଲ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କରବୋକୁ ଅବେଜ୍ଞା କଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଉଦ୍ଧାର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ମୁକ୍ତି କରବୋ,ଉଦ୍ଧାର କରବୋ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 

• 
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ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ

• 

• 

OBS translationNotes ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାଗଣ

261 / 1043



16:04

 

ମଦୟାନୀୟମାନ ସାତବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଫସଲ ନଲ ।ଇଶ୍ରାୟଲୀୟମାନ ଅତ ଭୟଭୀତ ହଲ; ମଦୟାନୀୟମାନ ଯପର ସମାନଙୁ୍କ
ଖାଜପାରବେ ନାହିଁ, ସଥିପାଇଁ ସମାନ ଗୁମ୍ଫାଗୁଡକର ଲୁଚଲ ।ପରଶଷର, ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଡାକ
ପକାଇଲ ।

ଫସଲ 

ଏହା ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟାନର ବେଢଢ଼ୁଥିବୋ ଶସ୍ୟସମୁହକୁ''କମ୍ଵା'' କ୍ଷତର ଥିବୋ ଖାଦ୍ୟ ସମୁହକୁ ବୁେଝାଏ ।

ତଣୁ ଭୟଭୀତ ହଲ ଯ ସମାନ ଲୁଚିଲ 

ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଅତଶୟ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ, ତଣୁ ସମାନ ଲୁଚ ରହଲ" ।

ଚିତ୍କାର କରି କହିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ,'' "ସମାନ ରାବେ ପକାଇଲ" କମ୍ଵା, "ସମାନ ନରାଶ ହାଇ ପ୍ରାଥନର୍ବା କଲ" ।

ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷାକର 

ଏହା ଏହ ପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,'' ସମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋକୁ " କମ୍ଵା, "ସମାନଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋକୁ." ।

translationWords

ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
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ଦନ, ଗଦୟାନ ନାମକ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲ ଗୁପ୍ତିର ଶଷ୍ୟ ମଳୁଥିଲ ଯପରକ ମଦୟାନୀୟମାନ ତାହା ନଇନଯାଆନ୍ତି ।ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ ଗଦୟାନଙ୍କ ନକଟକୁ
ଆସ କହଲ “ବେଳଷ୍ଠ ଯାଦ୍ଧା, ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ ସହତ ଅଛନ୍ତି ।ଯାଅ ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କର ।” 

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କରବୋ
ପାଇଁ ଏକାପର କରଥାନ୍ତି । 

ଶଷ୍ୟ ମଳୁଥିଲ 

ଶସ୍ୟ ଥିଲା ଗହମ, ଯାହା ଅନକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଶସ୍ୟର ମସ୍ତିକ'' କମ୍ଵା'' ବେୀଜଗୁଡକ''ଏକ ପତଳା ଡମ୍ଫର । ''କାଣ୍ଡବୋ'' ଡମ୍ଫରୁ ଶସ୍ୟକୁ ପଟ ଅଲଗା କରବୋ ଅଟ ।
ଶସ୍ୟଗୁଡକ ଖାଦ୍ୟ ଅଟ, କନୁ୍ତ ଡ଼ମ୍ଫ ଗୁଡକ ନୁହଁ । 

ଗିଦିୟାନ ଗୁର

ଶଷ୍ୟ ମଳୁଥିଲ ଯପରକ ମଦୟାନୀୟମାନ ତାହା ଚାରୀ କରପାରବେ ନାହିଁ ।

ପରମଶ୍ଵର ତୁ ମ୍ଭ ସହିତ ଅଛନି୍ତ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ପରମଶ୍ଵର ତୁମ ସହତ ଏକ ବେଶଷ ଭାବେ ଉପସ୍ଥତ ଅଛନ୍ତି '' କମ୍ଭା''ପରମଶ୍ଵର ଏକ ବେଶଷ ଯାଜନା ତୁମକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ରଖି ଅଛନ୍ତି ।

translationWords

ଗଦଅନ
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ସଦାପ୍ରଭୁ
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ଏକ ପ୍ରତମାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ କରଥିବୋ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଗଦୟାନଙ୍କ ପତାଙ୍କଠାର ଥିଲା ।ସହ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରବୋକୁ ଈଶ୍ଵର ଗଦୟାନଙୁ୍କ କହଲ ।କନୁ୍ତ
ଗଦୟାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୟ କଲ, ତଣୁ ସ ରାତ୍ର ନ ହବୋଯାଏ ଅପକ୍ଷା କଲ ।ତଣୁ ସ ସହ ଯଜ୍ଞବେଦୀକୁ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କର ଭାଙି୍ଗଲ ଏବେଂ ଚୂର୍ବ
କରଦଲ ।ପ୍ରତମା ନକଟର ଯଉଁ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଥିଲା ସହ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ନକଟର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ନୂତନ ଯଜ୍ଞବେଦୀ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି
ବେଳୀ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ।

ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରିବାକୁ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, " ହଂସାଜନକଭାବେ ଆଣବୋକୁ " କମ୍ଵା, "ନଇ ବେନାଶ କରବୋକୁ" ।

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୟଭୀତ କଲ 

ଗଦୟାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ଯ ତାଙ୍କ ସହବେ୍ୟକ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଯଉଁମାନ ଏକ ମୂର୍ତ୍ତି ତାଙ୍କ ସହ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ସମାନ କ୍ର ାଧ ହବେ ବୋଲ ି।

ରାତି୍ର  ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ ଅପକ୍ଷା କଲ

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କୁହାଗଲ ଏପର ହବେ “ରାତ୍ର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଅପକ୍ଷା କଲ।” । ଗଦୟାନ ରାତର ଯତବେଳ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକ ଶାଇପଡଥିଲ ସ
ବେଦକୁ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କଲ ତଣୁ କହ ତାହାକୁ ଏହା କରବୋ ଦଖିବେ ନାହିଁ । 

translationWords

ଗଦଅନ
ବେଦୀ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ପରମଶ୍ଵର
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
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ପରଦନ ସକାଳ ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ କହଜଣ ସହ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଚର ଓ ଭାଙି୍ଗ ବେନଷ୍ଟି କରଛନ୍ତି , ଏବେଂ ସମାନ ଅତ କ୍ର ାଧୀ ଥୀଲ ।ସମାନ
ଗଦୟାନଙ୍କ ଗୃହକୁ ତାଙ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଲ, କନୁ୍ତ ଗଦୟାନଙ୍କ ପତା କହଲ “ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକ ତୁମ ଦବେତାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା

ଚାହୁଁଅଛ?ଯଦି ସ ଜଣ ଈଶ୍ଵର, ତବେ ସ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ!”ସ ଏହ କଥା କହବୋରୁ ଲାକମାନ ଗଦୟାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ନାହିଁ ।

କାହିଁକି ତୁ ମ ତୁ ମ ଈଶ୍ଵରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଚା କରୁ ଅଛ? 

ଏହା ଏକ ବୋସ୍ତିବେକ ପ୍ରଶସ୍ନେ ନୁହଁ ଯାହା ସୁଚନା ପାଇଁ ପଚରା ଯାଏ । ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହା କହବୋକୁ ଗଲ, "ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କରବୋ
ଉଚତ୍ ନୁହଁ '' କମ୍ଵା''ତୁମ ତୁମ ଇଶ୍ଵରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । 

ଯଦି ସ ଜଣ ଈଶ୍ଵର

ତବେ ସ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ!”

translationWords

ବେଦୀ
ଗଦଅନ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
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ତା’ପର ମଦୟାନୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ପୁନବେର୍ବାର ଆସଲ ।ସମାନ ଏତ ଥିଲ ଯ ସମାନଙୁ୍କ ଗଣ ପାରୁ ନ ଥିଲ ।
ସମାନଙ୍କ ସହତ ଯୁଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଦୟାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଏକାଠ କଲ ।ଈଶ୍ଵର ଯ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋର ତାଙୁ୍କ ବେ୍ୟବେହାର କରବେ, ଏ
ବେଷୟର ନଶ୍ଚତ ହବୋ ନମନ୍ତି ଗଦୟାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୁଇଗାଟ ଚହ୍ନ ମାଗଲ ।

ଇସ୍ର ାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ  ପୂନର୍ଥ ବାର ଚାରୀ କରିବାକୁ ଆସି ଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ପୂନବେର୍ବାର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଦଶକୁ ଚାର କରବୋକୁ ଆସଲ'' ।

ସମାନ ଗଣନା କରି ପାରିଲ ନାହିଁ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ,'' ମଦୟାନୀୟ ମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଗଣନାର ଅଧିକ ଥିଲା''କମ୍ଵା'' "ତାହା ସମସ୍ତି ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଗଣନା
କରବୋ ଅତ କଷ୍ଟିକର ହବେ '' ।

ଦୁଇଗାଟି ଚିହ୍ନଗୁଡିକ ପାଇଁ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ,''ଦୁଇଗାଟ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କରବୋକୁ " କମ୍ଵା'' "ଦୁଇଗାଟ ଅସମ୍ଭବେ ବେଷୟକୁ ଘଟାଇବୋକୁ" ।

ଯ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ,''ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଯାଗ୍ୟ କରବେ ''କମ୍ଵା' ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବେ" କମ୍ଵା " ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ
ଡାକୁଥିଲ." ।

ଇସ୍ର ାଏଲକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ  

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରା ଯାଇପାର,;; ମଦୟାନୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ପାଇଁ ।
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translationWords

ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଗଦଅନ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ରଥମ ଚିହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ, ଗଦୟାନ ଭୂମର ଏକ ମଶର ଚମଡା ବେଛାଇ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପାହାନ୍ତିଆ କାକର ଭୂମ ଉପର ନ ପକାଇ କବେଳ ସହ ଚମଡ ଉପର
ପକାଇବୋକୁ କହଲ ।ଈଶ୍ଵର ତାହା କଲ ।ପର ରାତ୍ରର, ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ କହଲ କବେଳ ଭୂମ ଓଦା ରହୁ କନୁ୍ତ ଚମଡା ଶୁଖିଲା ରହୁ ।ଈଶ୍ଵର ତାହା ମଧ୍ୟ କଲ ।
ଏହ ଦୁଇଗାଟ ଚହ୍ନଗୁଡକ ଗଦୟାନଙୁ୍କ ନଶ୍ଚତ କରାଇଲା ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ବେ୍ୟବେହାର
କରବେ ।

ଚିହ୍ନ

ଏହାକୁ ଏହଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରା ଯାଇପାର,'' ଚମତ୍କାର'' କମ୍ଵା''ଅସମ୍ଭବେ ବେଷୟ''।

ମଷ ଚମଡା 

ଏହା ଏକ ମଷର ଚମର୍ବ ସମସ୍ତି ପଶୁ ସହତ । ପଶମ ବେହୁତ ପତଳା ଏବେଂ କୁଞ୍ଚତ କଶ ଯାହା ଅଧିକ ମାତ୍ରର ଜଳକୁ ରଖିପାରବେ । ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କର ତଣୁ
ଏହା ବୁେଝା ପଡ଼ବେ ଯ ଲାମ ମାଟା ଓ ନରମ କଶର ଆଚ୍ଛୋଦତ ହାଇଅଛ । 

ପାହାନି୍ତଆ କାକର  

ଏହା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ପାହାନ୍ତିଆ କାକର ଦଖାଅ" କମ୍ଵା "କାକର''ଭାର୍ ସକାଳ ଯଉଁ କାକର ବୁେନ୍ଦ ପଡ଼ ତାହାକୁ ବୁେଝାଏ । ସ୍ଵଭାବେକ ଭାବେର
ଶଶର ସମସ୍ତି ବେଷୟକୁ ସମାନ ଭାବେର ଆଚ୍ଛୋଦତ କରଥାଏ । 

ପରମଶ୍ଵର ତାହା କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଯାହା ଗଦୟାନ କରବୋକୁ କହଲ ସ କରଲ" ।

translationWords

ଗଦଅନ
ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ

• 

• 

• 

• 
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୩୨,000 ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଗଦୟାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର କହଲ ଯ ଏହା ଅତ ଅଧିକ ଅଟ ।ତଣୁ ଯଉଁମାନ ଯୁଦ୍ଧ କରବୋକୁ ଭୟାଳୁ
ଥିଲ ଏପର ୨୨,000 ଜଣଙୁ୍କ ସ ଗୃହକୁ ପଠାଇଦଲ।ଈଶ୍ଵର ଗଦୟାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଏହ ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ଅତ ଅଧିକ ଅଟ ।ତଣୁ ଗଦୟାନ ୩00 ଜଣ
ବେ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଘରକୁ ପଠାଇଦଲ ।

32,000 ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ ସୈ ନ୍ୟମାନ ଗିଦିୟାନ ନିକଟକୁ ଆସି ଲ 

କଛ ଭାଷାର କାହାଣୀର ଆରମ୍ଭର ନମସ୍ନେଲଖିିତ ବୋକ୍ୟ ଗୁଡକୁ ଅନୁସ୍ତିାପତ କର ପାର । "ଗଦୟାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କ ବେରାଧର ଆସ
ଲଢଇ କରବୋକୁ" । ଦଖି 16-08.

ଅନକ 

ଏହା ଯୁଦ୍ଧ କରବୋକୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆବେଶ୍ୟକତା ଠାରୁ ଅଧିକ ସୈନ୍ୟମାନ ଥିଲ । ଯଦ ଯ ଅନକ ସନା ଯୁଦ୍ଧ କଲ ଓ ବେଜୟ ପାଇଲ, ସମାନ
ଭାବେଥିବେ ଯ ସମାନ ନଜ ଶକ୍ତି ଦଇ ବେଜୟ ପାଇଲ,ଏବେଂ , ସମାନ ଜାଣ ପାରବେନ ଯ ପରମଶ୍ଵର ତାହା କରୁଥିଲ ବୋଲ ି। 

300 ସୈ ନ୍ୟମାନଙ୍କ ବ୍ୟତିତ 

ଏହ ବୋକ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର,''ତଣୁ ଗଦୟାନ ଅନୁମତ ଦଲ କବେଳ 300 ପୁରୁଷଙୁ୍କ ରହବୋ ପାଇଁ, ଓ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ଲାକମାନ ଗୃହକୁ ଗଲ"
।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଗଦଅନ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ସହ ରାତ୍ରର ଈଶ୍ଵର ଗଦୟାନଙୁ୍କ କହଲ “ମଦୟାନୀୟ ଛାଉଣୀକୁ ଯାଅ ଏବେଂ ଯତବେଳ ସମାନ କଥାହବୋର ତୁମ ଶୁଣବେ, ତୁମ ଆଉ ଭୟଭୀତ
ହବେନାହିଁ ।”ତଣୁ ସହ ରାତ୍ରର, ଗଦୟାନ ସହ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲ ଏବେଂ ଜଣ ମଦୟାନୀୟ ସୈନ୍ୟ ଦଖିଥିବୋ ସ୍ଵପସ୍ନେ କଛ ବେଷୟର ତାହାର ବେନୁ୍ଧକୁ
କହୁଥିବୋର ଶୁଣଲ ।ସହ ଲାକର ବେନୁ୍ଧ କହଲ “ଏହ ସ୍ଵପସ୍ନେର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଗଦୟାନଙ୍କର ସୈନ୍ୟ ମଦୟାନୀୟ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବେ!”ଗଦୟାନ
ଯତବେଳ ଏହା ଶୁଣଲ, ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କଲ ।

ଯାଅ 

ମଦୟନୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଏକ ଉପତ୍ୟକାର ଶବେର କରଥିଲ ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ଠାରୁ ତଳ ଉଚ୍ଚତାର ଥିଲ ।

ତୁ ମ ଆଉ ଭୟ କରିବ ନାହିଁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ତୁମ ନଭର୍ଭିକ ହବେ"।

କିଛି ସ ସପ୍ନ  ଦଖିଥିଲ 

ତାହା ହଉଅଛ, "ସ କଛ ଏକ ସ୍ଵପସ୍ନେର ଦଖିଥିଲ,'' କମ୍ଵା''ସ ଏକ ସ୍ଵପସ୍ନେ ସ ଦଖିଥିଲ"।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଗଦଅନ
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
ସ୍ଵପସ୍ନେ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
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ସତବେଳ ଗଦୟାନ ତାଙ୍କ ସୈନ୍ୟଗଣ ନକଟକୁ ଫରଯାଇ ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଏକ ତୂରୀ, ଏକ ମାଟ ପାତ୍ର ଓ ଏକ ମଶାଲ ଦଲ ।ମଦୟାନୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ
ଯଉଁଠ ଶାଇଥିଲ ସମାନ ସହ ଛାଉଣୀର ଚାରପଟ ଘରଲ ।ଗଦୟାନଙ୍କ ୩00 ସୈନ୍ୟ ଯଉଁ ମାଟପାତ୍ରଗୁଡକର ସମାନଙ୍କର ମଶାଲଗୁଡକ ରଖିଲ
ଯପର ମଦୟାନୀୟମାନ ସହ ମଶାଲର ଆଲାକକୁ ଦଖିପାରବେ ନାହିଁ ।

ତୁ ରୀ

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ତୁରୀ ବେଜଇବୋ''କମ୍ଵା'' ମଣ୍ଡା ଶଙ୍ଗର ତୁରୀ ''। ଏହ ତୂରୀଗୁଡକ ଏକ ପୁରୁଷ ମଷରୁ ଅସଥିଲା ଏବେଂ ଅନକ ଥର
ଯୁଦ୍ଧକୁ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଡାକବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ ।

ଏକ ମଶାଲ 

ସମ୍ଭବେତଃ ଏହା ଏକ ଖଣ୍ଡ କାଠ ଲୁଗାର ଗୁଡା ହାଇଥିବୋ ସହତ ତୈଳ ସମ୍ପୂର୍ବଭାବେ ଭଜିାଯାଇଥିବୋ ଲୁଗା ଯାହା ଭଲଭାବେ ଜଳ ପାରବେ । (ଏହା ଆଧୁନକ ମଶାଲ
ନଥିଲା ଯାହା ବେ୍ୟାଟର ଚାଲ) 

translationWords

ଗଦଅନ
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
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ତା’ପର, ଗଦୟାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ସୈନ୍ୟମାନ ଏକା ସମୟର ସମାନଙ୍କର ମାଟପାତ୍ରଗୁଡକ ଭାଙି୍ଗଲ,ଯଦ୍ଵ ।ରା ପାତ୍ରର ସମସ୍ତି ମଶାଲର ନଆଁ ହଠାତ୍ ଦଖାଗଲା ।
ସମାନ ଧରଥିବୋ ତୂରୀଗୁଡକ ବେଜାଇ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ “ସଦାପ୍ରଭୁ ଏବେଂ ଗଦୟାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ଖଡ୍ଗ !”

ଚିତ୍କାର କରି କହିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଉଚ୍ଛେସ୍ଵରର ଚତ୍କାର କଲ,''କମ୍ଵା''ଏକ ଉଚ୍ଚସ୍ଵରର କହଲ

ଖଡ୍ଗ 

ଏକ ଖଡ୍ଗ  ଅସ୍ତ୍ର ଯାହା ଲମ୍ଵା ଧାରୁଆ ଅଟ ଏବେଂ ଶଷର ଗାଟଏ ବେଣ୍ଟି ଥାଏ । ଲାକମାନ ବେଣ୍ଟିକୁ ଧରନ୍ତି ଏବେଂ ଶତ୍ରୁ କୁ ଧାରର ଆଘାତ କମ୍ଵା ଭୁଷନ୍ତି । ଯଦ
ତୁମମାନଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଠାର ଏହପର ଅସ୍ତ୍ର ନାହ ତୁମ ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ ଏହପର କର ପାର,''ଲମ୍ଵା ଖଣ୍ଡା,'''' ଛୁରୀ,'' ।

ସମାନ ଧରିଥିବା ତୂରୀ ବଜାଇ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହିଲ 

“ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଖଡ୍ଗ  ଗଦୟାନଙ୍କ ଖଡ୍ଗ !”

translationWords

ଗଦଅନ
ସଦାପ୍ରଭୁ
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ଈଶ୍ଵର ମଦୟାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପକାଇଦଲ, ଯଦ୍ଵ ।ରା ସମାନ ପରସ୍ପର ଆକ୍ରମଣ କର ପରସ୍ପରକୁ ହତ୍ୟା କଲ । ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ, ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଗୃହରୁ ଡକାଯାଇ ମଦୟାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଗାଡାଇବୋର ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ନମନ୍ତି କୁହାଗଲା । ସମାନ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙୁ୍କ
ହତ୍ୟା କଲ ଏବେଂ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ଅନକଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ବୋହାରକୁ ଘଉଡାଇ ନଲ ।ସହ ଦନ ୧,୨0,000 ମଦୟାନୀୟ ମଲ ।ଈଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ମିଦିୟନୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପକାଇଲ 

ପରମଶ୍ଵର ମଦୟନମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦ ଘଟାଇଲ । ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୁେ ଯାଜନା କଲ, କନୁ୍ତ ବେଦଳର, ସମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ
। 

ବାକି ଇସ୍ର ାଏଲମାନ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,''ଅନକ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନ''। ଏହା ପୁବେର୍ବରୁ ଗୃହକୁ ଫରଥିବୋ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁଚତ୍ କର 16-10.

ଡକା ଯାଇଥିଲ 

ଏହା ହଉଅଛ, "ଡ଼କାଯାଇଥିଲ'' କମ୍ଵା''ଡକାଇ ପଠା ଆଣଥିଲ'' । ଏହ ବୋକ୍ୟକୁ ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ,''ଗଦୟାନ ଦୁତମାନଙୁ୍କ ଅନକ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଘରୁ ଡାକ ଆଣବୋ ପାଇଁ ପଠାଇଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
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ଲାକମାନ ଗଦୟାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ରାଜା କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ।ଲାକମାନ ସପର କରବୋକୁ ଗଦୟାନ ଅନୁମତ ଦଲ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ମଦୟାନୀୟମାନଙ୍କଠାରୁ
ସମାନ ଯଉଁସବୁେ ସୁବେର୍ବ ମୁଦ୍ର କାଗୁଡକ ନଇଥିଲ, ସଗୁଡକ ମାଗଲ ।ଲାକମାନ ଗଦୟାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚୁର ପରମାଣର ସୁବେର୍ବ ଦଲ ।

ଏହା କରିବାକୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତି ଦଲ ନାହିଁ  

ଗଦୟାନ ଜାଣଥିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ପାଇଁ ରାଜା ହବୋ ଅତ ଉମ ହବେ ବୋଲ ି।

କିନ୍ତୁ ସ ପଚାରିଲ ସମାନଙୁ୍କ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଶଂ''କନୁ୍ତ'' ସହ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ କାରଣ ଯାହା ସ ଆଗକୁ କଲ ତାହା ଜ୍ଞାନଯୁକ୍ତି ନ ଥିଲା ।

translationWords

ଗଦଅନ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ମଦଆନ, ମଡୟାନୀୟ, ମଡୟାନୀୟମାନ
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ତା’ପର ମହାଯାଜକ ପରଧାନ କରୁଥିବୋ ପାଷାକ ପର ଏକ ବେଶଷ ଧରଣର ବେସ୍ତ୍ର ଗଦୟାନ ସହ ସୁବେର୍ବ ମୁଦ୍ର କା ବେ୍ୟବେହାର କର ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ ।କନୁ୍ତ ଏହାକୁ
ଏକ ପ୍ରତମା ଭାବେର ଲାକମାନ ପୂଜା କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ପୁନବେର୍ବାର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଲ କାରଣ ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତମା ପୂଜା କରୁଥିଲ ।ସମାନଙୁ୍କ
ପରାସ୍ତି କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦଲ ।ସମାନ ପରଶଷର ପୁନବେର୍ବାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ
ନମନ୍ତି ଆଉ ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।

ଗିଦିୟାନ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବସ୍ତ୍ର ତିଆରି କରିବାକୁ ସୁବର୍ଥ  ବ୍ୟବହାର କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରା ଯାଇପାର,''ଲାକମାନ ଦଇଥିବୋ ସୁବେର୍ବକୁ ଗଦୟାନ ତରଳାଇ ସୁବେର୍ବରୁ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ବେସ୍ତ୍ର ବେନଇଲ ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଦୁରଇ ଗଲ 

ଏହା ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲନାହ;;କମ୍ଵା''ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରବୋ ବେନ୍୍ଦ କଲ ।

translationWords

ଗଦଅନ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଉଦ୍ଧାର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ମୁକ୍ତି କରବୋ,ଉଦ୍ଧାର କରବୋ
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ଏହ ନମୁନା ଅନକ ଥର ପୁନରାବୃେ ହାଲା: ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପାପ କଲ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଉଥିଲ, ତା’ପର ସମାନ ଅନୁତାପ କରୁଥିଲ ଏବେଂ
ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାଙୁ୍କ ପଠାଉଥିଲ ।ଅନକ ବେଷର୍ବ ଧର ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ, ଯଉଁମାନ
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା କରୁଥିଲ । 

ଏହି ନମୁନା ଅନକ ଥର ପୁନରାବୃ ତି୍ତ ହାଇଅଛି 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ଏହ ବେଷୟ ବୋରମ୍ଵାର ହବୋକୁ ଲାଗଲା" କମ୍ଵା, "ଏହ ବେଷୟ ହଲା ଅନକ ଥର." ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ଉଦ୍ଧାର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ,ମୁକ୍ତି କରବୋ,ଉଦ୍ଧାର କରବୋ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
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ଶଷର, ସମସ୍ତ ଦଶର ଯପରି ରାଜା ଥିଲ ଠକ୍ ସହଭଳ ରାଜା ନଯୁକ୍ତି କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ।ସମାନ
ଏପର ଜଣ ରାଜାଙୁ୍କ ଚାହିଁଲ ଯଏ ଉଚ୍ଚ, ବେଳଷ୍ଠ ଓ ଯଏ ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମନ୍ତି ପଥ କଢାଇ ନବେ ।ଈଶ୍ଵର ଏହ ଅନୁରାଧକୁ ପସନ୍ଦ କଲ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ
ସମାନ ଯପର ଚାହିଁଥିଲ ସହପର ଭାବେର ଏକ ରାଜା ଦଲ ।

ପରିଶଷର 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯବେ,'' ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଥର ଆକ୍ରମଣ କଲା ପର" କମ୍ଵା, "ଅନକ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ଦଶ ବେଠାରୁ
ଆକ୍ରମଣ ହଲା ପର " ।

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକ ରାଜା ନିମନ୍ତ ମାଗିଲ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ,''ଏକ ରାଜା ଦବୋ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦାବେ କଲ''କମ୍ଵା''ଏକ ରାଜା ପାଇଁ ନରନ୍ତିର ଦାବେ କଲ ।

ସମସ୍ତ ଦଶର ଯପରି ରାଜା ଥିଲ

ଠକ୍ ସହଭଳ ରାଜା ନଯୁକ୍ତି କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ । ଇସ୍ରାଏଲ ସମାନଙ୍କ ପର ହବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଏବେଂ ଏକ ରାଜାକୁ
ମଧ୍ୟ ଚାହିଁଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ତାହା ପସନ୍ଦ କଲ ନାହିଁ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଯାହା ସମାନ କରବୋକୁ କହଲ ସ ସଥିର ଏକମତ ହଲ ନାହିଁ । ପରମଶ୍ଵର ଜାଣଥିଲ ଯ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଶାସକ ଭାବେ ଅସ୍ଵୀକାର କରୁଛନ୍ତି ବୋଲ ିକନୁ୍ତ ବେଦଳର ସମାନ ଏକ ମନୁଷ୍ୟକୁ ରାଜା ଭାବେର ଅନୁସରଣ କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:
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ବିଚାରକତ୍ତର୍ଥ ା 1

3 ; 6

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ବେଚାରକର୍ବା ୧ - ୩ ; ୬ - ୮

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ରାଜା, ରାଜପଦ

• 

• 
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ଶାଉଲ ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଥମ ରାଜା ଥିଲ ।ସ ଉଚ୍ଚ ଓ ସୁନ୍ଦର ଥିଲ, ଯ ଭଳ ରାଜାଙୁ୍କ ଲାକମାନ ଚାହିଁଥିଲ ।ପ୍ରଥମ ଅଳ୍ପ ବେଷର୍ବ ପାଇଁ ଶାଉଲ ଏକ ଉମ ରାଜା
ଥିଲ ଯତବେଳ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ଶାସନ କଲ ।କନୁ୍ତ ତାହା ପର ସ ଏକ ଦୁଷ୍ଟି ବେ୍ୟକ୍ତି ହଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ କଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ଈଶ୍ଵର
ଏକ ଭନିସ୍ନେ  ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯଏ ଦନ ତାଙ୍କ ସ୍ଥାନର ରାଜା ହଲ ।

ଇସ୍ର ାଏଲର ପ୍ର ଥମ ରାଜା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରବୋକୁ ପ୍ରଥମ ରାଜା"।

ଦିନ 

ଏହ ପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ଭବେଷ୍ୟତର କଛ ସମୟ ପାଇଁ "କମ୍ଵା''କଛ ବେଷର୍ବ ପର''।

ତାଙ୍କ ସ୍ଥାନର ରାଜା ହବ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେ କହଲ ,''ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ଭାବେ ତାଙ୍କ ସ୍ଥାନକୁ ନବେ''କମ୍ଵା'' ତାଙ୍କ ବେଦଳର ରାଜା ଭାବେ ଶାସନ କରବେ ''।

translationWords

ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶାଉଲଙ୍କ ପର ଈଶ୍ଵର ଜଣ ଯୁବୋ ଇସ୍ରାଏଲୀୟକୁ ରାଜା ହବୋ ପାଇଁ ମନାନୀତ କଲ ।ବେଥଲହିମ ସହରରୁ ଆସଥିବୋ ଦାଉଦ ମଷପାଳକ ଥିଲ ।ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ
ସମୟର ସ ଯତବେଳ ତାଙ୍କ ପତାଙ୍କ ମଷ ଜଗୁଥିଲ, ସତବେଳ ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ମଷଗୁଡକୁ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିବୋ ଏକ ସଂହ ଓ ଏକ ଭାଲୁକୁ ବେଧ
କରଥିଲ ।ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହାଇଥିଲ ।

ଜଗୁଥିଲ 

ତାହା ହଉଅଛ, "ଯତ୍ନ ନବୋ" କମ୍ଵା, "ସୁରକ୍ଷା ଦବେ" କମ୍ଵା, "ଯତ୍ନ ନବୋ." ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଦାଉଦ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା
ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା
ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ, ବେବେଶ୍ଵାସନୀୟତା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦାଉଦ ଜଣ ସୈନ୍ୟ ଏବେଂ ନତା ହଲ ।ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଯୁବେ ଥିଲ, ସ ଗାଲୟିାତ ନାମକ ଜଣ ବେରାଟକାୟ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହ ଯୁଦ୍ଧ କରଥିଲ ।
ଗାଲୟିାତ ଜଣ ତାଲମିପ୍ରାପ୍ତି, ଅତ ବେଳଷ୍ଠ ସୈନ୍ୟ ଯଏ ପାଖାପାଖି ତନ ମଟର ଉଚ୍ଚ ଥିଲ । କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଗାଲୟିାତକୁ ବେଧ କର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ
ନମନ୍ତି ଦାଉଦଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରଥିଲ ।ଏହାପର, ଦାଉଦ ଇଶ୍ରାୟଲର ଶତ୍ରୁ ଗଣ ଉପର ଅନକ ଥର ବେଜୟୀ ହାଇଥିଲ, ଯଉଁଥିପାଇଁ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର
ପ୍ରଶଂସା କଲ ।

ଏକ ମଲ୍ଲଯାଦ୍ଧା ନାମ ଗଲିୟାତ 

ଏହ ଶବ୍ଦ, "ମହାକାୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ''ବେ୍ୟକ୍ତି ଅସାଧରଣ ଭାବେର ବେଡ଼ ଏବେଂ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଏଠାର ବେର୍ବନା କର । ଗଲୟିାତ ଏକ ବୃେହତ୍ ସୈନ୍ୟ ଏକ
ସୈନ୍ୟବୋହନୀର ଥିଲା ଯଏ ଇସ୍ରାଏଲ ବେରାଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲା ।

translationWords

ଦାଉଦ
ପରମଶ୍ଵର
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ଦାଉଦଙ୍କ ପ୍ରତ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରମକୁ ଶାଉଲ ସହପାରଲ ନାହିଁ ।ଶାଉଲ ଅନକ ସମୟର ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙ୍କଠାରୁ
ଲୁଚଲ ।ଦନ, ଦାଉଦଙୁ୍କ ମାରବୋ ପାଇଁ ଶାଉଲ ତାଙୁ୍କ ଖାଜୁଥିଲ ।ଶାଉଲ ସହ ଗୁମ୍ଫାକୁ ଗଲ ଯଉଁଠାର ଦାଉଦ ଶାଉଲଠାରୁ ନଜକୁ ଲୁଚାଉଥିଲ, କନୁ୍ତ
ଶାଉଲ ତାଙୁ୍କ ଦଖି ପାରନଥିଲ ।ଦାଉଦ ବେର୍ବମାନ ଶାଉଲଙ୍କର ଅତ ନକଟର ଥିଲ ଏବେଂ ସ ତାହାକୁ ହତ୍ୟା କରପାରଥାନ୍ତି, କନୁ୍ତ ସ ତାହା କଲ ନାହିଁ ।
ବେରଂ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରମାଣ କରବୋ ପାଇଁ ଶାଉଲଙ୍କର ଲୁଗାର ଏକ ଖଣ୍ଡକୁ କାଟଲ ଯପରକ ସ ରାଜା ହବୋ ପାଇଁ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ନାହିଁ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କରବୋ
ପାଇଁ ଏକାପର କରଥାନ୍ତି । 

ପ୍ର ମାଣ କରିବାକୁ ଶାଉଲକୁ 

ତାହା ଅଟ, "ଶାଉଲକୁ ଜଣଇବୋକୁ" କମ୍ଵା, "ଶାଉଲକୁ ଦଖାଇବୋକୁ" ।

ରାଜା ହବାକୁ 

ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ରାଜା କରଥିଲ ତାହାକୁ ହତ୍ୟା କର ଦାଉଦ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅପମାନ କରବେ ନାହିଁ ।

translationWords

ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ଦାଉଦ
ରାଜା, ରାଜପଦ

• 

• 

• 

• 
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ପରଶଷର, ଶାଉଲ ଯୁଦ୍ଧର ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲ, ଏବେଂ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ହଲ ।ସ ଜଣ ଉମ ରାଜା ଥିଲ, ଏବେଂ ଲାକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରମ
କରୁଥିଲ ।ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ଏବେଂ ସଫଳତା ଦଲ ।ଦାଉଦ ଅନକ ଯୁଦ୍ଧ କରଥିଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ ଗଣକୁ ପରାଜୟ କରବୋ
ନମନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ ।ଦାଉଦ ଯରୁଶାଲମକୁ ଜୟ କଲ ଏବେଂ ଏହାକୁ ତାହାର ରାଜଧାନୀ ନଗର କଲ ।ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ  କାଳର, ଇସ୍ରାଏଲ
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଓ ଧନଶାଳୀ ହଲ ।

ତାହାକୁ ସଫଳତା ଦଲ 

ତାହା ଅଟ,"ତାଙୁ୍କ ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ଯାହା ସ କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ତାହା ପୁରା କରବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରଥିଲ"

ତାଙ୍କ ରାଜଧାନୀ ନଗର 

ତାହା ଅଟ, "ତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ରାଜ ନଗର ( ରାଜଧାନୀ)'' । ଦାଉଦ ଯରୁଶାଲମର ରହଲ ଏବେଂ ସହଠାରୁ ଶାସନ କଲ ।

ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ ସମୟର 

ତାହା ଅଟ "ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲ ର ରାଜା ଥିବୋ ସମୟର ''କମ୍ଵା''ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲର ଦାଉଦ ରାଜା ଭାବେର ଶାସନ କରୁଥିଲ ସହ ସମୟର'' ।

translationWords

ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
ଦାଉଦ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦାଉଦ ଏକ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଯଉଁଠ ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରପାରବେ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରପାରବେ ।
ପ୍ରାୟ ୪୦୦ ବେଷର୍ବ ଧର, ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ ଏବେଂ ମାଶା ନମର୍ବାଣ କରଥିବୋ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର ବେଳଗୁଡକ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ । 

ଏକ ମନି୍ଦର ନିମର୍ଥ ାଣ କର 

ଦାଉଦ ଏକ ସ୍ତିାୟୀ ଭାବେର ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ଯଉଁଠ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରପାରବେ ଯାହା ସମାଗମର ତମ୍ଵୁ ବେଦଳର ରହବେ ।

translationWords

ଦାଉଦ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ପରମଶ୍ଵର
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ
ମାଶା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ନାଥନ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକଟକୁ ନମସ୍ନେ ବୋର୍ବା ଦଇ ପଠାଇଲ “ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ ଯୁଦ୍ଧର ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ଅଟ, ସଥିପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ମା ନମନ୍ତି
ଏହ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବେ ନାହିଁ ।”ତୁମ୍ଭର ପୁତ୍ର ତାହା ନମର୍ବାଣ କରବେ ।କନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ବେହୁଳ ଭାବେର ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ।ତୁମ୍ଭ ବେଂଶଧର ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମା
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ରାଜା ଭାବେର ଚରକାଳ ପାଇଁ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ!"ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରପାରୁଥିବୋ ଦାଉଦଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ବେଂଶଧର ହଉଛନ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ।ଖ୍ରୀଷ୍ଟି
ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମନାନୀତ ଯଏ ଜଗତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ପାପରୁ ରକ୍ଷା କରବେ ।

ନାଥନ ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା 

ଏହା କଛ ଭାଷାର କହବୋ ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର,''ନାଥନ ନାମକ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ'' ।

ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟକ୍ତି  

ତାହା ଅଟ, "ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯୁଦ୍ଧ କର" ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଅନକ ,ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦାଉଦ ହତ୍ୟା କଲ ।
ପରମଶ୍ଵର ଦାଉଦଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଉନଥିଲ, କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଚାହିଁଲ ଯ ଜଣ ଶାନ୍ତିର ମଣଷ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରୁ ଯଉଁଠ ଲାକମାନ ତାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବେ
। 

ଏହି ମନି୍ଦର 

ତାହା ଅଟ, "ଏହ ନମର୍ବାଣ ଉପାସନା ନମନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ଏହା ଉପାସନାର ସ୍ଥାନ." ।

ପାପ ଠାରୁ  

ଏହା ଅଟ, "ସମାନଙ୍କର ପାପର ଭୟାନକ ପରଣାମଗୁଡକ "।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
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ନାଥନ
ଦାଉଦ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ପୁତ୍ର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
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ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଏହ ସମସ୍ତି ବୋକ୍ୟ ଶୁଣଲ, ସ ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କଲ କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏହ
ମହାନ୍ ସାନ ଓ ଅନକ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋ ପାଇଁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ।ଈଶ୍ଵର କତବେଳ ଏହ ସମସ୍ତି ବେଷୟ କରବେ ତାହା ଦାଉଦ ଜାଣ ନଥିଲ ।କନୁ୍ତ ଏପର
ଘଟଥିଲା, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଆସବୋ ପାଇଁ ପ୍ରାୟ ୧୦୦୦ ବେଷର୍ବ ଅପକ୍ଷା କରବୋକୁ ପଡଥିଲା ।

ଏହି ଶବ୍ଦ ଗୁଡିକ 

ଏହା ଅଟ,"ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା କହଥିଲ"। ଏହା ପୁବେର୍ବର ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକକୁ ଦଶର୍ବାଏ 17-07.

ଏହି ମହାନ ସମ୍ମାନ 

ଯଉଁ ଲାକମାନ ଦାଉଦଙ୍କ ପର ସଠାର ରହଲ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ସାନକଲ କାରଣ ତାହାର ବେଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ରାଜାମାନ ହବେ
ଏବେଂ ତାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମଶହ ହବେ ।

translationWords

ଦାଉଦ
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ଅନକ ବେଷର୍ବ ଧର ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ରାଜତ୍ଵ  କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ।ଅଥଚ, ତାଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷ ଭାଗର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ବେରୁଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପାପ କରଥିଲ ।

ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବିଶ୍ଵସ୍ତତା ସହ ବହୁ ତ ବଷର୍ଥ  ଧରି ଶାସନ କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କଲ,ଅନକ ବେଷର୍ବ ଧର ସ ଯାହା ଉମ ଓ ଠକ୍ ଥିଲା କଲ, ଏବେଂ ସ
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଥିଲ" ।

ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଶଷ ସମୟର 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର.''ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଅଧିକ ବୃେଦ୍ଧ ହଲ " କମ୍ଵା "ଦାଉଦଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷର" ।

ଭୟଙ୍କର ପାପ କଲ  

ଏହା ଅଟ, " ଅତ ମନ୍ଦଭାବେ ପାପ କଲ" । ଦାଉଦଙ୍କ ପାପ ବେଶଷ ଭାବେ ମନ୍ଦ ଥିଲା ।

translationWords

ଦାଉଦ
ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ପରମଶ୍ଵର
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
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ଦନ, ଯତବେଳ ଦାଉଦଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନ ସମସ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କରବୋ ପାଇଁ ଗୃହରୁ ଦୂରର ଥିଲ, ସ ତାଙ୍କରା ରାଜମହଲରର ବୋହାରକୁ ଦଖିଲ ଯ ଜଣ ସୁନ୍ଦର
ସ୍ତ୍ରୀ ସସ୍ନୋନ କରୁଛନ୍ତି ।ସହ ସ୍ତ୍ରୀର ନାମ ବେଥଶବୋ ଥିଲା ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋ ଏକାପର ଆରମ୍ଭ
କରଥାନ୍ତି । 

ଦଖିଲା 

ସମ୍ଭବେତଃ ବେତ୍ଶବୋ ନଜ ଘର ହିଁ ସସ୍ନୋନ କରୁଥିବେ, କନୁ୍ତ ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜମହଲ ଥିଲା ଅତ ଚଉଡା ଥିଲା ଓ ତଳ ପ୍ରାଚୀର ଗୁଡକୁ ଉପରୁ ଦଖିବୋକୁ ସ ସମଥର୍ବ
ଥିଲ ।

ଗାଧାଇବା

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,''ସସ୍ନୋନ ନବୋ''କମ୍ଵା''ସ ସ୍ଵୟଂ[ସ୍ତ୍ରୀ]ଧାଉଥିଲା ।

translationWords

ଦାଉଦ
ବେତଶବୋ
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ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଅନ୍ୟତ୍ର କରବୋ ପରବେର୍ବ ଦାଉଦ ତାହାଙୁ୍କ ଆଣବୋ ନମନ୍ତି ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।ସ ତାଙ୍କ ସହ ଶୟନ କଲ ଏବେଂ ତାହାକୁ ତାହାର ଗୃହକୁ ଫର
ପଠାଇଦଲ ।କଛ ଦନ ପର ବେଥଶବୋ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ବୋର୍ବା ପ୍ରରଣ କର କହଲ ଯ ସ ଗଭର୍ବବେତୀ ଅଛନ୍ତି ।

ଦୃ  ଦୂର କରିବା ବଦଳର 

ଏହା ଅଟ, ଦାଉଦ ମହଳା ଠାରୁ ଅନ୍ୟ ଆଡ ଦଖିଲ ନାହିଁ ଯପର ସ ଗାଧାଉଥିଲ,ଯପର ତାଙୁ୍କ କରବୋ ଉଚତ୍ ନ ଥିଲା

ସ ତାଙ୍କ(ସ୍ତ୍ରୀ)ସହିତ ଶୟନ କଲ 

ଏହା ଅଟ
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ଦାଉଦ
ବେତଶବୋ
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ଊରୟ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଦାଉଦଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଉମ ସୈନ୍ୟ, ବେଥଶବୋଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଥିଲ ।ଦାଉଦ ଊରୟଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧରୁ ଡାକ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ନକଟକୁ
ଯବୋ ପାଇଁ କହଲ ।କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୁଦ୍ଧର ଥିବୋ ସମୟର ଊରୟ ଗୃହକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ମନା କଲ ।ତଣୁ ଦାଉଦ ଊରୟଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷତ୍ରକୁ
ପଠାଇଲ ଏବେଂ ସନାଧ୍ୟକ୍ଷଙୁ୍କ କହପଠାଇଲ ଯ ସ ଊରୟଙୁ୍କ ଏପର ସ୍ଥାନର ରଖନୁ୍ତ ଯଉଁଠ ଶତ୍ରୁ  ପକ୍ଷ ଅଧିକ ବେଳଷ୍ଠ ଅଛ ଯପରକ ଊରୟ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ।
ରା ବେଧ ହବେ । 

ଯାଅ ତାହାରି ସ୍ତ୍ରୀ ସହିତ 

ଏହା ଅଟ,'' ଗୃହକୁ ଯାଇ ତାହାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ଆତ୍ମୀୟ ହୁଅ । ଦାଉଦ ଚାହିଁଲ ଲାକମାନ, ବେଶଷ ଭାବେ ଊରୟଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ଯ ବେତ୍ଶବୋ ଊରୟ ସହ
ହିଁ ଗଭର୍ବବେତୀ ଅଛ ବୋଲ ି।

ଯଉଁଠାର ଶତ୍ରୁ ମାନ ଅଧିକ ବଳିଷ୍ଠ ଥିଲ 

ଏହା ଅଟ,'' ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷତ୍ର ଯଉଁଠାର ଅଧିକ ଯୁଦ୍ଧ ଚାଲଥିିଲା ।

translationWords
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ଊରୟଙୁ୍କ ବେଧ କରାଗଲା ପର, ଦାଉଦ ବେଥଶବୋଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ ।ପର, ସ ଦାଉଦଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲ ।ଦାଉଦ ଯାହା କରଥିଲ ସଥିଯାଗଁୁ ଈଶ୍ଵର
ଅତଶୟ କ୍ର ାଧୀ ହାଇଥିଲ, ତଣୁ ସ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ନାଥନ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ପଠାଇ ତାଙ୍କ ପାପ କପର ମନ୍ଦ ଥିଲା ତାହା ଜଣାଇଥିଲ ।ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ପାପ
ଯାଗଁୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ ।ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ଜୀବେନର, ଏପରକ ତାଙ୍କର କଷ୍ଟିକର ସମୟର ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନୁଗମନ
କର ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ।

ଯାହା ଦାଉଦ କରିଥିଲ  

ଏହା ଦାଉଦଙ୍କର ବେତ୍ଶବୋ ସହତ ବେ୍ୟଭଚିାର ଓ ତାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀଙୁ୍କ ହତ୍ୟାକୁ ବୁେଝାଏ ।

translationWords

ଉରୀୟ
ଦାଉଦ
ବେତଶବୋ
ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ନାଥନ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
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କନୁ୍ତ ଦାଉଦଙ୍କ ପାପର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଟ ମରଗଲା ।ଦାଉଦଙ୍କ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ଜୀବେନ କାଳ ସମୟ ମଧ୍ୟର ପରବୋରର କଳ ଲାଗ ରହଥିଲା, ଏବେଂ
ଦାଉଦଙ୍କର ଶକ୍ତି ଅତଶୟ ଦୁବେର୍ବଳ ହାଇଯାଇଥିଲା ।ଯଦଓ ଦାଉଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ଅବେଶ୍ଵସ୍ତି ଥିଲ, ତଥାପ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ବେଶ୍ଵସ୍ତି
ଥିଲ ।ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ଦାଉଦ ଓ ବେଥଶବୋଙ୍କଠାରୁ ପୁଣ ଏକ ପୁତ୍ର ଜନ୍ମ  ହଲା, ଏବେଂ ସମାନ ତାହାକୁ ଶଲାମାନ ନାମ ଦଲ ।

ଦାଉଦଙ୍କ ପରିବାରର ଲଢ଼େଇ 

ଏହ," ଲଢ଼ଇ ଅତ ଗମ୍ଭୀର ଥିଲା । ଅନ୍ୟ ବେଷୟ ମଧ୍ୟର,ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଶାସନ କରୁଥିଲ,ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତାଙ୍କର ଜଣ ପୁତ୍ର ଅନ୍ୟ ପୁତ୍ରକୁ ହତ୍ୟା କର
ଦାଉଦଙ୍କର ସ୍ତିାନର ରାଜା ହବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ । ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର ଯାହା ପରବୋରର ସଂଘଷର୍ବର ଉତ୍କଟତାକୁ ଜଣାଇବେ ।

ଦାଉଦଙ୍କର ଶକ୍ତି  ଅତିଶୟ ଦୁବର୍ଥ ଳ ହଲା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ଦାଉଦ କମ୍ ଶକ୍ତିଶାଳ ହଲ" କମ୍ଵା, "ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଅତଶୟ ହଜଇ ଦଲ " ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:୧ଶାମୁୟଲ ୧୦; ୧୫ - ୧୯; ୨୪; ୩୧; ୨ଶାମୁୟଲ ୫; ୭; ୧୧-୧୨

translationWords

ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଦାଉଦ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ବେତଶବୋ
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ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର ଦାଉଦ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶଲାମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ ।ଈଶ୍ଵର ଶଲାମାନଙୁ୍କ ,ଏବେଂ ସ
କଉଁ ବେଷୟକୁ ସବୁେଠାରୁ ଅଧିକ ଚାହାନ୍ତି ତାହା ପଚାରଲ ।ଯତବେଳ ଶଲାମାନ ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ଈଶ୍ଵର ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟି ହାଇଥିଲ ଏବେଂ
ତାହାଙୁ୍କ ପୃଥିବେୀର ସବୁେଠାରୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନୀ କଲ ।ଶଲାମାନ ଅନକ ବେଷୟ ଶଖିଲ ଏବେଂ ସ ଜଣ ଅତ ଜ୍ଞାନବୋନ ବେଚାରକର୍ବା ହଲ ।ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଇଶ୍ଵର
ତାହାଙୁ୍କ ଅତ ଧନଶାଳୀ କଲ ।

ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ପଚାରିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର,''ତାଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନବୋନ କରଇବୋକୁ ମାଗଲ." ।

translationWords

ଦାଉଦ
ଶଲାମନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ବୁେଦ୍ଧମାନ, ବୁେଦ୍ଧ
ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର
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ଯରୁଶାଲମର, ଶଲାମାନ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ତାଙ୍କ ପତା ଯାଜନା କରଥିଲ ଏବେଂ ଉପକରଣଗୁଡକ ସଂଗ୍ରହ କର ରଖିଥିଲ ।ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ଉପାସନା ଏବେଂ ନୈବେଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର କରବୋ ପରବେର୍ବ ମନ୍ଦରର କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ଈଶ୍ଵର ଆସଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦରର ଉପସ୍ଥତ ରହଲ, ଓ ସ
ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ବୋସ କଲ ।

ମନି୍ଦରର ଉପସି୍ଥତ ରହିଲ  

ଏହା ଅଟ, "ମନ୍ଦରର ଏକ ବେଶଷ ଭାବେ ଉପସ୍ଥତ ରହଲ''। ଯଦଓ ପରମଶ୍ଵର ସବୁେ ଜାଗାର ଏକା ସମୟର ଉପସ୍ଥତ ଥିଲା,ସ ନଜକୁ ବେଶଷ ଭାବେର
ମନ୍ଦରର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉପଲବେ୍ଧ  ରଖିଲ । 

ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହିତ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,''ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର" କମ୍ଵା, "ତାଙ୍କ ଲାକ ଗହଣର" ।

translationWords

ଯରୂଶାଲମ
ଶଲାମନ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଦାଉଦ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ପରମଶ୍ଵର
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ
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• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଶଲାମାନ ଅନ୍ୟ ଦଶମାନଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲ ।ସ ୧୦୦୦ ବେଦଶୀୟ ମହଳାମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇଥିଲ । ଏହ
ମହଳାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବୋହାର ଦଶରୁ ଆସଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ସମାନଙ୍କର ଦବେତାଗୁଡକୁ ଆଣଥିଲ ଏବେଂ ନରନ୍ତିର ସମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କଲ
।ଶଲାମାନ ଯତବେଳ ବୃେଦ୍ଧ ହଲ, ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଦବେତାମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କଲ ।

ସମାନଙ୍କର ଦବତାଗଣକୁ ସମାନଙ୍କ ସହ ଆଣିଲ 

ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ଏବେଂ ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ସବୋ କରବୋର ପ୍ରଣାଳୀ ତାଙ୍କ ସହତ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଆଣଲ ।

translationWords

ଶଲାମନ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ପରମଶ୍ଵର
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
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ଈଶ୍ଵର ଶଲାମାନଙ୍କ ଠାର କ୍ର ାଧୀତ ଥିଲ ଏବେଂ ଶଲାମାନଙ୍କ ଅବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ଶଲାମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ସ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶକୁ ଦୁଇଗାଟ ରାଜ୍ୟ
ବେଭକ୍ତି କରବୋ ନମନ୍ତି ନଷ୍ପ ନଲ ।

ଶଲାମନଙ୍କ ଅବିଶ୍ଵସ୍ତତା କାରଣରୁ  ବିଭାଜିତ କରିବାକୁ ସ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଶଲାମନର ଅବେଶ୍ଵସ୍ତି କାରଣରୁ ତାଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୁପ,ସତ୍ୟନଷ୍ଠ ଭାବେର ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଯ ସ ବେଭାଜତ କରବେ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଶଲାମନ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ରାଜ୍ୟ
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ଶଲାମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ରହବେୟାମ ରାଜା ହଲ ।ରହବେୟାମ ଜଣ ଦୁଷ୍ଟି ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ।ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ସମସ୍ତି ଲାକ ମାନ ଏକତ୍ର ହାଇ
ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ରାଜା ଭାବେର ନଶ୍ଚତ କଲ ।ସମାନ ରହବେୟାମଙୁ୍କ ଅଭଯାଗ କର କହଲ ଯ ଶଲାମାନ ସମାନଙୁ୍କ କଠନ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ଓ ଅନକ କର
ଦବୋକୁ ପଡୁଥିଲା ।

ତାହାକୁ ରାଜା କଲ 

ତାହା ଅଟ , "ତାହାକୁ କୁହଯ ସମାନ ସ ରାଜା ବୋଲ ିପ୍ରସନସ୍ନେ  ଥିଲ ଏବେଂ ସ ଯାହା କରବୋକୁ କହବୋ ତାହା ସମାନ କରବେ " ।

translationWords

ଶଲାମନ
ରହବେୟାମ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
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ରହବେୟାମ ସମାନଙୁ୍କ କଠାର ହାଇ ଉର ଦଲ “ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବୁେଅଛ ମା ପତା ଶଲାମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଠନ କାଯର୍ବ୍ୟ କରାଇଅଛନ୍ତି , କନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ଠାରୁ ମଁୁ
ଆହୁର ଅଧିକ କଷ୍ଟିକର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ଦବେ, ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଠାରୁ ଅଧିକ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଠାର ଭାବେର ଦଣ୍ଡ ଦବେ ।”

ମୂଖର୍ଥ ତାର ଉତ୍ତର ଦଲା 

ରହବେୟାମର ଉର ନଦର୍ବୟ ଥିଲା , ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାର ଶତ୍ରୁ  ହବୋକୁ କାରଣ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କଲ ।

translationWords

ରହବେୟାମ
ଶଲାମନ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
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ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ରହବେୟାମଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେରାଧ କଲ ।କବେଳ ଦୁଇଗାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହଲ । ଏହ ଦୁଇ ଗାଷ୍ଠୀ ଯହୂଦା
ରାଜ୍ୟ ହଲା ।

ଇସ୍ର ାଏଲ ଦଶର ଗାଷି୍ଠଗୁଡିକ 

ଯାକୁବେଙ୍କର ବୋର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନ ଏକ "ଗାଷ୍ଟି" କମ୍ଵା ଇସ୍ରାଏଲର ଅତ ବୃେହତ୍ ପରବୋର ଦଳ ହଲ । ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକ ବୋର
ଗାଷ୍ଠଗୁଡକ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏ ଜନଜାତ ସଦସ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ।

ରିହବିୟାମ ବିରାଧର ବିଦ୍ର ାହ 

ଏହା ଅଟ, " ରହବେୟାମକୁ ସମାନଙ୍କର ରାଜା ଭାବେ ଅନୁସରଣ କରବୋକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ ।" ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର , "ତଣୁ" କମ୍ଵା,
" ସହ କାରଣରୁ" କମ୍ଵା, "ଯାହା ରହବେୟାମ କହଲ ସହ କାରଣରୁ "।

ତାହାକୁ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହାଇ ରହିଲ 

ଏହା ଅଟ, " ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହଲ " କମ୍ଵା, "ନରନ୍ତିର ତାହାକୁ ରାଜା ଭାବେର ସମଥର୍ବ କଲ "।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
ରହବେୟାମ
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
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ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ଅନ୍ୟ ଦଶଗାଟ ଜାତ ରହବେୟାମଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ଏବେଂ ଯାରବେୟାମ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ରାଜା ହବୋ ନମନ୍ତି
ନଯୁକ୍ତି କଲ ।ସମାନ ଉର ଭାଗର ସମାନଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ବୋ ପ୍ରଦଶ କୁହାଗଲା ।

ସମାନଙ୍କର ରାଜବଂଶ ପ୍ର ସାରିତ କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,'' ସମାନ "ସ୍ଥାପତ କଲ" କମ୍ଵା, "ନମର୍ବାଣ" ସମାନଙ୍କର ରାଜବେଂଶକୁ କଲ । ଏହ ବୋକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ
ହାଇପାର,"ସମାନ ନଜକୁ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜନଜାତଠାରୁ ପୃଥକ୍ କଲ ଏବେଂ ଦଶର ଉର ଭାଗର ରହଲ ,ଏବେଂ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଦଶକୁ ଇସ୍ରାଏଲ
ଡାକଲ"।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ରହବେୟାମ
ଜରାବୋଆମ୍
ରାଜା, ରାଜପଦ
ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
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ଯାରବେୟାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ କରାଇଲ ।ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟର ଥିବୋ ମନ୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ପରବେର୍ବ ସ
ପ୍ରତମା ପୂଜା କରବୋ ନମନ୍ତି ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦୁଇଟ ପ୍ରତମାଗୁଡକ ନମର୍ବାଣ କଲ ।

ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ କରାଇଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ କରବୋକୁ ପ୍ରବେର୍ବାଇଲ ନଲ " କମ୍ଵା, " ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ କରବୋକୁ ପ୍ରରତ ପ୍ରବେର୍ବାଇଲ"।
ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ଉପାସନା କରବୋ ନମନ୍ତି ନମର୍ବାଣ କର ସ ସମାନଙୁ୍କ ପାପ କରବୋକୁ ପ୍ରରତ କଲ ।

ହୁ ଦାର....ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପୂଜା କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ଥ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଯଇପାର ଯପର ,''ତଣୁକର ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବେ ନାହିଁ''କମ୍ଵା'' ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟର ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ମନ୍ଦରର ଉପାସନା କରବୋକୁ ଯବୋ ବେଦଳର" ।

translationWords

ଜରାବୋଆମ୍
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଶତ୍ରୁ ର ପରଣତ ହଲ ଏବେଂ ଅନକ ଥର ପରସ୍ପର ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ ।

ଯିହୂଦା ଓ ଇସ୍ର ାଏଲ 

ଯହୂଦା ଓ ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ଲାକମାନ ଯାକୁବେଙ୍କର ବେଂଶଧର ଥିଲ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଲାକ ଥିଲ । ତଥାପ, ସ ମନ ମନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ
ହଲ ଓ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ କଲ ।

translationWords

ରାଜ୍ୟ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 
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ନୂତନ ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ରାଜା ମନ୍ଦ ଥିଲ ।ଏହ ସମସ୍ତି ରାଜାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ରାଜା ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବେଧ ହାଇଥିଲ ଯଉଁମାନ
ସମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର ରାଜା ହବୋକୁ ଚାହିଁଲ ।

ଇସ୍ର ାଏଲୀୟମାନ 

ଏଠାର, "ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ"ଇସ୍ରାଏଲର ଉର ଭାଗର ରହୁଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ,ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟର ଦକ୍ଷଣ ଦଗର ରହୁଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ନୁହଁ ।

translationWords

ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ

• 

• 

• 
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ସମସ୍ତି ରାଜାମାନ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତି ଲାକ ପ୍ରତମା ପୂଜା କରୁଥିଲ ।ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତମା ପୂଜାର ଅନକ ସମୟର ଯୌନ ଅଶୁଚତା ଏବେଂ ଏପରକ
ବେଳବେଳ ଶଶୁ ବେଳଦାନ ହଉଥିଲା ।

ଶିଶୁ ବଳିଦାନ 

ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମାଗୁଡକୁ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବେଳୀ ସ୍ଵରୁପ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ।

translationWords

ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦାର ରାଜାମାନ ଦାଉଦଙ୍କ ବେଂଶଧର ଥିଲ ।ଏହ ସମସ୍ତି ରାଜାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଉମ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଉଁମାନ କ ନ୍ୟାୟ ଭାବେର ରାଜତ୍ଵ  କରୁଥିଲ ଏବେଂ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ।କନୁ୍ତ ଯହୂଦାର ଅଧିକାଂଶ ରାଜାମାନ ମନ୍ଦ ଏବେଂ ଭ୍ର  ଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ପ୍ରତମାପୂଜା କରୁଥିଲ ।କତକ ରାଜାମାନ
ଏପରକ ସମାନଙ୍କ ପଲାମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତି ଦବେତାମାନଙୁ୍କ ବେଳଦାନ କରୁଥିଲ ।ଯହୂଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ
ଦବେତାମାନଙ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ।

ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କଲ । 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟମ ଅନୁସାର ଶାସନ କଲ । ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ସମାନ ଶାସନ କଲ , ସମାନ ଯାହା
କରୁଥିଲ ତାହା ଉଚତ୍ ଥିଲା ଥିଲା" ।

ଭ୍ର

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ସମାନ ଚାହୁଁଥିଲ ତାହା ପାଇବୋକୁ ଯାହା ତ୍ରୁ ଟପୂର୍ବ ଥିଲା ତାହା କଲ'' ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:୧ରାଜାବେଳୀ ୧-୬; ୧୧-୧୨

translationWords

ରାଜା, ରାଜପଦ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଦାଉଦ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ
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ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ପରମଶ୍ଵର
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
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ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଇତହାସର, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଥିଲ । ଭାବେବୋଦୀଗଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ଵାଦ ଶୁଣଏବେଂ ତା’ପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ସମ୍ଵାଦଗୁଡକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲ ।

ଇତିହାସର ଆରମ୍ଭରୁ  ଅନ୍ତ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ 

ଏହା ପ୍ରକାଶନ ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଯତ ବେଷର୍ବ ଯହୁଦା ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ଥିଲ ସତବେଳ ପରମଶ୍ଵର ଅନକ ଭାବେବୋଦୀଗଣଙୁ୍କ ଅନକ ଅନକ ସମୟ
ସମୟର ପ୍ରରଣ କରଥିଲ ।

ଇସ୍ର ାୟଲୀୟମାନ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଇସ୍ରାଏଲ ଓ ଯହୂଦାର ରାଜ୍ୟ ଗୁଡକ"। ଯାକୁବେଙ୍କର ସମସ୍ତି ସନ୍ତିାନମାନ,ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ ସମତ ସମାନଙୁ୍କ ନରନ୍ତିର
''ଇସ୍ରାୟଲୀୟମାନ" ବୋଲ ିଡକାଗଲା । 

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
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ଆହାବେ ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ରାଜା ଥିଲ ସତବେଳ ଏଲୀୟ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ ।ଆହାବେ ଜଣ ମନ୍ଦ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ ବୋଲ୍ ନାମକ ଜଣ
ଭ୍ର ାନ୍ତି ଦବେତାକୁ ପୂଜା କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ କରୁଥିଲ ।ଏଲୀୟ ଆହବେଙୁ୍କ କହଲ, “ମଁୁ ନ କହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର କୌଣସ ପ୍ରକାର
ବେଷର୍ବା ବୋ କାକର ପଡବେ ନାହିଁ ।”ଏହା ଦ୍ଵ ାରା ଆହାବେ ଅତଶୟ ରାଗଗଲ ।

ମୁଁ କହିବା ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ,'' ମଁୁ ବେଷର୍ବା ଓ କାକରକୁ ପୁନବେର୍ବାର ଆସବୋକୁ ଆଜ୍ଞା ଦବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି" ।

ଏହା ଆହାବ ଅତି କ୍ର ାଧିତ କଲା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର,"ଯତବେଳ ଆହାବେ ଶୁଣବୋକୁ ପାଇଲ ଯାହା ଏଲୀୟ ଏପର କହଲ, ସ ଅତ କ୍ର ାଧିତ ହଲ" ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଆହାବେ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ବୋଲ
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ଏଲୀୟଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ଚାହୁଁଥିବୋ ଆହବେଙ୍କଠାରୁ ନଜକୁ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଥିବୋ ଏକ ଝରଣାର ଲୁଚାଇବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଥିଲ ।ପ୍ରତ ସକାଳ ଓ
ପ୍ରତ ସନ୍ଧ୍ୟାର ପକ୍ଷୀଗୁଡକ ରାଟୀ ଓ ମାଂସ ଆଣ ଦଉଥିଲ । ଆହାବେ ଓ ତାହାଙ୍କ ସୈନ୍ୟ ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଖାଜଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପାଇପାରଲ ନାହିଁ ।
ମରୁଡ ଏତ ପ୍ରଖର ଥିଲା ଯ ଝରଣା ପରଶଷର ଧିର ଧିର ଶୁଖିଗଲା ।

ମରୁ ଭୂମି 

ଏହା ଅତ ଅଳ୍ପ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଦୂରବେତର୍ବୀ ସ୍ଥାନ ଥିଲା । ଏହା ଏହପର ଭାବେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ମରୁଭୂମ''କମ୍ଵା''ବୁେଦା'' ।

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ବେଷର୍ବା ନ ଥିଲା'' । ଏହ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ସଠାର ବେଷର୍ବା ହବେନାହିଁ ବୋଲ ିଯାହା ଏଲୟିଙ୍କର ଘାଷଣାର ପ୍ରତଫଳ ଥିଲା
।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଏଲୀୟ
ଆହାବେ
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ତଣୁ ଏଲୀୟ ଏକ ପଡାଶୀ ଦଶକୁ ପଳାଇଗଲ ।ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପଡବୋରୁ ସହ ଦଶର ଜଣ ବେଧବୋ ଓ ତା’ ପୁତ୍ରର ଖାଦ୍ୟ ସରଯାଇଥିଲା । କାରଣ ବେଷର୍ବାର
ଅଭାବେ ଯାଗଁୁ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହାଇଥିଲାକନୁ୍ତ ସମାନ ଏଲୀୟଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇଲ ଯପରକ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା କଳସ ଏବେଂ
ତୈଳ ପାତ୍ର କବେ ଶୂନ୍ୟ ହାଇନଥିଲା ।ସହ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷର ସମ୍ପୁଣର୍ବ ସମୟର ସମାନଙ୍କର ଖାଦ୍ୟ ରହଥିଲା ।ଏଲୀୟ ସଠାର ଅନକ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ରହଲ ।

ପଡାଶୀ ଦଶ 

ଏହା ଏକ ଦଶକୁ ସୁଚତ କର ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲର ସୀମା ''କମ୍ଵା''ଟୁକୁରା ସହ ଥିଲା ।

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ଯଦ ଆବେଶ୍ୟକ ହୁଏ,ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଦ୍ଵ ାରା ଅକାଳ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କଲା '' ।

ଯତ୍ନ ନଲ 

ଏହ ଅଥର୍ବ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ସ୍ଥାନ ରହବୋକୁ ଦଲ ସମାନଙ୍କର ଗୃହର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ନମନ୍ତି ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇଲ । ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ଶାରୀରକ
ଭାବେ ଅସୁସ୍ଥ ଥିଲ ।

ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାଇଲ ............କବ ଶୂନ୍ୟ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ସମାନଙ୍କର ମଇଦା କଳସ ଓ ସମାନଙ୍କର ପାତ୍ର ର ତୈଳ ଶୂନ୍ୟ ହବୋକୁ " କମ୍ଵା'' "ପରମଶ୍ଵର କବେ..... ଶୂନ୍ୟ
କଲ ନାହିଁ''।

ମଇଦା କଳସ 

ଏହା ଏକ ମାଟ କଳସକୁ ସୁଚତ କର ଯଉଁଠାର ସହ ବେଧବୋ ତା’ର[ସ୍ତ୍ରୀ] ମଇଦା ଯାଗାଣ କର ରଖିଥିଲ ।
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ତୈ ଳର ବାତଲ 

ଇସ୍ରାଏଲର, ଜତ ତୈଳକୁ ରାଷଇ କରବୋର ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି । ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ରାଷଇ କରବୋର ତୈଳ ବୋତଲ''। ବେଧବୋ
ବେ୍ୟବେହାର ମଇଦା ଓ ତୈଳକୁ ରାଟ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରୟାଗ କଲ ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ସାଢ ତନ ବେଷର୍ବ ପର, ଇଶ୍ଵର ଏଲୟିଙୁ୍କ ଇସ୍ରାୟଲ ଦଶକୁ ଫର ଯବୋକୁ କହଲ, ଏବେଂ ଆହାବେଙୁ୍କ କହବୋକୁ ଯ ସ ପୁନବେର୍ବାର୍ ବେଷର୍ବା ପଠାଇବୋକୁ ଯାଉଛନ୍ତି , ।
ଯତବେଳ ଆହାବେ ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ କହଲ “ଏହ କ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟିକାରୀ!”ଏଲୀୟ ତାଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟିକାରୀ!ତୁମ୍ଭ ସତ୍ୟ
ଈଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପରତ୍ୟାଗ କରଅଛ ଏବେଂ ବୋଲ୍ ଦବେତାର ଉପାସନା କରଅଛ ।ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତି ଲାକଙୁ୍କ କମର୍ତ୍ତିଲ ପବେର୍ବତ ନକଟକୁ ଆଣ ।”

ଆହାବଙ୍କ ସହିତ କୁହ କାରଣ ସ ପଠାଇବାକୁ ଯାଉଥିଲ  

ଏହ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଆହାବେଙୁ୍କ କୁହ ଯ ପରମଶ୍ଵର ପଠାଇବୋକୁ ଯାଉଥିଲ" ।

ତୁ ମକୁ ସମସ୍ୟା ସୃକାରୀ 

ଏହା ଅଥର୍ବ, "ତୁମ ଏକ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟିକାରୀ!" ଆହାବେ ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଦାଷ ଦବୋ ସହତ କହୁଥିଲ ଯ ସ ବେଷର୍ବା ବେନ୍ଦ କର ଭୁଲ୍ କରଅଛନ୍ତି ବୋଲ ି।

ତୁ ମ ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙୁ୍କ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ 

ଏହା ଅଟ,'' ଆହାବେ ଇସ୍ରାଏଲଙୁ୍କ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଉପାସନା ନ କରବୋକୁ ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ ନ କରବୋ କଢାଇ ନଇଥିଲ ।

ପବର୍ଥ ତ କମର୍ତ୍ତିଲ 

ଇସ୍ରାଏଲର ଉର ପୂବେର୍ବର ଥିବୋ ଏକ ପବେର୍ବତର ନାମ'' କମର୍ତ୍ତିଲ ପବେର୍ବତ ଅଟ'' । ଏହାର ଉଚ୍ଚତା 500 ମଟରରୁ ଉପର

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଏଲୀୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ଆହାବେ
ସଦାପ୍ରଭୁ
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ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ବୋଲ
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୪୫୦ ବୋଲ୍ ଭବେଷ୍ୟତ ବେକ୍ତି ାଙ୍କ ସମତ ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତି ଲାକ କମର୍ତ୍ତିଲ ପବେର୍ବତକୁ ଆସଲ । ଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ କତକାଳ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମନକୁ ପରବେର୍ବନ କରଚାଲଥିିବେ? ଯଦ ସଦାପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ତବେ ତାଙ୍କର ସବୋ କର!ଯଦ ବୋଲ୍ ଦବେ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ତବେ ତାଙ୍କର ସବୋ
କର!”

କମର୍ତ୍ତିଲ୍ ପବର୍ଥ ତ

19-05 କପର ଅନୁବୋଦ ହାଇଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

କତ ସମୟ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ ତୁ ମ କରିବ 

ଏହା ଏକ ବୋସ୍ତିବେକ ପ୍ରଶସ୍ନେ ନୁହଁ ଯାହା ସୁଚନା ପାଇଁ ପଚରାଯାଏ । ଏଲୀୟ ଇସ୍ରାଏଲମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ବନା କରୁଥିଲ ସମାନଙ୍କର ସବୁେବେଳ ମନ ପରବେର୍ବନଶୀଳ
ବେଷୟର , ସମାନ ସଦାପରଭୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବେ ନା ବୋଲ ି। କଛ ଭାଷାର ଏହ ଉକ୍ତି କୁ ଏହପର ଭାବେର ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ପଡବେ,''କାହାକୁ ଉପାସନା
କରଵ ବେଲ ିତୁମର ମନ ପରବେର୍ବନ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର'' ।

ଯଦି ସଦାପ୍ର ଭୁ  ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ…ଯଦି ବାଲ୍ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ଏଲୀୟ ଅନଣର୍ବୀତ ଥିଲା । ସ ଜାଣଥିଲ ଯ ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ପ୍ରକୃତ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି । ଯତବେଳ ଲାକମାନ ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙୁ୍କ
ଉପାସନା କରନ୍ତି ସତବେଳ ସମାନ ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ବେଲ ିଅସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି ତାହା ସମାନ ବୁେଝନୁ୍ତ ବେଲ ିସ ଚାହୁଁଥିଲ । ଏହା
ଏହପର ଅନୁବୋଦ କର ଯାହା ଦଖାଇବେ ଯ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚୟନ କରବୋର ଥିଲା ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ବୋଲ
ଏଲୀୟ
ସଦାପ୍ରଭୁ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଏଲୀୟ ବୋଲ୍ ଭାବେବୋଦୀଗଣଙୁ୍କ କହଲ “ଏକ ବୃେଷ ବେଧ କର ଏବେଂ ତହାକୁ ବେଳଦାନ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର, କନୁ୍ତ ଏଥିର ଅଗସ୍ନେ ସଂଯାଗ କରନାହିଁ ।ମଁୁ ମଧ୍ୟ
ତାହା କରବେ ।ଯଉଁ ଈଶ୍ଵର ଅଗସ୍ନେ ଦ୍ଵ ାରା କଥା ହବେ ସ ପ୍ରକୃତ ଈଶ୍ଵର ହବେ ।”ତଣୁ ବୋଲ୍ ଭବେଷ୍ୟତ ବେକ୍ତି ାଗଣ ଏକ ବେଳଦାନ (ଯଜ୍ଞବେଦୀ) ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ କନୁ୍ତ
ସଥିର ଅଗସ୍ନେ ଦଲ ନାହିଁ ।

କିଏ ନିଆଁସହିତ ଉତ୍ତର ଦିଏ 

ଏହା ଅଟ, "କଏ ଅଲୌକକ ରୀତର ନଆଁ ପଠାଇ ବେଲଦିାନ ଉତ୍ସଗର୍ବକୁ ଜଳାଏ ." ।

ପ୍ର କୃତ ପରମଶ୍ଵର 

ଏହାର ଅଥର୍ବ କବେଳ ଓ ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ବୋଲ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ବୋଲ୍ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଗଣ ବୋଲ୍ ଦବେଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ “ବୋଲ୍, ଆମ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣ!”ସମ୍ପୁଣର୍ବ ଦନ ସାରା ସମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ଏବେଂ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଚତ୍କାର
କଲ ଏବେଂ ନଜନଜକୁ ଛୁରୀ ଦ୍ଵ ।ରା କାଟଲ କଲ, କନୁ୍ତ କୌଣସ ଉର ମଳଲା ନାହିଁ ।

ବାଲକୁ ପ୍ର ାଥନର୍ଥ ା କଲ  

ବୋଲର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ବୋଲକୁ ବେଲଦିାନ କରବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରଥିବୋ ଷଣ୍ଢଉପର ନଆଁ ପଠଇବୋ ନମନ୍ତି ହହଲ ।

ଚିତ୍କାର କରି କହିଲ 

ସମାନ ଚତ୍କାର କଲ କମ୍ଵା ବୋଲକୁ ଚତ୍କାର କର ଡାକଲ ।

ନିଜକୁ ଛୁରୀର କାଟିଲ 

ସମାନ ନଜକୁ ଛୁରୀର ଘାଇଲା କଲ ସମାନଙ୍କର ଭକ୍ତି କୁ ବୋଲ୍କୁ ଦଖାଇବୋକୁ ,ସମାନଙୁ୍କ ଶୁଣବୋ ପାଇଁ ଏହା ତାହାକୁ ରାଜ କରବେ ବୋଲ ି।

ସଠାର ଉତ୍ତର ନ ଥିଲା 

ସହଠାର କୌଣସ ଉର ଥିଲା ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ ଚତ୍କାର ସ୍ଵ ,ଏବେଂ ବେଳଦାନକୁ ଜଳାଇବୋ ନମନ୍ତି ନଆଁ ଅସଲାନାହିଁ ।

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ବୋଲ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା

• 

• 

• 
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ଦନର ଶଷ ସମୟର, ଏଲୀୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଏକ ବେଳଦାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ ।ତା’ପର ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଯଜ୍ଞବେଦୀର ମାଂସ, କାଠ ଏପରକ
ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଚାରପାଖର ଭୂମ ଜଳର ସମ୍ପୂର୍ବ ଓଦା ନ ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବୋର ବୃେହତ୍ କଳସଗୁଡକର ଜଳ ନଇ ଢାଳବୋକୁ କହଲ ।

* (ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ପାଇଁ କୌଣସ ଟପ୍ପଣୀ ନାହିଁ)

translationWords

ଏଲୀୟ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଦୀ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଏଲୀୟ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ “ହ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ, ଇସହାକଙ୍କ ଓ ଯାକୁବେଙ୍କ ଈଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରଭୁ, ଆଜ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ ଯ ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲର ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ମଁୁ
ତୁମ୍ଭର ଦାସ ଅଟ ।ମାତ ଉର ଦଅ ଯପରକ ଏହ ସମସ୍ତି ଲାକ ଜାଣବେ ଯ ତୁମ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଅଟ ।”

ଦଖାଅ ଆମ୍ଭକୁ 

ଏହା ଅଟ, " ଆମକୁ ପ୍ରମାଣ କର" କମ୍ଵା''ଆମକୁ ଦଖାଅ " ।

ମୁଁ ତୁ ମ୍ବର ଦାସ ଅଟ  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ,''ତୁମ ମାତ ଅଧିକାର ଦଇଅଛ ତୁମକୁ ସବୋ ଓ ଏହ ସମସ୍ତି ବେଷୟ କରବୋକୁ" ।

ଉତ୍ତର ମାତ ଦିଅ 

ଏହା ଅଟ , " ମା ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଉର ଦଅ'' ନଆଁ ପଠାଅ ଯାହା ମୁ ତୁମକୁ ମାଗ ଅଛ'' ।

ଏହି ଲାକମାନଙ୍କ ଜାଣିବ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ,''ଏହ ଲାକମାନ ଦଖିବେ ଓ ବୁେଝବେ'' ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ସଦାପ୍ରଭୁ
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଇସ୍ହାକ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା

• 

• 

• 

• 
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ତତ୍କାଣାତ୍, ଆକାଶରୁ ଅଗସ୍ନେ ପଡ ଯଜ୍ଞବେଦୀର ଥିବୋ ମାଂସ, କାଠ, ପ୍ରସ୍ତିର, ଧୂଳ ଏବେଂ ଏପରକ ଯଜ୍ଞବେଦୀ ଚାରପାଖର ଥିବୋ ଜଳକୁ ଗ୍ରାସ କଲା ।ଲାକମାନ
ଯତବେଳ ଏହା ଦଖିଲ, ସମାନ ଭୁମର ମୁହଁମାଡ ପଡ କହଲ “ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ଈଶ୍ଵର!ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି !”

ଆକାଶରୁ  ପଡ଼ିଲା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାପାର,' "ହଠାତ୍ ଅକାଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଅସଲା'' ।

ପଡିଲା ଭୁ ମି ଉପର 

ସମାନ ଶୀଘ୍ର ତଳ ପଡଗଲ କମ୍ଵା ଭୁମର ଆଣ୍ଠଇଲ । ସମାନ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଭୟଭତି ଥିଲ କାରଣ ସମାନ ତାଙ୍କର ଶକ୍ତି କୁ ଦଖିଥିଲ । ସମାନ
ଜାଣଥିଲ ଯ କବେଳ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ତାହା କର ପାରନ୍ତିଏବେଂ ସମାନ ସାନ କର ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇଲ ଏବେଂ ଉପାସନା କଲ । 

ସଦାପ୍ର ଭୁ  ହିଁ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ 

ଏହା ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ସମାନ ବୁେଝପାରଲ ଯ କବେଳ ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ,କବେଳ ଅନ୍ୟ ଦବେତାଗହଣର ଜଣ ନୁହନ୍ତି ।

translationWords

ବେଦୀ
ସଦାପ୍ରଭୁ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଏଲୀୟ କହଲ, “ବୋଲର କୌଣସ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାକୁ ଖସ ପଳାଇବୋକୁ ଦଅନାହିଁ !”ତଣୁ ଲାକମାନ ବୋଲର ଭବେଷ୍ୟତ ବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ ଧର ସମାନଙୁ୍କ ବେଧ
କଲ ।

ଖସି  ପଳାଇଯିବା 

ସମାନଙ୍କର ଦବେତା ମଥ୍ୟା ଦବେତା ବେଲ ିପ୍ରମାଣତ ହଲା ପରବୋଲର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନ ଖସୀ ଚାଲଯିବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ ।

ଧରିଲ 

ଏହା ଅଟ,"ଗାଡ଼ଇ ନଲ ଓ ଧର ନଲ" କମ୍ଵା, "ଧର ନଇ ରଖିଲ" ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ବୋଲ

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଏଲୀୟ ଆହବେଙୁ୍କ କହଲ “ନଗରକୁ ଶୀଘ୍ର ଫରଯାଅ, କାରଣ ବେଷର୍ବା ଆସୁଅଛ ।”ଶୀଘ୍ର ଆକାଶ କଳା ହବୋକୁ ଲାଗଲା ଏବେଂ ପ୍ରଚୁର ବେଷର୍ବା ହଲା ।
ଯହାବୋ ମରୁଡକୁ ଶଷ କରସାରଥିଲ ଏବେଂ ସ ଯ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ତାହା ସ ପ୍ରମାଣତ କଲ ।

ଆକାଶ କଳା ହବାକୁ ଲାଗିଲା 

ଏହା ଅଟ "ଆକାଶ ଅତ ଅନ୍ଧାର ହଲା"। ପ୍ରଚୁର ମଘୁଆବୋଦଲ ଆକାଶକୁ ବୁେଦଇବୋକୁ ଲାଗଲା , ଏହାକୁ ଧୂସର ଅନ୍ଧାର କମ୍ଵା ଅନ୍ଧାର କର ।

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ 

ଏହା ଅଟ , "ଲମ୍ଵା ଶୁଷ୍କ ସମୟ ବେନା ବେଷର୍ବର ବେଷର୍ବା ।"

translationWords

ଏଲୀୟ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଆହାବେ
ସଦାପ୍ରଭୁ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏଲୀୟଙ୍କ ସମୟ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇଲଶିାୟ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ କଲ ।ଈଶ୍ଵର ଇଲଶିାୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅନକ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ।ନାମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଘଟଥିଲା, ଯଏ ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ସନାପତ ଥିଲ, ଯାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ଚମର୍ବ ରାଗ ହାଇଥିଲା ।ସ ଇଲୀଶାୟଙ୍କ
ବେଷୟର ଶୁଣଥିଲ ତଣୁ ସ ଯାଇ ତାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରବୋ ନମନ୍ତି ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ କହଥିଲ ।ଇଲୀଶାୟ ନାମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀର ସାତଥର ବୁେଡବୋକୁ କହଥିଲ ।

ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ସନାପତି 

ଇସ୍ରାଏଲର ଦଶର ଶତ୍ରୁ  ଦଶର ସୈନ୍ୟବୋହନୀର ଜଣ ସନାପତ ନାମାନ ଥିଲ ।

ସ ଇଲିଶାୟଙ୍କ ବିଷୟର ଶୁଣିଥିଲ 

ଏହା ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଲାକମାନ ନାମାନଙୁ୍କ କହଥିଲ ଯ ଇଲଶିାୟ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କର ପାରନ୍ତି ବୋଲ ି।

ସ ଗଲ ଓ ଇଲିଶାଙୁ୍କ ପଚାରିଲ 

ଏହା ଅଟ,"ସ ଇଲଶିାୟଙୁ୍କ ଦଖିବୋକୁ ଗଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ପଚାରଲ"। ଇଲଶିାଙୁ୍କ ପାଇବୋ ନାମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲ ଭତିରକୁ ଯବୋକୁ ହଲା ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ଏହା କରବୋକୁ
ପଚାରବୋକୁ ହଲା ।

translationWords

ଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହ୍ନ
ନାମାନ୍
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ରଥମ ନାମାନ କ୍ର ାଧ କରଥିଲ ଏବେଂ ଏହା କର ନଥିଲ କାରଣ ଏହା ମୂଖର୍ବତା ପର ତାଙୁ୍କ ଲାଗଲା ।କନୁ୍ତ ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ସ ତାଙ୍କ ମନ ପରବେର୍ବନ କର
ଯଦର୍ବନର ନଜକୁ ସାତଥର ଡୁବୋଇଲ ।ସ ଯତବେଳ ଶଷଥର ପାଇଁ ଜଳରୁ ବୁେଡ ବୋହାର ଆସଲ ସତବେଳ ତାହାଙ୍କ ଚମର୍ବ ସମ୍ପୂର୍ବ ସୁସ୍ଥ ହଲା !ଈଶ୍ଵର
ତାହାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରଥିଲ ।

କରିବ ନାହିଁ କାରଣ ତାହା କରିବା ମୂଖର୍ଥ ତା ଲାଗିଲା 

ଯାହା ଇଲଶିାୟ କହଲ ତାହା ନାମାନ କରବେ ନାହିଁ କାରଣ ସ ଜାଣଥିଲ ଯ କବେଳ ଧାଇବୋ କବେଳ ତାହାର ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥ କରବୋ ନାହିଁ ବୋଲ ି।

ସ ତାଙ୍କ ମନକୁ ବଦଳାଇଲ 

ଏହା ଅଟ , "ତାହାକୁ ଇଲଶିା ଯାହା କରବୋକୁ କହଲ ତାହା କରବୋକୁ ସ ନଷ୍ପ ନଲ"।

translationWords

ନାମାନ୍
ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ଆହୁର ଅନ୍ୟ ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଥିଲ ।ସମାନ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତମା ପୂଜା କରବୋ ବେନ୍ଦ କରବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ
ଓ ଦୟା ଦଖାଇବୋକୁ କହଥିଲ ।ଭାବେବୋଦୀମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ବ କରାଇ କହଲ ଯ ଯଦ ସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ ନ କରନ୍ତି ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର
ଆଜ୍ଞାବେହ ନ ହୁଅନ୍ତି , ତବେ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାବେହ କର ବେଚାର କରବେ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ ।

ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଇବାକୁ ଆରମ୍ବ କର 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଇବୋ ଆରମ୍ଭ କର,''ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ପ୍ରଦଶର୍ବନ କରବୋ ଆରମ୍ଵ କର''।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ
ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
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ଅଧିକାଂଶ ସମୟ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ନାହିଁ ।ସମାନ ଅନକ ସମୟର ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ସହତ ମନ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ଏବେଂ
ବେଳବେଳ ଏପରକ ସମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିଲ ।ଥର, ଯରମୟ ଭାବେବୋଦୀଙୁ୍କ ଏକ ଶୁଷ୍କ କୂପର ପକାଯାଇଥିଲା ଏବେଂ ସ ମରବୋ ନମନ୍ତି ତାଙୁ୍କ ସଠାର
ଏକାକୀ ଛାଡ ଦଆଯାଇଥିଲା ।ସ କୂପ ତଳ ଥିବୋ କାଦୁଅର ବୁେଡଯାଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ରାଜାଙ୍କର ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟା ଭାବେ ଆସଲା ଏବେଂ ଯରମୟ ମରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ତାଙୁ୍କ
କୂପରୁ ବୋହାର କର ଆଣବୋ ନମନ୍ତି ସ ଆପଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ।

ଶୁଷ୍କ କୁପ 

କୂପର ବେତର୍ବମାନ କଛ ପାଣ ଥିଲା ନାହିଁ,କନୁ୍ତ ଏହା ଭତିର ଏବେ ବେ କାଦୁଅ ଅଛ । ଏହାକୁ ଏହ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ଖାଲ ିକ୍ଵପ''।

ତାହାଙ୍କ ଉପର ଦୟା ଭାବ ଦଖାଇଲ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଯରମୟଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟା ଦଖାଇଲ ଓ ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରଥିଲ ।

translationWords

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯରମୟ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ

• 

• 

• 

• 
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ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ଲାକମାନ ଘୃଣା କଲ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି କଥା କହବୋକୁ ଲାଗଲ ।ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ବ କରାଇ କହଥିଲ ଯ ଯଦ
ସମାନ ଅନୁତାପ ନ କରନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ବେନାଶ କରବେ । ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରରତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯ ଆସବେ ସହ ପ୍ରତଜ୍ଞା ବେଷୟର ମଧ୍ୟ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରାଇ ଦଇଥିଲ ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନିମନ୍ତ ନିରନ୍ତର କହି ଚାଲିଲ 

ତାହା ଅଟ .''ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କହବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନରନ୍ତିର କହ ଚାଲଲ''

ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ମଶିହ ଆସି ବାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବୋକୁ ମଶହ ଅସବେ ବୋଲ ିପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ'' ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:୧ରାଜାବେଳୀ ୧୬-୧୮; ୨ରାଜାବେଳୀ ୫; ଯରମୟ ୩୮

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ପରମଶ୍ଵର
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଉଭୟ ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟ ଓ ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କଲ ।ଈଶ୍ଵର ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ସମାନଙ୍କ ସହ ଯଉଁ ନୟମ କରଥିଲ ସମାନ ସହ
ନୟମକୁ ଭଙ୍ଗ କରଦଲ ।ଲାକମାନ ଯପର ଅନୁତାପ କରବେ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର ତାଙ୍କର ଉପାସନା କରବେ ସଥିପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀଗଣଙୁ୍କ ପଠାଇ
ସତକର୍ବ କରାଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ତାହା ପାଳନ କରବୋକୁ ନାସ୍ତି କଲ ।

ଭାଙ୍ଗି ଲ ନିୟମ 

ତାହାଅଟ, "ପରମଶ୍ଵର ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ସମାନଙୁ୍କ ଦଇଥିବୋ ଚୁକ୍ତିର ଆଜ୍ଞାଗୁଡକୁ ପାଳନ କରବୋକୁ ସମାନ ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ"।

ଅନୁତାପ କରି, ପୁଣି ଉପାସନା କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ଥ  କଲ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହା ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ଏହପର ହବେ,''ପାପ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର ଅନ୍ୟ ଦବେତାମାନଙ୍କ ବେଦଳର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋକୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲ''କମ୍ଵା'' ଏକ ଭୟାନକ ବେଷୟ ସମାନଙୁ୍କ ଘଟବେ"।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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332 / 1043



20:02

 

ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ଉଭୟ ରାଜ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ଗଣ ଦ୍ଵ ାରା ବେନଷ୍ଟି ହବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁମତ ଦଲ ।ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଏବେଂ ନଦର୍ବୟୀ ଦଶ ଆସରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟକୁ ବେନଷ୍ଟି କଲ ।ଇସ୍ରାୟଲର ଥିବୋ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆସରୀୟମାନ ହତ୍ୟା କଲ, ମୂଲ୍ୟବୋନ୍ ଜନଷଗୁଡକ ନଇଗଲ, ଏବେଂ ଦଶର
ଅଧିକାଂଶକୁ ପାଡ ଦଲ ।

ଉଭୟ ରାଜ୍ୟଗୁଡିକ 

ଏହା ଉଭୟ ରାଜ୍ୟ ଯହୂଦା ଓ ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ସୁଚତ କର ''।

ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ 

ଏକ ଦଶକୁ ଏକ "ସାମ୍ରାଜ୍ୟ"କୁହାଯାଏ ଯତବେଳ ତାହା ଅନ୍ୟ ଦଶ ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରବୋକୁ ଯଥଷ୍ଠ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଥିଲା ।

ଦୁରକୁ ନଲ 

ତାହା ଅଟ , "ଚାରୀ କଲ"। ସମାନ ମୁଲ୍ୟବୋନ ବେଷୟକୁ ଚାରୀ କର ଆସରୀୟକୁ ନଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ଆସରୀୟମାନ ଧନୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ, ଦକ୍ଷତା ଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହପର ସମସ୍ତି ନତାଙୁ୍କ ଏକାଠ କଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଧର ଆସରୀୟକୁ ପଳାଇଲ ।କବେଳ ଅତ
ଗରବେ ଇସ୍ରାୟଲୀୟମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ବେଧ କରାଯାଇନଥିଲା ସମାନ ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ରହଗଲ ।

ପ୍ର ବୀଣତା

ଏହା ବେ୍ୟବେହାରକ ପ୍ରବେୀଣତାକୁ ସୁଚତ କର ଯପର କାଠକାଯର୍ବ୍ୟ,ଧାତୁ କାଯର୍ବ୍ୟ, ଏବେଂ ନମର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟ

ରହିଲ 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ରହଲ" କମ୍ଵା, "ରହ ଯାଇଥିଲ''କମ୍ଵା'' ପଛର ରହବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଆଯାଇଥିଲା"

translationWords

ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଆସରୀୟମାନ ବେଦଶୀୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଦଶର ବୋସ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଣଲ ଯଉଁଠ ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟ ଥିଲା ।ବେଦଶୀୟମାନ ବେନଷ୍ଟି
ହାଇଯାଇଥିବୋ ନଗରଗୁଡକୁ ପୁନଃନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ ଯଉଁମାନ ସଠାର ରହଯାଇଥିଲ ।ଯଉଁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ବେଂଶ
ବେଦଶୀୟମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କରଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଶମରାଣୟ କୁହାଯାଉଥିଲା ।

ବିଦଶୀୟମାନ 

ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ନୁହଁ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ।

translationWords

ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟର ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟର ଲାକ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ ନ କରବୋରୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ନ ହବୋରୁ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ
ଦଇଥିଲ ।କନୁ୍ତ ସମାନ କଣାନୀୟ ଦବେତାମାନଙ୍କ ସମତ ପ୍ରତମାଗୁଡକର ଉପାସନା କଲ । ସମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ବ କରାଇଦବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର
ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ଶୁଣବୋକୁ ନାସ୍ତି କଲ ।

ତାଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ ଓ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ନୁହଁ

ଅନ୍ୟ ଭାବେ ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋକୁ ,''କାରଣ ସମାନ ବେଶ୍ଵାସ ଓ ପାଳନ କଲ ନାହିଁ ତାଙୁ୍କ''।

ଅନୁତାପ କରି, ପୁଣି ଉପାସନା କରିବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ ସତକର୍ଥ  କଲ 

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହା ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ଏହପର ହବେ,''ପାପ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର ଅନ୍ୟ ଦବେତାମାନଙ୍କ ବେଦଳର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋକୁ ସମାନଙୁ୍କ
କହଲ''କମ୍ଵା'' ଏକ ଭୟାନକ ବେଷୟ ସମାନଙୁ୍କ ଘଟବେ"।

ସମାନ ଶୁଣିବାକୁ ମନା କଲ 

ତାହା ଅଟ, " ଅଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ମନା କଲ''କମ୍ଵା''ସମମନ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର ବେନ୍ଦ କରବୋକୁ ମନନ କଲ"।

translationWords

ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
ଦବେତା,ମଥ୍ୟା ଦବେତା,ଦବେୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ରତମାପୂଜକ, ପ୍ରତମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା
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କଣାନ, କଣାନୀୟ, କଣାନୀୟମାନ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
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ଆସରୀୟମାନ ଇସ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟ ବେନଷ୍ଟି କରବୋର 100 ବେଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର ବୋବେଲର ରାଜା ନବୂେଖଦ୍ନତ୍ସରଙୁ୍କ ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟ ଆକ୍ରମଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ପଠାଇଲ

।ବୋବେଲାନ ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ ଥିଲା ।ଯହୂଦାର ରାଜା ନବୁେକଦ୍ନସରଙ୍କ ଦାସ ହବୋ ନମନ୍ତି ସହମତ ହଲ ଏବେଂ ପ୍ରତବେଷର୍ବ ତାଙୁ୍କ ଅନକ ଅଥର୍ବ ଦଲ
।

ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ

ଆପଣ ଏହାକୁ 20-02 ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ସହମ୍ମତି ହଲ  

ଯହୂଦା ରାଜା ବୋବେଲାନର ରାଜାକୁ ସବୋ କରବୋ କମ୍ଵା ବେନାଶ ହବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କଲ ।

ନବୂଖଦ୍ନିତ୍ସରଙ୍କ ଦାସ ହବା 

ଏହା ଏହପର ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'' ଯହୂଦାକୁ ନବୂେଖଦ୍ନତ୍ସରଙ୍କ ଆଦଶର ଶାସନ କରକୁ"।

translationWords

ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ
ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ନବୁେଖତନତ୍ସର
ରାଜା, ରାଜପଦ
ବୋବେଲାନ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
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କନୁ୍ତ ଅଳ୍ପ କଛ ବେଷର୍ବ ପର, ଯହୂଦାର ରାଜା ବୋବେଲାନ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ।ତଣୁ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ ଫରଆସ ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ।
ସମାନ ଯରୁଶାଲମ ନଗର ହସ୍ତିଗତ କଲ, ମନ୍ଦରକୁ ବେନଷ୍ଟି କଲ, ଏବେଂ ନଗରର ଓ ମନ୍ଦରର ଧନରତ୍ନ ନଇ ପଳାଇଗଲ ।

ପୁଣି ଆସି ଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,'ପୁଣ ଆସଲ''କମ୍ଵା''ଜହୁଦାକୁ ପୁଣ ଫରଲ'' ।

ନଗର ଜିତିନଲ 

ତାହା ଅଟ, "ନଗରର ସମସ୍ତି ଲାକ ଏବେଂ ନଗରକୁ ନଜ ନୟନ୍ତ୍ର ଣର ନଲ " ।

ନଲ 

ସମାନ ଧନରତ୍ନ ସହତ ବୋବେଲାନ କୁ ଫରଗଲ ।

translationWords

ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
ବୋବେଲାନ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ
ଯରୂଶାଲମ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
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ବେଦ୍ର ାହ କରବୋ କାରଣରୁ ଯହୂଦାର ରାଜାଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବୋ ନମନ୍ତି ନବୁେକଦନସରର୍ବଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନ ରାଜାଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣଙ୍କ ସୁଖର ହତ୍ୟା କଲ ଏବେଂ ତାହାକୁ ଅନ୍ଧ
କରପକାଇଲ ।ତହିଁ ଉାର, ସ ଯପର ବୋବେଲାନର କାରାଗାରର ମରବେ ସଥିପାଇଁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବୋବେଲାନକୁ ନଇଗଲ ।

ଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ 

ନବୂେଖଦ୍ନତ୍ସର ଯହୂଦାର ରାଜାକୁ ତାଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ବେଷୟର କହ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ।

ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର,"ଯଉଁଠାର ସ ଦଖି ପାରବେ," କମ୍ଵା "ତଣୁ ଯ ଏହା ଦଖି ପାରବେ " କମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ଆଖି ଆଗର" ।

ତାହାକୁ ଅନ୍ଦ କଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେ ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ତାହାର ଆଖିକୁ ବେନାଶ କରଦଲ''।

translationWords

ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ନବୁେଖତନତ୍ସର
ପୁତ୍ର
ବୋବେଲାନ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ
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ନବୂେଖଦ୍ନତ୍ସର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ସୈନ୍ୟ ଯହୂଦାର ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବୋବେଲାନକୁ ନଇଗଲ ଏବେଂ କ୍ଷତର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ କବେଳ ଦରଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଯହୂଦାର ଛାଡ
ଗଲ ।ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶରୁ ବେଳପୂବେର୍ବକ ଉଠାଇ ନଆଯାଇଥିବୋ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ସମୟକୁ ନବେର୍ବାସନ କୁହାଯାଇଛ ।

ଛାଡି…ପଛର 

ଏହା ଅଟ, "କବେଳ ଦରଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯହୂଦାର ଛାଡ" କମ୍ଵା, "କବେଳ ଦରଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯହୂଦାର ରହବୋକୁ ଦଲ."

ଏହି ନିଦ୍ଧର୍ଭିଷ୍ଠ ସମୟର 

ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋକୁ'' ଏକ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ବୋଛ ଯାହା ଏକ ଲମ୍ଵା ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ, ଯହତୁ ନବେର୍ବାସନ ସମୟ ସତୁରୀ ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଚାଲଥିିଲା ।

ନିବର୍ଥ ାସନ 

ଏହ ଶବ୍ଦ "ନବେର୍ବାସନ" ଅଥର୍ବ କହଜଣ ଦଶରୁ ବୋଧ୍ୟ କର ବୋହାର କରା ଯାଇଅଛ ।

''ନିବର୍ଥ ାସନ" 70

ବେଷର୍ବ ସମୟ ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ବୋବେଲାନ ଦ୍ଵ ାରା ସଠାର ରହବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କରାଯାଇଥିଲ ।

translationWords

ନବୁେଖତନତ୍ସର
ଯହୁଦା, ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ
ବୋବେଲାନ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
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ଯଦଓ ପାପ ଯାଗଁୁ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନବେର୍ବାସନର ଅନ୍ୟ ଦଶକୁ ପଠାଇଦଲ, ତଥାପ ସ ସମାନଙୁ୍କ କମ୍ଵା ତାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକ ଭୁଲଯିାଇନଥିଲ ।ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ନଜର ରଖିଚାଲଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ କଥା କହଚାଲଲ ।ସ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଲ ଯ, ସତୁର ବେଷର୍ବ ପର
ସମାନ ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଫର ଆସବେ ।

ନିବର୍ଥ ାସନ

ଦଖି କପର ତୁମ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଅବୁେବୋଦ କରଅଛ  20-09.

ଭୁ ଲି ଯାଇ ନ ଥିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,''ମନା କଲ ନାହିଁ''କମ୍ଵା''ବେଳମ୍ଵ କଲ ନାହିଁ'' କମ୍ଵା ସମ୍ପୁର୍ବ ପ୍ରସଂଗ କୁ ଅନୁବୋଦତ କରାଯାଇପାର ଯପର ,'' ତାଙ୍କ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡକର ବେଚନକୁ ସ ନରନ୍ତିର ସାନ କର ଚାଲଲ"।

ନଜର ରଖିଚାଲିଲ 

ତାହା ଅଟ, " ଯତ୍ନ ନବୋ"

ଭାବବାଦୀଗଣ ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁଦାଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,'' ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ ଯାହା କହବୋକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲ ସ ସହ ସନ୍ଦଶ ଗୁଡକୁ ତାଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀଗଣମାନଙୁ୍କ
କହୁଥିଲ ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 
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ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ

• 

• 

• 
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ସରୀ ବେଷର୍ବ ପର, ପାସର୍ବୀମାନଙ୍କ ରାଜା ସାଇରସ ବୋବେଲାନକୁ ପରାସ୍ତି କଲ, ତଣୁ ପାରସ୍ୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ବୋବେଲାନୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ସ୍ଥାନ ନଲା ।ବେର୍ବମାନ
ଇସରୟଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯହୂଦୀ ବୋଲ ିକୁହାଗଲା ଏବେଂ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସାରା ଜୀବେନ ବୋବେଲାନର ବୋସ କଲ ।କବେଳ ଅତ ଅଳ୍ପ ବୃେଦ୍ଧ ଯହୂଦୀ ଯହୂଦା
ରାଜ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କଲ ।

ସତୁ ରି ବଷର୍ଥ ମାନଙ୍କର ପର 

ଏହ refers ଙୁ୍କ ସାତ ବେଷର୍ବମାନଂକର ଯ କରଥିଲ passed ଯହତୁ ଶଶୁକୁ ସୈନ୍ୟବୋହନୀ ନଲ ଲାକମାନ ର ଯରୁଶାଲମକୁ ର ନବେର୍ବାସନ।

କାରସ 

କାରସଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ , " ମହାନ ସାଇରସ''କୁହାଗଲା । "ସାଇରସ" ଅଥର୍ବ ଥିଲା "ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପର ଅଟ " ପାରସ୍ୟ ଭାଷାର । ତଥାପ,କାରସ ରାଜା ଜଣ ମହାନ
ଐତହାସକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ,ତାହାଙ୍କର ନାମର ଅଥର୍ବଠାରୁ ନାମକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

ପାରସ୍ୟ 

ପାରସ୍ୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ କନ୍ଦ୍ର  ଏସଆ ଠାରୁ ମଶର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବେସ୍ତିାର ହଲା ।

ଆଧୁନିକ

ଦନ ଇରାନ ସନାପତ ସ୍ଥାନର ତାହାର ଗୃହ ଥିଲା ।

ଇସ୍ର ାଏଲୀୟମାନ ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ଯିହୂଦୀ କୁହାଗଲ  

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର ,''ଯହୂଦୀ.'' ନାମର ବେତର୍ବମାନ ଲାକମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଡାକଲ ।
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ଯିହୂଦାର ଦଶ 

ତାହା ଅଟ ,'' ଦଶରୁ ବୋହାର କରବୋ ପୁବେର୍ବରୁ ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟ ଯଉଁଠ ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା । ଯରୁଶାଲମ ଯହୂଦାର ରାଜଧାନୀ ଥିଲା ।

translationWords

ରାଜା, ରାଜପଦ
ବୋବେଲାନ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନଆ, ବୋବେଲାନୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ

• 

• 

• 

• 
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ପାରସ୍ୟ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ ଦୃଢ ଥିଲା କନୁ୍ତ ଏହା ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଜୟ କରଥିଲ ସଥିର ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟାବେନ୍ତି ଥିଲ ।ସାଇରସ ପାରସ୍ୟର ରାଜା ହବୋର ଅଳ୍ପ
ସମୟ ମଧ୍ୟର, ସ ଏକ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯ କହ ପାରସ୍ୟ ଦଶଛାଡ ଯହୂଦା ଦଶକୁ ଫରଯବୋକୁ ଚାହାନ୍ତି ସମାନ ସଠାକୁ ଫରଯାଇପାରବେ ।ସ ଏପରକ
ମନ୍ଦର ପୁନଃନମର୍ବାଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅଥର୍ବ ଦଲ!ତଣୁ, ନବେର୍ବାସନର ସରୀ ବେଷର୍ବ ରହଲା ପର, ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଦଳ ଯହୂଦାର ଥିବୋ ଯରୁଶାଲମ
ନଗରକୁ ଫରଗଲ ।

ପାରସ୍ୟ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଆପଣ ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ 20-11. 

କାରସ 

ଆପଣ ତାଙ୍କ ନାମକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ  20-11. 

ଇଲିଶାବଥ

ଯହୁଦା ବେଷୟର ଟପ୍ପଣୀକୁ ଦଖନୁ୍ତ 20-11.

ଯିହୂଦା ଫରିଲ 

ଯହତୁ ଅଧିକାଂଶ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ଶଶୁ ଓ ନାତନାତୁଣୀମାନ ଥିଲ ଯଏ ଯହୁଦାକୁ ଛାଢ଼ ଥିଲ,ପୁବେର୍ବରୁ ସମାନ ଯହୁଦାର କବେ ରହନଥିଲ । ଅନ୍ୟ କଛ
ଭାଷାର ଏହା କହବୋ ଉମ ହବେ''ଯହୁଦା କୁ ଯାଅ''। 

ନିବର୍ଥ ାସନ

ଆପଣ ଏହ ଶବେ କପର ଅନୁବୋଦ କର ଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ  20-09.
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ଫରିଲ

ତାହା ଅଟ , "ଫର ଗଲ"। କଛ ଭାଷା କହବୋ ପସନ୍ଦ କର ପାର ,''ଗଲ'' ଯହତୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ କବେ ଯରୁଶାଲମକୁ ଯାଇନଥିଲ ।

translationWords

ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 

• 

• 
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ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଯରୁଶାଲମ ପହଞ୍ଚଲ, ସମାନ ମନ୍ଦର ଓ ନଗର ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର ଥିବୋ ପ୍ରାଚୀର ପୁନଃନମର୍ବାଣ କଲ ।ଯଦଓ ସମାନ ବେର୍ବମାନ ସୁଦ୍ଧା
ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ହଉଥିଲ, ପୁଣଥର ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ବୋସ କଲ ଓ ମନ୍ଦରର ଉପାସନା କଲ ।

ଲାକମାନ 

ଏହା ଅଟ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ,ଯାକୁବେଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନ, ଯଉଁମାନ ବେର୍ବମାନ ଯହୂଦୀ କୁହାଗଲ ।

ପ୍ର ାଚୀର 

ପ୍ରାଚୀର ଗୁଡକ ଅତ ମାଟା ଥିଲା (2.5 ମଟର) ଓ ନଗରକୁ ଆକ୍ରମଣକାରୀଙ୍କଠାରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବୋ ପାଇଁ ନମର୍ବାଣ କରାଯାଇଥିଲା ।

ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାର ଶାସି ତ ହଲ 

ତାହା ଅଟ,'' ଅନ୍ୟ ଦଶ ସମାନଙୁ୍କ ନୟନ୍ତ୍ର ଣର ରଖିଲା । ପାରସ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାର ବେର୍ବମାନ ଯହୁଦୀ ମାନ ଶାସତ ହଉଥିଲା,ଏବେଂ ପର ଅନ୍ୟ ଦଶ ଦ୍ଵ ାର ।

ପୁନବର୍ଥ ାର 

କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର,''ବେର୍ବମାନ'' ପତୃପୁରଷମାନ କରଥିଲ '' କମ୍ଵା'' ଯପର ନବେର୍ବାସନ ପୁବେର୍ବରୁ"।

ଏକ ମନି୍ଦରର ଉପାସନା କଲ 

ସମାନ ଯଉଁ ମନ୍ଦର ପୁଣ ନମର୍ବାଣ କଲ ସଠାର ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଯଏ ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ,ଉପାସନା କଲ ।
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ଏକ ବାଇବଲରୁ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:୨ ରାଜାବେଳୀ ୧୭:୨୪-୨୫; ୨ ବେଂଶାବେଳୀ ୩୬; ଏଜ୍ର ା ୧-୧୦; ନହମୟା ୧-୧୦

translationWords

ଯରୂଶାଲମ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 

• 
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ଆରମ୍ଭରୁ ହିଁ ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯାଜନା କରଥିଲ ।ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଥମ ପ୍ରତଜ୍ଞା ଆଦମ ଓ ହବୋଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଥିଲା ।ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା
କଲ ଯ ହବୋଙ୍କ ବେଂଶରୁ ଜଣ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରବେ ଯଏ ସପର୍ବର ମସ୍ତିକକୁ ଚୂର୍ବ କରବେ ।ହବୋଙୁ୍କ ଯଉଁ ସପର୍ବ ପ୍ରତାରଣା କରଥିଲା ସ ଶୟତାନ ଥିଲା ।ପ୍ରତଜ୍ଞାର
ଅଥର୍ବ ଥିଲା ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଶୟତାନକୁ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ପରାସ୍ତି କରବେ ।

ଆରମ୍ଭ ଠାରୁ  

ତାହା ଯଉଁ ସମୟରୁ ପ୍ରଥମ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି ହଲା.

ସପର୍ଥ ର ମସ୍ତକକୁ ଚୁ ଣର୍ଥ  କରିବା 

ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବେଷାକ୍ତି ସପର୍ବର ମସ୍ତିକ ଚୁଣର୍ବ କରାଯାଇ ନାହିଁ, ଏହା କହଜଣକୁ ଆଘାତ କରପାର . "ଚୂର୍ବ" ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଯ
ଏହାର ମସ୍ତିକ ଭୁମସାତ୍ ହାଇଅଛ

ସପର୍ଥ  ଶୟତାନ ଥିଲା  

ଶୟତାନ ହବୋକୁ ଏକ ସପର୍ବ ରୁପର କହଲ . ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ସ ବେର୍ବମାନ ସପର୍ବ ଅଟନ୍ତି . ଏହା ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ ସପର୍ବ
ଶୟତାନର ଆବେଭର୍ବାବେ ହାଇଥିଲା 

ହବାକୁ କିଏ ଭୁ ଲାଇଲା,  

ଏହା ସ ଯଏ ହବୋକୁ ମଛ କହଲା ଯାହା ପରମଶ୍ଵର କହଥିଲ, ତାହାକୁ ସନ୍ଦହ କର ସାପ ହବୋକୁ ମଥ୍ୟ କହବୋ ଏବେଂ ଚତୁରତାର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର
ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ କରାଇଲା.
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ପରମଶ୍ଵର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଆଦମ
ହବୋ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଥିଲ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଲାକଦଳ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ ।ଏହ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ସମ୍ପୁର୍ବ ହବେ ଯତବେଳ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଭବେଷ୍ୟତର ଦନ ଆସବେ ।ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ ପ୍ରତ ଲାକଦଳ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବୋ ନମନ୍ତି ସ ଏହା ସମ୍ଭବେ କରବେ । 

ତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା

ଏହାର ଅଥର୍ବ "କାରଣ ତାଙ୍କର ବେଂଶଧରରୁ ଜଣ

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଲ ଯ ଭବେଷ୍ୟତର ସ ମାଶାଙ୍କ ପର ଜଣ ଭାବେବୋଦୀଙୁ୍କ ଠଆ କରବେ ।ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର ଏହା ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରତଜ୍ଞା ଯଏ
ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ଦନ ଆସବେ ।

ମାଶାଙ୍କ ପରି ଅନ୍ୟ ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ଠିଆ କରିବ 

ତାହାର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଭାବେବୋଦୀ ମାନଙୁ୍କ ନଯୁକ୍ତି କରବୋ , " କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାବେବୋଦୀ ଆସସବେ ଯଏ ମାଶାଙ୍କ ପର ଥିବେ ."

ମାଶାଙ୍କ ପରି ଭାବବାଦୀ  

ମାଶାଙ୍କ ପର ଭବେଷ୍ୟତର ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ କଢ଼ାଇବୋ ପାଇଁ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ପାଖର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ଅଧିକାର ରହବୋର ଆବେଶ୍ୟକ

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ମାଶା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ତାଙ୍କ ବେଂଶଧରଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଚରକାଳ ପାଇଁ ରାଜା ହବେ ।ତାହା ଏପର ବୁେଝାଏ
ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କର ବେଂଶଧରଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ହବେ ।

ଦାଉଦଙ୍କ ନିଜ ବଂଶାବଳୀ

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର କହଲ ସ ସଧାସଳଖ ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ହାଇପାର ”

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଦାଉଦ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯରମୟ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ନୂତନ ନୟମ କରବେ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାୟଲ ସହତ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ଯଉଁ ନୟମ କରଥିଲ
ସପର ନୟମ ନୁହଁ । ନୂତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ତାହାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଲଖିବେ, ଲାକମାନ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜାଣବେ,
ସମାନ ତାଙ୍କ ଲାକ ହବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପକୁ କ୍ଷମା କରବେ ।ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ନୂତନ ନୟମ ଆରମ୍ଭ କରବେ ।

ଯିରିମିୟ ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା ଦ୍ବି ାରା ପରମଶ୍ଵର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରିଥିଲ I 

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "ପରମଶ୍ଵର ଯରମୟଙୁ୍କ ସହ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ କମ୍ଵା ଲାକମନଙୁ୍କ ଯରମୟ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା କହଲ ."

କିନ୍ତୁ ଏପରି ନୁହଁ 

ନୂତନ ନୟମ ଫଳପ୍ରଦ ହବେ ଲାକମାନଙ୍କ ସତ୍ୟର ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜାଣବେ , ସମାନ ପ୍ରକୃତର ତାଙ୍କ ଲାକ ପର ବେନ୍ଚ ବେ ଏବେଂ ସ ସମାନଙ୍କର ପାପ
ମସହଙ୍କ ବେଳଦାନ ଉପର ଆଧାର କର ଯଉଁମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି , ସମାନ ସମ୍ପୁଣର୍ବ ଭାବେର କ୍ଷମା ପାଇବେ.

ଲାକମାନଙ୍କ ହୃ ଦୟର ତାଙ୍କ ବିଧିକୁ ଲଖିବା 

ଏହା ଏକ ତୁଳନା ଅଥର୍ବ, "ତାଙ୍କର ବେଧିକୁ ବୁେଝବୋକୁ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ଏବେଂ ଆନ୍ତିରକତାର ଅଭଲିାଷର ପାଳନ କରବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ "
ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ସମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲଖିିତ ଆକୃତ ରଖ, ଯହତୁ ଏହା ପରମଶ୍ଵର ଯଉଁପର ଭାବେର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିର ପଟାର
ଲଖିଥିଲ,ତାହାକୁ ପ୍ରଭଦ କର . ଯଦ ତାହା ସମ୍ଭବେ ନୁହଁ , ତୁମ୍ଭ ପାରୁପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତାହାର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବୋଦ କର.

ତାଙ୍କ ଲାକ ହୁ ଅନ୍ତୁ 

ଏହାଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର ."ତାଙ୍କର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଲାକ ହବୋ"କମ୍ଵା "ତାଙ୍କର ଆଦର ଲାକ ହବେ"

ନୁତନ ନିୟମ ଆରମ୍ଭ କର

ତାହା ହଉଛ, "ନୁତନ ନୟମ ଦ୍ଵ ାରା ଏକ ପ୍ରଭାବେ ଦବୋ ପାଇଁ ଜଣ ହୁଅ" କମ୍ଵା, ନୁତନ ନୟମକୁ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣନୁ୍ତ"
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ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯରମୟ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ନୟମ
ନୟମ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବେର୍ବତ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀ ଆହୁର ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ, ଯାଜକ ଏବେଂ ରାଜା ମଧ୍ୟ ହବେ ।ଭାବେବୋଦୀ ହଉଛନ୍ତି ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ
ଶୁଣ ସହ ବୋକ୍ୟକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଘାଷଣା କରନ୍ତି ।ଈଶ୍ଵର ପଠାଇବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିବୋ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଜଣ ସଦ୍ଧ ଭାବେବୋଦୀ ହବେ ।

ସି ଦ୍ଧ ଭାବବାଦୀ 

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବୋହାର ମଶୀହ ଏକ ସଦ୍ଧ ଭାବେବୋଦୀ ହବେ, ତାଙ୍କ ଦଇ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ କଥା କହବେ . ସ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ଆଗର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଦ୍ଧତାର ଉପସ୍ଥତ କରବେ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜାଣବୋକୁ ଓ ବୁେଝବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରବେ .

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ରାଜା, ରାଜପଦ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇସ୍ରାଏୟଲୀୟ ଯାଜକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଲାକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ (ଲାକମାନଙ୍କ) ପାପର ଦଣ୍ଡର ପ୍ରତବେଦଳ ସ୍ଵରୂପ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ ।
ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ ।ମସୀହ ହଉଛନ୍ତି ସଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ ଯଏ ନଜକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ସଦ୍ଧ ବେଳଦାନ
ଭାବେର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବେ ।

ପକ୍ଷର  

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ ."ଅନ୍ୟର ଲାଭ ପାଇଁ" କମ୍ଵା "ଅନ୍ୟର ସ୍ଥାନର"

ଯପରି ସମାନଙ୍କ ପାପର ଦଣ୍ଡ ବଦଳର  

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଶୁମାନଙ୍କର ବେଳଦାନ ଆଣବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ, ଯମତ ଦଣ୍ଡରୁ ଏକ ସ୍ମୁତଚହ୍ନ ଯାହା ସମାନ ପାଇବୋକୁ
ଯାଗ୍ୟ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ପାପକୁ ଦୂର କରବୋକୁ ସମାନଙ୍କର ଭରସା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ରହବେ ପରମଶ୍ଵର ସାମୟକ ପାପକୁ ଘାଡାଇବୋ ନମନ୍ତି ଏହ
ବେଳଦାନଗୁଡକ ଗ୍ରହଣ କଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହାପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ନାହିଁ.

ସି ଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ 

ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକଙ୍କ ପର ମଶୀହ କବେ ପାପ କରବେ ନାହିଁ ଏବେଂ ସ ଚରକାଳ ପାଇଁ ଲାକମାନ ସମସ୍ତି ପାପକୁ ନଇଯବେ

ନିଜକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଥ  କରିବା  

ତାହାର ଅଥର୍ବ "ସ୍ଵୟଂ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବୋ ପାଇଁ ମଞ୍ଜରୁ ହଲ

ସି ଦ୍ଧ ବଳିଦାନ 

ତାହାର ଅଥର୍ବ , " ଦାଷ କମ୍ଵା କଳଙ୍କ ନ ଥିବୋ ଏକ ବେଳଦାନ
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translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏକ ରାଜା ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି ଯଏ ଏକ ରାଜ୍ୟ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି ଓ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ବେଚାର କରନ୍ତି ।ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଜଣ ସଦ୍ଧ ରାଜା ହବେ ଯଏ ତାଙ୍କ
ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କ ସଂହାସନର ବେସବେ ।ସ ସମଗ୍ର ପୃଥିବେୀର ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ, ଏବେଂ ସବେର୍ବଦା ସଚ୍ଚାଟ ଭାବେ ବେଚାର କରବେ ଏବେଂ ସଠକ୍
ନଷ୍ପଗୁଡକ ନବେ ।

ତାଙ୍କ ପୂବର୍ଥ ପୁରୁ ଷ ଦାଉଦଙ୍କ ସି ଂହାସନର ବସି ବ 

ଏକ ସଂହାସନ ରାଜା ଏବେଂ ରାଣୀଙ୍କ ପାଇଁ ଅନୁଷ୍ଠାନକ ଚୌକ ଅଟ ଯାହା ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ପ୍ରଦଶର୍ବନ କର . ଏହ ପ୍ରକାଶତ ଶବ୍ଦଟ ଏହପର ଭାବେର
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ତାହାଙ୍କ ପୁବେର୍ବଜ ରାଜା ଦାଉଦ ଯପର କଲ, ସପର ଅଧିକାର ଅଛ ରାଜତ୍ଵ  କରବୋ ପାଇଁ କମ୍ଵା ରାଜା ଦାଉଦଙ୍କର ବେଂଶ ହବୋ ଏବେଂ
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ ଚାଲୁ ରଖିବୋ."

ଅସଂଖ୍ୟ

ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ, "ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନର" ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ।

translationWords

ରାଜା, ରାଜପଦ
ରାଜ୍ୟ
ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଦାଉଦ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀଗଣ ଅନକ ଅନ୍ୟ ବେଷୟଗୁଡକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ ।ଭାବେବୋଦୀ ମଲାଖି ପୂବେର୍ବରୁ କହଥିଲ ଯ ମଶୀହ ଆସବୋ ପୂବେର୍ବରୁ
ଜଣ ମହାନ ଭାବେବୋଦୀ ଆସବେ ।ଭାବେବୋଦୀ ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଜଣ କୁମାରୀଙ୍କ ଗଭର୍ବରୁ ଜନ୍ମ  ହବେ ।ମୀଖା ଭାବେବୋଦୀ କହଲ ଯ
ସ ବେଥଲହିମ ସହରର ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରବେ ।

ମଲାଖି

ମଲାଖୀ ପୁରାତନ ନୟମର ଅନ୍ତିମ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ

ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ 

ଏହାକୁ "ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ" କମ୍ଵା ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କଲ" ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ତାହା ଅଥର୍ବ ହଉଛ, ଭବେଷ୍ୟତର ଯାହା କଛ ଘଟବେ, ତାହା କହବୋ. ମଲାଖି
ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ସମ୍ଵାଦକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଆସବୋର 400 ବେଷର୍ବ ପୁବେର୍ବରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଥିଲ .

ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲ 

ଏହ ପ୍ରସଙ୍ଗର "ଭାବେବୋଣୀ"ର ଅଥର୍ବ "ଭବେଷ୍ୟତ ଘଟଣା" ସହ ସମାନ ଅତ, ଯହତୁ ଏହାର ଅଥର୍ବ ଭାବେଶ୍ୟତବେକ୍ତି ା କହଲ, ଭବେଷ୍ୟତର କଛ ଘଟବେ .

ମୀଖା 

ମୀଖା ଏକ ପୁରାତନ ନୟମର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ ଯଏ ଯଶାଇୟଙ୍କ ପର ପାଖାପାଖି ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଆସବୋର 800 ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ସମ୍ଵାଦ
କହୁଥିଲ

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 
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ଯଶାଇୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ
ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା

• 

• 

• 

• 
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ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଦୀ କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଗାଲଲିୀର ବୋସ କରବେ, ଭଗ୍ନ ହୃଦୟ ମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତିନା ଦବେ, ଏବେଂ ବେନ୍ଦୀମାନଙ୍କର ମୁକ୍ତି ଘାଷଣା କରବେ ଏବେଂ
ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବେ ।ସ ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଭାବେବୋଣୀ ପ୍ରକାଶ କର କହଲ ଯ ସ ପୀଡତମାନଙୁ୍କ ଯଉମାନ ଶୁଣ, ଦଖି, କହ, ଏବେଂ ଚାଲ ିପାରନ୍ତି ନାହିଁ,
ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରବେ । 

ଭଗ୍ନ

ହୃଦୟ ଲାକମାନ 

ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ ଘାଷଣା କରବା 

ତାହା ହଉଛ," ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ସମାନ ମୁକ୍ତି ହବେ" ଏହା ଏପର ଭାବେର ଦଶର୍ବାଯାଇପାର ଯ ପାପ ବେନ୍ଧନରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋ.

ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କର  

ତାହା ହଉଛ ଯଉମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବେର କାରାଗାରର ବେନ୍ଦୀ କରାଯାଇଅଛ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବେ " ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଦଶର୍ବାଯାଇପାର ଯପାପ
ବେନ୍ଧନର ଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋ.

ଶୁଣିବା, ଦଖିବା, କହିବା,କିମ୍ବା ଚାଲି ପାରୁ  ନ ଥିଲ  

ଏହକୁ ଭଲ ଭାବେର କହପାରବୋ" ଶୁଣ ପାରୁ ନଥିଲ, ଦଖିପାରୁ ନଥିଲ, କହପାରୁ ନଥିଲ, କମ୍ଵା ଚାଲପିାରୁ ନଥିଲ କଛ ଭାଷାଗୁଡକର ଏହ ସର୍ବ ପାଇଁ
ବେଶଷ ଶବ୍ଦ ରହଛ ଯପରକ." ବେଧିରା ଏବେଂ ଅନ୍ଧ

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯଶାଇୟ
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ

• 

• 

• 
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

• 

• 
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ଭାବେବୋଦୀ ଯଶାଇୟ ମଧ୍ୟ ଭାବେବୋଣୀ ପ୍ରକାଶ କର କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ଘୃଣା କରାଯବେ ଓ ବେନା କାରଣର ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରାଯବେ ।ଅନ୍ୟ ଭାବେବୋଦୀମାନ
ଭାବେବୋଣୀ ପ୍ରକାଶ କର କହଲ ଯ ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ସମାନ ତାଙ୍କ ବେସ୍ତ୍ର ନମନ୍ତି ଗୁଲବିୋଣ୍ଟି କରବେ ଏବେଂ ଜଣ ବେନୁ୍ଧ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵାସଘାତ
କରବେ ।ଯଖରୟ ଭାବେବୋଦୀ ଭାବେବୋଣୀ କର କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ ନମନ୍ତି ସହ ବେନୁ୍ଧଙୁ୍କ ତରଶଗାଟ ରୁପା ମୁଦ୍ର ା ପ୍ରଦାନ କରାଯବେ ।

ବିନା କାରଣର ଘୃଣା ଓ ପ୍ର ତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର , "ଘୃଣା ଓ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ", ଯଦଓ ସ କଛ ଭୁଲ୍ କର ନଥିଲ କମ୍ଵା "…ଯଦଓ ସ ନର୍ବାଶ ଥିଲ."

ପୂବର୍ଥ ରୁ  କହିଥିଲ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଭବେଷ୍ୟତର ହବୋକୁ ଯାଉଥିବୋ ବେଷୟର କହଲ . ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ର ସହ ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଅଛ ,ତାହା ହଲା "ଭାବେବୋଣୀ
କହଥିଲ" ଓ "ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ."

ତାଙ୍କ ପାଷାକ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କରିବା 

ତାହା ହଉଛ." ତାଙ୍କର ଲୁଗାକୁ ପାଇବୋର ଅବେସରକୁ ନଦ୍ଧର୍ବାରତ କର ଏକ ଖଲ ଖଳଲ

ଯିଖରିୟ 

ଯଖରୟ ପୁରାତନ ନୟମର ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ,ଯଉଁ ଲାକମାନ ବୋବେଲାନର ନବେର୍ବାସନ ପର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଆସଲା ପର .ଯଏ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର
ଲାକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁଥିଲ ଏହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଆସବୋର 500 ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ହାଇଥିଲା .

ତିରିଶି ରୂ ପା ମୁଦ୍ର ା 

ଏହ ସମୟର, ପ୍ରତ୍ୟକ ମୁଦ୍ର ାର ମୁଲ୍ୟ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଚାର ଦନର ମଜୁରୀ ସହ ସମାନ ଥିଲା .
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translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯଶାଇୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ

• 

• 

• 

• 
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ଭାବେବୋଦୀମାନ ଆହୁର ମଧ୍ୟ କହଥିଲ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କପର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ ।ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଣୀ ପ୍ରକାଶ କର କହଲ ଯ ଲାକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଉପର ଛପ
ପକାଇବେ, ତାଙୁ୍କ ପରହାସ କରବେ, ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ମାରବେ (ବେଧା, ଗାଇଠା ଇତ୍ୟାଦ) ।ସମାନ ତାଙୁ୍କ ବେଦ୍ଧ କରବେ ଏବେଂ ସ ଅତ ତାଡନା ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାର
ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ ଯଦଓ ସ କୌଣସ ଭୁଲ୍ କର ନ ଥିଲ ।

ବିଦ୍ଧ 

ତାହା ହଉଛ , "ଭୁସବୋ." ତୀଖସ୍ନେ ଉପକରଣ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି ଭୁସ ଥିଲା.

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଯଶାଇୟ

• 

• 

• 

• 
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ଭାବେବୋଦୀମାନ ଆହୁର ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ସଦ୍ଧ ହବେ ଯାହାଙ୍କର କୌଣସ ପାପ ନ ଥିବେ ।ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପର ଦଣ୍ଡ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମୃତୁ୍ୟବେରଣ
କରବେ ।ତାହାଙ୍କ ଦଣ୍ଡ ଈଶ୍ଵର ଓ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନ୍ତି ଆଣବେ ।ଏହ କାରଣ ଯାଗଁୁ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ବେଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଇଛା ଥିଲା ।

ଅଛନି୍ତ ନାହିଁ ପାପ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ସ ହାଇନଥିଲା ପାପ କରଅଛ."

ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ନିମନ୍ତ ଦଣ୍ଡ ପାଇବା 

ତାହା ହଉଛ, "ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଯାଗ୍ୟ ଦଣ୍ଡକୁ ନଜ ଉପର ନବୋ" କମ୍ଵା, " ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତବେଦଳର ଦଣ୍ଡତ ହବୋ."

ଏହା ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଥିଲା  

ତାହା ହଉଛ , "ଏହା ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଉଶ୍ୟକୁ ପୁଣର୍ବ କରବୋ." ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି'ଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ହବୋ ପାଇଁ ଯାଜନା କରଥିଲ
ଯ ତାହାଙ୍କ ବେଳଦାନ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି ମୁଲ୍ୟ ଦାନ କରବେ .

ଚୂ ର୍ଥ  

ତାହା ହଉଛ "ସମ୍ପୁଣର୍ବଭାବେ ଚୁଣର୍ବ କରବୋ." "ମାରବୋ"କମ୍ଵା ସମ୍ପୁଣର୍ବଭାବେ ବେନାଶ କରବୋ

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ଭାବେବୋଦୀମାନ ଭାବେବୋଣୀର ପ୍ରକାଶ କଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବେ । ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଦ୍ଵ ାରା
ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ଏବେଂ ଏକ ନୂତନ ନୟମ ଆରମ୍ଭ କରବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କରବେ ।

ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ ୍ୟରୁ  ଉଠାଇଲ

ତାହାର ଅଥର୍ବ " ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ କରାଇବୋ।

ଖ୍ର ୀ'ଙ୍କ ମୃତୁ ୍ୟ ଓ ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ ଦ୍ୱାରା, ପରମଶ୍ଵର କରିବ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "ପରମଶ୍ଵର ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୁନରୁତ୍ଥାନକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରବେ " କମ୍ଵା "ଖ୍ରୀଷ୍ଟି' ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଏକ ପଥ
ହବେ ଯଉଁ ଯ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵର କରବେ."

ନୁତନ ନିୟମ ଆରମ୍ଭ 

ତାହା ହଉଛ, "ନୁତନ ନୟମ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଭାବେତ କର."

translationWords

ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ପୁନରୁତ୍ଥାନ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ନୟମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ଅନକ ବେଷୟ ପ୍ରକାଶ କଲ, କନୁ୍ତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଏହ ସମସ୍ତି ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ଜଣଙ୍କ ସମୟର ସୁଦ୍ଧା ଆସ
ନଥିଲ ।ଏହ ସମସ୍ତି ଭାବେବୋଣୀଗୁଡକ ଦଆଯବୋର ୪୦୦ ରୁ ଅଧିକ ବେଷର୍ବ ପର, ସଠକ୍ ସମୟର, ଈଶ୍ଵର ଜଗତକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।

ପୃଥିବୀକୁ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଡ କରାଯାଇପାର , "ପୃଥିବେୀର ଲାକମାନଙୁ୍କ." ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ କବେଳ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ନୁହଁ, କନୁ୍ତ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ
ପଠାଯାଇଥିଲା.

ଏକ ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ \

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଆଦ ୩: ୧୫; ୧୨:୧-୩; ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ ୧୮:୧୫; ୨ଶାମୁୟଲ ୭; ଯରମୟ ୩୧; ଯଶାଇୟ ୫୯:୧୬; ଦାନୟଲ ୭; ମଲାଖି ୪:୫
ଯଶାଇୟ ୭:୧୪; ମୀଖା ୫:୨; ଯଶାଇୟ ୯:୧-୭; ୩୫:୩-୫; ୬୧; ୫୩; ଗୀତସଂହତା ୨୨:୧୮; ୩୫:୧୮; ୬୯:୪; ଯଖରୟ ୧୧:୧୨-୧୩; ଯଶାଇୟ ୫୦:୬;
ଗୀତସଂହତା ୧୬:୧୦-୧୧

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ପୂବେର୍ବର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଦୂତଗଣ ଏବେଂ ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କଥା କହଥିଲ ।କନୁ୍ତ 400 ବେଷର୍ବ ବେତଗଲା କନୁ୍ତ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସ ସମାନଙୁ୍କ
କଥା କହଲ ନାହିଁ ।ହଠାତ୍ ଜଣ ଦୂତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଏକ ବୋର୍ବା ନଇ ଯଖରୟ ନାମକ ଏକ ବୃେଦ୍ଧ ଯାଜକଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ।ଯଖରୟ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ
ଇଲଶିାବେଥ ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣ ଲାକ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  କରବୋ ନମନ୍ତି ଅକ୍ଷମ ଥିଲ ।

ତାଙ୍କ ଲାକମାନ 

ଏହକୁ ଏହପରଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ତାଙ୍କ ଲାକମାନ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ" କମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ଲାକମାନ, ଯହୂଦୀମାନ." କନୁ୍ତ କବେଳ ଯାଡାଯାଇଥିବୋ
ସୁଚନାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରନୁ୍ତ ଯଦ ଏହ ଲାକମାନ କଏ ଥିଲ ବୋଲ ିସ୍ପଷ୍ଟି ଭାବେର ବୁେଝାଯାଏ ନାହିଁ

400 ବଷର୍ଥ  ବିତିଗଲା 

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର କହପାରବୋ, "400 ବେଷର୍ବ ବେତଗଲା" କମ୍ଵା " 400 ବେଷର୍ବ ପର" 400 ବେଷର୍ବ ବେତଗଲା ପୁରାତନ ସମୟର ଥିବୋ ମଲାଖୀଙ୍କ ସମୟଠାରୁ.

ଯତବଳ ସ ସମାନଙ୍କ ସହିତ କଥା କହିଲ ନାହିଁ 

ତାହା ହଉଛ, "ଯଉଁ ସମୟର ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ସମ୍ଵାଦ ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ଦଇ ନ ଥିଲ ."

ଈଶ୍ବି ର ପରାୟଣ ଲାକମାନ

ତାହା ହଉଛ, "ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହଲ ."

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ

ଜଖରୀୟ (NT)

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ବୋପ୍ତିଜକ ଯାହନ ଜନ୍ମ
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ଦୂତ ଯଖରୟଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।ତୁମ ତାହାଙୁ୍କ ଯାହନ ବୋଲ ିନାମ ଦବେ ।ସ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ପରପୂର୍ବ ହବେ ଏବେଂ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନମନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ ।ଯଖରୟ ଉର ଦଲ “ମଁୁ ଏବେଂ ମା ସ୍ତ୍ରୀ ଯ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  କରବୋ ନମନ୍ତି ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ଅଟୁ!ଏହା ଘଟବେ ବୋଲି
ମଁୁ କପର ଜାଣବେ?”

ଦୂତ

ଏହ ଦଶର୍ବାଏ ଙୁ୍କ ଦୂତ ଯ ଆସଲା ଙୁ୍କ ଯଖରୟ ର 22-01].

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାର ପରିପୁଣର୍ଥ  

ତାହା ହଉଛ, "ନୟନ୍ତ୍ର ଣ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୟନ୍ତ୍ର ତ ହବୋ" କମ୍ଵା, " ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଜ୍ଞାନ ଏବେଂ ଶକ୍ତି ଦଆଯବୋ."

ଏହା ଘଟିବା ଯ ମୁ କିପରି ଜାଣିବି ? 

ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କଲ "ମଁୁ କପର ଏହା ସତ୍ୟର ଘଟବେ ବୋଲ ିନଶ୍ଚତ ହବେ ?"

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ

ଜଖରୀୟ (NT)
ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ଦୂତ ଯଖରୟଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ଏହ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ତୁମକୁ ଦବୋ ନମନ୍ତି ମାତ ଈଶ୍ଵର ପଠାଇ ଅଛନ୍ତି ।ଯହତୁ ତୁମ ମା ଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ ତଣୁ
ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ନ ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତୁମ କଥା କହ ପାରବେ ନାହିଁ ।”ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ଯଖରୟ କଥା କହବୋକୁ ଅକ୍ଷମ ହଲ ।ତା’ପର ସହ ଦୂତ ତାଙୁ୍କ ଛାଡ ଚାଲଗିଲ
।ଏହାପର, ଯଖରୟ ଗୃହକୁ ଫରଗଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଗଭର୍ବବେତୀ ହଲ ।

ଗଭର୍ଥ ବତୀ ହଲ 

କଛ ଭାଷାଗୁଡକ ସ୍ପଷ୍ଟିଭାବେର ଏପର କହଥାନ୍ତି "ହବୋ ପାଇଁ ଗଭର୍ବବେତୀ." ଏପର ଏକ ପ୍ରକାଶନ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯାହା ପାଠକମାନ ଅଧ୍ୟୟନ କରବୋକୁ ହତସ୍ତିତ ନ
ହୁଅନ୍ତି .

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

ଜଖରୀୟ (NT)

• 

• 

• 
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ଇଲଶିାବେଥ ଯତବେଳ ଛ’ ମାସର ଗଭର୍ବବେତୀ ଥିଲ, ସହ ଦୂତ ଇଲୀଶାବେଥଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ, ପ୍ରକାଶତ ହଲ ଯାହାଙ୍କ ନାମ ମରୟମ ଥିଲା ।ସ ଜଣ
କୁମାରୀ ଥିଲ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବେବୋହ କରବୋ ନମନ୍ତି ନବେର୍ବନ୍ଧ କରାଯାଇଥିଲ ।ଦୂତ କହଲ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇ ଏକ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବେ କରବେ
।ତୁମ୍ଭ ତାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବେ ।ସ ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ ଓ ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।”

ଛ ମାସ ଗଭର୍ଥ ବତୀ 

ହୁଏତ ସ କରଥିଲ ଛ ମାସ ଧର ଗଭର୍ବବେତୀ ଥିଲ କମ୍ଵା ସ ଛ ମାସ ଭତିର ଗଭର୍ବବେତୀ ହଲ .

ଗଭର୍ଥ ବତୀ 

ଗଭର୍ବବେତୀ ବେଷୟର କରବୋକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲାକଭାଷା ଯପର "ସ ଶଶୁ ସହତ ଥିଲ" କମ୍ଵା "ତାଙ୍କର ଶରୀରର ଜଣ ଥିଲା" କମ୍ଵା
"ତାଙ୍କର ତଳପଟର ଥିଲା" କଛ ଭାଷାଗୁଡକ ଶଷ୍ଟି ଭାବେର, ଏହ ବେଷୟର ଯପର କ " ସ ଆଶା କରୁଥିଲ." ଏପର ଏକ ପ୍ରକାଶନ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯାହା
ପାଠକମାନ ଅଧ୍ୟୟନ କରବୋକୁ ହତସ୍ତିତ ନ ହୁଅନ୍ତି .

ଇଲିଶାବଥ୍

ସ ଯଖରୀୟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲ ଏକ ଦୁତ ଯଖରୀୟଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଇଲଶିାବେଥ୍ ଏକ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।

ଇଲୀଶାବଥ ସମ୍ପକର୍ଥ ୀୟ 

ଅନକ ଅନୁବୋଦଗୁଡକ କହନ୍ତି , "ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ" ଏଠାର କନୁ୍ତ ଆମ ଜାଣ ନାହୁଁ ଯ କପର ଭାବେର ଏହ ଦୁଇ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଥିଲ . ଏକ ସାଧାରଣ ପଦ
ଯପର,, "ସମ୍ପକର୍ବୀୟ," "" କମ୍ଵା, "ସମ୍ପକର୍ବୀୟ" ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର.

ନିବର୍ଥ ନ୍ଧ ହାଇଥିଲା  

ତାହା ହଉଛ, " ପ୍ରତଜ୍ଞା କରାଯାଇଥିଲା I."
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translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ

ଯାଷଫ (NT)
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମରୟମ ଉର ଦଇ କହଲ “ଏହା କପର ସମ୍ଭବେ, ଯହତୁ ମଁୁ ଜଣ କୁମାରୀ ଅଟ ?”ଦୂତ ବୁେଝାଇ କହଲ “ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା ତୁ ମ୍ଭ ଉପର ଅବତରଣ

କରିବ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ତୁ ମ୍ଭକୁ ଆବାରିବ ।ତଣୁ ସହ ଶଶୁ ପବେତ୍ର ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ ।”ଦୂତ ତାହାଙୁ୍କ ଯାହା କହଥିଲ ମରୟମ ତାହା ବେଶ୍ଵାସ
କର ଗ୍ରହଣ କଲ ।

ଏହା କିପରି ସମ୍ଭବ 

ତାହା ହଉଛ, "କପର ମଁୁ ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇପାରବେ ?" ମରୟମ ଦୁତଙ୍କର ସତ୍ୟ ବୋକ୍ୟର ସନ୍ଦହ କରୁ ନଥିଲ, କନୁ୍ତ କପର ଏହା ଘଟବୋ ବୋଲ ିପଚାରଲ .

“ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା ତୁ ମ୍ଭ ଉପର ଅବତରଣ କରିବ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ତୁ ମ୍ଭକୁ ଆବାରିବ

ଗାଟଏ ବେଷୟକୁ ଏହ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର କୁହାଯାଇଅଛ। "ପରମଶ୍ଵର ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା କରବେ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ଭାବେର ତୁମକୁ ଗଭର୍ବବେତୀ କରାଇବେ."
ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ବୋକ୍ୟର ଅନୁବୋଦର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ସଠାର ଶାରୀରକ ଭାବେର କୌଣସ ସମ୍ପକର୍ବ ଥିଲା. ଏହା ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଥିଲା ।

translationWords

ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ପରମଶ୍ଵର
ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦୂତ ମରୟମଙୁ୍କ କହସାରଲା ପର, ସ ଯାଇ ଇଲଶିାବେଥଙୁ୍କ ଭ୍ରମଣ କଲ ।ଇଲିଶାବଥ ମରୟମଙ୍କ ନମସ୍କାର (ସମ୍ଵାଧନ) ଶୁଣବୋ ମାତ୍ର ଇଲୀଶାବେଥଙ୍କ
ଗଭର୍ବର ଥିବୋ ସନ୍ତିାନ ଡଇଁ ଉଠଲା ।ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଈଶ୍ଵର ଯାହା କରଥିଲ ସ ବେଷୟକୁ ଭାବେ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏକାଠ ଆନନ୍ଦ କଲ ।ମରୟମ ଇଲଶିାବେଥଙୁ୍କ
ସାକ୍ଷାତ କର ତନମାସ ପର ମରୟମ ଗୃହକୁ ଫରଗଲ ।

ଇଲିଶାବଥ

ଇଲଶିାବେଥ ବେଷୟର ଟପ୍ପଣୀକୁ ଦଖନୁ୍ତ 22-04.

ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଇଲିଶାବଥ ମରିୟମଙ୍କ ସମ୍ବାଧନ ଶୁଣିବା ମାତ୍ର  

କଛ ଭାଷା ନମନ୍ତି ଏହାକୁ ଉମ ଭାବେର କହପାରବୋ, "ମରୟମ ଇଲଶିାବେଥଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କଲା ମାତ୍ର ଇଲଶିାବେଥ୍ ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣଲ ."

ସନ୍ତାନ ତାଙ୍କ ଭିତର ଉଛୁଳି ଉଠିଲା 

ଇଲଶିାବେଥ ମରୟମଙ୍କ ଅଭନିନ୍ଦନ ଶୁଣଲା ମାତ୍ର ଇଲଶିଆବେଥଙ୍କ ଗଭର୍ବର ଥିବୋ ଶଶୁଟ ଉଛୁଳ ଉଠଲା

ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ କରିଥିଲ

ଏହା ସହ ସତ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ ଯ ଉଭୟ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଲୌକକ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବାବେତୀ ହାଇଥିଲ ମରୟମ ବେନା ପୁରୁଷଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବେତୀ
ବୋଇଥିଲ, ଏବେଂ ଇଲଶିାବେଥ ଯଖରୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇଥିଲ ଯତବେଳ ସନ୍ତିାନ ଜାତ କରବୋ ପାଇଁ ତାଙୁ୍କ ଅଧିକ ବେୟସ ହାଇଥିଲା .

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ଇଲିଶାବଥ ତାଙ୍କ ଶଶୁକୁ ଜନ୍ମ  ଦଇସାରଲା ପର, ଯଖରୟ ଓ ଇଲଶିାବେଥ, ଦୂତଙ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିବୋ ଅନୁଯାୟୀ ସହ ଶଶୁକୁ ଯାହନ ନାମ ଦଲ ।
ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଯଖରୟଙୁ୍କ କଥା କହବୋ ନମନ୍ତି ପୁନବେର୍ବାର ସକ୍ଷମ କରାଇଲ ।ଯଖରୟ କହଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା ହଉ, କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ
ସ୍ମରଣ କରଅଛନ୍ତି !”ମା ପୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭକୁ ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭାବେବୋଦୀ ବୋଲ ିଡକାଯବେ ଯଏ କପର ଭାବେର ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି କ୍ଷମା
ପାଇବେ ତାହା ସ ସମାନଙୁ୍କ କହବେ ।

ଇଲିଶାବଥ

ଇଲଶିାବେଥ ବେଷୟର ଟପ୍ପଣୀକୁ ଦଖନୁ୍ତ 22-04.

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତି କରିବା 

ତାହା ହଉଛ, "ଆମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ କରବୋ ଉଚତ୍ ."

ଡକାଯିବ 

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର କୁହାଯାଇଛ, "ଡକାଯବେ" କମ୍ଵା, "ଜଣାଯବେ." ଯାହନ ପ୍ରକୃତର ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀ ହବେ ।”

ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା 

ତାହା ହଉଛ, " ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭାବେବୋଦୀ." ଯାହନଏକ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ହବେ ଯାହା ପୁରାତନ ନୟମର ଭାବେବୋଦୀମାନ ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ କରବେ ଯ
ସ ମଶୀହଙ୍କ ପୂବେର୍ବରୁ ଆସଥିଲ .

ସବର୍ଥ ାପରିସ୍ଥ ପରମଶ୍ଵର

ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରକାର କହଲ, "ପରମଶ୍ଵର ଯଏ ସମସ୍ତିଠାରୁ ମହାନ୍ ଅଟନ୍ତି ," କମ୍ଵା "ପରମଶ୍ଵର ଯଏ ସମସ୍ତିଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି"
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ବାଇବଲରୁ  ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ: ଲୂକ 1

ବୋଇବେଲରୁ ଏକ କାହାଣୀ:ଲୂକ ୧

translationWords

ଜଖରୀୟ (NT)
ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ପରମଶ୍ଵର

ଜଖରୀୟ (NT)
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯାଶଫ ନାମକ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହ ମରୟମଙ୍କର ବେବୋହ ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା ।ମରୟମ ଗଭର୍ବବେତୀ ଅଛନ୍ତି ବୋଲ ିସ ଯତବେଳ ଜାଣଲ, ସ

ଜାଣଥିଲ ଏହ ସନ୍ତିାନ ତାଙ୍କର ନୁହଁ ।ସ ମରୟମଙୁ୍କ ଲଜ୍ଜତ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ଗୁପ୍ତିର ତାଙୁ୍କ ଛାଡପତ୍ର  ଦବା ନମନ୍ତି ଯାଜନା କଲ
।ସ ତାହା କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଜଣ ଦୂତ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ ଦଶର୍ବନର ତାଙୁ୍କ କହଲ ।

ସ ଜାଣିଥିଲ ତାହାତାଙ୍କ ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ ନ ଥିଲା,

ତାହା ହଉଛ, "ସ ଜାଣଥିଲ ଯ ସ ତାଙୁ୍କ ଗଭର୍ବବେତୀ ହବୋର କାରଣ ନୁହନ୍ତି ."

ମରିୟମଙୁ୍କ ଲତ 

ତାହା ହଉଛ , "ମରୟମଙୁ୍କ ଜନସାଧାରଣ ମଧ୍ୟର ଲଜ୍ଜତ କରବୋ." କମ୍ଵା "ମରୟମଙୁ୍କ ସବେର୍ବସାଧାରଣ ସୁଖର ସମସ୍ୟାର ପକାଇବୋ" ଯାଶଫ ମରୟମଙ୍କ ପ୍ରତ
ଦୟବେନ୍ତି ଥିଲ , ଯଦଓ ସ ଏକ ବେ୍ୟଭଚିାରଣୀ ପର ଦଖାଗଲ.

ସ ଗୁର ତାଙୁ୍କ ଛାଡପତ୍ର  ଦବାକୁ ଚାହଁୁ ଥିଲ

ଏହାକୁ ଏପରଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କାରଣ ନ କହ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ," କମ୍ଵା, "ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ଗଭର୍ବ
ବେଷୟର ନ ଜଣାଇ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡବୋକୁ ଯାଜନା କରଥିଲ ଯହତୁ ଯାଶଫ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ, ସ ଏହ ପରସ୍ଥତକୁ ଉତମ ଭାବେର ସମାଧାନ
କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ, ଯାହା ତାଙ୍କ ପରମ୍ପରା ଅନୁସାର ଗୁପ୍ତିର ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡପତ୍ର ଦଆଯବୋର ପ୍ରକ୍ରୟା ହାଇପାର.

ଛାଡପତ୍ର  ଦବା

କତକ ଭାଷାଗୁଡକର ଏହପର କହବୋ ଅଧିକ ଉମ ହବେ “ସମାନଙ୍କ ବେବୋହ ନବେର୍ବନ୍ଧ ଭାଙି୍ଗଗଲା ।” ଯାଶଫ ଓ ମରୟମ ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲ କମ୍ଵା, "
ବେବୋହ କରବୋ ପାଇଁ ସତ ଦଇଥିଲ ." କନୁ୍ତ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ପରମ୍ପରା ଅନୁସାର ବେବୋହ ନବେର୍ବନ୍ଧ ସମାପ୍ତି କରବୋ ପାଇଁ ଛାଡପତ୍ର ଦବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ଥିଲା

OBS translationNotes ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମ

382 / 1043



ସ୍ଵପ୍ନ ର 

ତାହା ହଉଛ, "ଯତବେଳ ସ ଥିଲା ନଦ୍ର ାର ଥିଲ ଏବେଂ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଦଖୁଥିଲ."

translationWords

ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

ଯାଷଫ (NT)
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ସ୍ଵପସ୍ନେ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦୂତ କହଲ “ଯାଷଫ, ତୁମ୍ଭ ଭାଯର୍ବ୍ୟା ମରୟମଙୁ୍କ ନବୋ ନମନ୍ତି ଭୟ କରନାହିଁ ।ତାଙ୍କ ଗଭର୍ବର ଥିବୋ ଶଶୁ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ହାଇଛ ।ସ ଜଣ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ
ଦବେ ।ତାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦଅ (ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସଦାପ୍ରଭୁ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି”), କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ।”

ମରିୟାମକୁ ନିଜ ଭାଯର୍ଥ ୍ୟ ଭାବର ଗ୍ର ହଣ କରିବାକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମରୟମଙୁ୍କ ବେବୋହ ନ କରବୋର ଚନ୍ତି ା କରବୋ ବେନ୍ଦ କର" କମ୍ଵା, "ମରୟାମକୁ ନଜ ଭାଯର୍ବ୍ୟ ଭାବେର ଗ୍ରହଣ
କରବୋକୁ ସଙ୍କାଚ କର ନାହିଁ."

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ଠାରୁ  ଅଟନି୍ତ 

ତାହା ହଉଛ, "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଭାବେର ଗଭର୍ବବେତୀ ହବୋ."

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ

ଯାଷଫ (NT)
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ପୁତ୍ର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସଦାପ୍ରଭୁ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
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ତଣୁ ଯାଷଫ ମରୟମଙୁ୍କ ବୋହା ହଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ଗ୍ରହଣ କର ନଜ ଗୃହକୁ ନଲ କନୁ୍ତ ସ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ନ କରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତାଙ୍କ ସହତ
ସହବୋସ କଲ ନାହିଁ ।

ସ ତାଙ୍କ ସହିତ ଶୟନ କଲ ନାହିଁ 

ତାହା ହଉଛ, "ସ ତାଙ୍କ ସହତ କୌଣସ ପ୍ରକାର ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖି ନ ଥିଲ." ସ ତାଙୁ୍କ ଶଶୁ ଜନ୍ମ  ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କୁଆଁରୀ ରଖିଲ .

translationWords

ଯାଷଫ (NT)
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ

• 

• 
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ଯତବେଳ ମରୟମଙ୍କ ପ୍ରସବେକାଳ ଉପସ୍ଥତ ହଲା, ରାମୀୟ ସରକାର ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ନଜ ନଜ ପୈତୃକ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଇ ଜନଗଣନାର ଯାଗଦାନ କରବୋକୁ କହଲ
। ଯାଶଫ ଓ ମରୟମ ବୋସ କରୁଥିବୋ ନାଜରତରୁ ଦୂର ଯାତ୍ରା କର ବେଥଲହିମକୁ ଯବୋକୁ ପଡଥିଲା କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପତୃପୁରୁଷ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜ ସହର
ବେଥଲହିମ ଥିଲା ।

ଯତବଳ ମରିୟମଙୁ୍କ ଜନ୍ମି  ଦବାର ସମୟ ପାଖଇ ଆସି ଲା  

ତାହା ହଉଛ, "ମରୟମଙ୍କ ଗଭର୍ବାବେତର ଅନ୍ତିମ ସମୟ ପାଖଇ ଆସଲା."

ରାମୀୟ ସରକାର 

ଏହ ସମୟର ରାମ୍ ଇସ୍ରାଏଲ୍ ଉପର ବେଜୟ ପାଇ ଶାସନ କରୁଥିଲ .

ଏକ ଜନଗଣନା ନିମନ୍ତ 

ତାହା ହଉଛ,"ସରକାରଙ୍କ ଲପିବେନ୍ଧ ପାଇଁ ଗଣତ ହବୋ" କମ୍ଵା "ଏକ ତାଲକିାର ସରକାର ସମାନଙ୍କର ନାମ ଲଖିବେ, " ସରକାର ଦ୍ଵ ାରା ଗଣତ ହବେ" ଏହ
ଜନଗଣନା ହୁଏତ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ କର ଦବୋର ଉଶ୍ୟ ଥିଲା.

translationWords

ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ରାମ, ରାମୀୟ

ଯାଷଫ (NT)
ନାଜରତ, ନାଜରତୀୟ
ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା
ଦାଉଦ

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାନ ଯତବେଳ ବେଥଲହିମର ପହଞ୍ଚଲ, ସମାନଙୁ୍କ ରହବୋ ପାଇଁ ସ୍ଥାନ ନ ଥିଲା ।ପଶୁଗୁଡକ ରହୁଥିବୋ ଗୃହର ହିଁ ସମାନ କବେଳ ସ୍ଥାନ ପାଇଥିଲ ।
ଶଶୁଟ ସଠାର ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲା ଏବେଂ ତାଙ୍କ ମା ତାଙୁ୍କ ଖାଇବୋ କୁଣ୍ଡର ଶୁଆଇଦଇଥିଲ, ଯହତୁ ତାଙୁ୍କ ଶୁଆଇବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙ୍କର ଶଯ୍ୟା ନ ଥିଲା ।
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦଲ ।

ରହିବା ନିମନ ସ୍ଥାନ ନ ଥିଲା  

ତାହା ହଉଛ, "ରହବୋ ନମନ ସାଧାରଣ ସ୍ଥାନ ନ ଥିଲା ." କାରଣ ସତବେଳ ବେଥଲହିମ ଏକ ଜନଗହଳ ସ୍ଥାନ ଥିଲା , ସାଧାରଣ କାଠରୀ ମଧ୍ୟ କୁଣଆ
ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୁଣର୍ବ ହାଇଥିଲା .

ଯଉଁଠାର ପଶୁମାନ ରହୁ ଥିଲ

ଏହା ଏକ ସ୍ଥାନ ଥିଲା ଯଉଁଠାର ପଶୁମାନ ରହୁଥିଲ, ଲାକମାନଙ୍କ ରହବୋ ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଥାନ ନ ଥିଲା . ଏକ ପଦ ସହତ ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କର ଯପର
ସାଧାରଣ ଭାବେର,ଏକ ସ୍ଥାନକୁ, ଯଉଁଠାର ପଶୁ ଥିଲ ରଖୁଥିଲ, ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାରବେ.

ଖାଇବା କୁଣ୍ଡର 

ଏହା ପଶୁମାନଙ୍କର ଖାଇବୋ ଏକ ବୋକ୍ସ  ଥିଲା", କମ୍ଵା "କାଠ", କମ୍ଵା ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଖୁଆଇବୋ ପାଇଁ "ପଥର ପଢ" ପଢ ଶୁଖିଲା ଘାସର ପୁଣର୍ବ ହାଇଥିଲା ଯପର
ଶଶୁକୁ ଶୁଆଇବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ସମତଳ ଜାଗା କରାଯାଇଥିଲା 

translationWords

ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 
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ସହ ରାତ୍ରର ନକଟସ୍ଥ ଏକ କ୍ଷତର କତ ମଷପାଳକ ସମାନଙ୍କ ପଶୁପଲକୁ ଜଗୁଥିଲ ।ହଠାତ୍, ଏକ ଆଲାକତ ଦୂତ ସମାନଙ୍କ ନକଟର ଉପସ୍ଥତ
ହଲ, ଏବେଂ ସମାନ ଭୟଭୀତ ହଲ ।ଦୂତ କହଲ “ଭୟ କରନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମନ୍ତି ମା ନକଟର ଏକ ଶୁଭ ସମ୍ଵାଦ ରହଅଛ ।ପ୍ରଭୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି
ବେଥଲହିମର ଜନ୍ମଲାଭ କରଅଛନ୍ତି !”

ସମାନଙ୍କର ପଶୁପଲ ଜଗୁଥିଲ  

ଏକ "ପଲ" ମଷମାନଙ୍କର ଦଳକୁ କୁହାଯାଏ. ମଷପାଳକଗଣ ସମାନଙ୍କର ମଷମାନଙୁ୍କ ଜଗୁଥିଲ ,ଏବେଂ ଘାତ ଏବେଂ ଚାରୀ ହବୋଠାରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଉଥିଲ .

ତଜାମୟ ଏକ ଦୁତ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଉଜ୍ଵଲା ଆଲାକ ଦ୍ଵ ାରା ଘରା ହାଇଥିବୋ ଏକ ଦୁତ ” । ତଜାମୟ ଆଲାକ, ରାତ୍ରର ଅନ୍ଧକାରଠାରୁ
ବେପରତ ଭାବେର ଆହୁର ଆଲାକତ ହାଇଥାଏ 

ସମାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲ

ଅଲୌକକ ଦୁତମାନଙ୍କର ପ୍ରକାଶନ ଅତଶୟ ଭୟଙ୍କର ଥିଲା

ଭୟ କର ନାହିଁ

ସବୁେ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ବ, " ଭୟ କରବୋ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର "। ମଷପାଳକଗଣ ଅତଶୟ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ଯତବେଳ ସମାନ ଏକ ଦୂତଙୁ୍କ ଦଖିଲ
ତଣୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଭୟ କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ନାହିଁ.

translationWords

ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା
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“ସହ ଶଶୁର ଅନ୍ଵଷଣ କର, ଏବେଂ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗୁହାଳ କୁଣ୍ଡର ଲୁଗାର ଗୁଡା ହାଇ ଏବେଂ ଶାଇଥିବୋ ଦଖିବେ ।”ହଠାତ୍, ଆକାଶ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା
ପରପୂର୍ବ ହାଇଗଲା ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ କରଲ ଏବେଂ କହଲ, “ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଲାକର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମା ଓ ପୃଥିବେୀର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତିାଷପାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ଶାନ୍ତି !”

(ଦୂତ ନରନ୍ତିର କଥା କହଲ.)

ଲୁଗାର ଗୁଡା ହାଇଥିଲା 

ସରୁ ଲମ୍ଵା ଖଣ୍ଡ ଲୁଗାର ନବେଜାତ ଶଶୁ ମାନଙୁ୍କ ଦୃଢଭାବେର ବୋନ୍ଧବୋ ସହ ସାର ଏକ ପରମ୍ପରା ଥିଲା ଏହା କହବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର, "ସରୁ ଲମ୍ଵା
ଲୁଗାର ଗୁଡାଇବୋ ଏକ ପାରମ୍ପରକ ପ୍ରଥା ଥିଲା ."

ଖାଇବା କୁଣ୍ଡର 

ତାହା ହଉଛ , "ପଶୁ ଖୁଆଇବୋ କୁଣ୍ଡ." ଆପଣ ଏହାକୁ  23-05 ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ଦୂତଗଣ ସହିତ ପରିପୁଣର୍ଥ   

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସହ ସ୍ଥାନର କତକ ଦୁତମାନ ଆକାଶର ପରପୁଣର୍ବ ହବୋର ଦଖାଗଲା.

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମହିମା 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "ଆସ,ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତି ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମହମା ଦବୋ!" କମ୍ଵା, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି ଐଶଯର୍ବ୍ୟ ଓ
ସାନର ଯାଗା ଅଟନ୍ତି !" କମ୍ଵା, "ଆମ ସମସ୍ତି ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମହମା ଦବୋ!"

ପୃଥିବୀର ଶାନି୍ତ

ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ଏହା ଏପର ହାଇପାରବେ, "ପୃଥିବେୀର ଶାନ୍ତି ହଉ"
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ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ ଦୟା ଦଖାନି୍ତ 

ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ଯାହାଙ୍କ ଉପର ଦୟା, ସନ୍ତିାଷ କମ୍ଵା ଉମ ଇଚ୍ଛୋ."ର ସହତ ଦଖନ୍ତି"

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ପରମଶ୍ଵର
ଗୌରବେ, ଗୌରବେମୟ, ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
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ମଷପାଳକଗଣ ଅତଶୀଘ୍ର ଯୀଶୁ ଯଉଁଠାର ଥିଲ ସଠାର ପହଞ୍ଚଲ ଏବେଂ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦୂତ କହଥିବୋ ଅନୁଯାୟୀ ଗୁହାଳ କୁଣ୍ଡର ଶାଇଥିବୋର ଦଖିଲ
।ସମାନ ଅତଶୟ ଉତ୍ସାହତ ହାଇଯାଇଥିଲ ।ମଷପାଳକଗଣ କ୍ଷତର ପହଞ୍ଚଲ ଯଉଁଠାର ସମାନଙ୍କର ମଷପଲ ଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ଯାହା ସବୁେ
ଶୁଣଥିଲ ଓ ଦଖିଥିଲ ସଥିଯାଗଁୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲ ।

ସମାନ ଶୁଣିବାକୁ ଏବଂ ଦଖିବାକୁ ପାଇଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସମାନ ଶୁଣବୋକୁ ଏବେଂ ଦଖିବୋକୁ ପାଇଲ ." ତଜାମୟ ଦୂତଗଣ ଓ ସମାନଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ସମ୍ଵାଦ, ଏପରକ ଏକ ନୁତନଜାତ
ମଶୀହଙୁ୍କ ଦଖିବୋ ଏଗୁଡକ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇଥିଲା.

translationWords

ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
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କଛ ସମୟ ପର, ପୂବେର୍ବ ଦଶରୁ ଆସଥିବୋ ପଣ୍ଡତଗଣ ଆକାଶର ଏକ ଅସ୍ଵାଭାବେକ ତାରା ଦଖିଲ ।ସମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ନୂତନ
ରାଜା ଜନ୍ମ  ହବୋ ବେଷୟର ଏହା ବୁେଝାଉଥିଲା ।ତଣୁ, ସମାନ ଏହ ରାଜାଙୁ୍କ ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଦୂର ସ୍ଥାନରୁ ଯାତ୍ରା କର ଆସଲ ।ସମାନ ବେଥଲହିମକୁ
ଆସଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ପତାମାତା ଯଉଁ ଗୃହର ରହୁଥିଲ ସହ ଗୃହକୁ ପାଇଲ ।

କିଛି ସମୟ ପର 

ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମର କତ ସମୟ ପର ଜ୍ଞାନୀପୁରୁଷମାନ ତାରାକୁ ଦଖିଲ , କନୁ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଯାତ୍ରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ
ବେଥାଲହିମକୁ ଯାତ୍ରା କରବୋ ପାଇଁ ପ୍ରାୟ ଦୁଇ ବେଷର୍ବ ଲାଗଥାଇପାର .

ପଣି୍ଡତମାନ 

"ଜ୍ଞାନବୋନ ପୁରୁଷ ମାନ" ହୁଏତ ଜ୍ୟାତଃବେର୍ତ୍ତିତ୍ ଯଉଁମାନ ତାରାମାନଙ୍କ ବେଷୟର ଅଧ୍ୟୟନ କରୁଥିଲ . ସମାନ ହୁଏତ ପୁରାତନ ନୟମର ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ
ଲଖାର ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମ  ବେଷୟର ଭାବେବୋଣୀ କରାଯାଇଥିବୋ ବେଷୟକୁ ଜାଣଥାଇପାରନ୍ତି 

ଅସ୍ବି ାଭାବିକ ତାରା 

ଯଉଁ ତାରା ଯ ସମାନ ଦଖିଲ, ସ୍ଵାଭାବେକ ତାରା ନ ଥିଲା . ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମ  ସମୟର ଦଖାଯାଇଥିଲା .

ସମାନ ହୃ ଦୟଙ୍ଗମ କଲ 

କଛ ଭାଷା କରବେ ଯାଡଥାଇପାରନ୍ତି , "ଏହ ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନଙ୍କ ଅଧ୍ୟୟନରୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ."

ସହି ଗୃହ 

ସମାନ ଅଧିକ ସମୟ ସହ ପଶୁଶାଳାର ରହଲ ନାହିଁ.,ସ ଯଉଁଠ ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲ

OBS translationNotes ଯୀଶୁଙ୍କ ଜନ୍ମ

393 / 1043



translationWords

ବୁେଦ୍ଧମାନ, ବୁେଦ୍ଧ
ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା
ବେଥଲହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ପଣ୍ଡତଗଣ ଯତବେଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ସହ ଦଖିଲ, ସମାନ ଭୂମଷ୍ଠ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରଣାମ କଲ ।ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେହୁମୂଲ୍ୟ ଉପହାରଗୁଡକ
ଦଲ ।ତା’ପର ସମାନ ନଜ ଗୃହକୁ ଫର ଆସଲ ।

ପଣି୍ଡତମାନ

ଆପଣ ଏହାକୁ 23-09 ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ନତ ହଲ  

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଭୁମଷ୍ଠ ନତ ହଲ" ସହ ସମୟର, ଭୁମଷ୍ଠ ନତ ହାଇ ପ୍ରଣାମ ଏକ ମହାନ୍ ଆଦର ଦବୋର ଏକ ପ୍ରଥା ଥିଲା 

ବହୁ ମୂଲ୍ୟ 

ତାହା ହଉଛ, "ଅତ ମୂଲ୍ୟବୋନ୍."

ବାଇବଲରୁ  ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ: ମାଥିଉ 1; ଲୂକ 2

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧; ଲୂକ ୨

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 
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ଯଖରୟ ଓ ଇଲଶିାବେଥଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାହନ ବେଢ଼ ହାଇ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ ହଲ ।ସ ପ୍ରାନ୍ତିରର ବୋସ କଲ, ବେନ ମଧୁ ଓ ପଙ୍ଗପାଳ ଖାଉଥିଲ, ଏବେଂ ଓଟ
ଲାମର ପାଷାକ ପନୁ୍ଧଥିଲ ।

ମରୁ ପ୍ର ାନ୍ତର

ତାହା ହଉଛ, "ମରୁଭୂମ" କମ୍ଵା, "ଏକ ଅନ୍ତିରସ୍ଥ ମରୁଭୂମ ପର ଅଟ." ସହଠାର ଅଳ୍ପ ଲାକମାନ ଜୀବେନଯାପନ କରୁଥିଲ.

ବନ୍ୟ ମଧୁ 

ଏହ ମଧୁ ପ୍ରାନ୍ତିରର ମହୁମାଛଦ୍ଵ ାରା ଏକ ପ୍ରାକୃତକ ଉତ୍ପାଦନ ଥିଲା; ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଚାଷ କରାଯାଉ ନଥିଲା ଯଦ ଏହାକୁ ଲାକମାନ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ "ମଧୁ,"
ବୋଲ ିବୁେଝଅଛନ୍ତି , ଆପଣଙୁ୍କ ଏହାକୁ "ବେନ୍ୟ" ବୋଲ ିକହବୋର ଆବେଶ୍ୟକତା ନାହିଁ

ପଙ୍ଗପାଳ 

ଏଗୁଡକ ବୃେହତ୍ ଅଟନ୍ତି , ପର ସହତ କୀଟ ଅଟନ୍ତି , ଅତ ବୃେହତ୍ ଘାସ ପଙ୍ଗପାଳ ପର . କଛ ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ରହୁଥିଲ, ସମାନ ଏହା ଖାଉଥିଲ.

ଓଟର ଲାମ 

ଓଟ ଏକ ପଶୁ ଅଟ ଯାହାର ଅତ ଲମ୍ଵା ଖସଡା ଲାମ ଥାଏ. ଲାକମାନ ଏହଠାରୁ ବେସ୍ତ୍ର ତଆର କରଥାନ୍ତି

ଆକାଶ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଖସଡା ପଶୁର ଲାମ" ।
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396 / 1043



ଓଟ ଲାମରୁ  ବସ୍ତ୍ର ତିଆରି କରନି୍ତ 

ତାହା ହଉଛ, "ଓଟର ଲାମରୁ ମାଟା ପାଶାକ ତଆର କରବୋ" ଏହ ପାଷାକକୁ ଅନ୍ୟ ପାଷାକ ପର ଶୀଘ୍ର ପ୍ରାନ୍ତିରର .ପନ୍ଧପାରବେ ନାହିଁ 

translationWords

ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)

ଜଖରୀୟ (NT)
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ

• 

• 

• 
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ଅନକ ଲାକ ଯାହନଙ୍କ କଥା ଶୁଣବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ଆସୁଥିଲ ।ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କର କହଲ “ମନପରବେର୍ବନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ
ସନସ୍ନେ କଟ!”

ମରୁ ପ୍ର ାନ୍ତର

ଆପଣ ଏହ ପଦକୁ 24-01ର କପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରଛନ୍ତି , ଦଖନୁ୍ତ 

ଅନୁତାପ 

ଏହାକୁ ଭଲ ଭାବେର କହଲ , "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ ମନପରବେର୍ବନ."

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନକଟ

ତାହା ହଉଛ, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଛନ୍ତି ପ୍ରକାଶତ ହବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ଆସବୋ" ଏହା ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଶାସନ ଲାକମାନଙ୍କ
ଉପର" ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଏ. ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଶାସନ ଆରମ୍ଭ ହବୋକୁ ଯାଉଅଛ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ଶୀଘ୍ର ଏକ
ରାଜା ପର ଶାସନ କରବେ."

translationWords

ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଯାହନଙ୍କ ବୋର୍ବା ଶୁଣଲ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ପରବେର୍ତ୍ତିତ ହଲ, ଏବେଂ ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିଜତ
କଲ ।ଅନକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା ମଧ୍ୟ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋ ନମନ୍ତି ଆସଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ମନ ପରବେର୍ବନ କରନଥିଲ କମ୍ଵା ସମାନଙ୍କ ପାପ
ସ୍ଵୀକାର କରନଥିଲ ।

ସମାନଙ୍କର ପାପରୁ  ଅନୁତାପ କରିବା 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଅନୁତାପ କଲ " କମ୍ଵା, " ସମାନଙ୍କର ମନକୁ ପାପ ପାଇଁ ପରବେର୍ବନ କରବୋ" କମ୍ଵା,

"ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ମୁହଁ ଫରାଇlଲ."

ଅନୁତାପ କଲ ନାହିଁ 

ତାହା ହଉଛ, "ସମାନଙ୍କର ପାପରୁ ମୁହଁ ଫରଲ ନାହିଁ."

ସମାନଙ୍କ ପାପ ସ୍ଵୀକାର 

ସ୍ଵୀକାର କରବୋର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, ଏକ ବେଷୟ ସତ୍ୟ ଅଟ ବୋଲ ିଜ୍ଞାତ ହବୋ. ଏହ ନତାମାନ ସ୍ଵୀକାର କରବୋକୁ ଚାହୁଁ ନଥିଲ ଯ ସମାନ ପାପ କରଅଛନ୍ତି .
ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , ସମାନ ପାପ କରଛନ୍ତି ବୋଲ ିସ୍ଵୀକାର କରବୋ."

translationWords

ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯାହନ ସହ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙୁ୍କ କହଲ “ହ କାଳ ସପର୍ବର ବେଂଶ!ଅନୁତାପ କର ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବେ୍ୟବେହାର ପରବେର୍ବନ କର ।ଯକୌଣସ ବୃେକ୍ଷ ଭଲ ଫଳ ନ
ଫଳ ତାହା କାଟ ଦଆଯବେ ଏବେଂ ନଆଁର ଫାପାଡ ଦଆଯବେ ।”ଭାବେବୋଦୀମାନ ଯାହା ଯାହା ତାହାଙ୍କ ବେଷୟର କହଥିଲ ଯାହନ ତାହା ସଫଳ କଲ

“ଦଖ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଆଗର ମା ଦୂତବୋହନୀକୁ ପ୍ରରଣ କରୁଅଛ ଯଏ ତୁମ୍ଭର ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ ।”

ତୁ ମ କାଳ ସପର୍ଥ ଗୁଡିକ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "ତୁମ୍ଭମାନ କାଳସପର୍ବର ପର ମଛ କହୁଅଛା!" ଯାହନ ସମାନଙୁ୍କ କାଳ ସପର୍ବଗୁଡକ ବୋଲ ିଡାକୁଥିଲ କାରଣ
ସମାନ ଭୟଙ୍କର ଏବେଂ ଛଳନାକାରୀ ଥିଲ .

ଯକୌଣସି  ବୃ କ୍ଷ ଭଲ ଫଳ ନ ଫଳ ତାହାକୁ କଟାଯାଏ ଏବଂ ନିଆଁର ପକାଯାଏ

ଯାହନ ପ୍ରକୃତର ବୃେଖ୍ୟମାନଙ୍କ ବେଷୟର କଥା କହୁ ନ ଥିଲ ।” ଏହା ଏକ ପ୍ରକାଶନ ଅଟ ଯାହା ଭଲ ଫଳକୁ ଭଲ କାଯର୍ବ୍ୟ ଏବେଂ ସ୍ଵଭାବେ ଯାହା ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ
ଆସଥାଏ, ତୁଳନା କରାଯାଏ .

କଟାଯିବା ଏବଂ ନିଆଁର ଫାପାଡି ଦିଆଯିବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ," ବେଚାରତ ହବେ ଏବେଂ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଦଣ୍ଡତ ହବେ ।”

ଯାହନ ସମୁ୍ପଣର୍ଥ  କଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ଯାହନ କରୁଥିଲ" ଯାହା ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଦୂତବୋହନୀ କରବେ ବୋଲ ିଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା କହଥିଲ

ଦଖ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଆସ ଏବେଂ ଦଖ" କମ୍ଵା "ଧ୍ୟାନ ଦବେ"
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ମାର ଦୂତବାହିନୀ 

ତାହା ହଉଛ, "ମଁୁ, ସଦାପ୍ରଭୁ, "ମାର ଦୂତବୋହନୀକୁ ପଠାଇବେ." କତକ ଭାଷାର ଏହ ବୋକ୍ୟକୁ ପରାକ୍ଷ ଭାବେର ନକଲ କରାଯାଏ," ଯମତ କ, ଯାହା
ଭାବେବୋଦୀ ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଣୀ କହଥିଲ, ଯତବେଳ ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଦୁତ ବୋହନୀକୁ ପଠାଇବେ 

ତୁ ମ୍ଭ ଆଗର 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର, "ତୁମ୍ଭ" ମଶୀହଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ.

ତୁ ମ୍ଭ ପଥ ପ୍ର ସ୍ତୁତ କରିବ  

ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଦୁତବୋହନୀ ମଶୀହଙ୍କ ଶୁଣବୋ ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ .

translationWords

ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ

• 

• 

• 

• 

• 
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କଛ ଯହୂଦୀମାନ ଯାହନଙୁ୍କ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କ ବୋଲ ିପଚାରଲ ।ଯାହନ ଉର ଦଲ “ମଁୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ନୁହଁ, କନୁ୍ତ ମା ପର ଜଣ ଆସୁଅଛନ୍ତି । ସ ଏତ ମହାନ୍
ଯ ତାହାଙ୍କ ପାଦୁକାର ବେନ୍ଧନ ଫିଟାଇବୋକୁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ।”

ସ ଅତି ମହାନ ଅଟନି୍ତ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସ ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟନ୍ତି ."

ପାଦୁକା ଫିଟାଇବା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହନି୍ତ 

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର, "ତାହାଙ୍କ ତୁଳନାର ମଁୁ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ କାମ କରବୋକୁ ମଧ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ." ପାଦୁକାର ବେନ୍ଧନକୁ ଫିଟାଇବୋ ଏକ ନୁ୍ୟନ ଧରଣର କାମ
ଥିଲା ଯାହା ଚାକରମାନ କରଥାନ୍ତି .

translationWords

ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 
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ପରଦନ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁ ଆସଲ ।ଯାହନ ଯତବେଳ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ କହଲ “ଏହ ଦଖ!ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ଯଏ ଜଗତର ପାପ ଭାର ବୋହନଇ ଯାଆନ୍ତି ।”

ସହିଠାର 

କତକ ଭାଷା ନମନ୍ତି ଏହା ଏପର ହବେ, "ଏଠାର ଅଛନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି ."

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ମଷ" କମ୍ଵା, "ବେଲଦିାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ ମଷ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାଇଛନ୍ତି ." ଯୀଶୁ ଏକ ପାପ
ପାଇଁ ଏକ ସଦ୍ଧ ବେଳଦାନ ଥିଲ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଯାଗାଇବୋ ପାଇଁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ . ସ ପୁରାତନ ନୟମର ଯଉଁ ମଷଶାବେକ ବେଳଦାନର ଉପସ୍ଥାପନା
କରାଯାଇଛସହ ଆକୃତକୁ ପୁଣର୍ବ କରନ୍ତି

ଦୂର କରିବ 

ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ ହବୋର କାରଣ ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପକୁ ଦଖିବେ ଯପର ତାହାର ଅସ୍ଥତ୍ଵ  ହାଇ ନ ଥିଲା .

ଜଗତର ପାପ  

ତାହା ହଉଛ, "ଜଗତର ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ

• 

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 
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ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମକୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ।ବେରଂ ତୁମ ମାତ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋ ଉଚତ୍ ।”କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲ “ତୁମ୍ଭ ମାତ
ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋ ଆବେଶ୍ୟକ, କାରଣ ଏହପ୍ରକାର ସମସ୍ତି ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବେ ତଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିଜତ କଲ, ଯଦଓ ଯୀଶୁ କବେ ପାପ କରନଥିଲ ।

ମୁଁ ତୁ ମ୍ଭକୁ ବାସ୍ମ ଦବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମଁୁ ତୁମକୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋପାଇଁ ଯଥା ଉମ ନୁହଁ " କମ୍ଵା, "ମଁୁ ପାପୀ ଅଟ, ତଣୁ ମଁୁ ତୁମକୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋ
ଉଚତ୍ ନୁହଁ."

ଏହା କରିବା ଯଥାଥର୍ଥ  ଅଟ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏହା କରବୋ ଉପଯୁକ୍ତି ବେଷୟ ଅଟ" କମ୍ଵା, "ଏହା ହିଁ ପରମଶ୍ଵର ମା ଠାରୁ ଚାହାନ୍ତି ."

translationWords

ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 
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ବୋପ୍ତିଜତ ହଲାପର ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଜଳରୁ ଉଠ ଆସଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଏକ କପାତ ରୂପର ଦଖାଦଇଥିଲ ଏବେଂ ଏହା ତଳକୁ ଆସ ତାଙ୍କ ଉପର
ଅବେତରଣ (ବେସଲା) କଲା ।ସହ ସମୟର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରବେ ଆକାଶରୁ ଶୁଣାଗଲା ଏବେଂ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭର ପ୍ରୟ ପୁତ୍ର ଯାହାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ପରମ ସନ୍ତିାଷ
।”

ମାହର ପୁତ୍ର

ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଏହାର ଅନୁବୋଦ, ଆଉ ଏକ ପୁତ୍ର ଅଛ ବୋଲ ିବୁେଝାଯାଏ ନାହିଁ ଏହା କହବୋକୁ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ "ତୁମ୍ଵ ଆମର ପୁତ୍ର ଅଟ । ମଁୁ ତୁମକୁ ଅତ ଅତଶୟ
ପ୍ରମ କର ଓ ତୁମ୍ଭ ସହତ ଆମ୍ଭର ସନ୍ତିାଷ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହଥିଲ “ତୁମ୍ଭ ଯାହାଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବେ ତାଙ୍କ ଉପର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଅବେତରଣ ହବେ ଏବେଂ ରହବେ ।ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି
।”କବେଳ ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି।କନୁ୍ତ ଯାହନ ଯତବେଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ, ସ ପତା କଥା କହୁଥିବୋର ଶୁଣଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ,
ଏବେଂ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ ।

ପରମଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହିଥିଲ 

ତାହାର ହଉଛ, ଏହା ପୂବେର୍ବରୁ, ପରମଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହଥିଲ," କମ୍ଵା, "ପୂବେର୍ବରୁ ଯୀଶୁ ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋ ପାଇଁ ଆସବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ପରମଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହଥିଲ."

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୩; ମାକର୍ବ ୧:୯-୧୧; ଲୂକ ୩:୧-୨୩

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ)
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କର
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ଯୀଶୁ ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋର ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ତ୍ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ତାଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ଚାଳତ କଲ, ଯଉଁଠ ସ ଚାଳଶ ଦନ ଓ ଚାଳଶ ରାତ୍ର ଉପବୋସ କଲ ।ତା'ପର ଶୟତାନ
ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲା ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରଲାଭତି କଲା ।

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା ତାହାକୁ କଢାଇଲ 

ତାହା ହଉଛ , "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତାହାକୁ କଢାଉଥିଲ" କମ୍ଵା, "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରୁଥିଲ"

ମରୁ ଭୁ ମି 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମରୁଭୂମ" କମ୍ଵା, "ଅଳ୍ପ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ଏକ ଅନ୍ତିରସ୍ଥ, ଉତ୍ପାଦ ବେହୀନ ସ୍ଥାନ ଅଟ ." ଏହା ସ୍ଥାନର ଅତ
ଅଳ୍ପ ବୃେକ୍ଷ୍ୟଗୁଡକ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଉଦଗୁଡକ ଥିଲା ଅନ୍ୟ ବୁେଣବୋ, ତଣୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ସହସ୍ଥାନର ରହ ପାରୁ ନ ଥିଲ.

ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ ରାତି୍ର  

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ଚାଳଶ ଦନର, ଉଭୟ ଦନର ଓ ରାତ୍ର ସମୟର." ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ବୋକ୍ୟର ଅନୁବୋଦର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ସମ୍ପୁଣର୍ବ ଅଶୀ ଦନ .

ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ର ଲାଭିତ କଲା 

ଯହତୁ ଯୀଶୁ ପାପ କର ନ ଥିଲ, ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଆପଣ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି , ତାହା ଏପର ପ୍ରୟାଗ ହବୋ ଉଚତ୍ ନୁହଁ ଯ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପାପ
କରବୋକୁ . ଏହା ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "ତାଙୁ୍କ ପାପ କରାଇବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କରହଲ ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 
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ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଉପବୋସ, ଉପବୋସ କରବୋ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
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• 
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ଶୟତାନ ଏହା କହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କରଥିଲା “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଏହ ପଥରଗୁଡକ ରାଟୀର ପରଣତ ହବୋ ପାଇଁ ଆଜ୍ଞା ଦଅ!” 

ଏହି ପଥରଗୁଡିକୁ ରାତିର ଅରିନତ କର 

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଏହ ପଥରକୁ ରାତୀ କର" କମ୍ଵା, "ଅଲୌକକ ଭାବେର ଏହ ପଥରକୁ ରାଟର ପରଣତ କର."

ରାଟି 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ "ଖାଦ୍ୟ" ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ରାତୀ ଏକ ସାଧାରଣ ଖାଦ୍ୟ ହାଇ ନ ପାର . ର ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ' ପରମ୍ପରାର,
ରାଟ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଖାଦ୍ୟା ଥିଲା 

translationWords

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
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• 
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ଲଖାଅଛ, ‘ମନୁଷ୍ୟ କବେଳ ରାଟି ଦ୍ଵ ।ରା ବେଞ୍ଚ ନାହିଁ କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖରୁ ନଗର୍ବତ ପ୍ରତ୍ୟକ ବୋକ୍ୟର ବେଞ୍ଚ!”

ରାଟି

ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଆପଣ ସହ ସମାନ ଶବ୍ଦର "ରାଟୀ" ର ଅନୁବୋଦ ସହପର କରଛନ୍ତି ଯପର ଏହଠାର କରଥିଲ  25-02.

କିନ୍ତୁ ସମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ବି ର କହିଥିବା ପ୍ର ତ୍ୟକ ବାକ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ! 

ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ହବେ, "ବେରଂ,ପରମଶ୍ଵର କହୁଥିବୋ କଥା ଲାକମାନ ଶୁଣବୋକୁ ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ" କମ୍ଵା, "ବେରଂ,
ପରମଶ୍ଵର କହନ୍ତି , ଯଦ ଲାକମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ଏବେଂ ପାଳନ କରବେ, ତାହାହଲ ପ୍ରକୃତ ଜୀବେନ ପାଇବେ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଶୟତାନ ମନ୍ଦରର ଶୀଷର୍ବକୁ ଘନଯାଇ ତାଙୁ୍କ କହଲା “ତୁମ୍ଭ ଯଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତଳକୁ ଡଇଁପଡ, କାରଣ ଲଖାଅଛ ‘ତୁମ୍ଭ ପାଦ ଯପର ଆଘାତ ନ
ହବେ ଏଥିପାଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତିର ତାଳ ଧରବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦବେ ।”

ନିଜକୁ ତଳକୁ ଫାପାଡି ଦିଅ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏହ ପ୍ରାସାଦରୁ ତଳକୁ କୁଦା ମାର."

ଏହା ଲଖା ଅଛି 

ତାହା ହଉଛ, "ପରମଶ୍ଵର ଏକ ଭାବେବୋଦୀ ଦୀଘର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଲଖିଥିଲ."

ତବ ତୁ ମର ପାଦ ପଥରର ଆଘାତ ହବ ନାହିଁ  

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଯପର ତୁମଭକୁ କୌଣସପ୍ରକାର ଆଘାତ ନ ହୁଏ;.ଏପରକ ତୁମ୍ଭ ପାଦ ପଥର ଦ୍ଵ ାରା ଆଘାତ ଯପର ନ ହୁଏ ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର, "ଯପର ତୁମ ପାଦ ଏକ ପଥର ବେରୁଦ୍ଧର ଆଘାତ ନ ହୁଏ; ତୁମକୁ କୌଣସ ପ୍ରକାର ଆଘାତ ହବେ ନାହିଁ."

translationWords

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପରମଶ୍ଵର
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
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• 
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କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରରୁ ଉଦୃ୍ଧତ କର ଶୟତାନକୁ ଉର ଦଲ ।ସ କହଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଅନ୍ତି ‘ତୁମ୍ଭ ପ୍ରଭୁ ଆପଣା
ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବେ ନାହିଁ ।”

ସ କହିଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦିଅନି୍ତ ‘ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ର ଭୁ  ଆପଣା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ

ପରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ ।”  

ଏହାକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ "ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଅନ୍ତି ଯ ତାଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଯ ଆମ ଆମ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ଉଚତ୍
ନୁହଁ."

ତୁ ମ୍ବ ଆପଣା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପରୀକ୍ଷା କର ନାହିଁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ପ୍ରଭୁ ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ ପ୍ରମାଣ କରାଇବୋକୁ ଦଅ ନାହିଁ" କମ୍ଵା, "ପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଯ ଉମ ଅଟନ୍ତି ତାହା ପ୍ରମାଣ
କରବୋକୁ ଚାହ ନାହିଁ."

ପ୍ର ଭୁ  ତୁ ମମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର 

ତାହା ହଉଛ, "ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର" କମ୍ଵା, "ସଦାପ୍ରଭୁ, ଯଏ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ଓ ଯାହାର ତୁମ ଉପର ଅଧିକାର ଅଛ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଶୟତାନ ଜଗତର ସମସ୍ତି ରାଜ୍ୟ ଓ ସସବୁେର ଐଶଯର୍ବ୍ୟ ଦଖାଇ କହଲା “ତୁମ୍ଭ ଯଦ ନତ ହାଇ ମାତ ପ୍ରଣାମ କରବେ ତବେ ମଁୁ ଏହ ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭକୁ
ଦବେ ।”

ପୃଥିବୀର ରାଜ୍ୟଗୁଡିକ 

ଏହା ମହାନ୍ ସହରଗୁଡକ, ଦଶମାନଙୁ୍କ,ଏବେଂ ପୃଥିବେୀର ଅନ୍ୟ ଶାସତ ସ୍ଥାନମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଯାଏ.

ସମାନଙ୍କର ଐଶଯର୍ଥ ୍ୟ 

ତାହା ହଉଛ "ସମାନଙ୍କର ଶକ୍ତି ଓ ଧନ ସମ୍ପଦ."

ମୁଁ ଏହି ସମସ୍ତ ତୁ ମ୍ଭକୁ ଦବି 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମଁୁ ଏହ ଧନସମ୍ପଦ ଓ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କ ଅଧିକାର ତୁମ୍ଭକୁ ଦବେ" କମ୍ଵା, "ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ଦଶମାନଙ୍କ, ସହର ଏବେଂ
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସକ କରାଇବେ."

translationWords

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ରାଜ୍ୟ
ଗୌରବେ, ଗୌରବେମୟ, ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ଦୂର ହୁଅ ଶୟତାନ!ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଛ ‘ତୁମ୍ଭ କବେଳ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ହିଁ ଉପାସନା କରବେ ଓ ତାହାଙ୍କର
ସବୋ କରବେ ।”

ମା ଠାରୁ  ଦୂର ହୁ ଅ 

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର , "ମାତ ଛାଡ" କମ୍ଵା, "ମାତ ଏକାକୀ ଛାଡ."

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଛି ‘ତୁ ମ୍ଭ କବଳ ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ର ଭୁ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ହିଁ ଉପାସନା କରିବ ଓ

ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବ ।”  

ଏହାକୁ ପରାକ୍ଷ ଭାବେର ଲଖାଯାଇପାର, ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅନ୍ତି ଯ ଆମ୍ଭମାନ ପ୍ରଭୁ ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା ଏବେଂ ସବୋ 

କରିବା ଉଚିତ୍, ଯିଏ ଆମ୍ଭ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ ପ୍ର ଭୁ  ତୁ ମମାନଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପର ତୁମ୍ଭ କରଥିଲ, ସପର ଅନୁବୋଦ କର  25-05.

ଏବଂ ତାହାଙ୍କ କବଳ ସବା କର  

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହଲ ଏପର ହବେ “ସ ମାତ୍ର ଜଣ ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭ ସବୋ କରବୋ ଉଚତ୍ ।”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପ୍ରଲାଭନର ନଜକୁ ଦଇ ନଥିଲ, ତଣୁ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ଚାଲଯିାଇଥିଲା ।ତା’ପର ଦୂତମାନ ଆସ ଯୀଶୁଙ୍କର ସବୋ କଲ ।

ସ ହାର ମାନିଲ ନାହିଁ କିମ୍ବା ବଶ୍ୟତା ସ୍ବି ୀକାର କଲ ନାହିଁ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର " ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଯପର କରବୋ ପାଇଁ ପରୀକ୍ଷା କରୁଥିଲ, ସପର କଲ ନାହିଁ."

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ\  

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୪:୧-୧୧; ମାକର୍ବ ୧:୧୨-୧୩; ଲୂକ ୪:୧-୧୩

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କର

417 / 1043



ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ଥ ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରନି୍ତ

26:01

 

ଶୟତାନର ପ୍ରଲାଭନ ଉପର ଜୟଲାଭ କଲାପର, ଯୀଶୁ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତିର ସ ବୋସ କରୁଥିବୋ ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୋହୁଡଲ ।ଯୀଶୁ ଶକ୍ଷା ଦଇ ସ୍ଥାନକୁ

ସ୍ଥାନ ଭ୍ରମଣ କଲ ।ସମସ୍ତି ତାଙ୍କ ବିଷୟର ଉତ୍ତମ ବିଷୟ କହିଲ ।

ଶୟତାନର ପ୍ର ଲାଭାନକୁ ଜୟଲାଭ କଲା ପର, ଯୀଶୁ ଫରିଲ 

ଆପଣ ଏହାକୁ ଦୁଇ ବୋକ୍ୟର କରବୋ ପାଇଁ ଇଚ୍ଛୋ କରପାରନ୍ତି , "ଯୀଶୁ କଛ ଭୁଲ୍ କାମ କଲ ନାହିଁ, ଯାହା ଶୟତନ ତାଙୁ୍କ କରବୋକୁ ପ୍ରଲାଭତି କରୁଥିଲା, ଏପର
ଭାବେର ତାହାକୁ ପରାସ୍ତି କରାଗଲା ତା'ପର ଯୀଶୁ ଫରଆସଲ" ପଦଟ "ଜୟଲାଭ କଲାପର" କୁ "ପ୍ରତରାଧ କରବୋ" କମ୍ଵା, "ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରବୋ" କମ୍ଵା, "ମନା
କରବୋ,."ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତି ର 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ଜମଇ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତି ତାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କାମ କଲା" କମ୍ଵା "ଏବେଂ ପବେତ୍ରା ଆତ୍ମା ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି ଭାବେର ତାଙୁ୍କ
କଢାଉଥିଲ

ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ସ୍ଥାନରୁ  ସ୍ଥାନକୁ ଯାଉଥିଲ 

ତାହା ହଉଛ, ସ."ବେଭନିସ୍ନେ  ସହରମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙୁ୍କ ଯାଉଥିଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ

ପ୍ର ତ୍ୟକ 

ତାହା ହଉଛ, "ପ୍ରତ୍ୟକ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଜାଣଥିଲ କମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ବେଷୟର ଶୁଣବୋକୁ ପାଇଲ."
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ତାଙ୍କ ବିଷୟର ଉତ୍ତମ ବିଷୟ କହିଲ

ତାହା ହଉଛ "ତାଙ୍କ ବେଷୟର ଉମ କହଲ"।

translationWords

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ
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ଯୀଶୁ ଯଉଁ ନାଜରତର ନଜ ବୋଲ୍ୟକାଳରୁ ରହୁଥିଲ, ସହ ନଗରକୁ ଗଲ ।ବେଶ୍ରାମବୋରର ସ ଉପାସନାର ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ ।ତାହାଙ୍କ ହାତର ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକ
(ସହ ସମୟର ଥିବୋ ପୁରାତନ ନୟମ) ଦଆଗଲା ଯପରକ ସ ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ପୁସ୍ତିକ ପାଠ କରବେ ।ଯୀଶୁ ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକକୁ ଖାଲଲ ସଥିର କଛ
ଅଂଶକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ସୁଖର ପାଠ କଲ ।

ଉପାସନାର ସ୍ଥାନ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ଆଳୟ.ଯଉଁସ୍ଥାନର ଯହୁଦୀମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ " ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଆରାଧନାଳୟ."

ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ 

ଏହା ଏକ ଲମ୍ଵା କାଗଜ ଖଣ୍ଡ ଥିଲା କମ୍ଵା ଚମଡା ଯାହା ଗୁଡା ହାଇଥିଲା ଏବେଂ ଏହା ଉପର ଲଖାହାଇଥିଲା

ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା ଯିଶାଇୟଙ୍କ ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ 

ତାହା ହଉଛ, "ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକ ଯଉଁଥିର ଭାବେବୋଦୀ ଯଶାଇୟ ଲଖିଥିବୋ ଶବ୍ଦ ରହଅଛ." ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଯଶାଇୟ ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକର ଲଖିଥିଲ .
ଏହା ସ ନଳାକାର ପୁସ୍ତିକର ଏକ ଅନ୍ୟ ଏକ କପ ଅଟ ।

ନଳାକାର ପୁସ୍ତକକୁ ଖାଲିଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ."ଗୁଡାହାଇଥିବୋ ପୁସ୍ତିକକୁ ଖାଲଲ" କମ୍ଵା "ଗୁଡାହାଇଥିବୋ ପୁସ୍ତିକକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି କଲ

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ନାଜରତ, ନାଜରତୀୟ
ସାବ୍ବଥ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ସବୋକାଯର୍ବ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି
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ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଯଶାଇୟ
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ଯୀଶୁ ପାଠ କଲ “ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ମାତ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି ଯପରକ ଦରଦ୍ର ମାନଙ୍କ ନକଟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର, ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତିର ବେଷୟ,
ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃଷ୍ଟିଲାଭର ବେଷୟ, ଏବେଂ ଉପଦ୍ରବେପ୍ରାପ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋ ବେଷୟ ଘାଷଣା କରବେ ।ଏହା ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ବେଷର୍ବ ।”

ଦରିଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବ 

ତାହା ହଉଛ , "ପରମଶ୍ଵର ସାହାଯ୍ୟ କରବେ ବୋଲ ିଏହ ସୁସମାଚାର ଦରଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ଆବେଶ୍ୟକ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବେ"

ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବ 

ତାହା ହଉଛ, ଅକାରଣର ବେନ୍ଦୀ ହାଇଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବୋ ପାଇଁ ଯପର ସମାନ ମୁକ୍ତି ହବେ ."

ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ ଦୃ  ଦଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ ଅଛନ୍ତି , ସମାନ ଦୃଷ୍ଟି ପାଇବେ ."

ଉପଦ୍ର ବମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା 

ତାହା ହଉଛ, "ଯଉଁମାନଙ୍କ ସହତ ମନ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର ହାଇଅଛ,ସମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋ"

ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଅନୁଗ୍ର ହର ବଷର୍ଥ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଡ଼ କରାଯାଇପାର, " ଏକ ସମୟର ଯତବେଳ ସଦାପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭ ପ୍ରତ ଦୟାମୟ ହବେ" କମ୍ଵା "ଏକ ସମୟର ଯତବେଳ ସଦାପ୍ରଭୁ
ଆମ୍ଭ ପ୍ରତ ଅତ କରୁଣାମୟ ହବେ

translationWords

ପରମଶ୍ଵର• 
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ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ବେସଲ ।ସମସ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ସମୀପର ଦୃଷ୍ଟିପାତ କଲ ।ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରର ଯଉଁ ଅଂଶ ପାଠ କରଥିଲ ତାହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କରୁଥିବୋର ସମାନ
ଜାଣପାରଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ମଁୁ ଯଉଁ ବୋକ୍ୟ ପାଠ କଲ ିତାହା ବେର୍ବମାନ ଘଟୁଅଛ ।”ସମସ୍ତି ଲାକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ ।ସମାନ କହଲ “ଏ କ’ଣ ଯାଷଫର
ପୁତ୍ର ନୁହଁ?” 

ମୁଁ ଯାହା ପାଠ କରୁ ଅଛି, ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ତାହା ଘଟୁ ଅଛି 

ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ହବେ, "ମାହର ବୋକ୍ୟ ଯାହା ତୁମ ଶୁଣଅଛ ବେର୍ବମାନ ତାହା ବେର୍ବମାନ ସମ୍ପୁଣର୍ବ ହଉଛ" କମ୍ଵା "ଆଜ ଯଉଁ ବୋକ୍ୟ ମୁ ତୁମ୍ଭ
ନମତ ପାଠ କଲ,ି ତୁମ ଶୁଣବୋ ମାତ୍ର ସମ୍ପୁଣର୍ବ ହବେ."

ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟ ହଲ  

ଏହ ପଦକୁ ଅନୁବୋଦ କଲ "ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ" ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ, ଚକତ ହଲ,ଏବେଂ ଦ୍ଵନ୍ଦର ଥିଲ" ଏହ ବେଷୟର ଯ କପର ଏହା ଘଟବେ
.

ଏହା ଯାଶଫଙ୍କ ପୁତ୍ର  ନୁହନି୍ତ? 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାଶଫଙ୍କ ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି !" କମ୍ଵା, "ପ୍ରତ୍ୟକ ଜାଣନ୍ତି , ସ ଯାଶଫଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି !"
ଲାକମାନ ପଚାରୁ ନ ଥିଲ କଣ ସ ଯାଶଫଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି ନା ନାହିଁ. ସମାନ ଚକତ ହଲ ଯହତୁ ସ ଏକ ସାଧାରଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ କପର
ଏହା ସମ୍ଭବେ ଯ ସ କଶହ ହାଇପାରନ୍ତି 

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

ଯାଷଫ (NT)
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424 / 1043



26:05

 

ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କୌଣସ ଭାବେବୋଦୀ ନଜ ନଗରର ଗ୍ରହଣଯାଗ୍ୟ ନୁହନ୍ତି ।ଏଲୀୟ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ସମୟର ଇସ୍ରାୟଲ ମଧ୍ୟର ଅନକ
ବେଧବୋ ଥିଲ ।କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ସାଢ ତନ ବେଷର୍ବ ହଲାନାହିଁ ସତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଇସ୍ରାୟଲର ଥିବୋ କୌଣସ ବେଧବୋ ନକଟକୁ ପ୍ରରଣ ନ କର
ଭନିସ୍ନେ  ଏକ ଦଶର ଥିବୋ ବେଧବୋ ନକଟକୁ ପ୍ରରଣ କରଥିଲ ।”

ନିଜ ସହରର କୌଣସି  ଭାବବାଦୀ ଗ୍ର ହଣଯାଗ୍ୟ ନୁହନି୍ତ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ, "ଏକ ଭାବେବୋଦୀ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଲାଳତପାଳତ ହାଇଥିବୋରୁ ଲାକମାନ ତାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ନାହିଁ"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଏଲୀୟ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ଯୀଶୁ କହ ଚାଲଲ “ଏବେଂ ଇଲିଶାୟ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ସମୟର ଚମର୍ବରାଗ ଥିବୋ ଅନକ ଇସ୍ରାୟଲର ଥିଲ । କନୁ୍ତ ଇଲୀଶାୟ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ
କର ନ ଥିଲ ।ସ ଇସ୍ରାୟଲର ଶତ୍ରୁ  ଦଶର ଏକ ସନାପତ ନାମାନଙ୍କ ଚମର୍ବରାଗ କବେଳ ସୁସ୍ଥ କରଥିଲ ।ଯଉଁ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିଲ ସ
ସମସ୍ତି ଯହୂଦୀ ଥିଲ ।ତଣୁ ସମାନ ଯତବେଳ ଏହା କହବୋର ଶୁଣଲ, ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପର ଅତଶୟ କ୍ର ାଧ କରଥିଲ ।

ଇଲିଶାୟ

ଇଲଶିାୟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ ଯଏ ଏଲୟିଙ୍କ ପର ଆସଲ ଏଲୀୟଙ୍କ ପର, ଇଲଶିାୟ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ରାଜାମାନ ଯଉଁମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ
ବେରାଧର ପାପ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ସ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯ୍ୟକମର୍ବ କରୁଥିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ କରବୋ ପାଇଁ ଶକ୍ତି ଦଇଥିଲ .

ଏକ ସନାପତି 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଏକ ସୈନ୍ୟବୋହନୀ ନତା."

ସମାନ ତାଙ୍କ ଠାର କ୍ର ାଧିତ ଥିଲ  

ପରମଶ୍ଵର ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ବେ୍ୟତତ ସମସ୍ତି ଲାକଦଳମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ କରଛନ୍ତି ବୋଲ ିଯହୁଦୀମାନ ଶୁଣବୋକୁ ଚାହୁଁ ନଥିଲ, ତଣୁ ସମାନ, ଯୀଶୁ ଯାହା
କହଥିଲ ଅତଶୟ କ୍ର ାଧ ହଲ .

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ନାମାନ୍
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନାଜରତର ଥିବୋ ଲାକ ଉପାସନାର ସ୍ଥାନରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୋହାର କର ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଶୀଷର୍ବରୁ ଫିଙି୍ଗବୋ ପାଇଁ ସଠାକୁ ଆଣଲ ।କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଜନଗହଳ
ମଧ୍ୟ ଦଇ ଚାଲଗିଲ ଓ ନାଜରତ ସହର ପରତ୍ୟାଗ କଲ ।

ଉପାସନାର ସ୍ଥାନ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ କାଠରୀ ଯଉଁସ୍ଥାନର ଯହୁଦୀମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ " ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
"ଆରାଧନାଳୟ." ଆପଣ ସଠାର କପର ଅନୁବୋଦ କରଛନ୍ତି  26-02.ତାହାକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

କିନ୍ତୁ ଯୀଶୁ ଜନଗହଳି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଚାଲିଗଲ 

"କନୁ୍ତ ଦୃଢ ପ୍ରତରାଧ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହତ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା "କନୁ୍ତ ପରବେର୍ବ" କମ୍ଵା "ଯପରକ" ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯାହା କରବୋକୁ
ଯାଜନା କରଥିଲ, ସମାନ ତାହା କରପାରଲ ନାହିଁ, ତାହା ଦଖାଇବୋକୁ ଚାହୁଥିଲ

translationWords

ନାଜରତ, ନାଜରତୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲ, ବେହୁ ଜନଗହଳ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ।ଯଉଁ ଲାକମାନ ଦଖିପାରୁନଥିଲ, ଚାଲପିାରୁନଥିଲ, ଶୁଣପାରୁନଥିଲ
ଏମାନଙ୍କ ସମତ ସମାନ ଅନକ ପୀଡତ ଓ ଶାରରୀକ ଅକ୍ଷମ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଣଲ । 

ଗାଲିଲିର ସମସ୍ତ ନଗରକୁ ଗଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ଗାଲଲିରି ଚାରପଟ" କମ୍ଵା "ଗାଲଲିରି ଏକ ସ୍ଥାନରୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

• 

• 

• 
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ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଅଣାଯାଉଥିଲା ।ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଦଶର ଭୂତମାନ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ବୋହାର ଆସୁଥିଲ, ଏବେଂ ଅନକ ସମୟର ସମାନ
ଚତ୍କାର କରୁଥିଲ “ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର!”ବେହୁଜଣ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଉଥିଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ ।

ଯଉଁମାନଙ୍କ ଭିତର ଭୁ ତ ଥିଲା  

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୟନ୍ତ୍ର ତ ହଉଥିଲ"

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରରାଯାଇପାର, ."ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲ"

translationWords

ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ସବୋକାଯର୍ବ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ବୋରଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରତ ଶଷ୍ୟ କୁହାଯାଉଥିଲା ।ଶଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଗମନ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କଠାରୁ
ଶଖୁଥିଲ ।

ତାହାଙ୍କ ଠାରୁ  ଶିଖିଲ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଯାହା ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଲ, ସମାନ ଶଖିଲ, କମ୍ଵା "ଯାହା ସମସ୍ତି ସ କହଲ ଏବେଂ କଲ ସମାନ ଶଖିଲ"

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ\  

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୪:୧୨-୨୫; ମାକର୍ବ ୧:୧୪-୧୫, ୩୫-୩୯; ୩:୧୩-୨୧; ଲୂକ ୪:୧୪-୩୦, ୩୮-୪୪

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରରତ, ପ୍ରରତପଦ

• 

• 
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ଦନ, ଜଣ ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅଭ୍ୟସ୍ତି ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ପାଇଁ ପଚାରଲ, “ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ନହାତ କ’ଣ କରବୋକୁ
ହବେ?”ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର କ’ଣ ଲଖାଅଛ?” 

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ. ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଵ କରନ୍ତି .

ଯିହୁ ଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ନିପୁଣ 

ଏହା ବେ୍ୟକ୍ତି କହ ଜଣ ଯ ଇସ୍ରାଏଲୀୟଙୁ୍କ ଯଉଁ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡକ ପରମଶ୍ଵର ଦଇଥିଲ ତାହାକୁ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କଲ ଏବେଂ ଶକ୍ଷା
ଦଲ.

ତାହାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ 

ତାହା ହଉଛ, "ଯୀଶୁ ଉମ ଉର ଦବେ କ ନାହିଁ, ତାହା ଦଖିବୋକୁ"

ଅନନ୍ତଜୀବନ ପାଇବାକୁ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ପ୍ରଭୁଙ୍କ ସହତ ଚରକାଳ ବେଂଚବୋ କମ୍ଵା ଯଦ୍ଵ ାରା ତାଙ୍କ ସହତ ଚରକାଳ ରହବୋ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ମାତ ଜୀବେନ ଦବେ" କମ୍ଵା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ
ଅନନ୍ତିଜୀବେନ ଗ୍ରହଣ କରବୋ" ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ପଚାରୁଥିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉରାଧିକାରୀ ସ୍ଵରୁପ ଅନନ୍ତିଜୀବେନ ପାଇବୋ ପାଇଁ କପର ଯାଗ୍ୟ ହବେ .

ଅନନ୍ତ ଜୀବନ 

ଏହା ଶାରୀରକ ଶରୀରର ମୃତୁ୍ୟ ପର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଚରକାଳ ପାଇଁ ବୋସ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ. ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇଁ ପଦମାନଙ୍କ ପୃଷ୍ଠାକୁ ଦଖନୁ୍ତ.
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ପରମଶ୍ବି ରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର କଣ ଲଖାଅଛି?

ତାହା ହଉଛ, "ଏହା ସମ୍ପକର୍ବର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର କଣ ଲଖାଅଛ ?" ଯୀଶୁ ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରଲ କାରଣ ସ ଚାହୁଥିଲ ଯ ମନୁଷ୍ୟ ଚନ୍ତି ା କରୁ ଯ
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା କଣ ଶଖାଏ.

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶକ୍ଷକ, ଗୁରୁ
ଉରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ
ଅନନ୍ତିକାଳ, ଚରସ୍ଥାୟୀ, ଚରନ୍ତିନ, ସଦାକାଳ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

• 

• 

• 

• 

• 
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ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ଉର ଦଲ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା କୁହ “ତୁମ୍ଭ ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଅନ୍ତିଃକରଣ, ସମସ୍ତି ପ୍ରାଣ, ସମସ୍ତି ବେଳ ଓ ସମସ୍ତି ମନ ଦଇ
ପ୍ରମ କର ।ଏବେଂ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତବୋସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲ୍ୟ ପ୍ରମ କର ।”ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ତୁମ୍ଭ ଠକ୍ କହ ଅଛ!ଏହା କର ତବେ ତୁମ୍ଭ ବେଞ୍ଚବେ ।”

ନିପୁଣ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ  

ତାହା ହଉଛ, "ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ନପୁଣ." ଆପଣ ଏହାକୁ  27-01.ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ର ଭୁ  ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କର 

ତୁମ ଏହା କହବୋକୁ ବୋଛବୋ ଉଚତ୍, "ଆମ ଆମ୍ଭ ପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରବୋ ଉଚତ୍." ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ତାହା ଯପର ଅନ୍ୟ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା
ଦବୋ ଭଳଆ ଶୁଭା ନ ଯାଏ. ବେରଂ, ସ ପରମଶ୍ଵର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାଳନ କରବୋର ଉଲ୍ଲ ଖ ବେଷୟର କହୁଛନ୍ତି .

ତୁ ମ୍ଭ ସମସ୍ତ ହୃ ଦୟ, ପ୍ର ାଣ, ବଳ ଏବଂ ମନ ସହିତ 

ତାହା ହଉଛ, "ସହତ ତୁମମାନଙ୍କ ସ୍ଵୟଂ ସମ୍ପୁଣର୍ବତା ସହତ" କମ୍ଵା, "ନଜର ପ୍ରତ୍ୟକ ଅଙ୍ଗ ସହତ." କତକ ଭାଷାର ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର," ତୁମ
ସମସ୍ତି କଲଜିା, ବେଳ, ଶ୍ଵାସ ଏବେଂ ଚନ୍ତି ା ସହତ" .ଏହା ପ୍ରତ୍ୟକ ଭାଗମାନଙୁ୍କ ନୁହଁ, କନୁ୍ତ ଆମ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ନଜ ଭାଷାର ଏହ ପଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯପର
ତାହା ସମ୍ପୁଣର୍ବ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଉଥିବେ.

ହୃ ଦୟ 

ଏହ ହୃଦୟ ମନୁଷ୍ୟର ଭାବେନା ଏବେଂ ପ୍ରବେଗ ଥିବୋ ହୃଦୟକୁ ସୁଚାଏ .

ଆତ୍ମା 

ପ୍ରାଣ, ଅଶାରରକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଆତ୍ମକ ଅଂଶକୁ ସୁଚାଏ.
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ବଳ 

ବେଳ ଭୌତକ ଶରୀର ଏବେଂ ତାହାର ସମସ କ୍ଷମତାକୁ ସୁଚାଏ .

ମନ 

ମନ ମନୁଷ୍ୟର ସହ ଭାଗକୁ ଯାହାଦ୍ଵ ାରା ସ ଚନ୍ତି ା, ଯାଜନା ଏବେଂ ଚନ୍ତି ାଧାରାକୁ ସୁଚାଏ.

ପ୍ର ତିବାସୀ 

"ପ୍ରତବୋସୀ" ପଦଟ ସାଧାରଣ ଭାବେର ଆମ ନକଟର ବୋସ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ. ଯହୁଦୀମାନ ଏହ ପଦଟକୁ ସହ ବୋକ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରଥିଲ, ଯଏ
ବେନୁ୍ଧ କୁଟୁମ୍ଵୀ, କମ୍ଵା ବେଦଶୀ, କମ୍ଵା ଶତ୍ରୁ  ନୁହନ୍ତି

ତୁ ମ ପ୍ର ତିବାସୀଙୁ୍କ ତୁ ମ୍ଭ ସମାନ ପ୍ର ମ କର 

ତାହା ହଉଛ, "ଯଉଁ ସୀମା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଆପଣ ନଜକୁ ପ୍ରମ କରନ୍ତି , ସହ ସମାନ ଭାବେର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କର."

translationWords

ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ପରମଶ୍ଵର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ନଜକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପ୍ରମାଣତ କରବୋକୁ ପଚାରଲ “ମା ପ୍ରତବୋସୀ କଏ?”

ନିପୁଣ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ  

ତାହା ହଉଛ, "ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ନପୁଣ." ଆପଣ ଏହାକୁ  27-01.ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

କିଏ ମାର ପ୍ର ତିବାସୀ? 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "'ପ୍ରତବୋସୀର ଅଥର୍ବ ତୁମ କଣ ବୁେଝୁଛ?" କମ୍ଵା, "କଉଁମାନ ମାର ପ୍ରତବୋସୀ ଅଟନ୍ତି?" ସ ଜାଣଥିଲ ଯ
ସ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନ୍ତି ନାହିଁ, ଏବେଂ ପଚାରୁଥିଲ କୌନ୍ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ ପ୍ରମ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ.

translationWords

ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା• 
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ଯୀଶୁ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞମାନଙୁ୍କ ଏକ କାହାଣୀ କହ ଏହାର ଉର ଦଲ ।“ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯରୁଶାଲମରୁ ରାସ୍ତିାର ଯରୀହାକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ ।

ଏହପର ଦୃଶ୍ୟର ଚାରପଟ ଥିବୋ ମଘ ପର ଫ୍ର ମ୍ ସୁଚାଏ ଯ ଯୀଶୁ ଏହ କାହାଣୀକୁ କହୁଛନ୍ତି , ଏହ ଏକ ଐତହାସକ ଘଟଣା ପର ବେଣର୍ବନା କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ
ନୁହଁ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ନପୁଣତା- ଆପଣ ଏହାକୁ  27-01.ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ଯିରୁ ଶାଲମରୁ  ଯିରୀହାକୁ 

କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯରୁଶାଲମ ନଗରରୁ ଯରୀହା ନଗରକୁ" କମ୍ଵା, "ଠାରୁ ଯରୁଶାଲମ ନଗରରୁ ଯରୀହା
ନଗରକୁ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯରୂଶାଲମ
ଯରୀହା

• 

• 

• 
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ଲାକଟ ଯତବେଳ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ସତବେଳ ସ ଏକ ଦଳ ଡକାୟତଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣର କାରଣ ହଲ ।ତାଙ୍କ ନକଟର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟକୁ
ସମାନ ନଇଗଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ମରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମାଡ ମାରଲ ।ତା’ପର ସମାନ ଚାଲଗିଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାରରଖିଲ .)

ଯାହା ସମସ୍ତ ତାହାର ଥିଲା 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, "ପନ୍ଧଥିବୋ ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର, ତାଙ୍କ ସହତ ଯାହା ସମସ୍ତି ଥିଲା "
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ସହ ସମୟର ଜଣ ଯହୂଦୀ ଯାଜକ ସହ ରାସ୍ତିା ଦଇ ଯାଉଥିଲ ।ଯତବେଳ ସହ ଧମର୍ବଗୁରୁ ମାଡ ମରାହାଇ ପଡଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ଦଖିଲ ସ
ସତବେଳ ରାସ୍ତିାର ଆର ପାଖ ଦଇ ଚାଲଗିଲ, ଯଏ ସାହାଯ୍ୟ ଆବେଶ୍ୟକତା କରୁଥିବେ ସହ ଲାକଙ୍କ ଠାରୁ ମୁହଁମାଡ଼ ଚାଲଗିଲ ।” 

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାରରଖିଲ .)

ଚାଲିବାକୁ ଲାଗିଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ହଲା ଙୁ୍କ be ଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ଲାଗଲ." କତକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏହ ପଦ"ଚାଲବିୋ" ଠାରୁ "ଯାତ୍ରା" ପର ପଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର
ବେରଂ ଠାରୁ "ଚାଲ"ି ଯହତୁ ଯାଜକ ସ ପଥ ଦଇ ଚାଲୁ ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ଅନ୍ୟ ନଗରକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ .

ମନୁଷ୍ୟକୁ ଉପକ୍ଷା କଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ମଣଷକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲା ନାହିଁ" କମ୍ଵା, "ସହ ମଣଷ ପ୍ରତ ଚନ୍ତିତ ନ ଥିଲ."

ନିରନ୍ତର ଚାଲୁଥିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ପଥର ନରନ୍ତିର ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ."

translationWords

ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
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“ତା'ପର ଅଳ୍ପ ସମୟ ମଧ୍ୟର, ସହ ରାସ୍ତିା ଦଇ ଜଣ ଲବେୀୟ ଆସଲ ।(ଲବେୀୟମାନ ହଉଛନ୍ତି ଏକ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ଏକ ଜାତ ଯଏ ଯାଜକମାନଙୁ୍କ
ମନ୍ଦରର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ ।)ଲବେୀୟ ମଧ୍ୟ ସହ ରାସ୍ତିାର ଆର ପାଖ ଦଇ ଚାଲଯିାଇ ସହ ଦରମରା ଅବେସ୍ଥାର ଯାହାକୁ ଲୁଟନଇଥିଲ ଏବେଂ ମାଡ ଖାଇ
ପଡଥିବୋ ଲାକ ଠାରୁ ମୁହଁମାଡ ଚାଲଗିଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ରାସ୍ତାଆଡକୁ ଚାଲିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ସ ପଥ ଦଇ ଯାତ୍ର କରୁଥିଲ."

ଲବୀୟ ଥିଲ ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ଏକ ଗାଷି୍ଠ 

ତାହା ହଉଛ, "ଲବେୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ଏକ ଗାଷ୍ଠରୁ ଆସଅଛନ୍ତି ." କମ୍ଵା "ଲବେୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ଲବେୀୟ ବେଂଶରୁ ଆସଅଛନ୍ତି

ଉପକ୍ଷା କଲା 

ତାହା ହଉଛ, "ସାହାଯ୍ୟ କଲା ନାହିଁ."

translationWords

ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
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“ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ରାସ୍ତିା ଦଇ ଗଲ ସ ଜଣ ଶମରାଣୀୟ ଲାକ ଥିଲ ।(ଶମରାଣୀୟମାନ ହଉଛନ୍ତି ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ବେଂଶଧର
ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଦଶରୁ ବେବୋହ କରଥିଲ) ।ଶମରାଣୀୟମାନ ଓ ଯହୂଦୀମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରୁଥିଲ ।)କନୁ୍ତ ଶମରାଣୀୟ ଲାକ ଯତବେଳ ସହ
ଯହୂଦୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟାର ବେଗଳତ ହଲ ।ତଣୁ ତାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କର କ୍ଷତସବୁେକୁ ସଫା କଲ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ଚାଲିଲ

ତାହା ହଉଛ, "ସହତ ଯାତ୍ରା କଲ" ଏହ ଲାକମାନ ଏକ ନଗରରୁ ଅନ୍ୟ ନଗରକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ. ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏମାନ କବେଳ ଚାଲୁଥିଲ ବୋଲି
ଏପର ଶୁଭା ନ ଯାଉ.

translationWords

ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
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“ତା’ପର ସହ ଶମରାଣୀୟ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଉଠାଇ ନଜ ଗଧ ଉପର ବେସାଇଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ରାସ୍ତା ନିକଟସ୍ଥ ପାନ୍ଥଶାଳାକୁ ନଇଗଲ ଯଉଁଠ ସ ତାଙ୍କର
ଯତ୍ନ ନଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ତାଙ୍କ ନିଜ ଗଧ 

ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଏହ ପଦଟ "ତାଙ୍କ" ଶମରାଣୀୟକୁ ସୁଚାଏ .

ରାସ୍ତା ନିକଟସ୍ଥ ପାନ୍ଥଶାଳା

ତାହା ହଉଛ, "ରହବୋ ଏକ ସ୍ଥାନ" ଏହା ଏକ ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର ଯାତ୍ରୀମାନ ଖାଦ୍ୟ ଏବେଂ ରାତ୍ର ସମୟର ଶାଇବୋ ପାଇଁ ରୁହନ୍ତି 

ଯଉଁଠାର ସ ତାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯଉଁଠାର ସ ନରନ୍ତିର ଯତ୍ନ ନଲ "

translationWords

ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ• 
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“ପରଦନ, ସହ ଶମରାଣୀୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ତାଙ୍କ ଯାତ୍ରା ଜାରରଖିଲ ।ସ ପାନ୍ଥଶାଳାର ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ କଛ ଅଥର୍ବ ଦଇ କହଲ “ତାହାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଅ ଏବେଂ
ତୁମ ଯଦ ଏହାଠାରୁ ଅଧିକ ଖଚ୍ଚର୍ବ କରବେ, ତବେ ମଁୁ ବୋହୁଡବୋ ସମୟର ସହ ଖଚ୍ଚର୍ବଗୁଡକ ପରଶାଧ କରଦବେ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ତାଙ୍କ ଯାତ୍ର ା ଜାରି ରଖିଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତାହାଙ୍କ ଲକ୍ଷସ୍ଥଳକୁ ଯାତ୍ରା ଜାର ରଖିଲ."

ଦାୟି ତ୍ବି ର 

ତାହା ହଉଛ, "ଯଏ ପରଚାଳତ କରୁଥିଲ ." ଏହା ଏପର ହାଇପାର ଯ ସହ ନ୍ୟକ୍ତି ସହ ପାନ୍ଥଶାଳାକୁ ମଧ୍ୟ କଣଥିଲା.

ତାହାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା 

କତକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏହା କହବୋ ପାଇଁ ଗ୍ରହଣୀୟ ହାଇପାର, "ଦୟାକର ତାହାଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଅନୁ୍ତ" ସ୍ପଷ୍ଟି ଭାବେର ଜଣାଇବୋ ପାଇଁ ଏହା ଏକ ଆଜ୍ଞା ନୁହଁ
ବେରଂ ଶଷ୍ଟି ଅନୁରାଧ ଥିଲା .

ସ ଖଚର୍ଥ ଗୁଡିକୁ ପରିଶାଧ କରିବା 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତୁମକୁ ପରଶାଧ କରବେ" କମ୍ଵା, "ସହ ଅଥର୍ବର ପରଶାଧ କରବୋ" କମ୍ଵା, "ତାହାର ପରଶାଧ"
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ସହ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ତୁମ୍ଭ କ’ଣ ଭାବୁେଅଛ?ଏହ ତନଜଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ହାବୁେଡର ପଡଥିବୋ ଲାକଟର ପ୍ରତବୋସୀ
ଯାହାକୁ ଲୁଟାଗଲା ଏବେଂ ମାଡ ମରାଗଲା?ସ ଉର ଦଲ, “ଯଏ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟା ଦଖାଇଥିଲ, ସଏ ।”ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ୍ଭ ଯାଅ ଏବେଂ ସହପ୍ରକାର
କର ।”

ନିପୁଣ ବ୍ୟବସ୍ଥାଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞ  

ତାହା ହଉଛ, "ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ନପୁଣ." ଆପଣ ଏହାକୁ  27-01.ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ।

ତିନିଜଣ ପୁରୁ ଷ ମାନ 

ତନଜଣ ପୁରୁଷ ମାନ ଥିଲ ଯାଜକ, ଲବେୀୟ, ଓ ଶମରାଣୀୟ. ପ୍ରତବୋସୀ - ଯୀଶୁ ଏହ "ପ୍ରତବୋସୀ" ପଦଟକୁ ବେ୍ୟାପ୍ତିରୁପକ ଚତନା ସହତ  27-02ବେ୍ୟବେହାର
କରଛନ୍ତି . "ପ୍ରତବୋସୀ" ଏଠାର କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସୁଚାଏ ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭର ସାହାଯ୍ୟ ନତାନ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇଥାଏ 

ଏକ ପ୍ର ତିବାସୀ ଥିଲ  

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏକ ପ୍ରତବୋସୀ ପର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ" କମ୍ଵା, "ଏକ ବେନୁ୍ଧ ଥିଲା" କମ୍ଵା, "ପ୍ରମ ପର ଅଭନିୟ କରୁଥିଲ". ଆପଣ

"ପ୍ରତବୋସୀ" ପଦଟକୁ  27-02 and [27-03].କପର ଅନୁବୋଦ କରଛନ୍ତି , ତାହାକୁ ଦଖନୁ୍ତ ।

ତୁ ମକୁ ଯାଅ ଓ କରିବ 

ତାହା ହଉଛ, "ତୁମ ମଧ୍ୟ, ଯାଅ ଓ କରବେ" କମ୍ଵା, "ବେର୍ବମାନ ତୁମକୁ କରବୋ ଉଚତ୍." ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଶାସ୍ତ୍ରଜ୍ଞକୁ ଶମରଣୀୟ ପର ମାରବୋକୁ କହଲ.

ଏହିପରି କର 

ତାହା ହଉଛ, "ଅନ୍ୟକୁ ପ୍ରମ କର, ଏପରକ ତୁମମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ." ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ତାହା ଯପର "ସହପର" କବେଳ ଆଘାତ ହାଇ ପଡଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ
କବେଳ ସୁଚାଉଥିବୋ ଭଳ ଶୁଭା ନ ଯାଏ
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ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଲୂକ ୧୦:୨୫-୩୭

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ
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ଦନ, ଜଣ ଯୁବୋ ଧନୀ ଶାସକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ଏବେଂ ପଚାରଲ “ଉମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ କ’ଣ କରବେ?”ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ

କହଲ “ମାତ କାହିଁକ ଉମ କହୁଅଛ?”ଜଣ ମାତ୍ର  ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ ଓ ସ ହେଉଛନି୍ତ ଈଶ୍ଵର ।କନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଯଦ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋକୁ ଚାହଁ ତବେ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡକ ପାଳନ କର ।”

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ. ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋକୁ ଆରମ୍ଭ
କରବୋ ପାଇଁ ଏକାପର କରଥାନ୍ତି .

ଧନୀ ଯୁବା ଶାସକ 

ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତିଟ ପୂବେର୍ବରୁ ଧନୀ, ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ରାଜନୈତକ ପଦାଧିକାରୀ ଥିଲ, ଯଦଓ ସ ଏକ ଯୁବୋ ଥିଲ.

ଯୀଶୁଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଯାଉଥିଲ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ "

ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ  

ତାହା ହଉଛ, "ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁ." ସ ଏହା କହୁ ନ ଥିଲ ଯ ଯୀଶୁ ଜଣ ସାଧାରଣ ଗୁରୁ ଅଟନ୍ତି .
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ଅନନ୍ତଜୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋ" କମ୍ଵା"ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଚରକାଳ ବୋସ କରବୋ" "ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ" କୁ ମଧ୍ୟ କପରଭାବେ  27-01 ର ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇଅଛ ଏବେଂ ତାହାର ଟପ୍ପଣୀକୁ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ 

"କାହିଁକି ମାତ ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ  କହୁ ଅଚ୍ଛ?”

ଯୀଶୁ ଯ ନଜ ଇଶ୍ଵର ବୋଲୀ ଅସ୍ଵକାର କରୁ ନାହାନ୍ତି ବେରଂ, ସହ ଶାସକ ଜାଣନୁ୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଇଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିସ ଚାହୁଁଥିଲ 

ଜଣ ମାତ୍ର  ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ ଓ ସ ହେଉଛନି୍ତ ଈଶ୍ଵର

ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରକାର କହଲ ଏହା ଏପର ହବେ, "ଜଣ ମାତ୍ର ଉମ ଏବେଂ ସ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି" କମ୍ଵା "ଇଶ୍ଵର କବେଳ ଏକ ମାତ୍ର ଯଏ ସତ୍ୟର ଉମ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଶକ୍ଷକ, ଗୁରୁ
ଅନନ୍ତିକାଳ, ଚରସ୍ଥାୟୀ, ଚରନ୍ତିନ, ସଦାକାଳ
ପରମଶ୍ଵର
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୁବୋ ଧନୀ ଶାସକ
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ସ ପଚାରଲ “କଉଁ କଉଁ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ମଁୁ ପାଳନ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ?”ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ନରହତ୍ୟା କରନାହିଁ ।ବେ୍ୟଭଚିାର କର ନାହିଁ ।ଚାର କର ନାହିଁ ।
ମଥ୍ୟା କୁହ ନାହିଁ ।ତୁମ୍ଭ ପତା ଓ ମାତାଙୁ୍କ ସାନ କର, ଏବେଂ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତବୋସୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲ୍ୟ ପ୍ରମ କର ।”

କଉଁ ଆଜ୍ଞାକୁ ପାଳନ କରିବା ଉଚିତ୍? 

ତାହା ହଉଛ, , “ ଅନନ୍ତିଜୀବେନ ପାଇବୋ ପାଇଁ କଉଁ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ପାଳନ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ?”

ତୁ ମ ଯପରି ନିଜକୁ ପ୍ର ମ କର 

ତାହା ହଉଛ, "ଯତ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତୁମ ନଜକୁ ପ୍ରମ କର" କମ୍ଵା, "ତୁମ ନଜକୁ ଯତ ପରମାଣର ପ୍ରମ କର."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେ୍ୟଭଚିାର,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ, ବେ୍ୟଭଚିାରଣୀ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ସହ ଯୁବେକ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ “ମଁୁ ଏହ ସମସ୍ତି ବୋଲ୍ୟକାଳ ସମୟରୁ ପାଳନ କରଆସଅଛ ।ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମାତ ଆଉ କ’ଣ କରବୋକୁ
ହବେ?”ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୃଷ୍ଟି କର ତାଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲ ।

ବାଲ୍ୟ ସମୟରୁ  

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର କହଲ ଏହା ହବେ, "ପଲା ଥିଲା ସମୟରୁ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି"

ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ମାତ ଆଉ କଣ କରିବାକୁ ଆବଶ୍ୟକ? 

ତାହା ହଉଛ, "ଆଉ ମାତ କଣ କରବୋକୁ ଆବେଶ୍ୟକ" କମ୍ଵା, "ଏହଗୁଡକ ସହତ ଆଉ କଣ କରବୋକୁ ଆବେଶ୍ୟକ?"

ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କଲ

ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟାର ବେଗଳତ ହଲ ପ୍ରମ ଶବ୍ଦ ପର ଏକ ଅନୁରୁପ ଶବ୍ଦକୁ ବୋଛ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ପ୍ରମ ଥାଏ

translationWords

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ସଦ୍ଧ ହବୋକୁ ଚାହଁ, ତବେ ଯାଅ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ବେକ୍ରୟ କର ଏବେଂ ଦରଦ୍ର ମାନଙୁ୍କ ଧନ ଦାନ କର, ଏବେଂ ତୁମ୍ଭ ସ୍ଵଗର୍ବର
ଧନ ପାଇବେ ।ତା’ପର ଆସ ମାର ଅନୁଗମନ କର ।”

ତୁ ମ 

ଯଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର "ଆପଣ" ଶବ୍ଦଟ ଅନକ ଥର ଥାଏ, ଲାକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ନଭର୍ବର କର, ତବେ ଏକବେଚନ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ" ଯୀଶୁ ଏହ ଆଜ୍ଞା ଜଣ
ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ କହୁଥିଲ .

ସି ଦ୍ଧ 

ତାହା ହଉଛ, "ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଧାମର୍ତ୍ତିକ."

ତୁ ମ ନିଜ ସମସ୍ତ 

ତାହା ହଉଛ, "ତୁମ ସମସ୍ତି ସମ୍ପ."

ଧନ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ," ଧନସମ୍ପ" କମ୍ଵା "ଧନ" ।

ସ୍ଵଗର୍ଥ ର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସ୍ଵଗର୍ବର ରହଅଛ ଯତବେଳ ତୁମ ସ୍ଵଗର୍ବର ପହଂଚବେ." ଏହ ଧନ "ସହସ୍ଥାନର ଏବେଂ ସତବେଳ."ଥିବୋ ଯପର
ଯୀଶୁ ସହ ଯୁବେକକୁ ଏହ ଧନ ବେରୁଦ୍ଧର "ଏହଠାର ଏବେଂ ବେର୍ବମାନ" ପରତ୍ୟାଗ କରବୋକୁ କହଲ 
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ

• 

• 
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ଯୀଶୁ କହଥିବୋ ବେଷୟକୁ ଯୁବେକ ଯତବେଳ ଶୁଣଲ, ସ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୁଃଖିତ ହଲ, କାରଣ ସ ଅତ ଧନୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଏବେଂ ସ ଅଜର୍ବନ କରଥିବୋ ସମସ୍ତି
ପରତ୍ୟାଗ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ନାହିଁ ।ସ ମୁଖ ଫରାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟରୁ ଚାଲଗିଲା ।

ଶୁଣିଲ ଯାହା ଯୀଶୁ କହିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଯୀଶୁ ତାହାକୁ ନଜସ୍ଵ କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ଧନକୁ ପରତ୍ୟାଗ କରବୋ ବେଷୟର ଶୁଣବୋକୁ ପାଇଲ"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଧନୀ ଲାକର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କରବୋ ଅତ କଷ୍ଟିକର ଅଟ!ହଁ, ଧନୀ ଲାକର ସ୍ଵଗର୍ବର ପ୍ରବେଶ କରବୋ
ଅପକ୍ଷା ସୂଚୀ (ଛୁଞ୍ଚ)ର ଛଦ୍ର  (କଣା) ଦଇ ଓଟର ପ୍ରବେଶ କରବୋ ସହଜ ।”

ପ୍ର ବଶ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଏକ ନାଗରକ ହବୋ."

ଓଟ 

ଓଟମାନ ଅତ ବୃେହତ୍ ପଶୁ ଯ ଅତ ଭାରୀ ବୋଝକୁ ଉଠାଇବୋ ନମତ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ. ଯଦ ଓଟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଜଣ ନାହିଁ, ଏକ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଯପର
"ଅତ ବୃେହତ୍ ପଶୁ" କମ୍ଵା "ବୋଝକୁ ଉଠାଇବୋ ପଶୁ" ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାରବେ ଯଦ ତୁମ କୌଣସ ବୃେହତ୍ ପଶୁର ନାମ ବେ୍ୟବେହାର କର, ତାହା ହଲ
ନଶ୍ଚତ କର ଲାକମାନ ଯପର ତାହା ଜାଣପାରବେ, ଯମତ ଯୀଶୁ "ବେଳଦ" କମ୍ଵା "ଗଧ" ବେଷୟର କହୁଥିଲ 

ସୁଚିର ଛିଦ୍ର  

ଏହା ଏକ ସରୁ ଛଦ୍ର  ଯାହା ସୁଚର ଶଷ ଭାଗର ଥାଏ. ଓଟ ସୁଚର ଛଦ୍ର  ଦଇ ପ୍ରବେଶ କରବୋ ଏକ ଅସମ୍ଭବେ ବେଷୟକୁ ସୁଚାଇବୋ ନମନ୍ତି ଏକ କଳ୍ପନା ବେ୍ୟବେହାର
କରାଯାଇଛ

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 
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452 / 1043



28:07

 

ଯୀଶୁ କହଥିବୋ ବେଷୟକୁ ଯତବେଳ ଶଷ୍ୟମାନ ଶୁଣଲ ସମାନ ଚକତ ହାଇ ପଚାରଲ “ତବେ କଏ ଉଦ୍ଧାର (ପରତ୍ରାଣ) ପାଇପାରବେ?”

ଚକିତ ହାଇଗଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ପ୍ରବେଳ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟାନ୍ମ ତ."

କିଏ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇପାରିବ 

ଏହଆକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ଯଦ ଧନୀ ଲାକମାନ ପରତ୍ରାଣ ପାଇପାରବେ ନାହିଁ, ତବେ କପର ଅନ୍ୟ କହଜଣ ପରତ୍ରାଣ ପାଇପାରବେ ?"
ଅନକ ଲାକମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲ ଯ ଧନୀ ହବୋ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ଏକ ଅନୁଗ୍ରହ ଅଟ.

ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇଲ  

ଏଠାର ପାପ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନ୍ୟାୟ ଏବେଂ ବେଚାର ଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବୋ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଏକ ନାଗରକ ହବୋକୁ ବୁେଝାଏ.

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
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ଯୀଶୁ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଚାହିଁ କହଲ “ମନୁଷ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିର ଏହା ଅସମ୍ଭବେ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସମ୍ଭବେ ଅଟ ।”

ଲାକମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ ଏହା ଅସମ୍ଭବ 

ତାହା ହଉଛ, "ଲାକମାନ ଏହା କରବୋ ଅସମ୍ଭବେ ଅଟ" କମ୍ଵା, "କବେଳ ମନୁଷ୍ୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କରପାରବେ ନାହିଁ."

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ, ସମସ୍ତ ବିଷୟ ସମ୍ଭବ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି କରବୋକୁ ସମଥର୍ବ ଅଟନ୍ତି , ଏପରକ ଧନୀ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ରକ୍ଷା କରପାରବେ" କମ୍ଵା "ଅସମ୍ଭାବ୍ ବେଷୟ କରବୋ
ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ସମଥର୍ବ ଅଟନ୍ତି , ତଣୁ ସ ଏପରକ ଧନୀ ଲାକଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ରକ୍ଷା କରପାରବେ"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ “ଆମ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ପରତ୍ୟାଗ କର ତୁମ୍ଭର ଅନୁଗମନ କରଅଛୁ ।ଆମ୍ଭ ପାଇଁ କ’ଣ ପୁରଷ୍କାର ଥିବେ ?”

ସମସ୍ତ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ସମସ୍ତି ପଛର ପରତ୍ୟାଗ କଲ" ଆମ ନଜସ୍ଵ କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ପରତ୍ୟାଗ କଲ."

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୁରଷ୍କାର କଣ ହବ ? 

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର କହବୋକୁ ହଲ , "କଉଁ ପୁରଷ୍କାର ଆମ୍ଭ ପାଇବୁେ" କମ୍ଵା, "ଆମ୍ଭ କପର ପୁରଷ୍କତୃ ହବୁେ?" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ପୁରଷ୍କାର ପର ଆମ୍ଭକୁ କଣ
ଦବେ?" ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାଡବୋକୁ ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇପାର, "ଯହତୁ ଆମ ଏହା କରଅଛୁ?"

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ଯକୌଣସ ଲାକ ମା ନମନ୍ତି ଗୃହ, ଭ୍ର ାତା, ଭଗସ୍ନେୀ, ପତା, ମାତା, ସନ୍ତିାନସନ୍ତିତ ଓ ସମ୍ପ ପରତ୍ୟାଗ କର ଓ ତାହାର ୧୦୦ ଗୁଣ ଏହ
ଜଗତର ଏବେଂ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବେ ।କନୁ୍ତ ପ୍ରଥମର ଥିବୋ ଅନକ ଶଷର ରହବେ, ଏବେଂ ଶଷର ଥିବୋ ଅନକ ପ୍ରଥମ ହବେ ।“

ପରିତ୍ୟାଗ କଲା 

ତାହା ହଉଛ, "ଛାଡଦଇଛନ୍ତି ." କମ୍ଵା "ପରତ୍ୟାଗ କରଛନ୍ତି" କମ୍ଵା "ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ କମ୍ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ମଣଛନ୍ତି"

ମା ନିମନ୍ତ 

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମା ଯାଗଁୁ" କମ୍ଵା, "ମା ନମନ୍ତି."

100 ଥରରୁ  ଅଧିକ 

ତାହା ହଉଛ, "ପୂବେର୍ବରୁ ତାଙ୍କଠାର ଯତ ଥିଲା, ତା ଠାରୁ ଅଧିକ"

ଅନକ ଯଉଁମାନ ପ୍ର ଥମ ଅଛନି୍ତ ଶଷ ହବ 

ତାହା ହଉଛ, "ଅନକ ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ବେର୍ବମାନ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟନ୍ତି ଶଷ ହବେ,ପର "ସତବେଳ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ହବେ ନାହିଁ

ଅନକ ଯଉଁମାନ ଶଷର ଥିବ ପ୍ର ଥମ ହବ 

ତାହା ହଉଛ. "ଅନକ ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ପୃଥିବେୀର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବୋଲ ିଜଣାଯବେ ନାହିଁ, ସ୍ଵଗର୍ବର ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବୋଲ ିଜଣାଯବେ" କମ୍ଵା "ଅନକ
ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ନଜକୁ ପୃଥିବେୀର ନମସ୍ନେ ବୋଲ ିମନ କରନ୍ତି , ସ୍ଵଗର୍ବର ମହାନ୍ ବୋଲ ିଜଣାଯବେ"
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ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ 

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୯:୧୬-୩୦; ମାକର୍ବ ୧୦:୧୭-୩୧; ଲୂକ ୧୮:୧୮-୩୦

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଅନନ୍ତିକାଳ, ଚରସ୍ଥାୟୀ, ଚରନ୍ତିନ, ସଦାକାଳ
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ଦନ, ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ଗୁରୁ, ଯବେ ମା ଭାଇ ମା ବିରୁ ଦ୍ଧର ପାପ କର ମଁୁ କତ ଥର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦବେ?କ’ଣ ସାତଥର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି?”ଯୀଶୁ
କହଲ “ସାତଥର ନୁହଁ, କନୁ୍ତ ସାତଥର ସତୁରୀ ଗୁଣ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି !”ଏହା ଦ୍ଵ ାରା, ଯୀଶୁଙ୍କ କହବୋର ଅଥର୍ବ ଥିଲା ଯ ଆମ ସବେର୍ବଦା କ୍ଷମା କରବୋ ଉଚତ୍।ତା’ପର ଯୀଶୁ
ଏହ କାହାଣୀ କହଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋକୁ ଆରମ୍ଭ
କରବୋ ପାଇଁ ଏକାପର ଥାଏ.

ମାର ଭାଇ 

ଏହ ପଦ ବେଳବେଳ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥିଲା ଲାକମାନଙ୍କ ଯଉଁମାନ ଥିଲ ସହାଦର ଭାଇ ବୋ ଭଉଣୀ ନୁହଁ , କନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ବୋଣ୍ଟିବୋକୁ ଲାଗଲ ଆଉ ଅତ
ବେଳଷ୍ଠ ଯପର ଧମର୍ବ, ନୀତଶାସ୍ତ୍ରୀୟ,ଆଚାର ସଂବେନ୍ଧୀ, ଇତ୍ୟାଦ.

ମା ବିରୁ ଦ୍ଧର ପାପ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ମା ବେରୁଦ୍ଧର କଛ କରବୋ"

ସାତ ଥର ନୁହଁ, ସାତ ଥରର ସତୁ ରି ଗୁଣ!

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତୁମ କବେଳ ସାତ ଥର ନୁହଁ ବେରଂ ତୁମ ସାତ ଥରର ସତୁର ଗୁଣ କ୍ଷମା କରବୋ ଉଚତ୍" ଯୀଶୁ ଏକ ପ୍ରକୃତ ସଂଖ୍ୟା
ବେଷୟର କଥା ହଉ ନ ଥିଲ ସ କହୁଥିଲ ଯ ଆମ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସବୁେବେଳ କ୍ଷମା କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଯତ ଥର ସମାନ ଆମ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରନ୍ତି
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ଏହା ଦ୍ବି ାରା ଯୀଶୁଙ୍କର କହିବାର ଥିଲା 

ତାହା ହଉଛ, "ଯତବେଳ ଯୀଶୁ କହଲ, ସ ତାହା ହିଁ କହୁଥିଲ."

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କହଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏହପର ଜଣ ରାଜାଙ୍କ ପର ଯଏ ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ସହତ ବେସ ହସାବେ ସମ୍ପୁଣର୍ବ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ।ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣ ୨,୦୦,୦୦୦ ବେଷର୍ବର ପ୍ରଚୁର ପାଉଣା ଉଧାର କରଥିଲ ।”

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏପରି ଅଟ 

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର କହଲ ଏପର ହବେ, "ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ରାଜତ୍ଵ  ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଏପର ହବେ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଶାସନ ଯଉଁ ପ୍ରକ୍ରୟାର
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର କରବେ."

ରାଜା ପରି ଅଟନି୍ତ ଯିଏ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ରାଜାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ପର ଅଟ ଯଏ" କମ୍ଵା, "ରାଜାଙ୍କ ଶାସନ ଶତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାର ଯଏ"

ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ସହିତ ହିସାବ ସି୍ଥର କଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ତାଙ୍କର ଦାସଙ୍କ ଠାରୁ ଋଣ ସଂଗ୍ରହ କରବୋ" କମ୍ଵା, "ଦାସ କରଜ କରଥିବୋ ଧନକୁ ସଂଗ୍ରହ କରବୋ"

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
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ଯହତୁ ସହ ଦାସ ପାଉଣା ପରଶାଧ କରପାରଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ରାଜା କହଲ “ଏହ ଲାକ ଓ ଏହାର ପରବୋରକୁ ଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ରୟ କର ପାଉଣା
ପରଶାଧ କରବୋକୁ ଦଅ ।“ 

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ପାଉଣା ପରିଶାଧ କରିବା 

ତାହା ହଉଛ, "ରାଜାଙ୍କ ଠାରୁ କାଯର୍ବ କରଥିବୋ ଟଙ୍କାକୁ ପରଶାଧ କରବୋ."

ତାଙ୍କ ଋଣ ପରିଶାଧ କରିବା ପର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, " ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ବେକ୍ରୟ କଲା ପର ଯାହା ଟଙ୍କା ପାଇବେ, ତାହା ଋଣ ପରସାଧ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ"

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
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“ସହ ଦାସ ରାଜାଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡଯାଇ କହଲା ‘ଦୟାକର ମା ବେଷୟର ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଧରନୁ୍ତ, ଏବେଂ ମଁୁ ଆପଣଙ୍କଠାର ଋଣୀ ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଋଣ ପରଶାଧ
କରଦବେ ।‘ ରାଜା ସହ ଦାସ ପ୍ରତ ଦୟା ହଲ, ତଣୁ ସ ତାହାର ସମସ୍ତି ଋଣକୁ ଛାଡ କରଦଲ ।“

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ତାଙ୍କ ଗାଡ ତଳ ପଡିଲା 

ତାହା ହଉଛ, " ଭୁମ ଉପର ଆଣ୍ଠଇ ପଡଲା." ଏହ ପ୍ରକାର ତାହାର ନମ୍ରତାକୁ ଦଖାଇଲା ଏବେଂ ରାଜାଙ୍କଠାରୁ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇବୋର ଆଶା ରଖିଲା.
ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଏହ ଶବ୍ଦ ଏପର ଶୁଭା ନ ଯାଉ ଦ ଅକସ୍ମାତ୍ ପଡଗଲ .

ରାଜା ସମ୍ମୁଖର 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, " ରାଜାଙ୍କ ସୁଖର"

ଦୟା ଦଖାଇଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଦୟାର ବେଗଳତ ହଲ" କମ୍ଵା, "ଦୁଃଖ ପ୍ରକାଶ କଲ." ରାଜା ଜାଣଥିଲ ଯ ଯଦ ଦାସ ଏବେଂ ତାହାର ପରବୋରକୁ ଅତଶୟ କଷ୍ଟି ସ୍ଵଭାବେ
କରବେ ଯଦ ସମାନଙୁ୍କ ଦାସ ଭାବେର ବେକ୍ର ୀ କରାଯାଏ.

ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କରଜ ଛାଡ କରିଦଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରବୋ, "କହଲ ଯ ଦାସ ରାଜାଙ୍କ ଠାରୁ ଯତ କରଜ କରଅଛ, ପରଶାଧ କରବୋର ଆବେଶ୍ୟକ ନାହିଁ"

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ରାଜା, ରାଜପଦ
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କନୁ୍ତ ସହ ଦାସ ଯତବେଳ ରାଜାଙ୍କ ନକଟରୁ ଗଲା, ସତବେଳ ସ ଆଉ ଜଣ ସହଦାସର ଦଖା ପାଇଲ ଯଏକ ତାକୁ ଚାର ମାସର ଋଣ ପରଶାଧ
କରବୋକୁ ଥିଲା ।ସହ ଦାସ ତାହାର ସହ ସହଦାସର ଗଳା ଧରଲା ଏବେଂ କହଲା “ମା ଠାରୁ ଧାର କରଥିବୋ ଋଣ ପରଶାଧ କର !”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ଦାସ ଜଣ 

ଏହା ଆଉ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯଏ ସହ ରାଜାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦାସ ଥିଲା .

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ• 
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“ସହଦାସ ସହ ଦାସର ପାଦର ପଡ କହଲା ‘ଦୟାକର ମା ପ୍ରତ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ରଖନୁ୍ତ, ଏବେଂ ମଁୁ ଧାର କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ଋଣ ଆପଣଙୁ୍କ ଫରାଇଦବେ ।‘କନୁ୍ତ ତାହା
କରବୋ ପରବେର୍ବ ସ ଋଣ ପରଶାଧ କରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତାଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଫିଙି୍ଗଲା ।

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .) 

ଦାସ ଜଣ

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଯପର ତୁମ୍ଭ କରଥିଲ, ସପର ଅନୁବୋଦ କର  29-05. 

ତାଙ୍କ ଗାଡ ତଳ ପଡିଲା

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ସହ ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଅଛ 29-04.

ତାଙ୍କ ଦାସ ଜଣକୁ କାରାଗାରକୁ ଫାପାଡିଦଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କାରାଗାରର ସହ ଜଣକୁ ପକାଇଲ" ଏହ ପଦ "ଫାପାଡ ଦଲ"ଏକ ଆକ୍ଷରକ କମ୍ଵା ସାଂକତକ ଅଟ ଏବେଂ
ଯାହାର ଅଥର୍ବ ବୋଧ୍ୟତାମୁଲକ କରାଗଲା.

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ• 
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“ଯଉଁ ଦାସମାନ ଏହ ଘଟଣ। ଦଖିଥିଲ, ସମାନ ଅତ ମମର୍ବାହତ ହଲ ।ସମାନ ରାଜାଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲ ଏବେଂ ସମସ୍ତ କଥା ଜଣାଇ ଦଲ ।

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ଯାହା ଘଟିଥିଲା 

ତାହା ହଉଛ, "ଯ ସହ ଦାସ ତାହାର ଅନ୍ୟ ସହଦାସର କରଜକୁ ଛାଡ କରବୋ ପାଇଁ ମନ କଲା ଏବେଂ ତାହାକୁ କାରାଗାରର ପକାଇଲା"

ଅତି ମମର୍ଥ ାହତ ହଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଅତଶୟ ଭାବେର ଚକ୍କତ ହଲ" କମ୍ଵା, "ଅତଶା ନରାଶ ହଲ."

ସମସ୍ତ

ତାହା ହଉଛ, "ସମାନ ରାଜାଙୁ୍କ କହଲ ଯାହା ତାଙ୍କର ଦାସ ଜଣ କପର ତାହାର ସହଦାସ ସହତ କଲା"

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ରାଜା, ରାଜପଦ
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“ରାଜା ସହ ଦାସକୁ ଡାକ କହଲ, ‘ ତୁମ୍ଭ ଦୁଷ୍ଟି ଦାସ!” ତୁମ ମାତ କ୍ଷମାଭକି୍ଷା ମାଗବୋରୁ ମଁୁ ତୁମର ସମସ୍ତି ଋଣ ଛାଡ କରଦଲ!ିତୁମ ମଧ୍ୟ ଠକ୍ ଏହପର
ଭାବେର ହିଁ କରବୋ ଉଚତ ।‘ରାଜା ଏତ କ୍ର ାଧୀ ହାଇଯାଇଥିଲ ଯ ସହ ଦୁଷ୍ଟି ଦାସ ସମସ୍ତି ଋଣ ପରଶାଧ କରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କାରାଗାର ମଧ୍ୟକୁ ଫିଙି୍ଗଦଲ ।

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ଦାସକୁ ଡାକିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଦାସକୁ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସବୋକୁ କହଲ. କମ୍ଵା "ତାହାଙ୍କ ପ୍ରହରମାନଙୁ୍କ ସହ ଦାସକୁ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣବୋ ପାଇଁ କହଲ

ମାତ ବିନତି କଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର" କମ୍ଵା, "ଜରୁରୀ ଭାବେର ଦୟା ହକରବୋକୁ କହଲ."

ତୁ ମକୁ ଏହିପରି ସମାନ କରିବାର ଉଚିତ୍ ଥିଲା 

ତାହା ହଉଛ, "ତୁମ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ କ୍ଷମା କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଥିଲା ଯଏ ତୁମଥାତୁ କରଜ କରଥିଲା,ଯପର ମଁୁ ତୁମକୁ କ୍ଷମା କଲ"ି

ଫାପାଡି ଦଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ତାହାଙ୍କ ପ୍ରହରମାନଙୁ୍କ ପକାଇବୋକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ." ଜାଣନୁ୍ତ କପର "ଫାପାଡ ଦଲ" ପଦକୁ frame29-06.ର ଅନୁବୋଦ କରଛନ୍ତି

translationWords

ରାଜା, ରାଜପଦ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ “ଯଉଁମାନ ଆପଣା ଭ୍ର ାତାମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଅନ୍ତି ନାହିଁ ମା ସ୍ଵଗର୍ବସ୍ଥ ପତା ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ସପର କରବେ ।“

ତାହାପର ଯୀଶୁ କହିଲ 

କତକ ଭାଷାମାନ, "ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ." 

ଯାଡି ଥାଇ ପାରନି୍ତ ଏହା

"ଏହା" ନଦର୍ବୟ ଦାସକୁ ଯପର ରାଜା ଦଣ୍ଡ ଦଲ, ଏହା ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ 29-08.

ମାର ସ୍ବି ଗର୍ଥ ସ୍ଥ ପିତା 

ତାହା ହଉଛ, "ସ୍ଵଗର୍ବର ମାହର ପତା." ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ପରମଶ୍ଵର ପତାଙ୍କ ସହତ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବେଶଷ ପ୍ରକାଶ କରଛନ୍ତି . 

ତୁ ମ ଭାଇ 

ଆପଣ ଏହାକୁ ର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଦଖନୁ୍ତ । 29-01.

ତୁ ମ ହୃ ଦୟରୁ  

ତାହା ହଉଛ, "ସଚ୍ଚାଟ ସହତ" କମ୍ଵା, "ସତ୍ୟର" କମ୍ଵା, "ନଷ୍କପଟତା" କମ୍ଵା, "ସଚ୍ଚାଟ ଭାବେ."

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ\  

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୮:୨୧-୩୫
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
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ଅନକ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ଗ୍ରାମ ଗୁଡକର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଓ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ ।ଯୀଶୁ ଯଉଁଠାର ଥିଲ ସଠାକୁ ସମାନ
ଯତବେଳ ଫରଲ, କ’ଣ କ’ଣ ଘଟଥିଲା ତାହା ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଥିଲ ।ତା’ପର ଯୀଶୁ ହ୍ରଦର ଆରପାରର ଥିବୋ କୌଣସ ଏକ ନଜର୍ବନ ସ୍ଥାନକୁ ଯବୋ
ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଆମନ୍ତ୍ର ତ କଲ ।ତଣୁ, ସମାନ ଏକ ନୌକାର ବେସଲ ଏବେଂ ହ୍ରଦର ଆରପାରକ ଗଲ ।

ନିରବ ସ୍ଥାନ 

ଏହା ଏକ ସ୍ତିାନକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁଠ କବେଳ କଛ ଲାକାମାନ ରୁହନ୍ତି .

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରରତ, ପ୍ରରତପଦ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
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କନୁ୍ତ ସହ ସ୍ଥାନର ଅନକ ଲାକମାନ ଥିବୋ ସକାଶ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ନୌକାକୁ ଛାଡ ପଳାଇଲ ।ଏହ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବୋ
ନମନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ପୂବେର୍ବରୁ ହ୍ରଦର କୂଳ ଧାଇଁ ଗଲ ।ତଣୁ ଯୀଶୁ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଯତବେଳ ପହଞ୍ଚଲ, ଅନକ ବୃେହତ୍ ଲାକ ଗହଳ ହ୍ରଦର
ଆରପାରର ସମାନଙ୍କର ଅପକ୍ଷାର ରହଥିଲ ।

ପହଞି୍ଚଲ 

ତାହା ହଉଅଛ, "ହ୍ରଦର ଆରପାରକୁ ଯବେ କମ୍ଵା ସଠାକୁ ଯବେ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 
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ସମାନ ପ୍ରାୟ ୫୦୦୦ ପୁରୁଷ ଥିଲ, ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଓ ପଲାମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରାଯାଇ ନ ଥିଲା ।ଯୀଶୁ ଏହ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଅତ ଦୟାର ବେଗଳତ
ହାଇଯାଇଥିଲ ।ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ ଏହ ଲାକମାନ ମଷପାଳକ ବେହୀନ ମଷଗୁଡକ ପର ଥିଲ । ତଣୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଯଉଁମାନ ପୀଡତ ଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ ।

ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ସନ୍ତାନ ମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରଯାଇନାହୀ 

ତାହା ହଉଅଛ ସଠାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ସନ୍ତିାନମାନ ସମାନଙ୍କ ସହତ ଥିଲ ଗଣନା କରାଯାଇ ନାହାନ୍ତି କମ୍ଵା ସଠର ତାଙ୍କ(ପୁରଷ) ବେ୍ୟତତ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପଲାମାନ ଭି
ଥିଲ ." ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ଏପର ହଇପାର ,"ଏହା ବେ୍ୟତତ ସଠାର ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପଲାମାନ ଥିଲ ."

ଯୀଶୁଙୁ୍କ 

ତାହା ହଉଅଛ,"ଯୀଶୁ ତାହା ଜାଣଥିଲ ଯ" କମ୍ଵା, "ଯୀଶୁ ବୁେଝପାରଥିଲ ଯ."

ମଷପାଳକ ବିହିନ ମଷ ମାନଙ୍କପରି 

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର,"ଦୁବେର୍ବଳ ଓ ପୃଥକ୍ ହାଇଯାଇଥିବୋ ,ଯପର ମଷମାନ ଯତବେଳ ସମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବୋ ପାଇଁ
ମଶପାଳକ ନାହାନ୍ତି ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ
ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ଦନର ଶଷର , ଶଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ “ସମୟ ଅତ ଅଧିକ ହାଇଗଲାଣ ଓ ନକଟର କୌଣସ ସହର ନାହିଁ । ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଦଅ ଯପରକ
ସମାନ ଯାଇ କଛ ଭାଜନ ପାଇପାରବେ ।”

ଦିନର ଶଷ ଭାଗର  

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଯତବେଳ ଏହା ପ୍ରାୟ ସନ୍ଧ୍ୟା ହାଇଅସୁଥିଲା” ।

ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଦିଅ 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ, "ଦୟାକର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସହର କୁ ଯବୋକୁ କୁହ " କମ୍ଵା, "କ'ଣ ତୁମ୍ଵ ଲକମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ସ୍ତିାନକୁ ଯବୋ ପାଇଁ କହବୋ
ଉଚତ୍ ନୁହ କ ?" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକ ସହରକୁ ଯବୋକୁ ଦଅ ." ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଏହା ଏକ ବେନମ୍ଵ୍ର ଅନୁରାଧ ଧ୍ଵନ, ଏକ ଆଜ୍ଞା ନୁହ .

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ ସମାନଙୁ୍କ କଛ ଭାଜନ କରବୋକୁ ଦଅ !”ସମାନ ଉର ଦଲ “ଆମ ତାହା କପର କରପାରବୁେ?ଆମ ନକଟର
କବେଳ ପାଞ୍ଚଟ ରାଟ ଓ ଦୁଇଗାଟ ମାଛ ଅଛ ।”

ଆମ ଏହା କିପରି କରିପାରିବୁ ? 

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର, "ଆମ ତାହା କରପାରବୁେ ନାହିଁ " କମ୍ଵା, "ତାହା କରବୋ ଅସମ୍ଭବେ ଅଟ" ଶଷ୍ୟମାନ ଏକ ବୋସ୍ତିବେକ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରୁ ନ
ଥିଲ. ବେରଂ, ସମାନ ଦୃଢ଼ ଭାବେର ପ୍ରକା କରୁଥିଲ ଯ ସମାନ ଏହା ଅସମ୍ଭବେ ବେଲୀ ମନ କରୁଥିଲ.

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
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ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କୁହ ଘାସ ଉପର ପଚାଶ ପଚାଶ କର ଦଳ ହାଇ ବେସବେ ।

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ସହ ପାଞ୍ଚଗାଟ ରାଟ ଓ ଦୁଇଗାଟ ମାଛକୁ ନଇ ସ୍ଵଗର୍ବ ଆଡକୁ ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି କଲ, ଏବେଂ ସହ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଲ
।

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ରାଟ ଓ ସହ ମାଛଗୁଡକୁ ଖଣ୍ଡ କର ଭାଙି୍ଗଲ।ସ ସହ ଖଣ୍ଡଗୁଡକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ପାଇଁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ ।ଶଷ୍ୟମାନ ସହ
ଖାଦ୍ୟକୁ ବୋଣ୍ଟିବୋକୁ ଲାଗଲ, ଏବେଂ ଏହା ଆଉ ଶଷ ହଲା ନାହିଁ ।ସମସ୍ତି ଲାକ ଭାଜନ କର ପରତୃପ୍ତି ହଲ ।

ରାଟି ଓ ମାଛଗୁଡିକୁ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରି ଭାଙ୍ଗି ଲ 

ତାହା ହଉଅଛ ,"ରାଟୀ ଏବେଂ ମାଛଗୁଡକ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କର ଭାଙି୍ଗଲ."

ଏହା ଆଉ ସମା ହଲାନାହି  

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ କହବୋକୁ ହଲ ,ସଠାର ବେହୁତ୍ ମାତ୍ରର ବେଳକଥିଲା ।”

ପରିତୃ  ଥିଲ\ହଲ 

ତାହା ହଉଅଛ , ସମାନ ଆଉ ଭାକଲା ନ ଥିଲ " କମ୍ଵା ," ସମାନ ଭାକଲା ନଥିଲ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 
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ତାହା ପର, ଶଷ୍ୟମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟରୁ ବେଳଥିବୋ ଖଣ୍ଡକୁ ସଂଗ୍ରହ କଲ ଏବେଂ ବୋର ଟାକଇ ଗୁଡକର ସଂଗ୍ରହ କଲ ।ସମସ୍ତି ଖାଦ୍ୟ କବେଳ ପାଞ୍ଚଟ
ରାଟ ଓ ଦୁଇଗାଟ ମାଛରୁ ଆସଥିଲା ।

ଏକ ବାଇବଲରୁ  କାହାଣୀ 

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୪:୧୩-୨୧; ମାକର୍ବ ୬:୩୧-୪୪; ଲୂକ ୯:୧୦-୧୭; ଯାହନ ୬:୫-୧୫

translationWords

ଶଷ୍ୟ• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନୌକାର ଚଢ ନୌକାକୁ ଚଳାଇ ହ୍ରଦର ଆରପାରକୁ ଯବୋ ପାଇଁ କହଲ ଯତବେଳ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେଦାୟ ଦଲ ।
ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲା ପର, ସ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ପବେର୍ବତ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପରକୁ ଗଲ ।ଯୀଶୁ ସଠାର ଏକାକୀ ଥିଲ, ଏବେଂ ସ ରାତ ପାହବୋ
ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସଠାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।

ସ ଲାକମାନକୁ ବିଦାୟ ଦଲ 

ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର କହବୋକୁ ଗଲ “ସ ଲାକସମୂହକୁ ସମାନଙ୍କ ରାସ୍ତିାର ପଠାଇଦଲ" କମ୍ଵା, "ସ ଜନଗହଳର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଗୃହକୁ
ଫରଜବୋ ପାଇଁ କହଲ ।”

ପବର୍ଥ ତ ଅଞ୍ଚଳ

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ପବେର୍ବତର ପାଶର୍ବ୍ଵସ୍ଥାନ ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା

• 

• 

• 
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ଇତମଧ୍ୟର, ଶଷ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କର ନୌକା ବୋହୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ଗଭୀର ରାତ୍ରର ସମାନ ହ୍ରଦର ମଧ୍ୟ ଭାଗର କବେଳ ପହଞ୍ଚଥିଲ ।ସମାନ କଷ୍ଟିର ନୌକା
ଚାଳନ କରୁଥିଲ କାରଣ ଝଡ ବେତାସ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତକୂଳ ଦଗର ବୋହୁଥିଲା ।

ଏଥିମଧ୍ୟର

ତାହା ହଉଛ, “ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ପବେର୍ବତ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ ।”

ନୌକା ଚଳାଉଥିଲ

ନୌକା ପାଣର ଭାସୁଥିଲା, ମାତ୍ର ଯତବେଳ ପବେନ ସମାନଙ୍କ ବେପରୀତ ଦଗରୁ ବେହୁଥିଲା ଏହା କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁ ନ ଥିଲା ।

ବହୁ ତ କ

ତାହା ହଉଛ, "କଷ୍ଟି ସାଧ୍ୟକର" କମ୍ଵା, "ବେହୁତ କଷ୍ଟିର ।"

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋର ସମାପ୍ତି କଲ ଏବେଂ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲ ।ସ ହ୍ରଦର ଜଳ ଉପର ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଚାଲଚିାଲ ିଆସଲ !

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା

• 

• 

• 
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ସମାନ ଯତବେଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ସତବେଳ ଶଷ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହାଇଯାଇଥିଲ, କାରଣ ସମାନ ଭୂତ ଦଖୁଅଛନ୍ତି ବୋଲ ିଭାବେଲ ।ଯୀଶୁ

ଜାଣଲ ଯ ସମାନ ଭୟଭୀତ ହାଇଅଛନ୍ତି , ତଣୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଡାକ କହଲ “ଭୟ କର ନାହିଁ ।ଏହା ମଁୁ ଅଟ!”

ଏକ ଭୁ ତ

ତାହା "ଏକ ଆତ୍ମା“ ଅଟ । ଯୀଶୁ ଏକ ଆତ୍ମା ଥିଲ ବୋଲ ିସମାନ ଭାବେଲ, ଯହତୁ ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ପାଣ ଉପର ଚାଲ ିପାର ନାହିଁ ।

ଭୟ କର ନାହିଁ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକର ଏଠାର ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବେର କହଲ, “ଭୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର ।”

ଏହା ମୁଁ ଅଟ !

ଅନ୍ୟ ଭାଷା ପାଇଁ, ଏହା ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର “ଏହା ମଁୁ ଯୀଶୁ ଅଟ ।”

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 
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ତା’ପର ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ଗୁରୁ, ଯଦ ତାହା ଆପଣ, ତବେ ଜଳ ଉପର ଚାଲ ିଆସବୋ ପାଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା ଦଅନୁ୍ତ ।”ଯୀଶୁ ପତରଙୁ୍କ କହଲ “ଆସ!” 

ଯଦି ଏହା ଆପଣ ଅଟନି୍ତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଯଦ ଏହା ବୋସ୍ତିବେର ଆପଣ ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ଭୁତ ନୁହନ୍ତି ।”

ଆସ !

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଏଠାକୁ ଆସ” କମ୍ଵା “ମା ପାଖକୁ ଆସ” କମ୍ଵା, “ମା ପାଖକୁ ଚାଲକି ଆସ ।”

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ

• 

• 
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ତଣୁ ପତର ନୌକାରୁ ବୋହାର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଜଳ ଉପର ଚାଲବିୋ ଆରମ୍ଭ କଲ ।କନୁ୍ତ କଛ ଦୂର ଚାଲବିୋ ପର, ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟରୁ ନଜ ଆଖି ଫରାଇ
ନଲ ଓ ତରଙ୍ଗଗୁଡକୁ ଦଖିବୋକୁ ଲାଗଲ ଏବେଂ ସ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପବେନ ବୋହବୋର ଅନୁଭବେ କଲ ।

ତାହାଙ୍କ ଦୃ କୁ ସଠାରୁ  ହଟାଇଲ

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ର ଅଥର୍ବ “ସଠାରୁ ଅନ୍ୟ ପାଖକୁ ଦଖିଲ ।” ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସଠାକୁ ଦଖିବୋ ବେନ୍ଦ କଲ ।"

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ତଣୁ ପତର ଭୟଭୀତ ହଲ ଏବେଂ ସମୁଦ୍ର ର ବୁେଡବୋକୁ ଲାଗଲ ।ସ ଚତ୍କାର କର କହ ଉଠଲ “ଗୁରୁ,ମାତ ଉଦ୍ଧାର କର!”ଯୀଶୁ ସହକ୍ଷଣ ଯାଇ ତାଙୁ୍କ

ଧରପକାଇଲ ।ତା’ପର ସ ପତରଙୁ୍କ କହଲ “ହ ଅଲ୍ପ ବେଶ୍ଵାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲ ?”

ହ ଅଳ୍ପ ବିଶ୍ଵାସୀର ମନୁଷ୍ୟ

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ମା ଠାର ତୁମର ଅଳ୍ପ ବେଶ୍ଵାସ ଅଛ !" କମ୍ଵା, "ତୁମ ମା ଉପର ଅଧିକ ବେଶ୍ଵାସ କରୁ ନାହଁ !"

କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲ ?

ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, “ତୁମ ମାତ ସନ୍ଦହ କରବୋର ନ ଥିଲା !” କମ୍ଵା, “ତୁମକୁ ମା ଉପର ସମ୍ପୂର୍ବ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋର ଥିଲା ।“ ଏହା ଏକ ବୋସ୍ତିବେ ପ୍ରଶସ୍ନେ ନୁହଁ,
ମାତ୍ର ଏହ ଭାଷାର ଏକ ଦୃଢ କରବୋକୁ ଏହା ଏକ ମାଧ୍ୟମ । ଅନକ ଭାଷାର, ଏହାକୁ ଏକ ସଂଜ୍ଞା ପର ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ ଏହା ଅତ ସୁନ୍ଦର ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କର ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ପତର ଓ ଯୀଶୁ ନୌକା ମଧ୍ୟକୁ ଗଲ, ସତବେଳ ପବେନ ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ବେହବୋ ବେନ୍ଦ ହଲା ଏବେଂ ଜଳ ଶାନ୍ତି ହଲା ।ଶଷ୍ୟମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ
ହାଇଯାଇଥିଲ ।ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଉପାସନା କର ତାଙୁ୍କ କହଲ “ସତ୍ୟ, ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ।”

ଯତବଳ ପିତର ଏବଂ ଯୀଶୁ ନୌକାର ପ୍ର ବଶ କଲ, ପବନ

ଏହା କହବୋର ଉମ ହାଇପାର, ”ପତର ଏବେଂ ଯୀଶୁ ନୌକାର ପ୍ରବେଶ କଲ, ଏବେଂ ତାପର ପବେନ ।"

ଯୀଶୁଙ୍କର ଉପାସନା କଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ନତ ହଲ ପୁଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କଲ ।" ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଶାରୀରକ ଭାବେର ସାନ ଏବେଂ ଆଦରର ଜଣଙ୍କ
ସୁଖର ନତ ହବୋର ଧାରଣକୁ ବୁେଝାଏ । 

ବାସ୍ତବର ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟନି୍ତ

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଏହାକୁ କହଲ, "ସତର ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ଆପଣ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି ଏହା ସତ୍ୟ ଅଟ । "

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୪:୨୨-୩୩; ମାକର୍ବ ୬:୪୫-୫୨; ଯାହନ ୬:୧୬-୨୧

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
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ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
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ଦନ, ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଏକ ନୌକାର ଚଢ ଗରାଶୀୟ ଲାକମାନ ବୋସ କରୁଥିବୋ ହ୍ରଦର ଆରପାଖକୁ ଗଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏକାପର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

ଗରାଶୀୟ ଲାକମାନ

ଗରାଶୀୟ ଲାକମାନ ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ର ପଶ୍ଚମ କୁଳ ଅଂଚଳର ବୋସ କରୁଥିଲ । ସମାନ ଯହୂଦୀର ବେଂଶଧର ଅଟନ୍ତି , ମାତ୍ର ଆମ ସମାନଙ୍କର ବେଷୟର
ଅଳ୍ପ ତଥ୍ୟ ଜାଣୁ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
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ଯତବେଳ ସମାନ ହ୍ରଦର ଆର ପାଖକୁ ପହଁଚଲ, ଜଣ ଭୂତ-ଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଧାଇଁ ଆସଲା ।

ଏକ ଦୁାତ୍ମା

ଗ୍ରସ୍ତି ମଣଷ

ଦୌଡ଼ି ଦୌଡି ସଠାକୁ ଆସି ଲ

ତାହା ହଉଛ “ସଠାକୁ ଦୌଡଲ” କମ୍ଵା, “ଦୌଡ଼ଲ ଏବେଂ ସୁଖର ରହଲ ।”

translationWords

ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 
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ଏହ ଲାକ ଏତ ବେଳଷ୍ଠ ଥିଲା ଯ କୌଣସ ଲାକ ତାହାକୁ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ କର ପାରୁ ନଥିଲ ।ଲାକମାନ ଏପରକ ତାହାର ବୋହୁଗୁଡକ ଓ ଗାଡସବୁେ ଶକୁଳର
ବୋନ୍ଧଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ସଗୁଡକୁ ଛଣ୍ଡାଇ ପକାଇଥିଲା ।

ହାତ ଏବଂ ଗାଡ଼କୁ ବାନୁ୍ଧଥିଲ

ତାହା ହଲା "ଅବେରାଧ କଲ" କମ୍ଵା, "ବୋନ୍ଧଲ ।”

ସଗୁଡିକୁ ଛିଣ୍ଡାଇ ପକାଉଥିଲ

କଛ ଭାଷାର ଏହା କହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ହୁଏ, "ଶକୁଳଗୁଡକୁ ଛଣ୍ଡାଇ ପକାଉଥିଲ ।"
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ଲାକଟ ସହ ଅଞ୍ଚଳର ଥିବୋ କବେର ମାନଙ୍କର ବୋସ କରୁଥିଲା ।ଏହ ଲାକ ସମସ୍ତି ଦନ ଓ ସମସ୍ତି ରାତ୍ର ଚତ୍କାର କରୁଥିଲା ।ସ ବେସ୍ତ୍ର ପନ୍ଧ ନଥିଲା ଏବେଂ
ବୋରମ୍ଵାର ନଜକୁ ପଥରଗୁଡକ ଦ୍ଵ ।ରା ଆଘାତ କରୁଥିଲା ।

ସମାଧି ସ୍ଥାନ ମଧ୍ୟର

ତାହା “ସମାଧି ସ୍ଥାନର ନକଟର” କମ୍ଵା “ସମାଧି ସ୍ଥାନର ଚାରପଟ ।”

translationWords

କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ• 
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ଯତବେଳ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲା, ସ ତାଙ୍କ ସୁଖର ଆଣ୍ଠାଇପଡଲା ।ଯୀଶୁ ସହ ଭୂତକୁ କହଲ “ଏହ ଲାକଠାରୁ ବୋହାର ଆସ!”

ତାହାରି ଆଣ୍ଠୁ ମାଡି ପଡିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଦ୍ରୁ ତ ଭାବେର ଭୁମ ଉପର ଆଣ୍ଠଇ ପଡଲ । "

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା

• 

• 
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ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତିଟ ଅତ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲା “ହ ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭ ସଙ୍ଗର ମାର କ’ଣ ଅଛ?ଦୟାକର ମାତ ନଯର୍ବାତନା

କରନାହିଁ!”ତା’ପର ଯୀଶୁ ସହ ଭୂତକୁ ପଚାରଲ “ତା’ର ନାମ କ’ଣ?”ସ ଉର ଦଲା “ମା ନାମ ବାହିନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ ।” (ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟ
ବୋହନୀର ଥିବୋ ଅନକ ହଜାରର ଏକ ଦଳ ।)

ଚିତ୍କାର କହି କ୍ର ନ୍ଦନ କଲ

ତାହା ହଉଛ "ଚତ୍କାର କଲ" କମ୍ଵା "ହଠାତ୍ ଚତ୍କାର କଲ ।"

ମା ସହିତ ତୁ ମର କ'ଣ ଅଛି

ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, “ମା ସହତ ତମ କ'ଣ କରବୋକୁ ଯାଉଅଛ?"

ପରାତ୍ପର ଈଶ୍ଵର

ତାହା ହଉଛ “ସବେର୍ବାମ ଈଶ୍ଵର" କମ୍ଵା, ସବେର୍ବାଭୟଙ୍କର ଈଶ୍ଵର” କମ୍ଵା, “ସବେର୍ବ ଶକ୍ତିମାନ ଈଶ୍ଵର ।” ଏଠାର "ଉଚ୍ଚର" ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ବୁେଝାଏ । ଏହା
ଉଚ୍ଚତା କମ୍ଵା ଲମ୍ଵା ହବେ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । 

ବାହିନୀ

ଏହା ଏକ ଦୁଷ୍ଟିାତ୍ମାଦଳର ନାମ ଥିଲା, କନୁ୍ତ ଏହା ମଧ୍ୟ ଦୁଷ୍ଟିାତ୍ମାମାନ ଯ ବେହୁସଂଖ୍ୟକ ତାହାକୁ ବେର୍ବନା କର । ଏହ ନାମକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ଯଦ ଟପ୍ପଣୀର ଅଥର୍ବ
ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସ୍ପଷ୍ଟି ହୁଏ । ଯଦ ନୁହଁ ତାହଲ, ଆପଣ ଏହପର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଯପର "ସନା" କମ୍ଵା, "ଲାକସମୂହ" କମ୍ଵା "ହଜାର
ହଜାର ।"

ଆମ୍ଭମାନ ଅନକ ଅଟୁ

ଆମ୍ଭମାନ ଅନକ ଅଟୁ
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translationWords

ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 
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ଭୂତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ ବୋ ବେନତୀ କର କହଲ “ଦୟାକର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଅନ୍ୟତ୍ର ପଠାନୁ୍ତ ନାହିଁ !”ନକଟସ୍ଥ ଏକ ପାହାଡର ଘୁଷୁରୀ ପଲ

ଚରୁଥିଲ ।ତଣୁ, ସହ ଭୂତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେନତୀ କର କହଲ “ତା’ ବଦଳର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପଠାଇଦଅନୁ୍ତ !”ଯୀଶୁ କହଲ
“ଯାଅ!” 

ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଅ ନାହିଁ

ତାହା ହଉଛ "ଆମକୁ ଯବୋକୁ ଦଅ ନାହିଁ ।"

ଦୟାକରି ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାନ୍ତୁ

ତାହା ହଉଛ "ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯବୋକୁ ଦଅନୁ୍ତ ।"

ବଦଳର

ତାହା ହଉଛ "ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଇବୋ ବେଦଳର ।"

ଯାଅ !

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ଭତିରକୁ ଯାଅ !" କମ୍ଵା, "ତୁମ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ଭତିରକୁ ଯାଇ ପାର !"

translationWords

ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁ ଏକ ଭୁତଗ୍ରସ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଓ ଏକ ପୀଡତ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ସୁସ୍ଥ କରନ୍ତି
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ଭୂତମାନ ସହ ଲାକଠାରୁ ବୋହାର ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କଲ । ସହ ଘୁଷୁରୀମାନ ତୀଖସ୍ଥାନରୁ ଦୌଡ ଯାଇ ହ୍ରଦର ବୁେଡ ମଲ ।ସଠାର ପ୍ରାୟ
୨୦୦୦ ଘୁଷୁରୀଗୁଡକ ପଲର ଥିଲ ।

ପଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଘୁଷୁରୀ ପଲ” କମ୍ଵା "ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କର ଦଳ ।" ଅନକ ଭାଷାର ପଶୁର ଦଳମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ ଯଥା, "ମଷ
ପଲ," "ଗାରୁ ପଲ," "କୁକୁର ଦଳ," ଏବେଂ "ମାଛ ସମୂହ ।" ଏପର ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଅନକ ପଶୁମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁେଝାଏ ।

translationWords

ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା• 
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ଯଉଁ ଲାକମାନ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ ସମାନ କ’ଣ ଘଟଲା ତାହା ଦଖିଲ, ସମାନ ସହରକୁ ଦୌଡ ପଳାଇଗଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁ କ’ଣ କ’ଣ
କରଥିଲ ତାହା ସମାନ ଯତ ଲାକଙୁ୍କ ଭଟଲ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଜଣାଇଲ ।ସହରରୁ ଥିବୋ ଲାକ ଆସ ପୂବେର୍ବରୁ ଭୂତ ଲାଗଥିବୋ ଲାକଙ୍କ ପ୍ରତ କ’ଣ କ’ଣ
ଘଟଥିଲା ସହସବୁେ ଦଖିଲ ।ସ ଶାନ୍ତିର, ଲୁଗା ପନ୍ଧ ଭଲ ମନର ସାଧାରଣ ଲାକ ପର ବେସଥିବୋର ଦଖିଲ ।

କଣ ଘଟିଲା

ତାହା ହଉଛ, "କପର ଯୀଶୁ ଏହ ଲାକଠାରୁ ଦୁଷ୍ଟିାତ୍ମାକୁ ବୋହାର କଲ ଏବେଂ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ଭତିରକୁ ପଠାଇଲ ।”

ଯାହାଠାର ଦୁାତ୍ମା ରହୁ ଥିଲା

ତାହାର ଅଥର୍ବ “ଯାହାଠାର ଦୁଷ୍ଟିାତ୍ମା ବୋସ କରୁଥିଲା" କମ୍ଵା, "ଯ ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୟନ୍ତ୍ର ଣ ହଉଥିଲ ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା

• 

• 
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ଲାକମାନ ଅତଶୟ ଭୀତ ହାଇଯାଇଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ସୀମାରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୋହାରଯବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ।ତଣୁ ଯୀଶୁ ନୌକାର ଚଢ ବୋହାର ଯବୋ ପାଇଁ 

ପ୍ର ସ୍ତୁତ ହଲ ।ଯଉଁ ଲାକକୁ ଭୂତ ଲାଗଥିଲା ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯବୋ ନମନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ବେନତ କଲା ।

ଲାକମାନ

କତକ ଲାକ ଏହା କହବୋ ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କର ପାରନ୍ତି "ସହ ଅଞ୍ଚଳର ଲାକମାନ" କମ୍ଵା, "ଗରାଶୀୟ ଲାକମାନ"

ଭୟଭୀତ

ଏହାକୁ ଏହପର କହଲ ଉମ ହାଇପାର, "କାରଣ ଯୀଶୁ ଯାହା କରଥିଲ ତାହା ଦଖି ଭୟଭୀତ ହଲ ।"

ପ୍ର ସ୍ତୁତ ହଲ

ତାହା ହଉଛ, “ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଉଥିଲ ।”

ଯୀଶୁଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯିବା ପାଇଁ ବିନତି କଲ

ତାହା ହଉଛ, "ତାହାଙ୍କ ସହ ସ ଯବୋକୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେନତ କଲ" କମ୍ଵା, "ଅନ୍ତିର ସହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲା ଯପର ସ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ଯାଇପାରବେ ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲ “ନା, ମଁୁ ଚାହଁ, ତୁମ୍ଭ ଗୃହକୁ ଯାଅ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ବେନୁ୍ଧ ଓ ପରଜନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭପ୍ରତ ଯାହା ଯାହା କରଅଛନ୍ତି ଓ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ଯଉଁ ଦୟା
ଦଖାଇଅଛନ୍ତି ସହସବୁେ କୁହ ।”

କିପରି ସ ତୁ ମ୍ଭ ଉପର ଦୟା କଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "କପର ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଦୟା ଦଖାଇଥିଲ" କମ୍ଵା, "ସ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ଦୟାବେନ୍ତି ହାଇଛନ୍ତି ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ

• 

• 

• 
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ତଣୁ ସହ ଲାକ ତା’ ରାସ୍ତିାର ବୋହାରଗଲା ଏବେଂ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଯାହା ଯାହା କରଥିଲ ସହ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଜଣାଇଲା । ଯଉଁମାନ ତାହାର ଘଟଣା
ଶୁଣଲ ସମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଓ ଚକତ ହଲ ।

ତାଙ୍କ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଶୁଣିଲ

ତାହା ହଉଛ "ସହ ଲାକଙୁ୍କ ଯାହା ହାଇଥିଲା ତାହା କହବୋ ଶୁଣଲ ।"

ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟ ଏବଂ ବିସି୍ମତ ସହ ପରିପୁର୍ଥ  ହଲ

ଏଠାର "ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ" ଏବେଂ "ବେସ୍ମତ" ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ବକୁ ବୁେଝାଏ । କପର ଲାକମାନ ଆଚମ୍ଵତ ହଲ ତାହାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବୋ ପାଇଁ ସଗୁଡକୁ ଏକ ସାଙ୍ଗର
ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ । ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ସ ଯାହା କହଲ ତହିଁର ସମ୍ପୁର୍ବଭାବେର ଆଚମ୍ଵତ ହଲ ।" 

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 
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ଯୀଶୁ ହ୍ରଦର ଆର ପାରକୁ ଫରଲ ।ସ ସଠାର ପହଞ୍ଚଲା ପର, ଏକ ବୃେହତ୍ ଜନଗହଳ ଏକାଠ ହଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଉପର ମାଡପଡୁଥିଲ ।ଲାକ ଗହଳ
ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ବୋରବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ରକ୍ତିସ୍ରାବେ ରାଗର ଗ୍ରସ୍ତି ଥିଲ ।ସ ଅନକ ବେୈଦ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ ସୁସ୍ଥ ହବୋ ନମନ୍ତି ସମସ୍ତି ଅଥର୍ବ ଖଚ୍ଚର୍ବ କଲା କନୁ୍ତ ତା’
ଅବେସ୍ଥା ଦନକୁ ଦନ ଖରାପ ହବୋକୁ ଲାଗଲା ।

ତାହାଙ୍କ ଉପର ମାଡି ପଡୁ ଥିଲ

ତାହା ହଉଛ, “ତାଙ୍କ ଉପର ଜାର୍ ର ମାଡ ପଡୁଥିଲ” କମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ଚାରପଟ ବେହୁତ ଭଡି ହାଇଥିଲ ।"

ସ ଅଧିକ ପୀଡିତ ହଲ

ତାହା ହଉଛ "ତାହର ଅବେସ୍ଥା କବେଳ ସଂଘାତକ ହଉଥିଲା" କମ୍ଵା, "ତାର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଉମ ପରବେର୍ବ ଖରାପ ହଉଥିଲା" କମ୍ଵା "ତାହା ପରବେର୍ବ ସ ଅଧିକ
ରାଗାକ୍ର ାନ୍ତି ହଲା ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

• 

• 
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ସ ଶୁଣଥିଲ ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ଅସୁସ୍ଥ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରଥିଲ ଏବେଂ ଭାବେଲ “ମଁୁ ନଶ୍ଚତ ଅଟ ଯ ମଁୁ କବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ଲୁଗା ଛୁଇଁ ଦଏ, ତବେ ମଁୁ ସୁସ୍ଥ
ହବେ!” ତଣୁ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପଛପଟ ଆସ ତାହାଙ୍କ ଲୁଗା ଛୁଇଁଦଲା ।ଯତବେଳ ସ ବେସ୍ତ୍ର ଛୁଇଁଲା ସତବେଳ ତାହାର ରକ୍ତିସ୍ରାବେ ବେନ୍ଦ ହାଇଗଲା!

(ଏହ ଫ୍ର ମ୍ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

• 

• 
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ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ଯୀଶୁ ଅନୁଭବେ କଲ ଯ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶକ୍ତି ଚାଲଯିାଇଛ ।ତଣୁ ସ ବୁେଲପିଡ ପଚାରଲ “କଏ ମାତ ଛୁଇଁଲା”

ତାହାଙ୍କଠାରୁ  ଶକ୍ତି  ନିଗର୍ଥ ତ ହାଇଥିଲା

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯପର, "ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଅନ୍ୟ କାହା ପାଖକୁ ସୁସ୍ଥତାର ଶକ୍ତି ପ୍ରବୋହତ ହାଇଥିଲା" କମ୍ଵା, "ତାହାଙ୍କ ଶକ୍ତି ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ
କରଥିଲା ।" ଏହ କାରଣରୁ ଯୀଶୁ କୌଣସ ଶକ୍ତି ହରାଇଲ ନାହିଁ ।

ତୁ ମ କାହିଁକି ପଚାରିଲ, 'କିଏ ମାତ ଛୁଇଲା ବାଲି ?'

କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏଠାର ପରାକ୍ଷ ଭାବେର କହବୋ ଉମ ହାଇପାର ଯପର, "କାହିଁକ ତୁମ ପଚାରଲ କଏ ତୁମକୁ ଛୁଉଁଥିଲା ବୋଲ ି?" କମ୍ଵା, "କାହିଁକ
ତୁମ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଉଥିଲ କଏ ତୁମକୁ ଛୁଇଲା ବୋଲ ି?”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 

• 
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ଶଷ୍ୟମାନ ଉର ଦଲ “ଅନକ ଲାକ ଆପଣଙ୍କ ଚାରପାଖର ଅଛନ୍ତି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଉପର ମାଡପଡୁଅଛନ୍ତି ।“ମାତ କଏ ଛୁଇଁଲା?” ବୋଲ ିକାହିଁକ

ପଚାରୁଅଛ?ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଆଣ୍ଠାଇପଡଲା, ସ ଥରୁଥିଲା ଓ ଅତ ଭୟଭୀତ ହାଇଯାଇଥିଲା ।ସ କ’ଣ କରଥିଲା, ତାହାସବୁେ ତାଙୁ୍କ
କହଲା ଓ ସ ସୁସ୍ଥ ହଲା ।ଯୀଶୁ ତାକୁ କହଲ “ତୁମ୍ଭର ବେଶ୍ଵାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥ କରଅଛ ।ଶାନ୍ତିର ଚାଲଯିାଅ ।”

ତାହାରି ଆଣ୍ଠୁର ପଡିଗଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଦ୍ରୁ ତ ଭାବେର ଆଣ୍ଠଇ ପଡଲ ।"

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର

ତାହା ହଉଛ "ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଗର ।”

ଥରି ଥରି ଏବଂ ଭୟଭୀତ ହାଇ

ତାହା ହଉଛ, “ଭୟର ସହ ଥରବୋ“ କମ୍ଵା, "ଥରଲ କାରଣ ସ ବେହୁତ ଭୟଭୀତ ଥିଲ ।”

ତୁ ମ୍ଭର ବିଶ୍ଵାସ ତୁ ମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥ କରିଅଛି

ଏହାକୁ ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "କାରଣ ତୁମ୍ଭର ବେଶ୍ଵାସ ହତୁ ତୁମ ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ ।"

ଶାନି୍ତର ଚାଲି ଯାଅ ।

ଲାକମାନ ଏହ ପାରମ୍ପାରକ ଆଶୀବେର୍ବାଦକୁ କହନ୍ତି ଯତବେଳ ସମାନ ପରସ୍ପର ଠାରୁ ବେଦାୟ ନଅନ୍ତି । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହପର କହଥାଆନ୍ତି ଯପର,
"ଭଲର ଯାଅ", "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଯାଅ" କମ୍ଵା "ଶାନ୍ତି ।" ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ହାଇପାର, “ତୁମ ଯପର ଯାଅ ତୁମଠାର ଶାନ୍ତି
ଥାଉ” କମ୍ଵା, “ଯାଅ ଏବେଂ ଜାଣ ଯ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସବୁେକଛ ଉମ ଅଟ ।" 
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ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୮:୨୮-୩୪; ୯:୨୦-୨୦; ମାକର୍ବ ୫:୧- ୨୦; 5: ୨୪b-୩୪; ଲୂକ ୮:୨୬-୩୯; ୮: ୪୨b-୪୮

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ

• 

• 

• 

• 
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ଦନ, ଯୀଶୁ ହ୍ରଦର କୂଳର ଏକ ବୃେହତ୍ ଜନଗହଳକୁ ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ।ଅନକ ଲାକ ଶୁଣବୋକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯଥା ସ୍ଥାନର
ଯପର ଶକ୍ଷା ଦଇପାରବେ ସଥିପାଇଁ ସ କୂଳର ଏକ ନୌକା ଉପର ବେସଲ ।ସ ନୌକାର ବେସଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏକାପର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 

OBS translationNotes କୃଷକର କାହାଣୀ
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ଯୀଶୁ ଏହ କାହାଣୀ କହଲ ।“ଜଣ କୃଷକ କଛ ବେହନ ବୁେଣବୋକୁ ବୋହାରଲ ।ସ ଯତବେଳ ହାତର ବେହନଗୁଡକ ବୁେଣବୋକୁ ଲାଗଲ, କଛ ବେହନ ରାସ୍ତିାର
ପଡଲା, ଏବେଂ ଚଢଇମାନ ଆସ ସହ ବେହନଗୁଡକ ଖାଇଦଲ ।”

ନିଜ ହାତ ସାହାଯର୍ଥ ୍ୟର ବୀଜ ବୁଣୁଥିଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଜମ ଉପର ବେୀଜଗୁଡକୁ ଫିଙୁ୍ଗଥିଲ" କମ୍ଵା, "ତାଙ୍କର ସବୁେ ବେୀଜକୁ ମାଟର ପାତ ଦଉଥିଲ ।" ଏହ ପ୍ରକାର ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ସ୍ଥାନ ମାନଙ୍କର
ଲାକ ବେୀଜ ବୁେଣନ୍ତି ପୁଣ ଶଷ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରନ୍ତି ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 
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“ଅନ୍ୟ ବେହନଗୁଡକ ପଥୁରିଆ ଭୁ ଇଁ ଉପର ପଡଲା, ଯଉଁଠାର ଅଳ୍ପ ମାଟ ଥିଲା ।ପଥୁରଆ ଭୂଇଁର ଥିବୋ ବେହନ ଅତଶୀଘ୍ର ଗଜା ହଲା, କନୁ୍ତ ସଗୁଡକର
ଚର ଗଭୀର ମାଟ ଭତିରକୁ ଯାଇପାରଲା ନାହିଁ ।ଯତବେଳ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଆସଲା ଓ ଖରା ହଲା, ଗଛ ଝାଉଁଳଗଲା ଏବେଂ ମରଗଲା ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ପଥୁରିଆ ଭୁ ଇଁ

ତାହା ହଉଛ, “ଭୂମ ଯାହା ପଥରର ପୁର୍ବ ।”
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“ତଥାପ ଅନ୍ୟ ବେହନ କଣ୍ଟିାବୁେଦାଗୁଡକ ମଧ୍ୟର ପଡଲା ।ଏହ ସମସ୍ତି ବେହନ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା, କନୁ୍ତ କଣ୍ଟାଗୁଡିକ ସଗୁଡକୁ ଚାପି ପକାଇଲା ।ତଣୁ
କଣ୍ଟିାଗଛଗୁଡକ ମଧ୍ୟର ଥିବୋ ଉଦଗୁଡକ ଯାହା ବେହନରୁ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲା, କୌଣସ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କଲାନାହିଁ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

କଣ୍ଟାଗୁଡିକ

ତାହା ହଉଛ, "କଣ୍ଟିା ଗଛଗୁଡକ" କମ୍ଵା, "କଣ୍ଟିା ବୁେଦାଗୁଡକ ।"

ଚାପି ପକାଇଲା

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ସବୁେ ଆଡୁ ସଗୁଡକୁ ଢାଙି୍କ ଦଲା" କମ୍ଵା, "ଚାରପଟୁ ସଗୁଡକୁ ମାଡ ପଡଲା ।"

କଣ୍ଟକମୟ ଭୁ ଇଁର

ତାହା ହଉଛ, "ଭୁମ ଯାହା କଣ୍ଟିା ବୁେଦା ସହ ଭର ରହଛ ।"
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“ଅନ୍ୟ ବେହନଗୁଡକ ଉମ ଭୂମର ପଡଲା ।ଯତ ବେହନ ବୁେଣା ହାଇଥିଲା, ସହ ସମସ୍ତି ବେହନଗୁଡକ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇ ୩୦, ୬୦ ଓ ଏପରକ ୧୦୦ ଗୁଣ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି

ଶସ୍ୟ ଫଳବୋକୁ ଲାଗଲା ।ଯାହାର କାନ ଅଛି, ସ ଶୁଣୁ!”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଭଲ ଭୂମି

ତାହା ହଉଛ, "ଉବେର୍ବର ଭୂମ” କମ୍ଵା “ଭୂମ ଯାହା ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ଉମ ଥିଲା ।”

ଯାହାର କାନ ଅଛି, ସ ଶୁଣୁ!

ଏହା କହବୋର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, “ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ ଯ ସମସ୍ତି ତାହା ଶୁଣନ୍ତି ଧ୍ୟାନର ସହ ମାତ ଶୁଣବୋ ଉଚତ୍” କମ୍ଵା, “ଯଦ କହ ମୁ ଯାହା କହଅଛ ତାହା
ଶୁଣନ୍ତି , ସ ତାହା ପ୍ରତ ମନାଯାଗୀ ହବୋ ଉଚତ୍ ।" ଏହାକୁ ଏକ ଆଦଶ ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର । “ଯହତୁ ତୁମର ଶୁଣବୋ ପାଇଁ କାନ ଅଛ,
ମଁୁ ଯାହା କହୁଛ ତାହା ଧ୍ୟାନଦଇ ଶୁଣନୁ୍ତ ।"

translationWords

ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,• 
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ଏହ କାହାଣୀ ବୋ ଦୃଷ୍ଟିାନ୍ତି ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପକାଇଲା ।ତଣୁ ଯୀଶୁ ବୁେଝାଇ କହଲ, “ବେହନ ହଉଛ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ।ରାସ୍ତିା ହଉଛ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ, କନୁ୍ତ ତାହା ବୁେଝପାର ନାହିଁ, ଏବେଂ ଶୟତାନ ତାହାଠାରୁ ବୋକ୍ୟ ହରଣ କରନଏ ।”

ଏହି କାହାଣୀ ବା ଦୃ ାନ୍ତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ୱନ୍ଦର ପକାଇଲା ।

ତାହା ହଉଛ, "ଶଷ୍ୟମାନ ଏହ କାହାଣୀକୁ ବୋ ଦୃଷ୍ଟିାନ୍ତିକୁ ବୁେଝପାରଲ ନାହିଁ ।"

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି  ଅଟନି୍ତ

ଏହ ପାଥର୍ବକ୍ୟକୁ ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସଦୃଶ୍ୟ" କମ୍ଵା, "ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ" କମ୍ଵା, "ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ସମ୍ଵନ୍ଧର" କମ୍ଵା,
"ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଷୟର କୁହ ।"

ତାହା ଠାରୁ  ବାକ୍ୟ ହରଣ କରିନିଏ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟକୁ ହରଣ କର ନଏ, ଏବେଂ ଏହାକୁ ଭୁଲଯିବୋ ପାଇଁ ପ୍ରବେର୍ବାଇ ଥାଏ” କମ୍ଵା, “ତାହାର ହୃଦୟରୁ
ବୋକ୍ୟକୁ ଚାରାଇ ନଏ ଯପର ସ ଏହାକୁ ବେଶ୍ଵାସ ନ କର ଏବେଂ ଉଦ୍ଧାର ନ ପାଏ ।” ଆପଣ ନମସ୍ନେସ୍ଥ ବେଷୟକୁ ଯାଗ କର ପାରବେ: “ଯପର ପଥ ପାଶର୍ବର
ପଡଥିବୋ ବେହନକୁ ପକ୍ଷୀ ଖାଇ ଯାଏ ।"

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ

• 

• 

• 

• 
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“ପଥୁରଆ ଭୂଇଁ ହଉଛ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ ଓ ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରହଣ କର ।କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ସ କଷ୍ଟି ଓ ତାଡନା ଅନୁଭବେ କର, ସ
ପତତ ହାଇଯାଏ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରବୋ ଜାର ରଖିଲ ।) 

ପଥୁରିଆ ଭୂମି

ଦଖ ତୁମ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ33-03 

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି

ଦଖ ତୁମ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଏହଠାର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ33-06

ଆନନ୍ଦର ଏହା ଗ୍ର ହଣ କରନି୍ତ

ତାହା ହଉଛ, “ଆନନ୍ଦର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ” କମ୍ଵା, “ ଏହା ସତ୍ୟ ଅଟ ବୋଲ ିଆନନ୍ଦର ସତ ହବୋ ।”

ବିମୁଖ ହଵା

ତାହା ହଉଛ, “ଆଉ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପଛ ଚାଲବିୋ ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ମାନବୋ ନାହିଁ“ କମ୍ଵା, "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରବୋ ଏବେଂ ଆଂଜ୍ଞା ମାନବୋ ବେନ୍ଦ କରବୋ ।”

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରବୋ, ଆନନ୍ଦ କରନ୍ତି , ଅନନ୍ଦତ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ

• 

• 

• 
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“କଣ୍ଟିକ ଭୂଇଁ ହଉଛ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ, କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ସମୟ ଆସ, ଯତ୍ନ ନବୋ, ଧନ ଏବେଂ ଜୀବେନର ସୁଖ ସମୃଦ୍ଧ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ
ଥିବୋ ତାହାର ପ୍ରମକୁ ଚାପ ନଏ ।”ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ସ ଯଉଁ ଶକ୍ଷା ସ ଶୁଣଥାଏ ତାହା ଫଳ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କର ନାହିଁ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରବୋ ଜାର ରଖିଲ ।) 

କଣ୍ଟକମୟ ଭୁ ଇଁର

ଦଖ କପର ଆପଣ ଏହ ପଦକୁ ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି33-04। 

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି

ଦଖ ଏହାକୁ ଆପଣ କପର ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି33-06।

ଯତ୍ନ

ତାହା ହଉଛ, "ସମ୍ଵନ୍ଧର“ କମ୍ଵା, "ଆବେଶ୍ୟକତା” କମ୍ଵା, “ସମସ୍ୟାଗୁଡକ ।”

ଧନ

ତାହା ହଉଛ, "ଧନ ନମନ୍ତି ଲାଳସା ।"

ଜୀବନର ଆମାଦ ପ୍ର ମାଦ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଆନନ୍ଦ ପାଇବୋ ପାଇଁ କାଯର୍ବ କରବୋ” କମ୍ଵା, “ଏପର ବେଷୟର ଧ୍ୟାନ ଦବୋ ଯାହା ଆନନ୍ଦ ଦଏ ।"
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ଚାପି ପକାଇଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଦାବେ ପକାଇବୋ” କମ୍ଵା, “ବେନାଶ କରବୋ” କମ୍ଵା, “ବେଜୟୀ ହଵା ।” ଏହ ଉକ୍ତି ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ
କରବୋ ଠାରୁ ବେମୁଖ ହଵାର କାରଣ ହଵା ।"

ଫଳ ଫଳ ନାହିଁ

ତାହା ହଉଛ, "ଆତ୍ମକ ଫଳ ଫଳ ନାହିଁ" କମ୍ଵା, “ଏହପର ଆଚରଣ କରନ୍ତି ନାହିଁ ଯାହାଠାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା କାଯର୍ବ୍ୟ କରନ୍ତି ବୋଲ ିଜଣାପଡ ।”

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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“କନୁ୍ତ ଉମ ମାଟ ହଉଛ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ, ବେଶ୍ଵାସ କର, ଏବେଂ ଫଳ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କର ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରବୋ ଜାର ରଖିଲ ।) 

ଭଲ ଭୂମି

ଦଖ ଆପଣ କପର ଏହ ପଦକୁ ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି33-05। 

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି

ଦଖ ଏହାକୁ ଆପଣ କପର ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି33-06। 

ଫଳ ଫଳ

ଦଖ ଆପଣ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ କପର ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି33-08।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର ।

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୩:୧-୮, ୧୮-୨୩; ମାକର୍ବ ୪:୧-୮, ୧୩-୨୦; ଲୂକ ୮:୪-୧୫

translationWords

ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଯୀଶୁ ଆହୁର ଅନକ କାହାଣୀଗୁଡିକୁ କହଲ ।ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ସ କହଲ “ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ ହଉଛ ଏକ ସାରଷ ବେୀଜ ପର
ଯାହା କହ ଜଣ ତାହାର କ୍ଷତର ରାପଣ କଲା ।ତୁମ୍ଭମାନ ଜାଣ ଯ ସାରଷ ବେୀଜ ସମସ୍ତି ବେୀଜଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଟ ।“

କାହାଣୀଗୁଡିକ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସତ୍ୟତା ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ଯୀଶୁ ଏହ କାହାଣୀଗୁଡକୁ ବେ୍ୟବେହାର କଲ । ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ ବୋସ୍ତିବେର ଏହ ଘଟଣା ଘଟଥିଲା କ ନାହିଁ ।
ଯଦ ତୁମ ଭାଷାର ଏପର ଶବ୍ଦ ଅଛ ଯାହା କାଳ୍ପନକ ଏବେଂ ବୋସ୍ତିବେ କାହାଣୀ ଉଭୟକୁ ବୁେଝାଏ, ତବେ ତାହାକୁ ଏଠାର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ଉଚତ୍ ।

ସାରିଷ ଦାନା

ଏହା ସମ୍ଭବେତଃ ଏକ କଳା ସାରଷ ଗଛର ଦାନାକୁ ବୁେଝାଏ, ଯାହାର ଛାଟବେୀଜ ଥାଏ ମାତ୍ର ଅତ ଶୀଘ୍ର ବେହୁତ ବେଡ ଗଛର ପରଣତ ହୁଏ । ଯଦ ନଜ ଭାଷାର
ଏହ ଗଛ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ଶବ୍ଦ ଅଛ ତାହାହଲ ଏଠାର ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ନୁହଁ, ତାହାହଲ ଆପଣ ଅନ୍ୟ ଗଛର ନାମ କୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ପାରବେ
ଯାହାର ସମାନ ଗୁଣ ଥାଏ ।

ସବୁଠାରୁ  କୁ୍ଷଦ୍ର  ବୀଜ

ତାହା ହଉଛ, "ଲାକମାନ ଯଉଁ ଗଛ ଲଗାନ୍ତି ସସବୁେରୁ ଏହା କ୍ଷୁଦ୍ର  ବେୀଜ ଅଟ ।“

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 
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“କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ସାରଷ ବେୀଜ ବୃେଦ୍ଧ ପାଏ, ଏହା ସମସ୍ତି ଉଦ୍ୟାନ ବୃେକ୍ଷ ଅପକ୍ଷା ଏତ ଅଧିକ ବୃେହତ୍ ହାଇଥାଏ ଯ ପକ୍ଷୀମାନ ଆସ ତାହାର ଶାଖାଗୁଡକର
ବୋସ କରନ୍ତି ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।) 

ସାରିଷ ଦାନା

ଦଖ ଆପଣ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଏଠାର କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି34-01।

ବଢିବା

“ଏକ ପରପକ୍ଵ  ବୃେକ୍ଷକୁ” ଆପଣ ଏହାକୁ ଯାଗ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କରପାରନ୍ତି ।

ବଗିଚାର ଗଛଗୁଡିକ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଗଛ ଯାହାକୁ କବେଳ ବେଗଚାର ଲଗାଯାଏ ।"

ବିଶ୍ର ାମ ନବା

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଉପର ବେସବୋ” କମ୍ଵା, “ଉପର ବେସା ବୋନ୍ଧବୋ ।”
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ଯୀଶୁ ଆଉ ଏକ କାହାଣୀ କହଲ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକ ଖମୀର ପର ଯାହା ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ନଇ ମଇଦାର ସବେର୍ବତ୍ର ବେ୍ୟାପଯବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କଛ ମଇଦାର ମଶାଏ ।”

କାହାଣୀ

ଦଖ ଆପଣ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ34-01 

ଖମୀର

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, ”ଖମୀର” କମ୍ଵା ”ଟକଏ ମାତ୍ର ଖମୀର ।" ଏହାକୁ ରାଟୀ ବେନାଇବୋ ସମୟର ରାଟୀକୁ ଫୁଲାଇବୋ ପାଇଁ
ମଶନ୍ତି । ଟକଏ ମାତ୍ର ଖମୀରକୁ ବେହୁତ ମଇଦାର ମସାଇଲ ମଧ୍ୟ ତାହା ସବୁେକୁ ଫୁଲାଇଦଏ ।

ଚକଟା ମଇଦା

ଏହା ମଇଦା ଏବେଂ ତଲଦଇ ମଶ୍ରଣ କରାଯାଏ ଯପର ଏହାକୁ ଆକାର ଦଇ ରାଟୀ ତଆର କରାଯାଇପାରବେ । ଯଦ ଚକଟା ମଇଦା ବୋ ମଇଦା ପାଇଁ ତୁମ
ଭାଷାର କଛ ଶବ୍ଦ ନାହିଁ, ତାହଲ ଅନ୍ୟ କଛ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇ ପାରବେ ଯଥା ଶସ୍ୟର ଗୁଣ୍ଡ ।"

ଏହା ସବୁ ଚକଟା ମଇଦାର ବିସ୍ତାର ହୁ ଏ

ତାହା ହଉଛ, “ମଇଦାର ସବୁେ ଖମୀରର ମଶ୍ରତ ହାଇଛ” କମ୍ଵା, “ଖମୀର ସବୁେ ମଇଦାର ପ୍ରସାରତ ହାଇଛ ।”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 
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“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଗୁଧନ ପର ଯାହା ଜଣ ନଇ ଏକ କ୍ଷତର ଲୁଚାଇ ରଖିଲା ।ଅନ୍ୟ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏହ ଗୁପ୍ତିଧନକୁ ପାଇଲା ଓ ପୁନବେର୍ବାର ପାତ
ପକାଇଲା ।ସ ଆନନ୍ଦର ଏତ ବେଭାର ହାଇଗଲା ଯ ସ ଯାଇ ସମସ୍ତି ଜନଷ ବେକ୍ରୟ କଲା ଏବେଂ ସହ କ୍ଷତକୁ କ୍ରୟ କରବୋ ପାଇଁ ସହ ଅଥର୍ବକୁ ବେ୍ୟବେହାର
କଲା ।”

(ଯୀଶୁ ଆଉ ଗାଟଏ କାହାଣୀ କହଲ ।)

ଗୁଧନ

ତାହା ହଉଛ, “କଛ ଯାହା ବେହୁତ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଅଟ ।”

ପୁଣି ପାତିଦଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ସମ୍ଭବେତଃ ଯାଗ କରବୋର, "ଯଦ୍ଵ ାରା ଏହାକୁ ଆଉ କହ ନ ପାଇବେ ।"

ଆନନ୍ଦର ପୁର୍ଥ  ଥିଲ

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଏହାକୁ କହବୋକୁ ଗଲ, “ବେହୁତ ଖୁସ" କମ୍ଵା, “ମନମୁଗ୍ଧ ।”

ସହି ଜମିକୁ କ୍ର ୟ କର

ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଏପର ଯାଗ କରପାରନ୍ତି , “ଯଦ୍ଵ ାରା ସହ ଗୁପ୍ତିଧନ ତାହର ହୁଏ ।”

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରବୋ, ଆନନ୍ଦ କରନ୍ତି , ଅନନ୍ଦତ

• 

• 
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“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଏକ ବେହୁମୂଲ୍ୟ ମଣ ସଦୃଶ ।ଯତବେଳ ଜଣ ମଣ ବେ୍ୟବେସାୟୀ ଏହା ଦଖିଲା, ସ ଯାଇ ଆପଣାର ସମସ୍ତି ବେକ୍ରୟ କର ଏହାକୁ କ୍ରୟ କରବୋ
ନମନ୍ତି ସହ ଅଥର୍ବକୁ ବେ୍ୟବେହାର କଲା ।“

(ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଆଉ ଗାଟଏ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ ।)

ସୁଦ୍ଧ ମୁକ୍ତା

ତାହା ହଉଛ, “ଏପର ମୁକ୍ତି ା ଯାହାଠାର କଛ ଖୁଣ ନାହିଁ ।”

ମୁକ୍ତା

ଯଦ ମୁକ୍ତି ାଗୁଡକ ଅଜଣା, ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସୁନ୍ଦର ପଥର“ କମ୍ଵା, “ସୁନ୍ଦର ପଥର ପର ଜନଷ ।”

ବହୁ ତ ମୂଲ୍ୟବାନ

ତାହା ହଉଛ, "ତାହା ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଥିଲା" କମ୍ଵା, "ଅନକ ପଇସାର ମୂଲ୍ୟ ଅଟ ।"

ମୁକ୍ତା ବ୍ୟବସାୟୀ

ତାହା ହଉଛ, “ଯ ମୁକ୍ତି ା ବେ୍ୟବେସାୟ କର” କମ୍ଵା, ”ମୁକ୍ତି ା କ୍ରୟ ବେକ୍ରୟ କରବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ।" ଏହା ଏପର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ ଯ ମୁକ୍ତି ା କ୍ରୟ ବେକ୍ରୟ କର ।

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ, ନଜର ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ ରଖି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛେ କରୁଥିବୋ ବେଷୟର ଏକ କାହାଣୀ କହଲ ।ସ କହଲ “ଦୁଇଜଣ
ବେ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ନମନ୍ତି ମନ୍ଦରକୁ ଗଲ ।ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ ଓ ଅନ୍ୟଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁ ।”

କାହାଣୀ

ଦଖ ଆପଣ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ34-01 

ନିଜର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଥ ୍ୟର ଭରସା କଲ

ତାହା ହଉଛ, “ସମାନ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କର” କମ୍ଵା, "ସମାନ ଗବେର୍ତ୍ତିତ ଥିଲ ଯ ସମାନ କପର ସଦ୍ଧତା
ଭାବେର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟମଗୁଡ଼କୁ ରଖିଲ" କମ୍ଵା, "ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି କର ।"

ଅନ୍ୟ ଲାକଙୁ୍କ ତୁ ଚ୍ଛ କଲ

ତାହା ହଉଛ, “ଅନ୍ୟକୁ ନଜଠାରୁ ଛାଟ ମନ କଲ“ କମ୍ଵା, “ନୀଚ୍ଚ ଭାବେର ଅନ୍ୟ ଲାକଙୁ୍କ ଦଖିଲ ।”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ, ବେବେଶ୍ଵାସନୀୟତା
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“ସହ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁ ଏହ ପ୍ରକାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲା “ହ ଈଶ୍ଵର ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଉଅଛ ଯ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପର ମଁୁ ପାପୀ ନୁହଁ, ଯପରକ ଜଣ
ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ବେ୍ୟଭଚିାରୀ କମ୍ଵା ଏହ କରଗ୍ରାହୀ ପର ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଏହିପରି ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କଲ

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଏହାକୁ କହଲ, "ଏହ ପ୍ରକାର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ" କମ୍ଵା, "ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଏହପର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ।"

ମୁଁ ଏହିପରି ପାପୀ ନୁହଁ

ତାହା ହଉଛ, “ମଁୁ ଏହପର ପାପୀ ନୁହଁ” କମ୍ଵା, “ମଁୁ ଏହପର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁ ।"

ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକ୍ତି

ତାହାର ହଉଛ, “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁନ୍ତି" କମ୍ଵା, “ଯଉଁ ଲାକମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା, “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଭଗସ୍ନେକାରୀ ।”

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ବେ୍ୟଭଚିାର,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ,ବେ୍ୟଭଚିାରୀ, ବେ୍ୟଭଚିାରଣୀ
କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ

• 

• 

• 

• 

• 
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“ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ମଁୁ ସପ୍ତିାହର ଦୁଇଥର ଉପବୋସ କର ଏବେଂ ଆୟ କରଥିବୋ ଅଥର୍ବ ଓ ଜନଷର ସମସ୍ତି ଦଶ ଅଂଶ ଦଏ ।”

(ଯୀଶୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାର ପ୍ରାଥର୍ବନା ବେଷୟର କହବୋର ଜାର ରଖିଲ ।)

ମୁଁ ଉପବାସ କର

ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଶାସକ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଯ ଏହା କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୟା ସ ପାଇପାରବେ ।

ଦଶ ପ୍ର ତିଶତ

ତାହା ହଉଛ, "ଦଶମାଂଶ ।”

translationWords

ଉପବୋସ, ଉପବୋସ କରବୋ• 
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“କନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁଠାରୁ ବେହୁ ଦୂରର ଠଆ ହଲା, ଏବେଂ ସ୍ଵଗର୍ବ ଆଡ ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି କରବୋକୁ ସାହସ କଲାନାହିଁ ।ବେରଂ ସ ଆପଣା ଛାତର ହାତର ପାପୁଲି
ଦ୍ଵ ।ରା ବେଧା ମାରଲା, ଏବେଂ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲା, “ହ ଈଶ୍ଵର, ଦୟାକର ମା ପ୍ରତ ଦୟାଳୁ ହୁଅ, କାରଣ ମଁୁ ଜଣ ପାପୀ ମନୁଷ୍ୟ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଦୂରର ଛିଡା ହଲ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "କଛ ଦୂରର ଛଡା ହଲା" କମ୍ଵା, "ପୃଥକ ରହଲ ।"

ଏପରିକି ସ୍ଵଗର୍ଥ  ଆଡ ଉଦ୍ଧର୍ଥ  ଦୃ  କଲ ନାହିଁ

"ଏପରକ" ଶବ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରନ୍ତି ସମାନ ଉଦ୍ଧର୍ବକୁ ଦଖନ୍ତି , ମାତ୍ର ଏହ ଲାକ ନଜ
ପାପ ପାଇଁ ଲଜ୍ଜ ୍ୟାବୋଧ କର ଉଦ୍ଧର୍ବକୁ ଦଖିଲ ନାହିଁ ।

ନିଜ ହାତର ଛାତିକୁ ମାରିଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ନଜର ଦୁଃଖ ସକାଶୁ, ସ ତାହାର ହାତ ସହ ଛାତର ବୋଡଇଲା” କମ୍ଵା, “ଦୁଃଖର ସ ନଜଛାତକୁ
ବୋଡଇଲା ।" ଯଦ ଏହା ବୁେଝବୋକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟି ହଉଛ ଯହତୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଛାତ ଉପର ଅନ୍ୟ କାରଣ ନମନ୍ତି ମାରନ୍ତି , ତବେ ଆପଣ
ଏପର ଅନୁବୋଦ କରପାରବେ ଯମତ, "ସ ନଜର ଦୁଃଖକୁ ପ୍ରକାଶ କଲ ।" 

translationWords

କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପରମଶ୍ଵର
ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ• 
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ତବେ ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ, ଈଶ୍ଵର କରଗ୍ରାହୀର ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ତାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗଣନା କଲ ।କନୁ୍ତ ସ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁର ପ୍ରାଥର୍ବନା

ଶୁଣଲ ନାହିଁ। ଯଏ ନଜକୁ ଉଚ୍ଚ ଦଖାଇଥାଏ, ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ନତ କରବେ, ଏବେଂ ଯକହ ନଜକୁ ନତ କର ଦଖାଏ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଉନ୍ନତ କରିବ ।

ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଘାଷିତ କଲ

ତାହା ହଉଛ, “ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲ ିବେବେଚନା କଲ ।” ଯଦଓ କରଗ୍ରାହୀ ଜଣ ପାପୀ ଥିଲ, ତାଙ୍କର ନମ୍ରତା ଏବେଂ ଅନୁତାପ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ପ୍ରତ
ଦୟାବେନ୍ତି ଥିଲ ।

ନମ୍ର  ହବ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଏକ ନୀଚ ସ୍ତିର ଦବେ“ କମ୍ଵା, “ନଜକୁ ମୁଖ୍ୟ ହବୋକୁ ଦବେ ନାହିଁ ।” ଆକ୍ଷରୀକ ଭାବେର ଏହା ଏହପର
ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ନୀଚ ସ୍ତିରକୁ ଆଣବେ ।"

ଉନ୍ନତ କରିବ

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ଉଚ୍ଚ ପଦବେୀ ଦବେ" କମ୍ଵା, "ସାନ ଦବେ ।"

ନିଜକୁ ନମ୍ର  କରିବା

ତାହା ହଉଛ, "ନମ୍ର ଭାବେର ଆଚରଣ କରବୋ ପାଇଁ ଇଛା କରବୋ" କମ୍ଵା, "ନଜ ବେଷୟର ଏକ ନମ୍ର ସ୍ଵଭାବେର ରଖିବୋ ।"

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୩:୩୧-୩୩, ୪୪-୪୬; ମାକର୍ବ ୪:୩୦-୩୨; ଲୂକ ୧୩:୧୮-୨୧; ୧୮:୯-୧୪
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ପରମଶ୍ଵର
କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ନମ୍ର, ନମ୍ର ହଲ, ନମ୍ରତା
ଗବେର୍ବ, ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କର ଗ୍ରାହୀ ମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ପାପୀ ମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଶୁବୋକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲ, ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏକାପର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

କରଗ୍ର ାହୀମାନ

କରଗ୍ରାହୀମାନ ପାପୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅତ ପାପୀ ବୋଲ ିଗଣନା କରାଯାଇଥିଲ କାରଣ ସମାନ ସରକାରର ଯାହା ପ୍ରାପ୍ୟ ତାଠାରୁ ମଧ୍ୟ ଅଧିକ ଲାକମାନଙ୍କ ଠାରୁ
ଆଦାୟ କରୁଥିଲ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 
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ସଠାର ଥିବୋ କତକ ଧମର୍ବ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପାପୀମାନଙ୍କ ସହତ ବେନୁ୍ଧ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିବୋର ଦଖିଲ,ଏବେଂ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ ସମାନ ତାଙ୍କ

ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁକ୍ତିତକର୍ବ କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ତଣୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ କାହାଣୀ କହଲ ।

କାହାଣୀ

ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ଏହ କାହାଣୀକୁ ବେ୍ୟବେହାର କଲ । . ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ ବୋସ୍ତିବେର ଏହ ଘଟଣା ଘଟଥିଲା କ ନାହିଁ । ଯଦ ତୁମ
ଭାଷାର ଏପର ଶବ୍ଦ ଅଛ ଯାହା କାଳ୍ପନକ ଏବେଂ ବୋସ୍ତିବେ କାହାଣୀ ଉଭୟକୁ ବୁେଝାଏ, ତବେ ତାହାକୁ ଏଠାର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ଉଚତ୍ ।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 
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“ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ଦୁଇ ପୁତ୍ର ଥିଲ ।ସାନ ପୁଅ ବୋପାଙୁ୍କ କହଲା, ‘ବୋପା, ସମ୍ପତି୍ତର ଯଉଁ ଭାଗ ମାହର ଅଛ ତାହା ମଁୁ ଚାହଁ!’ତଣୁ ପତା ସହ ଦୁଇ ପୁତ୍ରଙ୍କ
ମଧ୍ୟର ସମ୍ପ ଭାଗ କଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହନ୍ତି ।)

ମାର ସମ୍ପତି୍ତ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଯତବେଳ ତୁମ ମରବେ ସତବେଳ ତୁମ ସମ୍ପର ଭାଗ ଯାହା ମାର ଅଧିକାର ହବେ ।”

ସମ୍ପତି୍ତ

ତାହା ହଉଛ, “ଧନ” କମ୍ଵା, “ସମ୍ପ ।“ ଏହ ସମ୍ପ ସମ୍ଭବେତଃ ଜମ, ପଶୁ ଏବେଂ ଅଥର୍ବକୁ ସଳତ କରଥାଇପାର ।

translationWords

ପୁତ୍ର
ଉରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ

• 

• 
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“ତାଙ୍କ ସାନ ପୁଅ ତାଙ୍କଠାର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଏକାଠ କର ଦୂର ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲଗିଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦପୁର୍ବ ଜୀବେନ କାଟବୋ ନମନ୍ତି ସମ୍ପ ଉଡାଇଦଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ତାହାରି ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବ୍ୟୟ କଲ

ତାହା ହଉଛ, “ସବୁେ ସମ୍ପକୁ ବେନା କୌଣସ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଜନଷ ନ କଣ ଖଚ୍ଚର୍ବ କଲ ।” ଅନ୍ୟ କଛ ଭାଷାର ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ,
"ଅଥର୍ବକୁ ଫିଙି୍ଗଦଲ" କମ୍ଵା, “ନଜର ସବୁେ ଅଥର୍ବ ଖାଇଗଲ ।"

ପାପମୟ ଜୀବନ

ତାହା ହଉଛ, “ପାପମୟ ବେଷୟ କରୁଅଛନ୍ତି ।"

translationWords

ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ• 
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“ତାହା ପର, ସାନ ପୁଅ ଯଉଁ ଦଶର ରହୁଥିଲା ସହ ଦଶର ଏକ ମହା ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପଡଲା, ଏବେଂ ଖାଦ୍ୟ କଣବୋ ନମନ୍ତି ତା’ ନକଟର ଅଥର୍ବ ନ ଥିଲା ।ତଣୁ

ଘୁଷୁରୀ ଖୁଆଇବୋ କବେଳ କାମ ତାକୁ ମଳଲା ।ସ ଏତ ଦୟନୀୟ ଏବେଂ ଭାକଲା ଥିଲା ଯ ସ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବୋକୁ ଚାହିଁଲା ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଭୀଷଣ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଘଟିଲା

ତାହା ହଉଛ, “ସଠାର ବେହୁତ କମ୍ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ।” ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ସଠାର ଏକ ଅତଶୟ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଥିଲା ।"

ଖାଦ୍ୟ କିଣିବାକୁ ଟଙ୍କା ନାହିଁ

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷର କାରଣରୁ, ଖାଦ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ବେହୁତ ଦାମକା ଥିଲା, ଏବେଂ ସ ଆଗରୁ ତାର ସବୁେ ସମ୍ପ ବେ୍ୟୟ କରସାରଥିଲା ।

କାମ

ଏହ ସହ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ସ ଅଥର୍ବ ପାଇଁ ଅନ୍ୟଠାର କାମ କରଥାନ୍ତି । ଯଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ, ଏହ ବୋକ୍ୟ ଏହା ସହ ଆରମ୍ଭ ହାଇପାର, "ତଣୁ ସ
କଛ ଅଥର୍ବ ଉପାଜର୍ବନ କରବୋ ପାଇଁ, ସ ଏକମାତ୍ର କାଯର୍ବ୍ୟ ନଲ ।” 

ଘୁଷୁରୀମାନଙୁ୍କ ଖୁଆଇବା

ତାହା ହଉଛ, "ଘୁଷୁରୀମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଦବୋ ।" ଏହ ସମୟର ସମାଜର ଏହା ସବୁେଠାରୁ ଏକ ହୀନ କାଯର୍ବ୍ୟ ରୂପ ଗଣତ ହଉଥିଲା । ଯଦ ତୁମ ଭାଷାର ନମସ୍ନେ
ସ୍ତିରର କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ କୌଣସ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଶବ୍ଦ ଥାଏ ତବେ ଏଠାର ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ।
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“ପରଶଷର, ସାନ ପୁଅ ନଜକୁ ନଜ କହଲା ‘ମଁୁ କ’ଣ କରୁଛ?ମା ବୋପାଙ୍କର ସମସ୍ତି ମୂଲଆି ମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଅଛ ,ଏବେଂ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର
ମରୁଛ ।ମଁୁ ମା ବୋପାଙ୍କ ପାଖକୁ ଯବେ ଓ ମାତ ତାଙ୍କ ମୂଲଆିଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକ ପର ରଖିବୋକୁ କହବେ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ମୁଁ କଣ କରୁ ଅଛି ?

ତାହା ହଉଛ, “ମଁୁ କାହିଁକ ଏପର ଜୀବେନ ଯାପନ କରଅଛ ?” କମ୍ଵା, “ମାତ ଏପର ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ ଉଚତ ନୁହଁ” କମ୍ଵା, “ମାର ଏପର ଜୀବେନ
କାଟବୋର କୌଣସ ମୁଲ୍ୟ ନାହିଁ ।” ସାନ ପୁଅ ଏଠାର ବୋସ୍ତିବେର ଏକ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରୁ ନାହିଁ, ତଣୁ କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏକ ଉକ୍ତି ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯବୋ
ଉଚତ ।

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ• 
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“ତଣୁ ସାନ ପୁଅ ତାଙ୍କ ପତାଙ୍କ ନକଟକୁ ଗୃହକୁ ଫରଯବୋ ନମନ୍ତି ବୋହାରଲା ।ସ ଯତବେଳ ଦୂର ସ୍ଥାନର ଥିଲା, ତା’ ପତା ଦୂରରୁ ଦଖି ଦୟାର

ବିଗଳିତ ହଲ ।ସ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ନକଟକୁ ଦୌଡଯାଇ ଆଲଙି୍ଗନ ଓ ଚୁମ୍ଵନ କଲ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଦୂରର ଥିଲା

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ତାଙ୍କ ବୋପାଙ୍କ ଗୃହର ଦୃଷ୍ଟି ଗାଚର ମଧ୍ୟର, ତଥାପ କଛ ଦୂରର ।" ପୁଅ ବୋପାଙ୍କ ଗୃହର ପାଖଇ ଆସୁଥିଲା
ମାତ୍ର ତଥାପ କଛ ଯଥଷ୍ଟି ଦୂରର ଥିଲା ଯଦ୍ଵ ାରା ଗୃହର ଅନକ ଲାକ ତାକୁ ଦଖି ପାର ନ ଥିବେ । ନଶ୍ଚତ ହଉନୁ୍ତ ଯ ସ ଦୂର ଦଶର ଥିଲା ବୋଲ ିଏହା
ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ ନ କର ।

ଦୟାର ବିଗଳିତ ହଲ

ତାହା ହଉଛ, “ପ୍ରତ ଗଭୀର ପ୍ରମ ଏବେଂ ଦୟା ଜାଗ୍ରତ ହଲ ।“

translationWords

ପୁତ୍ର• 
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“ପୁତ୍ର କହଲ, ‘ବୋପା, ମଁୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଓ ତୁମ୍ଭ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରଅଛ ।ତୁମ୍ଭ ପୁଅ ବୋଲ ିଡକାଯବୋର ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏବଂ ତୁ ମ ବିରୁ ଦ୍ଧର ପାପ କରିଅଛି.

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରଅଛ, ଏବେଂ ମଁୁ ମଧ୍ୟ ତୁମ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରଅଛ ।”

ମୁଁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏହପର କହବୋ ସମ୍ଭବେ, “ତଣୁ ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ଯାହା ଫଳର, ମଁୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ।”

translationWords

ପୁତ୍ର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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“କନୁ୍ତ ତା’ ପତା ତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ କହଲ, ‘ଶୀଘ୍ର ଯାଇ ସବୁେଠାରୁ ଉମ ବେସ୍ତ୍ର ନଇ ଆସ ଏବେଂ ତାହା ମା ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପନ୍ଧାଅ!ତା’ ଆଙୁ୍ଗଠର ମୁଦ ଓ

ପାଦର ପାଦୁକା ଦଅ ।ତା’ପର ସବୁେଠାରୁ ଉତ୍ତମ ବାଛୁରୀ ମାର ଏବେଂ ଆମ୍ଭ ଭାଜ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର ଉତ୍ସବେ କରବୋ, କାରଣ ମା ପୁତ୍ର ମୃତ ହାଇଥିଲା, କନୁ୍ତ
ବେର୍ବମାନ ସ ଜୀବେତ ଅଛ!ସ ହଜଯାଇଥିଲା, କନୁ୍ତ ବେର୍ବମାନ ମଳଲା!”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଉତ୍ତମ ବାଛୁରୀ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ମାଟା ବୋଛୁରୀ ।” ଏହ ବୋଛୁରୀ ମାଟା ଥିଲା ଯାହା ଫଳର ଯତବେଳ ଏହାକୁ ରନ୍ଧାଯାଏ ଏହା ଉମ
ସ୍ଵାଦ ଦଇପାର ।

ମାର ପୁଅ ମରିଯାଇଥିଲା, ମାତ୍ର  ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ସ ବଞି୍ଚଅଛି !

ତାହା ହଉଛ, "ଏହା ଯମତ ମାର ପୁଅ ମରଥିଲା ମାତ୍ର ବେର୍ବମାନ ସ ବେଞ୍ଚଅଛ !" କମ୍ଵା, “ମୁ ଦୁଃଖ କରୁଥିଲ ିଯମତ ମାର ପୁଅ ମରଯାଇଥିଲା ବୋଲ ିମାତ୍ର
ଏବେ ମୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଅଛ ଯହତୁ ସତ ଯପର ସ ବେର୍ବମାନ ସ ଜୀବେନକୁ ଫର ଆସଅଛ !“ ପତା କପର ଖୁସ ଥିଲ କାରଣ ତାହାର ପୁଅ ଗୃହକୁ ଫର
ଆସଅଛ ତାହା ଦଖାଇବୋକୁ ସ ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରୁଅଛନ୍ତି । 

ସ ହଜି ଯାଇଥିଲା, ମାତ୍ର  ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ସ ମିଳିଅଛି !

ତାହା ହଉଛ, "ଏହା ଯମତ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ହରାଇଥିଲ ିମାତ୍ର ବେର୍ବମାନ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ପାଇଅଛ ।" ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ମଧ୍ୟ ବୋପା ନଜର ପୁଅକୁ ଘର ପୁନବେର୍ବାର ପାଇ କପର
ଖୁସ ଅଟନ୍ତି ତାହା ପ୍ରକାଶ କର ।"

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପୁତ୍ର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 

• 
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“ତଣୁ ଲାକମାନ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ ।ଅଧିକ ସମୟ ହବୋ ପୁବେର୍ବରୁ, କ୍ଷତର କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବୋ ବେଡ ପୁଅ ଗୃହକୁ ଆସଲା ।ସ ସଙ୍ଗୀତ ଓ
ନୃତ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଶୁଣପାରଲା ଓ କ’ଣ ହାଇଛ ବୋଲ ିଆଚମ୍ଵତ ହଲା ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

କିଛି ସମୟ ପୂବର୍ଥ ରୁ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଶୀଘ୍ର" କମ୍ଵା, “କଛ ସମୟ ପର ।”
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“ତା’ ସାନ ଭାଇ ଆସଥିବୋରୁ ଯ ଏହ ସମସ୍ତି ଉତ୍ସବେର ଆୟାଜନ ହାଇଛ ତାହା ଯତବେଳ ବେଡ ପୁଅ ଦଖିଲା, ସତବେଳ ସ ଅତ କ୍ର ାଧ
ହାଇଯାଇଥିଲା ଓ ଘର ଭତିରକୁ ଗଲା ନାହିଁ ।ତା’ ପତା ଆସଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଅନୁରାଧ କଲ, କନୁ୍ତ ସ ନାସ୍ତି କଲା ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

translationWords

ପୁତ୍ର
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ

• 

• 
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ବେଡ ପୁଅ ପତାଙୁ୍କ କହଲା “ଏତ ବେଷର୍ବ ଧର ମଁୁ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଭାବେର ତୁମର କାଯର୍ବ୍ୟ କରଆସଅଛ!ମଁୁ କବେ ତୁମର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇନାହିଁ, ତଥାପ ତୁମ ମା ପାଇଁ 

ଗାଟିଏ ଛାଟ ଛଳି ଛୁଆ ସୁଦ୍ଧା ଦଲନାହଁ ଯପରକ ମଁୁ ମାହର ବେନୁ୍ଧ ମାନଙ୍କ ସହତ ଉତ୍ସବେ କରପାରବେ । କନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭର ଏହ ଯଉଁ ପୁତ୍ର କଦାଚାରର ତୁମର
ସମ୍ପ ସମାପ୍ତି କର ଗୃହକୁ ଫରଲା, ତୁମ ତା’ ନମନ୍ତି ସବୁେଠାରୁ ହୃଷ୍ଟିପୁଷ୍ଟି ବୋଛୁରୀ ମାରଲ!”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଗାଟିଏ ଛାଟ ଛଳି

ଏକ ଛାଟ ଛଳ ସବୁେଠାରୁ ଉମ ବୋଛୁରୀ ଅପକ୍ଷା ଅଳ୍ପ ଲାକଙୁ୍କ ଖୁଆଇ ପାରବେ, ଏବେଂ ତାର ମୂଲ୍ୟ ମଧ୍ୟ ବେହୁତ କମ ହାଇଥିବେ । ବେଡ ଭାଇ ବୋପାଙୁ୍କ
ଦାଷାରାପ କର କହୁଛ ଯ ତାହାର ବୋପା ତା ଅପକ୍ଷା ମନ୍ଦତାର ଜୀବେନ କାଟୁଥିବୋ ସାନ ପୁଅକୁ ଅଧିକ ଆଦର କରୁଛଅନ୍ତି ।

ତୁ ମର ଏହି ପୁଅ

ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସହ ବେଡ ପୁଅ କ୍ର ାଧିତ ଥିଲ । ଏହା ଅପବେ୍ୟୟୀ ପୁଅକୁ ସ୍ଵାଗତ କରବୋ ନମନ୍ତି ତାହାର ସାନ ଭାଇଙ୍କ ପ୍ରତ ପ୍ରତରାଧ ଏବେଂ
ପତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଅସହମତକୁ ଏହା ପ୍ରକାଶ କର । ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ଏଗୁଡକୁ ପରାକ୍ଷ ଭାବେର ଯାଗାଯାଗ କରାଯାଇପାର ।

ତୁ ମର ଅଥର୍ଥ  ଅପବ୍ୟୟ କଲା

ତାହା ହଉଛ, “ତୁମ ଦଇଥିବୋ ସମ୍ପକୁ କଦାଚାରର ଉଡାଇଲା” କମ୍ଵା, “ତୁମର ଅଥର୍ବକୁ ଖଚ୍ଚର୍ବାନ୍ତି କଲା ।” ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏକ ପ୍ରକାଶନ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା
ବେଡ ଭାଇର କ୍ର ାଧକୁ ପ୍ରକାଶ କର । 

ଉତ୍ତମ ବାଛୁରୀ ମାରିଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଭାଜର ଖାଇବୋକୁ ସବୁେଠାରୁ ଉମ ବୋଛୁରୀ ମାରଲ ।

translationWords

ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା• 
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ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
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“ପତା ଉର ଦଲ, ‘ପୁଅ, ତୁମ ସବେର୍ବଦା ମା ସହତ ଅଛ, ଯଉଁ ସମସ୍ତି ମାର ସହ ସମସ୍ତି ମଧ୍ୟ ତୁମର ।କନୁ୍ତ ଆମ୍ଭ ପାଇଁ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ କରବୋ ଉଚତ ଥିଲା,

କାରଣ ତୁ ମର ଭାଇ ମରଯାଇଥିଲା, କନୁ୍ତ ବେର୍ବମାନ ବେଞ୍ଚଛ ।ସ ହଜଯାଇଥିଲା, କନୁ୍ତ ବେର୍ବମାନ ମଳଛ!”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀକୁ ଜାର ରଖିଲ ।)

ଏହା ଆମ ପାଇଁ ଯଥାଥର୍ଥ  ଅଟ

ତାହା ହଉଛ, ”ଏହା ଆମ ପାଇଁ କରବୋ ଉଚତ ଅଟ” କମ୍ଵା, “ଏହା ଆମ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ଅଟ ।”

ତୁ ମର ଭାଇ

ବୋପା ତାହାର ସାନ ପୁଅକୁ ସମ୍ଵାଧନ କର ଯମତ, "ତୁମର ଭାଇ" ଏହା ସ୍ମରଣ କରାଇବୋକୁ ଯ ତାହାର ସାନ ଭାଇ ସହତ ତାହାର ସମ୍ପକର୍ବ କପ୍ରକାର ଏବେଂ ସ
ତାହାର ସାନ ଭାଇଙୁ୍କ କପର ପ୍ରମ କରବୋ ଉଚତ । 

ମରିଥିଲା, ଏବଂ ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ସ ବଞି୍ଚଅଛି

ଦଖ କପର ଆପଣ ଏହାକୁ ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି 35-09 

ସ ହଜି ଯାଇଥିଲା, କିନ୍ତୁ ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ମିଳିଅଛି

ଦଖ ଆପଣ କପର ଏହାକୁ ଏଠାର ଅନୁବୋଦ କରଅଛନ୍ତି 35-09।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଲୂକ ୧୫: ୧୧-୩୨
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translationWords

ପୁତ୍ର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 
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ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ତନଜଣ ପତର, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗର ନଲ ।(ଯାହନ ନାମକ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶଷ୍ୟ ଓ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଦଇଥିବୋ ଯାହନ ଏକା ନୁହଁନ୍ତି ।)ସମାନ ନଜ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଅତ ଉଚ୍ଚ ପବେର୍ବତକୁ ଗଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏକାପର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

ଯାକୁବ

ଏହ ଯାକୁବେ ବୋଇବେଲର ଯାକୁବେ ପୁସ୍ତିକକୁ ଯଏ ଲଖିଲ ସହ ଯାକୁବେ ଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଅଟନ୍ତି । ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ, ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଦୁଇଟ ଭନିସ୍ନେ  ନାମ
ବେ୍ୟବୋହର କରନ୍ତି କମ୍ଵା ସଗୁଡକୁ ଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତି ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯାହନ (ପ୍ରରତ)
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ, ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପର ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ହଲା ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ବେସ୍ତ୍ର ଆଲାକ ପର ଧଳା ହଲା, ଯାହା ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ କୌଣସ
ଲାକ କରପାରବେ ନାହିଁ।

ଶ୍ବି ତବର୍ଥ

ତାହା ହଉଛ, "ଅଧିକ ସଫା ।”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା

• 

• 
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ତା’ପର ମାଶା ଓ ଏଲୀୟ ଦଖାଦଲ ।ଏହ ଦୁଇଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏହ ଘଟଣାର ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଏହ ପୃଥିବେୀର ଥିଲ ।ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ତାଙ୍କ
ମୃତୁ୍ୟ ବେଷୟର କଥାବୋର୍ବା କରୁଥିଲ, ଯାହା ଯରୁଶାଲମର ଅତଶୀଘ୍ର ଘଟବୋକୁ ଥିଲା ।

ଦଖାଗଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର କହବୋକୁ ସମ୍ଭବେ, "ଅକସ୍ମାତ ଦଖାଗଲ ।” ସମାନ ହଠାତ୍ ସଠାର ଥିଲ ।

ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ ୍ୟ, ଯାହା ଶୀଘ୍ର  ଘଟିଥା'ନ୍ତା

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ସ କପର ଶୀଘ୍ର ମରବୋକୁ ଯାଉଥିଲ” କମ୍ଵା, “ସ ଶୀଘ୍ର କମତ ମରାଯବେ ।”

ଯିରୂ ଶାଲମର

ଅଳ୍ପ ଭାଷାଗୁଡକ ଏହପର କହବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରପାରନ୍ତି , “ଯରୂଶାଲମ ସହରର ।"

translationWords

ମାଶା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଏଲୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ମାଶା ଓ ଏଲୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କଥାବୋର୍ବା କରୁଥିଲ, ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଯ ଏଠାର ଅଛୁ, ଏହା ଉମ ।ଆମ୍ଭମାନ
ତନଗାଟ କୁଟୀର ନମର୍ବାଣ କରବୁେ, ଆପଣଙ୍କ ପାଇଁ ଗାଟଏ, ମାଶାଙ୍କ ପାଇଁ ଗାଟଏ ଓ ଏଲୀୟଙ୍କ ପାଇଁ ଗାଟଏ ।”ପତର କ’ଣ କହୁଥିଲ ତାହା ସ ଜାଣଲ
ନାହିଁ ।

କୁଟୀରଗୁଡିକ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ,” କମ୍ଵା, "ବେଗଚାର କୁଟୀରଗୁଡକ” କମ୍ଵା, ”ତମ୍ଵୁଗୁଡକ ।” ଯହୂଦୀ ମାନଙ୍କର ଛାଟ କୁଟୀର ଯାହା ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ,
ପୁଣ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ, ସମାନ ପ୍ରତ ବେଷର୍ବ ପବେର୍ବ ସମୟର ଗଛର ଶାଖାଠାରୁ ତଆର କରୁଥିଲ ତାହାକୁ ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ।

ସ କଣ କହୁ ଥିଲ ସ ଜାଣିଲ ନାହିଁ

ତାହା ହଉଛ, କ'ଣ ଘଟୁଥିଲା ତାହା ନ ଜାଣ କଥା କହୁଥିଲ" କମ୍ଵା, "ସ୍ପଷ୍ଟି ଭାବେର କଛ ନ ଭାବେ କହଲ କାରଣ ସ ଅତ ଉତ୍ସାହତ ଥିଲ ।"

translationWords

ମାଶା
ଏଲୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯତବେଳ ପତର କଥା କହୁଥିଲ, ଏକ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ମଘ ତଳକୁ ଆସଲା ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ତାହା ଆଚ୍ଛୋଦତ କଲା (ବୋ ଘାଡାଇ ପକାଇଲା) ଏବେଂ ମଘରୁ ଏହ
ବୋଣୀ ଆସଲା “ଏହ ଆମ୍ଭର ପ୍ରୟ ପୁତ୍ର ଯାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭ ପ୍ରମ କଲୁ ।ତାଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭର ସନ୍ତିାଷ ।ତାହାଙ୍କ ଶୁଣ ।”ସହ ତନ ଜଣ ଶଷ୍ୟମାନ ଭୟଭୀତ ହାଇ
ଭୂମର ପଡଯାଇଥିଲ ।

ମଘରୁ  ଏକ ଶବ୍ଦ ଏହା କହିଲା

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଏକ ଶବ୍ଦ ମଘରୁ ଏହା କହଲା" କମ୍ଵା, "ଈଶ୍ଵର ମଘରୁ କହଲ ।"

ତାହାଙୁ୍କ ଶୁଣ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସ ଏକ ମାତ୍ର ଯାହାଙୁ୍କ ତୁମକୁ ଶୁଣବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ।"

ଭୟଗ୍ର ସ୍ଥ

ତାହା ହଉଛ, “ଅତ୍ୟଧିକ ଭାବେ ଭୟଭୀତ ହଲ ।”

ଭୂମିର ପଡିଗଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଅତଶୀଘ୍ର ଭୂମର ଆଣ୍ଠାଇ ପଡଲ" କମ୍ଵା, "ତତକ୍ଷଣାତ ଭୂମକୁ ଓହ୍ଲାଇ ପଡଲ ।" ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ “ପଡଯବୋ” ର ଅନୁବୋଦ ଦୁଘର୍ବଟଣାର
ପଡଯବୋ ପର ଶୁଣା ନ ଯାଏ । ସମ୍ଭବେତଃ ସମାନ ଜାଣ ଶୁଣ ଭୟ ଏବେଂ କମ୍ପର ଏହା କଲ ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ବ କଲ ଏବେଂ କହଲ “ଭୟଭୀତ ହୁଅନାହିଁ ।ଉଠ ।”ସମାନ ଯତବେଳ ଚାରପାଖକୁ ଦଖିଲ, ସମାନ ଜଣ କବେଳ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିଲ ।

ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଶର୍ଥ କଲ

ତାହା ହଉଛ, “ତାହାଙ୍କ ହାତ ସମାନଙ୍କ ଉପର ରଖିଲ ।” କଛ ଭାଷାଗୁଡକ ସ କଉଁଠାର ସ୍ପଶର୍ବକଲ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି । ଯଦ ତାହା
ହୁଅ, ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସ ସମାନଙ୍କ ସ୍କନ୍ଧ ଉପର ସ୍ପଶର୍ବକଲ” କମ୍ଵା, “ସ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ସ୍କନ୍ଧ ଉପର ହାତ ରଖିଲ ।”

ଭୟ କର ନାହିଁ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ଭୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର ।"

ଉଠ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, “ଛଡା ହୁଅ” କମ୍ଵା, “ଦୟାକର ଛଡା ହୁଅ ।” ନଶ୍ଚତ ହୁଅ ଯ ଯୀଶୁ ଯପର ସମାନଙୁ୍କ ଏହା ନମ୍ର
ଭାବେର କହଲ ତାହା ଶୁଭା ଯାଏ । 

ସଠାର କବଳ ଯୀଶୁ ହିଁ ଥିଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାଗ କରବୋର ସମ୍ଭବେ ଯ "ମାଶା ଏବେଂ ଏଲୟି ଚାଲଯିାଇଥିଲ ।"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 

OBS translationNotes ରୁପାନ୍ତିରଣ

547 / 1043



36:07

 

ଯୀଶୁ ଓ ତାଙ୍କର ତନଜଣ ଶଷ୍ୟମାନ ପବେର୍ବତ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ ।ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଏଠାର ଯାହା ଘଟଲା ତାହା କାହାକୁ କୁହନାହିଁ ।ମଁୁ
ଶୀଘ୍ର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ ହବେ ।ତାହା ପର, ତୁମ୍ଭମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବେ ।”

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୧୭:୧-୨; ମାକର୍ବ ୯:୨-୮; ଲୂକ ୯:୨୮

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
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• 

• 
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ଦନ, ଯୀଶୁ ଏକ ବୋର୍ବା ପାଇଲ ଯ ଲାଜାର ଅତ ଅସୁସ୍ଥ ଅଛନ୍ତି ।ଲାଜାର ଓ ତାହାଙ୍କ ଦୁଇଜଣ ଭଉଣୀ, ମରୟମ ଓ ମାଥର୍ବା, ଯୀଶୁଙ୍କର ଅତ ଘନଷ୍ଠ ବେନୁ୍ଧ ଥିଲ ।
ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ଏହ ବୋର୍ବା ଶୁଣଲ, ସ କହଲ “ଏହ ଅସୁସ୍ଥତା ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ।ରା ସମାପ୍ତି ହବେ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବେ ନମନ୍ତି ଅଟ ।”ଯୀଶୁ
ତାହାଙ୍କ ବେନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଥିଲ ସଠାର ଦୁଇଦନ ରହଗଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏକାପର ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

ମରୀୟମ

ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟ ମରଯମ ଥିଲା । ଏହା ଏକ ଭନିସ୍ନେ  ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ।

ଏହି ଅସୁସ୍ଥତା ମୃତ୍ୟ ନିମନ୍ତ ନୁହଁ

ଏହା ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପର ଯୀଶୁଙ୍କ’ ଶଷ୍ୟ ମାନ ବୋଧହୁଏ ଏହାକୁ ଏପର ବୁେଝଥିବେ ଯ ଲାଜାର ମରବେ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଜାଣଥିଲ ଯ
ଲାଜାର ତାଙ୍କ ଅସୁସ୍ଥତାର ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରବେ ଏବେଂ ଶଷର ସ ଜୀବେତ ହବେ ।

ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହିମା ନିମନ୍ତ

“ଏହାର ଅଥର୍ବ " ଏହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତା ନମନ୍ତି ପ୍ରଶଂସା କରବୋପାଇଁ ସାହାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ”।
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ମାତ୍ର  ସ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଥିଲ ସହିଠାର ଆଉ ଦୁଇ ଦିନ ରହିଗଲ

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପର , “ଯଦଓ ସମାନ ଚାହୁଁ ଥିଲ ଯ ଯୀଶୁ ଆସ ଲାଜାରକୁ ସୁସ୍ଥ କରବେ, ମାତ୍ର ସ ଯଉଁ ଠାର ଥିଲ ସହ ସ୍ଥାନର
ଆଉ ଦୁଇ ଦନ ରହଗଲ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଲାଜାର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଗୌରବେ, ଗୌରବେମୟ, ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦୁଇଦନ ସମାପ୍ତି ପର, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆସ, ଆମ ଯହୂଦା ପ୍ରଦଶକୁ ଯବୋ ।” ଶଷ୍ୟମାନ ଉର ଦଲ “ଗୁରୁ, କଛକ୍ଷଣ ପୂବେର୍ବରୁ
ଲାକମାନ ଆପଣଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଚାହୁଁଥିଲ!”ଯୀଶୁ କହଲ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବେନୁ୍ଧ ଲାଜାର ନଦ୍ର ା ଯାଇଅଛନ୍ତି , ଏବେଂ ମଁୁ ତାହାଙୁ୍କ ନହାତ ନଦ୍ର ାରୁ ଉଠାଇବୋକୁ
ପଡବେ ।”

ଯିହୁ ଦା

ଏହା ଇସ୍ରାଏଲ ର ଦକ୍ଷଣ ଅଂଚଳକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁଠାର ଯହୁଦା ଗାଷ୍ଠୀ ର ଲାକ ମାନ ବୋସ କରୁଥିଲ। ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା କୁହା ଯାଇପାର " ଯହୁଦା
ଅଂଚଳ "।

ଶାଇ ପଡ଼ିଅଛି, ମାତ ଯାଇ ତାକୁ ଉଠାଇବାକୁ ପଡିବ

ଏଠାର "ଶାଇବୋ" ଏବେଂ "ଉଠାଇବୋ" କୁ ସାଧାରଣ ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କର । ଯଦଓ ଯୀଶୁ ଏହାକୁ ଭନିସ୍ନେ  ଅଥ୍ର୍ବ ର ଏହାକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ମାତ୍ର ଶଷ୍ୟ ମାନ
ତାହାକୁ ସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ବୁେଝ ପାର ନ ଥିଲ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଶକ୍ଷକ, ଗୁରୁ
ଲାଜାର
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ଯୀଶୁଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଉର ଦଲ “ଗୁରୁ, ଯଦ ଲାଜାର ନଦ୍ର ା ଯାଇଅଛନ୍ତି , ତବେ ସ ଉଠବେ ।“ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସରଳ ଭାବେର କହଲ “ଲାଜାର
ମରଯାଇଅଛନ୍ତି ।ମଁୁ ଆନନ୍ଦତ ଯ ମଁୁ ସଠାର ନ ଥିଲ,ି ଯପରକ ତୁମ୍ଭମାନ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ।“

ସ ଭଲ ହାଇଯିବ

ଶଷ୍ୟ ମାନ ଏହା ମନର ଭାବୁେଥିଲ ଯ “ଆମର ସହ ସ୍ଥାନକୁ ଯବୋର ଆବେଶ୍ୟକତା ନାହିଁ” କାରଣ ସ ଭଲହାଇଯବେ''।

ମୁଁ ଖୁସି

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର, “ମଁୁ ଆନନ୍ଦତ” ବୋ “ଏହା ଉମ”। ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ନୁହଁ ଯ ସ ଲାଜାର ମୃତ ବୋଲ ିଖୁସ , ମାତ୍ର ଏହା ଦ୍ଵ ାରା
ଈଶ୍ଵର କଡ ମହାନ ତାହା ପ୍ରକାଶ ହବୋକୁ ଯାଉଛ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଲାଜାର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
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ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ଲାଜାରଙ୍କ ନଗରକୁ ଆସଲ, ଲାଜାର ମର କବେର ପ୍ରାପ୍ତି ହାଇ ଚାରଦନ ହାଇସାରଥିଲା ।ମାଥର୍ଥ ା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବୋକୁ ଯାଇ କହଲ “ପ୍ରଭୁ,
ଯଦ ଆପଣ ଏଠାର ଉପସ୍ଥତ ହାଇଥାନ୍ତି, ତବେ ମାର ଭାଇ ମରନଥାନ୍ତି ।କନୁ୍ତ ମଁୁ ବେଶ୍ଵାସ କର ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଯାହାକଛ ମାଗବେ ସ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ
ଦବେ ।“

ମାଥର୍ଥ ା

ମାଥର୍ବା ଲାଜାର ଏବେଂ ମରଯମଙ୍କ ଭଉଣୀ ଥିଲ । ଦଖନୁ୍ତ37-01 ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ବାହାରିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ଗଁା ଭତିରକୁ ଆସୁଥିଲ ସ ତାଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରବୋକୁ ଗଲ ।

ମାର ଭାଇ ମରି ନ ଥାନ୍ତା

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ ଆପଣ ତାକୁ ସୁସ୍ଥ କରଥାନ୍ତି ଏବେଂ ସ ମରନ ଥାନ୍ତି ା” , ବୋ ଆପଣ ମାର ଭାଇ କୁ ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ବେଞ୍ଚାଇ ଥାନ୍ତି “।

ତୁ ମ ଯାହା ତାଙ୍କ ଠାରୁ  ମାଗିବ ଈଶ୍ଵର ତାହା ଦବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ତୁମ ଯାହା ସ କରନୁ୍ତ ବୋଲ ିଚାହିଁବେ ସ ତାହା କରବେ”।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଲାଜାର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ମଁୁ ପୁନଃରୁତଥାନ ଏବେଂ ଜୀବେନ ଅଟ ।ଯଏ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର, ଯଦଓ ସ ମର ତଥାପ ସ ବେଞ୍ଚବେ ।ଯକୌଣସ ଲାକ ମା

ଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ କଦାପି ମରିବ ନାହିଁ ।ତୁମ ଏହା ବେଶ୍ଵାସ କରକ?”ମାଥର୍ଥ ା ଉର ଦଲ, “ହଁ, ଗୁରୁ!ମଁୁ ବେଶ୍ଵାସ କର ଯ ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଅଟନ୍ତି ।“

ମୁଁ ପୁନରୁ ଥାନ ଓ ଜୀବନ

ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ବେ୍ୟବେହାର କରଥିବୋ ଅନକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ “ ମଁୁ "ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ କଥନ” ଠାରୁ ଅଧିକ ଭାବେର ନଜର ସ୍ଵଭାବେକୁ ପ୍ରକାଶ କର । ଏହଠାର ଯୀଶୁ ପ୍ରକାଶ
କରନ୍ତି ଯ ସ ''ପୁନଃରୁଥାନ ଓ ଜୀବେନ'' “ଦାତା” ବୋ “ସ୍ରାତ”। ଯଦ ସମ୍ଭବେ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କର ଯ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ହଉ ଯ ଏହା ତାଙ୍କର
ବୋସ୍ଥବେକ ସ୍ଵଭାବେ । ଏହା ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯ” ମଁୁ ଲାକ ମାନଙୁ୍କ ପୁନରୁଥାନ କର ଜୀବେନ ଦଇ ପାର । ” 

ଯଦ୍ୟପି ସ ମର, ତଥାପି ସ ବଞି୍ଚବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଯଦ୍ୟପ ସ ମର ତଥାପ ସ ଚର ଦନ ପାଇଁ ବେଞ୍ଚବେ ।” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ "ସ " କବେଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଯଉଁ ନାରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର
ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ଚର ଦନ ପାଇଁ ବେଞ୍ଚବେ ।

ମାଥର୍ଥ ା

ମାଥର୍ବା ଲାଜାର ଏବେଂ ମରୟମଙ୍କ ଭଉଣୀ ଥିଲ । ଦଖନୁ୍ତ37-01] ।

କଦାପି ମରିବ ନାହିଁ

ଏହା କୁ ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର,'' ସ ଚର ଦନ ପାଇଁ ବେଞ୍ଚବେ । ”

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପୁନରୁତ୍ଥାନ
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ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
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ତା’ପର ମରିୟମ ପହଞ୍ଚଲ ।ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପଡ କହଲ “ପ୍ରଭୁ, ଯଦ ଆପଣ ଏଠାର ଥା’ନ୍ତି, ମା ଭାଇ ମର ନଥାନ୍ତି ।“ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ
ପଚାରଲ “ତୁମ୍ଭମାନ ଲାଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ?”ସମାନ କହଲ “ସମାଧି ସ୍ଥାନର ।ଆସ ଏବେଂ ଦଖ ।“ତା’ପର ଯୀଶୁ କାନ୍ଦଲ ।

ମରିୟମ

ଏହା ସହ ସ୍ତ୍ରୀ37-01 ,ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରଯମ ନୁହନ୍ତି । 

ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦ ତଳ ପଡିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଦତଳ “ସାନ ର ସହତ” ଆଣ୍ଠାଇ ପଡଲ । ”

ମାର ଭାଇ ମରି ନ ଥାନ୍ତା

ଏହାର ଅଥର୍ବ

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଲାଜାର
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
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ସମାଧି ସ୍ଥାନଟ ଏକ ଗୁମ୍ଫା ଥିଲା ଏବେଂ ଏହାର ମୁହଁର ଏକ ପଥର ଗଡାଇ ଦଆଯାଇଥିଲା ।ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ସମାଧିର ପହଞ୍ଚଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ

“ପଥର ଗଡାଅ ଏବେଂ ଦୂର କର ।“କନୁ୍ତ ମାଥର୍ଥ ା କହଲ “ସ ମର ଚାରଦନ ହଲାଣ । ସଠାର ଦୁଗର୍ବନ୍ଧ ଥିବେ ।“

ସ ସମାନଙୁ୍କ କହିଲ

ଅଥର୍ବାତ “ସଠାର ଥିବୋ ଲାକ ମାନଙୁ୍କ କହଲ”। ସ ସମ୍ଭବେତଃ ମାଥର୍ବା ଏବେଂ ମରୟମକୁ ପଥର ଗଡ଼ାଇବୋ ପାଇଁ କହ ନ ଥିଲ ।

ପଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦିଅ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏପର କୁହାଯାଇପାର, “ ସମାଧି ମୁହଁରୁ ପଥର ଗାଡାଇଦଆ”।

ମାଥର୍ଥ ା

ମାଥର୍ବା ଲାଜାର ଏବେଂ ମରୟମଙ୍କ ଭଉଣୀ ଥିଲ । ଦଖନୁ୍ତ37-01 ।

ସ ଚାରି ଦିନ ହଲା ମରିଅଛି

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର “ସ ଚାର ଦନ ପୂବେର୍ବରୁ ମରଛ ଏବେଂ ତାର ଦହ ଏଠାର ପଡଅଛ ।”

translationWords

କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ମଁୁ କ’ଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହନାହିଁ କ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମା ଦଖିବେ?”ତଣୁ ସମାନ ପଥରକୁ ଗଡାଇ
ଦୂର କଲ ।

ମୁଁ କଣ ଏହା ତୁ ମକୁ କହିନଥିଲି?

ଏହାର ଅଥର୍ବ,'' ମଁୁ ଯ ଏହା ତୁମକୁ କହଥିଲ ିଏହା ସ୍ମରଣ କର''। ଯୀଶୁ ଏହାର ଉର ପାଇବୋ ପାଇଁ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଛରୁ ନାହାନ୍ତି , ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏକ ଆଦଶ
ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଉଚତ୍ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହିମା ଦଖ

ଏହାର ଅଥର୍ବ 'ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମଁା କପର ପ୍ରକାଶତ ହଉଛ ତାହା ଦଖ ''ବୋ ''ଦଖ ଈଶ୍ଵର କଡ ମହାନ ତାହା ଦଖାଉଛନ୍ତି '' ।

ପଥରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦିଅ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏପର କୁହାଯାଇ ପାର, “ ସମାଧି ମୁହଁରୁ ପଥର ଗଡ଼ାଇ ଦଅ”।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ଗୌରବେ, ଗୌରବେମୟ, ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବ ଆଡକୁ ଉଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି କର କହଲ “ପତଃ, ମା ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣଥିବୋରୁ ଧନ୍ୟବୋଦ ।ମଁୁ ଜାଣ ତୁମ୍ଭ ସବେର୍ବଦା ମା କଥା ଶୁଣଥାଅ, କନୁ୍ତ ଯଉଁ ସମସ୍ତି

ଲାକ ଏଠାର ଠଆ ହାଇଅଛନ୍ତି ସହ ଲାକମାନଙ୍କ ସକାଶ ମଁୁ ଏହା କହୁଅଛ ।“ତା’ପର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ “ଲାଜାର, ବାହାରି ଆସ!”

ମାତ ଶୁଣ

ତାହା ଅଟ,'' ମା ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣ''। ଏହା ଯାଗ କରବୋ ଯଥାଥର୍ବ ହାଇପାର, “ଯତବେଳ ମୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କର” ବୋ “ତୁମ ସହତ କଥା ହୁଏ”।

ବାହାରି ଆସ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା କୁହାଯାଇ ପାର “ ସମାଧି ରୁ ବୋହାର ଆସ”।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଲାଜାର

• 

• 

• 

• 

• 
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ତଣୁ ଲାଜାର ବାହାରି ଆସି ଲ!ସସମୟର ମଧ୍ୟ ସ ସମାଧି ବସ୍ତ୍ରର ଗୁଡାଯାଇଥିଲ ।ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଏହ ସମାଧି ବେସ୍ତ୍ର ତାହାଙ୍କଠାରୁ କାଢ
ତାଙ୍କର ବେନ୍ଧନ ମୁକ୍ତି କର!”ଯୀଶୁଙ୍କର ଏହ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସକାଶୁ ଅନକ ଯହୂଦୀ ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ।

ଲାଜାର ବାହାରି ଆସି ଲ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କୁହାଯାଇ ପାର

ସମାଧି ବସ୍ତ୍ର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ସମାଧି ବେସ୍ତ୍ର” ।

ଏହା ଏପରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର

ସମାଧିର କପଡା ବୋ ଏକ ଆକାର ର କପଡା ।

ଏହି ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟ କମର୍ଥ  ସକାଶ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଏହ ଅତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ କମର୍ବ କଲ” ବୋ “କାରଣ ଯୀଶୁ ଲାଜାରଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ କଲ “।

translationWords

ଲାଜାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହ୍ନ

• 

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ଧମର୍ବ ନତାମାନ ଈଷର୍ବାନ୍ମ ତ ହାଇଥିଲ, ତଣୁ ସମାନ କପର ଭାବେର ଯୀଶୁ ଏବେଂ ଲାଜାରଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବେ ତାହା ଏକାଠ ହାଇ
ଯାଜନା କରବୋକୁ ଲାଗଲ । 

ଈଷର୍ଥ ାନି୍ୱି ତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଏବେଂ ଲାକ ପ୍ରୟତା ସକାଶ ଈଷର୍ବାନ୍ଵ ତ ହଲ” ବୋ “ଅନକ ଯହୂଦୀ ମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରୁ ଥିବୋରୁ ଈଷର୍ବାନ୍ଵ ତ ହଲ”।

ଏକତି୍ର ତ ହଲ

ଅଥର୍ବାତ “ ଏକତ୍ର ମଶଲ” ବୋ “ପରସ୍ପରକୁ ଭଟଲ”। ଏହା ଏକ ସାଧାରଣ ସଭା ନଥିଲା ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମାରବୋ ପାଇଁ ଏକ ବେଶଷ ଆୟାଜନ ଥିଲା।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ଯାହନ ୧୧:୧-୪୬

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଲାଜାର
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• 

• 
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ପ୍ରତ ବେଷର୍ବ ଯହୂଦୀମାନ ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ପାଳନ କରୁଥିଲ ।ଏହା ହଉଛ ସହ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ ଯାହାକ ଅନକ ଶହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର କପର ସମାନଙ୍କର
ପୂବେର୍ବପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ  ଅବେସ୍ଥାରୁ ଉଦ୍ଧାର କର ଆଣଥିଲ ।ଯୀଶୁ ସବେର୍ବସାଧାରଣ ଭାବେର ଏବେଂ ପ୍ରଚାର ଶକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କରବୋର ପ୍ରାୟ ତନ ବେଷର୍ବ ପର ଯୀଶୁ
ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯରୁଶାଲମର ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ପାଳନ କରବୋକୁ ଚାହାନ୍ତି , ଏବେଂ ସଠାର ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରାଯବେ ।

ଅନକ ଶତାବ୍ଦୀ ପୂବର୍ଥ ରୁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ସହ ସହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ “ ବୋ” ଏକ ଲମ୍ଵା ସମୟ ପୂବେର୍ବରୁ”।

translationWords

ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଶଷ୍ୟ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 
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• 
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ଯୀଶୁଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯହୂଦା ନାମକ ଜଣ ଶଷ୍ୟ ଥିଲ ।ଯହୂଦା ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଟଙ୍କା ଥଳୀର ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିଲା, କନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଭଲ ପାଇଲା ଏବେଂ ଅନକ
ସମୟର ସହ ଥଳୀରୁ ଅଥର୍ବ (ଟଙ୍କା) ଚାର କରୁଥିଲା । ଯୀଶୁ ଓ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଯରୁଶାଲମର ପହଞ୍ଚବୋ ପର, ଯହୂଦା ଅଥର୍ବ ପ୍ରତବେଦଳର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ
ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯହୂଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲା ।ସ ଜାଣଥିଲା ଯ ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଏହା ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଅସ୍ଵୀକାର କରୁଥିଲ ଏବେଂ
ସମାନ ତାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁଙୁ୍କ) ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ଯାଜନା କରୁଥିଲ ।

ପ୍ର ରିତମାନଙ୍କ ପଇସା ଥଳି ରଖୁଥିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ,” ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ପଇସାର ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିଲ” ବୋ “ପ୍ରରତ ମାନଙ୍କ ପଇସା ଥଳର ଦାୟତ୍ଵ  ବେହନ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ତାକୁ ସମସ୍ତିଙ୍କ ଠାର ବୋଣୁ୍ଟ
ଥିଲ”।

ପଇସା ପ୍ର ତି ଲାଭ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପଇସା କୁ ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟ ଦଉଥିଲ” ବୋ” ଆବେଶ୍ୟକ କରୁଥିଲ”। ଅନ୍ୟ ଭାଷା ର ସହ ସମାନ ଶବ୍ଦ କୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ନ ପାରନ୍ତି ଯାହା ଆମ
ଏଠାର "ପଇସା ପ୍ରତ ଲାଭ " କୁ ବେ୍ୟବେହାର କରଅଛୁ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା
ପ୍ରରତ, ପ୍ରରତପଦ
ଯରୂଶାଲମ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ପ୍ରଧାନ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦ୍ଵ ।ରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ତରଶଗାଟ ରୁପା ମୁଦ୍ର ା ପ୍ରଦାନ କରଥିଲ ।ଭାବେବୋଦୀମାନ
ଭାବେବୋଣୀ କରଥିବୋ ଅନୁସାର ଏହା ଘଟଥିଲା ।ଯହୂଦା ସଥିର ସହମତ ହାଇ ଅଥର୍ବ ନଇ ଚାଲଗିଲା ।ସ ଯପର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧର ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରବେ
ଏଥି ପାଇଁ ସୁଯାଗ ଖାଜବୋକୁ ଲାଗଲା ।

ତିରିଶି ଗାଟି ରାପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା

ପ୍ରତ୍ୟକଟ ମୁଦ୍ର ାର ମୂଲ୍ୟ ଚାର ଦନର ମଜୁରୀ ସଙ୍ଗ ସମାନ ।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯରୁଶାଲମର ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ପାଳନ କଲ ।ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ଭାଜନ ସମୟର, ଯୀଶୁ ରାଟୀ ନଇ ଏହାକୁ ଭାଙ୍ଗି ଲ ।ସ କହଲ
“ଏହା ନଇ ଭାଜନ କର ।ଏହା ମାର ଶରୀର, ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଦଆଯାଇଅଛ ।ମାତ ସ୍ମରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏହା କର ।”ଏହପର ଭାବେର, ଯୀଶୁ
କହଲ, ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ବେଳୀକୃତ ହବେ ।

ପାଳନ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପାଳନ କର ଆସୁଥିଲ” ।

କିଛି ରାଟୀ ନଲ

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯଥା “ ଏକ ରାଟୀ ଖଣ୍ଡ ଉଠାଇଲ” ବୋ “ଏକ ସମ୍ପୂଣର୍ବ ରାଟ କୁ ନଲ” ।

ଭାଙ୍ଗି ଲ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏପର କୁହାଯାଇପାର ,”ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କଲ” ବୋ “ ସମାନ ଖଣ୍ଡ କଲ” ବୋ “ଏକ ଛାଟ ଖଣ୍ଡ କଲ”।

ତୁ ମ ମାନଙ୍କ ନିମନ୍ତ ଦିଆଯାଇଛି

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , “ଯାହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ମାନଙୁ୍କ ଦଉ ଅଛ”।

ମାତ ସ୍ମରଣ କରିବା ପାଇଁ ଏହା କର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ ଯାହା ତୁମ ପାଇଁ କରୁଅଛ ଏହାକୁ ସ୍ମରଣ ରଖିବୋ ପାଇଁ ଏହାକୁ ଏକ ଉପାୟ ମନ କର”। ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ବେଷୟର କହୁଥିଲ ଯାହା ଶୀଘ୍ର
ହବୋକୁ ଯାଉଥିଲା ।
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translationWords

ଯରୂଶାଲମ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ
ଶଷ୍ୟ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ଏକ ପାନପାତ୍ର  ଉଠାଇଲ ଏବେଂ କହଲ “ଏହାକୁ ପାନ କର ।ଏହା ମାହର ନୂତନ ନୟମର ରକ୍ତି ଅଟ ଯାହା ପାପକ୍ଷମା ନିମନ୍ତ ଢାଳ

ଦଆଯାଇଅଛ।ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଏହା ପାନ କରବୋ ସମୟର ମାତ ସ୍ମରଣ କର।”

ଏକ ପାନପାତ୍ର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଦ୍ର ାକ୍ଷା ରସର ଏକ ପାତ୍ର” ବୋ “ଅଙୁ୍ଗରର ତଆର ହାଇଥିବୋ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ପୁର୍ବ ଏକ ପାତ୍ର”।

ଏହାକୁ ପାନ କର

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ପାତ୍ରର ଯାହା ଅଛ ପାନ କର” ବୋ “ଏହ ପାତ୍ରରୁ ପାନ କର”। ଏହା ଅଙୁ୍ଗର ର ତଆର ହାଇ ଥିବୋରୁ ଗାଢ଼ ଲାଲ ରଙ୍ଗ ଦଖା ଯାଉଥିଲା ।

ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନିୟମ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ରକ୍ତି ଯଉଁଥିର ନୂତନ ନୟମ ସମ୍ଭବେ” ବୋ “ଏହ ରକ୍ତି ର ଭର ନୂତନ ନୟମ ସ୍ଥାପତ ଅଟ”।

ଢଳା ଯାଇଅଛି

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର “ମାର ଶରୀରରୁ ପ୍ରବୋହତ” ବୋ” ମଁୁ ରକ୍ତି ଢ଼ାଳବୋ ପାଇଁ ଯାଉଛ”।

ପାପକ୍ଷମା ନିମନ୍ତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , ଯପର ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ କ୍ଷମା କରବେ.”।
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ମାତ ସ୍ମରଣ କର

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ମାତ ପାଳନ କର” ବୋ “ ମାର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କର”। ଏହା ପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର,” ବେଶଷଭାବେ ମାତ ଧ୍ୟାନକର” ବୋ
“ମା ବେଷୟର ନଜକୁ ସ୍ମରଣ କରାଅ”।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ରକ୍ତି
ନୟମ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମାତ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବେ ।”ଶଷ୍ୟମାନ ଚକତ ହାଇଗଲ, ଏବେଂ ଏପର ବେଷୟ କଏ
କରବେ ବୋଲ ିପଚାରଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ମଁୁ ଯଉଁ ଜଣକୁ ଏହ ରାଟୀ ଖଣ୍ଡକ ଦବେ ସ ମତ ବେଶ୍ଵାସଘାତକ ଅଟ ।”ତା’ପର ସ ସହ ରାଟୀ ଯହୂଦାକୁ
ଦଲ ।

ରାଟୀ ଖଣି୍ଡକ ଦଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ରାଟୀ ଖଣ୍ଡକ ବେଢ଼ାଇ ଦଲ” ।

ସ ଏହି ବିଶ୍ଵାସ ଘାତକ

ଏହା ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର “ସ ମାତ ବେଶ୍ଵାସ ଘାତ କରବେ” ବୋ “ଏହ ସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯ ମାତ ବେଶ୍ଵାସ ଘାତକ କରବେ” ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦା ସହ ରାଟୀ ଖଣ୍ଡକ ନଲା ପର, ଶୟତାନ ତା’ ମଧ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କଲା ।ଯହୂଦା ସହ ସ୍ଥାନ ପରତ୍ୟାଗ କର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗରଫ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯହୂଦୀ
ନତାମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲା ।ସ ସମୟର ରାତ୍ର ହାଇଥିଲା ।

ଶୟତାନ ତା ମଧ୍ୟର ପ୍ର ବଶ କଲା

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ ଶୟତାନ ତା ଭତିରକୁ ଗଲା” ବୋ “ଶୟତାନ ତାକୁ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ କଲା”।

ଯିହୁ ଦା ସ୍ଥାନ ଛାଡି କି ଚାଲିଗଲା

କଛ ଭାଷାର ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର " ଯହୁଦା ଭାଜ ପରତ୍ୟାଗ କର ଚାଲଗିଲା “ ବୋ “ ଯହୁଦା ଗୃହ ଛାଡ ବୋହାରକୁ ଚାଲଗିଲା”।

translationWords

ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ

• 

• 

• 
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ଭାଜନ କଲା ପର, ଯୀଶୁ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଜୀତ ପବେର୍ବତକୁ ଚାଲଚିାଲ ିଗଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତି ମାତ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବ ।ଲଖା
ଅଛ “ଆମ୍ଭ ମଷପାଳକଙୁ୍କ ପ୍ରହାର କରବୋ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ମଷ ଛନସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇଯବେ ।

ଜିତ ପବର୍ଥ ତ

ଏହା ଏକ ପବେର୍ବତ ର ନାମ ଯାହା ଜତ ବୃେକ୍ଷ ଦ୍ଵ ାରା ଆବୃେତ ଏବେଂ ଯରୁଶାଲମ ପ୍ରାଚୀର ର ବୋହାର ପ୍ରାଙ୍ଗଣ ର ଅବେସ୍ଥତ । ଏହାକୁ ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ
ପାର , “ଜତ ବୃେକ୍ଷ ପବେର୍ବତ” ।

ମାତ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମାତ ତ୍ୟାଗ କରବେ’ ବୋ “ଛାଡ ଚାଲଯିବେ”।

ଏହା ଲଖା ଅଛି

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ଲଖାଅଛ”, ବୋ “ଏହା ବୋଇବେଲର ଲଖାଅଛ “ ବୋ “ଭବେଷ୍ୟତ ବେକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଲଖିଛନ୍ତି”। ଏହା କହବୋ
ସମ୍ଭବେ , “ଯାହା ଲଖା ଅଛ ତାହା ଘଟବେ” ବୋ “ ଯାହା ଲଖା ଯାଇଅଛ ତାହା ନଶ୍ଚୟ ଘଟବେ”। ଏହ ଭାବେବୋଣୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଅନୁଯାୟୀମାନଙ୍କ
ପରତ୍ୟାଗ କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ମୁଁ ଆଘାତ କରିବି

ଅଥର୍ବାତ, “ ମଁୁ ମାରବେ” ।

ମଷପାଳକ ଏବଂ ସମସ୍ତ ମଷମାନ

ଏହ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମ ଉଲଖ କର ନାହିଁ କାରଣ ଯଉଁ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ଏହାକୁ ଲଖିଛନ୍ତି ସ ବୋଧହୁଏ ସହ ମଷପାଳକଙ୍କ ନାମ ଜାଣ ନ ଥିଲ ।
ମଷମାନ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଏ ନାହିଁ । ଏହାକୁ ନଜ ଅନୁବୋଦର “ମଷ ପାଳକ” ଏବେଂ “ମଷ” ବୋଲ ିଲଖିବୋ ବୋଞ୍ଛନୀୟ ଅଟ ।
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ଛିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହବ

ଅଥର୍ବାତ “ବେଭନିସ୍ନେ  ଦଗକୁ ଯବେ” ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ
ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ

• 

• 

• 

• 
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ପତର ଉର ଦଲ “ଯଦଓ ସମସ୍ତି ଆପଣଙୁ୍କ ପରତ୍ୟାଗ କରବେ, ମଁୁ କରବେ ନାହିଁ!”ତବେ ଯୀଶୁ ପତରଙୁ୍କ କହଲ “ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତିଙ୍କ ସହତ ରହବୋକୁ
ଚାହୁଁଛ, କନୁ୍ତ ପତର ତୁମ୍ଭର ବେଶ୍ଵାସ ଯପର ଦୁବେର୍ବଳ ନ ହବେ ଏଥିପାଇଁ ମଁୁ ବେନତ କରଅଛ ।ଏପରକ, ଆଜ ରାତ କୁକୁଡା ରାବେବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ତନ ଥର
ଅସ୍ଵୀକାର କରବେ ।”

ତୁ ମକୁ ପରିତ୍ୟାଗ

ପରୀକ୍ଷା କର ଦଖ ଏହାକୁ ତୁମ38-08 କପର ଅନୁବୋଦ କରଅଛ ।

ତୁ ମ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ପାଇବା ପାଇଁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ତୁମ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ କରବୋ ପାଇଁ” ବୋ “ତୁମ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ତାର କାଯର୍ବର ଲଗାଇବୋ ପାଇଁ”। ଏଠାର “ତୁମ “ ଶବ୍ଦ ବେହୁବେଚନକୁ ବୁେଝାଏ । ଆଉ
ଯାହା ଶବ୍ଦ “ତୁମ” ଏବେଂ “ତୁମର” ପର ଆସ ତାହା ସବୁେ ଏକବେଚନକୁ ବୁେଝାଏ ।

ଯପରି ତୁ ମର ବିଶ୍ଵାସ ପତନ ନ ହୁ ଏ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଯପର ତୁମ ମାତ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ବେନ୍ଦ ନ କର”।

କୁକୁଡ଼ା ଡାକିବା ପୂବର୍ଥ ରୁ

କୁକୁଡ଼ା ସାଧାରଣତଃ ଦନର ପ୍ରଥମ ପ୍ରହରର ଆଲୁଅର ଡାକ । ଯଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ ତାହଲ, ତବେ ଏହା କହବୋ ସହଜ " ଆସନ୍ତିା କାଲ ିପାହାନ୍ତିଆର
କୁକୁଡ଼ା ଡାକବୋ ପୂବେର୍ବରୁ” ବୋ “ଆସନ୍ତିା କାଲ ିସକାଳ କୁକୁଡ଼ା ଡାକବୋ ପୂବେର୍ବରୁ”।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ

• 

• 

• 
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ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ବେଶ୍ଵାସ

• 

• 
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ତା’ପର ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ “ଯଦଓ ମାତ ମରବୋକୁ ହୁଏ, ତଥାପ ମଁୁ କବେ ହଁ ଆପଣଙୁ୍କ ଅସ୍ଵୀକାର କରବେ ନାହିଁ !”ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ଶଷ୍ୟମାନ ମଧ୍ୟ ସହ
ପ୍ରକାର କହଲ ।

ତୁ ମକୁ ଅସ୍ଵୀକାର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ ତୁମକୁ ଜାଣଛ ବୋଲ ିଅସ୍ଵୀକାର କରବେ” ବୋ “ ତୁମର ଶଷ୍ୟ ବୋଲ ିଅସ୍ଵୀକାର କରବେ”, ବୋ “ପରତ୍ୟାଗ କରବେ”।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 

• 
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ତା’ ପର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଗଥଶମନୀ ନାମକ ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ ।ଶଷ୍ୟମାନ ଯପର ପରୀକ୍ଷାର ନ ପଡନ୍ତି ସଥିନମନ୍ତି ଯୀଶୁ ଆପଣା
ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ କହଲ ।ତା’ ପର ଯୀଶୁ ନଜ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ ଗଲ ।

ଗଥ୍ଶିମାନୀ ନାମକ ଏକ ସ୍ଥାନ

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର, “ନକଟସ୍ଥ ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହାକୁ ଗଥ୍ଶମାନୀ କୁହାଯାଏ “ ବୋ “ଗଥ୍ଶମାନୀ ନାମକ ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହା ଜତ ପବେର୍ବତର ପାଦ
ଦଶର ଅବେସ୍ଥତ”।

ପ୍ର ଲାଭନର ପଡିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ , ପରୀକ୍ଷାର ପଡଲ ଯପର ପାପ ନ କରନ୍ତି , ବୋ ଯପର ପ୍ରଲାଭନର ପଡବୋ ପାଇଁ ନଜକୁ ନ ଦଅନ୍ତି ଯଉଁ ଅନୁଭୂତ ସମାନ ପାଇବୋକୁ
ଯାଉଥିଲ ।

ଏକାକୀ ନିଜ

ଏହା ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, “ଏକାକୀ” ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ତନ ଥର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ “ମା ପତା, ଯଦ ସମ୍ଭବେ ହୁଏ, ତବେ କ୍ଲଶଭାଗର ଏହ ପାନପାତ୍ର ମା ଠାରୁ ଦୂର କର ।କନୁ୍ତ ଯଦ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପକ୍ଷମା
କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଉ କଛ ଉପାୟ ନ ଥାଏ, ତବେ ତୁମ୍ଭର ଇଛା ସଫଳ ହଉ ।”ଯୀଶୁ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୁଃଖର ଭାଙି୍ଗ ପଡଥିଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଝାଳ ଘନ ରକ୍ତି ଟାପା
ପର ଥିଲା ।ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ଧରବୋ ପାଇଁ ଜଣ ଦୂତଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନକଟକୁ ପଠାଇଲ ।

ଦୁଃଖର ଏହି ପାତ୍ର  ପାନକର

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ଏହ ଦୁଃଖ ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାଅ” ବୋ “ ଯାହା ଘଟବୋକୁ ଯାଉଛ ତାହା ସହ୍ୟ କର” ବୋ “ ଏହ ଦୁଃଖକୁ ସହ୍ୟ କର.” ।

ତୁ ମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହେଉ ଏହିଁ ଉକ୍ତି ର ଅଥର୍ଥ

“ତୁମ ଯାହା ଯାଜନା କରଛ ତାହା କର” ବୋ “ଯାହା କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ତାହା କର”।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ରକ୍ତି
ପରମଶ୍ଵର
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ରତ ଥର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରସାରବୋ ପର, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସୁଥିଲ କନୁ୍ତ ସମାନ ନଦ୍ର ାଗ୍ରସ୍ତି ଥିଲ ।ଯତବେଳ ସ ତୃତୀୟ ଥର ଆସଲ,
ଯୀଶୁ କହଲ “ଉଠ!ମାର ବେଶ୍ଵାସଘାତକ ଏହଠାର ଉପସ୍ଥତ ଅଛ ।”

ପ୍ର ତ୍ୟକ ଥର ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା ପର

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲା ପର”। ଏହା ତାଙ୍କ ତନ ଥର ପ୍ରାଥର୍ବନା କୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା38-12ର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରାଯାଇଅଛ ।

translationWords

ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
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ଯହୂଦୀ ନତାଗଣ, ସୈନ୍ୟଗଣ ଓ ବେହୁ ଲାକ ସହତ ଯହୂଦା ଆସଲା ।ସମାନ ଖଣ୍ଡା ଓ ମଶାଲଗୁଡକ ଧରଥିଲ ।ଯହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ କହଲା “ହ
ଗୁରୁ ନମସ୍କାର” ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲା ।ଯହୂଦୀ ନତାମାନ କାହାକୁ ଗରଫ କରବେ ଏହା ତହିଁର ଏକ ଚହ୍ନ ଥିଲା ।ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ “ଯହୂଦା, ଚୁମ୍ଵନ
ଦ୍ଵ ାରା କ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ?”

ଏଠାକୁ ଆସି ଲ

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହା କୁହା ଯାଇପାର,''ଗଲ''

ଶୁଭଚ୍ଛା

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର

ସଂକତ

ତାହା, “ଏକ ଇଙି୍ଗତ”।

ତୁ ମ କ’ଣ ମାତ ଏକ ଚୁ ମ୍ବନର ବିଶ୍ଵାସଘାତ କର ?

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ତୁମ ସତର ମାତ ଏକ ଚୁମ୍ଵନର ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବେ ?” ଯୀଶୁ ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେର ଉର ଚାହୁଁ ନ ଥିଲ । ତବେ କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏକ ଉକ୍ତି
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଯଥା, “ତୁମ ମାତ ଏକ ଚୁମ୍ଵନର ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରୁଛ” ବୋ “ତୁମ ତୁମର ବେଶ୍ଵାସଘାତକୁ ଏକ ଚୁମ୍ଵନ ଦଇ ଆହୁର ଖରାପ
କଲ” ।

translationWords

ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ଶକ୍ଷକ, ଗୁରୁ
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
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ଯତବେଳ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗରଫ କଲ, ପତର ତାହାଙ୍କ ଖଡ୍ଗ  ବୋହାର କଲ ଏବେଂ ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସର କାନ କାଟ ପକାଇଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ଖଡ୍ଗ କୁ
ଦୁରର ରଖ!ମାତ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ମା ପତାଙୁ୍କ ଦୂତମାନଙ୍କର ଏକ ସୈନ୍ୟଦଳକୁ ମାଗପାରବେ ।କନୁ୍ତ ମଁୁ ମା ପତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋ ଉଚତ୍ ।”ତା’
ପର ଯୀଶୁ ସହ ଲାକର କାନକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ।ଯୀଶୁ ଗରଫ ହଲା ପର ସମସ୍ତି ଶଷ୍ୟମାନ ଦୌଡ ପଳାଇଗଲ ।

ଯତବଳ ସୈ ନ୍ୟଦଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରିନଉଥିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,” ସୈନ୍ୟଦଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରନଉଥିବୋ ସମୟର”।

ବଚ୍ଛର୍ଥ ାକୁ ବାହାର କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,“ବେଚ୍ଛେର୍ବାକୁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ରଖି ଥିଲ ସ ସ୍ଥାନରୁ କାଢଲ”।

ମାତ ପିତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବାକୁ ହବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,“ମାତ ତାହା କରବୋକୁ ହବେ ନାହିଁ କାରଣ ମାତ ମାର ପତାଙ୍କର ଇଚ୍ଛୋ ସାଧନା କରବୋକୁ ହବେ ଏବେଂ ନଜକୁ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରବୋକୁ
ହବେ”।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୬:୧୪-୫୬; ମାକର୍ବ ୧୪:୧୦-୫୦; ଲୂକ୍ଲ  ୨୨:୧-୫୩; ଯାହନ ୧୨:୬; ୧୮:୧-୧୧

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
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ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ଶଷ୍ୟ
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ସତବେଳ ମଧ୍ୟରାତ୍ର ଥିଲା ।ମହାଯାଜକ ଯପର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାରବେ ସଥିପାଇଁ ସୈନ୍ୟମାନ ତାଙୁ୍କ ମହାଯାଜକଙ୍କର ଗୃହକୁ ନଇଗଲ ।ପତର ଦୂରରୁ ରହ
ସମାନଙ୍କ ପଛ ପଛ ଯାଉଥିଲ ।ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯତବେଳ ସହ ଗୃହକୁ ନଆଗଲା, ପତର ବୋହାର ରହ ନଆଁ ତାପୁ ଥିଲ ।

ମଧ୍ୟ ରାତି୍ର ର

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,"ରାତ ଅଧର " କମ୍ଵା " ବେଳମ୍ଵ ରାତ୍ରର"।

ତାଙୁ୍କ ପ୍ର ଶ୍ନ  ପଚାରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ,''ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରଶସ୍ନେ ପଚାର ତାଙ୍କ ଠାରୁ କଛ ଭୁଲ ପାଇ ଯପର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବୋଲ ିପ୍ରମାଣ କରନ୍ତି” ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
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ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଚାର କଲ ।ସମାନ ଅନକ ମଥ୍ୟାସାକ୍ଷୀମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ମଥ୍ୟା କହବେ ।କନୁ୍ତ,
ସମାନଙ୍କ ଚଚ୍ଚର୍ବା ସବୁେ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଖାପ ଖାଉ ନଥିଲା, ତଣୁ ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ପ୍ରମାଣ କରପାରଲ ନାହିଁ ଯ ସ କଛ ଭୁଲ୍ କରଛନ୍ତି ।ଯୀଶୁ କଛ
କହଲ ନାହିଁ ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପର, “ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି କରବୋ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ ସଭାର ଆୟାଜନ କଲ” । ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି
କୌଣସ ଅପରାଧର ଦାଷୀ ବୋ ନଦର୍ବାଷୀ ଏହ ପରୀକ୍ଷା ଦ୍ଵ ାରା ଜଣା ପଡଥାଏ । ଏହ ମାମଲାର ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦାଷୀ ଧରନଇଥିଲ ।

ତାଙ୍କ ବିଷୟର ମିଥ୍ୟା କହିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,“ତାଙ୍କ ବେଷୟର ମଛ କଥା କହଲ” ବୋ “ମଥ୍ୟାର ତାଙୁ୍କ ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି କଲ” ।

ସମାନଙ୍କ ମନ୍ତ୍ୟବ୍ୟର ପରସ୍ପର ସହିତ ଏକମତ ନଥିଲା

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,”ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଯାହା କହଲ ତାହା ପରସ୍ପର ଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଥିଲା" ବୋ "ସାକ୍ଷୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଯାହା
କହଲ ତାହା ପରସ୍ପର ସହ ଅଲଗା ଥିଲା" ।

ସ କୌଣସି  ବିଷୟର ଅପରାଧୀ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ସ କୌଣସ ଅପରାଧ କରଛନ୍ତି” ।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରମାଣ

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଚାର କରାଯାଏ

585 / 1043



ଦାଷ, ଦାଷୀ• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଚାର କରାଯାଏ

586 / 1043



39:03

 

ପରଶଷର, ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ସଧାସଳଖ ଦଖି ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କୁହ, ତୁମ୍ଭ କ ଜୀବେନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟି?”

ଅବଶଷର

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର କୌଣସ ଦାଷନ ପାଇଲାପର“ ବୋ “ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବୋଲ ିପ୍ରମାଣ କର ନ ପାରବୋ ପର”।

translationWords

ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କହଲ “ମଁୁ ସହ, ଏବେଂ ଆପଣମାନ ମାତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସଂହାସନର ବେସବୋ ଏବେଂ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଅବେତରଣ ହବୋର ଦଖିବେ ।”ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ କ୍ର ାଧର ନଜ
ବେସ୍ତ୍ର ଚର ଅନ୍ୟ ଧମର୍ବ ନତାମାନଙୁ୍କ ଚତ୍କାର କର କହଲ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ସାକ୍ଷୀ ଦରକାର ନାହିଁ!ତୁମ୍ଭମାନ ଶୁଣଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲ ିକହୁଅଛ ।
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବେଚାର କ’ଣ?”

ମୁଁ ଅଟ

ଅଥର୍ବାତ,"ମଁୁ ସ ହିଁ ଯପର ତୁମ କହଲ", ବୋ " ମଁୁ ସହ ମଶୀହ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର " ବୋ " ଆମ୍ଭ ଅଟୁ "ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମ ଅଟ (ଏହାକୁ ଦଖ 09-14
ଯୀଶୁ ନଜକୁ “ମୁ ଅଟ” ବୋଲ ିକହବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସ ନଜକୁ ଈଶ୍ଵର ବୋଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିଲ । ଯଦ ସମ୍ଭବେ ତାହଲ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ
ଉର ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମ ସମାନ ଦଖା ଯବେ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ବସି ଅଛନି୍ତ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ,” ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ରାଜ୍ୟ କରବୋ”। କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଜଗତର ବେଚାରକର୍ବା , ଲାକ ତାଙ୍କ ବେଷୟର କୁହନ୍ତି ଯ ସ
ସ୍ଵଗର୍ବର ସଂହାସନର ବେସଛନ୍ତି । ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ସଂହାସନର ବେସବୋ ବେଷୟ କହବୋ ଦ୍ଵ ାରା, ସ ଦାବେ କରନ୍ତି ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ରାଜ୍ୟ କରବୋର ଅଧିକାର
ଅଛ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ସି ଂହାସନର ବସି ବା ଏବଂ ସ୍ଵଗର୍ଥ ରୁ  ଅବତରଣ କରିବା

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଯଥା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଖର ସଂହାସନର ବେସବୋ ଏବେଂ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଅବେତରଣ କରବୋ।

ରାଗର ନିଜର ବସ୍ତ୍ର ଚିରିଲ

ଯହୂଦୀମାନ ନଜର ବେସ୍ତ୍ର ଦୁଃଖ କମ୍ଵା ରାଗକୁ ପ୍ରକାଶ କରବୋ ପାଇଁ ଚରନ୍ତି । ଯଦ ବେସ୍ତ୍ର ଚରବୋ ନଜ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ କଛ ଅଥର୍ବ ଥାଏ ତାହଲ ଏପର ଶବ୍ଦ ଲଖନୁ୍ତ
ଯଥା, “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତି କ୍ର ାଧାନ୍ଵ ତ ହଲ”।
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ତୁ ମ୍ଭର ବିଚାର କ’ଣ ?

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ତୁମ୍ଭର ସଦ୍ଧାନ୍ତି କ’ଣ ?” ବୋ “ଆମକୁ କୁହ ତୁମ୍ଭ କ’ଣ ସଦ୍ଧାନ୍ତି ନଲ । ସ କ’ଣ ନଦର୍ବାଷ ବୋ ଦାଷୀ ?” ମହାଯାଜକମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକନତାମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ନଜକୁ ସମାନ ଭାବେର ଦାବେ କରୁଛ ବୋଲ ିଦାଷୀ ବୋରବୋକୁ ଚାହୁଁ ଥିଲ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରମାଣ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର

• 
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• 
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ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ମହଯାଜକଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ସ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ପାଇବୋର ଯାଗ୍ୟ”ତା’ପର ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଖିର କନା ବୋନ୍ଧଦଲ, ତାଙୁ୍କ ମାରଲ, ତାଙ୍କ

ଉପର ଛପ ପକାଇଲ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ପରହାସ କଲ ।

ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଖିର ପଟି ବାନି୍ଧଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,'' ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆଖି ବେନ୍ଦ କଲ ଯପର ସ ଦଖି ପାରବେ ନାହିଁ ।

ଛପ ପକାଇଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇଲ ଯପର ତାଙୁ୍କ ତାଚ୍ଛେଲ୍ୟ କରବେ” , ବୋ “ତାଙୁ୍କ ମୂଲ୍ୟହୀନ କରବୋ ପାଇଁ ତାଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇଲ” ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ଘୃଣାଭାବେ ଦଖଇବୋ ପାଇଁ ଏହା ଏକ ପ୍ରକାରର ମାଧ୍ୟମ ।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉପହାସ କରବୋ, ଉପହାସକ, ବେଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରବୋ, ଉପହାସ କରବୋ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବେ୍ୟକ୍ତି
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ପତର ଗୃହର ବୋହାର ଅପକ୍ଷା କରଥିବୋ ସମୟର, ଜଣ ଦାସୀ ବୋଳକା ତାହାଙୁ୍କ ଦଖି କହଲା “ତୁମ୍ଭ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ଥିଲ!”ପତର ଏ ବେଷୟକୁ ଅସ୍ଵୀକାର
କଲା ।ପରବେର୍ବୀ ସମୟର, ଆଉ ଜଣ ବୋଳକା ସହ ଗାଟଏ ବେଷୟ କହଲ, କନୁ୍ତ ପତର ଏହା ମଧ୍ୟ ଅସ୍ଵୀକାର କଲ ।ପରଶଷର, ଲାକମାନ କହଲ,
“ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଥିଲ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଉଭୟ ଗାଲଲିୀରୁ ଆସଅଛ ।”

ଅସ୍ବି ୀକାର କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , "ସ କହଲ ଏହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ" ବୋ "ସ କହଲ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ନ ଥିଲ" ବୋ "ସ ନାହିଁ କହଲ " ।

ପିତର ଆଉଥର ଅସ୍ବି ୀକାର କଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା “ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣଛ ବୋଲ ିଦ୍ଵ ତୟ ଥର ଅସ୍ଵୀକାର କଲ,” ବୋ " ପୁନବେର୍ବାର ପତର କହଲ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ
ନ ଥିଲ ” ।

ଗାଲିଲି ଠାରୁ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପର ଯଥା “ ଗାଲଲିୀୟ” । ଯୀଶୁ ଏବେଂ ପତରଙ୍କ କଥାବୋତର୍ବା ଶୁଣ ଲାକମାନ ଜାଣଥିଲ ଯ ସମାନ ଗାଲଲି ିଠାରୁ
ଆସଛନ୍ତି ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ

• 

• 

• 
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ତା’ପର ପତର ଶପଥ କଲ, କହଲ “ଈଶ୍ଵର ମାତ ଅଭଶିାପ ଦଅନୁ୍ତ ଯଦ ମଁୁ ଏହ ଲାକକୁ ଜାଣଥାଏ!”ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଏକ କୁକୁଡା ରାବେଲା, ଏବେଂ ଯୀଶୁ
ବୁେଲପିଡ ପତରଙୁ୍କ ଚାହିଁଲ ।

ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଇ କହଲ ବୋ "ଅତ ଜାର ଦଇ କହଲ" ।

ଯଦି ମୁଁ ସହି ଲାକକୁ ଜାଣିଥାଏ ଈଶ୍ଵର ମାତ ଦଣ୍ଡ ଦିଅନ୍ତୁ

ଏହା ଏକ ଅଭଶିାପ ଯାହାର ଅଥର୍ବ " ଯଦ ତୁମ ଯାହା କହୁଛ ତାହା ସତ ହାଇଥାଏ ତାହଲ ଈଶ୍ଵର ମା ଉପର ଦଣ୍ଡ ବେଷର୍ବାନୁ୍ତ “ବୋ ଯଦ ମଁୁ ମଛ କହୁଥାଏ
ଈଶ୍ଵର ମାତ ଦଣ୍ଡ ଦଅନୁ୍ତ” । ଏହପର ଭାବେର ପତର ଅଧିକ ଜାର୍ ଦଇ କହୁଥିଲ ଯ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହାନ୍ତି । ସ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ "ଏହ ଲାକ "
ବୋଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିଲ ଯଦଓ ସ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ଚାହୁଁଥିଲ ଯ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣ ନାହାନ୍ତି ।

ଏକ କୁକୁଡ଼ା ଡାକିଲା

ଏହା କୁକୁଡ଼ାର ଏକ ଉଚ୍ଚ ଡାକ ଥିଲା । ଦଖ ତୁମ ଏହାକୁ କପର ଏହ ସ୍ଥାନର ଅନୁବୋଦ କରଛ 38-09

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ପରମଶ୍ଵର
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ପତର ଚାଲଗିଲ ଓ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଖଦର ସହ କାନ୍ଦଲ ।ଇତମଧ୍ୟର, ବେଶ୍ଵାସଘାତକ ଯହୂଦା ଦଖିଲ ଯ ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ପାଇଁ ଦାଷୀ
କରଅଛନ୍ତି ।ଯହୂଦା ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୁଃଖିତ ହଲା ଏବେଂ ଚାଲଯିାଇ ନଜକୁ ହତ୍ୟା କଲା ।

ଅତିଶୟ ରାଦନ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ଗଭୀର ଦୁଃଖ ପ୍ରକାଶ କର ରାଦନ କଲ” ,ବୋ “ଗଭୀର ଅନୁତାପ କର ରାଦନ କଲ” ।

ବିଶ୍ଵାସଘାତକ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କଲ” ବୋ “ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତିର ଧରାଇବୋ ପାଇଁ ସାହାଯର୍ବ୍ୟ କଲ “ ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ ୍ୟଦଣ୍ଡର ଘାଷିତ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା
ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ପରବେର୍ବୀ ଦନ ଭାର ସକାଳର, ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଲାତଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ ଯଏ ରାମୀୟ ଶାସକ ଥିଲ ।ସମାନ ଆଶା କଲ ଯ ପଲାତ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି କର ହତ ହବୋ ନମନ୍ତି ବେଚାର କରବେ ।ପଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ତୁମ କ’ଣ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା?”

ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପାଳ

ଏହାର ଅଥର୍ବ " ରାମୀୟ ସରକାରର ଥିବୋ ଏକ ଅଧିକାରୀ " । ରାମୀୟ ସରକାର ପଲାତଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲର ଯହୁଦା ପ୍ରାନ୍ତିରର ଶାସନ କରବୋ ପାଇଁ ଅଧିକାରୀ
ଭାବେର ନଯୁକ୍ତି କରଥିଲ" ।

ମୃତୁ ୍ୟଦଣ୍ଡ ନିମନ୍ତ ଆଦଶ

ରାଜ୍ୟପାଳ ଭାବେର ପଲାତଙ୍କ ହସ୍ତିର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବୋ ଏବେଂ କ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଇବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଦବୋ କମ୍ଵା ମୁକ୍ତି କରବୋର ଅଧିକାର ଅଛ । ଯହୂଦୀ
ନତାମାନଙ୍କ ହସ୍ତିର କାହାକୁ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବୋର ଅଧିକାର ନାହିଁ ।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପୀଲାତ
ରାମ, ରାମୀୟ
ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା
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ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ “ଆପଣ କହୁଛନ୍ତି , କନୁ୍ତ ମାର ରାଜ୍ୟ ଏହ ଜଗତ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ନୁହଁ ।ଯଦ ଏପର ହାଇଥାଆନ୍ତିା, ମା ଦାସମାନ ମା ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ
କରଥାନ୍ତି ।ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ସତ୍ୟ କଥା କହବୋକୁ ମଁୁ ପୃଥିବେୀକୁ ଆସଅଛ ।ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରମ କର ସ ମା କଥା ଶୁଣ ।”ପଲାତ କହଲ
“ସତ୍ୟ କ’ଣ?”

ତୁ ମ ଠିକ କହିଅଛ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ତୁମ ସଠକ ଭାବେର କହଅଛ " ।

ମାର ରାଜ୍ୟ ସାଂସାରିକ ନୁହଁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ " ମାର ରାଜ୍ୟ ସାଂସାରକ ରାଜ୍ୟ ପର ନୁହଁ " ।

ମାର ଦାସମାନ ମା ପାଇଁ ଲଢଇ କରିବ

ଅଥର୍ବାତ ମାର ଶଷ୍ୟମାନ ମାତ ରକ୍ଷା କରବୋ ପାଇଁ ଲଢଇ କରବେ ଯପର ମଁୁ ମାର ରାଜ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କର ପାରବେ ।

ମାତ ଶୁଣନି୍ତ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, “ମାହର ଶକ୍ଷା ଶୁଣ ପାଳନ କରନ୍ତି” । ଏହା କବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ଶୁଣବୋ ନୁହଁ ମାତ୍ର ସ ଯାହା କୁହନ୍ତି ତାକୁ ପାଳନ
କରବୋ ।

ସତ୍ୟ କ’ଣ ?

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “କ’ଣ କହ କହ ପରବେ ସତ୍ୟ କ’ଣ ?”
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ରାଜ୍ୟ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ପୀଲାତ
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ପଲାତ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ କଥା କହ ସାରଲା ପର, ଜନଗହଳ ନକଟକୁ ଯାଇ କହଲ “ଏହ ଲାକଠାର ଆମ୍ଭ କୌଣସ ଦାଷ ପାଉନାହୁଁ ।”କନୁ୍ତ ଯହୂଦୀ
ନତାମାନ ଓ ଜନସମାଗମ ଚତ୍କାର କର କହଲ “ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କର!”ପଲାତ ଉର ଦଲ “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ ।”କନୁ୍ତ ସମାନ ଅଧିକ ଚତ୍କାର କରବୋକୁ
ଲାଗଲ ।ତା’ପର ପଲାତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲ “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ!”

ମୁଁ ଏହି ଲାକଠାର କୌଣସି  ଦାଷ ପାଉ ନାହିଁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ମଁୁ ଏହ ଲାକକୁ ଦାଷୀ ବୋଲ ିଦଖି ପାରୁନାହିଁ " ବୋ "ମଁୁ ଏହ ଲାକକୁ ପରୀକ୍ଷା କର ଦଖିଲ ିମାତ୍ର ଏହାଠାର କୌଣସ ଦାଷ ପାଇଲ ିନାହିଁ " ।

ସ ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , “ସ କୌଣସ ଦାଷ କର ନାହିଁ” ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପୀଲାତ
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
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ପଲାତ ଭୟଭୀତ ହାଇଯାଇଥିଲ ଯ କାଳ ଲାକସମୁହ ଦଙ୍ଗା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କରବେ, ତଣୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ସ ତାଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ

ଆଦଶ ଦଲ ।ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରଡା ପ୍ରହାର କଲ ଏବେଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ଓ ମସ୍ତିକର କଣ୍ଟିାର ମୁକୁଟ ପନ୍ଧାଇଲ ।ତା’ପର

ସମାନ ତାଙୁ୍କ “ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜାଙୁ୍କ ଦଖ !” କହ ପରହାସ କଲ ।

ଗାଳମାଳ

ଏହାର ଅଥର୍ବ

ସ ନବା ପାଇଁ ସହମତ ହଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ମାତ୍ର ଲାକ ଗହଳର ଭୟ ସକାଶ ବୋଧ୍ୟ ହାଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ଚଢବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଦଲ । ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏପର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ ଯ ସ
ଏହା କରବୋ ପାଇଁ କୁଣ୍ଠାବୋଧ କରୁଥିଲ ।

ଏକ ରାଜକୀୟ ବସ୍ତ୍ର

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ରାଜାର ବେସ୍ତ୍ର ପର ଏକ ବେସ୍ତ୍ର " ।

ଏହି ବସ୍ତ୍ର ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ରଙ୍ଗର ଥିଲା

ତଣୁ ଏହା ଜଣାପଡୁ ଥିଲା ଯ ଏକ ରାଜା ଏପର ରଙ୍ଗର ବେସ୍ତ୍ର ପନ୍ଧନ୍ତି " ।

କଣ୍ଟାର ତିଆରି ମୁକୁଟ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଏକ କଣ୍ଟିାର ଲତାକୁ ଗାଲ କର ତାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡର ବୋନ୍ଧଲ ଯାହା ଏକ ମୁକୁଟ ପର ଦଖା ଯାଉଥିଲା । ମୁକୁଟ ଏପର ଏକ ଗହଣା ଯାହା ଏକ
ରାଜା ତାଙ୍କ ଅଧିକାରକୁ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କରବୋ ପାଇଁ ପନ୍ଧଥାନ୍ତି । ମାତ୍ର ଯଉଁ ମୁକୁଟ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁଣ୍ଡର ପନ୍ଧଇଲ ସଥିର ମୁନଆ ଏବେଂ ବେଷାକ୍ତି କଣ୍ଟିା ଥିଲା ।
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ଦଖ

ଏହାର ଅଥର୍ବ , "ଏହାକୁ ଦଖ" ବୋ "ଏହ ଦଖ" ।

ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା

ଯହତୁ ସୈନ୍ୟମାନ ତାଙୁ୍କ ଥଟ୍ଟା କରୁଥିଲ, ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପର, “ଏ ସହ କୁହାଯାଉଥିବୋ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା " ।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୬:୫୭-୨୭; ମାକର୍ବ ୧୪:୫୩-୧୫:୧୫; ଲୂକ ୨୨:୫୪-୨୩:୨୫; ଯାହନ ୧୮:୧୨-୧୯:୧୬

translationWords

ପୀଲାତ
କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ରାମ, ରାମୀୟ
ଉପହାସ କରବୋ, ଉପହାସକ, ବେଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରବୋ, ଉପହାସ କରବୋ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବେ୍ୟକ୍ତି
ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କ୍ରୁ ଶବିଦ୍ଧ ହଲ
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ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରହାସ କଲା ପର, ସମାନ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ତାଙୁ୍କ ଘନିଗଲ ।ସ ଯଉଁ କ୍ରୁଶର ମରବେ ସହ କ୍ରୁଶ ତାଙୁ୍କ ବେହନ
କରାଇଲ ।

ତାଙୁ୍କ ଘନିଗଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,''ସମାନଙ୍କ ସହ ଯବୋକୁ ତାଙୁ୍କ ବୋଧ୍ୟ କଲ'' । ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ତାଙୁ୍କ ଘନଗଲ” ।

ତାଙୁ୍କ କ୍ରୁ ଶବିଦ୍ଧ କରିବାକୁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,''ତାଙୁ୍କ କୃଶର ବେଧ କରବୋକୁ'' ।

translationWords

ଉପହାସ କରବୋ, ଉପହାସକ, ବେଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରବୋ, ଉପହାସ କରବୋ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବେ୍ୟକ୍ତି
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
କ୍ରୁଶ

• 

• 

• 

• 
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ସୈନ୍ୟମାନ “କପାଳସ୍ଥଳ” ନାମକ ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ଆଣଲ ଏବେଂ କ୍ରୁଶର ତାହାଙ୍କ ହାତ ଓ ପାଦକୁ କଣ୍ଟିାର ବେଦ୍ଧ କଲ ।କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲ “ପତା, ସମାନଙୁ୍କ

କ୍ଷମା କର, କାରଣ ସମାନ କ’ଣ କରୁ ଅଛନି୍ତ ତାହା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ।”“ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା” ଲଖି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତିକ ଉପର ଟଙ୍ଗାଇବୋକୁ ପଲାତ
ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ।

କପାଲସ୍ଥଳ

ଯରୁଶାଲମର ନକଟସ୍ଥ ଏକ ଧଳା ପଥୁରଆ ପାହାଡ ଯାହା କପାଲସ୍ଥଳ ପର ଟକ ଆକାର ।

ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର, କାରଣ ସମାନ କ’ଣ କରୁ ଅଛନି୍ତ ତାହା ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ

ଏହାର୍ ଅଥର୍ବ,''ସମାନ ଯାହା କରୁଅଛନ୍ତି ତାହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଜାଣନାହାନ୍ତି , ତଣୁ ଦୟାକର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର । ସୈନ୍ୟମାନ ମାନ କଲ ଯ କବେଳ
ଯୀଶୁ ହିଁଏକମାତ୍ର ଦାଷୀ ଯଏ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ପାଇବୋ ଉପଯୁକ୍ତି ଅଟ । ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ ତାହା ସମାନ ଜାଣ ପାରଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
କ୍ରୁଶ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପୀଲାତ
ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଗୁଲବିୋଣ୍ଟି କଲ ।ସମାନ ଯତବେଳ ଏହା କଲ, କୁହାଯାଇଥିବୋ ଭାବେବୋଣୀ ସଫଳ ହଲା “ସମାନ ମା ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଭାଗ କଲ
ଓ ବେସ୍ତ୍ର ନମନ୍ତି ଗୁଲବିୋଣ୍ଟି କଲ ।”

ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ଯାଗୁଁ ଗୁଲିବାଣ୍ଟ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ,'' ଯୀଶୁଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ପାଇବୋକୁ ଗୁଲବିୋଣ୍ଟି କଲ । ଏହା କପର ସମାନ କଲ ଆମ ତାହା ଜାଣନାହୁଁ, କନୁ୍ତ କଛ ସଂସ୍କାରର ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ
ହାଇପାର ଯପର,''ଯୀଶୁଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ପାଇବୋକୁ ଭୁମର ପଥର ଖଳଲ'' କମ୍ଵା, ଯୀଶୁଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର କଏ ନବେ ତାହା ନର୍ବୟ କରବୋକୁ ଲାଠ ଗୁଡକକୁ ଚୟନ କଲ
।

ସମାନ କୁହା ଯାଇଥିବା ଭାବବାଣୀକୁ ସଫଳ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, ''ଅନକ ବେଷର୍ବ ପୁବେର୍ବରୁ ମଶହଙୁ୍କ କ'ଣ ହବେ ବୋଲ ିଯାହା ଭାବେବୋଣୀ ହାଇଥିଲା ସମାନ ତାହା ପୁରା କଲ'' କମ୍ଵା, ଯାହା ଅନକ ବେଷର୍ବ ପୁବେର୍ବ
ଭାବେବୋଦୀ ଲଖିଥିଲ ତାହା ସମାନ କଲ'' ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦୁଇଜଣ ଡକାୟତଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କରାଗଲା ।ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରହାସ କଲା, କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲା “ତୁମର କ’ଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ

ଭୟ ନାହିଁ?ଆମ୍ଭମାନ ଦାଷୀ, କନୁ୍ତ ଏହି ବ୍ୟକ୍ତି  ନର୍ବାଷ ଅଟ ।”ତା’ପର ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ “ଦୟାକର ଆପଣଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ମାତ ସ୍ମରଣ କରନୁ୍ତ ।”ଯୀଶୁ
ତାହାଙୁ୍କ କହଲ “ତୁମ ଆଜ ମା ସହତ ପାରଦୀଶର ଉପସ୍ଥତ ହବେ ।”

ଦୁଇ ଡାକୁ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଦୁଇ ଡାକୁ ” । ଯଏ ଚାର କରବୋକୁ ବେଳ ଓ ହଂସାକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ ।

କ'ଣ ତୁ ମ ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟକର ନାହିଁ ?

ଡାକୁ ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେର ଏକ ଉରକୁ ଆଶା କର ନାହିଁ, ''ଏହପର ଭାବେର କଛ ଭାଷାର ଏକ ଦୃଢ଼ବୋକ୍ୟ କର ପାରନ୍ତି । ଯଦ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏହପର ପ୍ରଶସ୍ନେକୁ
ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ ତବେ ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ ଯପର,'' ତୁମ ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କରବୋ ଉଚତ!'' ।

ଆମ୍ଭମାନ ଦାଷୀ, କିନ୍ତୁ ଏହି ବ୍ୟକ୍ତି  ନିଦ୍ଦର୍ଥ ାଷ ଅଟନି୍ତ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର,''ତୁମ ଓ ମଁୁ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରଅଛୁ ତଣୁ ମୃତୁ୍ୟ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି କନୁ୍ତ ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି , ଯୀଶୁ,କଛ ଭୁଲ କରନାହାନ୍ତି
ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତି ନୁହନ୍ତି ,ଏଠାର ଆମ ଦୁହଁ ଚାର କନୁ୍ତ ସ ଏଠାର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ।”

ଏହି ବ୍ୟକ୍ତି

ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସୁଚାଏ ।

ଦୟାକରି ମତ ସ୍ମରଣ କର

ଏହାର ଅଥର୍ବ,''ଦୟାକର ମତ ଗ୍ରହଣ କର''କମ୍ଵା''ଦୟାକର ସ୍ଵାଗତ କର'' କମ୍ଵା ଦୟାକର ମତ ଆପଣଙ୍କ ସହ ରହବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଅନୁ୍ତ''ସ୍ମରଣ''କଛ ଭୁଲଯିାଇ ପୁଣ
ତାହାକୁ ମନ ପକାଇବୋର ଅଥର୍ବ ଏଠାର ନାହିଁ । ଏହପର ଭାବେର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କର ଯାହା ଏକ ବେନମ୍ର ଅନୁରାଧର ବୋର୍ବାଳାପ କର ।
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ତୁ ମ ରାଜ୍ୟର

ଏହା ଅଟ,''ଯତବେଳ ତୁମ ତୁମର ରାଜ୍ୟକୁ ସ୍ଥାପନ କରବେ''କମ୍ଵା,''ଯତବେଳ ତୁମ ରାଜା ଭାବେର ଶାସନ କରବେ ''।

ସ୍ଵଗର୍ଥ

ଏହା ''ସ୍ଵଗର୍ବ''ର ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
ଉପହାସ କରବୋ, ଉପହାସକ, ବେଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରବୋ, ଉପହାସ କରବୋ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବେ୍ୟକ୍ତି
ପରମଶ୍ଵର
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ନର୍ବାଷ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରହାସ କଲ ।ସମାନ ତାଙୁ୍କ କହଲ “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, କ୍ରୁଶରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସ ଏବେଂ
ନଜକୁ ରକ୍ଷା କର!ତବେ ହିଁ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ବେଶ୍ଵାସ କରବୁେ ।”

ତୁ ମକୁ ବିଶ୍ଵାସ କରିବୁ

ଏହା ଅଟ,''ତୁମଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୁେ''କମ୍ଵା,''ବେଶ୍ଵାସ କରବୁେ ଯ ତୁମ ମଶହ ଅଟ''।

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ଉପହାସ କରବୋ, ଉପହାସକ, ବେଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରବୋ, ଉପହାସ କରବୋ, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବେ୍ୟକ୍ତି
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
କ୍ରୁଶ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତା ’ପର ସମସ୍ତି ଅଞ୍ଚଳର ଥିବୋ ଆକାଶ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଅନ୍ଧାକାର ହାଇଗଲା, ଯଦଓ ଏହା ଦନ ମଧ୍ୟାହ୍ନ ସମୟ ଥିଲା ।ମଧ୍ୟାହ୍ନ ସମୟର ଅନ୍ଧାର ହଲା ଏବେଂ ପ୍ରାୟ
ତନ ପହର(ଘଣ୍ଟିା) ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ରହଲା ।

(ଏହ ଶବ୍ଦ ଗଠନ ପାଇଁ କୌଣସ ଟ୍ଵ ପ୍ପଣୀ ନାହିଁ)
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଡାକ କହଲ “ସମାପ୍ତି ହଲା!ପତଃ, ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ମଁୁ ଆପଣା ଆତ୍ମା ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ ।”ତା’ପର ସ ମସ୍ତିକ ନତ କଲ ଏବେଂ
ପ୍ରାଣ ତ୍ୟାଗ କଲ ।ଯତବେଳ ସ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ, ସତବେଳ ଭୂମକମ୍ପ ହାଇଥିଲା ଏବେଂ ମନ୍ଦରର ଯଉଁ ବୃେହତ୍ ପରଦା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସ୍ଥତରୁ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ୍ ରଖୁଥିଲା ତାହା ଉପରୁ ତଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଚର ଦୁଇଖଣ୍ଡ ହାଇଗଲା ।

ଏହା ସମା ହଲା

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର,''ଏହା ସମାପ୍ତି ହାଇଅଛ''କମ୍ଵା''ମଁୁ ଏହା ସମାପ୍ତି କରଅଛ''କମ୍ଵା, ମଁୁ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ କରଅଛ''। ଏହାର
ଅଥର୍ବ, ଯୀଶୁଙ୍କର ପରତ୍ରାଣର କାଯର୍ବ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଟ ।

ତୁ ମ ହସ୍ତର

ଏହା ଅଟ,'' ତୁମ ସୁରକ୍ଷାର'' ।

ତାହାରି ମସ୍ତକକୁ ନୁଆଇଁଲ

ଏହା ଅଟ,'' ତାହାର ମସ୍ତିକକୁ ତଳକୁ କଲ'' ।

ତାହାରି ଆତ୍ମାକୁ ଦଲ

ତାହା ଅଟ,''ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ତାହାର ଆତ୍ମାକୁ ଦଲ''କମ୍ଵା''ତାହାର ଆତ୍ମାକୁ ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଛାଡ ଦଲ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କଲ ।

ବଡ଼ ପରଦା

ଏହା ବେଡ଼, ସବେଳ ବୁେଣାଲୁଗା ମନ୍ଦରର ଝୁଲାହାଇଥିଲା । ଏହା ଏକ କାନ୍ଥ ପର ଅନ୍ୟ କାଠରରୁ ଅନ୍ୟ କାଠାରୀକୁ ଅଲଗା କର । ଏହାକୁ ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର , “ମାଟା କପଡ଼ା”କମ୍ଵା,'' ପରଦା'' ।
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଆତ୍ମା, ବୋୟୁ, ଶ୍ଵାସ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ

• 
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• 
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ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ।ରା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସବୋର ପଥ ଖାଲ ିଦଲ ।ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗଥିବୋ ସୈନ୍ୟ ଯତବେଳ ଏହ ସମସ୍ତି ଘଟବୋର
ଦଖିଲ ସ କହଲ “ନଶ୍ଚତ, ସ ନଦ୍ଧର୍ବାଷ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ।ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ ।”

ତାହାରି ମୃତୁ ୍ୟ ଦ୍ୱାରା

ଏହା ଅଟ,''ତାହାର ମୃତୁ୍ୟ ଦଇ''କମ୍ଵା,''ମରବୋ ଦ୍ଵ ାରା'' ।

ଏକ ରାସ୍ତା ଖାଲିଲ

ଏହା ଅଟ,'' ଏହାକୁ ସମ୍ଭବେ କଲା'' ।

ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି ବାକୁ

ଏହା ଅଟ,''ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ''କମ୍ଵା,ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଯାଅ''କମ୍ଵା''ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଚାଲଯିାଅ'' କମ୍ଵା,''ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜାଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେର'' । ପରଦା
ଫାଟବୋ ଏହା ଦଖାଏ ଯ ଇଶ୍ଵର ଓ ଲାକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଅବେରାଧ ଥିଲା ତାହା ଖାଲଗିଲା ।

translationWords

ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ନର୍ବାଷ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯାଷଫ ଓ ନୀକଦୀମ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ଏହ ଦୁଇଜଣ ଯହୂଦୀ ନତା ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ନବୋ ନମନ୍ତି ପଲାତଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କଲ ।
ସମାନ ଏକ ବେସ୍ତ୍ରର ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଘାଡାଇ ପ୍ରସ୍ତିର କଟାଯାଇ ତଆର କରାଯାଇଥିବୋ ଏକ ସମାଧି ସ୍ଥଳର ରଖିଲ।ତା’ପର ସମାନ ସମାଧି ମୁହଁର ଏକ
ବୃେହତ୍ ପଥର ଗଡାଇ ଦଲ ଏବେଂ ତହିଁର ମୁହଁ ବେନ୍ଦ କରଦଲ ।

ଯାଷଫ

ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ମରୟମର ସ୍ଵାମୀ ନ ଥିଲ । ଏହ ଅନ୍ୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ନାମ ଯାଷଫ ।

ପିଲାତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ପାଇଁ ଅନୁରାଧ କଲ

ଏହା ଅଟ,''କୃଶ ତଳକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରକୁ କାଢ଼ ନବୋକୁ ସମାନ ପଲାତଙ୍କର ଅନୁମତ ମାଗଲ''।

ବାଇବଲର ଏକ କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡକ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକର ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୨:୨୭-୬୧; ମାକର୍ବ ୧୫:୧୬-୪୭; ଲୂକ ୨୩:୨୬-୫୬; ଯାହନ ୧୯:୧୭-୪୨

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ପୀଲାତ
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ ୍ୟରୁ  ଉଠାନି୍ତ

41:01

 

ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କଲାପର, ଅବେଶ୍ଵାସୀ ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ପଲାତଙୁ୍କ କହଲ “ସହ ମଥ୍ୟାବୋଦୀ ଯୀଶୁ କହଅଛ ଯ ସ ତନ ଦନ ପର ଉଠବେ
।କହ ଜଣ ନହାତ ସମାଧି ସ୍ଥାନକୁ ଜଗବୋକୁ ପଡବେ ଏବେଂ ନଶ୍ଚତ କରବୋକୁ ପଡବେ ଯପରକ ଶଷ୍ୟମାନ ତାଙ୍କ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଚାରାଇ ନଇ କହବେ ନାହିଁ ଯ
ସ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠଅଛନ୍ତି ।”

ଅବିଶ୍ବି ାସୀ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ 

ତାହା ହଉଛ, "ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ."

ସହି ମିଥ୍ୟାବାଦୀ, ଯୀଶୁ, କହିଲ  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ସହ ମନୁଷ୍ୟ, ଯୀଶୁ, ମଥ୍ୟା କହଲ ଏବେଂ କହଲ ” । ଯୀଶୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିଏହ ସତ୍ୟ ବେଷୟର
କହଲ, ସମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ମନା କଲ 

ମୃତୁ ୍ୟରୁ  ଉଠିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଜୀବେନକୁ ଫର ପାଇଲ" କମ୍ଵା "ପୁଣ ଜୀବେତ ହଲ"

translationWords

କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ପୀଲାତ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
ଶଷ୍ୟ
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ପଲାତ କହଲ “କଛ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାରୁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସମାଧି ସ୍ଥାନ ସୁରକ୍ଷତ କର ।”ତଣୁ ସମାନ ସମାଧି ସ୍ଥାନର ପ୍ରବେଶ ସ୍ଥାନର ଥିବୋ
ପଥରକୁ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କଲ ଏବେଂ ସଠାର ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ରଖିଲ ଯପରକ କହ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଚାରାଇ ନ ନଅନ୍ତି ।

ସମାନ ନିଯୁକ୍ତ କଲ 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙୁ୍କ ଓ ସୈନ୍ୟମାନ ନଯୁକ୍ତି କଲ" ।

ପଥର ଉପର ମୁଦ୍ର ାଙ୍କନ 

ସମାନ ମାଟ ଓ ମହମ ସଦୃଶ୍ୟ ନରମ ଉପାଦାନକୁ ସମାଧି ଏବେଂ ପଥର ମଧ୍ୟର ରଖିଲ ପୁଣ ଏହାକୁ ଏକ ପଦାଧିକାରୀ ମୁଦ୍ର ା ସହତ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କଲ । ଯଦ
କହଜଣ ପଥରକୁ ଘୁଞ୍ଚାଏ ସହ ଉପାଦାନ ଭାଙି୍ଗଯବେ ପୁଣ କହଜଣ ପ୍ରବେଶ କରଥିଲ ବୋଲ ିତାହା ଦଖାଇବେ । ଏହାକୁ ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହା ଘୁଞ୍ଚାଈବୋକୁ ମନା କରବୋ ନମନ୍ତି ପଥରର ଏକ ମୁଦ୍ର ାଙି୍କତ କଲ" ।

translationWords

ପୀଲାତ
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ

• 

• 
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ଯୀଶୁ ସମାଧିସ୍ଥ ହବୋର ପରବେର୍ବୀ ଦନ ବେଶ୍ରାମବୋର ଥିଲା, ଏବେଂ ସହଦନ ସମାଧିକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ଯହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ନ ଥିଲା ।ତଣୁ, ବେଶ୍ରାମବୋର ଦନର
ପରବେର୍ବୀ ଦନର ଅତ ସକାଳୁ ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀରର ଅଧିକ ସମାଧି ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବେ୍ୟ ଦବୋ ନମନ୍ତି କବେରକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ ।

ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତି ନ ଥିଲା 

ବେଶ୍ରାମ ଦନର ନୟମ ଯହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ଦୂର ଯାତ୍ରା କରବୋ ପାଇଁ ଏବେଂ କାମ କରବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଉ ନ ଥିଲ ।

ସମାଧି ସୁଗନି୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ 

ଏହା ଏକ ମଠା ସୁଗନ୍ଧତ ଦ୍ର ବେ୍ୟକୁ ସୁଚତ କର ଯାହା ମୃତ ଶରୀରର ଦୁଗର୍ବନ୍ଧକୁ ଦୂର କରବୋକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ । ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର "ମଠ ସୁଗନ୍ଧତ ଦ୍ର ବେ୍ୟ." କମ୍ଵା ମଠ ସୁଗନ୍ଧତ ତଲ" କମ୍ଵା "ମଠା ସୁଗନ୍ଧତ ଉଦ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସାବ୍ବଥ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
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ହଠାତ୍ ଏକ ବେଡ ଭୂମକମ୍ପ ହଲା ।ବେଜୁଳ ଆଲାକ ପର ଝଲସୁ ଥିବୋ ଜଣ ଦୂତ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଲ ।ସମାଧିର ପ୍ରବେଶ ସ୍ଥାନକୁ ଘାଡାଇ ଦଆଯାଇଥିବୋ
ପଥରକୁ ଗଡାଇ ସ ସଥିର ବେସଲ ।ଯଉଁ ସୈନ୍ୟମାନ ସମାଧିର ପ୍ରହରା ଦଉଥିଲ ସମାନ ଭୟଭୀତ ହାଇ ମୃତ ବେ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ପର ଭୂମର ପଡଲ ।

ମହା ଭୁ ମିକମ୍ପ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଭୁମକମ୍ପ” କମ୍ଵା "ଭୁମ ପ୍ରବେଳ ଭାବେର କମ୍ପବୋ" । କତକ ଭାଷାଗୁଡକ ଏପର ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର, "ଭୁମ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଭାବେର କମ୍ପମାନ ହବୋକୁ ଲାଗଲା"

ବିଜୁଳି ଆଲାକ ପରି ଝଲସୁ ଥିବା ପରି ଆଲାକିତ ହଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଯାହାର ଦୃଶ୍ୟ ବେଜୁଳ ପର ଆଲାକତ ହଉଥିଲା ।

ଭୂମିର ପଡି ମୃତ ସମାନ ହଲ

ସମାନ ମର ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ମୃତ ବେ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ପର ହଲଚଲ ହଲ ନାହିଁ. ସମାନ ହୁଏତ ଭୟର ଶକ୍ତିହୀନ ହାଇଥିବେ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ
,ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର,"ହଟାତ୍ ଭୁମର ପଡଗଲ ଏବେଂ ଅଗତଶଳ ରହଲ."

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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ଯତବେଳ ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ସମାଧି ସ୍ଥାନକୁ ପହଞ୍ଚଲ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଭୟ କରନାହିଁ।ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନ୍ତି ।ସ ଯପର କହଥିଲ, ସହପର
ମୃତକଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜୀବେତ ହାଇଛନ୍ତି !ଆସ ଏବେଂ ସମାଧିକୁ ଦଖ ।”ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲା, ସ୍ତ୍ରୀ ମାନ କବେର ଭତିରକୁ ଯାଇ ଦଖିଲ ।
ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ସଠାର ନ ଥିଲା। 

ଭୟ କର ନାହିଁ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, " ଭୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ କର "। ଏକ ଦୂତର ଦୃଷ୍ଟି ବେଜୁଳ ପର ଭୟଙ୍କର ଭାବେର ଉଜ୍ଜଳତ ହଉଥିଲା !

ସ ମୃତୁ ୍ୟରୁ  ଉଠିଅଛନି୍ତ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,ସ ପୁଣ ଜୀବେନକୁ ଫର ଆସଲ ."

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
କବେର, କବେର ଖନନକାରୀ, କବେର, ସମାଧିସ୍ଥଳ

• 

• 

• 
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• 
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ତା’ପର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଯାଇ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ‘ଯୀଶୁ ଉଠଅଛନ୍ତି ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗ ଗାଲଲିୀକୁ ଯବେ ।”

ସ ତୁ ମ ଆଗ ଗାଲିଲୀକୁ ଯିବ

ତାହା ହଉଅଛ ,"ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଗଲଲିୀର ଦଖା କରବେ " କମ୍ଵା ଯତବେଳ ତୁମ୍ଭମାନ ସଠାର ପହଞ୍ଚବେ ସ ସଠାର ଥିବେ" । ତୁମ୍ଭ " ଏହା
ଏଠାର ବେହୁବେଚନ, ପ୍ରରତ ଓ ଅନ୍ୟ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର" ।

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ
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• 
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• 
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ସହ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଭୟଭୀତ ଓ ଅତଶୟ ଆନନ୍ଦତ ହାଇଥିଲ । ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶୁଭ ସମ୍ଵାଦ କହବୋ ପାଇଁ ସମାନ ଧାଇଁଲ ।

ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭୟଭୀତ ଏବଂ ଅତିଶୟ ଆନନି୍ଦତ

ଏହାହଉଅଛ ଭୟଭୀତ ଆବେଗ ଏବେଂ ଅତଶୟ ଆନାନ୍ଦର ଅନୁଭୁତ ।

ସୁସମାଚାର

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,"ସୁସମାଚାର ଯାହା ଯୀଶୁ ପୁଣଥର ଜୀବେତ ହଲ," । ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠା ଯାଇଥିବୋ ସତ୍ୟତାକୁ ସୁସମାଚାର
ସୁଚାଏ ।

translationWords

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରବୋ, ଆନନ୍ଦ କରନ୍ତି , ଅନନ୍ଦତ
ଶଷ୍ୟ

• 

• 
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ଯତବେଳ ସହ ଶୁଭ ସମ୍ଵାଦକୁ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବୋ ନମନ୍ତି ସମାନ ପଥର ଥିଲ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଲ ଏବେଂ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରଣାମ
କଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ଭୟ କରନାହିଁ ।"ଯାଅ ଏବେଂ ଗାଲଲିୀକୁ ଯବୋ ନମନ୍ତି ମାହର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ । ସଠାର ସମାନ ମାତ ଦଖିବେ ।”

ମାତ ଦଖିବ  

ତାହା ହଉଛ ," ମାତ ଦଖା କରବେ " କମ୍ଵା ମା ସହତ ଦଖା କରବେ ."

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୭:୬୨-୨୮:୧୫; ମାକର୍ବ ୧୬:୧-୧୧; ଲୂକ ୨୪:୧-୧୨; ଯାହନ ୨୦:୧-୧୮

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଦନ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠଲ, ଦୁଇଜଣ ଶଷ୍ୟ ନକଟସ୍ଥ ଏକ ଉଠାଇକୁ ଯାଉଥିଲ ।ସମାନ ଚାଲୁଥିବୋ ସମୟର, ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ଯାହା ଘଟଥିଲା
ସ ବେଷୟର ସମାନ କଥାବୋର୍ବା କରୁଥିଲ ।ସମାନ ଆଶା କରୁଥିଲ ଯ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଥିଲ କନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ ବେଧ କରାଯାଇଥିଲା ।ବେର୍ବମାନ ସହ ସ୍ତ୍ରୀ କହଲ ଯ
ସ ପୁଣଥର ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି ।ସମାନ ଜାଣପାରଲ ନାହିଁ କାହାକୁ ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ଶଷ୍ୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କର ନକଟବେର୍ବୀ ହଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଚାଲବିୋକୁ ଲାଗଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଚହ୍ନଲ ନାହିଁ ।ସମାନ କଉଁ ବେଷୟର କଥାବୋର୍ବା
କରୁଥିଲ ବୋଲ ିସ ସମାନଙୁ୍କ ପଚାରଲ, ଏବେଂ କଛ ଦନ ପୂବେର୍ବରୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ଯାହା ସବୁେ ଘଟଥିଲା ସ ମୁଖ୍ୟ ଘଟଣା ତାହା ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ।
ସମାନ ଭାବେଲ ଯ ସମାନ ଜଣ ପରଦଶର୍ବକଙ୍କ ସହ କଥାବୋର୍ବା କରୁଅଛନ୍ତି ଯଏ କ ଯରୁଶାଲମର ଘଟଯାଇଥିବୋ ବେଷୟର ଅଜ୍ଞାତ ।

ତାହାଙୁ୍କ ଚିହି୍ନ ପାରିଲ ନାହି 

ତାହା ହଉଅଛ,"ସ ଯୀଶୁ ଥିଲ ବୋଲ ିଜାଣ ପାରଲ ନାହ" ।

ସମସ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟଗୁଡିକ ଯାହା ଘଟିଥିଲା  

ଏହା ଯଶୁଙ୍କର ଶକ୍ଷା ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ,ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପୂନରୁତ୍ଥାନ କୁ ସୁଚାଏ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 
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ତା’ପର ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କର କହବୋକୁ ଲାଗଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର କ’ଣ କହଥିଲ ।ସ ସମାନଙୁ୍କ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀ ସ୍ମରଣ କରାଇ
କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଦୁଃଖଭାଗ କରବେ ଏବେଂ ବେଧ କରାଯବେ ଏବେଂ ତୃତୀୟ ଦବେସର ପୁନବେର୍ବାର ଉଠବେ । ସହ ଦୁଇଜଣ ଯଉଁ ସହରର ରହବୋକୁ ଯାଜନା
କରଥିଲ, ସମାନ ଯତବେଳ ସଠାକୁ ପହଞ୍ଚଲ, ସତବେଳ ସନ୍ଧ୍ୟା ହାଇସାରଥିଲା ।

ତୃ ତୀୟ ଦିନର 

କଛ ଭାଷାର କହବୋକୁ ପସନ୍ଦ ହାଇପାର କରବେ, " ତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ତୃତୀୟ ଦନର" ।

ତାହା ପ୍ର ାୟ ସନ୍ଧ୍ୟା ଥିଲା  

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ," ଦନ ସମାପ୍ତି ହାଇଆସୁଥିଲା " କମ୍ଵା ସୁଯର୍ବ୍ୟ ଅସ୍ତି ହାଇଆସୁଥିଲା " କମ୍ଵା," ଏହା ଅନ୍ଧାର
ହାଇଆସୁଥିଲା ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଗମନ

622 / 1043



42:04

 

ସହ ଦୁଇଜଣ ସମାନଙ୍କ ସହ ରହବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନମନ୍ତ୍ର ଣ କଲ, ତଣୁ ସ ସମାନଙ୍କ ସହତ ଗଲ ।ସମାନ ଯତବେଳ ସନ୍ଧ୍ୟା ଭାଜନ କରବୋ
ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲ, ଯୀଶୁ ଏକ ରାଟୀ ଉଠାଇ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଲ ଓ ଏହାକୁ ଭାଙି୍ଗଲ ।ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ସ ଯ ଯୀଶୁ ବୋଲ ିସମାନ ଚହ୍ନଲ ।
କନୁ୍ତ ସହ ସମୟର ସ ସମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅଦୃଶ୍ୟ ହାଇଗଲ ।

ସମାନଙ୍କ ଦୃ ରୁ  ସ ଅଦୃ ଶ୍ୟ ହାଇଗଲ  

ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ସ ସଠାର ଆଉ ନ ଥିଲ" କମ୍ଵା" ସଠାରୁ ଚାଲ ିଯାଇଥିଲ ."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 
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ସହ ଦୁଇଜଣ ପରସ୍ପର କୁହାକୁହ ହଲ “ସ ଯୀଶୁ ଥିଲ!ସଥି ଯାଗଁୁ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ବୁେଝାଉଥିବୋ ସମୟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ପ୍ରଜ୍ଵଳତ
ହଉଥିଲା !”ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ସମାନ ଯରୁଶାଲମକୁ ଫର ଆସଲ ।ସମାନ ଯତବେଳ ପହଞ୍ଚଲ, ସମାନ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଯୀଶୁ ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି !
ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଅଛୁ!”

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃ ଦୟ ଜଳି ଉଠୁଥିଲା  

ତାହା ହଉଅଛ ,"ଆମ୍ଭମାନ ଉତ୍ସାହତ ହାଇଉଠୁଥିଲୁ " କମ୍ଵା, "ଆମ୍ଭ ଆଶା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କରୁଥିଲୁ " କମ୍ଵା " "ଆମ୍ଭ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବେ କଲୁ " । କଛ
ଭାଷାର ଏହାକୁ ପ୍ରକା କରବୋ ଶୈଳୀ ରହଛ ଯପରକ ,"ଆମ୍ଵମାନଙ୍କର ହୃଦୟଗୁଡକ ଅତଶୟ ଆନନ୍ଦ ପୁଣର୍ବ ଥିଲା," କମ୍ଵା" ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟଗୁଡକ ଉଷ୍ମତାର
ପୁଣର୍ବ ଥିଲା," । ଯଦ ତୁମ ଏକ ପ୍ରକାଶନ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯାହା ହୃଦୟ ଜଳବୋକୁ ସୁଚାଏ ନଶ୍ଚତ୍ କର ଏହା ସମାନ ଦୁଃଖୀତ କମ୍ଵା କ୍ର ାଧିତ ଥିବୋ ଅବେସ୍ଥାକୁ
ଦଶର୍ବାଏ ନାହ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଯରୂଶାଲମ
ଶଷ୍ୟ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶଷ୍ୟମାନ ଯତବେଳ କଥାବୋର୍ବା କରୁଥିଲ, ଯୀଶୁ ସମାନ ରହୁଥିବୋ କାଠରୀର ସମାନଙ୍କ ସୁଖର ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଲ ଏବେଂ କହଲ “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ
ଶାନ୍ତି ହଉ !”ଶଷ୍ୟମାନ ଭାବେଲ ଯ ସ ଜଣ ଭୂତ, କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ କହଲ ଯ “ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକ ଭୟଭୀତ ଓ ସନ୍ଦହ କରୁଅଛ?ମା ହାତ ଏବେଂ ପାଦକୁ
ଦଖ ।ମାର ଯପର ଶରୀର ଅଛ ଭୂତମାନଙ୍କର ସପର ଶରୀର ନ ଥାଏ ।”ସ ଯ ଭୂତ ନୁହଁନ୍ତି ତାହା ପ୍ରମାଣ କରବୋ ପାଇଁ, ସ ଖାଇବୋ ନମନ୍ତି କଛ
ମାଗଲ ।ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ରନ୍ଧାଯାଇଥିବୋ ମାଛ ଦଲ, ଏବେଂ ସ ଏହାକୁ ଖାଇବେ ।

ଶାନି୍ତ ତୁ ମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମିଳୁ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଯପରକ ,"ଶାନ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହ ହଉ "କମ୍ଵା "ଶାନ୍ତି ପାଅ."

ଭୂତ 

ଏହା ମରଯାଇଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଏକ ଆତ୍ମାକୁ ଦଶର୍ବାଏ .

ସନ୍ଦହ କରୁ ଅଛ 

ଏହା ହଉଅଛ ,"ସନ୍ଦହ କରୁଅଛ ଯ ମଁୁ ଜୀବେତ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତ ଏଠାର ଅଛ."

ପ୍ର ମାଣ କରିବାକୁ  

ଏହା ହଉଅଛ ," ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମାଣତ କରବୋକୁ ."

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କହଲ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଥିଲ ିଯ ମା ବେଷୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ଲଖାଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ନହାତ ସଫଳ ହବୋକୁ ପଡବେ ।”ତା’ପର ସ
ସମାନଙ୍କର ମନକୁ ଖାଲଦଲ ଯପରକ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ବୁେଝପାରବେ ।ସ କହଲ “ପୂବେର୍ବରୁ ଲଖାଯାଇଛ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଦୁଃଖଭାଗ କର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ
କରବେ ଏବେଂ ତୃତୀୟ ଦବେସର ପୁନରୁତ୍ଥାନ ହବେ ।”

ନିଶ୍ଚୟ ସଫଳ ହବ 

ଏହା ଏହ ପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ "ନଶ୍ଚୟ ଘଟବେ."

ସମାନଙ୍କର ମନ ଖାଲି ଦଲ ଯଦ୍ବି ାରା ସମାନ ବୁଝି ପାରିବ 

ଏହ ମଧ୍ୟ ଏହ ପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର "ସମାନଙୁ୍କ ବୁେଝବୋକୁ ସକ୍ଷମ କଲ" କମ୍ଵା, "ସମାନଙୁ୍କ ବୁେଝବୋକୁ ସକ୍ଷମ କଲ."

ତୃ ତୀୟ ଦିନର 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ତନ ଦନ ପର " କମ୍ଵା, "ତନ ଦନ ପର." ଅଟ.

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“ଶାସ୍ତ୍ରର ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଲଖାଯାଇଥିଲା ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ କ୍ଷମା ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁତାପ କରବେ ଯାହାକ ଶଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରବେ ।
ସମାନ ଏହା ଯରୁଶାଲମରୁ ଆରମ୍ଭ କର ସବୁେ ସ୍ଥାନର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଲାକ ଦଳମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବେ ।ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ସମସ୍ତି ବେଷୟର ସାକ୍ଷୀ ଅଟ ।

ଘାଷଣା କରିବ 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଘାଷଣା କରବୋ" କମ୍ଵା, "ପ୍ରଚାର କରବୋ."

ସମାନ ଏହା ଯିରୁ ଶାଲମର ଆରମ୍ଭ କରିବ

ଏହା ହଉଛ, "ସମାନ ଯରୁଶାଲମର ଏହା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କରବେ" କମ୍ଵା, "ସମାନ ଏହ ବେଷୟକୁ ଯରୁଶାଲାମର ଘାଷଣା ଆରମ୍ଭ."

ତୁ ମ୍ଭମାନ ଏହି ବିଷୟଗୁଡିକର ସାକ୍ଷୀ 

ଯାହାର ଅଥର୍ବ, "ତୁମ ଏହ ବେଷୟଗୁଡକ ଘଟବୋର ଦଖିଅଛ" କମ୍ଵା, " ଯାହା ତୁମ ଘଟବୋର ଦଖିଅଛ ତାହା ତୁମ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବେ."

translationWords

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଶଷ୍ୟ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଯରୂଶାଲମ
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରମାଣ
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• 

• 
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ପରବେର୍ବୀ ଚାଳଶ ଦନ ଧର, ଯୀଶୁ ଅନକ ଥର ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଖାଦଲ ।ଥର, ସ ଏକା ଥରକ ୫୦୦ ରୁ ଅଧିକ ଲାକଙୁ୍କ ଦଖାଦଲ!ସ ଯ
ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି ଏ ବେଷୟର ସ ଅନକ ଥର ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରମାଣତ କଲ, ଏବେଂ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଲ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ମାତ ପ୍ରଦ ହାଇଅଛ ।ଅତଏବେ ଯାଅ, ସମସ୍ତି ଲାକ ଦଳ ନକଟକୁ ଯାଇ ପତା, ପୁତ୍ର
ଏବେଂ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ ଏବେଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଦଶ ଦଇଅଛ ସହ ସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଇ ଶଷ୍ୟ କର
।ସ୍ମରଣର ରଖ, ମଁୁ ସବେର୍ବଦା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅଛ ।”

ସ୍ଵଗର୍ଥ  ଓ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ଦିଆଯାଇଅଛି 

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ପରମଶ୍ଵର ମାତ ଦଇଅଛନ୍ତି " କମ୍ଵା, "ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ
ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ଉପର ପରମଶ୍ଵର ମାତ ଅଧିକାର ଦଇଅଛନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ମା ପାଖର ଅଛ" ।

ସମସ୍ତ ଲାକସମୂହ ମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ "ସମସ୍ତି ଲାକସମୁହର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାହର ଶଷ୍ୟ ହବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର" ।

ନାମର 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅଥର୍ବ ଦୁହଁ, "ଅଧିକାର ଦ୍ଵ ାରା" ଏବେଂ, "ଅଧିକାର ତଳ" । "ନାମ"କୁ ସହପର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରନୁ୍ତ ଯଦ ଏହା ଆପଣଙ୍କ
ଭାଷାର ଏହପର ଭାବେର ବୁେଝାଏ । ଏହା ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ପୁନରାବୃେ ହାଇପାରବେ, "ପତାଙ୍କ ନାମର, ପୁତ୍ରଙ୍କ ନାମର, ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠବୋର ଚାଳଶ ଦନ ପର, ସ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଅବେତରଣ କରବୋ ସମୟର ମା ପତା
ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଶକ୍ତି ନ ଦଅନ୍ତି ସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯରୁଶାଲମର ରହଥାଅ ।”ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଗଲ, ଏବେଂ ଏକ ମଘ ସମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଲୁଚାଇ ଦଲା ।ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଉପର କର୍ବୃ କ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକ୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ବେସଲ ।

ତୁ ମ ଉପର ଆସ

ତାହା ହଉଛ,."ତୁମ ଉପର ଅବେତରଣ ହୁଏ" କମ୍ଵା "ତୁମ ଉପର ଆସ"

ସମାନଙ୍କ ଦୃ ରୁ  ତାଙୁ୍କ ମଘ ଲୁଚାଇଲା

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସ ମଘର ଅଦୃଶ୍ୟ ହାଇଗଲ" ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଡାହାଣ ହସ୍ତର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର । "

ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଉପର 

ତାହା ହଉଛ, "ସମସ୍ତି ଉପର । "

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୮:୧୬-୨୦; ମାକର୍ବ ୧୬:୧୨-୨୦; ଲୂକ ୨୪:୧୩-୫୩; ଯାହନ ୨୦:୧୯-୨୩; ପ୍ରରତ ୧:୧-୧୧
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translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଯରୂଶାଲମ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ପରମଶ୍ଵର
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ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ପ୍ରତ୍ୟାବେର୍ବନ କଲା ପର, ଯୀଶୁ ଯପର ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ସହ ଅନୁସାର ଶଷ୍ୟମାନ ଯରୁଶାଲମର ରହଲ ।ବେଶ୍ଵାସୀମାନ ସଠାର ପ୍ରାଥର୍ବନା
କରବୋ ନମନ୍ତି ନରନ୍ତିର ଏକାଠ ହାଇ ରହଲ ।

ସ୍ଵଗର୍ଥ କୁ ଫରିଲ

ତାହା ହଉଛ, "ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଫରଗଲ" ।

ଯିରୁ ଶାଲମର ରହିଲ 

ତାହା ହଉଛ, "କଛ ସମୟ ନମନ୍ତି ଯରୁଶାଲମର ରହଲ" । ସମାନ ସଠାର ଚରଦନ ପାଇଁ ରହଲ ନାହିଁ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ଶଷ୍ୟ
ଯରୂଶାଲମ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
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ନସ୍ତିାରପବେର୍ବର ୫୦ ଦନ ପର ପ୍ରତ ବେଷର୍ବ ଯହୂଦୀମାନ ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି ନାମକ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଦବେସ ପାଳନ କରୁଥିଲ ।ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି ହଉଛ ସହ ସମୟ ଯତବେଳ

କ ଯହୂଦୀମାନ ଶଷ୍ୟ ଅମଳହବୋର ପାଳନ କରନ୍ତି ।ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି ଏକାଠ ପାଳନ କରବୋ ପାଇଁ ସମଗ୍ର ଜଗତରୁ ଯହୂଦୀମାନ ଯରୁଶାଲମକୁ ଆସଲ ।ଏହି ବଷର୍ଥ ,
ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯାଇ ପ୍ରାୟ ଏକ ସପ୍ତିାହ ପର ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି ଦନ ଆସଲା ।

ପଣି୍ଟକ 

"ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି" ଅଥର୍ବ "ପଚାଶତମ(ଦନ)" । ଆପଣ "ପଣ୍ଟିକଷ୍ଟି" ପଦକୁ ଆପଣଙ୍କ ନଜ ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କରପାରନ୍ତି ଏବେଂ ସହ ଲଖିିତ ତାହାର ଅଥର୍ବ ବେସ୍ତିାରତ କରୁ
। କମ୍ଵା, ଆପଣ ଆଉ ଏକ ପଦ "50 ଦନ." କରପାରନ୍ତି ।

ଶଷ୍ୟ ଅମଳ ପବର୍ଥ  ପାଳନ କଲ 

ଯହୂଦୀମାନ ଅମଳ ହାଇଥିବୋ ଶଷ୍ୟକୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଆଣ ଦାନ କରନ୍ତି ଏବେଂ ବେଶଷ ଭାଜନ ଦ୍ଵ ାରା ପାଳନ କରନ୍ତି । ଶଷ୍ୟ ହଉଛ ଗହମର ଏକ
ବେହନ; ଯଦ ଆପଣଙ୍କ ପାଖର "ଗହମ," ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ନାହିଁ, ତବେ ଆପଣ ଗହମ ବେହନ ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟାଗ କରପାରବେ । ଏହା
ମଇ ମାସର ହାଇଥିଲା; ଅନ୍ୟ ଶଷ୍ୟ ବେଷର୍ବର ଅନ୍ୟ ସମୟର ଅମଳ ହଉଥିଲା

ଏହି ବଷର୍ଥ

ତାହା ହଉଛ, "ଯଉଁ ବେଷର୍ବର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ" ।

translationWords

ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯରୂଶାଲମ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
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ବେଶ୍ଵାସୀମାନ ଯତବେଳ ଏକାଠ ଥିଲ, ଯଉଁ ଗୃହର ସମାନ ଥିଲ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପବେନର ଶବ୍ଦ ପର ଏକ ଶବ୍ଦର ସହ ସ୍ଥାନ ପୂଣର୍ବ ହଲା ।ତା’ପର ଅଗସ୍ନେ
ସଦୃଶ ଜହ୍ଵାଗୁଡକ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵାସୀଙ୍କ ମସ୍ତିକ ଉପର ଦଖାଦଲା ।ସ ସମସ୍ତି ପବେତ୍ରଆତ୍ମାର ପରପୂର୍ବ ହଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବୋକୁ ଲାଗଲ।

ପ୍ର ଚଣ୍ଡ ପବନ ପରି ଏକ ଶବ୍ଦ

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଏକ ପ୍ରବେଳ ପବେନ କରଥାଏ." କମ୍ଵା "ଯତବେଳ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପବେନ ବେହବୋ ସମୟର ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ହାଇଥାଏ"

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାର ପରିପୁଣର୍ଥ  

ତାହା ହଉଛ, "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଦକ୍ଷତା ଦଆଯାଇଅଛ" କମ୍ଵା, " ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶକ୍ତି ଦଆଯାଇଅଛ" ।

ଅନ୍ୟ ଭାଷାର 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସମାନଙ୍କ ନଜ ଭାଷା ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର" କମ୍ଵା "ବେଦଶୀ ଭାଷାଗୁଡକର" କମ୍ଵା "ଯପର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନରୁ
ଲାକମାନ କଥା ହୁଅନ୍ତି" । ବେଶ୍ଵାସୀମାନ ଏହ ଭାଷାଗୁଡକ ଜାଣ ନ ଥିଲ ଯତବେଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ମାନଙୁ୍କ କଥା କହବୋର ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି
କଲ ନାହିଁ" । ସୁନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତଯଉଁ ବୋକ୍ୟ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ, ଯଉଁ ଭାଷାକୁ ଲାକମାନ ପ୍ରକୃତର କୁହନ୍ତି ଏବେଂ ବୁେଝନ୍ତି ।

translationWords

ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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ଯତବେଳ ଯରୁଶାଲମର ଥିବୋ ଲାକ ଏହ ଶବ୍ଦ ଶୁଣଲ, କ’ଣ ଘଟଲା ତାହା ଦଖିବୋକୁ ଜନ ସମାଗମ ହଲା ।ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବେଶ୍ଵାସୀମାନ
ଘାଷଣା କରୁଥିବୋର ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଶୁଣଲ, ସମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟାନ୍ମ ତ ହଲ କାରଣ ସମାନ ସଗୁଡକୁ ଆପଣା ନଜ ଭାଷାର କହୁଥିବୋର ଶୁଣଲ
।

ଏକ ଜନଗହଳି 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଲାକମାନଙ୍କ ଏକ ଗହଳ" କମ୍ଵା" ଲାକମାନଙ୍କ ଏକ ବେରାଟ ସମୁହ" ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟ କାଯର୍ଥ ୍ୟଗୁଡିକ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର କରଥିବୋ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକ" ।

translationWords

ଯରୂଶାଲମ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 
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କଛ ଲାକ ଶଷ୍ୟମାନ ମାତାଲ ହାଇଥିବୋର ଅଭଯାଗ କଲ ।କନୁ୍ତ ପତର ଠଆ ହାଇ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ “ମା କଥା ଶୁଣନୁ୍ତ!ଏହ ସମସ୍ତି ଲାକ ମାତାଲା
ହାଇ ନାହାନ୍ତି !ଏହା ଯାୟଲ ଭାବେବୋଦୀ କରଥିବୋ ଭାବେବୋଣୀ ସଫଳହଲା, ଯଉଁଠ ଈଶ୍ଵର କହଥିଲ “ଶଷକାଳର, ଆମ୍ଭ ଆପଣା ଆତ୍ମା ଢାଳବୁେ ।”

ଶିଷ୍ୟମାନ ମାତଲ ହାଇଛନି୍ତ ବାଲି ଅଭିଯାଗ କଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "କହଲ ଯ ଶଷ୍ୟମାନ ମାତଲ ହାଇଛନ୍ତି" ।

ଯାୟଲ 

ଯାଏଲ୍ ଏକ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ ଯଏ ଏହା ହବୋର ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ କହଥିଲ ।

ଶଷ ଦିନର 

ଏହା ଦଶର୍ବାଏ, "ପୃଥିବେୀ ସମାପ୍ତି ହବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଶଷ ସମୟ" ।

ମାହର ଆତ୍ମାକୁ ଢ଼ୋଳିବି 

ଏହା ଏହପର ବୁେଝାଯାଇପାର, "ମାର ଆତ୍ମାକୁ ଉଦାରତାର ସହତ ଦବେ" କମ୍ଵା "ମାର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି କରାଇବେ" ।

ମାର ଆତ୍ମା 

ତାହା ହଉଛ, "ମାର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା" ।

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା

• 

• 

OBS translationNotes ମଣ୍ଡଳୀର ଆରମ୍ଭ

637 / 1043



ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
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“ହ ଇସ୍ରାୟଲୀୟ ଲାକମାନ, ଯୀଶୁ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତିଦ୍ଵ ାରା ଅନକ ମହତ୍ ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସବୁେ କଲ, ଯାହା ଆପଣମାନ ଦଖିଅଛନ୍ତି
ଓ ଜାଣଅଛନ୍ତି ।କନୁ୍ତ ଆପଣମାନ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କଲ !”

(ପତର ଜନଗହଳକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାରରଖିଲ ।)

ଇସ୍ର ାଏଲର ପୁରୁ ଷମାନ 

କତକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏହା କହବୋ ଉମ "ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନ" ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ଯ ଏଥିର ପୁରୁଷ ଏବେଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଥିଲ । ଏହାକୁ
ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଇସ୍ରାଏଲର ମାର ଲାକମାନ" କମ୍ଵା, "ମାର ଯହୂଦୀ ଲାକମାନ" ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ପତର ଜଣ ଯହୁଦୀ ଥିଲଏବେଂ
ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲ" ।

ତୁ ମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁ ଶବିଦ୍ଧ କଲ ! 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର, "ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କରାଇଲ" କମ୍ଵା "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ସ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ ହଲ" । ଯହୁଦୀମାନ ପ୍ରକୃତର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବେଦ୍ଧ କର ନ ଥିଲ ଯାହା ହଲ ମଧ୍ୟ ହଉ, ଯହୁଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦାଷୀ କଲ ଏବେଂ ଜନଗହଳର ଅନକ ଲାକମାନ ତାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ
କରାଯାଉ ବୋଲ ିଚତ୍କାର କଲ ।

translationWords

ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହ୍ନ
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ପରମଶ୍ଵର
କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
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“ଯଦଓ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ତଥାପ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ ।ଏହା ଏହ ଭାବେବୋଣୀ ସଫଳ କର, ଯାହା କୁହ ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପବେତ୍ର ଜନଙୁ୍କ 

ସମାଧିର କ୍ଷୟ ପାଇବାକୁ ଦବେନାହିଁ ।‘ଈଶ୍ଵର ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେନ ଦାନ କରଅଛନ୍ତି , ଆମ୍ଭମାନ ସାକ୍ଷୀ ଅଟୁ ।‘

(ପତର ଜନଗହଳକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାରରଖିଲ ।)

ଏହା ଏହି ଭାବବାଣୀକୁ ସଫଳ କର

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏହା ହବେ, "ଏହ ସତ୍ୟ ସମ୍ପୁର୍ବ ହଲା ଯାହା ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ପୂବେର୍ବରୁ ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କହଥିଲ" ।

ଆପଣ ଆପଣଙୁ୍କ  

"ତୁମ୍ଭକୁ" ଏବେଂ "ତୁମ୍ଭର" ପତା ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ । ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ, ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତୁମ୍ଭ, ପରମଶ୍ଵର, ତୁମ୍ଭକୁ ଛାଡବେ
ନାହିଁ" । କତକ ଭାଷାଗୁଡକର ବେଶଷ ଭାବେର ଜଣକୁ ଦଶର୍ବାଯାଇପାର, ଯପରକ ."ତୁମ୍ଭ, ହ ପରମଶ୍ଵର" ।

ସମାଧିର କ୍ଷୟ ପାଇବା

ତାହା ହଉଛ, "କବେରର କ୍ଷୟ ହବୋ" କମ୍ଵା "କବେରର କ୍ଷୟ" ଏହା ସତ୍ୟତାକୁ ପ୍ରକାଶ କର ଯ ଯୀଶୁ ବେହୁତ୍ ସମୟ ଧର କବେରର ରହ ନ ଥିଲ କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ
ଭାବେର କହବୋକୁ ଗଲ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ମର ନ ଥିଲ କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ପୁନଜର୍ବୀବେତ କରଥିଲ ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୁନବର୍ଥ ାର ଜୀବିତ କରାଇଲ

ତାହା ହଉଛ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ କରାଇଲ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
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ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରମାଣ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
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“ବେର୍ବମାନ ଯୀଶୁ ପତାଙ୍କ ଦକ୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପବେଶନ କରଅଛନ୍ତି।ଏବେଂ ଯୀଶୁ ଯଉଁ ପ୍ରକାର ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରବେ ବୋଲ ିକହଥିଲ, ଠକ୍ ସହ ଭାବେର
ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ ।ବେର୍ବମାନ ଆପଣମାନ ଯଉଁ ବେଷୟ ଦଖୁଅଛନ୍ତି ଓ ଶୁଣୁଅଛନ୍ତି ସହ ସମସ୍ତି ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ଘଟାଇଅଛନ୍ତି ।”

(ପତର ଜନଗହଳକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାରରଖିଲ ।)

ଯୀଶୁ ବତ୍ତର୍ଥ ମାନ ଉପବଶନ କରିଅଛନି୍ତ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯୀଶୁ ବେର୍ବମାନ ଉଠାଯାଇଅଛନ୍ତି" କମ୍ଵା "ଯୀଶୁ ବେର୍ବମାନ ଉଠଅଛନ୍ତି" କମ୍ଵା "ପରମଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଠାଇଛନ୍ତି ।

ଡାହାଣ ହସ୍ତର  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଅତ ମହତ୍ଵପୁର୍ବ ପଦବେୀ ସହତ" କମ୍ଵା "ଉଚ୍ଚ ଆଦରର ସ୍ଥାନ" ।

ଘଟାଇଅଛନି୍ତ 

ତାହା ହଉଛ, "ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ କରବୋ ପାଇଁ ସମଥର୍ବ କରବୋ" କମ୍ଵା, "ଏହ ଲାକମାନଙୁ୍କ କରବୋ ପାଇଁ ଶକ୍ତି ଦବୋ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ

• 

• 

• 

• 
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“ଏହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପଣମାନ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କରଅଛନ୍ତି ।କନୁ୍ତ ନଶ୍ଚତ ଜାଣନୁ୍ତ ଯ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଭୟ ପ୍ରଭୁ ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କରଛନ୍ତି !”

(ପତର ଜନଗହଳକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାରରଖିଲ ।)

କିନ୍ତୁ ଜାଣ ନିମନ୍ତ ନିଶି୍ଚତ ଯ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କନୁ୍ତ ତୁମ ଏହା ଜାଣପାରବେ ଯ ଏହା ସତ୍ୟ ଅଟ ଯ" କମ୍ଵା "କନୁ୍ତ ତୁମ ନଶ୍ଚତ ହାଇପାରବେ" ।

translationWords

କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଲାକମାନ ପତରଙ୍କ କଥା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ସ କହଥିବୋ କଥା ଯାଗଁୁ ଗଭୀର ଭାବେର ସଞ୍ଚାଳତ ହଲ ।ତଣୁ ସମାନ ପତର ଓ ଅନ୍ୟ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପଚାରଲ
“ଭାଇମାନ, ଆମ୍ଭମାନ କ’ଣ କରବୋ?”

ଗମ୍ଭି ର ଭାବର ଶାକିତ ହଲ 

ତାହା ହଉଛ, "ଅତ ଦୁଃଖର ଭାଙି୍ଗ ପଡଥିଲ" କମ୍ଵା, "ସମାନ ଯତବେଳ ଶୁଣଲ ଅତ ଦୁଃଖିତ ହଲ" । "ଆବେଗ" ଦୃଢ ଭାବେନାଗୁଡକୁ ଅନୁଭବେ
କରବୋ ଅଟ ।

ଭାଇମାନ 

ଏକ ଯହୁଦୀ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଯହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରବୋ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ ପ୍ରକ୍ରୟା ଅଟ । ଏହାକୁ "ବେନୁ୍ଧମାନ" ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଶଷ୍ୟ

• 

• 
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ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ଆପଣମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିଜତ ହଉନୁ୍ତ ଯପରକ ଈଶ୍ଵର ଆପଣମାନଙ୍କର ପାପକ୍ଷମା କରବେ ।
ତା’ପର ସ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ ଦାନ ଦବେ ।”

ନାମର 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅଥର୍ବ ଦୁହଁ, "କର୍ବାର ଦ୍ଵ ାରା" ଓ, "କର୍ବାର ଅଧିନତାର." "ନାମ"କୁ ସହପର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରନୁ୍ତ ଯଦ ଏହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର
ଏହପର ଭାବେର ବୁେଝାଏ

ଖ୍ର ୀ 

ଏହା "ମସହ" ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ବ ପର ବୁେଝାଯାଏ ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଅଭଷିକ୍ତି ଜଣ" କମ୍ଵା, "ମନାନତ ଜଣ" ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବୋଦ
କରବୋ ଅପକ୍ଷା, କତକ ଅନୁବୋଦକାରୀମାନ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟି" ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରଥାନ୍ତି ଏବେଂ ନଜ ଭାଷାର ଭଲ ଶୁଭାଜଵ ପାଇଁ ଉଚ୍ଚାରଣ
କରଥାନ୍ତି

ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀ 

ଯହତୁ "ଖ୍ରୀଷ୍ଟି" ଏକ ଶୀଷର୍ବ ଭାବେର ରହଅଛ, କତକ ଅନୁବୋଦକାରୀମାନ କମର୍ବକୁ ପରବେର୍ବନ କରବୋ ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରଥାନ୍ତି ଏବେଂ କହନ୍ତି , "ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ"
ଉଭୟ କ୍ରମଗୁଡକ ବୋଇବେଲର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ରାୟ ୩୦୦୦ ଲାକମାନ, ପତର କହଥିବୋ କଥା ବେଶ୍ଵାସ କର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟ ହଲ ।ସମାନ ବେଶ୍ଵାସ କର ଯରୁଶାଲମର ଥିବୋ ମଣ୍ଡଳୀର ଏକ ଅଂଶ ହଲ
।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
ଯରୂଶାଲମ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶଷ୍ୟମାନ ନରନ୍ତିର ଭାବେର ପ୍ରଥମ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଶକ୍ଷା ଶୁଣବୋକୁ ଲାଗଲ, ଏକାଠ ସମୟ କଟାଇଲ, ଏକାଠ ଭାଜନ କଲ, ଏବେଂ ଏକାଠ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ।
ସମାନ ଏକାଠ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରବୋର ଆନନ୍ଦ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା ଯାହା ଥିଲା ତାହା ନଜ ନଜ ମଧ୍ୟର ବୋଣ୍ଟିବୋକୁ ଲାଗଲ ।ପ୍ରତ୍ୟକ
ସମସ୍ତିଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କାମନା କରୁଥିଲ ।ପ୍ରତଦନ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକମାନ ବେଶ୍ଵାସୀ ହଉଥିଲ ।

ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ମନ କଲ  

ତାହା ହଉଛ, "ସମାନଙ୍କ ବେଷୟର ସକାରାତ୍ମକ ଚନ୍ତି ାଧାରା ଥିଲା" ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ: ପ୍ରରତ 2

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ପ୍ରରତ ୨

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରରତ, ପ୍ରରତପଦ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦନ, ପତର ଓ ଯାହନ ମନ୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ ।ସମାନ ଯତବେଳ ମନ୍ଦର ଦ୍ଵ ାରର ଉପସ୍ଥତ ହଲ, ସମାନ ଏକ ଖଞ୍ଜକୁ ମାଗୁଥିବୋର ଦଖିଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକ ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହବୋକୁ ଆରମ୍ଭ
କରବୋ ପାଇଁ ଏକାପର କରଥାନ୍ତି ।

ଏକ ଖଞ୍ଜ ବ୍ୟକ୍ତି

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ପଙୁ୍ଗ ବେ୍ୟକ୍ତି” । ଏହା ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯଏ ତାହାର ଗାଡକୁ ସମ୍ପୁର୍ବଭାବେ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ପାଇଁ
ଅକ୍ଷମ, ଏବେଂ ଠଆ ହାଇ ପାରୁ ନ ଥିଲା କମ୍ଵା ଚାଲ ିପାରୁ ନ ଥିଲା ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯାହନ (ପ୍ରରତ)
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ

• 

• 

• 

• 
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ପତର ପଙୁ୍ଗ ବେ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରତ ଦୃଷ୍ଟି କର କହଲ “ଦବୋ ନମନ୍ତି ମା ଠାର ଅଥର୍ବ ନାହିଁ ।କନୁ୍ତ ମାହର ଯାହା ଅଛ ତାହା ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଦଉଅଛ ।ନାଜରତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ
ନାମର ଉଠ ଚାଲ!”

ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର 

"ନାମ" ଏଠାର ଏହ ଶବ୍ଦଟ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଅଧିକାର ଏବେଂ ଶକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ ଅତଏବେ, ଏହ ପ୍ରକାଶନର ଏଠାର ଅଥର୍ବ, "ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଧିକାରଜନକ ନାମର" ।

ଉଠିବା 

ତାହା ହଉଛ, "ଠଆ ହବୋ" ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 
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ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ, ଈଶ୍ଵର ସହ ପଙୁ୍ଗ ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଏବେଂ ସ ଚାରପାଖର କୁଦା ମାର ଚାଲବିୋକୁ ଲାଗଲା ।ମନ୍ଦର ପ୍ରାଙ୍ଗଣର ଥିବୋ ଲାକମାନ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟାନ୍ମ ତ ହଲ ।

ମନି୍ଦରର ପ୍ର ାଙ୍ଗଣ 

କବେଳ ଯାଜକମାନ ମନ୍ଦରର ପ୍ରବେଶ କରପାରୁଥିଲ, କନୁ୍ତ ସାଧାରଣ ଯହୂଦୀମାନ ମନ୍ଦରର ଚାରପଟ ଘରାଯାଇଥିବୋ ସ୍ଥାନର ଆସବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଥିଲା.

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ

• 

• 

• 

• 
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ଯଉଁ ଲାକଟ ସୁସ୍ଥ ହାଇଥିଲା ତାହାକୁ ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ଲାକ ଗହଳ ଆସଲ ।ପତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଏହ ଲାକ ସୁସ୍ଥ ହବୋରୁ ତୁମ୍ଭମାନ କାହିଁକ
ଏତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟାନ୍ମ ତ ହଉଅଛ?ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶକ୍ତି ବୋ ଉମତା ଦ୍ଵ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ସହ ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କରନାହୁଁ ।ବେରଂ, ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଓ ଯୀଶୁ ପ୍ରଦାନ
କରଥିବୋ ବେଶ୍ଵାସ ଯାହା ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ।”

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 
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“ଆପଣମାନ ହିଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ରାମୀୟ ଶାସକଙୁ୍କ କହଥିଲ ।ଆପଣମାନ ଜୀବେନର କର୍ବାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତରୁ
ଉଠାଇଅଛନ୍ତି ।ଆପଣମାନ ଯାହା ଯାହା କରୁଅଛନ୍ତି ତାହା ଯଦଓ ବୁେଝପାରନଥିଲ, ତଥାପ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯ ଦୁଃଖଭାଗ କର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ ଏହ ଭାବେବୋଣୀଗୁଡକ
ସଫଳ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଆପଣମାନଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବେ୍ୟବେହାର କଲ ।ତଣୁ, ବେର୍ବମାନ, ଅନୁତାପ କର ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଫରନୁ୍ତ ଯପରକ
ଆପଣମାନଙ୍କର ପାପ ସୂଚୀ କରାଯାଇପାରବେ ।”

(ପତର ଜନଗହଳକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାରରଖିଲ)

ଜୀବନର ଲଖକ 

ତାହା ହଉଛ, "ସ ଯଏ ଜୀବେନକୁ ସୃଷ୍ଟି କରଅଛ" କମ୍ଵା, "ସ ଯଏ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜୀବେନ ଦଇଛନ୍ତି" କମ୍ଵା, " ସ ଯଏ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେଞ୍ଚାନ୍ତି" ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ସୁଚତ କରାଏ

ତୁ ମମାନଙ୍କ କାଯର୍ଥ ୍ୟ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଯଉଁ ବେଷୟ ତୁମ କରଥିଲା" । ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମାରବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ଅନୁରାଧକୁ ସୁଚାଏ ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନିକଟକୁ ଫର 

ତାହା ହଉଛ, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋ" ।

ତୁ ମମାନଙ୍କ ପାପ ଧାଇହାଇଯିବ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର ଆପଣମାନଙ୍କ ପାପକୁ ଧାଇ ଦୁର କରବେ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵର ଆପଣମାନଙ୍କ ପାପକୁ ଘନ ନଇଯବେ
ଏବେଂ ଆପଣମାନଙୁ୍କ ଶୁଚ କରବେ" । ଏହା ପରମଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ ସମ୍ପୁର୍ବ ଭାବେର ପାପକୁ ଦୁର କର ଶୁଚ କରବୋ ବେଷୟର କୁହାଯାଇଅଛ
। ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ଶାରୀରକ ପରଷ୍କାର ।
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translationWords

ରାମ, ରାମୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ପରମଶ୍ଵର
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ଅନୁତାପ କରବୋ, ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପତର ଓ ଯାହନ ଯାହା କହୁଥିଲ ତାହା ଶୁଣ ମନ୍ଦରର ନତାମାନ ବେଚଳତ ହାଇଯାଇଥିଲ ।ତଣୁ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଗରଫ କର କାରାଗାରର ରଖିଲ ।

କନୁ୍ତ ଅନକ ଲାକ ପିତରଙ୍କ ସମ୍ବାଦକୁ ବେଶ୍ଵାସ କଲ, ଏବେଂ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ୫୦୦୦ ର ପହଞ୍ଚଥିଲା । 

ପିତରଙ୍କ ସମ୍ବାଦ

ତାହା ହଉଛ, "ପତର ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କରଥିବୋ ସମ୍ଵାଦ"

ଲାକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା

ଏଥିର ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏବେଂ ପଲାମାନ, ଯଉଁମାନ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟନ୍ତି ।

translationWords

ମନ୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯାହନ (ପ୍ରରତ)
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 
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ପରଦନ ଯହୂଦୀ ନତାମାନ ପତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ମହାଯାଜକ ଓ ଅନ୍ୟ ଧମର୍ବଗୁରୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ ।ସମାନ ପତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ପଚାରଲ “କଉଁ ଶକ୍ତିର
ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ଖଞ୍ଜ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସୁସ୍ଥ କଲ?”

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯାହନ (ପ୍ରରତ)
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ

• 

• 

• 

• 

• 
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ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ସୁସ୍ଥ ହାଇ ଠଆ ହାଇଅଛ ।ଆପଣମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ କଲା, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ
ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ କରଅଛନ୍ତି !ଆପଣମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରଅଛନ୍ତି , କନୁ୍ତ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଛଡା ଆଉ କୌଣସ ଉପାୟ ନାହିଁ ।

ସୁସ୍ଥ ହଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଭଲ" କମ୍ଵା, "ସମ୍ପୁର୍ବ" କମ୍ଵା, "ମଜଭୁତ" ।

ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଗ୍ରହଣ କରବୋ ପାଇଁ ମନା କଲ" କମ୍ଵା, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ପାଇଁ ମନା କରବୋ" କମ୍ଵା, "ଯୀଶୁ ପରତ୍ରାଣକର୍ବା ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରବୋ"
।

କିନ୍ତୁ ଉଦ୍ଧାରପ୍ର ା ହବା ନିମନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି  ବିହୂନ ଆଉ କୌଣସି  ଉପାୟ ନାହିଁ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ପରତ୍ରାଣ ପାଇ ପାରବେ" କମ୍ଵା, "କବେଳ ଯୀଶୁ ହିଁ ତାଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ରକ୍ଷା କରପାରବେ" ।

ରକ୍ଷା ପାଇବାକୁ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଆମ୍ଭାମାନଙ୍କ ପାପରୁ ପରତ୍ରାଣ ପାଇବୋ" କମ୍ଵା, "ଯ ଆମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବୋ" ।

translationWords

ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବେଶାଳୀଭାବେ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 
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କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ, କ୍ରୁଶହତ
ପରମଶ୍ଵର
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ

• 

• 

• 

• 

• 
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ପତର ଓ ଯାହନ ଏତ ସାହସର କଥା କହୁଥିବୋ ଦଖି ନତାମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ କାରଣ ସମାନ ଦଖିଲ ଯ ଏମାନ ସାଧାରଣ ଲାକମାନ 

ଯଉଁମାନ ଅଶିକି୍ଷତ ଥିଲ ।କନୁ୍ତ ପର ସମାନ ସ୍ମରଣ କଲ ଯ ଏମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲ ।ସମାନ ପତର ଓ ଯାହନଙୁ୍କ ଧମକାଇଲା ପର
ଛାଡଦଇଥିଲ ।

ଚକିତ ହଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଅତ ଚକତ ହଲ" କମ୍ଵା, "ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ"

ସାଧାରଣ

ତାହା ହଉଛ, "ସାଧାରଣ", କମ୍ଵା, "ନମସ୍ନେ ସ୍ତିର" ଦନ, ପତର ଓ ଯାହନ ମନ୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ ।

ଯଉଁମାନ ଅଶିକି୍ଷତ ଥିଲ

ତାହା ହଉଛ, "ଯାହାଙ୍କର ପ୍ରାଥମକ ଶକ୍ଷା ନ ଥିଲା" ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯଉଁମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେଦ୍ୟାଳୟକୁ ଯାଇ ନ ଥିଲ" ।

ସତବଳ ସମାନ ସ୍ମରଣ କଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "କନୁ୍ତ ସତବେଳ ସମାନ ସତ୍ୟ ବେଷୟର ଜ୍ଞାତ ହଲ" ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ସହିତ ଥିଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯୀଶୁ ସହତ ସମୟ ବେ୍ୟତତ କରଥିଲ" କମ୍ଵା, "ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶକ୍ଷତ ହାଇଥିଲ" ।
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ସମାନ ଧମକଇଲା ପର

ନତାମାନ କହଲ ଯ ସମାନ ପତର ଏବେଂ ଯାହନକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବେ ଯଦ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବେ

ସମାନ ଯାଆନ୍ତୁ

ତାହା ହଉଛ, "ଛାଡବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଦଲ" ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ପତର ୩:୧-୪:୨୨

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ପତର, ଶମାନ ପତର, କୈଫା
ଯାହନ (ପ୍ରରତ)
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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• 
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ସ୍ତି ଫାନ ଏବଂ ଫିଲିପ୍ପ
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ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ନତୃ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସ୍ତିଫାନ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ।ସ ସୁଖ୍ୟାତ ଥିଲ ଏବେଂ ସ ସମ୍ପୂର୍ବ ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ଓ ବୁେଦ୍ଧର ପୂର୍ବ ହାଇଥିଲ
ସ୍ତିଫାନ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କଲ ଏବେଂ ପ୍ରଭାବେଶାଳୀ ଭାବେ ବେଚାର କଲ ଯପର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ।

ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା "ମଣ୍ଡଳୀ ଯାହା ପ୍ରଥମ ଆରମ୍ଭ ହାଇଥିଲା" ।

ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନ ଥିଲା

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ "ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉମ ଜଣାଯବେ" । କଛ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଯମତ "ଉମ ନାମ
ଥିଲା" ।

ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା ଓ ଜ୍ଞାନର ପୁର୍ଥ  ଥିଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଠାରୁ ବେହୁତ ଶକ୍ତି ଓ ସାମଥର୍ବ ଥିଲା ଏବେଂ ବୁେଦ୍ଧମାନ୍ ଥିଲ" କମ୍ଵା "ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ପରପୁର୍ବ ଏବେଂ
ବୁେଦ୍ଧମାନ୍ ଥିଲ" ।

ପ୍ର ବତ୍ତର୍ଥ ାଇଲା ପରି ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା "କାହିଁକ ହୃଦବୋଧ କାରଣଗୁଡକ ଦଲ" ।

translationWords

ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ• 
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ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ବୁେଦ୍ଧମାନ, ବୁେଦ୍ଧ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହ୍ନ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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ଦନ, ଯତବେଳ ସ୍ତିଫାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ, ସତବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ ନ କରୁଥିବୋ କତଜଣ ଯହୂଦୀ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ସହ ଯୁକ୍ତିତକର୍ବ
କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ସମାନ ଅତ କ୍ର ାଧ ହାଇଥିଲ ଏବେଂ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ବେଷୟର ଧମର୍ବନତାମାନଙୁ୍କ ମଥ୍ୟା କହଲ ।ସମାନ କହଲ “ଆମ୍ଭମାନ ତାହାକୁ
ମାଶା ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର କଥା କହବୋର ଶୁଣଅଛୁ!”ତଣୁ ଧମର୍ବନତାମାନ ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ଗରଫ କଲ ଏବେଂ ମହାଯାଜକ ଓ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ନତାଙ୍କ ନକଟକୁ
ତାଙୁ୍କ ଆଣଲ ଯଉଁଠ ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଅଧିକ ମଥ୍ୟାସାକ୍ଷୀ ଥିଲ ।

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକାପର ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା
ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ମାଶା
ପରମଶ୍ଵର
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରମାଣ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମହାଯାଜକ ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ଏହ ସମସ୍ତି କଥା କ ସତ୍ୟ?”ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ସମୟରୁ ଆରମ୍ଭ କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ସମସ୍ତି ମହା ମହା କମର୍ବ
କରଥିଲ ସଥିରୁ ଅନକ ସ୍ମରଣ କରାଇଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଇ କହଲ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ କପର ନରନ୍ତିର ଭାବେ ତାହାଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ
ହଉଥିଲ ।ତା’ପର ସ କହଲ “ହ କଠାର ହୃଦୟ ଓ ବେଦ୍ର ାହୀ ଲାକମାନ ଆପଣମାନ ସବେର୍ବଦା ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କର ପ୍ରତରାଧ କରୁଅଛନ୍ତି , ଯପର ଆପଣଙ୍କ
ପୂବେର୍ବ ପୁରୁଷମାନ ସବେର୍ବଦା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରତରାଧ କର ତାହାଙ୍କ ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରଥିଲ ।କନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମନ୍ଦ କରଛନ୍ତି !ଆପଣମାନ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରଅଛନ୍ତି !”

ଏହି ବିଷୟଗୁଡିକ ସତ୍ୟ ଅଟ କି ?

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ଆପଣା ବେରୁଦ୍ଧର ନନ୍ଦାଗୁଡକ ସତ୍ୟ କ?" କମ୍ଵା "ଏହ ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ବେଷୟର ଯାହାସବୁେ ନନ୍ଦା କଥା କହୁଛନ୍ତି ତାହା ସତ୍ୟ କ?" କମ୍ଵା
"ଏହା ସତ୍ୟ ଅଟ କ ଆପଣ ମାଶା ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ମନ୍ଦ କଥା କହଲ ?"

ସବର୍ଥ ଦା ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଅଗ୍ର ାହ୍ୟ କରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "କବେହଲ ପବେତ୍ରା ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ମାନ୍ୟ କରବୋ ନାହିଁ" କମ୍ଵା "ସବେର୍ବଦା ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶୁଣବୋକୁ ମନା କରବୋ" ।

ଆପଣଙ୍କର ପିତୃ ପୁରୁ ଷମାନ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର, "ଆପଣଙ୍କ ପତୃପୁରୁଷ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ" ।

translationWords

ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ବେଦ୍ର ାହୀ, ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ, ବେଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବେ
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ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ଯତବେଳ ଧମର୍ବନତାମାନ ଏହା ଶୁଣଲ, ସମାନ ଏତ କ୍ର ାଧ ହାଇଥିଲ ଯ ସମାନ ସମାନଙ୍କ କର୍ବକୁ ଚାପ ଧର ଅତ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଚିତ୍କାର କଲ

।ସମାନ ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ନଗର ବୋହାରକୁ ଟାଣ ନଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ପଥର ଫାପାଡଲ ।

ସମାନ କାନ ବନ୍ଦ କଲ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,"ସମାନ ସମାନଙ୍କ କାନ ଉପର ସମାନଙ୍କ ହାତ ରଖିଲ" । ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସ୍ତିଫାନ ଯାହା କହଲ
ତାହା ସମାନ ଶୁଣବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କଲ ନାହିଁ 

ଚିତ୍କାର କଲ

ସମାନ କ୍ର ାଧର ଚତ୍କାର କରୁଥିଲ । ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କର ଯପର ସମାନ ଅସନୁ୍ତଷ୍ଟି ଥିଲ ପର ବୁେଝାଇବେ । 

translationWords

ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା• 
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ସ୍ତିଫାନ ମରବୋ ସମୟର ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଚିତ୍କାର କଲ ଏବେଂ କହଲ “ହ ଯୀଶୁ, ମା ଆତ୍ମାକୁ ଗ୍ରହଣ କର ।” ତା’ପର ସ ଆଣ୍ଠାଇପଡ ପୁନବେର୍ବାର ଉଚ୍ଚ
ସ୍ଵରର କହଲ “ହ ପ୍ରଭୁ, ଏହ ପାପ ସମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଗଣନା କରନାହିଁ ।”ତା’ପର ସ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ।

ଯମିତି ସ୍ତି ଫାନ ମୃତ୍ୟବରଣ କରୁ ଥିଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା, "ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ମୃତ୍ୟ ପୁବେର୍ବରୁ"

ଚିତ୍କାର କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା, "ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଡାକଲ" କମ୍ଵା, "ଅତ ଉଚ୍ଚଭାବେର କହଲ" ।

ଏହି ପାପକୁ ସମାନଙ୍କ ବିରୁ ଦ୍ଧର ଗଣନା କର ନାହି

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା, "ସମାନଙୁ୍କ ମା ମୃତ୍ୟର ଅପରାଧ ବୋଲ ିବେଚାର କର ନାହିଁ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ
ଆତ୍ମା, ବୋୟୁ, ଶ୍ଵାସ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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ସାଉଲ ନାମକ ଜଣ ଲାକ ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଏକମତ ଥିଲ ଯଏ ହତ୍ୟାକାରୀମାନ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ସମୟର ସମାନଙ୍କର
ବେସ୍ତ୍ରଗୁଡକ ଜଗୁଥିଲ ।ସହ ଦନ, ଯରୁଶାଲମର ଥିବୋ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁଗମନକାରୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ, ତଣୁ ବେଶ୍ଵାସୀମାନ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଦୌଡ ପଲାଇଲ ।କନୁ୍ତ, ଏହ ସମସ୍ତି ସ୍ଵ , ସମାନ ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।

ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ରକୁ ସୁରକି୍ଷତ କଲ

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯମତ, "ସମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ଉପର ନଜର ରଖିଲ" । ବୋଧ ହୁଏ, ସ ସମାନଙ୍କ ବେସ୍ତ୍ର ଯପର ଚାର କମ୍ଵା କ୍ଷତ
ନ ହୁଏ ତାହା ନଶ୍ଚୟ କରୁଥିଲ ।

କିନ୍ତୁ ଏହା ସତ୍ତତ୍ତ୍ବେ

ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଭାବେଲ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀକାରୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ଷାର ବେସ୍ତିାରକୁ ବେନ୍ଦ କରବେ । ତାହା ବେଦଳର, ଏହା
ସମାନଙ୍କ ଛନସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  ହବୋର କାରଣ ହଲା ପୁଣ ସମାନ ଅତ୍ୟାଧିକ ଭାବେର ସମ୍ଵାଦକୁ ବେସ୍ତିାରକଲ ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଯରୂଶାଲମ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
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ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଶଷ୍ୟ ଯାହାର ନାମ ଫିଲପି୍ପ ଯରୁଶାଲମ ରୁ ତାଡନା ହବୋ ସକାଶ ପଳାଇଯାଇଥିବୋ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲ ।ସ ଶମରୀୟକୁ ଯାଇ

ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କଲ ଓ ଅନକ ଲାକ ସଠାର ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ।ତା’ପର ଦିନ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଜଣ ଦୂତ ଫିଲପି୍ପ ନକଟକୁ ଆସ
ମରୁଭୂମର ପଡଥିବୋ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ପଥ ଦଇ ଯବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ।ସ ଯତବେଳ ସହ ପଥ ଦଇ ଯାଉଥିଲ, ଫିଲପି୍ପ ଦଖିଲ ଯ ଇଥିଓପଆ ରାଜ
ପରବୋରର ଜଣ ଉଚ୍ଚ ପଦସ୍ଥ କମର୍ବଚାରୀ ତାଙ୍କ ରଥର ଆସୁଅଛନ୍ତି ।ସହ ଲାକ ନକଟକୁ ଯାଇ ତାଙ୍କ ସହ କଥାହବୋକୁ ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ କହଲ ।

ଦିନ

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅତୀତର ଘଟଥିବୋ ଘଟଣାକୁ ଉପକ୍ରମ କର, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ କହ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକାପର ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

କୂଶ

କୂଶ ପୁବେର୍ବ ଆଫି୍ର କାର ଏକ ଦଶ ।

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯରୂଶାଲମ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ପରମଶ୍ଵର
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫିଲପି୍ପ ଯତବେଳ ରଥର ନକଟବେର୍ବୀ ହଲ, ସହ ଇଥିଓପଆ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଦୀଙ୍କ ପୁସ୍ତିକରୁ ପାଠ କରୁଥିବୋର ଶୁଣଲ ।ସହ ଲାକ ପାଠ
କରୁଥିଲ “ସମାନ ମଷ ତୁଲ୍ୟ ତାଙୁ୍କ ହତ ହବୋ ନମନ୍ତି ନଲ, ଏବେଂ ନରବେ ମଷ ତୁଲ୍ୟ ସ ଆପଣା ମୁଖ ଫିଟାଇଲ ନାହିଁ ।ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଦୁବେର୍ବବେ୍ୟହାର
କଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ସମାଦର କଲ ନାହିଁ ।ସମାନ ତାଙ୍କ ଠାରୁ ତାଙ୍କ ଜୀବେନ ନଲ ।”

କୂଶୀୟ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ "କୂଶ ଦଶର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି" । ଉପର ଟପ୍ପଣୀ ଦଖାନୁ୍ତ 45-07

ରଥ ପାଖକୁ ଆସି ଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ "ରଥର ନକଟବେର୍ବୀ ହଲ" କମ୍ଵା, "ରଥ ନକଟକୁ ଆସଲ" ।

ଯପରି ମଷଶାବକ ନିରବ ରୁ ହନି୍ତ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ବେଧ ହବୋକୁ ଯାଉଥିବୋ ଏକ ମଷ ତୁଲ୍ୟ ନରବେ ରହଲ" ।

translationWords

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ
ଯଶାଇୟ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 

• 
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ଫିଲପି୍ପ ସହ ଇଥିଓପଆ ଲାକଙୁ୍କ ପଚାରଲ “ଆପଣ ଯାହା ପାଠ କରୁଅଛନ୍ତି ତାହା କ’ଣ ବୁେଝୁଅଛନ୍ତି ?”ସହ ଇତଓପଆ ବେ୍ୟକ୍ତି ଉର ଦଲ, ନାହିଁ, କହ
ମାତ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା ନ କରବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମଁୁ ବୁେଝପାରବେ ନାହିଁ ।ଦୟାକର ଆସ ମା ନକଟର ବେସନୁ୍ତ ।ଯଶାଇୟ କ’ଣ ନଜ ବେଷୟର ନା ଆଉ କାହା ବେଷୟର ଏହା
ଲଖିଛନ୍ତି ?” ଫିଲପି୍ପ ତାଙୁ୍କ ବୁେଝାଇ କହଲ ଯ ଯଶାଇୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଏହା ଲଖିଅଛନ୍ତି ।

ଯିଶାଇୟ ବିଷୟର ଲଖୁଥିଲ

ଏହାକୁ ଏହାପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, "ଯଶାଇୟ ଦଶର୍ବାଉଥିଲ" ।

translationWords

ଯଶାଇୟ• 
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ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଥିବୋ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ କହବୋ ନମନ୍ତି ଫିଲପି୍ପ ଅନ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଇଦଲ ।ଯତବେଳ ଫିଲପି୍ପ ଓ ଇଥିଓପଅ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ସମାନ
ଏକ ଜଳାଶୟ ନକଟକୁ ଆସଲ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯଶାଇୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର

• 

• 

• 

• 
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ଇଥିଓପଅ ବେ୍ୟକ୍ତି କହଲ “ଦଖନୁ୍ତ!ଏଠାର କଛ ଜଳ ଅଛ!ମଁୁ ବୋପ୍ତିଜତ ହାଇପାର କ?”ଏବେଂ ସ ତାଙ୍କ ରଥ ଚାଳକଙୁ୍କ ରଥ ଅଟକାଇବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ।
ତଣୁ ସମାନ ଜଳ ମଧ୍ୟକୁ ଓହ୍ଲାଇଗଲ, ଏବେଂ ଫିଲପି୍ପ ସହ ଇଥିଓପଅଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ ।

ଅଳ୍ପ ପାଣି

ଏକ ପଦ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯାହା ଅଧିକ ପାଣର ଆକାରକୁ ବୁେଝାଇବେ ଯମତ ଏକ ପାଖରୀ, ହ୍ରଦ, କମ୍ଵା କ୍ଷୁଦ୍ର  ନଦୀ

ମୁଁ ବାସ୍ମ ହାଇପାର କି ?

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ସଠାର କୌଣସ କାରଣ ଅଛ ଯଦ୍ଵ ାରା ମୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ହାଇପାର ?"

translationWords

ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ରଥ, ରଥ ଗୁଡକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ
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ସମାନ ଜଳରୁ ଉଠ ଆସଲା ପର, ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ଘନଗଲ ଯଉଠ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ନରନ୍ତିର କହବୋକୁ
ଲାଗଲ ।ଇଥିଓପଆ ତାଙ୍କ ଗୃହ ପଟ ଯାତ୍ରା ଜାର ରଖିଲ, ସ ଆନନ୍ଦତ ଥିଲ ଯ ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣଲ ।

ଫିଲିପ୍ପଙୁ୍କ ନଇଗଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ନଇଗଲ" କମ୍ଵା, ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ଅପହରଣ କଲ" ।

translationWords

ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 
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ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ପ୍ରରତ ୬:୮-୮:୫; ୮:୨୬-୪୦୪୬.

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ• 
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ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରଥିଲ । ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଯପର ବୋନ୍ଧ ଆଣବୋ ପାଇଁ ସ ଯରୁଶାଲମର
ଥିବୋ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵାସୀଙ୍କ ଗୃହର ପଶୁଥିଲ ଏବେଂ କାରାଗାରର ବେନ୍ଦୀ କରୁଥିଲ ।ଦସକର ଥିବୋ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙୁ୍କ ଯପର ଶାଉଲ ଧର ଯରୁଶାଲମ ଆଣପାରବେ

ସଥିପାଇଁ ସ ମହାଯାଜକ ତାଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦଇଥିଲ ।ଶାଉଲ ଯତବେଳ ଦମ୍ମସକ ପଥର ଯାଉଥିଲ, ଆକାଶରୁ ଏକ ଅତ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲାକ ତାହାଙ୍କ
ଚାରପଟ ଝଲସ ଉଠଲା ଏବେଂ ସ ଭୂମର ପଡଗଲ ।

ସ୍ତି ଫାନକୁ ହତ୍ୟା କରିଥିବା ପୁରୁ ଷମାନଙ୍କ ପାଷାକକୁ ଜଗୁଥିଲ

ଦଖନୁ୍ତ45-06

ଘରରୁ  ଘରକୁ

ତାହା ହଉଛ, "ଅନକ ଘରକୁ"

ଦମ୍ମସକ

ଦସକ ବେର୍ବମାନ ସରଆ ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ ଶାଉଲଙ୍କ ସମୟର, ଏହ ସହର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥିଲା ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ଯହୁଦୀ ନ
ଥିଲ, କନୁ୍ତ ସଠାର କତକ ଯହୁଦୀ ମାନ ଏବେଂ କତକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନ ରହୁଥିଲ 

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 
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ଯରୂଶାଲମ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ

• 

• 
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କହ ଜଣ ଏହା କହବୋର ଶାଉଲ ଶୁଣଲ, “ଶାଉଲ!ଶାଉଲ!ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ମାତ ତାଡନା କରୁଅଛ?” ଶାଉଲ ପଚାରଲ “ପ୍ରଭୁ, ଆପଣ କଏ ?”ଯୀଶୁ ଉର
ଦଲ “ମଁୁ ଯୀଶୁ ଅଟ ।ତୁମ୍ଭ ମାତ ତାଡନା କରୁଅଛ!”ଶାଉଲ ଯତବେଳ ଉଠଲ, ସ କଛ ଦଖିପାରଲ ନାହିଁ ।

ତାହାର ପଥର

ତାହା ହଉଛ, "ତାହାର ଯାତ୍ରାର"

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ

• 

• 

• 
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ତାହାଙ୍କ ବେନୁ୍ଧମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଦସକ ନମନ୍ତି ପଥ କଢାଇ ନଲ ।ଶାଉଲ ତନଦନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କଛ ଖାଇଲ ନାହିଁ କମ୍ଵା ପଇଲ ନାହିଁ ।ହନନୟ ନାମକ ଜଣ
ଶଷ୍ୟ ଦସକର ରହୁଥିଲ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ• 

OBS translationNotes ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଜଗଥିବୋ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକଟ ସାଉଲ ଥିଲ ।
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ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କହଲ “ଶାଉଲ ରହୁଥିବୋ ଗୃହକୁ ଯାଅ ।ତାହାଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତି ରଖ ଯପରକ ସ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ଫରପାଇବେ ।”କନୁ୍ତ ହନନୟ କହଲ “ପ୍ରଭୁ, ଏହ

ବେ୍ୟକ୍ତି କପର ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରଅଛ ତାହା ମଁୁ ଶୁଣଅଛ ।”ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ଯାଅ!ଯହୂଦୀ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳ ମାନଙ୍କ ନକଟର ମାର

ନାମ ଘାଷଣା କରିବା ନମନ୍ତି ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ମନାନୀତ କରଅଛ ।ସ ମା ନାମ ସକାଶ ଅନକ ଦୁଃଖକ୍ଲଶ ପାଇବେ ।”ତଣୁ ହନନୟ ଶାଉଲ ରହୁଥିବୋ ଗୃହକୁ
ଗଲ, ତାଙ୍କ ଉପର ଆପଣାର ହସ୍ତି ରଖିଲ ଏବେଂ କହଲ “ଆପଣ ଏଠାକୁ ଆସୁଥିବୋ ସମୟର ଯଉଁ ଯୀଶୁ ଆପଣଙୁ୍କ ଦଶର୍ବନ ଦଇଅଛନ୍ତି , ସ ମାତ
ଆପଣଙ୍କ ନକଟକୁ ପ୍ରରଣ କରଅଛନ୍ତି ଯପରକ ଆପଣ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ଫରପାଇବେ ଏବେଂ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାର ପରପୂର୍ବ ହବେ ।

କିନ୍ତୁ ହନାନୀୟ କହିଲ

ଯଦ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି ନୁହଁ କାହିଁକ "କନୁ୍ତ" ପଦ ଏଠାର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଛ, ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "କନୁ୍ତ ହନାନୀୟ ଭୟଭୀତ ଥିଲ, ତଣୁ
ସ କହଲ" ।

ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଉତ୍ତର ଦଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ହନାନୀୟଙୁ୍କ ସୁନଶ୍ଚତ କରବୋକୁ, ପରମଶ୍ଵର କହଲ" ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ପରମଶ୍ଵର କହଲ ।

ମାର ନାମ ଘାଷଣା କରିବା

ଏହାର ଅଥର୍ବ, ମା ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ" କମ୍ଵା, "ମାତ ଜଣାଇବୋକୁ" ।

ମା ନାମ ନିମନ୍ତ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା, "ମା ପାଇଁ" କମ୍ଵା, "ମା କାରଣ ପାଇଁ" କମ୍ଵା, "କାରଣ ସ ମା ସବୋ କରନ୍ତି" କମ୍ଵା "କାରଣ ସ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମା ବେଷୟର ଶକ୍ଷା
ଦଅନ୍ତି"

translationWords

ଶଷ୍ୟ• 
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ପରମଶ୍ଵର
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶାଉଲ ସାଙ୍ଗ ସାଙ୍ଗ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ଫରପାଇବୋକୁ ସକ୍ଷମ ହଲ, ଏବେଂ ହନନୟ ତାଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ ।ତା’ପର ଶାଉଲ କଛ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇଲ ଏବେଂ ବେଳ ଫର
ପାଇଲ ।ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ଶାଉଲ ଦସକର ଥିବୋ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକଟର ଏହା ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ “ଯୀଶୁ ହିଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି !”

ଏଠାର

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ଦସକ" ଅଟ ।

ଆପଣା ଦୃ  ପୁନଃଲାଭ କର

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ପୁନବେର୍ବାର ଦଖିବୋର ସକ୍ଷମ ହଲ" ।

ତାହାର ଶକ୍ତି  ଫରିଆସି ଲା

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପର ଯମତ, "ସ ପୁନବେର୍ବାର୍ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ହଲ" କମ୍ଵା, "ସ ଉମ ଅନୁଭବେ କଲ"।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଜଗଥିବୋ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକଟ ସାଉଲ ଥିଲ ।

682 / 1043



46:06

 

ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବେନାଶ କରବୋ ନମନ୍ତି ଚଷ୍ଟିା କରୁଥିଲା ଏବେଂ ସ ଯ ଏବେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ବେଷୟର ଯହୂଦୀମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ
ଚକତ ହଲ ।ଶାଉଲ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ସହ ଯୁକ୍ତିତକର୍ବ କର ପ୍ରମାଣତ କଲ ଯ ଯୀଶୁ ହିଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଅଟନ୍ତି ।ଅନକ ଦନ ଉାର, ଶାଉଲଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି
ଯହୂଦୀମାନ ଯାଜନା କଲ । 

ସଂଗ ସଂଗ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଈପାର ଯମତ, "ସଂଗ ସଂଗ" କମ୍ଵା, "ତା' ପର" ।

ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କ ସହ ବାଦାନୁବାଦ କଲ

ଏହା ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଈପାର ଯମତ, "ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବେସ୍ଵାଶ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଉମ କାରଣଗୁଡକ ଦଲ" କମ୍ଵା, "ଯହୁଦୀଙ୍କ
ସହ ପ୍ରବେର୍ବାଇବୋ ପର କଥା କହଲ" ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଜଗଥିବୋ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକଟ ସାଉଲ ଥିଲ ।
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ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ନଗର ଦ୍ଵ ାରର ଜଗବୋ ପାଇଁ ଲାକ ପଠାଇଲ ।କନୁ୍ତ ଶାଉଲ ସହ ଯାଜନା ବେଷୟର ଶୁଣବୋକୁ ପାରଲ, ଏବେଂ
ସଥିରୁ ଖସ ପଳାଇବୋ ନମନ୍ତି ତାହାର ବେନୁ୍ଧମାନ ସାହାଯ୍ୟ କଲ ।ଏକ ରାତ୍ରର ସମାନ ଗାଟଏ ଟାକଇର ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରାଚୀର ଉପରୁ ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଦଲ
।ଶାଉଲ ଦସକରୁ ଖସ ପଳାଇଗଲା ପର, ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରବୋ ଜାର ରଖିଲ ।ଶାଉଲ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଭଟ ହବୋ ନମନ୍ତି ଯରୁଶାଲମକୁ
ଗଲ, କନୁ୍ତ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲ ।

ନଗର ଦ୍ୱାରଗୁଡିକ

ଏହ ଦ୍ଵ ାରଗୁଡକ ପ୍ରାଚୀର ନଗରର ଏକ ଭତିରକୁ ପୁଣ ବୋହାରକୁ ଯବୋର ଏକ ସାଧାରଣ ରାସ୍ତିା ଥିଲା ।

ଏକ ଟାକଇର ତାହାଙୁ୍କ ନଗରର ପ୍ର ାଚୀର ଦଇ ତଳକୁ ଖସାଇ ଦଲ

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଏହାକୁ କହଲ, "ତାହାକୁ ଏକ ବୃେହତ ଟାକଇର ପ୍ରବେଶ କରବୋର ସାହାଯ୍ୟ କଲ ପୁଣ ପ୍ରାଚୀର ଉପର ଦଇ ଟାକଇ ସହ ତାହାକୁ ତଳକୁ
ଖସାଇ ଦଲ" ।

translationWords

ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଜଗଥିବୋ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକଟ ସାଉଲ ଥିଲ ।
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ତା’ପର ବେର୍ବବୋ ନାମକ ଜଣ ବେଶ୍ଵାସୀ ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଶାଉଲଙୁ୍କ ନଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ କପର ଦସକର ସାହସ ପୂବେର୍ବକ ପ୍ରଚାର

କରଥିଲ ।ତାହା ପର, ଶଷ୍ୟମାନ ଶାଉଲଙୁ୍କ ଗ୍ର ହଣ କଲ ।ଯଉଁ ବେଶ୍ଵାସୀମାନ ତାଡନା ସକାଶୁ ଯରୁଶାଲମ ଛାଡ ପଳାଇଥିଲ, ସମାନ ଆନ୍ତିୟକଆ
ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।

ଶାଉଲଙୁ୍କ ଗ୍ର ହଣ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, " ଶାଉଲ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ବେଶ୍ଵାସୀ ଥିଲ ବୋଲ ିବେଶ୍ଵାସ କଲ" ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଯରୂଶାଲମ
ଶଷ୍ୟ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ବେର୍ବବୋ
ପ୍ରରତ, ପ୍ରରତପଦ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ରକୁ ଜଗଥିବୋ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକଟ ସାଉଲ ଥିଲ ।
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ଆନ୍ତିୟକଆର ଥିବୋ ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ଯହୂଦୀ ନ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ପ୍ରଥମ ଥର ନମନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବେଶ୍ଵାସୀ ହଲ ।ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ସଠାର
ଥିବୋ ନୂତନ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଅଧିକ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଓ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଦୃଢ଼ କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଲ ।ଆନ୍ତିୟକଆ ମଣ୍ଡଳୀର ଥିବୋ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ
ପ୍ରଥମ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ” ବୋଲ ିକୁହାଗଲା ।ଦନ, ଆନ୍ତିୟକଆ ମଣ୍ଡଳୀର ଥିବୋ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ୍ ମାନ ଉପବୋସ ଓ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିବୋ ସମୟର ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ
କହଲ “ବେର୍ବବ୍ବୋ ଓ ଶାଉଲଙୁ୍କ ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ ନମନ୍ତି ମଁୁ ଆହ୍ଵାନ କରଛ ସଥିନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ମା ନମନ୍ତି ପୃଥକ୍ କର ।”

ଆନି୍ତୟଖିଆର ନଗର

ଏହା ଏକ ପୁରୁଣା ସହର ଥିଲ ଯାହା ବେର୍ବମାନ ଆଧୁନକ ତୁକର୍ବୀର ଦକ୍ଷଣ ଦଗର ଅବେସ୍ଥତ, ଏହାର ସୀମାର ସୀରୟା ଏବେଂ ମଧ୍ୟସାଗର ଅବେସ୍ଥତ । ଏହା ପ୍ରାୟ
450 ମାଇଲ୍ ଉର ପଶ୍ଚମ ଯରୁଶାଲମଠାରୁ ଥିଲା ।

ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଶକ୍ତି ଶାଳୀ କଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯମତ, "ଆତ୍ମକତାର ମଣ୍ଡଳୀକୁ ବୃେଦ୍ଧପାଇବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ" କମ୍ଵା, "ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ବେଶ୍ଵାସର
ବେଢବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ଦୃଢଭାବେର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ"

translationWords

ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ
ଯରୂଶାଲମ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଯହୁଦୀ, ଯହୁଦୀୟ
ବେର୍ବବୋ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତଣୁ ଆନ୍ତିୟକଆ ମଣ୍ଡଳୀ ବେର୍ବବୋ ଓ ଶାଉଲଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କର ସମାନଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କଲ ।ତା’ପର ସମାନ ଅନକ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟକ
ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ପ୍ରଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ ବେଭନିସ୍ନେ  ଲାକଦଳକୁ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ଲାଗଲ ଏବେଂ ଅନକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ଲାଗଲ ।ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଦିନ 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପୂବେର୍ବରୁ ଘଟଥିବୋ ଏକ ଘଟଣାର ପରଚୟ ଦଏ, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକାପର ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

ମା ନିମନ୍ତ ଅଲଗା କର

ଏହ ବୋକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ମଁୁ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ କରବୋକୁ ଆହ୍ଵାନ କରଅଛ ସହ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  କାମ କରବୋକୁ ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ପାଉଲଙୁ୍କ
ନଯୁକ୍ତି କର ।

ଗାଟିଏ ମଣ୍ଡଳୀ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ବେଶ୍ଵାସୀମାନ" କମ୍ଵା, "ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନ" ।

ସମାନଙ୍କର ହସ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପର ରଖିଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପର ଅନୁବୋଦ ହାଇପାର ଯମତ, "ସମାନଙ୍କର ହସ୍ତି ସମାନଙ୍କ ଉପର ରଖିବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅଧିକାର ଏବେଂ ଶକ୍ତି ସହ ସମାନଙୁ୍କ
ଆଶବେର୍ବାଦ କଲ" କମ୍ଵା, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ଏକତାର ଚହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ସମାନଙ୍କର ହସ୍ତି ସମାନଙ୍କ ଉପର ରଖିଲ" । କଛ ଭାଷାର ସମାନ କଉଁଠ ସମାନଙ୍କ
ହସ୍ତିକୁ ରଖିଲ ତାହା କହବୋ ହାଇପାର ଯଦ ଏହପର, ଆପଣ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ହସ୍ତିକୁ ସମାନଙ୍କର ମସ୍ତିକ, କାନ୍ଧ କମ୍ଵା ପଛର ରଖିଲ ବୋଲ ିକହ
ପାରନ୍ତି ।
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ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ପଠାଇଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ସମାନଙୁ୍କ ଦୂରକୁ ପଠାଇଲ" କମ୍ଵା, "ସମାନଙ୍କର ଯାତ୍ରାର ସମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ" ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ପ୍ରରତ ୮:୩; ୯:୧-୩୧; ୧୧:୧୯-୨୬; ୧୩:୧-୩୪୭.

translationWords

ଉପବୋସ, ଉପବୋସ କରବୋ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
ବେର୍ବବୋ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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OBS translationNotes ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରବୋ ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ।
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ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ର ା କରିବା ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ

“ପାଉଲ” ବ୍ୟବହାର କରୁ ଥିଲ ।
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ଦନ ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କ ବେନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଫିଲପି୍ପୀ ସହରକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ଘାଷଣା କରବୋକୁ ଗଲ ।ସମାନ ସହର ବୋହାରର ନଦୀ କୂଳର ଥିବୋ ଏକ ସ୍ଥାନକୁ

ଗଲ ଯଉଁଠ ଲାକମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକତ୍ରତ ହଲ ।ସଠାର ସମାନ ଲୂଦଆ ନାମକ ଜଣ ବ୍ୟବସାୟୀ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଦଖିଲ ।ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ପ୍ରମ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ।ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ବୋର୍ବାକୁ ଯପର ଲୂଦଆ ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ଏଥିପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି କଲ, ଏବେଂ ସ ଓ
ତାହାଙ୍କ ପରବୋର ବୋପ୍ତିଜତ ହଲ ।

ଘାଷଣା କରିବ 

ଯାହା ହଉଛ, "ଘାଷଣା କରବୋ" କମ୍ଵା, "ପ୍ରଚାର କରବୋ."

ବ୍ୟବସାୟୀ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ "ବେକ୍ରତା " ବେ୍ୟବେସାୟ କରୁଥିବୋ ମାଲକି ।

translationWords

ରାମ, ରାମୀୟ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ରହବୋ ନମନ୍ତି ନମନ୍ତ୍ର ଣ କଲ, ତଣୁ ସମାନ ତାଙ୍କ ସହତ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋର ସହତ ରହଲ ।ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ପ୍ରାଥର୍ବନା
ସ୍ଥାନର ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରୁଥିଲ । 

ଲୂଦିଆଙ୍କ ହୃ ଦୟକୁ ଖାଲି ଦଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ "ଲୂଦୟା କୁ ସାମଥର୍ବ ଦଲ" ।

ସ ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର ବାଜିତ ହଲ

ଏହା ଏହପର ବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ,ଯପରକ "ସମାନ ଲୁଦଆ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋରକୁ ବୋପ୍ତିଜତ କଲ" ।

ତଣୁ ସମାନ ତାଙ୍କ ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର ସହିତ ରହିଲ

ଘରକୁ ଆସଥିବୋ ଅତଥି ମାନଙୁ୍କ ସତ୍କାର ପ୍ରଦାନ କରବୋ ସହ ଦନର ଲାକମାନଙ୍କର ନମନ୍ତି ଏକ ସାଧାରଣ ପ୍ରଥା ଥିଲା । ଏହ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ସଠାର କୌଣସ
ଖରାପ ଉଶ୍ୟ ନ ଥିଲା ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରବୋ ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ।

692 / 1043



47:03

 

ପ୍ରତଦନ ପର ସମାନ ଯତବେଳ ସହ ପ୍ରାଥର୍ବନା ସ୍ଥାନକୁ ଯାଉଥିଲ, ସତବେଳ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଜଣ ବୋଳକା ତାଙ୍କ ପଛ ପଛ ଯାଉଥିଲା ।ଏହ ଭୂତ ଦ୍ଵ ାରା
ସ ଭବେଷ୍ୟତ ବେଷୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହପାରୁଥିଲା, ତଣୁ ସ ତା’ର ମାଲକି ନମନ୍ତି ଏକ ଭବେଷ୍ୟତ କୁହାଳୀ ଭାବେର ପ୍ରଚୁର ଅଥର୍ବ ଉପାଜର୍ବନ କରଦଉଥିଲା ।
ସମାନ ଚାଲଯିାଉଥିବୋ ସମୟର ସହ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଦାସୀ ନରନ୍ତିର ଚତ୍କାର କର କହୁଥିଲା “ଏହ ଲାକମାନ ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦାସଗଣ ।

ତାହାର ମାଲିକମାନ

ଏଠାର, ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ଯପରକ, "ତାହାର ମାଲକିମାନ" ।

ଯପରି ଏକ ଭବିଷ୍ୟତ କୁହାଳୀ 

ଯାହା ଅଟ, "କହଜଣ ଯ ଲାକମାନଙ୍କ କହଲ ଭବେଷ୍ୟତର ସମାନଙୁ୍କ କ'ଣ ଘଟବେ" ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାନ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବୋର ଉପାୟ କହୁଅଛନ୍ତି!”ସ ଅନକ ସମୟ ଏପର କରୁଥିଲା ଯ ପାଉଲଏହା ଶୁଣଶୁଣ ବେରକ୍ତି ହାଇଗଲ ।ପରଶଷର
ଯତବେଳ ସହ ଦାସୀ ବୋଳକା ଚତ୍କାର କର କହବୋକୁ ଲାଗଲା, ପାଉଲ ବୁେଲପିଡ ସହ ଦାସୀଠାର ଥିବୋ ଆତ୍ମାକୁ କହଲ “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଏହାଠାରୁ
ବୋହାର ଯା ।”

ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବାକୁ ଏକ ରାସ୍ତା

ତାହା ଅଟ, "କପର ଆପଣ ପରତ୍ରାଣ ପାଇପାରବେ" କମ୍ଵା, "କପର ପରମଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜନା" ।

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ

• 

• 

• 

• 
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ସହକ୍ଷଣ ସହ ଭୂତ ତାକୁ ଛାଡ ଚାଲଗିଲା ।ଯଉଁ ଲାକ ସହ ଦାସୀ ବୋଳକାକୁ ଅଧିକୃତ କରଥିଲା, ସ ଅତ କ୍ର ାଧ କଲା ।

ଦିନ

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅତୀତର ଘଟଥିବୋ ଘଟଣାକୁ ଉପକ୍ରମ କର, କନୁ୍ତ ପ୍ରକୃତ ସମୟକୁ କହ ନାହିଁ । ଅନକ ଭାଷା ଗୁଡକ ଏକାପର ସତ୍ୟ କାହାଣୀ କହ ଆରମ୍ଭ
କରନ୍ତି ।

ତାଙ୍କ ଆଡକୁ ବୁଲିପଡିଲ

ଯାହା ଅଟ, "ବୁେଲପିଡ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ" ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଧିକାର ଦ୍ଵ ାରା" । ଯୀଶୁଙ୍କ ଅଧିକାର ହତୁ, ପାଉଲ ଭୂତ ଙୁ୍କ ଛାଡବୋକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇପାରଲ ।

ତା ଠାରୁ  ବାହାରି ଆସ

ଏହା ହଉଅଛ

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 
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ସମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ ଭୂତ ବେନା ସହ ଦାସୀ ବୋଳକା ଲାକମାନଙ୍କର ଭବେଷ୍ୟତ କହପାରବେ ନାହିଁ ।ଏହାର ଅଥର୍ଥ  ହେଉଛି ଲାକମାନଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟତ କହବୋ
ନମନ୍ତି ସମାନ ସହ ଦାସୀ ବୋଳକାର ମାଲକିକୁ ଆଉ ଅଥର୍ବ ଦବେ ନାହିଁ । ତଣୁ ସହ ଦାସୀ ବୋଳକାର ମାଲକିମାନ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ରାମୀୟ
କର୍ବୃ ପକ୍ଷଙ୍କ ନକଟକୁ ଘନଗଲ, ଯଉଁମାନ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ପ୍ରହାର କର କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କଲ ।

ଭୂତ ବିନା 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଭୂତର ଶକ୍ତି ବେନା" କମ୍ଵା, "ବେର୍ବମାନ ତା ପାଖର ଭୂତ ନାହିଁ" ।

ଭବିଷ୍ୟତ 

ଏହା ହଉଅଛ "ଭବେଷ୍ୟତର ସମାନଙୁ୍କ କଣ ହାଇଥାନ୍ତି" ।

ଏହାର ଅଥର୍ଥ  ହେଉଛି

ଏହା ଏହ ପର ଭ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,"ଏହ କାରଣରୁ" କମ୍ଵା, "ସଥିପାଇଁ" ।

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ• 
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ସମାନ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ସୁରକ୍ଷତ ସ୍ଥାନର ରଖି ସମାନଙ୍କ ପାଦକୁ ବୋନ୍ଧଲ ।

ସମାନଙୁ୍କ ଫାପାଡି ଦଲ

ଯାହାର ଅଥର୍ବ, "ସମାନଙୁ୍କ ରଖିଲ" ।

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ରାମ, ରାମୀୟ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରବୋ ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ।
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ତଥାପ ମଧ୍ୟରାତ୍ରର ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରଶଂସାର ଗୀତଗୁଡକ ଗାଇବୋକୁ ଲାଗଲ ।ହଠାତ୍, ଅତ ଭୟଙ୍କର ଭୂମକମ୍ପ ହଲା!

ମଧ୍ୟ ରାତି୍ର ର

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,"ରାତ ଅଧର " କମ୍ଵା " ପ୍ରାପ୍ତି କାଳର" । ବୋହାର ଏହା ସମ୍ପୁଣର୍ବ ଭାବେର ଅନ୍ଧକାର ଥିଲା ,ସ୍ଵାଭାବେକତଃ ଏହ
ସମୟର ଲାକମାନ ନଦ୍ର ତ ଥାନ୍ତି ।

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ସଂଶାର ଗୀତ ଗାଉଥିଲ

ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,"ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୀତ ଗାଇ ପ୍ରସଂଶା କରବୋ" କମ୍ଵା, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରସଂଶାର ଗୀତ ଗାଇବୋ" କମ୍ଵା "
ସଂଗୀତ ଗୁଡକ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରସଂଶା ଦଏ," ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ପ୍ରଶଂସା କରବୋ, ପ୍ରଶଂସତ, ପ୍ରଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରବୋ ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ।
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କାରାଗାରର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଦ୍ଵ ାର ଖାଲଗିଲା, ଏବେଂ ସମସ୍ତି ବେନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ହସ୍ତିରୁ ଶକୁଳଗୁଡକ ଖସପଡଲା ।କାରାଗାର ରକ୍ଷକ ନଦ୍ର ାରୁ ଉଠପଡଲ, ଏବେଂ
ଯତବେଳ ସ ଦଖିଲ ଯ କାରାଗାରର ଦ୍ଵ ାର ସବୁେ ଖାଲା ହାଇଛ, ସ ଭୟଭୀତ ହାଇଗଲ ।

ଖାଲିଗଲା 

ଯାହାର ଅଥର୍ବ, "ଖାଲା ହାଇଗଲା ଏବେଂ ହଠାତ୍ ଚଉଡା ହାଇ ଖାଲଗିଲା" ।

ଅଲଗା ହାଇଗଲା

ଏହା ହଉଅଛ ,"ହଠାତ୍ ଆସଲା" କମ୍ଵା, " ହଠାତ୍ ଅସଲା ତଣୁ ବେନ୍ଦୀମାନ ମୁକ୍ତି ହାଇଥିଲ" ।

OBS translationNotes ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରବୋ ସମୟର ସ ତାହାଙ୍କ ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ।
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ସ ଭାବେଲ ଯ ସମସ୍ତି ବେନ୍ଦୀ ପାର ହାଇଯାଇଅଛନ୍ତି , ତଣୁ ସ ନଜକୁ ନଜ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଯାଜନା କଲା ।(ସ ଜାଣଥିଲ ଯ ରାମୀୟ କର୍ବୃ ପକ୍ଷ
ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବେ ଯଦ ସ ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ପଳାୟନ କରବୋକୁ ଅନୁମତ ଦବେ ।)କନୁ୍ତ ପାଉଲ ତାହାକୁ ଦଖି ଚତ୍କାର କର ଉଠଲ “ରୁହ!ନଜକୁ କ୍ଷତ କରନାହିଁ ।
ଆମ ସମସ୍ତି ଏଠାର ଅଛୁ ।”କାରାଗାର ରକ୍ଷକ ଯତବେଳ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ, ସ ଭୟର ଥରୁଥିଲ ଏବେଂ କହଲ, ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବୋ
ନମନ୍ତି ମଁୁ କଣ କରବେ? ।

କାରାଗାର ରକ୍ଷକ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଜଲ୍ ର ଅଧିକାରୀ"

ଆମ୍ଭମାନ

କଛ ଭାଷାର "ଆମ୍ଭ " ଶବ୍ଦର ବେଶଷ ଗଠନ ରହଅଛ ଏହା ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ କୁହାଗଲା ତାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ନାହ । ଏଠାର "ଆମ" କାରାଗାର ରକ୍ଷକଙୁ୍କ
ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ନାହିଁ, କବେଳ ପାଉଲ ଓ ଅବେଶଷ୍ଟିାଂଶ ର କାରାଗାରକୁ .

translationWords

ରାମ, ରାମୀୟ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ

• 

• 
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ପାଉଲ ଉର ଦଲ “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର, ଯଏ ଗୁରୁ, ବେଶ୍ଵାସ କର, ତାହା ହଲ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭ ପରବୋର ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବେ ।ତା’ପର ସହ କାରାଗାର ରକ୍ଷକ ନଜ
ଗୃହକୁ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ନଇ ସମାନଙ୍କ କ୍ଷତସବୁେ ଧାଇଦଲ ।ତାଙ୍କ ଗୃହର ଥିବୋ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ପାଉଲ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ପ୍ରଚାର କଲ ।କାରାଗାର
ରକ୍ଷକ ଓ ତାଙ୍କ ପରବୋର ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵାସ କର ବୋପ୍ତିଜତ ହଲ ।

ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବାକୁ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର,"ମା ପାପରୁ ପରତ୍ରାଣ ପାଇବୋ ପାଇଁ" କମ୍ଵା "ଯଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵର ମା ପାପରୁ ମାତ ପରତ୍ରାଣ
କରବେ," । ଏହ ପ୍ରଶସ୍ନେ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡରୁ ମୁକ୍ତି ପାଇବୋକୁ ସୁଚାଏ ଯଏ ଭୁମକମ୍ପ କରଥିଲ ।

ପ୍ର ଭୁ  ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବିଶ୍ବି ାସ କର

ଏହା ଉଭୟ ଜଲର୍ ଓ ତାହାର ପରବୋରକୁ ଦଶର୍ବାଏ , ଯଏ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵାସ କର ବୋପ୍ତିଜତ ହାଇଥିଲ । ହାଇପାର କଛ ଭାଷାର ଏହା କୁ ପ୍ରକାଶ କରବୋ
ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟ ଆକୃତ କୁ ବେ୍ୟବେହାର କରପାରନ୍ତି ଯ ପାଉଲ ଲାକସମୁହକୁ କହୁଅଛନ୍ତି ବୋଲି

ତୁ ମ ଏବଂ ତୁ ମ୍ଭର ପରିବାର ରକ୍ଷା ପାଇବ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ଯପର ," ପରମଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ପରବୋରକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଅନନ୍ତି କାଳର ଦଣ୍ଡରୁ
ମୁକ୍ତି କରବେ । ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏଠାର ମୁକ୍ତି ଆତ୍ମକତା କୁ ସୁଚାଏ, ଶାରୀରକତାକୁ ନୁହଁ ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର• 
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କାରାଗାର ରକ୍ଷକ ପାଉଲ ଓ ଶୀଲାଙୁ୍କ ଭାଜନ କରବୋକୁ ଦଲ ଏବେଂ ସମାନ ସମସ୍ତି ଏକାଠ ଆନନ୍ଦତ ହଲ ।ପରଦନ ନଗରର ନତାମାନ ପାଉଲ ଓ
ଶୀଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତି କଲ ଏବେଂସମାନଙୁ୍କ ଫିଲପି୍ପୀରୁ ଚାଲଯିବୋ ନମନ୍ତି କହଲ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରବୋ, ଆନନ୍ଦ କରନ୍ତି , ଅନନ୍ଦତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପାଉଲ ଓ ଶୀଲା ଲୂଦଆ ଓ ଅନ୍ୟ କତକ ବେନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କଲା ପର ସମାନ ସହ ନଗର ଛାଡଲ ।ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟକ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ପ୍ରସାରତ ହାଇଚାଲଲିା,
ଏବେଂ ମଣ୍ଡଳୀ ମଧ୍ୟ ବୃେଦ୍ଧପାଇବୋକୁ ଲାଗଲା ।ପାଉଲ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟ ନତାମାନ ଅନକ ନଗର ଭ୍ରମଣ କଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ପ୍ରଚାର କର ଶକ୍ଷା
ଦବୋକୁ ଲାଗଲ ।

ନଗରର ନତାଗଣ

ଏହା ସୁଚତ କର ,"ନଗରର ଅଧିକାରୀ ମାନଙୁ୍କ " କମ୍ଵା " ସହରର କ୍ଷମାତାପ୍ରାପ୍ତି ଅଧିକାରୀ ମାନଙୁ୍କ" ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟକ ଶୁଭ ସମ୍ବାଦ ପ୍ର ସାରିତ ହାଇ ଚାଲିଲା 

ତାହା ଅଟ,"ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସୁସମାଚାର ଅନକରୁ ଅନକ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କର ଶୁଣୁଥିଲ ।

ମଣ୍ଡଳୀ ବୃ ଦି୍ଧପାଇ ଚାଲିଲା

ତାହା ହଉଅଛ, "ଅନକ ଲାକମାନ ମଣ୍ଡଳୀର ଅଂଶ ହଉଥିଲ" କମ୍ଵା, "ଅନକରୁ ଅନକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲ" ।

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଶୀଲା, ସଲ୍ଵ ାନ
ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାନ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡକର ଥିବୋ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ ଓ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଅନକ ଚଠଗୁଡକ ଲଖିଲ ।ଏହ ଚଠଗୁଡକ ମଧ୍ୟରୁ କଛ ବୋଇବେଲର
ପୁସ୍ତିକଗୁଡକ ହଲା ।ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର । ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ପ୍ରରତ ୧୬:୧୧-୪୦୪୮.

translationWords

ପାଉଲ, ଶାଉଲ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସତବେଳ କୌଣସ ପାପ ନ ଥିଲା ।ଆଦମ ଓ ହବୋ ପରସ୍ପରକୁ ଭଲ ପାଉଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ । ସତବେଳ କୌଣସ ଅସୁସ୍ଥତା
ବୋ ମୃତୁ୍ୟ ନ ଥିଲା ।ପୃଥିବେୀ ଏପର ହିଁ ହଉ ବୋଲ ିଈଶ୍ଵର ଚାହୁଁଥିଲ ।ହବୋଙୁ୍କ ପ୍ରତାରତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଶୟତାନ ଏକ ସପର୍ବ ଦ୍ଵ ାରା କଥା କହଲା ।

ପରମଶ୍ଵର ଜଗତ ସୃ କଲ

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ପରମଶ୍ଵର ଜଗତକୁ ଶୁନ୍ୟରୁ ସୃଷ୍ଟି କଲ" ।

ସମୂ୍ପର୍ଥ  

ତାହା ହଉଅଛ ,"ଯପର ହବୋ ଉଚତ୍ ସହପର" ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋକୁ ଯାଜନା କରଥିଲ ।

ସଠାର ପାପ ନ ଥିଲା 

କଛ ଭାଷାର ଏହା ପ୍ରକାଶ କରବୋ ସମ୍ଭବେ ନୁହଁ "ପାପ "ଯପର ଏକ ବେସ୍ତୁ, ବେରଂ ଏହା ଏକ କ୍ରୟା ଅଟ । ଏହ ପରସ୍ତିତର ଏହା ଏହପର ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ଯପରକ ,"କହ କବେ ପାପ କରନଥିଲ'' କମ୍ଵା ''ଲାକମାନ ପାପ କଲ ନାହିଁ'' କମ୍ଵା ''କଛ ମନ୍ଦ ଘଟନଥିଲା,'' ।

ସଠାର ମୃତୁ ୍ୟ କିମ୍ବା ଅସୁସ୍ଥତା ନ ଥିଲା

ତାହା ହଉଅଛ ,''କହ ଅସୁସ୍ଥତା କମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରୁନଥିଲା'' କମ୍ଵା, ''ସମାନ ଅସୁସ୍ଥତା ହଉନଥିଲ କମ୍ଵା ମରୁନଥିଲ,'' ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 
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ଆଦମ
ହବୋ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ ପର ସ ଓ ଆଦମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କଲ ।ଯହତୁ ସମାନ ପାପ କଲ, ସଥିପାଇଁ ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଅସୁସ୍ଥ ହୁଅନ୍ତି ଓ ସମସ୍ତି
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରନ୍ତି ।ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବୋ ପାପ କଲ, ଏହାଠାରୁ ଆହୁର କଛ ଭୟଙ୍କର ବେଷୟ ଘଟଲା ।

ବଗିଚା 

ଏହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନମର୍ବାଣ କରା ଯାଇଥିବୋ ବେଗଚାକୁ ସୁଚାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ସ ପ୍ରଥମ ପୁରଷ ଏବେଂ ସ୍ତ୍ରୀ (ନର ଓ ନାରୀ ) କୁ ରଖିଥିଲ ।

ହବାକୁ ଧାକା ଦବା

ତାହା ହଉଅଛ, "ହବୋକୁ ମଛ କହବୋ" । ପରମଶ୍ଵର ଯାହା କହଥିଲ ତାହା ପ୍ରତ ହବୋଙୁ୍କ ସନ୍ଦହ କରାଇବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଶୟତାନ ମଥ୍ୟା କହଲା ଏହା କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା
,ସ ଚତୁରତାର ସହ ତାକୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନଜ୍ଞାବେହ କରଇଲା

translationWords

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ହବୋ
ଆଦମ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ହଲ ।ଏହାର ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ସହ ଦନ ଠାରୁ ଜନ୍ମ  ହଉଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ପାପ ସ୍ଵଭାବେର ଜନ୍ମ  ନଅନ୍ତି ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ
ହୁଅନ୍ତି ।ଈଶ୍ଵର ଓ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବୋ ସମ୍ପକର୍ବ ପାପ ଦ୍ଵ ାରା ଭଙ୍ଗ ହାଇଥିଲା ।କନୁ୍ତ ସହ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ପୁନଃସ୍ଥାପତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏକ ଯାଜନା
କରଥିଲ ।ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଥିଲ ଯ ହବୋଙ୍କ ବେଂଶରୁ ଜନ୍ମ ତ ଜଣ ଶୟତାନର ମସ୍ତିକକୁ ଚୂର୍ବ କରବେ, ଏବେଂ ଶୟତାନ ତାଙ୍କ ଗାଇଠକୁ କ୍ଷତ କରବେ । 

ଏପରିକି ଆଉ ଭୟଙ୍କର 

ତାହାର ଅଥର୍ବ, "ଅତଶୟ ଖରାପ" କମ୍ଵା, "ତଥାପ ଖରାପ" ।

translationWords

ଆଦମ
ହବୋ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଯ ଶୟତାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ବେଧ କରବେ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇବେ, ଏବେଂ ତା’ପର ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଚରଦନ ନମନ୍ତି ଶୟତାନର
ଶକ୍ତି କୁ ଚୂର୍ବ କରବେ ।ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରକାଶ କଲ ଯ ଯୀଶୁ ହିଁ ହଉଛନ୍ତି ସହ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ।ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ଏକ ଜଳପ୍ଳାବେନ ଦ୍ଵ ାରା ସମଗ୍ର
ପୃଥିବେୀକୁ ବେନଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା ନମନ୍ତି ଜାହାଜ ଯାଗାଇଲ ।

ଶୟତାନର ମସ୍ତକ ଚୂ ର୍ଥ  କରିବ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର କ ,''ଶୟତାନର ମସ୍ତିକର ପାଦ ରଖିବୋ ଓ ଚୁର୍ବ କରବୋ" କମ୍ଵା ''ଶୟତାନର ମୁଣ୍ଡକୁ ପାଦ ଦ୍ଵ ାର
ଛାରଖାର କରବେ'' । ଏହା ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପ୍ରତମା ଯଏ ସପର୍ବର ମସ୍ତିକର ପାଦ ରଖ ମସ୍ତିକ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଚୂର୍ବ ହାଇଅଛ, ଓ ସପର୍ବ ମରଯାଇଅଛ ସଥିପାଇଁ
ଏହା କ୍ଷତକାରକ ନୁହଁ ।

ତାହାର ଗାଇଠିକୁ ଆଘାତ କରିବ

ଏହା ଭୂମର ଏକ ସପର୍ବ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଗାଇଠର କାମୁଡବୋର ପ୍ରତମା । ଏହ ପରସ୍ଥତର, ଶୟତାନ ମଶୀହଙୁ୍କ କଷ୍ଟି ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଲ କନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ ବେନାଶ କର
ପାରଲା ନାହିଁ ।

ତାହାଙୁ୍କ ପୁଣିଥର ଜୀବିତ କଲ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ, ''ପୁନବେର୍ବାର ତାଙୁ୍କ ଜୀବେତ କଲ," ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ହବୋ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 
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ଠକ୍ ସହପର ଭାବେର, ପ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ନଜ ନଜ ପାପ ନମନ୍ତି ବେନଷ୍ଟି ହବୋର ଯାଗ୍ୟ ଥିଲ, କନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି
ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ।ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ଧର ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ପାପ ଯାଗଁୁ ଯଉଁ ଦଣ୍ଡର ଯାଗ୍ୟ ଥିଲ ତାହା
ଦଖାଇବୋ ନମନ୍ତି ଯାଜକମାନ ନରନ୍ତିର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ ।

ସମାନଙ୍କର ପାପ ସକାଶୁ ବିନାଶ କଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପରକ, ''ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅନନ୍ତି କାଳନ ଦଣ୍ଡ ପାଇବୋ ଉଚତ୍ କାରଣ ସମାନ ପାପ
କର ଅଛନ୍ତି '' ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ସହ ସମସ୍ତି ବେଳଦାନ ସମାନଙ୍କର ପାପକୁ ଦୂର କରପାରୁନଥିଲା ।ଯୀଶୁ ହଉଛ ମହାନ୍ ମହାଯାଜକ ।ଅନ୍ୟ ଯାଜକମାନଙ୍କ ପର ନୁହଁ, ଯାହା ଯୀଶୁ କର

ଦଖାଇଲ – ଏକମାତ୍ର ବେଳଦାନ ଭାବେର ସ ନିଜକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଥ  କଲ ଯାହା ଜଗତର ଥିବୋ ସମସ୍ତିଙ୍କ ପାପକୁ ଦୂର କରବେ ।ଯୀଶୁ ସଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ ଅଟନ୍ତି କାରଣ
ଜଗତର ଥିବୋ ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯକୌଣସ ସମୟର କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ପାପର ଦଣ୍ଡକୁ ସ ନଜ ଉପରକୁ ନଲ ।ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ କହଲ “ପୃଥିବେୀର
ସମସ୍ତି ଲାକମାନ ତୁମ୍ଭଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବେର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି ହବେ ।“

ସ ନିଜକୁ ଉତ୍ସଗର୍ଥ  କଲ

ଏହା ଏହ ପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ, "ଯୀଶୁ ନଜକୁ ବେଧ କରବୋକୁ ଦଲ,'' ।

ଦଣ୍ଡକୁ ନଲ

ତାହା ହଉଅଛ, ''ନଜ ଶରୀରର ଦଣ୍ଡକୁ ସ୍ଵୀକାର କଲ'' ।

translationWords

ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କର ଜଣ ବେଂଶଧର ଥିଲ ।ସମସ୍ତି ଲାକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବେର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି, କାରଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର
ପାଇଅଛନ୍ତି , ଏବେଂ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କର ଆତ୍ମକ ବେଂଶଧରର ପରଣତ ହାଇଅଛନ୍ତି ।

ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକସମୁହ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାରବେ ଯପରକ, "ଜଗତର ବେଭନିସ୍ନେ  ସ୍ଥାନର ଲାକମାନ''

ଅବ୍ର ାହମର ଏକ ଆତି୍ମକ ବଂଶଧର

ତାହା ହଉଅଛ, "ଆତ୍ମକତା ଭାବେର ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ଜଣ"

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ଆତ୍ମା, ବୋୟୁ, ଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସାହାକଙୁ୍କ ବେଳଦାନ ଭାବେର ବେଳ ଦବୋ ନମନ୍ତି ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର କହଲ, ସତବେଳ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସାହାକଙ୍କ ପ୍ରତବେଦଳର
ବେଳକୃତ ହବୋ ପାଇଁ ଏକ ମଷ ଯାଗାଇଲ ।ଆମ ସମସ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ମରବୋର ଯାଗ୍ୟ ଅଟୁ!କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ମଷ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସ୍ଥାନର ଏକ ବେଳଦାନ ଭାବେର ମରବୋକୁ ପ୍ରଦାନ କଲ ।ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ମଶରର ଶଷ ମହାମାରୀ ପ୍ରରଣ କଲ, ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାୟଲୀର
ପରବୋରକୁ ଏକ ଏକ ସଦ୍ଧ ମଷ ବେଧ କର ସମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାର ବେନ୍ଧଗୁଡକ ଉପର ସହ ମଷର ରକ୍ତି ଲଗାଇବୋକୁ କହଥିଲ ।

ତାଙ୍କରି ପୁତ୍ର  ଇସହାକ୍ ବଦଳର

ଏହାକୁ ଏହପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ,''ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ବେଦଳର" କମ୍ଵା,''ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ସ୍ଥାନର,''ତଣୁକର ତାହାଙୁ୍କଆଉ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର
ଇସହାକକୁ ବେଳଦାନ କରବୋକୁ ପଡବେ ନାହିଁ" ।

ମୃତୁ ୍ୟ ପାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ

ତାହା ହଉଅଛ ,'' ମରବୋ ଉଚତ୍ ।

ଆମ୍ଭ ବଦଳର ମରିବାକୁ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର କ,'' ଆମ୍ଵ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ବେଦଳର ମରବୋକୁ ''କମ୍ଵା,''ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ଆଉ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାରବୋକୁ
ପଡବେ ନାହିଁ" ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ଅବେ୍ର ହାମ, ଅବେ୍ର ାମ
ପୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।

716 / 1043



48:09

 

ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ରକ୍ତି ଦଖିଲ, ସ ସମାନଙ୍କ ଗୃହ ଛାଡଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଜାତ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ମାରଲ ନାହିଁ ।ଏହ ଘଟଣାକୁ ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ
କୁହାଯାଏ ।ଯୀଶୁ ହଉଛନ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନସ୍ତିାରପବେର୍ବର ମଷ ।

ମିସରକୁ ଶଷ ମହାମାରୀ ପ୍ର ରଣ କଲ

ତାହା ହଉଅଛ ,'' ମସରକୁ ଶଷ ଦୁର୍ବଶା ପଠାଇଲ'' । ଯତବେଳ ପରମଶ୍ଵର ମଶରର ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ ସତବେଳ ଏହା ଦଶମ
ଦୁର୍ବଶା ଥିଲା ।

ଏକ ନିଖୁନ୍ତ ମଷଶାବକ 

ତାହା ହଉଅଛ ,''ଏକ ତୃଟହୀନ ମଷ .''

ତାହା ରକ୍ତ 

ତାହା ହଉଅଛ ,'' ମଷର ରକ୍ତି.''

ଦ୍ୱାର ବନ୍ଧଗୁଡିକ 

ଯଦ ଦ୍ଵ ାରବେନ୍ଧଗୁଡକ ଜଣା ହାଇନାହିଁ ,''ତଣୁ ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରା ଯାଇ ପାରବେ ଯପର ,'' ଦ୍ଵ ାରଗୁଡକ '

ଅତିକ୍ର ମ କଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରା ଯାଇପାରବେ ଯପର ,''ଦଇ ଅତକ୍ରମ କଲ '' କମ୍ଵା ଦଇ ଗଲ .'' ତୁମ ଏହାକୁ "ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ" ଯପର ଅନୁବୋଦ
ହାଇଅଛ, ତାହା ସହତ ସଂଯାଗ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କରୁଥିବେ ।

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ମସର, ମସରୀୟ, ମସରୀୟମାନ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ରକ୍ତି
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ସ ସଦ୍ଧ ଓ ପାପଶୂନ୍ୟ ଥିଲ ଏବେଂ ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ପାଳନ ସମୟର ହିଁ ବେଧ କରାଯାଇଥିଲ ।ଯତବେଳ ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର,
ସତବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତି ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପାପର ପ୍ରାୟଶ୍ଚତ କର, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଠାରୁ ଦୂର ହୁଏ ।ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତ ଏକ
ନୟମ କଲ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ମନାନୀତ ଲାକ ଥିଲ ।

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିସ୍ତାରପବର୍ଥ  ମଷ 

ତାହା ହଉଛ, "

ପାପଶୁନ୍ୟ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "କବେ ପାପ କର ନ ଥିଲ" ।

ଯୀଶୁଙ୍କର ରକ୍ତ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର ,''ବେଳଦାନ ଯାହା ଯୀଶୁ ନଜକୁ ଦଲ ଯତବେଳ ସ ପାପୀଙ୍କ ପାଇଁ ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କଲ'' । ଶବ୍ଦ
"ରକ୍ତି" ଏଠାର ମଧ୍ୟ "ମୃତୁ୍ୟ'' ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଦଣ୍ଡ ସହି ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ଉପରକୁ ଚାଲିଗଲା

ଏହ କଥନର ଅଥର୍ବ ,''ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପରମଶ୍ଵର ଦଣ୍ଡ ଦଅନ୍ତି ନାହ'' । ଏହାକୁ ଏକ ବୋକ୍ୟାଂଶ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କର ଯାହା ;;ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ''ଏବେଂ ନସ୍ତିାର
ପବେର୍ବର ମଷ ''ସହ ସମ୍ପକର୍ବ ଦଖାଏ । ଯଦ ନସ୍ତିାରପବେର୍ବ ନାମର ଶବ୍ଦ ''ଛାଡଦବୋ'' ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ, ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର,''
ପରମଶ୍ଵର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଣ୍ଡରୁ ମୁକ୍ତି କର ଦଲ'' ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ମଷଶାବେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ରକ୍ତି
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବେର୍ବମାନ ଏକ ନୂତନ ନୟମ କରଅଛନ୍ତି ଯାହା ସମସ୍ତିଙ୍କ ନମନ୍ତି ଉପଲବେ୍ଧ  ଅଟ ।ଏହ ନୂତନ ନୟମ ଦ୍ଵ ାରା, ଯକୌଣସ ଲାକଦଳର ଯକୌଣସ
ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ଏକ ଅଂଶବେଶଷ ହାଇପାରବେ ।ମାଶା ଜଣ ମହାନ୍ ଭାବେବୋଦୀ ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ
ଘାଷଣା କରଥିଲ ।

ଈଶ୍ର ାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଯିଏ ତାଙ୍କରି ମନାନିତ ଲାକମାନ ଥିଲ

ତାହା ହଉଅଛ ,''ଈଶ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ମନାନତ ଲାକ ଥିଲ '' କମ୍ଵା ''ତାଙ୍କର ମନାନତ ଲାକ ,ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ'' ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ନୟମ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ନୟମ
ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ଭାବେବୋଦୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସବେର୍ବ ମହାନ୍ ଥିଲ ।ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ତଣୁ ସ ଯାହା ଯାହା କରୁଥିଲ ଓ ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ
ଥିଲା ।ସଥି ଯାଗଁୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।ଈଶ୍ଵର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କର କହଲ ଯ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।

ଏକ ମହାନ୍ ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା 

ତାହା ହଉଛ, " ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭାବେବୋଦୀ" ।

ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା 

ତାହା ହଉଛ, " ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭାବେବୋଦୀ" ।

ସ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟନି୍ତ

ସଥିଯାଗଁୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ଅନ୍ୟ ଭାବେବୋଦୀମାନ ପରମଶ୍ଵର ଯାହା ଦଲ ତାହା ପ୍ରଚାର କଲ କନୁ୍ତ ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଚରତ୍ରକୁ
ତାଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟ ଓ ପ୍ରଚାରର ପ୍ରକାଶ କଲ । 

translationWords

ମାଶା
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଥିଲ, ସ ଦାଉଦଙ୍କ ବେଶଷ ବେଂଶଧର ଥିଲ ଯଏ ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।ଦାଉଦ ଇସ୍ରାୟଲର ରାଜା ଥିଲ, କନୁ୍ତ
ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବେଶ୍ଵର ରାଜା ଅଟନ୍ତି !

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ଦାଉଦ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ସ ପୁଣ ଆସବେ ଏବେଂ ନ୍ୟାୟ ଓ ଶାନ୍ତିର ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ସମଗ୍ର  ବିଶ୍ଵର ରାଜା

ତାହା ହଉଅଛ ,'' ସବୁେ ବେଷୟର ଏବେଂ ସମସ୍ତିଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରବେ .''

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ଆଦ ୧-୩, ୬, ୧୪, ୨୨; ଯାତ୍ରା ୧୨, ୨୦; ୨ଶାମୁୟଲ ୭; ଏବେ୍ର ୀ ୩:୧-୬, ୪:୧୪-୫:୧୦; ୭:୧-୮:୧୩; ୯:୧୧-୧୦:୧୮; ପ୍ରକାଶତ ୨୧୪୯.

translationWords

ଦାଉଦ
ରାଜା, ରାଜପଦ
ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ସତବେଳ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସଦ୍ଧ ଥିଲା ।
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ତଣୁ ଯତବେଳ ସ କୁମାରୀ ଥିଲା, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତାଙୁ୍କ ଆବୋରଲା ଓ ସ ଗଭର୍ବବେତୀ ହଲା.ତଣୁ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ପ୍ରସବେ କଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁଦଲ
।ଅତଏବେ, ଯୀଶୁ ହଉଛନ୍ତି ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଓ ମନୁଷ୍ୟ ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ
ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ମରୟମ ନାମକ ଜଣ କୁମାରୀଙୁ୍କ ଜଣ ଦୂତ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।
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ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଯାହା ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲ ିପ୍ରମାଣତ ହୁଏ ।ସ ଜଳ ଉପର ଚାଲଲ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତି କଲ, ଅନକ ଅସୁସ୍ଥ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ
କଲ, ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବେତାଡତ କଲ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବେନଦାନ କଲ ଏବେଂ ୫୦୦୦ ରୁ ଅଧିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପାଞ୍ଚଟ ରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ମାଛର ଖୁଆଇଲ । 

ଭୂତଗ୍ର ସ୍ତ ବିତାଡିତ କଲ 

ତାହା ଅଟ,”ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଭୂତାତ୍ମା ବୋହାର କରବୋ” ।

ମୃତୁ ୍ୟରୁ  ଜୀବିତ କଲ

ଏହା ଏହ ପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପର ,'' ମୃତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପୁଣ ଥର ଜୀବେତ କଲ'' ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହ୍ନ
ପରମଶ୍ଵର
ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ
ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଜଣ ମହାନ୍ ଶକ୍ଷକ ମଧ୍ୟ ଥିଲ, ଏବେଂ ସ ଅଧିକାର ସହତ କଥା କହୁଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ । ସ ଶକ୍ଷା ଦଇଥିଲ ଯ ଯପର ତୁମ୍ଭ
ଆପଣାକୁ ପ୍ରମ କର ସପର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପ୍ରମ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ।

ଏକ ମହାନ୍ ଶିକ୍ଷକ 

ତାହା ହଉଛ, " ଅତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଗୁରୁ" ।

ଏହିପରି ଭାବର 

ତାହା ହଉଛ, "ଯତ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତୁମ ନଜକୁ ପ୍ରମ କର" କମ୍ଵା, "ତୁମ ନଜକୁ ଯତ ପରମାଣର ପ୍ରମ କର."

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ

• 

• 

• 

OBS translationNotes ମରୟମ ନାମକ ଜଣ କୁମାରୀଙୁ୍କ ଜଣ ଦୂତ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।
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ସ ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଶକ୍ଷା ଦଲ ଯ ତୁମ୍ଭ ଯକୌଣସ ବେଷୟକୁ ଅବୋ ତୁମ୍ଭର ଧନ ସମ୍ପଦକୁ ପ୍ରମ କରବୋ ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରବୋକୁ ହବେ, ।

ତୁ ମ୍ଭର ସମ୍ପତି୍ତ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତୁମ୍ଭର ଧନ" କମ୍ଵା, "ତୁମ୍ଭର ସମ୍ପ"

translationWords

ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 

OBS translationNotes ମରୟମ ନାମକ ଜଣ କୁମାରୀଙୁ୍କ ଜଣ ଦୂତ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦବେ ।
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ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ଜଗତର ଥିବୋ ଯକୌଣସ ମୂଲ୍ୟବୋନ୍ ବେଷୟ ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଅଧିକ ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବୋନ୍ ଅଟ ।ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ନମନ୍ତି ସବୁେଠାରୁ
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବେଷୟ ହଉଛ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହବୋ ।ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କରବୋ ନମନ୍ତି, ଆପଣ ନହାତ ଆପଣଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର
ପାଇବୋକୁ ପଡବେ ।

ତୁ ମ୍ଭ ପାପରୁ  ପରିତରାନ ପାଇବାକୁ

ତାହା ହଉଛ, "ତୁମ୍ଭ ପାପର ଦଣ୍ଡରୁ ପରତ୍ରାଣ ପାଇବୋକୁ" କମ୍ଵା, "ଯ ପରମଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ ପାପରୁ ତୁମ୍ଭକୁ ରକ୍ଷା କରବେ" କମ୍ଵା, "ଆପଣମାନଙ୍କ ପାପରୁ ପରତରାନ
ପାଇବୋକୁ"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କହଲ ,କଛ ଲାକ ତାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବେ, କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟମାନ ଗ୍ରହଣ କରବେ ନାହିଁ ।ସ କହଲ ଯ କଛ ଲାକ ଉମ ଭୂମ ସଦୃଶ ।
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ଶୁଣ ଉଦ୍ଧାର ପାଆନ୍ତି ।ଅନ୍ୟମାନ ରାସ୍ତିା ନକଟର ଥିବୋ କଠନ ପଥୁରଆ ଭୂମ ସଦୃଶ, ଯଉଁଠ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ବେୀଜ ପ୍ରବେଶ
କରପାର ନାହିଁ ଏବେଂ ଅମଳ ନମନ୍ତି ଶଷ୍ୟ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  ହୁଏ ନାହିଁ ।ଯଉଁ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶୁଭସମ୍ଵାଦକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରନ୍ତି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ
କରବେ ନାହିଁ ।

ଅନ୍ୟମାନ ହବ ନାହିଁ 

ଯ ଅଛନ୍ତି , "ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନାହିଁ ପ୍ରାପ୍ତି ତାହାକୁ ଓ ସହଠାର ନାହିଁ ଉଦ୍ଧାରପ୍ରାପ୍ତି ହବୋ."

ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ବାକ୍ୟର ବୀଜ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ବେୀଜ, ଯାହାକୁ ପରମଶ୍ଵଙ୍କର ବୋକ୍ୟ ସହତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରବେ." ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଏବେଂ ବେୀଜ
ମଧ୍ୟର ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ କରାଏ

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଶକ୍ଷା ଦଇଥିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ଭଲ ପାଆନ୍ତି ।ସ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତିାନ କରବୋକୁ ଚାହାନ୍ତି ।

(ଏହ କାହାଣୀ ନମନ୍ତି କୌଣସ ଟୀପ୍ପଣୀ ନାହିଁ ।)

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆହୁର ମଧ୍ୟ କହଲ,ଯ ଈଶ୍ଵର ପାପକୁ ଘୃଣା କରନ୍ତି ।ଯତବେଳ ଆଦମ ଓ ହବୋ ପାପ କଲ, ତାହା ସମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ବେଂଶଧରକୁ ପ୍ରଭାବେତ
କଲା ।ଏହାର ଫଳସ୍ଵରୂପ, ଜଗତର ଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ପାପ କରନ୍ତି ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକୀକୃତ ହୁଅନ୍ତି ।ଅତଏବେ, ସମସ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ହାଇଅଛନ୍ତି ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ  ବିଚି୍ଛନ୍ନ ହଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ବୋସ କରପାରବେ ନାହିଁ" କମ୍ଵା,"ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କୌଣସ ସମ୍ପକର୍ବ ରହବୋ ନାହିଁ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଆଦମ
ହବୋ
ଅବେତରଣ କରବୋ, ବେଂଶଧର

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଜଗତର ଥିବୋ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଏପର ପ୍ରମ କଲ ଯ ସ ଆପଣା ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦଲ ଯପରକ ଯକହ ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର, ସ ତା’
ପାପର ଦଣ୍ଡ ନ ପାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ଚରଦନ ବୋସ କରବେ ।

ତାଙ୍କ ନିଜ ପୁତ୍ର  ଦଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତାହାଙ୍କ ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଜଗତର ପାପର ବେଳଦାନ ନମନ୍ତି ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ" ।

ଯକହି ବିଶ୍ଵାସ କର

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପ୍ରତ୍ୟକ ଯଏ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି" ।

ଯକହି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କର ତାହାର ପାପ ପାଇଁ ଦଣି୍ଡତ ହବ ନାହିଁ, ବରଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହିତ ଚିରକାଳ

ବାସ କରିବ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯତବେଳ କହଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର, ପରମଶ୍ଵର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ତାହାର ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ଦବେ ନାହିଁ,
କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ବୋସ କରବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ଦଅନ୍ତି" ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଆପଣଙ୍କ ପାପ ଯାଗଁୁ, ଆପଣ ଦାଷୀ ଓ ମରବୋର ଯାଗ୍ୟ ।ଈଶ୍ଵର ଆପଣଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ କରବୋ କଥା, କନୁ୍ତ ସ ଆପଣଙ୍କ ଉପର ସହ କ୍ର ାଧ ନ ଢାଳ
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ଆପଣାର କ୍ର ାଧ ଢାଳ ଦଲ ।ଯୀଶୁ ଯତବେଳ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ, ସତବେଳ ସ ଆପଣଙ୍କ ଦଣ୍ଡ ପାଇଲ।

ତୁ ମମାନଙ୍କ ପାପ କାରଣରୁ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଯହତୁ ଆପଣମାନ ପାପ କରଅଛନ୍ତି ." ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଯ ଏହ ବେଷୟ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ
ଅଟ, କତକ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହା ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ଆହୁର ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟି ହାଇପାର, କାରଣ ସମସ୍ତି ଲାକ ପାପ କରଛନ୍ତି , ସମାନ ଦାଷୀ ଅଟନ୍ତି
ସମାନ ମୃତୁ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ ଅଟନ୍ତି ."

ପରମଶ୍ବି ର କ୍ର ାଧ ହବା ଉଚିତ୍ ଥିଲା

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ପରମଶ୍ଵର କ୍ର ାଧ ହବୋ ଉଚତ୍ ଥିଲା"

ଉପର ତାହାଙ୍କ କ୍ର ାଧ ଢଳାଗଲା

ତାହା ହଉଛ, "ତାହାଙ୍କ କ୍ର ାଧକୁ ଦଶର୍ବାଇଲ" କମ୍ଵା, "ଉପର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତି କ୍ର ାଧକୁ ସ୍ଥାନାନ୍ତିରତ କଲ" କମ୍ଵା, "ସହତ କବେଳ କ୍ର ାଧ ଥିଲ"

ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଣ୍ଡକୁ ଗ୍ର ହଣ କଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରବେର୍ବ ଦଣ୍ଡ ପାଇଲ" କମ୍ଵା, ତୁମ୍ଭ ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡତ ହଲ" ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଯ ଏହା ଯପର
ସମସ୍ତିଙ୍କ ଠାର ଲାଗୁ ହାଇପାରବେ, ଏହାକୁ ଏପର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ସମସ୍ତିଙ୍କ ପାପର ନମନ୍ତି ଦଣ୍ଡତ ହଲ"

translationWords

ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଦାଷ, ଦାଷୀ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
କ୍ରୁଶ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ କବେ ପାପ କରନାହାନ୍ତି , କନୁ୍ତ ଆପଣଙ୍କର ଓ ଜଗତର ଥିବୋ ସମସ୍ତିଙ୍କର ପାପଭାର ବୋହନଇଯବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ସଦ୍ଧ ବେଳଦାନ ଭାବେର ଦଣ୍ଡପ୍ରାପ୍ତି ହବୋକୁ
ଉଚତ ମଣଲ ।ଯହତୁ ଯୀଶୁ ନଜକୁ ନଜ ବେଳକୃତ କଲ, ସଥିପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଯକୌଣସ ପାପ, ଏପରକ ସବୁେଠାରୁ ଭୟଙ୍କର ପାପ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମା କରପାରବେ ।

ଦୂର କରିବା 

ତାହା ହଉଛ, "ଦଣ୍ଡକୁ ଦୁର କରବୋକୁ" କମ୍ଵା, ଦଣ୍ଡ ଦୁର କରବୋ ପାଇଁ" ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ ହବୋର କାରଣ ପରମଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପକୁ ଦଖିବେ
ଯପର ତାହାର ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ନ ଥିଲା ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
ପରମଶ୍ଵର
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ଆପଣଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରପାରବେ ନାହିଁ ।ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବୋ ନମନ୍ତି ଏପର କୌଣସ ବେଷୟ ନାହିଁ ।କବେଳ ଯୀଶୁ ହିଁ ଆପଣଙ୍କର ପାପକୁ ଧାଇ
ପାରବେ ।ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଓ ଆପଣଙ୍କ ବେଦଳର ଯୀଶୁ ଯ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ଯ ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଜୀବେତ କଲ ଏହ
କଥାକୁ ଆପଣ ନହାତ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ହବେ ।

ଉତ୍ତମ କାଯର୍ଥ ୍ୟ କରିପାରିବ ନାହିଁ ରକ୍ଷା ତୁ ମକୁ 

ତାହା ହଉଛ, "ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକ ଆପଣମାନଙୁ୍କ କବେହଲ ରକ୍ଷା କରପାରବେ ନାହିଁ" କମ୍ଵା, ତୁମ୍ଭ ନଜକୁ ପାପର ଦଣ୍ଡଠାରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ଉମ
କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ଯଥଷ୍ଟି ନୁହଁ" ।

ତୁ ମମାନଙ୍କ ପାପ ଧାଇହାଇଯିବ 

ତାହା ହଉଛ, " ଆପଣମାନଙ୍କ ପାପକୁ ସମ୍ପୁର୍ବଭାବେ ଧାଇ ଦୁର କରବେ" କମ୍ଵା, "ଆପଣମାନଙ୍କ ପାପକୁ ଘନ ନଇଯବେ ଏବେଂ ଆପଣମାନଙୁ୍କ ଶୁଚ କରବେ" ।
ଏହା ପରମଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ ସମ୍ପୁର୍ବ ଭାବେର ପାପକୁ ଦୁର କର ଶୁଚ କରବୋ ବେଷୟର କୁହାଯାଇଅଛ । ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ଶାରୀରକ
ପରଷ୍କାର ।

ଆପଣମାନଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ଥ   

ତାହା ହଉଛ, " ଆପଣମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର" ।

ତାହାଙୁ୍କ ପୁନବର୍ଥ ାର ଜୀବିତ କଲ

ଏହା ଏହପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର, ''ତାହାଙୁ୍କ ପୁଣ ଥର ଜୀବେତ କଲ'' ।

translationWords

ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 
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ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
କ୍ରୁଶ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
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ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ଓ ଆପଣା ପ୍ରଭୁ ଭାବେର ତାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କର, ଈଶ୍ଵର ସହ ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ।କନୁ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ଯ
ବେଶ୍ଵାସ କର ନାହିଁ ସ ତାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ନାହିଁ ।ଆପଣ ଧନୀ କମ୍ଵା ଦରଦ୍ର , ପୁରୁଷ କମ୍ଵା ସ୍ତ୍ରୀ, ବୃେଦ୍ଧ କମ୍ଵା ଯୁବେକ ଏବେଂ କଉଁଠାର ରୁହନ୍ତି ସଥିର କଛ
ପ୍ରଭାବେ ପଡ ନାହିଁ ।ଈଶ୍ଵର ଆପଣଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନ୍ତି ଏବେଂ ଆପଣ ଯପର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ତାହା ଚାହଁାନ୍ତି ଯପରକ ତାଙ୍କ ସହତ ଆପଣଙ୍କର ଘନଷ୍ଠ
ସମ୍ପକର୍ବ ରହବେ ।

ତାଙ୍କ ସହିତ ତୁ ମ୍ଭର ଏକ ଘନି ସମ୍ପକର୍ଥ  ରହିଵ  

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯପର ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ହାଇପାରବେ" କମ୍ଵା, "ଯପର ତୁମ୍ଭ ତାଙ୍କର ବେନୁ୍ଧ ହବେ" କମ୍ଵା, ତୁମ୍ଭ
ତାଙ୍କର ହାଇପାରବେ"

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରବୋ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ପ୍ରମ, ପ୍ରୟତମ
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ଯୀଶୁ ଆପଣଙୁ୍କ ତାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ଓ ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋକୁ ନମନ୍ତ୍ର ଣ କରନ୍ତି ।ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ତାହା କ’ଣ ଆପଣ ବେଶ୍ଵାସ
କରନ୍ତି?ଆପଣ କ’ଣ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି କ ଯ ଆପଣ ଜଣ ପାପୀ ଅଟନ୍ତି ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆପଣ ଦଣ୍ଡ ପାଇବୋର ଯାଗ୍ୟ? ଆପଣ କ’ଣ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯ
ଆପଣଙ୍କ ପାପ ବୋହ ନଇଯବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ ?

ତାହାଙୁ୍କ ବିଶ୍ବି ାସ କର  

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତାହାଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର" କମ୍ଵା, "ତୁମ୍ଭର ରକ୍ଷା ନମନ୍ତି ବେଶ୍ଵାସ କର" କମ୍ଵା, "ଆପଣଙ୍କ ସମ୍ପୁର୍ବ ଜୀବେନକୁ ତାହାଙ୍କ ଠାର
ସମପର୍ତ୍ତିତ କର"

ବାଜିତ ହୁ ଅ 

ଏହାକୁ ଏହପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋକୁ କହଜଣ ଥାଆନୁ୍ତ" କମ୍ଵା, "ସମାନ ତୁମକୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଅନୁ୍ତ"

ବିଶ୍ବି ାସ କର ଯ 

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ଜାଣନୁ୍ତ" କମ୍ଵା, "ସହମତ ହୁଅନୁ୍ତ" 

ଦୂର କରିବା

45-07 ଉପର ଟପ୍ପଣୀ ଦଖାନୁ୍ତ

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ପରମଶ୍ଵର
ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବେଧାନ, ଅଦଣ୍ଡତ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
କ୍ରୁଶ
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ଯୀଶୁ ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରତ ଯାହା କରଛନ୍ତି ଯଦ ସଥିର ଆପଣ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି , ଆପଣ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଅଟନ୍ତି !ଈଶ୍ଵର ଆପଣଙୁ୍କ ଶୟତାନର ଅନ୍ଧକାର ରାଜ୍ୟରୁ ବୋହାର
କରଅଛନ୍ତି ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଜ୍ୟାତଃର ସ୍ଥାପନ କରଅଛନ୍ତି ।ଈଶ୍ଵର ଆପଣ ପୂବେର୍ବ ପାପମୟ କାଯର୍ବ୍ୟର ପଥସବୁେ ନଇଯାଇଅଛନ୍ତି ଏବେଂ ସ ଆପଣଙୁ୍କ ନୂତନ
ଏବେଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର କାଯର୍ବ୍ୟର ପଥ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି ।

ଶୟତାନର ଅନ୍ଧକାରର ରାଜ୍ୟ  

"ଅନ୍ଧକାର"କୁ ଏହ ସ୍ଥାନର ପାପ ଏବେଂ ସମସ୍ତି ଯାହା ମନ୍ଦ ଅଟ ସୁଚତ କରାଯାଇଛ ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶୟତାନର
ମନ୍ଦ ଶାସନ, ଯାହା ଅନ୍ଧକାର ପର ଅଟ"

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଲାକର ରାଜ୍ୟ

"ଆଲାକ" କୁ ଏଠାର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପବେତ୍ରତା ଏବେଂ ଉମତାକୁ ସୁଚତ କରାଯାଇଛ ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଶାସନ, ଯାହା ଆଲାକ ଅଟ" ବୋଇବେଲ ଅନକ ଥର ମନ୍ଦକୁ ଅନ୍ଧକାର ସହତ , ଓ ଉମତାକୁ ଦୀପ୍ତି ସହତ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ.

translationWords

ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ପରମଶ୍ଵର
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ରାଜ୍ୟ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
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ଯଦ ଆପଣ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଅଟନ୍ତି , ତବେ ଯୀଶୁ ଯାହା କରଅଛନ୍ତି ସଥିଯାଗଁୁ ଈଶ୍ଵର ଆପଣଙ୍କ ପାପସବୁେ କ୍ଷମା କରଅଛନ୍ତି ।ବେର୍ବମାନ, ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜଣ
ଶତ୍ରୁ  ନ ହାଇ ବେରଂ ତାଙ୍କର ଜଣ ଘନଷ୍ଠ ବେନୁ୍ଧ ହବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଚନ୍ତି ା କରନ୍ତି ।

ଆପଣଙୁ୍କ ହବା ପାଇଁ ମନଯାଗ କରନି୍ତ

ତାହା ହଉଛ, "ଆପଣଙୁ୍କ ହବୋ ପାଇଁ ଚନ୍ତି ା କରନ୍ତି" କମ୍ଵା,"ଆପଣଙ୍କର ଚନ୍ତି ା କରନ୍ତି" କମ୍ଵା,"ଆପଣଙୁ୍କ ଡାକନ୍ତି"

translationWords

ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ପରମଶ୍ଵର
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
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• 

• 
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ଯଦ ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜଣ ବେନୁ୍ଧ ଓ ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ସବେକ, ତବେ ଯୀଶୁ ଯାହା ଶକ୍ଷା ଦଅନ୍ତି ତାହା ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣ ଚାହିଁବେ ।ଯଦଓ
ଆପଣ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଅଟନ୍ତି , ତଥାପ ଆପଣ ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରଲାଭତି ହବେ ।କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସ କୁହନ୍ତି ଯ ଯଦ ଆପଣ
ଆପଣଙ୍କର ପାପସବୁେ ସ୍ଵୀକାର କରବେ, ସ ଆପଣଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦବେ ।ପାପ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ସ ଆପଣଙୁ୍କ ବେଳ ଯାଗାଇବେ ।

ପାପର ପ୍ର ଲାଭିତ ହବା 

ତାହା ହଉଛ, "ପାପର ପ୍ରଲାଭତି ହବୋ ଯଦଓ ଆପଣ ଜାଣଛନ୍ତି ଯ ପାପ କରବୋ ଭୁଲ୍ ଅଟ"

ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଅଟନି୍ତ 

ଏହ ପୃଷ୍ଠଭୁମର ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ପରମଶ୍ଵର, "ତାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ରକ୍ଷା କରନ୍ତି ."

ତୁ ମମାନଙ୍କ ପାପ ସ୍ଵୀକାର କର

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, "ସ୍ଵୀକାର କର ଯାହା ତୁମ୍ଭ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଭୁଲ୍ କରଅଛ"

ପାପ ବିରୁ ଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନିମନ୍ତ ସ ଆପଣଙୁ୍କ ବଳ ଯାଗାଇବ।

ତାହା ହଉଛ, "ସ ଆପଣଙୁ୍କ ପାପକୁ ମନା କରବୋ ପାଇଁ ଆତ୍ମକ ବେଳ ଦବେ"

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ, ପ୍ରଲାଭନ
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
କ୍ଷମା କରବୋ, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ କ୍ଷମା
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ଆପଣ ଯପର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବେ, ତାହାଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରବେ, ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର ଉପାସନା କରବେ ଏବେଂ ସ ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରତ ଯାହା ଯାହା
କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବେ, ଏହା ଈଶ୍ଵର ଆପଣଙୁ୍କ କୁହନ୍ତି ।ଏହ ସମସ୍ତି ଆପଣଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହ ଏକ ଗଭୀର ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ
କରବେ ।

ତାଙ୍କ ସହିତ ଏକ ଗଭୀର ସମ୍ପକର୍ଥ  ରଖିବା 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ତାଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ରମ କରବୋ"କମ୍ଵା, "ତାଙୁ୍କ ଅଧିକ ଜାଣବୋ" କମ୍ଵା, "ତାଙ୍କଠାର ଅଧିକ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ହବୋ"

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ରାମୀୟ ୩:୨୧-୨୬; ୫:୧-୧୧; ଯାହନ ୩:୧୬; ମାକର୍ବ ୧୬:୧୬; କଲସୀୟ ୧:୧୩-୧୪; ୨ କରନ୍ଥୀୟ ୫:୧୭-୨୧; ୧ଯାହନ୧:୫-୧୦

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ, ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର
ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ, ନତମସ୍ତିକ ହବୋ, ଉପାସନା
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
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୨୦୦୦ ବେଷର୍ବରୁ ଅଧିକ ସମୟ ସମଗ୍ର ବେଶ୍ଵରୁ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶୁଭ ସମ୍ଵାଦ ଶୁଣଆସୁଅଛନ୍ତି ।ମଣ୍ଡଳୀ ବୃେଦ୍ଧପାଇ ଚାଲଛି ।ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା
କଲ ଯ ସ ଶଷ ସମୟର ଜଗତକୁ ଫର ଆସବେ ।ଯଦଓ ସ ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଆସନାହାନ୍ତି , ସ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ରକ୍ଷା କରବେ ।

ମଣ୍ଡଳୀର ବୃ ଦି୍ଧ ହାଇ ଚାଲୁଅଛି 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସାରା ପୃଥିବେୀର ମଣ୍ଡଳୀର ଲାକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବୃେଦ୍ଧ ହାଇ ଚାଲୁଅଛ" କମ୍ଵା, "ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସମାନ ବୃେଦ୍ଧ
ହାଇ ଆସୁଅଛ" ।

ପୃଥିବୀର ଶଷର 

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ, "ବେର୍ବମାନର ଜଗତ ଶଷ ହବୋ ପୁବେର୍ବରୁ" କମ୍ଵା, "ଏହ ପୃଥିବେୀର ଅନ୍ତିମ ସମୟର" ।

translationWords

ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
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ଆମ ଯୀଶୁଙ୍କ ଆସବୋର ଅପକ୍ଷା କରୁ କରୁ, ଈଶ୍ଵର ଚାହାନ୍ତି ଯପରକ ଆମ ଏକ ପବେତ୍ର ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଗୌରବେ ପ୍ରଦାନ କରୁଥିବୋ ଏକ ଜୀବେନ କାଟବୋ ।ସ
ଚାହାନ୍ତି ଯପର ଆମ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହୁ ।ଯୀଶୁ ପୃଥିବେୀର ବୋସ କରୁଥିବୋ ସମୟର କହଲ “ମା ଶଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର
ଶୁଭସମ୍ଵାଦ ଜଗତର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କରବେ, ତା’ପର ହିଁ ଯୁଗର ଶଷ ହବେ ।“

ଶଷ ଆସି ବ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏହ ଜଗତର ଶଷ ଆସବେ" କମ୍ଵା, "ଏହ ଜଗତର ଶଷ ଘଟବେ" କମ୍ଵା, "ବେର୍ବମାନର ଯୁଗ ଶଷ ହବେ"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପରମଶ୍ଵର
ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ଶଷ୍ୟ
ପ୍ରଚାର କରବୋ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରଚାରକ, ଘାଷଣା କରବୋ, ଘାଷଣା ପତ୍ର
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
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ଅନକ ଲାକ ଦଳ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶୁଣନାହାନ୍ତି ।ସ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଫରଯବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ଯଉଁମାନ କବେ ମଧ୍ୟ ସୁସମାଚାର ଶୁଣନାହାନ୍ତି ସମାନଙ୍କ
ନକଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙୁ୍କ କହଅଛନ୍ତି ।ସ କହଲ “ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତି ଲାକଦଳଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର!”, ଏବେଂ
“ଅମଳ ନମନ୍ତି ଶଷ୍ୟ ପରପକ୍ଵ  ହାଇଅଛ!”

ଶିଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ 

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଅଟ, "ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାର ଶଷ୍ୟ ହବୋପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କରନୁ୍ତ" ।

କ୍ଷତର ଅମଳ ନିମନ୍ତ ପାଚିଯାଇଅଛି 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର , "କ୍ଷତ ଯପର ଅମଳ କରବୋ ନମନ୍ତି ପାଚ ଯାଇଅଛ, ସହପର ସମାନ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣବୋ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ
ଅଛ, କମ୍ଵା, "ସମାନଙୁ୍କ ଜମା କରବୋ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଣାଯାଇଅଛ ଯପର କ୍ଷତଗୁଡକ ଯାହାର ଶଷ୍ୟଗୁଡକ ପାଚ ଯାଇଅଛଏବେଂ
ଜମା କରବୋ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛ" ।

କ୍ଷତଗୁଡିକ

ଏହ ପ୍ରକାଶନର, "କ୍ଷତଗୁଡକ" ଜଗତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁଚାଏ ।

ପାଚିବା 

"ପାଚବୋ" ଏଠାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହାଇଅଛକୁ ସୁଚାଏ.

ଅମଳ 

"ଅମଳ" ଏଠାର ଲାକମାନଙୁ୍କଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣବୋକୁ ସୁଚାଏ ।
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translationWords

ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ଉମ ବୋର୍ବା, ସୁସମାଚାର
ଶଷ୍ୟ
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ଯୀଶୁ ଆହୁର କହଲ “ଦାସ କର୍ବାଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁନ୍ତି ।ଏହ ଜଗତର ଅଧିକାରପ୍ରାପ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତିମାନ ଯପର ମାତ ଘୃଣା କରନ୍ତି , ଠକ୍ ସହପର ସମାନ ମା

ସକାଶ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କର ହତ୍ୟା କରବେ ।ଯଦଓ ଏହି ଜଗତର ତୁମ୍ଭମାନ କ୍ଲଶଭାଗ କରବେ, ଉତ୍ସାହତ ହୁଅ କାରଣ ଜଗତକୁ ଶାସନ କରୁଥିବୋ
ଶୟତାନକୁ ମଁୁ ଜୟ କରଅଛ ।ଯଦ ତୁମ୍ଭମାନ ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମା ନକଟର ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହବେ, ତବେ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରବେ !”

ଠାରୁ  ମହାନ୍ ନୁହନି୍ତ

"ତାହା ହଉଛ, "ଠାରୁ ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ନୁହଁ" କମ୍ଵା, "ଏହ ଅବେସ୍ଥାର, "ଠାରୁ ଭଲ ଭାବେର ଆଚରଣ କରାଯାଇନାହିଁ" ।

ମା କାରଣରୁ  

ତାହା ହଉଛ, "ଯହତୁ ତୁମ୍ଭମାନ ମାର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଉଅଛ" କମ୍ଵା, "କାରଣ ତୁମ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମା ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଉଅଛ" କମ୍ଵା, "କାରଣ ତୁମ
ମାର ଅଟ" ।

ଏହି ଜଗତର

ଏହ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଏହ ଜୀବେନକାଳର" ।

ମାଠାର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରୁ ହ

ତାହା ହଉଛ, "ମାର ଆଜ୍ଞାବେହ ହାଇରୁହ" ।

ଶଷକୁ 

ତାହା ହଉଛ, "ତୁମମାନଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷର" ।
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ତୁ ମମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବ

ଏହା ଶାରୀରକ ଆଘାତରୁ ରକ୍ଷା ଅପକ୍ଷା ଆତ୍ମକ ପରତ୍ରାଣକୁ ସୁଚାଏ । ଏହା ନଦ୍ଧର୍ବାରତ କରାଯାଇଅଛ ଯ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗବେ ଏବେଂ ମରବେ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା
ରକ୍ଷା କରବୋ, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରାପଦ, ପରତ୍ରାଣ
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ଯ ଜଗତ ଶଷ ହବୋ ସମୟର ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ କ’ଣ ଘଟବେ ତାହା ବୁେଝାଇବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏକ କାହାଣୀ କହଲ । ସ କହଲ
“ଜଣ ଲାକ ତାଙ୍କ କ୍ଷତର ଉମ ବେହନ ବୁେଣଥିଲ ।ସ ଶାଇଥିବୋ ସମୟର ତାହାର ଶତ୍ରୁ  ଆସ ଗହମ ସହତ ବୋଳୁଙ୍ଗା ବେହନ ବୁେଣଲା ଏବେଂ ସ ଚାଲଗିଲା
।”

ଉତ୍ତମ ବୀଜ 

ଏହ ବେୀଜ ଗହମର ବେଜ ଥିଲା । ଯଦ ଏହ ପ୍ରକାରର ବେୀଜ ଆପଣଙ୍କ ନଜ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ନାହିଁ, ଆପଣଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏହ ପଦକୁ "ବେୀଜ" ଭାବେର ପ୍ରୟାଗ
କରବୋ ଉମ ହବେ" । ଯଦ ସଠାର ସାଧାରଣ ପଦ ନାହିଁ, ଆପଣମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଗହମ ବେୀଜ ପ୍ରକାରକୁ ମନାନତ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ହବେ ଯାହା ଜଣାଥିବୋ
ଏବେଂ କହବେ, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, "ଚାଉଳ ପର ଉମ ବେୀଜ" ।

ବାଳୁଙ୍ଗା ବୀଜଗୁଡିକ 

ବୋଳୁଙ୍ଗା ବେୀଜଗୁଡକ ଯାହା ରାପଣ ହାଇଥିବେ ବେରାଟ ଘାସ ପର ବୃେଦ୍ଧ ହବେ କନୁ୍ତ ଖିଆ ଯାଇପାରବେ ନାହିଁ । ସଗୁଡକ ଆବେଜର୍ବନା ଅଟ ।

ଗହମ 

ତାହା ହଉଛ, "ଗହମ ବେହନଗୁଡକ" । ଗହମ ହଉଛ ଏକ ପ୍ରକାରର ବେହନ ଯ ଏକ ଉଚ୍ଚ ଘାସ ପର ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥାଏ । ତାହାର ବେୀଜଗୁଡକ ଥାଏ ଯାହା
ଲାକମାନ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶଷ୍ୟ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 

• 
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“ଯତବେଳ ବେୀଜ ଗଜା ହଲା, ସହ ଲାକର ଦାସମାନ ଆସ କହଲ ‘ଗୁରୁ, ଆପଣ ସହ କ୍ଷତର ଉମ ବେହନ ବୁେଣଥିଲ ।ତବେ ସଠାର କାହିଁକ
ବୋଳୁଙ୍ଗା ଦଖାଦଇଛ?”‘ଗୁରୁ ଉର ଦଲ, ‘ଜଣ ଶତ୍ରୁ  ତାହା କରଅଛ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖିଲ .)

ଏକ ଶତ୍ରୁ  ତାହା କରିଅଛି 

ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କର ଯପର ତାହା ସୁଚାଉଥିବେ ଯ ବେକ୍ତି ା ଯପରଏହ ଘଟଣାକୁ ଦଖି ନାହିଁ

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,

• 

• 

• 
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“ଦାସମାନ ସମାନଙ୍କ ମାଲକିକୁ କହଲ, ‘ଆମ କ’ଣ ବୋଳୁଙ୍ଗାଗୁଡକ ଉପାଡବୋ?” ମାଲକି କହଲ, 'ନାହିଁ. ଯଦ ତୁମ ତାହା କରବେ, ତାହା ସହତ ତୁମ ଗହମ
ମଧ୍ୟ ଉପାଡଦବେ ।ଶଷ୍ୟ ଅମଳ ହବୋ ଯାଏ ଅପକ୍ଷା କର, ବୋଲୁଙ୍ଗାଗୁଡକ ଏକାଠ କର ଜଳାଇ ଦଅ, କନୁ୍ତ ଗହମ ଶଷ୍ୟକୁ ମା ଅମାରକୁ ଆଣ ।”

(ଯୀଶୁ କାହାଣୀ କହବୋ ଜାର ରଖନ୍ତି ।)

ତୁ ମ୍ଭମାନ କତକ ଗହମକୁ ମଧ୍ୟ ଉପାଡି ପକାଇବ

ତାହା ହଉଛ, "ଦୈବୋତ୍ ତୁମ କତକ ଗହମକୁ ମଧ୍ୟ ଉପାଡ ଦବେ" । ହୃଷ୍ଟି ଶଷ୍ୟକୁ ବୋଳୁଙ୍ଗାଠାରୁ ପୃଥକ୍ କରବୋ କଷ୍ଟିକର ହବେ, ଏବେଂ ଗହମକୁ ନ ଉପାଡ
ବୋଳୁଙ୍ଗାଗୁଡକୁ ଉପାଡବୋକୁ ପଡବେ ।

ଅମଳ ନହବା ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ

ତାହା ହଉଛ, "ଗହମ ଅମଳ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନ ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ଅମଳ ପାଇଁ ଗହମ ଯପର ଯଥା ଭାବେର ବୃେଦ୍ଧ ନ ହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି" ।

ଗହମ 

ତାହା ହଉଛ, "ଅମଳ ହାଇଥିବୋ ଗହମ ବେୀଜଗୁଡକ" ।

ଅମାର 

ଏହା ଏକ ଘରକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁଠାର ଅମଳ ହାଇଥିବୋ ଗହମ ବେୀଜକୁ ଜମା କରାଯାଏ ଏବେଂ ରଖାଯାଏ । ଏହାକୁ "ଗାଦାମ୍" ବୋଲ ିକୁହାଯାଇପାର ।

translationWords

ସବେକ, ସବୋ କରବୋ, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବୋ ପୁରୁଷ, ଯୁବୋ ସ୍ତ୍ରୀ
ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ

• 
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ଶଷ୍ୟମାନ ସହ କାହାଣୀ ବୋ ଦୃଷ୍ଟିାନ୍ତିର ଅଥର୍ବ ବୁେଝପାରଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସମାନ ତାହା ବୁେଝାଇଦବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ ।ଯୀଶୁ କହଲ “ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି
ଉମ ବେହନ ରାପଣ କଲା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ପ୍ରତୀକ ଅଟ ।କ୍ଷତ ହଉଛ ଜଗତ ।ଉମ ବେହନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ।”

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଲାକମାନ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯଉଁ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଧିକାର ଅଧିନର ରୁହନ୍ତି" କମ୍ଵା, "ଯଉଁ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ
ଶାସନର ନଜକୁ ସମ୍ପପର୍ତ୍ତିତ କରନ୍ତି", କମ୍ଵା, "ଯଉଁ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ବୋସ କରବେ" ।

translationWords

ଶଷ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ

• 

• 

• 

• 

• 
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“ବୋଳୁଙ୍ଗାଗୁଡକ ସହମାନଙୁ୍କ ଚହ୍ନଟ କର ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଅଟନ୍ତି ।ଯଉଁ ଶତ୍ରୁ  ବୋଳୁଙ୍ଗାଗୁଡକ ରାପଣ କଲା ବୋ ବୁେଣଦଇ ଚାଲଗିଲା ସ ହଉଛ ଶୟତାନ୍ ।
ଶଷ୍ୟ ଅମଳ ହଉଛ ଜଗତର ଶଷ ଏବେଂ ଅମଳକାରୀମାନ ହଉଛନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୂତଗଣ ।”

ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦର ଅନ୍ତଭର୍ଥୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ

ତାହା ହଉଛ, "ଯଏ ମନ୍ଦକୁ ପାଳନ କରଥାଏ" କମ୍ଵା, "ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ହୁଅନ୍ତି"

ମନ୍ଦ ଜଣ 

ଏହା ଶୟତାନ ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟ ଏକ ପଦ . ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଶୟତାନ୍" କନୁ୍ତ ପଦ, "ମନ୍ଦ ଜଣ' ତାହାର ସ୍ଵଭାବେର ବେ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଏ

ଶୟତାନ୍

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଶୟତାନ୍” ।

ଜଗତର ଶଷକୁ ସୁଚାଏ

ତାହା ହଉଛ, "ଜଗତର ଶଷର ଲାକମାନଙୁ୍କ କଣ ଘଟବେ" କୁ ସୁଚାଏ ?

ଅମଳକାରୀମାନ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ପାଚଥିବୋ ଗହମକୁ ଅମଳ କରନ୍ତି ." କମ୍ଵା, "କୃଷକମାନ ଯଉଁମାନ ପାଚଥିବୋ ଗହମକୁ ଜମା
କରନ୍ତି"

translationWords

ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ• 
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ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ପରମଶ୍ଵର
ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
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ଯତବେଳ ଜଗତ ଶଷ ହବେ, ସତବେଳ ଦୂତମାନ ପାପର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ଏକାଠ କର ପ୍ରଜ୍ଜଳତ ଅଗସ୍ନେ ମଧ୍ୟର ପକାଇଦବେ, ଯଉଁଠ ରାଦନ ଓ ଦନ୍ତିର

କଡମଡ ହବେ ।ସତବେଳ ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପର ତଜାମୟ ହବେ ।”

ଯଉଁମାନ ଶୟତାନ ଅନ୍ତଭର୍ଥୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯଏ ମନ୍ଦକୁ ପାଳନ କରଥାଏ" କମ୍ଵା, "ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ହୁଅନ୍ତି" ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ କନୁ୍ତ ଶୟତାନର ମନ୍ଦ ପଥକୁ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତି .

ଏକ ପ୍ର ଳିତ ନିଆଁ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏକ ଅତ ତପ୍ତି, ଜଳୁଥିବୋ ନଆଁ" କମ୍ଵା, "ଏକ ଅତ ତପ୍ତି ନଆଁ."

ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନ

ଯଉଁମାନ ମଶହଙ୍କ ଅଟନ୍ତି , ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ । ଦଖନୁ୍ତ50-08 ।

ସୂଯର୍ଥ ୍ୟ ପରି ତଜାମୟ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସୁଯର୍ବ୍ୟ ପର ତଜାମୟ ହବେ" କମ୍ଵା, "ସୁଯର୍ବ୍ୟ ଯପର ଉଜ୍ଵଳତ ଆଲାକ, ସପର ବେଶୁଦ୍ଧ ସଦଗୁଣ ପର ପ୍ରକାଶତ
ହବୋ" ।

translationWords

ଦୂତ, ପ୍ରଧାନ ଦୂତ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ପତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା, ପତା
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ଯୀଶୁ ଆହୁର ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ଜଗତ ଶଷ ହବୋ ଠକ୍ ପୂବେର୍ବରୁ ସ ପୃଥିବେୀକୁ ଫର ଆସବେ ।ସ ଯପର ପୃଥିବେୀରୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯାଇଥିଲ, ସ ଠକ୍ ସହପର
ପୃଥିବେୀକୁ ଫର ଆସବେ । ତାଙ୍କର ଏକ ଶରୀର ଥିବେ ଓ ସ ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆଗମନ କରବେ ।ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ଫରବେ, ଯତଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରଥିବେ, ସମାନ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠବେ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆକାଶର ସାକ୍ଷାତ କରବେ ।

ସ ଛାଡିଲ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ସ ପୃଥିବେୀଛାଡଲା ସମୟର" କମ୍ଵା, "ସ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଫରଯବୋ ପାଇଁ ଛାଡବୋ ସମୟର ."

ଆକାଶର ମଘମାଳାର ଆସି ବ 

ତାହା ହଉଛ, "ମଘଗୁଡକ ଆକାଶର ତାହାଙୁ୍କ ଘରବେ" କମ୍ଵା, "ଆକାଶର ମଘଗୁଡକ ତାଙୁ୍କ ବେହନ କରବେ"

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଫରିବ

ତାହା ହଉଛ, "ଯବେ ଯୀଶୁ ପୃଥିବେୀକୁ ଫରବେ"

ଆକାଶର ତାଙ୍କ ସହିତ ଭଟ ହବା

ତାହା ହଉଛ, "ତାହାଙ୍କ ସହତ ଆକାଶର ମଶବୋ." ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବେ, ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବେ ତବେ ସ ଆକାଶର ଥିବେ ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ

• 

• 

• 

• 
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ତା’ପର ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନ ଜୀବେତ ଥିବେ ସମାନ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ସହ ମଳତ ହାଇ ଆକାଶକୁ ଉଠାଯବେ ।ସମାନ ସମସ୍ତି ସଠାର
ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ରହବେ ।ତାହା ପର, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ସମ୍ପୂର୍ବ ଶାନ୍ତି ଓ ଏକତାର ଚରକାଳ ରହବେ । 

ଏ ପଯର୍ଥ ୍ୟନ୍ତ ଜୀବିତ 

ତାହା ହଉଛ, "ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜୀବେତ ଥିବେ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଫରବେ."

translationWords

ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠାଇବୋ, ଉଠବୋ, ଉଠବୋ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ମୁକୁଟ ଦବୋ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଅଛନ୍ତି ।ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସମ୍ପୂର୍ବ ଶାନ୍ତିର ବୋସ କର
ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।

ମୁକୁଟ 

ଏହ ମୁକୁଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ସବୋ କରବୋ ନମନ୍ତି ପୁରଷ୍କାର ଅଟ .

ସି ଦ୍ଧ 

ତାହା ହଉଛ, "ସମ୍ପୁଣର୍ବ" କମ୍ଵା, "ସମଗ୍ର"

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ପ୍ରତଜ୍ଞା, ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଜୀବେନ,ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ, ଜୀବେକା, ଜୀବେତ
ପରମଶ୍ଵର
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ

• 

• 
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• 

• 

• 
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କନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ବେଚାର କରବେ ।ସ ସମାନଙୁ୍କ ନକର୍ବକୁ ନକ୍ଷପ କରବେ, ଯଉଁଠ ରାଦନ ଓ ଦାନ୍ତିର
କଡମଡ ହବେ ।ଏପର ଏକ ଅଗସ୍ନେ ଯାହା କବେ ଲଭିବିେ ନାହିଁ ଏବେଂ ନରନ୍ତିର ଜଳୁଥିବେ, ଏବେଂ କୀଟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଖାଇବୋ ବେନ୍ଦ କରବେ ନାହିଁ ।

ରାଦନ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଦାନ୍ତିକୁ କଡମଡ କରବେ - ଦଖନୁ୍ତ50-10] ।

translationWords

ପରମଶ୍ଵର
ବେଚାର କରବୋ, ବେଚାର
ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ବେଶ୍ଵାସ, ଅବେଶ୍ଵାସୀ, ଅବେଶ୍ଵାସ
ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ନରକ, ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ଫରବେ, ସ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଶୟତାନ ଓ ତାହାର ରାଜ୍ୟକୁ ବେନାଶ କରବେ ।ସ ଶୟତାନକୁ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହବୋ ଅପକ୍ଷା ତାହାର
ଅନୁଗମନ କରବୋକୁ ମନାନୀତ କରଥିବୋ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ନକର୍ବର ନକ୍ଷପ କରବେ ଯଉଁଠ ଚରଦନ ପାଇଁ ଜଳୁଥିବେ । 

ତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଶୟତାନର ମନ୍ଦ ଶାସନ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର" କମ୍ଵା, "ସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ମନ୍ଦତା ଏବେଂ ମନ୍ଦ ଦ୍ଵ ାରା ନୟନ୍ତ୍ର ଣ
କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ"

ତାହା ଅପକ୍ଷା 

ତାହା ହଉଛ, "ପରବେର୍ବ" ।

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
ରାଜ୍ୟ
ନରକ, ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ
ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ, ରଖିବୋ
ପରମଶ୍ଵର

• 

• 
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• 

• 
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ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହଲ ଏବେଂ ଏହ ଜଗତକୁ ପାପ ପ୍ରବେଶ କରାଇଲ, ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ ଏବେଂ ଏହାକୁ
ବେନାଶ କରବୋ ନମନ୍ତି ନଷ୍ପ ନଲ ।କନୁ୍ତ ଦନ ଈଶ୍ଵର ଏକ ନୂତନ ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ନୂତନ ପୃଥିବେୀ ସୃଷ୍ଟି କରବେ ଯାହା ସଦ୍ଧ ଓ ସମ୍ପୂର୍ବ ହବେ ।

ପାପ ଏହା ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିଲ

ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର "ପାପକୁ ପ୍ରବେଶ ହବୋର କାରଣ ଥିଲ" ।

ଏକ ନୂତନ ଆକାଶ

ଏହାକୁ ଏହପର ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ “ଏକ ନୁତନ ଆକାଶ” କମ୍ଵା "ଏକ ନୁତନ ପୃଥିବେୀ"। ଏହା ଆକାଶର ସଜାଯାଇଥିବୋ ନୁତନ ତାରା ସମୁହ
ଏବେଂ ଆକାଶର ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ସୁଚାଏ ।

ଏକ ନୂତନ ପୃଥିବୀ 

ବେର୍ବମାନର ନୁତନ ପୃଥିବେୀ ଯଉଁଠାର ଆମ୍ଭମାନ ରହୁ, ଏକ ନୁତନ ଏବେଂ ଉନସ୍ନେତ ପୃଥିବେୀ ସହ ବେଦଳ ଦଆଯବେ ।

translationWords

ଆଦମ
ହବୋ
ଅମାନ୍ୟ କରବୋ, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବୋଧ୍ୟତା, ବେଦ୍ର ାହୀ
ପରମଶ୍ଵର
ପାପ, ପାପପୂର୍ବ, ପାପୀ, ପାପ
ଅଭଶିାପ, ଅଭଶିପ୍ତି, ଅଭଶିାପ ଦବୋ
ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ

• 
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• 
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ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ନୂତନ ପୃଥିବେୀର ବୋସ କରବେ, ଏବେଂ ଯାହା ସବୁେ ଥିବେ ସ ସମସ୍ତି ଉପର ସ ଚରକାଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ।ସ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ
ଅଶ୍ରୁଜଳ ପାଛ ଦବେ ଏବେଂ କ୍ଲଶଭାଗ, ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟି ବୋ ମୃତୁ୍ୟ ହବେନାହିଁ ।ଯୀଶୁ ଶାନ୍ତି ଓ ନ୍ୟାୟର ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରବେ
ଏବେଂ ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଚରଦନ ରହବେ ।

ସମାନଙ୍କ ଅଶ୍ରୁ ଜଳ ପାଛି ଦବ 

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ଦୁଃଖକୁ ସମାପ୍ତି କରବେ" କମ୍ଵା, "ସମସ୍ୟାକୁ ସମାପ୍ତି କରବେ" କମ୍ଵା, "ଲାକମାନଙ୍କ ପାଖର ଥିବୋ
ଦୁଃଖକୁ ଦୁର କର ସମାପ୍ତି କରବେ"

ସଠାର ଆଉ କବହଲ ଦୁଃଖ, କ, କ୍ର ନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ବା ମୃତୁ ୍ୟ ରହିବ ନାହିଁ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଲାକମାନ କବେହଲ କ୍ଲଶଭାଗ, ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟି ବୋ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗବେ ନାହିଁ ।

ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟ ସହିତ ତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରିବ

ଏହାକୁ ଏପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, "ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତି ଭାବେର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରବେ, ଯପର ଲାକ ଶାନ୍ତି ପାଇବେ ।

ଏକ ବାଇବଲର କାହାଣୀ\

ଏହ ସଂରଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ କତକ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡକରୁ ଅଳ୍ପ ଭନିସ୍ନେ  ହାଇପାର। ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:

ବୋଇବେଲର ଏକ କାହାଣୀ:ମାଥିଉ ୨୪:୨୪; ୨୮:୧୮; ଯାହନ ୧୫:୨୦, ୧୬:୩୩; ପ୍ରକାଶତ ୨:୧୦; ମାଥିଉ ୧୩:୨୪-୩୦, ୩୬-୪୨; ୧ଥସଲନକୀୟ
୪:୧୩-୫:୧୧; ଯାକୁବେ ୧:୧୨; ମାଥିଉ ୨୨:୧୩; ପ୍ରକାଶତ ୨୦:୧୦ ;୨୧:୧-୨୨:୨୧

translationWords

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ
ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ, ଦୁଃଖଭାଗ
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ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟି,ଦୁଷ୍ଟିାମ
ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ
ଶାନ୍ତି , ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନନ୍ତକାଳ, ଚିରସ୍ଥାୟୀ, ଚିରନ୍ତନ, ସଦାକାଳ

ପରିଭାଷା:

“ଚରସ୍ଥାୟୀ” ଏବେଂ “ଚରନ୍ତିନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରାୟ ସମାନ ଅଟ ଏବେଂ ଏହା ସବୁେବେଳ କମ୍ଵା ଚରକାଳ ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ରହବୋ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ ।

”ଅନନ୍ତିକାଳ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଅବେସ୍ଥାକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହାର ଆରମ୍ଵ ଏବେଂ ଶଷ ନଥାଏ। ଏହା ଏପର ଜୀବେନକୁ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ ଯାହା କବେ ହଁ ଶଷ ହବେନାହିଁ।
ଜଗତର ଏହ ବେର୍ବମାନ ଜୀବେନ ପର, ମନୁଷ୍ୟମାନ ଅନନ୍ତିକାଳ ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ କମ୍ଵା ନକର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେନା ବୋସ କାରବେ।
"ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ” ଏବେଂ “ଚରସ୍ଥାୟୀ ଜୀବେନ” ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟମର ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ବୋସ କରବୋକୁ ବୁେଝାଇବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହୃତ।

”ଚରକାଳ” ଶବ୍ଦ ଅଶଷ ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ।

“ସଦାକାଳ ଏବେଂ ସବୁେବେଳ” ବୋକ୍ୟାଂଶର ସମୟର ଧାରଣା ଅଛ ଯାହା କବେ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ ଏବେଂ ଅନନ୍ତିକାଳ କମ୍ଵା ଚରନ୍ତିନ ଜୀବେନ ସଦୃଶ କ’ଣ
ତାହା ପ୍ରକାଶ କର। ଏହା କୌଣସ ବେଷୟ ସବେର୍ବଦା ଘଟବେ କମ୍ଵା ବେଦ୍ୟମାନ ରହବେ ବୋଲ ିଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏ । ଏହା ଏପର ସମୟକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା କବେ
ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ।
ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦଙ୍କ ସଂହାସନ “ଚରକାଳ” ନମନ୍ତି ରହବେ ବୋଲ ିକହଲ । ଏହା ଏହ ସତ୍ୟତା ସୂଚତ କର ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ବେଂଶଧର ଯୀଶୁ ଚରକାଳ ପାଇଁ
ରାଜା ଭାବେର ରାଜତ୍ଵ  କରବେ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

”ଅନନ୍ତିକାଳ” କମ୍ଵା “ଚରସ୍ଥାୟୀ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଶଷ” କମ୍ଵା “କଦାପ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ” କମ୍ଵା “ସବେର୍ବଦା ଜୀବେତ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
"ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ” ଏବେଂ “ଚରସ୍ଥାୟୀ ଜୀବେନ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଜୀବେନ ଯାହା କଦାପ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ” କମ୍ଵା “ଜୀବେନ ଯାହା ସବେର୍ବଦା ଜୀବେତ” କମ୍ଵା
“ଅନନ୍ତିକାଳ ପାଇଁ ଜୀବେତ ରହବୋ ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରର ଉତ୍ଥାନ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
“ଅନନ୍ତିକାଳ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଉପର ଆଧାର କର “ସମୟ ବୋହାର ବେଦ୍ୟମାନ” କମ୍ଵା “ଅଶଷ ଜୀବେନ” କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ଜୀବେନ” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଜାତୀୟ ଭାଷା କମ୍ଵା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ। ( ଅଜ୍ଞାତ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ:
ଦଖନୁ୍ତ)
”ସଦାକାଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ସବୁେବେଳ” କମ୍ଵା “ଅଶଷ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
”ଚରକାଳ ପାଇଁ ରହବେ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସବୁେବେଳ ବେଦ୍ୟମାନ” କମ୍ଵା “କବେ ଶଷ ହବେ ନାହିଁ” କମ୍ଵା “ସବୁେବେଳ ଜାର ରହବେ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
“ଚରକାଳ ଏବେଂ ସବୁେବେଳ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସବେର୍ବଦା ଏବେଂ ସବେର୍ବଦା ନମନ୍ତି” କମ୍ଵା “କବେ ଶଷ ନ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଯାହା କବେ ହଁ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ”
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଦାଉଦଙ୍କ ସଂହାସନ ଚରକାଳ ପାଇଁ ରହବେ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଦାଉଦଙ୍କ ବେଂଶଧର ଚରକାଳ ପାଇଁ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ” କମ୍ଵା “ଜଣ ଦାଉଦଙ୍କ ବେଂଶଧର ସଦା
ସବେର୍ବଦା ରାଜ୍ୟ କରବେ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦାଉଦ,ରାଜତ୍ଵ ,ଜୀବେନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 17:8
ଆଦପୁସ୍ତିକ 48:4
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 15:17
2 ଶାମୁୟଲ 3:28-30
1 ରାଜାବେଳୀ 2:32-33
ଆୟୁବେ 4:20-21
ଗୀତସଂହତା 21:04
ଯଶାଇୟ 9:6-7
ଯଶାଇୟ 40:27-28
ଦାନୟଲ 7:18
ଲୂକ 18:18
ପ୍ରରତ 13:46
ରାମୀୟ 5:21
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ଏବେ୍ର ୀ 6:19-20
ଏବେ୍ର ୀ 10:11-14
1 ଯାହନ 1:2
1 ଯାହନ 5:12
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:4-6
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 22:3-5

ବାଇବାଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

27:1 ଦନ ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ବେଜ୍ଞ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ ତାହାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କର କହଲ,”ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବୋ ପାଇଁ ମାତ କଅଣ
କରବୋକୁ ହବେ?"

28:1 ଦନ ଜଣ ଧନୀ ଯୁବୋ ଶାସକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରଲ, ”ଉମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବୋ ପାଇଁ ମାତ କଅଣ
କରବୋକୁ ହବେ?" ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ  କହଲ, “କଅଣ ଉମ ତାହା ତୁମ୍ଭ ମାତ କାହିଁକ ପଚାରୁଅଛ? କବେଳ ଜଣ ଉମ ଅଟନ୍ତି ଓ ସ ଈଶ୍ଵର। କନୁ୍ତ

ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବାକୁ ଚାହୁଁଛ, ତବେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ପାଳନ କର।"
28:10 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, “ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକ ଯଏ ଗୃହ, ଭାଇ, ଭଉଣୀ, ପତା, ମାତା, ସନ୍ତିାନ, କମ୍ଵା ସମ୍ପ ମା ନାମ ସକାଶ ପରତ୍ୟାଗ କରଅଛ,

ସ 100 ଗୁଣ ପାଇବେ ଏବେଂ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ପାଇବେ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G01260, G01650, G01660,

G13360

(କୁ ଫରିଯାଅ: 27:01; 28:01; 28:10) 
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ଅନୁତାପ କରିବା, ପଶ୍ଚାତାପ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଅନୁତାପ କରବୋ” ଏବେଂ “ପଶ୍ଚାତାପ କରବୋ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ପାପରୁ ଫର ଆସବୋ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଫରଯବୋ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ I

“ଅନୁତାପ କରବୋ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରକ ଅଥର୍ବ “ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ମନପରବେର୍ବନ”କୁ ବୁେଝାଏ I
ବୋଇବେଲର, “ଅନୁତାପ କରବୋ” ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପାପପୂର୍ବ ମାନବେୀୟ ଚନ୍ତି ାଧାରା ଏବେଂ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ଫରଆସବୋ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମାଗର୍ବ ଅନୁସାର ବେଚାର

କରବୋ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ଦଗକୁ ଫରଆସବୋ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ I
ଯତବେଳ ଲାକମାନ ପ୍ରକୃତର ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କ ହତୁ ଅନୁତାପ କରନ୍ତି , ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନ୍ତି ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଆଜ୍ଞାକାରୀ

ହବୋର ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଅନୁତାପ କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ମନ ଫରଣ (ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ)” କମ୍ଵା “ପାପଠାରୁ ବେମୁଖ ହବୋ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ଫରବୋ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ

ଫରବୋ, ପାପଠାରୁ ଦୂରଇଯବୋ” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର “ମନଫରଣ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ କ୍ରୟାପଦ “ଅନୁତାପ କରବୋ” ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଈଶ୍ଵର

ଇସ୍ରାଏଲକୁ ମନପରବେର୍ବନର ଦାନ କରଅଛନ୍ତି” ଏହ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ମନପରବେର୍ବନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସାମଥର୍ବ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି I

“ମନଫରଣ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପରୁ ବେମୁଖ ହବୋ” କମ୍ଵା  ”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ଫରବୋ ଏବେଂ ପାପରୁ ଦୂରଇଯବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(କ୍ଷମା କରବୋ, ପାପ, ଫରବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 3:19-20
ଲୂକ 3:3
ଲୂକ 3:8
ଲୂକ 5:32
ଲୂକ 24:47
ମାକର୍ବ 1:14-15
ମାଥିଉ 3:3
ମାଥିଉ 3:11
ମାଥିଉ 4:17
ରାମୀୟ 2:4

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

16:2 ଅନକ ବେଷର୍ବ ଧର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହବୋ ପର ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଯର୍ବାତତ ହବୋ ପର, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଅନୁତାପ

କଲ ଏବେଂ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ I

17:13 ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ପାପ ହତୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ I

19:18 ସମାନ (ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଗଣ) ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବେନୀ ଦଲ ଯ ଯଦ ସମାନ ଅନୁତାପ ନ କରନି୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ବେନାଶ କରବେ I

24:2 ବେହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରାନ୍ତିରକୁ ବୋହାର ଆସଲ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କର କହଲ,

“ମନପରିବତ୍ତର୍ଥ ନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନସ୍ନେ କଟ !”

42:8“ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖିିତ ଅଛ ଯ ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରବେ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି ନଶ୍ଚୟ ମନପରିବତ୍ତର୍ଥ ନ କରିବା ଆବେଶ୍ୟକ

ଅଟ ଯପର ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କ ନମନ୍ତି ପାପକ୍ଷମା ପାଇବେ I

44:5 ”ଅତଏବେ ବେର୍ବମାନ, ଅନୁତାପ କର ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଫର, ଯପର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପସବୁେ ଧୌତ ହବେ I”
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772 / 1043

https://create.translationcore.com/kt/forgive.md
https://create.translationcore.com/kt/sin.md
https://create.translationcore.com/other/turn.md


ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5150, H5162, H5164, G2780, G33380, G33400, G33410

(କୁ ଫରିଯାଅ: 16:02; 16:17; 17:13; 19:18; 20:01; 24:02; 24:03; 24:04; 42:08; 43:11; 44:05) 
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ଅବତରଣ କରିବା, ବଂଶଧର

ପରିଭାଷା:

ଜଣ "ବେଂଶଧର" ସଏ ଅଟ ଯଏ ଇତହାସର ଅନ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ରକ୍ତି ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଅଟ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, ଅବେ୍ର ହାମ ନାହଙ୍କ ବେଂଶଧର ଥିଲ I

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ବେଂଶଧର ତାଙ୍କର ପଲାମାନ, ନାତ ନାତୁଣୀ ଅଟନ୍ତି I ଯାକୁବେଙ୍କର ବେଂଶଧର ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଜାତ ଥିଲ I

”ବେଂଶରୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ବେଂଶଧର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର “ଅବେ୍ର ହାମ ନାହଙ୍କ ବେଂଶଧର ଥିଲ I” ଏହାକୁ “ପରବୋରର” ବୋଲ ି ମଧ୍ୟ

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅବେ୍ର ହାମ, ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ, ଯାକୁବେ, ନାହ, ବୋର ଗାଷ୍ଠୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 9:4-5
ପ୍ରରତ 13:23
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣୀ 2:20-22
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 10:1
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 28:12-13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

2:9 _ “ନାରୀର ବଂଶ ତୁମ୍ଭର ମସ୍ତିକକୁ ଆଘାତ କରବେ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଗାଇଠକୁ ଆଘାତ କରବେI”

4:9 ”ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ କଣାନ ଦଶ ଦବେI”

5:10 _” ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରଠାରୁ ଅଧିକ ହବେ I”

17:7 _”ତୁମ ପରବୋରରୁ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ରାଜା ହାଇ ସବୁେବେଳ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ ଏବେଂ ମସହ ସମାନଙ୍କ ବଂଶରୁ  ଜଣ ହବେ I”

18:13 ଯହୁଦାର ରାଜା ସମସ୍ତି ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ଥିଲ I

21:4 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ମସହ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜ ବଂଶରୁ  ହବେ I

48:13 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ ରାଜାଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ମସହ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ  ହବେ I ଯୀଶୁ, ମସହ, ସହ ବେଶଷ ବଂଶ ଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294,

H5220, H6849, H7611, H8435, G10740, G10850, G46900

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:09; 04:06; 04:08; 04:09; 05:03; 05:10; 06:04; 08:15; 09:01; 13:09; 14:02; 17:07; 18:13; 20:04; 
21:01; 21:04; 48:04; 48:07; 48:13; 49:08) 
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ଅବ୍ର ହାମ, ଅବ୍ର ାମ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଅବେ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲଦୀୟ ଲାକଥିଲ ଯଏ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଜାତ ପତା ହବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ତାହାର

ନାମ ଅବେ୍ର ହାମର ପରବେର୍ବନ କଲ I

ଅବେ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ବ “ମହାନ ପତା” ଅଟ I

ଅବେ୍ରହାମ ଅଥର୍ବ “ବେହୁ ଲାକର ପତା” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ତାଙ୍କର ବୋହୁ ବେଂଶ ହବେ, ଯଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପରଣତ ହବେ I

ଅବେ୍ରହାମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ମାନ୍ୟକଲ I କଲଦୀୟଠାରୁ କଣାନକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲ I
ଅବେ୍ରହାମ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବେଳ ସମାନ ବେହୁତ ବୃେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ ଏବେଂ କଣାନର ବେସବୋସ କରୁଥିଲ, ଏକ ପୁତ୍ର ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ, ଯାହାର

ନାମ ଇସ୍ହାକ ଦଲ I

ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ

( କଣାନ, କଲଦୀୟ, ସାରା, ଇସ୍ହାକ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 3:8
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 11:29-30
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 21:1-4
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 22:2
ଯାକୁବେ 2:23
ମାଥିଉ 1:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:6 ଯତବେଳ ଅବ୍ର ାମ କଣାନର ପହଞ୍ଚଲ, ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର  ଚାରଆଡ଼ ଅନାଅ. ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପାରୁଛ ସହ ସମସ୍ତି ଦଶକୁ

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ବେଂଶକୁ ଉରାଧିକାରୀ ସ୍ଵରୂପ ଦବେ I

5:4 ତା’ପର, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାମର ନାମକୁ ଅବେ୍ର ହାମର ପରବେର୍ବନ କଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବେହୁଲାକର ପତା I”

5:6 କତବେଷର୍ବ ପର, ଯତବେଳ ଅବ୍ର ହାମ 100 ବେଷର୍ବ ଏବେଂ ସାରା 90 ବେଷର୍ବ ହାଇଥିଲ, ସତବେଳ ସାରା ଅବେ୍ର ହାମର ପୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  କଲ I

5*;*6 ଯତବେଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମର ବେଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କଲ, ଏବେଂ ଏହା କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର

ପୁତ୍ରକୁ ନଅ, ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମନ୍ତି ବେଳଦାନ ସ୍ଵରୂପ ହତ୍ୟା କର I”

6:1 ଯତବେଳ ଅବ୍ର ହାମ ଗତ ବେୟସ୍କ ହାଇଥିଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକ, ବେୟସ ପ୍ରାପ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ର ହାମ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ତାଙ୍କ

ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ ରହୁଥିଲ ସହ ସ୍ଥାନକୁ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଦାସକୁ ପଠାଇଲ I

6:4 ବେହୁ ସମୟ ପର ଅବ୍ର ହାମ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କଲ ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଚୁକ୍ତି କର ଯଉଁ ସମସ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥାନ୍ତିର

କରାଗଲା I

21:2 ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଅବ୍ର ହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକ ଏକ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0087, H0085, G00110

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 
05:09; 05:10; 06:01; 06:02; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 21:02; 45:03; 48:07; 48:08) 
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ଅଭିଶାପ, ଅଭିଶ, ଅଭିଶାପ ଦବା

ପରିଭାଷା:

“ଅଭଶିାପ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅଭଶିାପ ପ୍ରାପ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ବେସ୍ତୁ ପ୍ରତ କୌଣସ ଅମଙ୍ଗଳ ହଉ ବୋଲ ିଇଚ୍ଛୋ କରବୋ ଅଟ।

ଅଭଶିାପ ମଧ୍ୟ ଏକ ବୋକ୍ୟ ହାଇପାର ଯାହା କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଶଷ କମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବ ଉପର ପ୍ରଭାବେତ କରପାର ।
କାହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦବୋ ମଧ୍ୟ ଇଚ୍ଛୋର ଏକ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି ହାଇପାର ଯାହା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ କୌଣସ ଅମଙ୍ଗଳ ହଉ ବୋଲ ିଇଚ୍ଛୋ କରବୋକୁ ଦଶର୍ବାଏ ।
ଏହା ଦଣ୍ଡ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନକାରାତ୍ମକ ଘଟଣାଗୁଡ଼କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯାହାକ କାହା ସହତ ଘଟଅଛ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ ଘଟବୋ”, “କାହା ଉପର ମନ୍ଦ ବେଷୟକୁ ଘାଷଣା କରବୋ” କମ୍ଵା  “ମନ୍ଦ ବେଷୟ ଘଟାଇବୋ ନମନ୍ତି ଶପଥ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବୋଧ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଭଶିାପ ଆଣବୋ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଅଭଶିପ୍ତି” ଶବ୍ଦ ଯତବେଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେର୍ବନା କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ “(ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ) ବେହୁ ଅସୁବେଧାର ସୁଖୀନ ହୁଏ।
“ଅଭଶିପ୍ତି“ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ, “ (ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ) ବେଡ଼ ବେପଦଗୁଡ଼କର ସୁଖିନ ନହଉ ।”
“ଅବେଶପ୍ତି ଭୂମ” ବେ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବୋଦ “ଏହ ଭୂମ ଆଉ ଉବେର୍ବର ନୁହଁ” ବୋଲ ିକରାଯାଇପାର।
ଯଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପ” ନମନ୍ତି ସମାନ ଅଥର୍ବଥିବୋ ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହାହଲ ସମାନ ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ।

(ଆଶୀବେର୍ବାଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 14:24-26
ଦ୍ଵ ତୀୟ ପତର 2:12-14
ଗାଲାତୀୟ 3:10
ଗାଲାତୀୟ 3:14
ଗାଲାତୀୟ 3: 14
ଆଦ 3:17
ଯାକୁବେ 3:10
ଗଣନା 22:6
ଗୀତ 109: 28

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

2:9 ପରମଶ୍ଵର ସପର୍ବକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ ହଲ!”

2:11 “ବେର୍ବମାନ ଭୂମ ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ, ଏବେଂ ତୁମ୍ଭ ଯାବେଜ୍ଜ ୀବେନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପାଇବେ ।

4:4 “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଏବେଂ ଯଉଁମାନ । ତୁମ୍ଭକୁ ଅଭିଶାପ ଦବେ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭିଶାପ

ଦବେ ।”

39:7 ପତର ଅଭଶିାପ ଦଇ ରାଣ ପକାଇ, କହଲ, ଈଶ୍ଵର ହୁଏତ ଅଭଶିାପ ମାତ ଦବେ ଯଦ ମଁୁ ସହ ଲାକକୁ ଜାଣ!”

50:16 ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବୋ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ ଏବେଂ ଏହ ପୃଥିବେକୁ ପାପ ପ୍ରବେଶ କଲା, ପରମଶ୍ଵର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ ଏବେଂ
ଏହାକୁ ଧ୍ଵଂସ କରବେ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0422, H0423, H0779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621,

H8381, G03310, G03320, G06850, G19440, G25510, G26520, G26530, G26710, G26720, G60350
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ଅମାନ୍ୟ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବାଧ୍ୟତା, ବିଦ୍ର ାହୀ

ପରିଭାଷା:

“ଅମାନ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜଣ କ୍ଷମତାପ୍ରାପ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଆଦଶ ବୋ ନର୍ବଶଗୁଡ଼କୁ ନ ମାନବୋକୁ ବୁେଝାଏ। ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏହା କର ସ  “ଅବୋଧ୍ୟ” ଅଟ।

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଏପର କଛ ବେଷୟ କର ଯାହା ତାହାକୁ ନ କରବୋକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ତବେ ଅମାନ୍ୟ କର।
ଅମାନ୍ୟର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ବେଷୟକୁ କରବୋକୁ ଆଦଶକୁ ପାଳନ ନ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।
“ଅବୋଧ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଚରତ୍ରକୁ ବେର୍ବନା କରବୋକୁ ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ ଯଏ ଅଭ୍ୟାସଗତ ଭାବେର ଅବୋଧ୍ୟ ହୁଏ ବୋ ବେଦ୍ର ାହ କର। ଏହାର
ଅଥର୍ବ ସମାନ ପାପୀ କମ୍ଵା ଦୁଷ୍ଟି ଅଟନ୍ତି।
 “ଆଦଶ ଲଂଘନ” ଶବ୍ଦ “ଅମାନଆ ବେ୍ୟବେହାର” କମ୍ଵା  “ଏପର ବେ୍ୟବେହାର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋ ବେରୁଦ୍ଧ” କୁ ବୁେଝାଏ।
“ଅବୋଧ୍ୟ ଲାକମାନ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଯଉଁ ଲାକମାନ ନରନ୍ତିର ଅବୋଧ୍ୟ ହୁଅନ୍ତି” କମ୍ଵା  “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ଅମାନ୍ୟ କରନ୍ତି”
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ମନ୍ଦ, ପାପ, ମାନବୋ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ରାଜାବେଳୀ ୧୩:୨୧
ପ୍ରରତ ୨୬:୧୯
କଲସୀୟ ୩:୭
ଲୂକ ୧:୧୭
ଲୂକ ୬:୪୯
ଗୀତସଂହତା ୮୯:୩୦-୩୨

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨:୧୧ ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀର କଥା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ମତ ଅମାନ୍ୟ କଲ।”
୧୩:୭ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଏବେଂ ରକ୍ଷା କରବେ, ଯଦ ଲାକମାନ ଏହ ସମସ୍ତି ବେ୍ୟବେସ୍ଥାକୁ ପାଳନ କରନ୍ତି। ଯଦ

ସମାନ ସଗୁଡ଼କ ଅମାନ୍ୟ କରିବ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ।

୧୬:୨ କାରଣ ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ନରନ୍ତିର ଅମାନ୍ୟ କଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ପରାଜୟ ହବୋକୁ
ସମପର୍ତ୍ତିତ କଲ।

୩୫:୧୨  “ବେଡ଼ ପୁଅ ଆପଣା ପତାଙୁ୍କ  କହଲ, 'ଏହ ସମସ୍ତି ଦନଗୁଡ଼କ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଭାବେ କାଯର୍ବ୍ୟ କରଅଛ! ମଁୁ କବେହଲ ତୁମ୍ଭକୁ ଅମାନ୍ୟ

କଲି ନାହିଁ, ପୁଣ ମା ସାଥିମାନଙ୍କ ସହ ଭାଜ କରବୋକୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଛାଟ ଛଳ ଛୁଆଟଏ ହଲ ଦଲ ନାହିଁ“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4784, H5674, G05060, G05430, G05440, G05450, G38470, G38760

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:11; 13:07; 13:09; 16:01; 16:02; 18:03; 35:12; 45:03; 50:16) 
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ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ

ତଥ୍ୟମା:

କଣାନ ଦଶର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ବୋସ କରୁଥିବୋ ସମୟର ଅଶୂର ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ରାଷ୍ଟ୍ରଥିଲା I ଅଶୂରୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟ ଏକ ଦଶର ଗାଷ୍ଠୀଥିଲା, ଯାହା

ଅଶୂରୀୟ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ହଉଥିଲ I

ଅଶୂର ରାଷ୍ଟ୍ର ଏକ ଅଞ୍ଚଳରଥିଲା, ଯାହା ଏବେ ଈରାକ୍ର ଉର ଭାଗର ଅବେସ୍ଥତ I

ଅଶୂରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ଇତହାସର ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲ I
୭୨୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିପୂବେର୍ବର, ଅଶୂରୀୟମାନ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ରାଜ୍ୟକୁ ପରାସ୍ତି କଲ ଏବେଂ ଅନକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଅଶୂରକୁ ଯବୋ ନମନ୍ତି ବୋଧ୍ୟ

କଲ I

ବେଳକା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଭନିସ୍ନେ ଜାତର ବେଦଶୀମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ, ଯାହା ଅଶୂରୀୟମାନ ସମରୀୟଠାରୁ ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟକୁ ଆଣଥିଲ I

ତତ୍ପର ଏହ ଭନିସ୍ନେ ଜାତର ବେବୋହ କରଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କ ବେଂଶଗତକୁ ସମରୀୟ କୁହାଗଲା I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରବୋ: ସମରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୦:୧୧-୧୪
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୧୭-୧୮
ଯଶାଇୟ ୦୭:୧୬-୧୭
ଯରମୀୟ ୫୦:୧୭-୧୮
ମୀଖା ୦୭:୧୧-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

20:02 ସଥି ନମନ୍ତି ଦୁଇ ରାଷ୍ଟ୍ରକୁ ଧ୍ଵଂସ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ଦଲ I

ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଏବେଂ ନଷୁ୍ଠର ଅଶୂର ସମ୍ର ାଜ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ବେନଷ୍ଟି ହାଇଥିଲା ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ଅଶୂରୀୟମାନ ହତ୍ୟା କଲ,

ସମସ୍ତି ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେସ୍ତୁ ନଇଗଲ ଏବେଂ ଦଶକୁ ଜାଳଦଲ I

20:23 ଅଶୂରୀୟମାନ ସମସ୍ତି ନତା, ଦକ୍ଷ ଧନୀ ଲାକକୁ ଏକତ୍ର କଲ, ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଅଶୂରକୁ ନଇଗଲ I

20:04 ତତ୍ପର ଅଶୂରୀୟମାନ ବେଦଶୀମାନଙୁ୍କ ବେସବୋସ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଣଲ ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶଥିଲା I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H804, H1121

(କୁ ଫରିଯାଅ: 20:02; 20:03; 20:04; 20:06) 
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ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା, ରଖିବା

ପରିଭାଷା:

“ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯାହା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଦ୍ଵ ାରା ଆଦଶ ଦଆଯାଇଛ ତାହା କରବୋ ଅଟ। “ଆଜ୍ଞାବେହ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ବେର୍ବନା କର
ଯଏ ଆଜ୍ଞାପାଳନ କର। ବେଳବେଳ ଏକ ଆଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯପର "ଚାର କର ନାହିଁ" କଛ କରବୋରୁ ନଷଧ କର। ଏପର ସ୍ଥଳ, "ପାଳନ କରବୋ" ଅଥର୍ବ
ଚାର ନ କରବୋ। ବୋଇବେଲର, "ରଖିବୋ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ପାଳନ କରବୋ" ଅଟ ।

ସାଧାରଣ ପ୍ରସଙ୍ଗର “ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ” ଶବ୍ଦ ଜଣ କ୍ଷମତାର ଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନୟମ କମ୍ଵା ଆଦଶ ପାଳନ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ,
ଲାକମାନ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାକୁ ପାଳନ କରନ୍ତି ଯାହା ସବୁେ ଗାଟ ଦଶ, ରାଜ୍ୟ କମ୍ଵା ସଂଗଠନର ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଚଳତ ହଇଛ।
ସନ୍ତିାନମାନ ସମାନଙ୍କ ପତା-ମାତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନ୍ତି , ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନ୍ତି , ଏବେଂ ନାଗରକମାନ ଆପଣା ଆପଣା
ଦଶର ନୟମଗୁଡ଼କ ପାଳନ କରନ୍ତି।
ଯତବେଳ ଜଣ ଅଧିକାରୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ କଛ ବେଷୟ ନ କରବୋକୁ ଆଦଶ ଦଅନ୍ତି , ତାହା ସମାନ ନ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପାଳନ କରନ୍ତି।
ବେଭନିସ୍ନେ  ମାଧ୍ୟମର ପାଳନ କରବୋ ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ଅନୁବୋଦ କଲ ତାହାର ଅଥର୍ବ “ଯାହା ଆଜ୍ଞା ଦଆଯାଇଛ ତାହା
କର” କମ୍ଵା “ଆଦଶକୁ ଅନୁସରଣ କର” କମ୍ଵା “ଯାହା ଈଶ୍ଵର କହଛନ୍ତି ତାହା କର” ହବେ ।
“ବୋଧ୍ୟତା” ଶବ୍ଦକୁ "ଯାହା ଆଦଶ କରାଯାଇଥିଲା ତାହା କର" କମ୍ଵା “ଆଦଶର ଅନୁସରଣ କର” କମ୍ଵା “ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ କରଅଛନ୍ତି ତାହା କର”
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ।

(ନାଗରକ, ଆଦଶ, ଅବୋଧ୍ୟ, ରାଜ୍ୟ, ବେ୍ୟବେସ୍ଥା:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 5:32
ପ୍ରରତ 6:7
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 28:6-7
ଯାକୁବେ 1:25
ଯାକୁବେ 2:10
ଲୂକ 6:47
ମାଥିଉ 7:26
ମାଥିଉ 19:20-22
ମାଥିଉ 28:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:4 ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ। ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ତନ ପୁତ୍ରମାନ ଈଶ୍ଵର ଯପର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ସପର ସମାନ ଜାହଜ ନମର୍ବାଣ
କଲ।

5:6 ପୁଣ ଅବେ୍ର ାହମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ଆଉ ଆପଣାର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବେଳଦାନ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ।

5:10 ”ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ (ଅବେ୍ର ାହମ) ମାର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ, ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ପରବୋର ତୁମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପାଇବେ"

5:10 କନୁ୍ତ ମସରୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ କମ୍ଵା ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ।

13:7 ଯଦ ଲାକମାନ ଏହ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G01910, G39800, G39820,

G50830, G50840, G52180, G52190, G52550, G52920, G52930, G54420

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:04; 04:05; 05:06; 05:10; 11:01; 13:02; 13:07; 13:10; 14:02; 14:03; 14:15; 15:03; 15:13; 16:01; 
17:01; 17:02; 17:13; 19:16; 19:17; 20:01; 20:05; 28:01; 28:03; 38:15; 42:10; 49:17; 50:15) 
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ଆତ୍ମା, ବାୟୁ, ଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଅଣ-ଶାରୀରକ ଅଂଶକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଦଖାଯାଏ ନାହିଁ I ବୋଇବେଲ ସମୟର, ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଆତ୍ମାର ଧାରଣା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର

ନଶ୍ଵାସର ସଂକଳ୍ପ ସହତ ଘନଷ୍ଠ ଭାବେର ଜଡତ ଥିଲା I ଏହ ଶବ୍ଦ ପବେନ, ଅଥର୍ବାତ୍ ପ୍ରାକୃତକ ଦୁନଆର ବୋୟୁର ଗତକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର I

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ଗାଟଏ ଶରୀର ବେହୀନ ଆକାର, ବେଶଷକର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବୁେଝାଏ I

ସାଧାରଣତଃ “ଆତ୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ଆକାର ନଥିବୋ ବେଷୟକୁ ବେର୍ବନା କର I

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଗୁଣର”, ଯପରକ “ଜ୍ଞାନର ଆତ୍ମା” କମ୍ଵା “ଏଲୟିଙ୍କ ଆତ୍ମା” ହାଇପାର I ବେଳବେଳ ବୋଇବେଲ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟକ୍ତିର

ମନାଭାବେ କମ୍ଵା ଭାବେପ୍ରବେଣ ଅବେସ୍ଥାର ପ୍ରୟାଗ କରଥାଏ, ଯପରକ “ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବେଂ “ଈଷର୍ବା ଆତ୍ମା” I

ଈଶ୍ଵର ଏକ ଆତ୍ମା ବୋଲ ିଯୀଶୁ କହଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଣଶରୀର ପ୍ରାଣୀ” କମ୍ଵା “ଆନ୍ତିରକ ଅଂଶ” କମ୍ଵା “ଆନ୍ତିରକ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋଲ ିପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ବେଳବେଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ବେଳବେଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଅନୁଭୂତ ଭାବେନା, ଯପର “ମାର ଅନ୍ତିର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଏହାକୁ “ମାର

ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଃଖ ଲାଗୁଛ” କମ୍ଵା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବେ ଦୁଃଖୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଆତ୍ମାର” ବେକ୍ୟାଂଶକୁ “ଚରତ୍ର” କମ୍ଵା “ପ୍ରଭାବେତ କରବୋ” କମ୍ଵା “ମନାଭାବେ” କମ୍ଵା “ମୌଳକ ବେୈଶଷ୍ଟି (ତାହା ଅଟ) ଭାବେନା ଦ୍ଵ ାରା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I
ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କର “ଆତ୍ମକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଣଶରୀର” କମ୍ଵା “ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର” କମ୍ଵା “ଅଣାକାର ପୃଥିବେୀର ଅଂଶ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆତ୍ମକ ପରପକ୍ଵତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରୀୟ ଆଚରଣ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର I

“ଆତ୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବେଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଦଅନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ବେଳବେଳ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ବୋୟୁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ବୋୟୁ ଦ୍ଵ ାରା ସୃଷ୍ଟି ହାଇଥିବୋ ବୋୟୁର ଗତକୁ ସୂଚାଏ I

(ଦୂତ, ପଶାଚ, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ପ୍ରାଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:5
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 4:3
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:23
ପ୍ରରତ 5:9
କଲସୀୟ 1:9
ଏଫିସୀୟ 4:23
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 7:21-22
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 8:1
ଯଶାଇୟ 4:4
ମାକର୍ବ 1:23-26
ମାଥିଉ 26:41
ଫିଲପି୍ପପୀୟ 1:27

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

13:3 ତନଦନ ପର, ଲାକମାନ ନଜକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବୋ ପର ଆତି୍ମକତାର, ବେଜୁଳ, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବେଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରୀ ଧ୍ଵନର ସୀନୟ ପବେର୍ବତକୁ

ଈଶ୍ଵର ଆସଲ I

40:7 ତା’ପର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ, “ସମାପ୍ତି ହଲା! ହ ପତଃ, ମଁୁ ମାର ଆତ୍ମାକୁ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ଦଲ ି“ ତା’ପର ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କର 

ପ୍ର ାଣ ତ୍ୟାଗ କଲ I
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45:5 ସ୍ତିଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପାଖଇ ଆସବୋରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ, ଯୀଶୁ, ମାର ପ୍ର ାଣକୁ ଗ୍ରହଣ କର I

48:7 ସମସ୍ତି ଲାକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବେର୍ବାଦପ୍ରାପ୍ତି ହଲ, କାରଣ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଲ ଏବେଂ

ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ଜଣ ଆତି୍ମକ ସନ୍ତିାନ ହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0178, H1172, H5397, H7307, H7308, G41510, G41520, G41530, G53260, G54270

(କୁ ଫରିଯାଅ: 40:07; 45:05; 48:07) 
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ଆଦମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆଦମ ପ୍ରଥମ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ, ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ I ସ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବୋକୁ ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର ନମର୍ତ୍ତିତ କରଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଆଦମକୁ ଧୂଳରୁ ଗଠନ କଲ ଏବେଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜୀବେନ ଶ୍ଵାସ ପ୍ରବୋହ କଲ I

ଆଦମର ନାମ ଏବେ୍ର ୀୟ ଶବ୍ଦ “ରଙ୍ଗ ମାଟ” କମ୍ଵା “ଭୂମ” ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ଆଦମ ନାମ “ମାନବେ ଜାତ” କମ୍ଵା “ମାନବେ” ପାଇଁ ପୁରାତନ ନୟମର ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି  ହବୋ ଏବେଂ ଆଦମଙ୍କ ବେଂଶଧର ଅଟନ୍ତି I

ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ I ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ବେଚ୍ଛେନସ୍ନେ  କଲା ଏବେଂ ପୃଥିବେୀର ପାପ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବୋର କାରଣ ହଲା

I

(ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: )

(ମୃତୁ୍ୟ, ବେଂଶ, ହବୋ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ  ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର, ଜୀବେନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 2:14
ଆଦପୁସ୍ତିକ 3:17
ଆଦପୁସ୍ତିକ 5:1
ଆଦପୁସ୍ତିକ 11:5
ଲୂକ 3:38
ରାମୀୟ 5:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:9 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳ ହବୋ ନମନ୍ତି ଆମ୍ଭ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର ନମର୍ବାଣ କରୁ I”

1:10 ଏହ ମନୁଷ୍ୟର ନାମ ଆଦମ ଥିଲା I ଈଶ୍ଵର ଏକ ଉଦ୍ୟାନ ସ୍ଥାପନ କଲ ଯଉଁଥିର ଆଦମ ବେସବୋସ କରପାରବେ, ଏବେଂ ଏହାର ଦାୟ୍ଵ  ନବୋ

ନମନ୍ତି ତାହାକୁ ସଠାର ରଖିଲ I

1:12 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବୋ ଭଲ ନୁହଁ I କନୁ୍ତ କୌଣସ ପଶୁଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହଲ ନାହିଁ I

2:11 ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋକୁ ପଶୁର ଚମଡା ପନ୍ଧାଇଲ I

2:12 ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋକୁ ସୁନ୍ଦର ଉଦ୍ୟାନରୁ ବୋହାର କରଦଲ I

49:8 ଯତବେଳ ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋ ପାପ କଲ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତି ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ର ାନ୍ତି କଲା I

50:16 କାରଣ ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ ଏବେଂ ଏହ ପୃଥିବେୀକୁ ପାପ ଆଣଲ, ଈଶ୍ଵର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପ କଲ ଏବେଂ ଏହାକୁ ବେନଷ୍ଟି

କରବୋକୁ ନଷ୍ପ ନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H120, G0760

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:14; 02:01; 02:07; 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 49:08; 
50:16) 
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ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ, ଅନନି୍ଦତ

ପରିଭାଷା:

ଆନନ୍ଦ

" ଆନନ୍ଦ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆନନ୍ଦ କମ୍ଵା ଗଭୀର ସନୁ୍ତଷ୍ଟିର ଅନୁଭବେ ଅଟ । ସମ୍ପୃକ୍ତି ଶବ୍ଦ "ଆନନ୍ଦ" ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବେର୍ବନା କର ଯଏ ବେହୁତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବେ କର
ଏବେଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପରପୂର୍ବ ଅଟ।

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବେ କର ଯତବେଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବେ କର ତାହାର ଅନୁଭବେ ଅତ ଉମ ଅଟ I
କବେଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅନ୍ତି।
ଆନଦ ହବୋର ଅଥର୍ବ ଏହା ନୁହଁ କ ଶୃଙ୍ଖଳତା ପରସ୍ଥତ ଉପର ନଭର୍ବର କରବୋ। ଜୀବେନର ବେହୁତ କଷ୍ଟିଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵର
ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ଦଇପାରନ୍ତି।
ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କ ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ, ଯପର ଗୃହଗୁଡ଼କ କମ୍ଵା ନଗର ବୋ ସହରସବୁେ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ସଠାର ବେସବୋସ
କରୁଥିବୋ ଲାକମାନ ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ ବୋ ଆନଦମୟ ଅଟନ୍ତି।

ଆନନି୍ଦତ କରିବା

“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆନନ୍ଦ ଏବେଂ ଆନନ୍ଦର ପରପୂର୍ବ ଅଟ।

ଏହ ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟତଃ ଈଶ୍ଵର କରଥିବୋ ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ ଉପର ଅତ୍ୟଧିକ ଖୁସ ହବୋ ବେଷୟର ସୂଚତ କର।
ଏହାକୁ “ଅତ ଖୁସ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଖୁସର ଝୁମବୋ” କମ୍ଵା ଆନନ୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଯତବେଳ ମରୀୟମ  କହଲ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ଵର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କର୍ବାଙ୍କଠାର ଆନନ୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରୀୟମ)ର ଅଥର୍ବ "ଈଶ୍ଵର ମାହର
ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା ମାତ ବେହୁତ ଖୁସ କରଅଛନ୍ତି“ କମ୍ଵା “ମଁୁ ଅତ ଆନନ୍ଦତ ଅନୁଭବେ କରୁଅଛ କାରଣ ମାହର ପ୍ରଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା ମା ପାଇଁ ଯାହା
କଛ କରଅଛନ୍ତି।“

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

· “ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମ ଉଠବୋ” କମ୍ଵା “ଖୁସର ନାଚବୋ” କମ୍ଵା “ଅତ ଖୁସ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

· ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଆନନ୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କମ୍ଵା “ଖୁସର ଝୁମ ଉଠବୋ“ କମ୍ଵା “ଅତ ଆନଦତ ହବୋ “ରୂପର ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ।

· “ଆନନ୍ଦଧ୍ଵନ କର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଏପର ଭାବେର ଆନନ୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦତ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

· ଏକ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆନନ୍ଦର ଜୟ ଧ୍ଵନ କର “ ଏପର ଚତ୍କାର କର ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ ଆନନ୍ଦତ ଅଛ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

· ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କମ୍ଵା“ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନ୍ଦତ ଲାକମାନ ରହନ୍ତି” କମ୍ଵା“ଘର ଯଉଁଠାର ଆନନ୍ଦତ ଲାକମାନ

ରହନ୍ତି”କମ୍ଵା“ସହର ଯାହାର ଲାକମାନ ଅତ ଆନନ୍ଦତ ଅଟନ୍ତି” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I (ଲକ୍ଷଣାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ନହମୀୟା 8:10
ଗୀତସଂହତା 48:2
ଯଶାଇୟ 56:6-7
ଯରମୀୟ15:15-16
ମାଥିଉ 2:9-10
ଲୂକ 15:7
ଲୂକ 19:37-38
ଯାହନ 3:29
ପ୍ରରତ 16:32-34
ରାମୀୟ 5:1-2
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ରାମୀୟ 15:30-32
ଗାଲାତୀୟ 5:23
ଫିଲପି୍ପୀୟ4:10-13
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:6-7
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:16
ଫିଲୀମାନ 1:4-7
ଯାକୁବେ 1:2
ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:1-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

33:7 “ପଥୁରଆ ଭୂମ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତ ଗ୍ରହଣ କର।"

34:4 ”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁକ୍କ ାୟତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ କ୍ଷତର ଲୁଚାଇ ରଖିଥିଲ.। ଆଉ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ଧନ ପାଇଲ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର

ପାତ ଦଲ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପରପୂର୍ବ ଥିଲ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପାଖର ଥିବୋ ସବେର୍ବସ୍ଵ ବେକ୍ରୟ କଲା ଓ ସହ ଅଥର୍ବର ସହ କ୍ଷତ୍ର
କଣବୋ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ବେ୍ୟବେହାର କରଥିଲ।"

41:7 ମହଳାମାନ ଭୟ ଏବେଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପରପୂର୍ବ ଥିଲ। ସମାନ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜଣାଇବୋକୁ ବେଗ ଦୌଡ଼ ଗଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1523, H1524, H1525, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5947, H5965,

H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342,

H8643, G00200, G00210, G21650, G21670, G27440, G46400, G47960, G49130, G54630, G54790

(କୁ ଫରିଯାଅ: 33:07; 34:04; 41:07; 47:12) 
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ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କରିବା, ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ ପ୍ର ା,ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ

ପରିଭାଷା:

କାହାରୀକୁ କମ୍ଵା କୌଣସ ବେସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବେର୍ବାଦ" କରବୋ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ସହ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି ବେସ୍ତୁ ପ୍ରତ ଉମ ଓ ଲାଭ ଜନକ ବେଷୟ ହଉ ବୋଲି
ଇଚ୍ଛୋ କରବୋ ଅଟ।

କାହାରୀକୁ "ଆଶୀବେର୍ବାଦ" କରବୋ ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବୋ ବେଧିବେଦ୍ଧ ବେଷୟ ଏବେଂ ଲାଭ ଜନକ ବେଷୟର ଅବେଗତ କରବୋ ଅଟ।
ବୋଇବେଲ ସମୟର ଜଣ ପତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରଦାନ କରଥିଲ।
ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ "ଆଶୀବେର୍ବାଦ" କରନ୍ତି ବୋ ଈଶ୍ଵର ପବେତ୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବୋଲ ିପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି , ସତବେଳ ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ପ୍ରଶଂସା କରୁଅଛନ୍ତି।
ବେଳବେଳ "ଆଶୀବେର୍ବାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ଖାଦ୍ୟ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବୋଦ ଏବେଂ ପ୍ରଶଂସା କରବୋ ନମନ୍ତି
ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ ଅଥର୍ବକୁ "ପ୍ରଚୁର ପରମାଣର ଯାଗାଇବୋ" କମ୍ଵା "ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୟାଳୁ ଏବେଂ ପ୍ରସନସ୍ନେ " ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଉମ ବେଷୟ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି" କମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଚୁର ଭାବେର ପ୍ରଦାନ
କରଛନ୍ତି" କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଉମ ବେଷୟ କରବୋକୁ ଯାଉଅଛନ୍ତି" ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ସ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ସ ପ୍ରଚୁର ଲାଭବୋନ ହବେ", "ସ ଉମ ବେଷୟର ଅନୁଭୂତ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ" କମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସମୃଦ୍ଧ
କରବେ" ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ଧନ୍ୟ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ନମନ୍ତି ଏହା ଉମ ଯଏ।" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ଈଶ୍ଵର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବୋକ୍ୟାଂଶ "ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା ହଉ” କମ୍ଵା “ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା” କମ୍ଵା “ମଁୁ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ ପ୍ରସଙ୍ଗର "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଏ" କମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବୋ ଖାଦ୍ୟ ନମନ୍ତି ଧନ୍ୟବୋଦ" କମ୍ଵା
"ଏଥିପାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କର ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ କରାଗଲା।" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

( ପ୍ରଶଂସା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ10:16
ପ୍ରରତ 13:34
ଏଫିସୀୟ 1:3
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 14:20
ଯଶାଇୟ 44:3
ଯାକୁବେ 1:25
ଲୂକ 6:20
ମାଥିଉ 26:26
ନହମୀୟା 9:5
ରାମୀୟ 4:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:7 ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯ ଏହା ଉମ ଏବେଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ।

1:15 ପରମଶ୍ଵର ନଜ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର ଆଦମ ଏବେଂ ହବୋକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ ଏବେଂ କହଲ "ଅନକ ସନ୍ତିାନ ସନ୍ତିତ
ଜାତ କର ଏହ ପୃଥିବେୀକୁ ପରପୂର୍ବ କର।

1:16 ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ ପର ବେଶ୍ରାମ ନଲ। ସ ସପ୍ତିମ ଦନକୁ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ ଓ ଶୁଚ କଲ, କାରଣ ସହ ଦନର ସ ବେଶ୍ରାମ
ନଲ।

4:4"ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନାମକୁ ମହାନ କରବୋ।" ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କରବେ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କରବେ ଏବେଂ ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ

ଅଭଶିାପ ଦବେ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦବୋ। ତୁମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ପରବୋର ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ।
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4:7 ମଲ୍କୀଷଦକ ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ ଏବେଂ କହଲ " ପରମଶ୍ଵର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ବର ବୋସ କରନ୍ତି ଏବେଂ ଆକାଶ ଓ ପୃଥିବେୀର ମାଲକି ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ 

ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କରନୁ୍ତ।

7:3 ଇସ୍ହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ।

8:5 ଏପରକ ଯାଷଫ ବେନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଥିଲ ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ଥ ାଦ କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0833, H0835, H1288, H1289, H1293, G17570, G21270, G21280, G21290, G31060, G31070,

G31080, G60500

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:07; 01:15; 01:16; 03:14; 04:04; 04:07; 05:10; 07:03; 07:04; 07:05; 08:04; 08:05; 08:14; 09:03; 
13:07; 17:05; 17:07; 17:08; 17:09; 21:02; 48:07) 
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translationWords ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋ, ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପ୍ରାପ୍ତି,ଆଶୀବେର୍ବାଦ

787 / 1043



ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟକମର୍ଥ , ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟକମର୍ଥ ମାନ, ଚିହ୍ନ

ପରିଭାଷା:

“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଏକ ଅତ ବେଷୟ ଅଟ ଏହା ତବେଯାଏ ସମ୍ଭବେ ହାଇ ନପାର ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏହା ନ କରନ୍ତି I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସବୁେ ଯୀଶୁ କଲ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପର ଝଡ଼କୁ ଶାନ୍ତି କରବୋ ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥ କରବୋ I

ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସବୁେକୁ ଅନକ ସମୟର “ଅତ କମର୍ବ“କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅତ ଓ ବେସ୍ମୟ ଲାଗ I

“ବେସ୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ସାଧାରଣ ଭାବେର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅତ ଚତ୍ରକାରତାକୁ ପ୍ରଦଶର୍ତ୍ତିତ କର, ଯାହା ସ ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସୃଷ୍ଟି କଲ ପ୍ରକାଶ କଲ I
“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଗୁଡ଼କୁ ଚହ୍ନ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ସଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵର ଯ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି , ଯାହାର ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ଉପର ଅଧିକାର ଅଛ, ତାହା ନମନ୍ତି

ଏହା ନଦର୍ବଶକା ଓ ଘଟଣା ରୂପର କାମ କର ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଏ I
କତକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାରର କମର୍ବ ଅଟ ଯପରକ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଓ ଦାନୟଲକୁ ସଂହ ମୁଖରୁ

ଉଦ୍ଧାର କଲ I
ଅନ୍ୟ କତକ  ବେସ୍ମୟ କମର୍ବ,  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଯପର କ ସ ନାହଙ୍କର ସମୟର ସମସ୍ତି ପୃଥିବେୀର ଜଳ ପ୍ରଳୟ କଲ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର

ଭୟାନକ ମହାମାରୀ ମସର ଉପର ଆଣଲ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରକ ସୁସ୍ଥତା ଓ ମୃତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜୀବେତ କରବୋର ପ୍ରକାଶତ ହାଇଥିଲା I
ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସାମଥର୍ବ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପ୍ରଦଶର୍ତ୍ତିତ ହଲା ଯତବେଳ ସ ଲାକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥକଲ, ଝଡ଼କୁ ଶାନ୍ତି କଲ, ଜଳ ଉପର ଚାଲଲ, ମୃତ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଜୀବେତ କଲ I ଏହ ସମସ୍ତି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଥିଲା I
ଈଶ୍ଵର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଓ ପ୍ରରତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା କରବୋକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବେଷୟ ନମନ୍ତି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କରବୋକୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକ୍ତିର ଶକ୍ତି ପ୍ରଦାନ

କରଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଓ ବେସ୍ମୟ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅସମ୍ଭବେ ବେଷୟ ଯାହା ଈଶ୍ଵର କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି କମର୍ବ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅତ କମର୍ବ”

ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଚହ୍ନ ଓ ଚମତ୍କାର“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ପ୍ରମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” କମ୍ଵା “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକ୍ତି ପ୍ରମାଣ କର” କମ୍ଵା “ଅତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ

ଯାହା ଈଶ୍ଵର ମହାନ ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିପ୍ରକାଶ କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବର ଚହ୍ନର ଅଥର୍ବ, ଚହ୍ନଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଅଟ ଯାହା କୌଣସ ଘଟଣାର ପ୍ରମାଣ ଦଏ ତାହା ସ୍ମରଣଯାଗ୍ୟ  ଅଟ I ଏହ ଦୁଇଶବ୍ଦ ପରସ୍ପର ସମ୍ପୃକ୍ତି

ହାଇପାରନ୍ତି I

(ଶକ୍ତି , ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ପ୍ରରତ, ଚହ୍ନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

2 ଥସଲନୀକୀୟ 2:8-10
ପ୍ରରତ 4:17
ପ୍ରରତ 4:22
ଦାନୟଲ 4:1-3
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 13:1
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 3:19-22
ଯାହନ 2:11
ମାଥିଉ 13: 58

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼ିକ:

16:8 ଗଦୟାନ୍ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ଚିହ୍ନ ପଚାରଲ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସ ନଶ୍ଚତ ହବେ ଯ ଇସ୍ରାଏଲର ଉଦ୍ଧାର ନମନ୍ତି ସ ବେ୍ୟବେହୃତ ହବେ I

19:14 ଈଶ୍ଵର ଇଲୀଶା ଦ୍ଵ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟକମର୍ଥ  କଲ I

37:10 ଅନକ ଯହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟକମର୍ଥ  ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କଲ I

43:6 ”ହ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ, ଯୀଶୁ ଜଣ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ଯଏ “ଚହ୍ନ ଓ ଚମତ୍କାର“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା କଲ, ଯାହା ଆପଣ ଦଖିଲ ଓ ଜାଣ

ଅଛନ୍ତି ମଧ୍ୟ“I
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49:2 ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ଥ ୍ୟକମର୍ଥ  କଲ ଯାହା ପ୍ରମାଣ କର କ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I ସ ଜଳ ଉପର ଚାଲଲ, ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଝଡକୁ ଶାନ୍ତି କଲ, ଅନକ
ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ବେହୁତ ଗ୍ରସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ମୃତକୁ ଜୀବେତ କଲ, ପାଞ୍ଚଟ ରୁଟ ଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ମାଛର 5000 ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରଚୁର

ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382,

H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H847, H874, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569,

G1718, G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G392, G4591, G4592, G559

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:14; 37:10; 43:06; 45:01; 49:02) 
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ଆହାବ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆହାବେ ଏକ ଅତ ମନ୍ଦ ରାଜାଥିଲ ଯଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିପୂବେର୍ବ ୮୭୫ଠାରୁ ୮୫୪ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲର ଉର ରାଜ୍ୟର ରାଜ୍ଵ  କଲ I

ଆହାବେ ରାଜା ମଥ୍ୟା ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଆରଧନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରବେର୍ବାଇଲ I
ଏଲୀୟ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ଆହାବେଙ୍କ ସହ ମୁହଁା-ମୁହିଁ ହଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ କହଲ ଆହାବେ ଇସ୍ରାଏଲ ପାପ କରବୋର କାରଣ ହବୋରୁ ତାହାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ

ସଠାର ସାଢ଼ ତନ ବେଷର୍ବ ଏକ ଭୟଙ୍କର ମରୁଡ ହବୋକୁ ଯାଉଅଛ I

ଆହାବେ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଈଷବେଲ ଅନକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମନ୍ଦ ବେଷୟ କଲ, ତା’ସହତ ନର୍ବାଷ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ନମନ୍ତି ଶକ୍ତିର ବେ୍ୟବେହାର କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବିତ ବିଷୟମାନ:

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରବୋ: ବୋଲ୍, ଏଲୀୟ, ଈଷବେଲ, ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ, ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵର)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ଥ :

୧ ରାଜାବେଳ ୧୮:୧_୨
୧ ରାଜାବେଳ ୨୦:୧_୩
୨ ବେଂଶାବେଳ ୨୧:୬_୭
୨ ରାଜାବେଳ ୦୯:୭_୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ ଏଲୀୟ ଜଣ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଥିଲ ଆହାବ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଉପର ରାଜାଥିଲ I ଆହାବ ଜଣ ଦୁଷ୍ଟି ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯଏ ମଥ୍ୟା ଦବେତା

ବୋଲକୁ ପୂଜା କରବୋ ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରବେର୍ବାଉଥିଲ I

୧୯:୦୩ ଆହାବ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ସୈନ୍ୟଗଣ ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଖାଜଲ, ମାତ୍ର ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପାଇଲ ନାହ I

_ ୧୯:୦୫_ ସାଡ଼ ତନ ବେଷର୍ବ ପର ପୁନର୍ବାର ପ୍ରଭୁ ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ, ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟକୁ ଫରଯାଅ ଏବେଂ ଆହାବଙୁ୍କ କୁହ, କାରଣ ସ(ପ୍ରଭୁ) ପୁନର୍ବାର

ବେଷର୍ବା ପଠାଇବେ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H256

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:02; 19:03; 19:05; 19:13) 
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ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଇମାରୀୟମାନ ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଥିଲ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ବେଡ ପୁଅ କଣାନଙ୍କ ବେଂଶଗତଥିଲ I

ତାଙ୍କର ନାମର ଅଥର୍ବ “ଶ୍ରଷ୍ଠ ଏକ” ଯାହା ପାର୍ବତୀୟ ସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଇପାର, ଯଉଁଠାର ସମାନ ବୋସ କରୁଥିଲ କମ୍ଵା ଏହ ତଥ୍ୟ ନମନ୍ତି କ ସମାନ

ବେହୁତ ଡଙ୍ଗା ହଉଥିଲ I

ଇମାରୀୟମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀର ଦୁଇ ପାଶର୍ବ୍ଵର ବେସବୋସ କରୁଥିଲ I

ଅୟ ନଗର ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସ୍ଥାପତ କରାଯାଇଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ପାପକୁ ସୂଚାନ୍ତି , ଯାହା ମଥ୍ୟା ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆରାଧନା ଏବେଂ ପାପଯୁକ୍ତି ବେ୍ୟବେହାରର ମଧ୍ୟ ଲପି୍ତିଥିଲ I

ଯହାଶୁୟ ଇମାରୀୟକୁ ନଷ୍ଟି କରବୋର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରବେର୍ବାଇଥିଲ, ଯପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କରବୋକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ଥ :

ଆମାଷ ୦୨:୯-୧୦
ଯହଜକଲ ୧୬:୧-୩
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୦:୧୫-୧୮
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୫:୧୪-୧୬
ଯହାଶୁୟ ୦୯:୯-୧୦

ବାଇବଲ କାହାଣିରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୭ କଛ ସମୟ ପର, କଣାନର ଅନ୍ୟ ଏକ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀର ରାଜା, ଇମାରୀୟ, ଶୁଣଲ ଯ ଗବେୟାନୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ
ସହ ସାନ୍ତିର ସନ୍ଧ କରଛନ୍ତି , ସଥିପାଇଁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କର ଏକ ବେଡ ସନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ ଏବେଂ ଗବେୟାନ୍କୁ ଆକ୍ରମଣ

କଲ I

୧୫:୦୮ ଅତୀ ପ୍ରଭାତର ସମାନ ଇମାରୀୟ ସନାକୁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କଲ I

୧୫:୦୯ ପରମଶ୍ଵର ସହଦନ ଇଶ୍ରାଏଲ ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କଲ I

ସ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ଭ୍ରମ କରବୋର କାରଣ ହଲ ଏବେଂ ସ ବେଶାଳ କୁଆପଥର ଗୁଡ଼କ ପଠାଇଲ ତାହା ଅନକ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲା I

୧୫:୧୦ ପରମଶ୍ଵର ସୁଯର୍ବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ଆକାଶ ମଧ୍ୟର ଏକ ସ୍ଥାନର ରଖିଲ ସଥିନମନ୍ତି ଇଶ୍ରାଏୟ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ହରାଇବୋ ନମନ୍ତି

ଯଥଷ୍ଟି ସମୟ ପାଇଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H567,

(କୁ ଫରିଯାଅ: 15:07; 15:08; 15:09; 15:10) 
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ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା  ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲା I ଏହ ଯହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯହୁଦୀନତାମାନଙ୍କଠାର ଧାକା ଦଇଥିଲା I

“ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ” ନାମର ଅଥର୍ବ ହଲା “କରୟାଥ୍ଠାରୁ” ହାଇପାର, ଯହୂଦା  ସହ ନଗରର ବୃେଦ୍ଧ ପାଇଥିଲା I

ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା ପ୍ରରତମାନଙ୍କର ଅଥର୍ବର ହସାବେ ରଖୁଥିଲା ଓ ଅଥର୍ବ ଚାରକରବୋ ତାର ଅଭ୍ୟାସ ଥିଲା I

ଯୀଶୁ କଉଁଠ ଅଛନ୍ତି ତାହା ଯହୂଦା  ନତାମାନଙୁ୍କ କହବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଯହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧାକା ଦଲା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ଯଶୁକୁ ବେନ୍ଦୀ କର ପାରଲ I
ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ନମନ୍ତି ନନ୍ଦା କରବୋ ପର ଯହୂଦା ଅନୁତାପ କଲା ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵାସଘାତକତା କଲା, ତଣୁ ସ

ବେଶ୍ଵାସଘାତକତାର ଅଥର୍ବକୁ ଯହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଫରାଇ ଦଲା ଏବେଂ ପର ନଜକୁ ହତ୍ୟା କଲାI

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯାକୁବେର ପୁତ୍ର ଯହୂଦା ଥିଲ। ସ ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା ପର ସମାନ ବେ୍ୟକ୍ତି ନଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣ ଭାଇର ନାମ ଯହୂଦା ଥିଲା। ପର ସ “ଯହୂଦା” ଭାବେର ପରଚତ ହଲ I ସ ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା ପର ସମାନ ବେ୍ୟକ୍ତି ନଥିଲ

I

(ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ପ୍ରରତ, ଧାକା, ଯହୁଦୀ ନତା, ଯାକୁବେର ପୁତ୍ର ଯହୂଦା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଲୂକ 6:14-16
ଲୂକ 22:47-48
ମାକର୍ବ 3:19
ମାକର୍ବ 14:10-11
ମାଥିଉ 26:23-25

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

38:2 ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକର ନାମ ଯିହୂଦା ଥିଲା I ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶଶୟମାନ ଯରୂଶାଲମକୁ ଆସବୋ ପର, ଯିହୂଦା

ଯହୁଦୀନତାଗଣ ନକଟକୁ ଗଲା ଏବେଂ ଅଥର୍ବ ବେଦଳର ଯଶୁକୁ ଧାକା ଦଲା I

38:3 ଯହୁଦୀ ନତାମାନ, ମହାଯାଜକର ନତୃତ୍ଵ ର ଯିହୂଦାକୁ 30 ରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ଦଲ, ସ ଯଶୁକୁ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କଲା I

38:14 ଯହୂଦା  ଯହୁଦୀ ନତାଗଣ, ସୈନକ ଓ ଏକ ବେଡ଼ ଭଡି଼ ସହତ ଆସଲା I ସ ସମସ୍ତି ଖଣ୍ଡା ଓ ହତଆର ଧରଥିଲ I ଯିହୂଦା  ଯୀଶୁଙ୍କ

ନକଟକୁ ଆସଲା ଓ କହଲା,”ପ୍ରଣାମ! ଗୁରୁ” କହ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲା I

39:8 ଏହ ସମୟର, ଧାକାବୋଜ ଯିହୂଦା  ଦଖିଲା ଯ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମାରବୋକୁ ନନ୍ଦା କଲ I ସ ଅତ ଦୁଖିତ ହାଇ ଚାଲଗିଲା ଓ

ଆତ୍ମହତ୍ୟା କଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24550, G24690

(କୁ ଫରିଯାଅ: 38:02; 38:03; 38:06; 38:07; 38:14; 39:08) 
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ଇସ୍ମାଏଲ,

ତଥ୍ୟ:

ଇସ୍ମାଏଲ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ଓ ମସରୀୟ ହାଗାରର ପୁତ୍ର ଅଟ I ପୁରାତନ ନୟମର ଅନକ ଲାକ ର ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ଅଟ I

“ଇସ୍ମାଏଲ” ନାମ ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ପରମଶ୍ଵର ଶୁଣନ୍ତି” I

ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ କନୁ୍ତ ସ ପରମଶ୍ଵର ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରତଜ୍ଞାତ୍ ଚୁକ୍ତିର ସନ୍ତିାନ ନଥିଲ I

ପରମଶ୍ଵର ହାଗାର ଓ ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଯତବେଳ ମରୁଭୁମୀ ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିଲ ସୁରକ୍ଷା କଲ I

ଯତବେଳ ଇସ୍ମାଏଲ ପାରନ ମରୁଭୂମର ରହୁଥିଲ ସ ଏକ ମସରୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ବେବୋହ କଲ I

Iନାଥାନୀୟ ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ମାଏଲ ଯହୁଦାର ଏକ ସୈନ୍ୟ ହାକମଥିଲ ଯ ଏକ ସମୁହ ର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିଲ କ ଏକ ରାଜ୍ୟପାଳ କୁ ହତ୍ୟା କରନ୍ତି ଯ ବୋବେଲାନୀୟ

ରାଜା ନବୁେକଦ୍ନସର ଦ୍ଵ ାରା ନଯୁକ୍ତି କରା ଯାଇଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟମର ଆହୁର ଚାର ଜନ ଲାକଙ୍କ ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ଅଟ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଅବେ୍ର ହାମ୍, ବୋବେଲନ, ଚୁକ୍ତି , ମରୁଭୁମୀ, ମସର, ହାଗାର, ଇସାକ, ନବୁେକଦ୍ନସର, ପାରନ, ସାରା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ବେଂଶାବେଳ ୦୧:୨୮-୩୧
୨ ବେଂଶାବେଳ ୨୩:୧-୩
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୬:୧୧-୧୨
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୯-୧୧
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୧୩-୧୬
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭:୨୫-୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୫:୦୨ ଏଥି ନମନ୍ତି ଅବେ୍ର ହାମ୍ ହାଗାର ସହତ ବେବୋହ କଲ I

ହାଗାର ର ଏହା ଶଶୁ ସନ୍ତିାନ ହଲା ଓ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ତାର ନାମ _ଇସ୍ମାଏଲ _ ରଖିଲ I

୦୫:୦୪ “ମଁୁ ଇସ୍ମାଏଲଠାରୁ ଏକ ମହାନ ଜାତ ଉତ୍ପନ କରବେ କନୁ୍ତ ମାର ଚୁକ୍ତି ଇସାକ ସହତ ରହବେ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3458, H3459

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:02; 05:04) 
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ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯାହାକୁଛ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ର ଉର ଭାଗର ହଲା ତାହା ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ହଲା ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲ ର ବୋର ଜାତ ସଲମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପର ଦୁଇଟ

ରାଜ୍ୟର ବେଭକ୍ତି ହଲା I ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଉର ଭାଗର ଦଶଟ ଜାତ ଓ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଦକ୍ଷଣର ଦୁଇଟ ଜାତଥିଲ I

ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ରାଜଧାନୀ ସମରଣଥିଲା I

ଏହା ଲଗଭଗ ଯରୁଶାଲମରୁ ୫୦ କ.ମ. ଦୁର ଯାହା ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ର ସମସ୍ତି ରାଜା ମନ୍ଦଥିଲ I

ସମାନ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରାତ୍ସାହନ କଲ କ ପ୍ରତମା ପୂଜା ଓ ଭଣ୍ଡ ଦବେ ପୂଜା କରାଯାଏ I

ପରମଶ୍ଵର ଆସରୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ପଠାଇଲ କ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରାଯାଏ I

ଅନକ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଧରା ଗଲ ଓ ଆସରୀୟର ରହବୋକୁ ନଆଗଲ I

ଆସରୀୟ ଲାକମାନ ବେଦଶୀ ଲାକଙୁ୍କ ଆଣ ଆଉ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ବେଳକା ଥିବୋ ଲାକଙ୍କ ସହତ ରଖିଲ I

ଏହ ବେଦଶୀ ଲାକମାନ ଅନ୍ତିର ବେବୋହ କଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ବେଂଶଧର ସମରୀୟ ଲାକମାନ ହଲ I

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଆସରୀୟ, ଇସ୍ରାଏଲ, ଯହୁଦା, ଯରୁଶାଲମ,ରାଜ୍ୟ, ସମରଣ,)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ବେଂଶାବେଳ ୩୫:୧୮-୧୯
ଯରମୟ ୦୫:୧୦-୧୩
ଯରମୟ ୦୯:୨୫-୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୮ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲ ର ଦଶଟ ଜାତ ଯଉଁମାନରହାବୋଆମ ବେରୁଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ଓ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଯାହାର ନାମ ଜରାବୋଆମ

ତାହାକୁ ନଜ ରାଜା କର ନଯୁକ୍ତି କଲ I

ସମାନ ଦଶର ଉର ଭାଗର ନଜର ରାଜ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟ କହଲ I

୧୮:୧୦ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଓ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଶତ୍ରୁ  ହାଇ ଗଲ ଓ ଅନକ ସମୟର ପରସ୍ପର ବେରୁଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ I

୧୮:୦୧ ନୂତନ _ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ_ର ସମସ୍ତି ରାଜା ମନ୍ଦଥିଲ I

୨୦:୦୧ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ ଓ ଯହୁଦା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବେରୁଧର ପାପ କଲ I

୨୦:୦୨ ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟଆସରୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ, ଶକ୍ତିଶାଳୀ,ଓ ହଂସରକ ଲାକଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ଧ୍ଵଂଶ କରା ଗଲା I

ଆସରୀୟ ଲାକମାନ _ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ_ର ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ, ସମସ୍ତି ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେସ୍ତୁ ନଇଗଲ ଓ ଦଶର ଅଧିକାଂଶ ସ୍ଥାନ ଦଗ୍ଧ କଲ I

୨୦:୦୪ ପର ଆସରୀୟ ଲାକମାନ ବେଦଶୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଣ _ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ_ର ବୋସ କରାଇଲ I

ବେଦଶୀ ଲାକମାନ ଯଉଁ ସହର ସବୁେ ନଷ୍ଟି ହାଇ ଯାଇଥିଲା ତାହାକୁ ପୁନଃ ସ୍ଥାପନା କଲ ଓ ଯଉଁ ଇସରଲୟିମାନ ସହଠାର ରହ ଯାଇଥିଲ ତାହାଙ୍କ

ସହତ ବେବୋହ କଲ I ଇସ୍ରାଏଲ ର ଏହ ବେଂଶଧର କୁ ଯଉଁମାନ ବେଦଶୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ବେବୋହ କରଥିଲ ସମରଣ ଲାକ କୁହାଗଲା I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468
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ଇସ୍ର ାଏଲ, ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଇସ୍ରାଏଲ” ନାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯାକୁବେକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥିଲା I ଏହ ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟତଃ ତାଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିବୋ ରାଷ୍ଟ୍ରକୁ ବୁେଝାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲ ନାମର ଅଥର୍ବ  “ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସଂଘଷର୍ବ କଲ I”

ଯାକୁବେର ବେଂଶଧରମାନ “ଇସ୍ରାଏଲର ପୁତ୍ର” କମ୍ଵା “ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକ” କମ୍ଵା “ଇସ୍ରାଏଲର ଜାତ” କମ୍ଵା “ଇସ୍ରାଏଲୀୟ” ଭାବେର ପରଚତ ହଲ I

ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ନୟମ ସ୍ଥାପନ କଲ । ସମାନ ତାହାଙ୍କର ମନାନୀତ ଲାକ ଥିଲ I

ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ ବୋରଟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ନଇ ଗଠତ ଅଟ I
ରାଜା ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇସ୍ରାଏଲ ଦୁଇଟ ରାଜ୍ୟର ବେଭକ୍ତି ହଲା: ଦକ୍ଷଣ ରାଜ୍ୟ, ଯହୂଦା  ଏବେଂ ଉର ରାଜ୍ୟ “ଇସ୍ରାଏଲ” ବୋଲ ିନାମତ

ହଲା I

ଅନକ ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲ ଶବ୍ଦକୁ “ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ” କମ୍ଵା “ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ” ବୋଲ ିପୃଷ୍ଠଭୂମ ଅନୁସାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ, ଜହୂଦା, ଦଶ,  ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଜାତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

1 ବେଂଶାବେଳୀ 10:1
1 ରାଜାବେଳୀ 8:2
ପ୍ରରତ 2:36
ପ୍ରରତ 7:24
ପ୍ରରତ 13:23
ଯାହନ 1:49-51
ଲୂକ 24:21
ମାକର୍ବ 12:29
ମାଥିଉ 2:6
ମାଥିଉ 27:9
ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:4-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

8:15 ବୋର ସନ୍ତିାନର ବେଂଶଧରମାନ ଇସ୍ର ାଏଲ ବୋରଜାତ ହଲ I

9:3 ମସରୀୟ ଲାକମାନ ବେଳ ପୂବେର୍ବକ ଇସ୍ର ାଏଲମାନଙୁ୍କ ପୁରା ସହରର ଅନକ ଗୃହ ନମର୍ବାଣ କରାଇଲ I

9:5 ଏକ ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନକୁ ଜନ୍ମ  ଦଲ I

10:1 ସମାନ କହଲ, ଏହା ଇସ୍ର ାଏଲର ଈଶ୍ଵର କହନ୍ତି , “ମାହର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯବୋକୁ ଦଅ” I

14:12 ଏସବୁେ ହଲାପର, ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଚସା କଲ I

15:9 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କଲ I ସ ଆମରୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ଢାଳଲ ଓ ଆମରୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେଧ କରବୋକୁ

ବେଡ଼ ବେଡ଼ ଶଳାବୃେଷ୍ଟି କଲ I

15:12 ଏହ ଯୁଦ୍ଧପର, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ନଜ ଭାଗ ଦଲ I ତା’ପର ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲକୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର

ଶାନି୍ତ ଦଲ I

16:16 ଈଶ୍ଵର ପୁଣଥର ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତମା ପୂଜା କରବୋ ନମନ୍ତି ଦଣ୍ଡତ କଲ I

43:6 “ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତିର ଯପର ଆପଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନ୍ତି ଓ ଜାଣ ଅଛନ୍ତି ସହପର ଯୀଶୁ ଅନକ ଅତ ଓ ସାମଥର୍ବ ଚହ୍ନ

ଦଖାଇଲ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3478, H3479, H3481, H3482, G9350, G24740, G24750
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:15; 09:01; 09:02; 09:03; 09:04; 09:05; 09:07; 09:08; 09:13; 10:01; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 
10:07; 10:09; 10:11; 10:12; 11:01; 11:03; 11:04; 11:05; 11:08; 12:01; 12:03; 12:04; 12:05; 12:06; 12:08; 12:09; 
12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 13:08; 13:15; 14:01; 14:03; 14:04; 14:10; 14:11; 14:12; 14:14; 
14:15; 15:01; 15:02; 15:04; 15:05; 15:06; 15:07; 15:08; 15:09; 15:10; 15:11; 15:12; 15:13; 16:01; 16:02; 16:04; 
16:05; 16:08; 16:09; 16:10; 16:14; 16:16; 16:17; 17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 18:01; 18:04; 
18:05; 18:07; 18:08; 18:11; 19:01; 19:10; 20:03; 20:04; 20:11; 21:05; 21:07; 26:05; 26:06; 43:06; 48:09; 48:11; 
48:14) 
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ଇସ୍ହାକ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଇସ୍ହାକ  ଅବେ୍ର ହାମ  ଓ ସାରାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଥିଲ I ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଦବେ ବୋଲ ିପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯଦଚ ସମାନ ଅତ

ବୃେଦ୍ଧାବେସ୍ଥାର ଥିଲ I

“ଇସ୍ହାକ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ସ ହସନ୍ତି” I ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ  କୁ କହଲ କ ସାରା ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜାତ କରବେ, ଅବେ୍ର ହାମ  ହସଲ

କାରଣ ସମାନ ଅତ ବୃେଦ୍ଧାବେସ୍ଥାର ଥିଲ I କଛ ସମୟ ପର ସାରା ମଧ୍ୟ ହସଲ ଯତବେଳ ସ ଏହ ଖବେର ଶୁଣଲ I

କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ପୁରାକଲ ଓ ଇସ୍ହାକ  ଅବେ୍ର ହାମ  ଓ ସାରାର ବୃେଦ୍ଧାବେସ୍ଥାର ଜନ୍ମ  ଲାଭ କଲା I

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ  କୁ କହଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଚୁକ୍ତି ଅବେ୍ର ହାମ  ସହ ସ୍ଥାପନ କର ଅଛନ୍ତି , ତାହା ଇସ୍ହାକ  ଓ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରର ମଧ୍ୟ ଅଟ I

ଯତବେଳ ଇସ୍ହାକ  ଜଣ ଯୁବୋଥିଲ, ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ବେଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କର ତାଙୁ୍କ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ବେଳ ଦବୋକୁ ନର୍ବଶ ଦଲ I

ଇସ୍ହାକର ପୁତ୍ର ଯାକୁବେର ବୋର ପୁତ୍ରଥିଲ ଯାହାର ବେଂଶଧର ପର ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ ଏକ ଦଶ ନାମର ଖ୍ୟାତ ହଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: )

(ଅବେ୍ର ହାମ , ବେଂଶଧର, ଅନନ୍ତିତା, ପରପୂର୍ବ, ଯାକୁବେ, ସାରା, ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଜାତ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 4:28-29
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 25:9-11
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 25:19
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 26:1
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 26:8
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 28:1-2
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 31:18
ମାଥିଉ 8:11-13
ମାଥିଉ 22:32

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

5:4 “ତୁମ୍ଭର ପତ୍ନୀ ସାରାର ଏକ ପୁତ୍ର ହବେ –ସ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ପୁତ୍ର ହବେ I ତାହାକୁ ଇସ୍ହାକ ନାମ ଦବେ I

5:4 ଯତବେଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବୋ ପଲାଥିଲା, ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମର ବେଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି କହଲ, ତୁମ୍ଭର ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ର
ଇସ୍ହାକକୁ ନଅ, ଓ ତାହାକୁ ମା ନମନ୍ତି ଏକ ବେଳ କର ଉତ୍ସଗର୍ବ କର”

5:9 ପରମଶ୍ଵର ଏକ ମଷକୁ ଇସ୍ହାକ ସ୍ଥାନର ବେଳ ନମନ୍ତି ପ୍ରଦାନ କଲ I

6:1 ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ହାମ ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ହଲ ଓ ତାହାର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକ  ବେଢଲା, ଅବେ୍ର ହାମ  ତାହାର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ସହ ଦଶକୁ

ଯଉଁଠାର ତାହାର ଆତ୍ମୀୟ ବୋସ କରନ୍ତି ସଠାରୁ ତାହାର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକ ନମନ୍ତି ଏକ ପତ୍ନୀ ଖାଜ ଆଣବୋକୁ ପଠାଇଲ I

6:5 ଇସ୍ହାକ ରବେକା ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଦୁଇ ଜଁାଳା ସନ୍ତିାନର ସ ଗଭର୍ବବେତୀ ହବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ I

7:10 ପର ଇସ୍ହାକ ମୃତୁ ବେରଣ କଲ ଓ ଯାକୁବେ ଓ ଏଷୌ ତାହାକୁ କବେର ଦଲ I ଯଉଁ ଚୁକ୍ତି ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ  ସହ ସ୍ଥାପନ କରଥିଲ ଓ

ତା’ପର ଇସ୍ହାକ  ସହତ, ବେର୍ବମାନ ତାହା ଯାକୁବେ ପାଖକୁ ମଧ୍ୟ ଆସଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3327, H3446, G24640

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 06:01; 06:03; 06:04; 06:05; 07:01; 07:03; 07:04; 07:06; 
07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 48:08) 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର , ପୁତ୍ର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଥର୍ବାତ୍ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ, ଯଏ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବେ ଏହ ଜଗତକୁ ଆସଲ I ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ତାହାଙୁ୍କ “ପୁତ୍ର” ବୋଲି

ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I”

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ରଙ୍କଠାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସ୍ଵଭାବେ ଦଖିବୋକୁ ମଳ, ଏବେଂ ସ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I

ଈଶ୍ଵର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ସମସ୍ତି ଏକ ଅଟନ୍ତି I

ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ବୋସ୍ତିବେର ବେଦ୍ୟମାନ ଅଟନ୍ତି I

ଆଦ୍ୟର, ଜଗତର ସୃଷ୍ଟିର ପତା ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସମ୍ପୃକ୍ତି ଥିଲ I

ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି ସ ତାହାଙ୍କ ପତାଙୁ୍କ  ପ୍ରମ କରନ୍ତି ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଆଦଶକୁ ମାନନ୍ତି , ଏବେଂ ପତା ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବେକ ଭାବେର ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ସୂଚାଇବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଉଥିବୋ ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ପାଇଁ ଅନୁବୋଦର ବେ୍ୟବେହାର

କରବୋ ଉମ ଅଟ I
ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ “ପତା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋର ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବେକ

ପତା-ପୁତ୍ର ସମ୍ପକର୍ବକୁ ପ୍ରକାଶ କର I

“ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭର ପ୍ରଥମ ବେନାନ ବେଡ ଅକ୍ଷରର କଲ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର କହୁଛ ବୋଲ ିଜାଣବୋର ସାହାଯ୍ୟ କରପାର I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ବୋକ୍ୟାଂଶର ସଂକ୍ଷପ୍ତି ଶବ୍ଦ “ପୁତ୍ର” ଅଟ ବେଶଷ କର ଯତବେଳ ଏହା “ପତା” ପ୍ରସଙ୍ଗର ବେ୍ୟବେହାର ହୁଏ I

( ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

( ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵର, ପତା ଈଶ୍ଵର, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 4:10
ପ୍ରରତ 9:20
କଲସୀୟ 1:17
ଗାଲାତୀୟ 2:20
ଏବେ୍ର ୀ 4:14
ଯାହନ 3:18
ଲୂକ, 10:22
ମାଥିଉ 11:27
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 2:18
ରାମୀୟ 8:29

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22:5_ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କର କହଲ, “ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ନକଟକୁ ଆସବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି ତୁମ ଉପର ରହବେ। ଏଣୁ ସହ ଶଶୁ ପବେତ୍ର 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ହବେ I”

24:9_ ଈଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ବୋପ୍ତିଜତ କରୁଥିବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଉପର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଅବେତରଣ କରବେ । ସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ପୁତ୍ର  ଅଟନ୍ତି I”

31:8 ଶଷ୍ୟମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ। ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କର କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟ I”

37:5 ମାଥର୍ବା ଉର ଦଲ, “ହୁଁ, ପ୍ରଭୁ” ମଁୁ ବେଶ୍ଵାସ କର ତୁମ ମସୀହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟ I”

42:10 ଏଣୁ ଯାଅ, ସମସ୍ତି ଜାତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପତା, ପୁତ୍ର , ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ ମଁୁ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ, ସହସବୁେ

ଶକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର I
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46:6 ସହକ୍ଷଣୀ, ଶାଉଲ ଦଶକର ଥିବୋ ଯହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କର କହଲ, “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟନି୍ତ!”

49:9 କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଏହ ଜଗତକୁ ଏଡ ପ୍ରମ କଲ ଯ ସ ଆପଣା ଅଦ୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପର ଯକହ ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର
ସ ବେନଷ୍ଟି ନହାଇ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନର ଅଧିକାରୀ ହୁଏ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H426, H430, H1121, H1247, G23160, G5270

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:04; 22:05; 24:08; 24:09; 25:02; 25:04; 26:09; 31:08; 32:06; 36:05; 37:05; 39:03; 39:04; 40:05; 
40:08; 42:10; 46:06; 48:13; 49:01; 49:03; 49:09; 49:12; 49:14) 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଯିହାବାଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ, ଧମର୍ଥ ାଶାସ୍ତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟ”  ବୋକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵର ନଜ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରକାଶକରଥିବୋ ବେଷୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ। ଏହା କଥିତ ଓ ଲଖିିତ ବୋର୍ବାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ

ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର ଅଥର୍ବ “ଲଖନ।" ଅଟ ଏହା କବେଳ ନୂତନ ନୟମର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ, ଏବେଂ ଏବେ୍ର ୀ ଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯାହା ପୁରାତନ ନୟମ ଅଟ। ଏହ
ସବୁେ ଲଖାଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବା  ଅଟ ଯାହାକୁ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଲଖିବୋକୁ କହଥିଲ ଯପର ବେହୁ ବେଷର୍ବ ପର ମଧ୍ୟ ଭବେଷ୍ୟର ଲାକମାନ ପାଠ
କରପାରବେ।
ଏହାର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ “ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ” ଓ “ପ୍ରଭୁଙ୍କର ବୋକ୍ୟ” ଏକ ବେଶଷ ବୋର୍ବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଗଣକୁ ଓ ଅନ୍ୟ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୋଇବେଲର ପ୍ରକାଶ କରଥିଲ।
ବେଳବେଳ ଏହ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବେର “ବୋକ୍ୟ” କମ୍ଵା “ମାହର ବୋକ୍ୟ” କମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବୋକ୍ୟ” ଭାବେ ବୋଇବେଲର ଉଲ୍ଲ ଖିତ।
(ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟ ବେଷୟର କୁହଯାଏ)
ନୂତନ ନୟମର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ବୋକ୍ୟ” ଏବେଂ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ। ଏହ ସବୁେ ଆଖ୍ୟାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଈଶ୍ଵର କଏ ଯୀଶୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପର
ପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି , କାରଣ ସ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟକୁ” ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର “ସତ୍ୟମୟ ବୋକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ, ଯାହା ତାହାଙ୍କ ବୋର୍ବା ଏବେଂ ଶକ୍ଷା ଅଟ। ଏହା କବେଳ ସାଧରଣ ଏକ ବୋକ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ।

ଈଶ୍ଵର ନଜ ବେଷୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହା କଛ ଶକ୍ଷା ଦଇଛନ୍ତି ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟର ବୋକ୍ୟ ଅଟ, ତାହାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି, ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କର
ଉଦ୍ଧାରର ଯାଜନା ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟ।
ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଛନ୍ତି ତାହା ସତ୍ୟ, ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଓ ବୋସ୍ତିବେ ଅଟ ବୋଲ ିଏହ ଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭର୍ବର କର, ଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରକାରର ଏହାକୁ ଅନୁବୋଦ କଲ “ଯହାବୋଙ୍କ ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ଷା“ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି
ଅଟ।
ଏହା କତକ ଭାଷାର ବେହୁ ବେଚନ କରବୋ ଅତ ସ୍ଵାଭାବେକ ହାଇପାର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟଗୁଡ଼କ” କମ୍ଵା “ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟଗୁଡ଼କ।"
“ଯହାବୋଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଆସଲ“ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି ଅନକ ସମୟର ଏପର କଛ ପରଚତ କରାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ତାହାଙ୍କ
ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଗଣକୁ କମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ। ଏହାକୁ ଏପର ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା “ଯାହାବୋ ଏହ ବୋକ୍ୟ କହଲ“ କମ୍ଵା
“ଯହାବୋ ଏହସବୁେ ବୋକ୍ୟ କହଲ।"
“ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର“ କମ୍ଵା“ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲଖା” କମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଲଖିିତ ବୋର୍ବା “ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର । ଏହ ବେ୍ୟବେହୃତ ଭାଷାକୁ
"ବୋକ୍ୟ" ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ରୂପର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ।
ଯତବେଳ କବେଳ “ବୋକ୍ୟ“ ଶବ୍ଦ ଆସ  ଏବେଂ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ, ଏହାକୁ “ବୋର୍ବା  କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ” କମ୍ଵା “ଶକ୍ଷା” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର । ପୁନଶ୍ଚ ଉପରାକ୍ତି ବେକଳ୍ପ ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କୁ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ।
ଯତବେଳ ବୋଇବେଲ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ବୋକ୍ୟ” ବୋଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କର ତବେ ଏହ ବୋକ୍ୟକୁ “ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ସତ୍ୟମୟ  ବୋକ୍ୟକୁ” “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟ ବୋର୍ବା  ବୋ ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଯାହା ସତ୍ୟ ଅଟ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦର ସତ୍ୟ ହବୋର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ତିଭର୍ବୂ କ୍ତି ହବୋ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ ।

( ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା, ସତ୍ୟ, ସଦାପ୍ରଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 15:1
ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 13:1
ଯରମୀୟ 36:1-3
ଲୂକ 8:11
ଯାହନ 5:39
ପ୍ରରତ 6:2
ପ୍ରରତ 12:24
ରାମୀୟ 1:2
ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 6:7
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ଏଫିସୀୟ 1:13
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତମଥି 3:16
ଯାକୁବେ 1:18
ଯାକୁବେ 2:8-9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

25:7 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅନ୍ତି , “କବେଳ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବୋ
କରବେ।"

33:6 ଯୀଶୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ, “ବେହନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ।

42:3 ତବେ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର କଅଣ କହ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ।

42:7 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଲ ିଯ ମା ବେଷୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଯାହା କଛ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ତାହା ପୂର୍ବ ହବେ।” ତବେ ସ

ସମାନଙ୍କ ବୁେଦ୍ଧକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତି କଲ ଯପର ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବୁେଝ ପାରବେ।

45:10 ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର କହବୋ ପାଇଁ ଫିଲପି ଅନ୍ୟ ଧମର୍ଥ ଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହାର କରଥିଲ।

48:12 କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ମଧ୍ୟରୁ ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଟି ଅଟନ୍ତି। ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟନ୍ତି।

49:18 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ, ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରବୋ ନମନ୍ତି, ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ସହତ ତାହାଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋକୁ କହନ୍ତି
ଏବେଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କଅଣ କରଅଛନ୍ତି ତାହା କହବୋକୁ କହନ୍ତି।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0561, H0565, H1697, H3068, G30560, G44870

(କୁ ଫରିଯାଅ: 25:03; 25:05; 25:07; 26:04; 33:06; 33:07; 33:08; 33:09; 42:03; 42:05; 42:07; 42:08; 45:10; 48:12; 
49:06; 49:18) 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ଥ ରାଜ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ,” ଏବେଂ  “ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ” ଏହ ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କ ଲାକ ପ୍ରତ ଓ ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ ଓ ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯହୁଦୀ ଲାକମାନ ଅନକ ସମୟର “ଈଶ୍ଵର” ଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରବୋକୁ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି , କାରଣ ତାହାଙ୍କର ନାମ ସଧାସଳଖ ବେ୍ୟବେହାର

କରନ୍ତି ନାହିଁ I ( ଲକ୍ଷଣାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଦଖନୁ୍ତ )
ନୂତନ ନୟମର ମାଥିଉ ତାହାଙ୍କର ପୁସ୍ତିକର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ବେଦଳର “ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜ୍ୟ” ଲଖନ୍ତି କାରଣ ସ ମୁଖ୍ୟତଃ ଯହୁଦୀ ପାଠକମାନଙ୍କ

ନମନ୍ତି ଏହା ଲଖୁଥିଲ I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ପ୍ରଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆତ୍ମକ ଶାସନ ସହତ ଭୌତକ ଶାସନ ମଧ୍ୟ କରନ୍ତି I
ପୁରାତନ ନୟମ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ କହଥିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଭାବେର ଶାସନ କରବୋକୁ ପଠାଇବେ | ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ହଉଛନ୍ତି

ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଉପର ଚରଦନ ପାଇଁ ଶାସନ କରବେ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ  ଉପର ଆଧାର କର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ (ଏକ ରାଜାପର )” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯବେ ଏକ ରାଜା ପର ରାଜତ୍ଵ

କରନ୍ତି “କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ ସମସ୍ତି ବେସ୍ତୁ ଉପର “ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରଭୁ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ରାଜା ଭାବେ ଶାସନ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵର ରାଜତ୍ଵ  କରନ୍ତି “କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ରାଜା “କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବ ସମସ୍ତି ବେଷୟ

ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରନ୍ତି “ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I ଯଦ ଏହା ସାଧାରଣ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟି ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ସମ୍ଭବେ ନୁହଁ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ

““ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଅନୁବୋଦକ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖନ୍ତି ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟମାନ ଏକ ବୋକ୍ୟର ଏକ ଟପ୍ପଣୀ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରନ୍ତି ,

ଯପରକ “ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜ୍ୟ (ଯାହା, ““ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ”) ଅଟ I

ବୋଇବେଲର ପୁସ୍ତିକର ନମସ୍ନେ ଭାଗର ପାଦଟକାକୁ ” ସ୍ଵଗର୍ବ” ର ଅଥର୍ବକୁ ବୁେଝବୋ ନମନ୍ତି ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର I

(ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବ, ରାଜା, ରାଜ୍ୟ, ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା, ରାଜତ୍ଵ ” ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 1: 5
ପ୍ରରତ 8:12-13
ପ୍ରରତ 28:23
କଲସୀୟ 4: 11
ଯାହନ 3:3
ଲୂକ 7: 28
ଲୂକ 10: 9
ଲୂକ 12:31-32
ମାଥିଉ 3:2
ମାଥିଉ 4:17
ମାଥିଉ 5: 10
ରାମୀୟ 14:17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

24:2 ସ (ଯାହନ) ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଅନୁତାପ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ସନସ୍ନେ କଟ ଅଟ ବୋଲ ିପ୍ରଚାର କଲ I

28:6 ପର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଧନୀମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ସ୍ଵଗର୍ଥ  ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କରବେ ଅତ କଠନ ଅଟ I ହଁ, ଓଟର ଛୁଞ୍ଚର ଛଦ୍ର

ଦଇ ପ୍ରବେଶ କରବୋ ଅତ ସହଜ କନୁ୍ତ ଧନୀ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କରବୋ କଠନ ଅଟ I

29:2 ଯୀଶୁ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଏକ ରାଜା ପର ନଜ ଦାସ ସହତ ଆୟ ବେ୍ୟୟର ହସାବେ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ I

34:1 ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଅନକ କାହାଣୀ କହଲ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଏକ ସାରଷ ଦାନା ପର

ଯ ନଜ କ୍ଷତ୍ରର ରାପଣ କଲ I
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34:3 ଯୀଶୁ ଆଉ ଏକ କାହାଣୀ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଖମୀର ତୁଲ୍ୟ ଯାହାକୁ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଅଟାର ମଶ୍ରଣ କଲା ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତାହା ସମ୍ପୂର୍ବ

ଅଟାର ମଶ ନ ଯାଏ I

34:4 ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟଏକ ଗୁପ୍ତିଧନ ସ୍ଵରୂପ ଯାହାକୁ କହ ଜଣ କ୍ଷତ୍ରର ଲୁଚାଇ ରଖିଲା I ଆଉ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ତାହା ପାଇ ପୁଣଥର ଲୁଚାଇଲା I”

34:5 ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟଏକ ବେହୁମୂଲ୍ୟ ମାତ ପର ଅଟ I”

42:9 ସ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନକ ପ୍ରମାଣ ଦଇ ଜଣାଇଲ କ ସ ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି ଓ ସ ସହମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା

ଦଲ I

49:5 ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଜଗତର ସମସ୍ତି ବେସ୍ତୁ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଅଟ I

50:2 ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଜଗତର ବୋସ କରୁଥିଲ ସ କହଲ, “ମାର ଶଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜଗତର

ଶଷଜାଏ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G09320, G23160, G37720

(କୁ ଫରିଯାଅ: 24:02; 28:06; 29:02; 34:01; 34:03; 34:04; 34:05; 39:10; 40:04; 42:09; 48:14; 49:05; 49:06; 49:15; 
50:02; 50:08; 50:10; 50:17) 
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ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠିବା

ପରିଭାଷା:

ଉଠାଇବା, ଉଠିବା

ସାଧାରଣତଃ, “ଉଠାଇବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଉଠାଇବୋ” କମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ କରବୋ” ଅଟ I

"ଉଠାଇବୋ" ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ବେଳବେଳ କୌଣସ ବେଷୟକୁ ସୃଷ୍ଟି କରବୋ କମ୍ଵା ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ସୂଚତ କର I ଏହାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ

କାହାକୁ ନଯୁକ୍ତି କରବୋ ମଧ୍ୟ ହଇପାର I

ବେଳବେଳ “ଉଠବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପୂନଃସ୍ଥାପନ କରବୋ” କମ୍ଵା “ପୁନଃଗଠନ କରବୋ” ଅଟ I

"ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ" ବୋକ୍ୟାଂଶର "ଉଠାଇବୋ" ଶବ୍ଦର ଏକ ବେଶଷ ଅଥର୍ବ ଅଛ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଜଣ ମୃତ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପୁନରୁତ୍ଥାନ କରବୋ ଅଟ I

ବେଳବେଳ “ଉଠବୋ” ଅଥର୍ବ ଜଣକୁ କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟକୁ “ଉଚ୍ଚ କରବୋ” କରବୋ ଅଟ I

ଉଠାଇବା, ଉଠିବା

“ଉଠାଇବୋ” କମ୍ଵା “ଉଠବୋ” ଅଥର୍ବ “ଉପରକୁ ଯବୋ” କମ୍ଵା “ଉଠବୋ” ଅଟ I “ଉଠ”, “ଉଠବୋ” ଏବେଂ “ଉଠଲା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଅତୀତର କ୍ରୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୌଣସ ସ୍ଥାନକୁ ଯବୋକୁ ଉଠ, ବେଳବେଳ ଏହ କ୍ରୟାପଦକୁ  “ସ ଉଠଲା ଏବେଂ ଗଲା କମ୍ଵା “ସ ଉଠଗଲା” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ କୌଣସ ବେଷୟ "ଉଠଲା" ତବେ ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଏହା "ଘଟ" କମ୍ଵା "ଘଟବୋ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ I"
ଯୀଶୁ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହବେ। ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ତନ ଦନର, ଦୂତ କହଲ, “ସ ଉଠଅଛନ୍ତି !”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଉଠାଇବୋ” କମ୍ଵା “ଉଠବୋ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ “ଉାଳନ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚତର କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉଠାଇବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରକାଶତ କରବୋ” କମ୍ଵା “ନଯୁକ୍ତି କରବୋ” କମ୍ଵା “ସ୍ଥତ ମଧ୍ୟକୁ ଆଣବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଶକ୍ତି କୁ ଉଠାଇବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଅତଶୟ ବେଳଷ୍ଠ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଜଣକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜଣକୁ ପୁଣଥର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜୀବେନକୁ ଫରଇ ଆଣବୋ” କମ୍ଵା “ଜଣକୁ ଜୀବେନ ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I
ପ୍ରସଙ୍ଗ କୁ ଆଧାର କର “ଉଠାଇବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାଗାଇବୋ” ଲମି୍ଵ “ନଯୁକ୍ତି ଦବୋ” କମ୍ଵା “ପାଇବୋ” କମ୍ଵା “ନମର୍ବାଣ କରବୋ” କମ୍ଵା “ପୁଣଥର ମରାମତ

କରବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉଠଲା ଏବେ ଗଲା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଉଠଗଲା” କମ୍ଵା “ଗଲା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କର “ଉଠଲା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆରମ୍ଭ କଲା” କମ୍ଵା “ଆରମ୍ଭ କରବୋକୁ ଲାଗଲା” କମ୍ଵା “ଉଠ ଛଡ଼ା ହଲା” କମ୍ଵା “ଠଆ ହଲା” ବୋଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

( ପୁନରୁତ୍ଥତ, ନଯୁକ୍ତି କରବୋ, ଉନସ୍ନେ ୀତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡ଼ିକ:

ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେଂଶାବେଳୀ 6:41
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 7:12
ପ୍ରରତ 10:40
କଲସୀୟ 3:1
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 13:1-3
ଯରମୀୟ 6:1
ବେଚାରକର୍ବା 2:18
ଲୂକ 7:22
ମାଥିଉ 20:19
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:14 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ଆଗରୁ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ଜଣାଇଲ ଯ ମସୀହ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ମଧ୍ୟ ଉତି୍ଥତ କରବେ I

41:5 “ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନ୍ତି I ଯପର ସ କହଥିଲ, ସପ୍ରକାର ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ I

43:7 ଯଦଓ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I ଯପର ଏହ ଭାବେବୋଣୀ ସଫଳ ହୁଏ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପବେତ୍ର ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ

ପାତାଳର କ୍ଷୟ ପାଇବୋକୁ ଦବେ ନାହିଁ I” ଆମ୍ଭମାନ ଏତ ସତ୍ୟ ବେଷୟର ସାକ୍ଷୀ ଅଟୁ ଯ ଈଶ୍ଵର ପୁନବେର୍ବାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ଉଠାଇଲ I

44:5 “ତୁମ୍ଭମାନ ଜୀବେନର କର୍ବାଙୁ୍କ ବେଧ କଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I

44:8 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୁଖର ଛଡ଼ା ହାଇଥିବୋ ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ମସୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ I ତୁମ୍ଭମାନ

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲ I

48:4 ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଧ କରବେ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ପୁନବେର୍ବାର ଫରାଇ ଆଣିବ I

49:2 ସ (ଯୀଶୁ) ଜଳ ଉପର ଚାଲଲ, ଝଡକୁ ସୁସ୍ଥର କଲ, ଅନକ ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଇଲ, ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ

ଉଠାଇଲ, ଏବେଂ ପାଞ୍ଚ ରୁଟ ଓ ଦୁଇ ମାଛକୁ ପ୍ରାଚୁଯର୍ବ୍ୟତାର ପରଣତ କର 5,000ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ  ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭାଜନ କରାଇଲ I

49:12 ତୁମ୍ଭମାନ ନଶ୍ଚୟ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଯ, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି , ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତବେଦଳର କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ,

ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ପୁଣଥର ଫରାଇ ଆଣିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6965, H6966, H6974, H7613, G03050, G03860,

G03930, G04500, G10960, G13260, G14530, G15250, G18170, G18250, G18920, G19990, G48910

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:14; 41:01; 41:05; 41:06; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 44:05; 44:08; 48:04; 49:02; 49:12; 50:11; 
50:12) 
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ଉତ୍ତମ ବାତ୍ତର୍ଥ ା, ସୁସମାଚାର

ପରିଭାଷା:

“ସୁସମାଚାର” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରକ ଅଥର୍ବ “ଉମ ବୋର୍ବା” ଅଟ ଏବେଂ ଏହା ଏକ ସମ୍ଵାଦ କମ୍ଵା ଘାଷଣାକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଲାଭଦାୟକ ଅଟ ଏବେଂ

ସମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପ୍ରଦାନ କର I

ବୋଇବେଲର ଏହ ଶବ୍ଦ ସାଧାରତଃ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶର ବେଳ ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁେଝାଏ I

ଅନକ ଇଂରାଜୀ ବୋଇବେଲର, “ଉମ ବୋର୍ବା” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” gospel ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ଏବେଂ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ

ସୁସମାଚାର“ କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁସମାଚାର” କମ୍ଵା “ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବୋଲ ିବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଉମ ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା “ଉମ ଘାଷଣା “କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ବୋର୍ବା “କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଉମ ବେଷୟ ଶକ୍ଷା

ଦଉଛନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର, ଏହ “ସୁସମାଚାର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସୁସମାଚାର/ ଖବେର ବେଷୟର” କମ୍ଵା “ସୁସମାଚାର ଠାରୁ” କମ୍ଵା “ଉମ ବେଷୟ ଯାହା

ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହନ୍ତି” କମ୍ଵା “କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଲାକସମୂହକୁ କପର ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ରାଜ୍ୟ, ବେଳଦାନ, ଉଦ୍ଧାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:5
ପ୍ରରତ 8:25
କଲସୀୟ 1:23
ଗାଲାତୀୟ 1:6
ଲୂକ 8:1-3
ମାକର୍ବ 1:14
ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:22
ରାମୀୟ 1:3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହଣଗୁଡ଼ିକ:

23:6 ଦୂତ କହଲ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମନ୍ତି ମା ପାଖର ସୁସମାଚାର ଅଛ I ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମସୀହ, ବେଥଲହିମର ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରଛନ୍ତି !”

26:3 ଯୀଶୁ ପାଠକଲ, ଈଶ୍ଵର ମାତ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମା ଦଇଛନ୍ତି , ଯପର ମଁୁ ଦରଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରପାରବେ, ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ
ସ୍ଵାଧୀନତା, ଅନ୍ଧମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି  ଏବେଂ ଦଳତମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରପାରବେ | ଏହା ପ୍ରଭୁଙ୍କ କୃପା ବେଷର୍ବ।”

45:10 ଫିଲପି୍ପ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ର ବେ୍ୟବେହାର କର ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସୁସମାଚାର କହଲ I

46:10 ତତ୍ପର ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ଭନିସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  ସ୍ଥାନର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ପଠାଇଲ I

47:1 ଦନ, ପାଉଲ ଏବେଂ ତାହାର ବେନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଫିଲପି୍ପୀ ସହରକୁ ଗଲ I

47:13 ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର ହବୋକୁଲାଗଲା, ଏବେଂ ମଣ୍ଡଳୀ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇବୋକୁଲାଗଲା I

50:1 ପ୍ରାୟ 2000 ବେଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସମଗ୍ର ପୃଥିବେୀର ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ଶୁଣ ଆସୁଅଛନ୍ତି I

50:2 ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଏହ ଦୁନଆର ଥିଲ, ସ କହଲ, “ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୁସମାଚାର ଜଗତର ସମସ୍ତି ସ୍ଥାନର

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରଚାର କରବେ, ତା’ପର ଶଷ ହବେ I

50:3 ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ଯଉଁ ଲାକମାନ ସୁସମାଚାର ଶୁଣ ନାହାନ୍ତି ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରବୋକୁ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ

ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G2970, G2980, G42830
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 26:03; 45:10; 46:10; 47:01; 47:11; 47:13; 47:14; 49:06; 50:01; 50:02; 50:03) 
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ଉତ୍ତମ, ଉପଯୁକ୍ତ, ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସବର୍ଥ ଶ୍ର ଷ୍ଠ,

ପରିଭାଷା:

“ଉମ“ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ବେଷୟର କମ୍ଵା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁେଝାଏ, ପ୍ରାୟତଃ ଏକ ନୌତକ କମ୍ଵା ଭାବେପ୍ରବେଣତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ।
ଅବେଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର ବୋଇବେଲର ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରକାରର ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କର।

କୌଣସ ବେଷୟ ଯାହା “ଉମ” ଅଟ  ଯାହା ଭାବେପ୍ରବେଣ ଭାବେର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପୂର୍ବ ଭାବେର ସଠକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟି, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପଯୁକ୍ତି କମ୍ଵା
ଲାଭଦାୟକ ହାଇପାର।
ବୋଇବେଲର, “ଉମ” ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତ ଭନିସ୍ନେ ତା ପ୍ରକାଶ କର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଉମ” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯବୋ ଉଚତ ଯଉଁଠାର ଏହ ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ସଠକ୍ ଏବେଂ ସ୍ଵାଭାବେକ ଅଟ,
ବେଶଷ କର ଯଉଁଠାର ଏହା ମନ୍ଦ ଶବ୍ଦର ବେପରୀତ ଅଟ ।
ପ୍ରସଙ୍ଗର ନଭର୍ବର କର ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା” କମ୍ଵା “ସବେର୍ବାମ“ କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି କରବୋ“ କମ୍ଵା "ଧାମର୍ତ୍ତିକତା“ କମ୍ଵା “ନୌତକତାର ସରଳ“ କମ୍ଵା
“ଲାଭଦାୟକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଉମ ଭୂମ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଉବେର୍ବର ଭୂମ” କମ୍ଵା “ଫଳପ୍ରଦ ଭୂମ“ କମ୍ଵା “ଉମ ଶସ୍ୟ“ ଯପର “ପ୍ରଚୁର ଫସଲ” କମ୍ଵା “ବେହୁଳ ପରମାଣର ଶସ୍ୟ”
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଉମ କରବୋକୁ“ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଏପର କଛ କର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଲାଭଦାୟକ ହାଇପାର ଯପର “ଦୟାଳୁ ହବୋ" କମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ”
କମ୍ଵା କାହାର “ଲାଭଦାୟକ“ କମ୍ଵା "କାହାର ଉନସ୍ନେତକରବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଶ୍ରାମ ଦନର ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋର” ଆଥର୍ବ "ଏପର କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଯାହା ବେଶ୍ରାମ ଦନର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବେ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
ପ୍ରସଙ୍ଗର ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଉମତା ବୋ ଦୟାଳୁତା”  ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆଶୀବେର୍ବାଦ” କମ୍ଵା “ଦୟା” କମ୍ଵା "ନୌତକ ସଦ୍ଧତା" କମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” କମ୍ଵା
“ଶୁଦ୍ଧତା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଉନସ୍ନେତ, ମନ୍ଦ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 5:22-24
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 1:12
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 2:9
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 2:17
ଯାକୁବେ 3:13
ରାମୀୟ 2:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:4 ଈଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷ୍ଟି କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ।

1:11 ଈଶ୍ଵର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ ଦାୟକ ବୃେକ୍ଷ ରାପଣ କଲ।

1:12 ତହର ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆ ରହବୋ ଉତ୍ତମ ନୁହଁ।"

2:4”ଈଶ୍ଵର ତାହା ଜାଣନ୍ତି ଯ ଯତବେଳ ତୁମ୍ଭ ତାହା ଖାଇବେ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର ହବେ ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପର ଉତ୍ତମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ
ବୁେଝପାରବେ।

8:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତ ମନ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କଲ ଯତବେଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କ୍ର ୀତଦାସ କର ବେକ୍ରୟ କର ଦଲ କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସହ ମନ୍ଦତାକୁ 

ଉତ୍ତମ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କଲ!”

14:15 ଯହାଶୂୟ ଜଣ ଉତ୍ତମ ନତା ଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥା ରଖିଥିଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲ।

18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜା ଉତ୍ତମ ପୁରୁଷ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ବର ଶାସନ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ।

28:1 “ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତି ଜୀବେନର ଅଧିକାରୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ମାତ କଅଣ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ  କାହିଁକ ମାତ

‘ଉତ୍ତମ' କହୁଅଛ?” କବେଳ ଜଣ ହିଁ ଉତ୍ତମ ଯ କବେଳ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି।
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0117, H0145, H0155, H0202, H0239, H0410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623,

H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232,

H5750, H6287, H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389,

H8458, G00140, G00150, G00180, G00190, G05150, G07440, G08650, G09790, G13800, G20950, G20970,

G21060, G21070, G21080, G21090, G21140, G21150, G21330, G21400, G21620, G21630, G21740,

G22930, G25650, G25670, G25700, G25730, G28870, G29860, G31400, G36170, G37760, G41470,

G46320, G46740, G48510, G52230, G52240, G53580, G55420, G55430, G55440

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:02; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:11; 01:12; 01:15; 02:03; 02:04; 02:12; 08:12; 18:13; 
28:01; 33:05; 33:09; 36:04; 50:05; 50:06; 50:08) 

• 

translationWords ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତି , ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବେର୍ବଶ୍ରଷ୍ଠ,
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ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ

ପରିଭାଷା:

ପତାମାତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ପତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ମୂଲ୍ୟବୋନ ସମ୍ପକୁ ପ୍ରାପ୍ତି କରବୋକୁ “ଉରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ ବୁେଝାଏ । ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ଏକ ବେଶଷ ସମ୍ପକର୍ବ ହତୁ ଏହ
ଶବ୍ଦ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଠାରୁ ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେଷୟ ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତ କରପାର । ଏକ “ଉରାଧିକାରୀ” ଅଥର୍ବ ପ୍ରାପ୍ତି କରଥିବୋ ବେଷୟ, ଏବେଂ “ଦାୟାଦ” ଶବ୍ଦର
ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଏକ ଉରାଧିକାରୀ ଗ୍ରହଣ କର ।

ଭୌତକ ଉରାଧିକାରୀ  ଗ୍ରହଣ କରବୋ ଅଥର୍ବ, ଭୂମ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ସମ୍ପକୁ ଗ୍ରହଣ କରବୋ ଅଟI

ଈଶ୍ଵର  ଅବେ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରକୁ ଏହା ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ସମାନ କଣାନ ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବେ, ଯାହାକ ଚରଦନ ସମାନଙ୍କର ହବେ

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଦାୟାଦ କମ୍ଵା ଉରାଧିକାରୀ ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଅଛ କ ନାହିଁ ପ୍ରଥମ ବେଚାର କରନୁ୍ତ ଏବେଂ ସହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ I

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଗ୍ରହଣ” କମ୍ଵା “ଅଧିକାରର ନବୋ “କମ୍ଵା “ସମ୍ପତକୁ ପାଇବୋ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉରାଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରତଜ୍ଞା କରାଯାଇଥିବୋ ଉପହାର” କମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷତ ଅଧିକାର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଦାୟାଦ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବୋ ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବେଶଷ ସନ୍ତିାନ ଯଏ ପତାଙ୍କ ସମ୍ପ ଗ୍ରହଣ କର ।”
“ଅଧକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଉରାଧିକାରୀ ଆଶୀବେର୍ବାଦ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

( ଦାୟାଦ, କଣାନ, ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ, ଅଧିକାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:9
ପ୍ରଥମ ପତର 1:4
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 21:3
ପ୍ରରତ 7:4-5
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 20:16
ଗାଲାତୀୟ 5:21
ଆଦପୁସ୍ତିକ 15:7
ଏବେ୍ର ୀ 9:15
ଯରମୀୟ  2:7
ଲୂକ  15:11
ମାଥିଉ 19:29
ଗୀତସଂହତା 79:11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:6 ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ହାମ କଣାନର ପହଞ୍ଚଲ, ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଚାର ପାଶର୍ବ୍ଵର ଦଖ I ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବେଂଶଧରକୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁଯାଏ

ଦଖିପାରୁଛ ଏହ ସମସ୍ତି ଦଶ ଅଧିକାର ଦବେ I

27:1 ଏକଦା, ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ଏକ ବେଜ୍ଞ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ ତାହାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ପଚାରଲ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତି

ଜୀବେନର ଅଧିକାରୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ କ’ଣ କରବେ?”

35:3 ”ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯାହାର ଦୁଇଟ ପୁତ୍ରଥିଲ” ସାନ ପୁତ୍ର ତାହାର ପତାକୁ କହଲା,”ପତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବେର୍ବମାନ ଦଇ ଦଅନୁ୍ତ!”

ତଣୁ ପତା ତାହାର ସମ୍ପତକୁ ଦୁଇ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବୋଣ୍ଟି ଦଲ I “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2490, H256, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G28160, G28170, G28190, G28200
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:06; 27:01; 35:03) 

translationWords ଉରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ
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ଉଦ୍ଧାର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ମୁକ୍ତ କରିବା,ଉଦ୍ଧାର କରିବା

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରବୋ ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ | “ଉଦ୍ଧାରକାରୀ” ଶବ୍ଦ ଯଏ ଲାକଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ , ଅତ୍ୟାଚାର କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବେପଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କର
କମ୍ଵା ମୁକ୍ତି କର ତାହାକୁ ବୁେଝାଏ | “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ ଯତବେଳ କହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ , ଅତ୍ୟାଚାର କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବେପଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି କମ୍ଵା ମୁକ୍ତି
କରନ୍ତି ସହ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ ।

ପୁରାତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କ ବେପକ୍ଷର ଯଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ
କରବୋକୁ ଆସଲ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରବୋକୁ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବାମାନଙୁ୍କ ନଯୁକ୍ତି କଲ ।
ଏହ ଉଦ୍ଧାରକଗଣ ମଧ୍ୟ “ବେଚାରକର୍ବା” ବୋଲାଗଲ ପୁଣ ଯତବେଳ ଏହ ବେଚାରକଗଣ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ପରଚାଳନା କରୁଥିଲ, ପୁରାତନ ନୟମର
ବେଚାରକ ପୁସ୍ତିକ ଇତହାସର ସମୟ ଲପିବେଦ୍ଧ କରାଯାଏ ।
ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ଜଣ “ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ । ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲର ଇତହାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବୋ
ମୁକ୍ତି କଲ ।
କାହାକୁ ଶତ୍ରୁ କୁ ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ କମ୍ଵା ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋର ଏକ ଭନିସ୍ନେ  ଅଥର୍ବ, ଯପରକ ଯତବେଳ ଯହୁଦା ଯହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ତିାନ୍ତିର କଲା
।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବୋର ସାହାଯ୍ୟ କରବୋ କ୍ଷତ୍ରର, “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କମ୍ଵା “ମୁକ୍ତି” କମ୍ଵା “ରକ୍ଷା” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଶତ୍ରୁ  ଉପର କାହାକୁ ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ ଅଥର୍ବକୁ” ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ପ୍ରବେଞ୍ଚନା କରବୋ” କମ୍ଵା “ହସ୍ତିାନ୍ତିର କରବୋ” କମ୍ଵା “ଦଇଦବୋ” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା” ଶବ୍ଦଟ “ରକ୍ଷାକାରୀ” କମ୍ଵା “ମୁକ୍ତିକାରୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଯତବେଳ “ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା” ଶବ୍ଦ ଇସ୍ରାଏଲର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିବୋ ବେଚାରକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ, ଏହାକୁ “ରାଜ୍ୟପାଳ” କମ୍ଵା “ବେଚାରକ” କମ୍ଵା “ନତା” ବୋଲି
ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ବେଚାରକର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲଖଗୁଡ଼ିକ:

ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 1:10
ପ୍ରରତ 7: 35
ଗାଲାତୀୟ 1: 4
ବେଚାରକର୍ବା 10: 12

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

16:3 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଥ ାଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ ଯଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲ ତଥା ଦଶର ଶାନ୍ତି ଆଣଲ ।

16: 16 ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲ) ପୁଣ ଶଷର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲ, ଆଉ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଥ ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।

16:17 ବେହୁ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ, ଈଶ୍ଵର ବେହୁ ଜଣଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ଥ ାଗଣଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ଯଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତକୁ ରକ୍ଷା କଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1350, H2020, H2502, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4672, H5337, H5414, H5462,

H6299, H6403, H6413, H6475, H6561, H7725, H7804, H8199, G03250, G05250, G06290, G10800,

G13250, G15600, G16590, G18070, G19290, G26730, G30860, G38600, G45060, G49910, G50880, G54830

(କୁ ଫରିଯାଅ: 16:03; 16:16; 16:17) 
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ଉପବାସ, ଉପବାସ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଉପବୋସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବୋ ବେନ୍ଦ କରବୋ ଅଟ ଯପରକ ଗାଟଏ ଦନ କମ୍ଵା ଏକାଧିକ ଦନ ପାଇଁ ଅଟ । ବେଳବେଳ ଏଥିର

ଜଳପାନ ନକରବୋ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହୁଏ I

ଉପବୋସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଧ୍ୟାନ ଦବୋର ଏବେଂ ଭାଜନ ପାନ ନକର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋର ସାହାଯ୍ୟ କର ।
ମନ୍ଦ ଉଶ୍ୟର ଉପବୋସ କରବୋ ହତୁ ଯୀଶୁ ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କଲ । ଯପର ଅନ୍ୟଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲି
ଭାବେବେ ସଥିପାଇଁ ସମାନ ଉପବୋସ କରୁଥିଲ ।
ବେଳବେଳ ଲାକମାନ ଉପବୋସ କରନ୍ତି କାରଣ ସମାନ ବେହୁତ ଦୁଃଖିତ କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟର ଦୁଃଖିତ ଅଟନ୍ତି ।
“ଉପବୋସ କରବୋ” କ୍ରୟାପଦ ମଧ୍ୟ  “ଖାଇବୋଠାରୁ ଦୂରଇ ରହବୋ” କମ୍ଵା  “ନ ଖାଇବୋ”ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଉପବୋସ” ବେଶଷ୍ୟକୁ “ନଖାଇବୋ ସମୟ” କମ୍ଵା “ଖାଦ୍ୟରୁ ନବୃେ ରହବୋ ସମୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: [ଯହୁଦୀ ନତା] ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯହୁଦୀ ନତା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ ୨୧:୮-୧୦
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେଂଶାବେଳୀ ୨୦: ୩
ପ୍ରରତ ୧୩:୧-୩
ଯୂନସ ୩:୪-୫
ଲୂକ ୫:୩୪
ମାକର୍ବ ୨:୧୯
ମାଥିଉ ୬:୧୮
ମାଥିଉ ୯:୧୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨୫:୧ ଯୀଶୁ ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋ ପର, ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ  ମରୁଭୂମକୁ ନଇଗଲ, ଯଉଁଠାର ସ ଚାଳଶ ଦନ ଓ ଚାଳଶ

ରାତ ଉପବାସ କଲ I

୩୪:୮  “‘ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ମଁୁ ପ୍ରତ ସପ୍ତିାହର ଦୁଇଥର ଉପବାସ କର ଏବେଂ ମଁୁ ଲାଭ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ଅଥର୍ବ ଏବେଂ ଦ୍ର ବେ୍ୟର ଦଶମାଂସ ଦଇଥାଏ।’
“

୪୬:୧୦ ଦନ, ଆନ୍ତିୟଖିଆର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନ ଉପବାସଓ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିବୋ ସମୟର, ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ,  “ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲକୁ ମଁୁ
ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ଆହ୍ଵାନ କରଛ, ତାହା କରବୋ ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କର। “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2908, H5144, H6684, H6685, G35210, G35220

(କୁ ଫରିଯାଅ: 25:01; 34:08; 46:10) 
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ଉପହାସ କରିବା, ଉପହାସକ, ବିଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରିବା, ଉପହାସ କରିବା, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବ୍ୟକ୍ତି

ପରିଭାଷା:

“ଉପହାସ କରବୋ”, “ଉପହାସ କରବୋ” ଏବେଂ “ବେଦୃପ କରବୋ” ଏହ ସବୁେ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ପାରହାସ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ ବେଶଷ କର ନର୍ବୟ ଭାବେର I

କାହାକୁ ଲଜ୍ଜ ା ଦବୋ କମ୍ଵା କାହା ପ୍ରତ ନର୍ବୟତା ଦଖାଇବୋ ଉଶ୍ୟର ଉପହାସ କରବୋ ପ୍ରାୟତଃ ଲାକମାନଙ୍କ ବୋକ୍ୟ କମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଅନୁକରଣ

କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

ରାମୀୟ ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେସ୍ତ୍ର ପନ୍ଧଇ ତାହାଙୁ୍କ ରାଜା ଭାବେର ସାନ କରବୋ ବୋହାନାର ତାହାଙୁ୍କ ଉପହାସ ଓ ବେଦୃପ କଲ I

ଏକ ଯୁବେଗାଷ୍ଠୀ ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ ଚନ୍ଦା ମୁଣ୍ଡଆ କହ ତାହାଙୁ୍କ ଉପହାସ କଲ କମ୍ଵା ପରହାସ କଲ I

“ବେଦୃପ କରବୋ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବେଚାର ଧାରାକୁ ଯାହା ଅବେଶ୍ଵାସନୀୟ କମ୍ଵା ଗୁରୁତ୍ଵହୀନତାକୁ ବୁେଝାଏ I

ଜଣ “ଉପହାସକାରୀ“ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ଯଏ ନରନ୍ତିର ଉପହାସ ଓ ବେଦୃପ କର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୨ ପତର ୩:୩-୪
ପ୍ରରତ ୨:୧୨-୧୩
ଗାଲାତୀୟ ୬:୬-୮
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୯:୧୩-୧୫
ଲୂକ ୨୨:୬୩-୬୫
ମାକର୍ବ ୧୦:୩୪
ମାଥିଉ ୯:୨୩-୨୪
ମାଥିଉ ୨୦:୧୯
ମାଥିଉ ୨୭:୨୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨୧:୧୨ ଲାକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇବେ, ଉପହାସ କରିବ ଏବେଂ ପ୍ରହାର କରବେ I

୩୯:5 ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ସମସ୍ତି ମହାଯାଜକକୁ ଉର ଦଲ  “ସ ପ୍ରାଣ ଦଣ୍ଡର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ!” ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ବୋନ୍ଧ ତାହାଙ୍କ ଉପର

ଛପ ପକାଇଲ, ପ୍ରହାର କଲ ଓ ଉପହାସ କଲ I

୩୯:୧୨ ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରଡା ପ୍ରହାର କଲ ଓ ଏକ ରାଜକୀୟ ବେସ୍ତ୍ର ଏବେଂ ଏକ କଣ୍ଟିକ ମୁକୁଟ ତାହାଙୁ୍କ ପନ୍ଧାଇଲ I ପୁଣ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ

“ଦଖ, ଏ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଅଟ!“ ବୋଲ ିକହ ଉପହାସ କଲ I

୪୦:୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଡକାୟତ ମଧ୍ୟର କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ ହଲ । ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କଲା, କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣକ କହଲା, “ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ଭୟ କରୁ ନାହଁ କ?”

୪୦:5 ଯହୁଦୀ ନତା ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ  ଉପହାସ କଲ I ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର, କ୍ରୁଶରୁ ତଳକୁ

ଆସ ଓ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କରା! ତବେ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରବୁେ I “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944,

H3945, H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103,

H8148, H8437, H8595, G15920, G17010, G17020, G17030, G23010, G26060, G34560, G55120

(କୁ ଫରିଯାଅ: 39:05; 39:12; 40:01; 40:04; 40:05) 
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ଉରୀୟ

ତଥ୍ୟ:

ଉରୀୟ ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଓ ରାଜା ଦାଉଦର ସବୁେଠାରୁ ଉମ ସୈନକଥିଲ I ସ ଅନକ ସମୟର “ହତୟ ଉରୀୟ” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ ହୁଅନୁ୍ତ I

ଉରୀୟ ର ଏକ ସୁନ୍ଦର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲା ଯାହାର ନାମ ବେଥସବୋଥିଲା I

ଦାଉଦ ଉରୀୟ ର ପତ୍ନୀ ସହତ ବେ୍ୟଭଚିାର କରଥିଲ, ଓ ସ ଦାଉଦ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇଥିଲା I

ଏହ ପାପକୁ ଲୁଚାଇବୋ ନମନ୍ତି, ଦାଉଦ ଯୁଦ୍ଧର ଉରୀୟ କୁ ହତ୍ୟା କର ଦଇଥିଲ I

ତା ପର ଦାଉଦ ବେଥସବୋ କୁ ବେବୋହ କଲ I

ଆଉ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାହାର ନାମ ଉରୀୟ ଥିଲା ସ ଆହସ ରାଜା ସମୟର ଯାଜକ ଥିଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ବେଥସବୋ, ଦାଉଦ, ହତୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ରାଜାବେଳ ୧୫:୪-୬
୨ ଶାମୁଏଲ ୧୧:୨-୩
୨ ଶାମୁଏଲ୍ ୧୧:୨୬-୨୭
ନହମୟ ୦୩:୩-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୭:୧୨ ବେଥସବୋ ର ସ୍ଵାମୀ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାହାର ନାମ ଉରୀୟଥିଲା ଯ ଦାଉଦ ର ଏକ ଉମ ସୈନକଥିଲା I

ଦାଉଦ ଉରୀୟକୁ ଯୁଦ୍ଧ ରୁ ଫରଇ ଆଣଲ ଓ ତାହାକୁ କ ନଜ ପତ୍ନୀ ପାଖକୁ ଯବୋ ନମନ୍ତି କହଲ I କନୁ୍ତ ଉରୀୟ ଘରକୁ ଯବୋକୁ ମନା କରଦଲ କାରଣ

ଆଉ ଅନ୍ୟ ସନ୍ୟମାନ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରରଥିଲ I ତଣୁ ଦାଉଦ ଉରୀୟ କୁ ପୁଣ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ର କୁ ପଠାଇଲ ଓ ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ କୁ କହଲ କ ତାହା କୁ ଯଉଁଠାର ଶତ୍ରୁ

ସୈନ୍ୟ ସବୁେଠାରୁ ବେଶୀ ଦୃଢ଼ ସହଠାର ରଖା ଯାଉ କ ସ ମାରୀ ଯାଉ I

୧୭:୧୩ ଉରୀୟ ମରଗଲା ପର ଦାଉଦ ବେଥସବୋ ସହ ବେବୋହ କଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H223, G3774

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:12; 17:13) 
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ଏଲୀୟ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଏଲୀୟ ଯହାବୋଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ପ୍ରଧାନ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଥିଲ I ଏଲୀୟ ଯହୁଦା ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲର ଅନକ ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ  ମଧ୍ୟର

ଭାବେବୋଣୀ ଦଲ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ରାଜା ଆହାବେ ଜଣ ଥିଲ I

ଏଲୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କଲ ଏଥିର ମୃତୁ୍ୟ ଶଶୁକୁ ଜୀବେତ କରବୋ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟ I

ଏଲୀୟ ଆହାବେ ରାଜାଙୁ୍କ ବୋଲ ଦବେତାର ଆରାଧନା କରଥିବୋ ହତୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ I

ସ ବୋଲ ଦବେତାର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ଵାନ ଦଇ ଯହାବୋ ଯ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ତାହା ପ୍ରମାଣ କରବୋ ପାଇଁ କହଲ I

ଏଲୀୟଙ୍କ ଜୀବେନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପରମଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଭାବେର ତାଙୁ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଜୀବେତ ଥିବୋ ଅବେସ୍ଥାର ନଲ I
ହଜାର ବେଷର୍ବ ପର, ଏଲୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପବେର୍ବତ ଉପର ସାକ୍ଷାତ କଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁ ଯରୂଶାଲମର କଷ୍ଟି ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରବୋ

ବେଷୟର ସମାନ ବୋର୍ବାଳାପ କଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ:ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ )

(ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ,ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା,ଯହାବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 17:1
ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜାବେଳୀ 1:3-4
ଯାକୁବେ 5:16-18
ଯାହନ 1:19-21
ଯାହନ 1:24-25
ମାକର୍ବ 9:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

19:2 ଏଲୀୟ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଥିଲ ଯତବେଳ ଆହାବେ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜାଥିଲ I

19:2 ଏଲୀୟ ଆହାବେକୁ କହଲ, “ମଁୁ ନ କହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲର ବେଷର୍ବା କମ୍ଵା କୁହୁଡ ଆସଵ ନାହିଁ I

19:3 ଈଶ୍ଵର  ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ, ତୁମ୍ଭ ଯାଇ ପ୍ରାନ୍ତିର ମଧ୍ୟର ଲୁଚଯାଅ କାରଣ ଆହାବେ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କରୁଛ I ପ୍ରତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବେଂ

ସନ୍ଧ୍ୟା, ପକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ଏବେଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲ I

19:4 କନୁ୍ତ ସମାନଏଲୀୟର ଯତ୍ନ ନଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙୁ୍କ ଏପର ଯାଗାଇଲ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା ପାତ୍ର ଏବେଂ ତୌଳ ବେତାଲ ଖାଲି

ହଲା ନାହିଁ I

19:5 ସାଡ଼ ତନ ବେଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର  ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଫର ଆହାବେ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ ପାଇଁ କାରଣ ସ ପୁଣ ବେଷର୍ବା ପ୍ରରଣ

କରବେ I

19:7 ତବେ ଏଲୀୟ ବୋଲର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ କହଲ,”ଗାଟଏ ବୋଛୁରୀକୁ ସଂହାର କର ବେଳ ଭାବେର ପ୍ରସ୍ତୁତ କର କନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”

19:3 ତବେ ଏଲୀୟ କହଲ, “ବୋଲର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ ଖସବୋକୁ ଦଅନାହିଁ!”

19*:*12 ତବେ ମାଶା ଏବେଂ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ ଏଲୀୟସାକ୍ଷାତ କଲ I

36:3 ଏହ ଲାକମାନ ଏହା ପୂବେର୍ବରୁ ହଜାର ହଜାର ବେଷର୍ବ ବେଞ୍ଚଥିଲ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯରୂଶାଲମ ର ଶୀଘ୍ର ଘଟଵ ସ ସମ୍ପକର୍ବର

ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କଲ୍ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0452, G22430

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:02; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:12; 19:13; 19:14; 26:05; 36:03; 36:04) 
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ଏଷୌ

ସୂଚନା:

ଏଷୌ ଇସ୍ ହାକ ଏବେଂ ରବେକାର ଯାଆଁଳା ପୁତ୍ରଥିଲ I ସ ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନ ସମାନଙ୍କ କାଳର ଜନ୍ମ  ହାଇଥିଲ I ତାଙ୍କ ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଯାକୁବେଥିଲ I

ଏଷୌ ତାହାର ଜ୍ୟଷ୍ଠାଧିକାର ଯାକୁବେକୁ ମସୁର ଡାଲ ିବେଦଳର ବେକ୍ରୟ କଲା I

ଯହତୁ ଏଷୌ ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନଥିଲା, ତାର ପତା ଇସ୍ ହାକ ଏଷୌକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋକୁଥିଲା I

କନୁ୍ତ ଯାକୁବେ ଇସ୍ ହାକକୁ ପ୍ରତାରଣ କର ଆଶୀବେର୍ବାଦ ସ ନଲା I ପ୍ରଥମ ସ ଏତ ରାଗଲା ଯ ଯାକୁବେକୁ ମାରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କଲା, କନୁ୍ତ ପର ସ ତାକୁ

କ୍ଷମା ଦଲା I

ଏଷୌର ଏନକ ପଲାମାନ ଏବେଂ ନାତ ନାତୁଣୀ ଥଲ ଏବେଂ ସମାନ ଏକ ବେଡ଼ ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ କଣାନ ଦଶର ବୋସ କଲ I

(ଭାଷାନ୍ତିର ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେନା:ନାମ ଗୁଡକ କପର ଭାଷାନ୍ତିର କରବୋ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଇଦାମ୍, ଇସ୍ ହାକ, ଯାକୁବେ,ରବେକା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୨୪-୨୬
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୨୯-୩୦
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୬:୩୪-୩୫
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୭:୧୧-୧୨
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୨:୩-୫
ଏବେ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭
ରାମୀୟ ୦୯:୧୦-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣସମୁହ:

୦୬:୦୭ ଯତବେଳ ରବେକାର ସନ୍ତିାନମାନ ଜନ୍ମ  ନଲ, ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ରକ୍ତିବେର୍ବ ଏବେଂ ଲାମଶଥିଲା ଏବେଂ ସମାନ ତାକୁ_ ଏଷୌ__ଡାକଲ I

୦୭:୦୨ ତଣୁ_ ଏଷୌ__ଯାକୁବେକୁ ତାର ବେଡ଼ ଭାଇ ଭାବେର ଅଧିକାର ଦଲା I

୦୭:୦୪ ଇସ୍ ହାକ ଯତବେଳ ଲାମକୁ ସ୍ପଶର୍ବ କଲା ଏବେଂବେସ୍ତ୍ରର ଗନ୍ଧ ପାଇଲା ସ ଭାବେଲା ସ_ ଏଷୌ__ ଏବେଂ ତାକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲା I

୦୭:୦୫ _ _ ଏଷୌ_ ଯାକୁବେକୁ ଘୃଣା କଲା କାରଣ ସ ତାର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ରର ଅଧିକାର ଏବେଂ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଚାରୀ କର ନଲା I

୦୭:୧୦ କନୁ୍ତ_ ଏଷୌ__ଯାକୁବେକୁ କ୍ଷମା ଦଇ ସାରଥିଲା ଏବେଂ ସମାନ ପରସ୍ପର ସାକ୍ଷାତ କରବୋର ଆନନ୍ଦ କଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H6215, G2269

(କୁ ଫରିଯାଅ: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:09; 07:10) 
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କବର, କବର ଖନନକାରୀ, କବର, ସମାଧିସ୍ଥଳ

ପରିଭାଷା:

“କବେର” ଏବେଂ “ସମାଧି” ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଶବେକୁ ରଖନ୍ତି | ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥାନ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ

ଅଟ ଯାହା ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଏI

ଯହୂଦୀମାନ ବେଳବେଳ ପ୍ରାକୃତକ ଗୁମ୍ଫାଗୁଡ଼କୁ ସମାଧି ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ, ଏବେଂ ବେଳବେଳ ସମାନ ଏକ ପାହାଢ଼ କଡ଼ର ପ୍ରସ୍ତିର

ଭତିର ଗୁମ୍ଫା ଖାଳ ସମାଧି ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ I
ନୂତନ ନୟମ ସମୟର, ଗାଟଏ ବେରାଟ ଓଜନଆ ପ୍ରସ୍ତିରକୁ ଗଡ଼ାଇ ସମାଧି ସ୍ଥଳର ପ୍ରବେଶ ଦ୍ଵ ାର ସୁଖର ସମାଧିକୁ ବେନ୍ଦ ରଖିବୋକୁ ଏକ ସାଧାରଣ

ବେଷୟଥିଲା I
ଯଦ ସମାଧି ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କବେଳ ଏକ ଗର୍ବକୁ ବୁେଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ରଖାଯାଇପାରବେ, ତବେ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ

କରବୋ ନମନ୍ତି “ଗୁମ୍ଫା” ବୋ “ଏକ ପାହାଡ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଥିବୋ ଏକ ଗର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାରବେ I
“ସମାଧି” ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର ଏବେଂ ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେର ମୃତାବେସ୍ଥା ବୋ ଯଉଁଠାର ମୃତଲାକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କ ଥାଏ

ବୁେଝାଏ I

(କବେର ଦବୋ, ମୃତୁ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପାବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 2:29-31
ଆଦପୁସ୍ତିକ 23:6
ଆଦପୁସ୍ତିକ 50:5
ଯାହନ 19:41
ଲୂକ 23:53
ମାକର୍ବ 5:1-2
ମାଥିଉ 27:53
ରାମୀୟ 3:13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼ିକ:

32:4 ଲାକଟ ସହ ଅଞ୍ଚଳର ସମାଧି ସ୍ଥାନଗୁଡ଼ିକର ବୋସ କରୁଥିଲା I

37:6 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପଚାରଲ,”ତୁମ୍ଭମାନ ଲାଜାରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?” ସମାନ ତାହା କହଲ, “ସମାଧିର, ଆସ ଦଖନୁ୍ତ I”

37:7 ସମାଧି ଏକ ଗୁମ୍ଫାଥିଲା ଏବେଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏ ପ୍ରସ୍ତିର ରଖାଯାଇଥିଲା I
40:9 ତାହାପର ଯାଷଫ ଏବେଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ଯହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମସୀହ ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିବେଶ୍ଵାସ କରଥିଲ; ସମାନ

ପଲାତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗଲ I ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁଗାର ଗୁଡାଇଲ ଏବେଂ ପ୍ର ସ୍ତରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର ରଖିଲ

I ତାହାପର ସମାନ ଏକ ବେରାଟ ପ୍ରସ୍ତିରକୁ ସମାଧି ସମ୍ମୁଖର ଦ୍ଵ ାର ବେନ୍ଦ କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଡ଼ାଇ ଦଲ I

41:4 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥଳର ସୁଖର ଥିବୋ ପ୍ରସ୍ତିରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲ ଏବେଂ ତାହା ଉପର ବେସଲ I ସମାଧିକୁ ଜଗ ରହଥିବୋ ସୈନ୍ୟମାନ

ଭୟଭୀତ ହଲ ଏବେଂ ମୃତ ବେ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ପର ଭୂମର ମୁହଁ ମାଡ଼ ପଡ଼ରହଲ I

41:5 ଯତବେଳ ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ଆସ ସମାଧିର ପହଞ୍ଚଲ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଭୟ କରନାହିଁ I ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନ୍ତି I ସ ଯପର

କହଥିଲ, ସହପର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠଅଛନ୍ତି ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁ ଏବେଂ ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ସମାଧି ଦଖିଲ ଏବେଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲା ତାହା ଦଖିଲ I ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲା !

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G34180, G34190, G50280

(କୁ ଫରିଯାଅ: 32:04; 37:06; 37:07; 40:09; 41:01; 41:02; 41:03; 41:04; 41:05) 
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କର, କର ଦିଆଯିବା, କର ପ୍ର ଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ

ପରିଭାଷା:

“କର” ଏବେଂ “କରସମୂହ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ବ ବୋ ସାମଗ୍ରୀକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଥିବୋ ଏକ ଆଧିକାରୀକୁ ଦଅନ୍ତି I ଜଣ “କର ଆଦାୟକାରୀ”

ଜଣ ସରକାରୀ କମର୍ବଚାରୀ ଥିଲ ଏବେଂ  ଯଉଁ ଅଥର୍ବକୁ ଲାକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବେର ଦଉଥିଲ ସହ ଅଥର୍ବକୁ ସଂଗ୍ରହ କରବୋ ତାହାର କାଯର୍ବ୍ୟ ଥିଲା I

ଯଉଁ ପରମାଣର ଅଥର୍ବ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏ ବେସ୍ତୁର ମୂଲ୍ୟ ଉପର ବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ସମ୍ପର ମୂଲ୍ୟର

ପରମାଣ ଉପର  ଆଧାରତ ହାଇଥାଏ I
ଯୀଶୁ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବୋସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ଏବେଂ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର

ଆଦାୟ କରୁଥିଲ I
ଯଦ କରଗୁଡ଼କ ପଇଠ କରାଯାଇ ନାହିଁ, ତବେ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ୟ ଅଥର୍ବ ପାଇବୋ ପାଇଁ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ବେରୁଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ବ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରହଣ

କରପାରବେ I

ଯାଷଫ ଏବେଂ ମରୀୟମ ରାମୀୟ ଶାସନକର୍ବାଙୁ୍କ କର ଦବୋ ପାଇଁ ଜନଗଣନା ସମୟର ବେଥଲହିମକୁ ଯାତ୍ରା କଲ I

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର “କର” ଶବ୍ଦକୁ “ଆବେଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କମ୍ଵା “ଅଧିକାରୀ ଅଥର୍ବ” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦର ଅଥର୍ବ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର” I
“କରଦବୋ” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କର  “ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ବ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି ଅଥର୍ବ ଗ୍ରହଣ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅଥର୍ବ ପଇଠ କରବୋ

ଆବେଶ୍ୟକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I “କର ଆଦାୟ କରବୋ” ପ୍ରବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କର “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି ଅଥର୍ବ ଗ୍ରହଣ

କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଜଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ  ଯଏ କ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଏବେଂ କର ଦବୋ ନମନ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ବ

ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କର I
ଯଉଁ ଲାକମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି କର ଆଦାୟ କରନ୍ତି , ସମାନ ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବେଶ୍ୟକ କରୁଥିବୋ ଅଥର୍ବଠାରୁ ଅଧିକ

ଅଥର୍ବ ଦାବେୀ କରୁଥିଲ I କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ନଜ ନମନ୍ତି ଅଧିକା ଅଥର୍ବକୁ ରଖୁଥିଲ I
ଯହତୁ ଏହପର ଭାବେର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରୁଥିଲ, ଯହୁଦୀ ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପାପୀ ବୋଲ ିଗଣନା କରୁଥିଲ

I

ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଯହୁଦୀ ଲାକମାନ ନଜ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ଯହୁଦୀ କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବୋଲ ିଗଣନା କରୁଥିଲ କାରଣ ସମାନ

ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମନ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ, ଯଉଁମାନ ଯହୁଦୀ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅତ୍ୟାଚାର କରୁଥିଲ I
“କରଗ୍ରାହୀମାନ ଏବେଂ ପାପୀମାନ” ବୋକ୍ୟାଂଶଟ ନୂତନ ନୟମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲା ଏବେଂ  ଯହୁଦୀୟମାନ କପର କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛେ

ଭାବେର ଦଖୁଥିଲ ତାହା ପ୍ରକାଶ କର I

(ଯହୁଦୀ, ରାମୀୟ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଲୂକ 20:21-22
ମାକର୍ବ 2:13-14
ମାଥିଉ 9:7-9
ଗଣନା 31:28-29
ରାମୀୟ 13:6-7
ଲୂକ 3:12-13
ଲୂକ 5:27-28
ମାଥିଉ 5:46-48
ମାଥିଉ 9:10-11
ମାଥିଉ 11:18-19
ମାଥିଉ 17:26-27
ମାଥିଉ 18:17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

34:6 ସ କହଲ “ଦୁଇ ଜଣ ଲାକ ମନ୍ଦରକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ପାଇଁ ଗଲ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କରଗ୍ରାହୀ, ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଜଣ ଫାରୂଶୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ

ନତାଥିଲ” I 34:7 “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା ଏହ ପ୍ରକାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, “ହ ଈଶ୍ଵର ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ  ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଉଅଛ ଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ଲାକଙ୍କପର ଅତ୍ୟାଚାରୀ,
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ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ବେ୍ୟଭଚିାରୀ କମ୍ଵା ଏହ କରଗ୍ରାହୀ ପର ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:9 “କନୁ୍ତ କରଗ୍ରାହୀ ସହ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡା ହାଇଥିଲା, ଏପରକ ସ୍ଵଗର୍ବ ଆଡ

ଅନାଇବୋକୁ ସୁଦ୍ଧା କରବୋକୁ ସାହସ କଲାନାହିଁ I କନୁ୍ତ ନଜ ଛାତର ମାର ହାଇ କହବୋକୁ ଲାଗଲା, ହ ଈଶ୍ଵର ମଁୁ ପାପୀ ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କନୁ୍ତ

ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ, ଈଶ୍ଵର କରଗ୍ରାହୀର ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲ ିଗଣନା କଲ” I 35:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ

କରଗ୍ରାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ଅନକ ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣବୋ ନମନ୍ତି ଏକତ୍ରତ ହାଇଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Tax: Strong’s: H2670, H4060, H4371, H4522, H4864, H6186, G13230, G27780, G50550, G54110

Tax Collector: Strong’s: H5065, H5674, G50570, G50580

(କୁ ଫରିଯାଅ: 34:06; 34:07; 34:09; 34:10; 35:01) 

• 

• 

translationWords କର, କର ଦଆଯବୋ, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
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କାଲବ୍

ତଥ୍ୟ ଗୁଡିକ

ମାଶା କଣାନ ଦଶକୁ ଆବେଷ୍କାର କରବୋ ପାଇଁ ଇସ୍ରାଏଲ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁ ବୋର ଜଣ ଗୁପ୍ତିଚରଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରଥିଲ ତନ୍ମ ଧ୍ୟରୁ ହାଇଥିଲ କାଲବ୍ ଅନ୍ୟତମ

ସ ଏବେଂ ଯହାଶୁୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ ସଦପ୍ରଭୁଙ୍କ ପର ଭରସା ରଖ କାରଣ ସଦାପ୍ରଭୁ କଣାନୀୟ ପରାସ୍ତି କରବୋର ସହାୟ ହବେ
ଯହାଶୁୟ ଏବେଂ କାଲବ୍ ଙ୍କ ପଢର କବେଳ ଦୁଇ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ କଣାନକୁ ପ୍ରବେଶ କରବୋ ପାଇଁ ଅନୁମତ ପାଇଥିଲ
କାଲବ୍ ଅନୁରାଧ କର କହଲ ଯପର ତାଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ପରବୋରକୁ ହବେ୍ର ାଣ ଦଶ ମଳ

ସ ଜାଣଥିଲ ଯ ଇଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ସହ ଦଶର ବୋସ କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର କରବୋ ପାଇଁ ସହାୟ ହବେ

(ଭାନ୍ତିର ନମନ୍ତି ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁ ଭାଷାନ୍ତିର କରବେ କପର)

(ଦଖ: ହବେ୍ର ାଣ, ଯହାଶୁୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ଥ :

୧ମ ବେଂଶାବେଳ ୦୪: ୧୩-୧୬
ଯହାଶୁୟ ୧୪:୬-୭
ବେଚାରକର୍ବା ୦୧:୧୧-୧୩
ଗଣନା ୩୨:୧୦-୧୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୧୪:୦୪_ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ କଣାନ ଦଶର ପରସୀମାକୁ ଆସଲ,, ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରତ୍ୟକ ଜାତରୁ ଜଣ ଜଣ କର ମାଶା ୧୨ଜଣ
ପୁରୁଷଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ

କଣାନ ଦଶକୁ ଅନୁସଂଧାନ କରବୋକୁ ସ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଉପଦଶ ଦଲ

_ ୧୪:୦୬_ ତହୁଁ _ କାଲବ୍ _ ` ଯହାଶୁୟ, ଓ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜଣ ଗୁପ୍ତିଚରଙ୍କ ସହତ, କହଲ, “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କଣାନ ଦଶର ଲାକମାନ ଖୁବ୍
ଶକ୍ତିଶାଳୀ କନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ହରାଇ ପାରବୋ!

ଇଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯୁଦ୍ଧ କରବେ

୧୪:୦୮” ଯହାଶୁୟ ଓ_ କାଲବ୍ ବେ୍ୟତୀତ _, ଆଉ ଯତଜଣ କାଡଏ ବେଷର୍ବ ଓ ଏହାଠାରୁ ତତାଧିକ ସମସ୍ତି ସଠାର ମରବୋ କନୁ୍ତ କବେ ହଁ
ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ପ୍ରବେଶ କରପାରବୋ ନାହିଁ “

ଏଣୁ ଯପର ସହ ଦଶର ଶାନ୍ତିର ବେଂଚ ପାରବେ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3612, H3614

(କୁ ଫରିଯାଅ: 14:06; 14:07; 14:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:

ହାମ କଣାନର ପତା,ନାହଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ କଣାନୀୟ ହଉଛନ୍ତି କଣାନର ବେଂଶଧର

ଶବ୍ଦ “କଣାନ” କମ୍ଵା “କଣାନ ଦଶ” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଓ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ମଝର ଥିବୋ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁେଝାଏ

ଏହାର ସୀମା ମସର ଓ ଦକ୍ଷଣକୁ ସୀରଆ କନାରା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି

ଏହ ଦଶର କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହତ ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳ ମଧ୍ୟ ବେସବୋସ କରୁଥିଲ
ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହମ ଓ ତାଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ କଣାନ ଦଶ ଦବୋ ପାଇଁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ, ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନଗଣ

(ଭାଷାନ୍ତିର ନମନ୍ତି ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁ ଅନୁବୋଦ କରବେ କପର)

(ଆହୁର ଦଖ: ହାମ, ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ପ୍ରରତ ୧୩:୧୯-୨୦
ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮
ଆଦ ୦୯:୧୮-୧୯
ଆଦ ୧୦:୧୯-୨୦
ଆଦ ୧୩:୫-୭
ଆଦ ୪୭:୧-୨

ବାଇବଲର ଥିବା କାହାଣୀ ରୁ  କିଛି ଉଦାହରଣ:

_ ୦୪:୫_ ସ (ଅବେ୍ର ାମ) ଆପଣାର ଭାଯର୍ବା, ସାରୀ, ସବୁେ ସମ୍ପତ, ଚାକର (ପରଚାରକ) ଏବେଂ ଲବେ୍ଧ  ପ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ଘନ ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିବୋ କଣାନ
ଦଶ ଉଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କର କଣାନ ଦଶର ପହଂଚଲ

୦୪:୦୬ ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ାମ ପହଁଚଲ_କଣାନ _ ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁଃ ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କର

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଯୁଗାନୁକ୍ର ମ ତୁମ୍ଭର ବେଂଶକୁ ଯ ସକଳ ଦଶ ଦବୋ

୦୪:୦୯_ “ମଁୁ କଣାନ ଦଶ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତିାନଗଣଙୁ୍କ ଦଲ”ି
_ ୦୫:୦୩ _ “ପୁଣ ତୁମ୍ଭ ଏବେ ଏହ ଯଉଁ କଣାନ ଦଶର ପ୍ରବୋସ କରୁଅଛ, ତହିଁର ସମୁଦାୟ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ଭବେଷ୍ୟଦ ବେଂଶକୁ
ଅନନ୍ତିକାଳୀନ ଅଧିକାର ନମନ୍ତି ଦବୋ ଓ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ଵର ହବୋ”
_ ୦୭:୦୮_ ଦୀଘର୍ବ ୨୦ ବେଷର୍ବ ଘରଠାରୁ ବେଦଶର କାଟବୋ ପର, କଣାନ, ଯାକୁଵ ତାର ପରବୋର, ଦାସ ଓ ସମସ୍ତି ଲବେ୍ଧ  ପ୍ରାଣୀମାନଙୁ୍କ ନଇ ଫରଲା

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:05; 04:06; 04:09; 05:01; 05:03; 07:08; 07:10; 08:10; 09:13; 14:01; 14:02; 14:03; 14:04; 14:05; 
14:06; 14:09; 14:10; 15:01; 15:05; 15:06; 15:07; 15:11; 16:01; 20:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ

ପରିଭାଷା:

କୁମାରୀ ଜଣ ମହଳା ଅଟ  ଯଏ କବେ ହଁ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିନାହିଁI

ମସୀହ ଏକ କୁମାରୀ ଠାରୁ ଜାତ ହବେ ବୋଲ ିଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଯଶାଇୟ କହଥିଲ I

ଯତବେଳ ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଭର୍ବଧାରଣ କରଥିଲ ସତବେଳ ସ କୁମାରୀ ଥିଲ I ଯୀଶୁଙ୍କର କହ ମାନବେ ପତା ନଥିଲ।

କତକ ଭାଷାର ଏକ କୁମାରୀକୁ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ଏକ ଭଦ୍ର  ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I (Euphemism: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଯଶାଇୟ, ଯୀଶୁ, ମରୀୟମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:15-16
ଲୂକ 1:27
ଲୂକ 1:35
ମାଥିଉ 1:23
ମାଥିଉ 25:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:9 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଯଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କଲ ଯ କ ମସୀହ କବେଳ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ହିଁ ଜନ୍ମ  ଲାଭ କରବେ I

22:4 ସ (ମରୀୟମ) ଏକ କୁମାରୀ ଥିଲ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହତ ତାହାଙ୍କର ବେବୋହ ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା I

22:5 ମରୀୟମ ଉର ଦଲ, “ଏହା କପର ସମ୍ଭବେ କାରଣ ମଁୁ ଜଣ କୁମାରୀ ଅଟ?”

49:1 ଜଣ ଦୂତ ମରୀୟମ ନାମକ ଏକ କୁମାରୀଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବେ I ତଣୁ ସ କୁମାରୀ ଥିବୋବେଳ ସ ଏକ ପୁତ୍ର
ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ଦଲ ଏବେଂ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1330, H1331, G39320, G39330

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:09; 22:04; 22:05; 49:01) 
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କ୍ରୁ ଶ

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲ  ସମୟର, କ୍ରୁଶ ଏକ କାଠଖୁଣ୍ଟି ଥିଲା ଯାହାକ ଭୂମର ପାତା ଯାଉଥିଲା, ଏହାର ଉପର ଭାଗର ଏକ ଭୂସମାନ୍ତିର କଡ଼କାଠ ସଂଲଗସ୍ନେ ରହୁଥିଲା ।

ରାମ୍ୟ ସମ୍ରାଟମାନଙ୍କ ସମୟର, ରାମ୍ୟ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବୋନ୍ଧ କମ୍ଵା କଣ୍ଟିାପଟ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ  ଦଉଥିଲ ।
ଯୀଶୁ ବେନା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲ, ସ କୌଣସ ଅପରାଧ କର ନଥିଲ ତଥାପ ରାମୀୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ।

ଏହା କ୍ରୟା ପଦ “cross” ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ନଦୀ କମ୍ଵା ହ୍ରଦକୁ ଅତକ୍ରମ କର ଅନ୍ୟ ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଯବୋ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

କ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ସୂଚାଉଥିବୋ ଏକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଏପର ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ କ୍ରୁଶର ଜୀବେନରୁ ମାର ଦବୋକୁ ବୁେଝାଏ ଯଥା “ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଖୁଣ୍ଟି” କମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟ କାଠ ।”
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ  ସ୍ଥାନୀୟ କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ବୋଇବେଲର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ( ଅଜ୍ଞାତ ବେଷୟକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ ଦଖନୁ୍ତ) ।

(କ୍ରୁଶ, ରାମୀୟ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 1:17
କଲସୀୟ 2:15
ଗାଲାତୀୟ 6:12
ଯାହନ 19:18
ଲୂକ  9:23
ଲୂକ  23:26
ମାଥିଉ 10:38
ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:8

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

40:1 ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରହାସ କରବୋ ପର, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁ ଶର ଚଢାଇଲ । ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କ୍ରୁ ଶ ବୁେହାଇଲ ଯଉଁଥିର ସ
ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରବେ ।

40:2 ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପାଳୀ ନାମକ ସ୍ଥାନ” କୁ ଆଣଲ ଏବେଂ ସମାନ କ୍ରୁ ଶର ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଣ୍ଟିା ପଟଲ ।

40:5 ଯହୁଦୀ ନତା ଏବେଂ ଜନଗହଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରହାସ କଲ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କହଲ, “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତାହାହଲ କ୍ରୁ ଶରୁ  ତଳକୁ
ଆସ ଓ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କର ତାପର ଆମ୍ଭମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରବୁେ ।

49:10 ଯତବେଳ କ୍ରୁ ଶର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତି ଦଣ୍ଡ ଗ୍ରହଣ କଲ ।

49:12  ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲ ିତୁମ୍ଭ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରବେର୍ବ କ୍ରୁ ଶର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଫଳର ଈଶ୍ଵର 
ତାହାଙୁ୍କ  ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଜୀବେତ କଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: G47160

(କୁ ଫରିଯାଅ: 40:01; 40:02; 40:05; 49:10; 49:12; 49:14) 
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କ୍ରୁ ଶବଧ କରିବା, କ୍ରୁ ଶହତ

ସଂଜ୍ଞା:

“କ୍ରୁଶବେଧ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାରକୁ କ୍ରୁଶର ଝୁଲଇ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଛଟପଟ କର ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦବୋବୋକୁ ବୁେଝାଏ ।

ଦାଷୀକୁ କ୍ରୁଶର ବେନ୍ଧା ଯାଉଥିଲା ନହଲ କଣ୍ଟିାବେଦ୍ଧ କରାଯାଉଥିଲା । କ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଥିବୋ ଲାକର ରକ୍ତିର ମାତ୍ରା  ହ୍ରାସ ପାଉଥିଲା ଏବେଂ ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧ
ହାଇ ସ ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରୁଥିଲା ।
ପୁରାତନ ରାମୀୟ  ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସମୟର ବୋରମ୍ଵାର ଏହ ପଦ୍ଧତ ବେ୍ୟବେହାର କର ଯଉଁମାନ ଦାଷୀ ଏବେଂ ଯଉଁମାନ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ସ୍ଵର
ଉାଳନ କରୁଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଏହପର ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦଆଯାଉଥିଲା ।
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କରବୋ ପାଇଁ, ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁମାନ ରାମୀୟ ଶାସକଙୁ୍କ ସୈନକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦବୋକୁ କହଲ । ସୈନକମାନ
ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର କଣ୍ଟିା ମାରଲ ।  ଯୀଶୁ 6 ଘଣ୍ଟିା କ୍ରୁଶର ଯନ୍ତ୍ରଣା ପାଇଲ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“କ୍ରୁଶବେଧ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “କ୍ରୁଶର ମାରବୋ” କମ୍ଵା “କ୍ରୁଶର କଣ୍ଟିାମାର ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(କ୍ରୁଶ, ରାମୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 2:23
ଗାଲାତୀୟ 2:20-21
ଲୂକ 23:20-22
ଲୂକ 23:34
ମାଥିଉ 20: 17-19
ମାଥିଉ 27:23-24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

39:11 କନୁ୍ତ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ନତା ଏବେଂ ଜନଗହଳ ତାହାକୁ(ଯୀଶୁ)  କ୍ରୁଶବେଧ କର ବୋଲ ିଚତ୍କାର କଲ!”

39:12 ପଲାତ ଜନ ଗହଳ କାଲ ବେଦ୍ର ାହ କରବେ ବୋଲ ିଭୟକର, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର  ବେଧ କରବୋକୁ’ ସୈନକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଏବେଂ
ଏଥିର ଏକ ଗୃରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଦାୟତ୍ଵ କୁ ପାଳନ କଲ ।

40:1 ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସୈନକମାନ ପରହାସ କରବୋପାର, ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କରବୋକୁ ଘନଗଲ । ସ ଯଉଁ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରବେ ସମାନ
ତାହାଙୁ୍କ ସହ କ୍ରୁଶକୁ ବେହନ କରବୋକୁ କହଲ ।

40:4  ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଆପରାଧି ମଝର କ୍ରୁଶବେଦ୍ଧ ହଲ  ।

43:6 “ହ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ, ଯୀଶୁ ଯଏକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତିର ଅନକ ମହାନ ଚହ୍ନ ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ, ତାହା ଆପଣମାନ ଜାଣନ୍ତି ଓ
ତାହାର ସାକ୍ଷୀ ଅଟନ୍ତି କନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କଲ ।

43:9_”ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ମନୁଷ୍ୟ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବେଧ କଲ ।”

44:8 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, ଏହ ଲାକଟ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଶକ୍ତିର ସୁସ୍ଥ ହାଇ ଆପଣମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଠଆ ହାଇଅଛ । କ୍ରୁଶର
ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଧ କଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନ୍ତି ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G03880, G43620, G47170, G49570

(କୁ ଫରିଯାଅ: 39:11; 39:12; 40:01; 40:04; 41:01; 43:06; 43:09; 44:08) 
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କ୍ଷମା କରିବା, କ୍ଷମା ପ୍ର ା, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବା, ଦାଷ କ୍ଷମା

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରବୋର ଅଥର୍ବ କହ ହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଃଖ ଦଲ ମଧ୍ୟ ସହ ଲାକ ବେରାଧର କୌଣସ ଆକ୍ର ାଶ ନରଖିବୋ ଅଟ I “କ୍ଷମା” କାହାକୁ କ୍ଷମା

କରବୋର ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରବୋର ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସ କରଥିବୋ ଭୁଲ ହତୁ ତାହାକୁ ଦଣ୍ଡତ ନ କରବୋ ଅଟ I

ସାଙ୍କତକ ରୂପର ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ର କରବୋ “ଯମତକ “ଏକ ଋଣ କ୍ଷମା କରବୋ” ବୋଲ ିବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର I
ଯତବେଳ ଲାକମାନ ନଜ ନଜର ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି , ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶ ଉପର ତ୍ୟାଗପୂର୍ବ ମୃତୁ୍ୟର ଆଧାରର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ପ୍ରଦାନ

କରନ୍ତି I

ଯୀଶୁ ଯପର ନଜ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରଛନ୍ତି ସହପର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରବୋକୁ ଶଖାଇଲ I

“କ୍ଷମା ଦବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ତାହାର ପାପ ପାଇଁ କ୍ଷମା କରବୋ ଏବେଂ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବୋ ଅଟ I

ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସହ ସମାନ ଅଟ କନୁ୍ତ ଏହା ଦାଷୀକୁ ଦଣ୍ଡ ନଦବୋ ପାଇଁ ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକ ନଷ୍ପର ଅଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି

କରପାର I
ଏକ ଅଦାଲତର, ଜଣ ବେଚାରକ ଅପରାଧର ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ କ୍ଷମା କରପାରବେ |
ଆମ୍ଭମାନ ପାପର ଦାଷୀ ହଲ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଆମକୁ କ୍ଷମା କର ସ କ୍ରୁଶ ଉପର ତ୍ୟାଗପୂର୍ବ ମୃତୁ୍ୟର ଆଧାରର ଆମକୁ ନରକର ଦଣ୍ଡରୁ ମଁୁ 

କ୍ତି କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “କ୍ଷମା କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “କ୍ଷମା” କମ୍ଵା “ବୋତଲ୍ କରବୋ” କମ୍ଵା “ମଁୁ  କ୍ତି କରବୋ” କମ୍ଵା “ବେରୁଦ୍ଧର ନ ଧରବୋ” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
“କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ରାଷ ପ୍ରକାଶ ନକରବୋକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରବୋ “ କମ୍ଵା

“କାହାକୁ ଦାଷୀ ନୁହଁ ବୋଲ ିଘାଷଣା କରବୋ” କମ୍ଵା “କ୍ଷମା କରବୋର କାଯର୍ବ୍ୟ”I

ଯଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କ୍ଷମା କରବୋ କ୍ରୟାପଦ ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଛ, ତବେ ସହ ଶବ୍ଦକୁ “କ୍ଷମା”  ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋର ବେ୍ୟବେହୃତ

କରାଯାଇପାର I

( ଦାଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 50:17
ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ 14:17-19
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 29: 20-21
ଯହାଶୂୟ 24:19-20
ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜାବେଳୀ 5:17-19
ଗୀତସଂହତା 25:11
ଗୀତସଂହତା 25:17-19
ଯଶାଇୟ 55:6-7
ଯଶାଇୟ 40:2
ଲୂକ 5:21
ପ୍ରରତ 8:22
ଏଫିସୀୟ 4:31-32
କଲସୀୟ 3:12-14
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:12
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

7:10 କନୁ୍ତ ଏଷୌ ଯାକୁବେକୁ କ୍ଷମା କର ଦଇଥିଲା, ଓ ସମାନ ପୁଣଥର ପରସ୍ପରକୁ ଦଖି ଆନନ୍ଦତ ହଲ I

13:15 ମାଶା ଆଉଥର ପବେର୍ବତ ଆରାହଣ କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ କ ସ ଲାକଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ

ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲ I

17:13 ଦାଉଦ ତାହାର ପାପରୁ ଅନୁତାପ କଲା ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲ I

21:5 ନୂତନ ଚୁକ୍ତିର, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଲାକମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଲଖିବେ, ଯପରକ ଲାକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ରୂପର ଜାଣନୁ୍ତ,

ଯପର କ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲାକ ହବେ, ଏବେଂ ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କରବେ I

29:1 ଥର ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ, “ପ୍ରଭୁ, ଯତବେଳ ମା ଭାଇ ମା ବେରାଧର ପାପ କର, ତବେ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା

କରବୋ ଉଚତ ଅଟ I

29:8 ମଁୁ  ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତି ଋଣ କ୍ଷମା କଲ ିକାରଣ ତୁମ୍ଭ  ମାତ ଅନୁରାଧ କଲ I

38:5 ତା ପର ଯୀଶୁ ପାନ ପାତ୍ର ଘନ କହଲ, “ଏହାକୁ ପାନ କର” I ଏହା ନୂତନ ନୟମର ମା ରକ୍ତିର ସ୍ଥାପତ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପର କ୍ଷମା

ନମନ୍ତି ପାତତ ହଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

(କୁ ଫରିଯାଅ: 07:10; 13:15; 17:13; 21:05; 22:07; 29:01; 29:08; 29:09; 38:05; 38:12; 40:02; 42:08; 43:11; 49:07; 
49:11; 49:16; 49:17) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଖ୍ର ୀ, ମସୀହ

ଘଟଣାବଳୀ :

“ମସୀହ ” ଏବେଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଅଭଷିକ୍ତି” ଅଟ ଏବେଂ  ଏହା ଯୀଶୁ ତଥା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହ ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ନୂତନ ନୟମର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର ହାଇଛ, ଯାହାଙୁ୍କ ପତା ଈଶ୍ଵର ରାଜା ଭାବେର ତାହାଙ୍କର
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରବୋକୁ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ପାପ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରବୋକୁ ନଯୁକ୍ତି କରଅଛନ୍ତି।
ପୂରାତନ ନୟମର, ସ ପୃଥିବେୀକୁ ଆସବୋ ଶହ ଶହ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ଭବେଷ୍ୟଦବେକ୍ତି ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ଭବେଷ୍ୟତ ବୋଣୀ ଲଖିଛନ୍ତି।
ଏକ “ଅଭଷିକ୍ତି (ଜଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବେ୍ୟବେହାର ପୂରାତନ ନୟମର ହଇଛ ଯାହା ମସୀହ ଆସବେ ବୋଲ ିନର୍ବଶ କର।
ଯୀଶୁ ଏହ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀଗୁଡ଼କୁ ସମ୍ପୂର୍ବ କରସାରଛନ୍ତି ଏବେଂ ସ ମସୀହ ବୋଲ ିପ୍ରମାଣତ କରବୋ ପାଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ
କମର୍ବ କରଛନ୍ତି , ତାଙ୍କର ଦ୍ଵ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀଗୁଡ଼କ ରହଛ ସ ସଫଳ କରବେ।
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦ ବୋରମ୍ଵାର ନାମ ଭାବେ ବେ୍ୟବେହୃତ, ଯପର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଏବେଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ।”
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଭାବେ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, ଯପର “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି।”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ “ଜଣ ଅଭଷିକ୍ତି” ନତୁବୋ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଭଷିକ୍ତି ତ୍ରାଣକର୍ବା“ ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।

ଅଧିକାଂସ ଭାଷାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” କମ୍ଵା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ଭାଷାନ୍ତିର କରାଯାଇଛ। ( How to Translate Unknowns ଦଖନୁ୍ତ)
ଭାଷାନ୍ତିର ହାଇଥିବୋ ସଂଜ୍ଞା ଅନୁସାର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଜଣ ଅଭଷିକ୍ତି”  ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ସମ୍ପୁର୍ବ ବୋଇବେଲର ଏହାକୁ ସଙ୍ଗତ କର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ ଯପର ପାଠକ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପଡବେ ନାହିଁ।
“ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦର ପୃଷ୍ଠଭୂମ ଆପରବେର୍ବନ ରହ ଯଉଁଠ ଦୁଇଟ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏ ପଦର ଲଖା ଅଛ (ଯଥା ଯାହନ 1:41)
ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ “ମସୀହ” ଏବେଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କ ସହ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଉମ ଭାବେ ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ କରବେଯଉଁଠାର ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏ
ପଦର ଥାଏ (ଯପରକ ଯାହନ: 1:41)।

(ନାମଗୁଡ଼କୁକପର କରବେ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ, ଅଭଷିକ୍ତି ଦଖନ୍ତୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 5:1-3
ପ୍ରରତ 2:35
ପ୍ରରତ 5:40-42
ଯାହନ 1:40-42
ଯାହନ 3:27-28
ଯାହନ 4:25
ଲୁକ 2:10-12
ମାଥିଉ 1:16

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:7 ମସୀହ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଜଣ ମନାନୀତ ଯଏ ପାପରୁ ଏହ ଜଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।

17:8 ଯପର ଏହା ଘଟଲା, ପ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବେଷର୍ବ ମସୀହ ଆସବୋର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙୁ୍କ ଅପକ୍ଷା କରବୋକୁ ପଡବେ।

21:1 ଆରମ୍ଭରୁ, ପରମଶ୍ଵର ମସୀହଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଯାଜନା କରଥିଲ।

21:4 ପରମଶ୍ଵର ରାଜା ଦାଉଦଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜ ବେଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବେ।

21:5 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରବେ।

21:6 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିଲ ଯ ମସୀହ ଜଣ ଭାବେବୋଦୀ, ଜଣ ଯାଜକ, ଏବେଂ ଜଣ ରାଜା ହବେ।

21:9_ ଯଶାଇୟ ଭାବେବୋଦୀ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରବେ।
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43:7 “କନୁ୍ତ ଭାବେବୋଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନ୍ତି , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପବିତ୍ର  ବ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ

ପାତାଳର ନଷ୍ଟି ହବୋକୁ ଦବେ ନାହିଁ।'"

43:9 “କନୁ୍ତ ନଶ୍ଚୟ ଜାଣରଖ ଯ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଏବେଂ ମସୀହ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟି) ଉଭୟ ପଦର ନଯୁକ୍ତି କରଅଛନ୍ତି !“

43:11 ପତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପରବେର୍ବନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ହୁଅ ଯପର ଈଶ୍ଵର
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁେକୁ କ୍ଷମା କରବେ।"

46:6 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହ  (ଖ୍ରୀଷ୍ଟି) ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିସାଉଲ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ସହତ ଯୁକ୍ତି କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H4899, G33230, G55470

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:07; 17:08; 19:18; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:08; 21:09; 21:10; 21:11; 
21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:02; 23:06; 24:05; 26:04; 37:05; 38:02; 39:03; 40:09; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 
43:09; 44:05; 44:08; 45:03; 46:06; 48:04; 48:13; 49:14; 50:01; 50:08) 
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ଖ୍ର ୀୟାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣର କଛ ସମୟ ପର, ଲାକମାନ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ” ନାମର ନାମତ ହଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ଅନୁକାରୀ”

ଏହାଥିଲା ଆନ୍ତିୟଖିଆ ସହର ଯଉଁଠ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକାରୀମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ନାମର ପରଚତ ହଲ
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ହଉଛନ୍ତି ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଭାବେର ଗ୍ରହଣ କର ଏବେଂ ଯଏ ଭରସା କର ଯ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ପାପରୁ ପରତ୍ରାଣ
କରଛନ୍ତି
ଆଧୁନକ ସମୟର, କହ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଧମର୍ବ ସହତ ପରଚୟ ଦଲ ତାଙ୍କ ନକଟର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ” ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଉଛ ଯଦ୍ୟପ ସ
ପ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁନାହିଁ

ବୋଇବେଲର ଥିବୋ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ

କାରଣ ବୋଇବେଲର “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ” ଶବ୍ଦଟ ବେ୍ୟବେହାର ହୁଏ ଯଏ ଜଣଙ୍କ ପ୍ରକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର, ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନକୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ବେଶ୍ଵାସୀ
କୁହାଯାଏ

ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ:

ଏହ ବୋକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି-ଅନୁଗମନକାରୀ” କମ୍ଵା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ” ନତୁବୋ ଏହପର କଛ ତଥା “ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତି”
ଅନୁବୋଦକାରୀ ନଶ୍ଚତ ହବୋ ଉଚତ ଯ ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଶଷ୍ୟ କମ୍ଵା ପ୍ରରତ ପର ଅନୁବୋଦଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ
ଯତ୍ନବୋନ ହବୋ ଯ ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ଯପର ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର, ଏହା କୌଣସ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଦଳ ପାଇଁ ନୁହଁ
ସ୍ଥାନୀୟ କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବୋଇବେଲକୁ ଅନୁବୋଦ କଲାବେଳ ମନ ରଖିବେ ଯ ଏହା କପର ଅନୁବୋଦ ହାଇଛ

(ଦଖ: ଅଜଣା ବେଷୟକୁ ଅନୁବୋଦ କରବେ କପର)

(ଆହୁର ଦଖ: ଆନ୍ତିୟଖିଅ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ମଣ୍ଡଳୀ, ବେଶ୍ଵାସୀ, ଶଷ୍ୟ, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ଥ :

୧ମ କରନ୍ଥୀୟ ୦୬:୭-୮
୧ମ ପତର ୦୪:୧୫-୧୬
ପ୍ରରତ ୧୧:୨୫-୨୬
ପ୍ରରତ ୨୬:୨୭-୨୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୪୬:୦୯ ପୁଣ ଆନ୍ତିୟଖିଆର ଶଷ୍ୟମାନ ପ୍ରଥମର ଖ୍ର ୀୟାନ ବୋଲ ିଆଖ୍ୟାତ ହଲ

୪୭:୧୪ ପାଉଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟମାନ ଖ୍ର ୀୟାନ ନତାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସହରକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାରକୁ ପ୍ରଚାର ଓ ଘାଷଣା କରବୋକୁ ଲାଗଲ

୪୯:୧୫ ଯଦ ତୁମ ଯୀଶୁ ତୁମ ନମନ୍ତି ଯାହାସବୁେ କରଛନ୍ତି ବେଶ୍ଵାସ କରବେ, ତୁମ ଜଣ ଖ୍ର ୀଆନ୍

୪୯:୧୬ ଯଦ ତୁମ ଜଣ ଖ୍ର ୀୟାନ, ଈଶ୍ଵର ତୁମର ପାପ କ୍ଷମା କରଛନ୍ତି କାରଣ ଯୀଶୁ ଯାହା କରଛନ୍ତି

୪୯:୧୭ ଯଦ୍ୟପ ତୁମ ଜଣ ଖ୍ର ୀୟାନ ପାପ ପ୍ରତ ତୁମର ଲାଳସା ରହବେ

୫୦:୦୩ ସ ସ୍ଵଗର୍ବରାହଣ କରବେ ପୂବେର୍ବରୁ, ଯୀଶୁ କହଲ ଖ୍ର ୀୟାନମାନ ତୁମ ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟର ଏହ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରବେ ଯଏ ଏହ
ବେଷୟ ଶୁଣ ନାହିଁ

୫୦:୧୧ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରବେ, ପ୍ରତ୍ୟକ ଖ୍ର ୀୟାନ ଯଏ ମହା ନଦ୍ର ା ପ୍ରାପ୍ତି ସମାନ ଉଠବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ସହତ ମଧ୍ୟ ଆକାଶର
ଭଟବେ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G5546
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ଗବର୍ଥ , ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ଥ

ପରିଭାଷା:

“ଗବେର୍ବ” ଏବେଂ “ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ, ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ ଯଏ ନଜକୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଉଚ୍ଚ ଭାବେ ଏବେଂ ବେଶଷ ଭାବେର ଭାବେ ଯ ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ

ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଉମ ଅଟI

ଜଣ ଅହଙ୍କାରୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅନକ ସମୟର ଆପଣାର ଦାଷକୁ ସ୍ଵୀକାର କର ନାହିଁ I ସ ନମ୍ର ନୁହଁ I

ଅହଙ୍କାର ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ବଗୁଡ଼କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହବୋ ପଥର କଢ଼ାଇନଏ I
ଏହ “ଗବେର୍ବ କରବୋ” ଏବେଂ “ଗବେର୍ବୀ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ସକରାତ୍ମକ ଅଥର୍ବର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର, ଯଥା, ମଁୁ ଜଣକ ସଫଳତା କମ୍ଵା କଛ ହାସଲ କରଥିବୋ

ହତୁ “ଗବେର୍ବ କର କମ୍ଵା ଗବେର୍ତ୍ତିତ” ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର  ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ହତୁ “ଗବେର୍ତ୍ତିତ” ହବୋ I “ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଗବେର୍ବ କରବୋ” କହଲ ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ

ଉମ ଭାବେର କରାଯାଉଥିବୋରୁ ଆନନ୍ଦ ପାଇବୋ ଅଟ I
କହ କହ ସମାନ କରଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟ ବେଷୟର ଗବେର୍ବ ନ କର ଗବେର୍ତ୍ତିତ ହାଇପାରନ୍ତି।“ଗବେର୍ବ” ର ଏହ ଦୁଇଟ ଭନିସ୍ନେ  ଅଥର୍ବ ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଭନିସ୍ନେ

ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I
“ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସବୁେବେଳ ନକରାତ୍ମକ ଅଟ, ଏବେଂ ଏଥିର “ଉଦ୍ଧତ ହବୋ” ବୋ “ଅହମକା: ବୋ “ଆତ୍ମ-ବେଡମା ” ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କ ବେହନ କର

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଗବେର୍ବ” ଶବ୍ଦର ବେଶଷ୍ୟ ପଦକୁ “ଉଦ୍ଧତ” ବୋ “ଅହମକା” ବୋ “ଆତ୍ମ-ବେଡମା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗର “ଗବେର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆନନ୍ଦ” କମ୍ଵା “ସନ୍ତିାଷ” କମ୍ଵା “ଆତ୍ମ-ତୃପ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଗବେର୍ତ୍ତିତ ହବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆନନ୍ଦତ ହବୋ” କମ୍ଵା “ସନ୍ତିାଷ ଲାଭ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଆନନ୍ଦମୟ ହବୋ (ଜଣକର ସଫଳତା ହତୁ ) ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଗବେର୍ବ କରବୋ” ଶଦକୁ “ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ଉମ ଭାବେର କରାଯାଉଥିବୋରୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି ପାଇବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଯହାବୋଙ୍କଠାର ଗବେର୍ବ କରବୋ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ଯହାବୋ ସାଧନ କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ମହତ୍ଵ  କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ ନମନ୍ତି ଆନନ୍ଦତ ହବୋ “କମ୍ଵା

“ସଦାପ୍ରଭୁ କଡ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ହାଇଥିବୋରୁ ଆନନ୍ଦତ ହବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

( ଗବେର୍ବୀ, ନମ୍ର, ଆନନ୍ଦ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 3:6-7
ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 1:12
ଗାଲାତୀୟ 6:3-5
ଯଶାଇୟ 13:19
ଲୂକ 1:51

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:2 ସମାନ ଅତଶୟ ଗବର୍ଥ ୀ ଏବେଂ ସମାନ ଈଶ୍ଵର କହଥିବୋ ବେଷୟକୁ ମନାଯାଗ କଲନାହିଁ I

34:10 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ, ଈଶ୍ଵର ସହ କରଗ୍ରାହୀର ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗଣତ କଲ I ମାତ୍ର

ସ ସହ ଧମର୍ବନତାଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନାକୁ ପସନ୍ଦ କଲ ନାହିଁ I ଯଉଁମାନ ଗବର୍ଥ ୀ, ଈଶ୍ଵର ସହ ପ୍ରତ୍ୟକକୁ ନମ୍ର କରବେ ଏବେଂ ସ ଆପ ନମ୍ରମନା

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଠାଇବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396,

H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7295,
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H7312, H7342, H7311, H7830, H8597, G13910, G13920, G27440, G27450, G27460, G31730, G51870,

G52290, G52430, G52440, G53080, G53090, G54260

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:02; 34:10) 
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ଗାଲିଲୀ, ଗାଲିଲୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଗାଲଲିୀ ଇସ୍ରାଏଲର ଅତ ଉର ଭାଗର ଶମରୟାର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା I ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଗାଲଲିୀର ବୋସକର ସ ଜଣ “ଗାଲଲିୀୟ ବେ୍ୟକ୍ତି” ଅଟ I

ନୂତନ ନୟମ  ସମୟର ଗାଲଲିୀ, ଶମରୟା ଓ ଯହୂଦା ଏହ ତନ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରଦଶ ଇସ୍ରାଏଲର ଥିଲା I

ଗାଲଲିୀର ପୂବେର୍ବ ସୀମାର ଏକ ବେଡ଼ ହ୍ରଦ ଲାଗ ରହଛ ଯାହାକୁ “ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀର ନାଜରତ ସହରର ଜୀବେନଯାପନ କଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଓ ଶକ୍ଷା ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳର ହାଇଥିଲା I

(ନାଜରତ ଶମରୟା, ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 9:32
ପ୍ରରତ 13:31
ଯାହନ 2:1-2
ଯାହନ 4:3
ଲୂକ 13:3
ମାକର୍ବ 3:7
ମାଥିଉ 2:22-23
ମାଥିଉ 3:13-15

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:10 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଯଶାଇୟ କହଲ ଯ ମସୀହ ଗାଲଲିୀର ବୋସ କରବେ, ଭଗସ୍ନେ ହୃଦୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବେ ଏବେଂ ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି

କରବେ I

26:1 ଶୟତାନର ପ୍ରଲାଭନକୁ ଦୂର କରବୋ ପର, ଯୀଶୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତିର ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଫରଗଲI

39:6 ଶଷର, ଲାକମାନ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ଥିଲ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀରୁ ଆସଛ।”

41:6 ତା’ପର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମହଳାମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯାଅ ଏବେଂ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହାଇଛନ୍ତି ଏବେଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗର
ଗାଲଲିୀ ଯବେ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1551, G10560, G10570

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:10; 26:01; 26:08; 39:06; 41:06; 41:08) 
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ଗିଦିଅନ

ତଥ୍ୟ:

ଗଦଅନ ଏକ ଇସ୍ରାଏଲ ମନୁଷ୍ୟଥିଲ ଯାହାକୁ ପ୍ରଭୁ ଉଠାଇଲ କ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁଠାରୁ ମୁକ୍ତି କରବେ I

ଗଦଅନଙ୍କ ସମୟର, ମଦୟାନୀୟ ନାମର ଏକ ଜାତଥିଲା ଯ ଲଗାତର ଇସ୍ରାଏଲ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କର ତାହାଙ୍କ ଶସ୍ୟ ବେନାଶ କରୁଥିଲ I

ଗଦଅନ ଏକ ଡରୁଆ ମଣଷଥିଲ ମଧ୍ୟ ଇଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମଦୟନୀୟ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କର ତାହାଙୁ୍କ ହରାଇବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ନତା କର ବୋଛଲ I

ଗଦଅନ ମଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର ବୋଲ ଓ ଆଶରା କୁ ବେନଷ୍ଟି କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ I
ସ କବେଳ ଲାକଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହରାଇବୋର ତାହାଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  କରୁଥିଲ ତାହା ନୁହଁ କନୁ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ସଦାପ୍ରଭୁ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଜାଣ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା

କରବୋକୁ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋକୁ ଉତ୍ସାହତ କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ବୋଲ୍, ଆଶରା, ମୁକ୍ତି କରବୋ, ମଦୟନ, ସଦାପ୍ରଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଏବେ୍ର ୀ ୧୧: ୩୨-୩୪
ବେଚାରକର୍ବା ୦୬: ୧୧-୧୨
ବେଚାରକର୍ବା ୦୬:୨୨-୨୪
ବେଚାରକର୍ବା ୦୮:୧୫-୧୭

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୬:୦୫ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦୂତ –ଗଦଅନ_ ପାଖକୁ ଆସଲ ଓ କହଲ, “ହ ଯାଦ୍ଧା ପ୍ରଭୁ ତୁମ ସହତ ଅଛନ୍ତି “I

ଯାଅ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ କୁ ମଦୟନ ହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର କର I

୧୬:୦୬ _ଗଦଅନଙ୍କ ପତାର ଏକ ବେଦୀ ମୂର୍ତ୍ତି ନମନ୍ତି ସମପର୍ତ୍ତିତଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର _ଗଦଅନକୁ ସହ ବେଦୀ କୁ ନଷ୍ଟି କରବୋ ନମନ୍ତି କହଲ I

୧୬:୦୮ ସମାନ (ମଦୟନୀୟ) ଅନକଥିଲ ଓ ଗଣନା ରୁ ବୋହାରଥିଲ, _ଗଦୟନ _ ଇସ୍ରାଏଲ୍ ଲାକଙୁ୍କ ଡାକରା ଦଲ କ ତାହାଙ୍କ ସହତ ଯୁଦ୍ଧ

କରବୋ ନମନ୍ତି I

୧୬:୦୮ _ଗଦୟନ _ ପ୍ରଭୁଙ୍କଠାରୁ ଦୁଇଟ ଚହ୍ନ ମାଗଲ କ ସ ନଶ୍ଚନ୍ତି ହାଇ ପାରନ୍ତି କ ପ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କଇସ୍ରାଏଲ ର ମୁକ୍ତି ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରବେ I

୧୬:୧୦ ୩୨,୦୦୦ ଇସ୍ରାଏଲ ସନା _ଗଦୟନ _ ନକଟକୁ ଆସଲ, କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ କହଲ ଏହା ଅତ୍ୟଧିକ ଅଟ I

୧୬:୧୨ ତହିଁ ଉତାର _ଗଦୟନ _ ସନା ନକଟକୁ ଫର ଆସଲ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣକୁ ଏକ ଶଙ୍ଗ, ଏକ ମାଟ ପାତ୍ର ଓ ଏକ ମାଶାଲ ଦଲ I

୧୬:୧୫ ଲାକ ସମୁହ ଗଡୟାନକୁ ତାଙ୍କର ରାଜା କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I

୧୬:୧୬ ତା ପର _ଗଦୟନ _ ଏକ ବେଶଷ ବେସ୍ତ୍ର ଯପର ମହାଯାଜକ ପରଧାନ କରନ୍ତି ଏପର ସୁନାର ନମର୍ତ୍ତିତ ଏକ ବେସ୍ତ୍ର ତଆର କଲ I

କନୁ୍ତ ଲାକମାନ ମୂର୍ତ୍ତି କୁ ପୂଜା କଲା ପର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ପୂଜା କଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1439, H1441

(କୁ ଫରିଯାଅ: 16:05; 16:06; 16:07; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:12; 16:13; 16:15; 16:16) 
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ଗିବିୟନ, ଗିବିୟନୀୟ, ଗିବିୟନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

ଗବେୟନ ଏକ ନଗର ଯାହା ଯରୁଶାଲମ ର ଉର ପୂବେର୍ବର ୧୩ କଲାମଟର ଦୁରର ଅବେସ୍ଥତ ଅଟ I ଯଉଁମାନ ଗବେୟନର ରହୁଅଛନ୍ତି ସମାନ ଗବେୟନୀୟ

ଅଟନ୍ତି I

ଯତବେଳ ଗବେୟନୀୟମାନ ଶୁଣଲ ଯ କ ପ୍ରକାର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଯରହାା ଓ ଅଇ କୁ ବେନାଶ କଲ, ସମାନ ଭୟଭତି ହଲ I

ତଣୁ ଗବେୟନୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଗଲଗଲକୁ ଆସଲ ଓ ଛଳ କଲ କ ସମାନ ସୁଦୁର ଦଶରୁ ଆସଥିବୋ ଲାକମାନ I

ଇସ୍ରାଏଲର ନତାଗଣ ଠକର ପଡ଼ଲ ଓ ଗବେୟନୀୟଙ୍କ ସହ ଚୁକ୍ତି କଲ କ ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବେ ଓ ତାଙୁ୍କ ବେନାଶ କରବେ ନାହିଁ I

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଗଲଗଲ, ଯରହାା’ ଯରୁଶାଲମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ବେଂଶାବେଳ ୦୮:୨୯-୩୦
୧ ରାଜାବେଳ ୦୩:୪-୫
୨ ଶାମୁଏଲ ୦୨:୧୨-୧୩
ଯହାଶୁୟ ୦୯:୩-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୬ କଣାନୀୟ ଜନ ସମୁହ ମଧ୍ୟରୁ, ଗବେୟନୀୟ ଯହାଶୁୟକୁ ମଥ୍ୟା କହଲ ଯ ସମାନ କଣାନଠାରୁ ଦୁର ପ୍ରାନ୍ତିରରୁ ଆସ ଅଛନ୍ତି I

୧୫:୦୭ କଛ ସମୟ ପର, କଣାନର ଆଉ ଏକ ଲାକ ସମୁହ ଆମରୀୟ ଶୁଣଲ ଯ, ଗବେୟନମାନ _ ଇସ୍ରାଏଲ ସହତ ଚୁକ୍ତି କଲ, ତଣୁ ସମାନ

ତାହାଙ୍କ ସନା ସମୁହ କୁ ଏକତ୍ରତ କର ବେଡ଼ କଲ ଓ _ଗବେୟନୀୟ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କଲ I

୧୫:୦୮ ତଣୁ ଯହାଶୁୟ ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ସନା କୁ ଏକତ୍ରତ କଲ ଓ ପୁରା ରାତ ଯାତ୍ରା କର _ଗବେୟନୀୟ _ଙ୍କ ନକଟର ପହଁଚଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1391, H1393

(କୁ ଫରିଯାଅ: 15:06; 15:07; 15:08) 
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ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱି ତ

ପରିଭାଷା:

“ଗୌରବେ” ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣ ଧାରଣାଗୁଡ଼କର ମୂଲ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ଵ , ସାନ, କମ୍ଵା ମହମା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ସହତ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର । “ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ
କହ ଜଣ କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟ ନମନ୍ତି ଗୌରବେ କରବୋ, କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟ କମ୍ଵା କହ କତ ଗୌରବେମୟ ତାହା ପ୍ରକାଶ କରବୋ ଅଟ।

ବୋଇବେଲର, “ଗୌରବେ" ଶବ୍ଦ ବେଶଷ ଭାବେର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେର୍ବନା କରବୋକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ, ଯଏ ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବୋନ, ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ, ଅଧିକ ସାନଜନକ, ଅଧିକ ଗୌରବେମୟ, ଏହ ପୃଥିବେୀର ଅନ୍ୟ କାହା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନ୍ତି। ତାହଙ୍କ ବେଶଷତା ବେଷୟର ସମସ୍ତି
ବେଷୟ ତାହାଙ୍କ ଗୌରବେକୁ ପ୍ରକାଶ କର।
ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵର କରଥିବୋ ଅତ କାଯର୍ବ୍ୟ ବେଷୟର କହ ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ କରପାରବେ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜୀବେନଯାପନ
କର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ କରପାରବେ, କାରଣ ଏହା କରବୋ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ମୂଲ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ଵ , ସାନ, ଗୌରବେ ଏବେଂ ମହମା ପ୍ରକାଶ
କର।
“ଗୌରବେର” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ବେଷୟର ଦପର୍ବ କରବୋ ଅଟ।

ପୁରାତନ  ନିୟମ

ପୁରାତନ ନୟମର “ଯହାବୋଙ୍କ ଗୌରବେ” ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ବୋକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ସ୍ଥାନର ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କ ଉପସ୍ଥତର କୌଣସ ବେଷୟକୁ ଅନୁଭବେ
କରବୋକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ନୂତନ ନିୟମ

ପତା ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବେମୟ ତାହା ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରକାଶ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ କରବେ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତ ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ ହବେ। “ଗୌରବେ” ଶବ୍ଦର ଏହ ବେ୍ୟବେହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ବ ବେହନ
କର। ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଯତବେଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ଲାକମାନ ପୁନରୁତ୍ଥତ ହୁଅନ୍ତି , ସତବେଳ ସମାନ ଶାରୀରକ ଭାବେର
ପରବେର୍ତ୍ତିତ ହାଇ ଯୀଶୁ ଯପର ଆପଣା ପୁନରୁତ୍ଥାନ ପର ଦଖାଯାଇଥିଲ ସପର ସମାନ ଦଖାଯବେ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, "ଗୌରବେ" ଶବ୍ଦକୁ “ମହମା” କମ୍ଵା “ମହାନ” କମ୍ଵା “ଚମତ୍କାର ମହାନତା” କମ୍ଵା “ଚରମ ମୂଲ୍ୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
“ଗୌରବେମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବେର ପରପୂର୍ବ” କମ୍ଵା “ଅତ୍ୟନ୍ତି ମୂଲ୍ୟବୋନ” କମ୍ଵା “ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଦୀପ୍ତି” କମ୍ଵା “ଅତ ମହାନ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
।
“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବେ ଦବୋ“ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସାନତ କର" କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମହମା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କର“ କମ୍ଵା
“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ଵର କତ ମହାନ ଅଟନ୍ତି“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଗୌରବେର“ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ପ୍ରଶଂସା“ କମ୍ଵା “ଦପର୍ବ କରବୋ" କମ୍ଵା “ଆତ୍ମ ପ୍ରଶଂସା କରବୋ'’ କମ୍ଵା “ଆନନ୍ଦ ପ୍ରାପ୍ତି କରବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
।
“ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବେ ଦବୋ“ କମ୍ଵା “ଗୌରବେ କରବୋ“ କମ୍ଵା “ମହାନତାକୁ ପ୍ରକାଶତ କରବୋ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ କରବୋ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରସଂଶା କରବୋ“ କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତା ବେଷୟର କହବୋ“ କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର କତ
ମହାନ ଅଟନ୍ତି ଦଶର୍ବାଇବୋ“ କମ୍ଵା “ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସାନତ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ଗୌରବୋନ୍ଵ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଇବୋ" କମ୍ଵା “ପ୍ରସଂଶତ ହବୋ“ କମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ ପ୍ରସଂଶତ ହବୋ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।

(ସାନ, ମହମା, ଉଚ୍ଚ ପ୍ରସଂଶା, ଆଜ୍ଞାବେହ, ପ୍ରସଂଶା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 24:17
ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ 14:9-10
ଯଶାଇୟ 35:2
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ଲୂକ 18:43
ଲୂକ 2:9
ଯାହନ 12:28
ପ୍ରରତ 3:13-14
ପ୍ରରତ 7:1-3
ରାମୀୟ 8:17
ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:19-20
ଫିଲପି୍ପୀୟ2:14-16
ଫିଲପି୍ପୀୟ4:19
କଲସୀୟ 3:1-4
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:5
ଯାକୁବେ 2:1-4
ପ୍ରଥମ ପତର 4:15-16
ପ୍ରକାଶତ ପୁସ୍ତିକ 15:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

23:7 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବେଡ଼ ବୋହୀନୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କର କହଲ “ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଗୌରବ ଓ ପୃଥିବେୀର ତାହାଙ୍କ
ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନ୍ତି ହଉ!”

25:6 ତା'ପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଗତର ସମସ୍ତି ରାଜ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲା ଓ କହଲା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ସମସ୍ତି ଦବେୀ ଯଦ ତୁମ୍ଭ ନତ
ମସ୍ତିକ ହାଇ ମାର ପୂଜା କରବେ।"

37:8 ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଏହ ସମ୍ଵାଦ ଶୁଣଲ, ସ କହଲ, “ଏହ ରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପ୍ତି ହବେ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବ ନମନ୍ତି
ଅଟ।"

37:8 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହ ନ ଥିଲ ିକ ଯଦ ତୁମ୍ଭ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ତବେ ତୁମ୍ଭ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0117, H0142, H0155, H0215, H1342, H1921, H1926, H1935, H1984, H3367, H3513, H3519,

H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G13910, G13920, G17400, G17410, G27440, G48880

(କୁ ଫରିଯାଅ: 23:07; 25:06; 37:01; 37:08) 
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ଗ୍ର ହଣ, ଗ୍ର ହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ର ହଣ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଗ୍ରହଣ କରବୋ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କଛ ପାଇବୋ ବୋ ଗ୍ରହଣ ବୋ ସ୍ଵୀକାର କରବୋ ଅଟ ଯାହା ପ୍ରଦ ବୋ ଉତ୍ସଗର୍ବ ହାଇଛ ବୋ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରହଣ କରବୋ” କଷ୍ଟି ଭାଗବୋ ବୋ କଛ ଅନୁଭବେ କରବୋର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରଥିଲା ତହିଁର ଦଣ୍ଡ ପାଇଲା।"
ଆହୁର ଆଉ ଏକ ବେଶଷ ଅଥର୍ବର ଆମ୍ଭମାନ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ “ଗ୍ରହଣ” କରପାରୁ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଅତଥିମାନଙୁ୍କ ବୋ ପରଦଶର୍ବନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ
କରବୋ ଅଥର୍ବ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵାଗତ କରବୋ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ସାନ ସହକାର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ, ଯପର ସମାନଙ୍କ ସହତ ଏକ ଉମ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ
କରାଯାଇପାରବେ।
“ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଦାନ ଗ୍ରହଣ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ପ୍ରଦ ହାଇଛ ଏବେଂ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ଵାଗତ କରବୋ ଯପର ସ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜୀବେନ ମଧ୍ୟର ଏବେଂ ଜୀବେନ ଦ୍ଵ ାରା କାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ I

“ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ଵର ପରତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରହଣ ବୋ ସ୍ଵୀକାର କରବୋ ଅଟ I

ଯତବେଳ ଜଣ ଅନ୍ଧ ବେ୍ୟକ୍ତି “ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ପାଇଲା” ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଏବେଂ ଦଖିବୋ ନମନ୍ତି ସକ୍ଷମ କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଗ୍ରହଣ କରବୋ” ବୋକ୍ୟକୁ  “ସ୍ଵୀକାର କରବୋ” କମ୍ଵା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କମ୍ଵା “ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅଭଜି୍ଞତା” କମ୍ଵା “ପ୍ରଦ ହବେ
ବୋ ଦଆଯବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ଶକ୍ତିପ୍ରାପ୍ତି ହବେ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତି ଦ ହବେ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତି ଦବେ” କମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା)
ଶକ୍ତି ପ୍ରଦ ହବେ" କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି ଭାବେର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ଦବେ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ସ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ପାଇଲା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦଖିବୋକୁ ସମଥର୍ବ ହଲା” କମ୍ଵା “ଦଖିବୋର ସକ୍ଷମ ହଲା” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସୁସ୍ଥ ହଲା ଯପର ସ
ଦଖିପାଇଲା" ବୋଲ’ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ପ୍ରଭୁ, ଉଦ୍ଧାର କରବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 5: 9
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:6
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:1
ପ୍ରରତ 8: 15
ଯରମୀୟ32: 33
ଲୂକ 9: 5
ମଲାଖି 3: 10-12
ଗୀତସଂହତା 49: 14-15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:13 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ମସୀହ ସଦ୍ଧ ହବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ପାପ ନ ଥିବେ। ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପର ଦଣ୍ଡ
ଗ୍ରହଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରବେ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏବେଂ ମଣଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନ୍ତି ଆଣବେ।
45:5 ସ୍ତିଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବୋ ବେଳ ସ ଚତ୍କାର କର ଡାକଲ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କରନୁ୍ତ।"
49:6 ସ (ଯୀଶୁ) ଶକ୍ଷା ଦଲ ଯ କଛ ଲାକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରବେ ଏବେଂ ପରତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତି ହବେ କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ କରବେ ନାହିଁ।
49:10 ଯତବେଳ ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟି ଗ୍ରହଣ କଲ।
49:13 ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ଭାବେର ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G03080, G03240, G03530, G03540, G05680, G05880,

G06180, G11830, G12090, G15230, G16530, G19260, G28650, G29830, G30280, G33350, G33360,

G35490, G38580, G38800, G43270, G43550, G43560, G46870, G52640, G55620

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:13; 42:08; 45:05; 49:06; 49:10; 49:13) 
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ଜିଖରୀୟ (NT)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନୂତନ ନୟମର, ଜଖରୀୟ ଜଣ ଯହୁଦୀ ଯାଜକଥିଲ ଯଏ ବୋପ୍ତିଜକ ଯାହନଙ୍କର ପତା ଅଟନ୍ତି I

ଜଖରୀୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଥିଲ I

ଅନକ ବେଷର୍ବଯାଏ ଜଖରୀୟ ଓ ତାହାଙ୍କର ପତ୍ନୀ ଏଲୀଶାବେଥ, ସନ୍ତିାନ ନମନ୍ତି ଉୀପନା ସହତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ କନୁ୍ତ ହଉ ନଥିଲା I କନୁ୍ତ

ଯତବେଳ ସମାନ ଅତ ବୃେଦ୍ଧ ଅବେସ୍ଥାର ଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଉର ଦଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଦଲ I

ଜଖରୀୟ ଏହ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କଲ କ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯାହନ ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ହବେ ଯଏ ମସୀହଙ୍କ ନମନ୍ତି ଘାଷଣା କର, ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଏଲୀଶାବେଥ, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା: ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଲୂକ ୧:୫-୭
ଲୂକ ୧:୨୧-୨୩
ଲୂକ ୧:୩୯-୪୧
ଲୂକ ୩:୧-୨

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨୨:୧ ଅଚାନକ ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଏକ ସମ୍ଵାଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ନଇ ଏକ ବୃେଦ୍ଧ ଯାଜକ ନକଟର ଉପସ୍ଥତ ହଲ ଯାହାର ନାମ ଜିଖରୀୟ ଓ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ

ର ନାମ ଏଲୀଶାବେଥ ଥିଲା, ସମାନ ଧମର୍ବୀ ଲାକଥିଲ, ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ସନ୍ତିାନ ହଉ ନଥିଲ I

୨୨:୨ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଜିଖରୀୟକୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀର ଏକ ପୁତ୍ର ହବେ, ତାହାକୁ ଯାହନ ନାମ ଦବେ I  “

୨୨:୩ ଅଚାନକ, ଜିଖରୀୟ କଥା କହ ପାରଲ ନାହିଁ I

୨୨:୭ ତାହାପର ଜଖରୀୟକୁ ପୁଣଥର କଥା କହବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଅନୁମତ ଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G21970

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:01; 22:02; 22:03; 22:07; 24:01) 
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ଜିହୁ ଶିୟ

ତଥ୍ୟ:

ବୋଇବେଲର ଅନକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ନାମ ଜହୁଶୟ ଅଟ I ଅତ ଜଣାଶୁଣା ହଉଛନ୍ତି ନୁନର ପୁତ୍ର ଜହୁଶୟ ଯ ମାଶାର ସହାୟକଥିଲ ଓ ପର ଇସ୍ରାଏଲ ର ଏକ

ମହତ୍ପୂର୍ବ ନତା ହଲ I

ଜହୁଶୟ ୧୨ ଛଦ୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କାରୀ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣଥିଲ ଯାହାକୁ ମାଶା ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରବୋ ନମନ୍ତି ପଠାଇଥିଲ I
କାଲବୋ ସହତ ଜହୁଶୟ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ଏହ ଅନୁରାଧ କଲ କ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରବେଶ କରବୋକୁ ଓ

କଣାନୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ହରାଇବୋକୁ I
ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର, ମାଶା ମଲା ପର, ପରମଶ୍ଵର ଜହୁଶୟ କୁ ନଯୁକ୍ତି କଲ କ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ପ୍ରବେଶ କରବୋ ନମନ୍ତି

ନତୃତ୍ଵ  କର I

ପ୍ରଥମ ଓ ମହତ୍ପୂର୍ବ ଯୁଦ୍ଧ ଯାହା କଣାନୀୟ ବେରୁଧରଥିଲା ତାହାକୁ ଜହୁଶୟ ନତୃତ୍ଵ  ନଇ ଜରହା ସହରକୁ ହରାଇଥିଲ I
ପୁରାତନ ନୟମର ଜହୁଷୟ ପୁସ୍ତିକ କୁହ କ କପର ଜହୁଶୟ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  କର ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ନଜ ଅଧିନର ନଲ ଓ ସ

ଇସ୍ରାଏଲ ର ପ୍ରତଟ ଜାତ କୁ ନଜ ନଆ ର ଭୂମ ବୋଣ୍ଟି ଦଲ I

ଯାଦକର ପୁତ୍ର ଜହୁଶୟ ଯ ହାଗୟ ଓ ଯଖରୀୟ ପୁସ୍ତିକର ଲଖିିତ ଅଛ ;ସ ଏକ ମହାଯାଜକ ଯ ଜରୁହାଲାମର କାନ୍ଥ କୁ ପୁନଃନମର୍ବାଣ କରଥିଲ I

ଆଉ ଅନକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜହୁଶୟ ନାମର ବୋଇବେଲ ର ଅନକ ବେଂଶାବେଳର ଲଖିିତ ଅଟ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: କଣାନ, ହାଗୟ, ଜରହା, ମାଶା,ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ, ଯଖରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ବେଂଶାବେଳ ୦୭:୨୫-୨୭
ବେ୍ୟବେସ୍ଥାବେବେରଣ ୧୭:୨୧-୨୨
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୧୭:୮-୧୦
ଜହୁଶୟ ୦୧:୧-୩
ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ ୨୭:୧୮-୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୪:୦୪ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଯତବେଳ କଣାନ ସୀମାର ପହଁଚଲ, ମାଶା ପ୍ରତଟ ଜାତରୁ ବୋର ଜନ ଲାକକୁ ବୋଛଲ I

ସ ସହମାନଙୁ୍କ ନଦର୍ବଶ ଦଲ କ ସହ ଦଶକୁ ଯାଇ ଛଦ୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କରବେ ଓ କହବେ କ ସହ ଦଶ କପର ଦଖିବୋକୁ ଲାଗୁଛ I

୧୪:୦୬ ତୁରନ୍ତି କାଲବୋ ଓ ଜିହୁ ଶିୟ ଦୁଇ ଛଦ୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କାରୀ କହଲ, ଶୁଣନୁ୍ତ, “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କଣାନର ଲାକମାନ ଉଚ୍ଚ ଓ ବେଳଶାଳୀ କନୁ୍ତ

ଆମ୍ଭ ନଶ୍ଚନ୍ତି ରୂପର ସହମାନଙୁ୍କ ହରାଇବୋ I

୧୪:୦୮ ଜିହୁ ଶିୟ ଓ କାଲବେକୁ ଛାଡ଼, ପ୍ରତ୍ୟକ ଯ ୨୦ ବେଷର୍ବରୁ ଉଧର୍ବ ନଶ୍ଚନ୍ତି ମରବେ ଓ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରବେଶ କରବେ ନାହିଁ I”

୧୪:୧୪ ମାଶା ଏବେ ଅତ ବୁେଢ଼ା ହାଇ ଗଲ, ତଣୁ ପ୍ରଭୁ ଜିହୁ ଶିୟ କୁ ବୋଛଲ କ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନୁ୍ତ କ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ନଅନୁ୍ତ I

୧୪:୧୫ _ଜହୁଶୟ _ ଏକ ଉମ ନତାଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଭରସା ରଖୁଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀଥିଲ I

୧୫:୦୩ ଲାକମାନ ଯତବେଳ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲ, ପ୍ରଭୁ ଜିହୁ ଶିୟ କୁ କହଲ କପର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସହର ଜରହା କୁ ଆକ୍ରମଣ କରବେ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3091, G2424

(କୁ ଫରିଯାଅ: 14:06; 14:07; 14:08; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:06; 15:07; 15:08; 15:11; 15:13; 16:01) 
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ଜୀବନ,ଜୀବନ ଯାପନ କରିବା, ଜୀବିକା, ଜୀବିତ

ପରିଭାଷା:

“ଜୀବେନ” ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ଶାରୀରକ ଭାବେର ମୃତ ବୋଲ ିକହବୋ ପରବେର୍ବ ଶାରୀରକ ଭାବେର ଜୀବେତ ବୋ ସଜୀବେ ରହବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

1. ଶାରୀରିକ ଜୀବନ

“ଜୀବେନ” ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯପର “ଏକ ବୋ ଗାଟଏ ଜୀବେନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା।”
କତକ ସମୟର “ଜୀବେନ” ଶବ୍ଦ ଜୀବେତ ଅବେସ୍ଥାର ଅନୁଭବେକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପର, ”ତାହାର ଜୀବେନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲା।"
ଏହା ମଧ୍ୟ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଜୀବେନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପର ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର, “ତାହାର ଜୀବେନର ଶଷ।“
“ଜୀବେନ୍ତି” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରକ ରୂପର ଜୀବେତ ଅବେସ୍ଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପର “ମା' ମଁା ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜୀବେତ ଅଛନ୍ତି।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ସ୍ଥାନର ରହୁଥିବୋ
ବୋସସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଇପାର ଯପର “ସମାନ ସହରର ବୋସ କରୁଥିଲ।“
ବୋଇବେଲର, “ଜୀବେନ” ଧାରଣା ଅନକ ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତ ତୁଳନାର ପ୍ରଭଦ ହାଇଥାଏ।

2. ଅନନ୍ତ ଜୀବନ

ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପ୍ରାପ୍ତି ହୁଏ। ଈଶ୍ଵର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କଠାର ବୋସ କରୁଥିବୋ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା
ସହତ ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବୋ ରୂପାନ୍ତିରତ ଜୀବେନ ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି।
ଅନନ୍ତି ଜୀବେନର ବେପରୀତ ଅନନ୍ତି ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଅଲଗା ହବୋ ଏବେଂ ଅନନ୍ତି ଦଣ୍ଡ ପାଇବୋ ଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଜୀବେନ” ଯପର “ଅସ୍ତିତ୍ଵ “ କମ୍ଵା “ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ପ୍ରାଣ” କମ୍ଵା “ଅବେସ୍ଥତ” କମ୍ଵା “ଅନୁଭୂତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
“ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ "ବୋସ କରବୋ" କମ୍ଵା “ବେସବୋସ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅସ୍ତିତ୍ଵ ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ତାଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ସ ଯତବେଳ ବେଞ୍ଚବୋ ବେନ୍ଦ କଲା“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ସମାନଙ୍କ ଜୀବେନ ବେଞ୍ଚାଇଲ' ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବେଞ୍ଚବୋକୁ ସ୍ଵୀକାର କଲ” କମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ବେଧ କର ନାହିଁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସମାନ ନଜ ଜୀବେନକୁ ବେପଦର ପକାଇଲ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ସମାନ ଆପଣାକୁ ବେପଦର ପକାଇଲ” କମ୍ଵା “ସମାନ ଏପର କଛ କରଥିଲ ଯାହା
ସମାନଙୁ୍କ ମାର ଦଇଥାଆନ୍ତିା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଯତବେଳ ବୋଇବେଲ ପାଠ୍ୟ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ବେଷୟର କୁହ, “ଜୀବେନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମସ୍ନେଲଖିିତ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର: “ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ”
କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜୀବେ କରାନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନ ଜୀବେନ” କମ୍ଵା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣା ହୃଦୟର
ଜୀବେନ୍ତି କରାଯାଇଅଛୁ।”
“ଆତ୍ମକ ଜୀବେନ” ର ଧାରଣାକୁ ଅନୁବୋଦ କଲ “ପରମଶ୍ଵର ଆମକୁ ଆତ୍ମକ ଜୀବେନର ଜୀବେନ୍ତି କରନ୍ତି “କମ୍ଵା“ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜୀବେନ

“କମ୍ଵା“ଅନ୍ତିର ମଧ୍ୟର ଜୀବେନ୍ତି କରା ଯବୋ “ହୁଏ I
ପ୍ରସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଜୀବେନ ଦବୋ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ବେଞ୍ଚବୋକୁ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଅନନ୍ତିତତାର ବୋସ କରବୋକୁ

କାରଣ ହବୋ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଜୀବେନ ଦବୋ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ବେଞ୍ଚବୋକୁ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ
ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଅନନ୍ତିକାଳ ଜୀବେନର ବେଞ୍ଚବୋକୁ ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ମୃତୁ୍ୟ, ଚରସ୍ଥାୟୀ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ପତର1:3
ପ୍ରରତ 10:42
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 2:7
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 7:22
ଏବେ୍ର ୀ 10:20
ଯରମୀୟ44:2
ଯାହନ 1:4
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ବେଚାରକର୍ବା 2:18
ଲୂକ 12:23
ମାଥିଉ 7:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ଵର ଭୂମର ଧୂଳ ଦ୍ଵ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମର୍ବାଣ କର ତାହାର ନାସକାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପ୍ରବେଶ କରାଇଲ।

3:1 ଅନକ ସମୟ ପର ଅନକ ଲାକ ଜଗତର ବସ ବାସ କଲ।

8:13 ଯତବେଳ ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫର ଆସଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ପତା ଯାକୁବେଙୁ୍କ କହଲ ଯାଷଫ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜୀବିତ ଅଛ, ସ
ଅତ୍ୟନ୍ତି ଆନନ୍ଦତ ହଲ।

17:9 ତଥାପ, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବେର ପାପ କଲ।

27:1 ଦନ, ଯହୁଦୀ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରର ବେଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ଆସ ପଚାରଲା, “ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତି ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ
କଅଣ କରବୋ ଉଚତ?”

35:5 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବନ ଅଟ।”

44:5”ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ଲାକ ଅଟ ଯଏ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଧ କରବୋକୁ କହଥିଲ। ତୁମ୍ଭ ଜୀବନର ସ୍ରଷ୍ଟିାଙୁ୍କ ବେଧ କରଛ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର
ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତ କରଅଛନ୍ତି।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G01980, G02220, G02270, G08060, G05900

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:10; 01:11; 02:12; 27:02; 35:09; 35:13; 36:07; 37:05; 42:01; 42:05; 42:09; 43:07; 44:05; 44:08; 
45:08; 48:04; 49:09; 49:12; 50:12; 50:13) 
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ଜରାବାଆମ୍

ତଥ୍ୟ:

ବୋବୋତର ପୁତ୍ର ଜରାବୋଆମ୍ ଇସ୍ରାଏଲ ର ଉର ରାଜ୍ୟ ର ପ୍ରଥମ ରାଜାଥିଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ପୂବେର୍ବ ୯୦୦-୯୧୦ର ରାଜୁତ କରୁଥିଲ I ଆଉ ଏକ ଜରାବୋଆମ୍

ଯହାୟାସ ର ପୁତ୍ର ସ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲର ୧୨୦ ବେଷର୍ବ ପର ଶାସନ କଲ I

ସଦାପ୍ରଭୁ ନାବେତ ର ପୁତ୍ର ଜରାବୋଆମ୍ କୁ ଏକ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ଦଲ ଯ ସ ସଲମନ ପର ରାଜା ହବେ ଓ ସ ଇସ୍ରାଏଲ ର ଦଶ ଜାତ ଉପର

ରାଜ କରବେ I
ଯତବେଳ ସଲମନ ମର ଗଲ, ଉରର ଦଶଟ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତ ସଲମନ ର ପୁତ୍ର ରହାବୋଆମ ବେରୁଧର ଗଲ ଓ ଜରାବୋଆମ କୁ ରାଜା

କଲ ଓ ରହାବୋଆମ କୁ ଆଉ ଦୁଇଟ ଦକ୍ଷଣର, ଜାତ ଯହୁଦା ଓ ବେନଜାମନ ଉପର ରାଜା କର ଛାଡ଼ ଗଲ I
ଜରାବୋଆମ୍ ଏକ ଦୁଷ୍ଟି ରାଜାଥିଲ ଯ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ସଦାପ୍ରଭୁକୁ ପୂଜା କରବୋଠାରୁ ଦୁରଇ ନଲ ଓ ତା ବେଦଳର ମୂର୍ତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲ କ

ତାର ପୂଜା କରାଯାଏ I

ଇସ୍ରାଏଲ ର ଆଉ ସବୁେ ରାଜା ଜରାବୋଆମ ର ଉଦାହରଣ ର ଅନୁଗାମୀ ହଲ ଓ ତା ପର ମନ୍ଦ ହଲ I

ଲଗଭଗ ୧୨୦ ବେଷର୍ବ ପର ଆଉ ଏକ ରାଜା ଜରାବୋଆମ ଉର ରାଜ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲର ଶାସନ କଲ I

ଏହ ଜରାବୋଆମ ରାଜା ଯାଆସ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ର ପୂବେର୍ବର ସମସ୍ତି ରାଜାମାନଙ୍କ ପର ଦୁଷ୍ଟିଥିଲ I

ଇସ୍ରାଲୟିଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟିତା ଦଖିଲ ମଧ୍ୟ, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଉପର କରୁଣା କଲ ଓ ଜରାବୋଆମ କୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ କ ତାହାକୁ ଆଉ ଭୂମ ମଳୁ ଓ

ରାଜ୍ୟ ର କ୍ଷତ୍ର ର ସୀମା କୁ ବେଦାଇଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମର ଅନୁବୋଦ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଭଣ୍ଡ ଦବେ, ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ, ଯହୁଦା, ସଲମନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ବେଂଶାବେଳ ୦୫: ୧୬-୧୭
୧ ରାଜାବେଳ ୧୨:୧-୨
୨ ବେଂଶାବେଳ ୦୯:୨୯-୩୧
୧ ରାଜାବେଳ ୦୩:୧-୩
ଆମାଷ ୦୧:୧-୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ଜାତ ଯଉଁମାନରହାବୋଆମ ବେରୁଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ସମାନ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ତାହାଙ୍କର ନଯୁକ୍ତି କଲ, ତାହାର ନାମ 

ଜରାବାଆମଥିଲା I

୧୮:୦୯ _ଜରାବୋଆମ _ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ଓ ଲାକଙୁ୍କ ପାପ କରାଇଲ I

ସ ତାର ଲାକଙ୍କ ନମନ୍ତି ପୂଜା କରବୋକୁ ଦୁଇଟ ମୂର୍ତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲ ନାକ ସଦାପ୍ରଭୁ କୁ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ ର ମନ୍ଦରର ପୂଜା କରବୋକୁ କହଲା I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3379

(କୁ ଫରିଯାଅ: 18:08; 18:09) 
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ଦଣ୍ଡ, ଦଣି୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବିଧାନ, ଅଦଣି୍ଡତ

ପରିଭାଷା:

“ଦଣ୍ଡ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରଥିବୋ ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପରଣାମ ଭାଗବୋ ନମନ୍ତି ଦୁଃଖ ଦଆଯବୋକୁଉ ବୁେଝାଏ I  “ଦଣ୍ଡବେଧାନ”

ଶବ୍ଦ ସହ ମନ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାରର ଫଳସ୍ଵରୂପ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପରଣାମ ପ୍ରଦାନ କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦଣ୍ଡବେଧାନ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପାପ କରବୋରୁ ନବୃେ କରବୋ ଉଶ୍ୟର ପ୍ରଣାଦତ ହୁଏ I
ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ଯତବେଳ ସମାନ ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ; ବେଶଷତଃ, ଯତବେଳ ସମାନ ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙ୍କର ପୂଜା

ଆରାଧନା କଲ I ସମାନଙ୍କର ପାପ ହତୁ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର କରବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ I

ଈଶ୍ଵର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଏବେଂ ନ୍ୟାୟବୋନ ଅଟନ୍ତି , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପାପକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବୋକୁ ହବେ I ପ୍ରତ୍ୟକ ମଣଷ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରଅଛ ଏବେଂ ଦଣ୍ଡ

ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପ୍ରତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯକୌଣସ ସମୟର କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ମନ୍ଦବେଷୟଗୁଡ଼କ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁ ଦଣ୍ଡତ ହଲ I ସ ଯଦଓ କୌଣସ ଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ କର ନଥିଲ

ଏବେଂ କୌଣସ ଦଣ୍ଡବେଧାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲ ତଥାପ ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଦଣ୍ଡ ଆପଣା ଉପର ଗ୍ରହଣ କଲ I
“ଅଦଣ୍ଡତ ହାଇ ଯବୋ” ଏବେଂ  “ଅଦଣ୍ଡତ କର ଛାଡଦବୋ” ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବୋ ନମନ୍ତି ସ୍ଥର କରବୋ

ଅଟ I ଈଶ୍ଵର ଅନକ ସମୟର ପାପକୁ ଅଦଣ୍ଡତ ହାଇ ଚାଲଯିବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁମତ ଦଅନ୍ତି କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପ କରବୋ ନମନ୍ତି

ଅପକ୍ଷା କରନ୍ତି I

(ଦଖନୁ୍ତ: ନ୍ୟାୟ, ଅନୁତାପ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ପାପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ଯାହନ ୪:୧୮
୨ ଥସଲନକୀ ୧:୯
ପ୍ରରତ ୪:୨୧
ପ୍ରରତ ୭:୫୯-୬୦
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪:୧୫
ଲୂକ ୨୩:୧୬
ମାଥିଉ ୨୫:୪୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୩:୭ ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡ଼କ ଏବେଂ ନୀତନୟମ ଗୁଡ଼କ ପ୍ରଦାନ କଲ I ଯଦ ଲାକମାନ ଏହ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା

ପାଳନ କଲ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବେ ଏବେଂ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରବେ I ଯଦ ସମାନ ସଗୁଡ଼କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ,

ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I

୧୬:୨ ଯହତୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହାଇ ଚାଲଥିିଲ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ 

ପରାସ୍ତ କଲ I

୧୯:୧୬ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବେନୀ ଦଲ ଯ ଯଦ ସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ବେନ୍ଦ ନ କରନ୍ତି ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ବୋଧ୍ୟତା ଆଚରଣ

କରବୋ ଆରମ୍ଭ ନ କରନ୍ତି , ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବୋଲ ିଗଣତ କରବେ, ଏବେଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I

୪୮:୬ ଯୀଶୁ ପ୍ରକୃତ ସଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ ଥିଲ କାରଣ ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକର ପାପର ଦଣ୍ଡକୁ ଗ୍ରହଣ କଲ I

୪୮:୧୦ ଯତବେଳ କହ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତି ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପାପକୁ ବେହନ କର, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡବିଧାନ ତାହାଠାରୁ

ଅପସର ଯାଏ I

୪୯:୯ କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଜଗତର ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପ୍ରମ କଲ ଯ ସ ଆପଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପର ଯ କହ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ

କର ସ ତାହାର ପାପ ଗୁଡ଼କ ନମନ୍ତି ଦଣି୍ଡତ ହବେ ନାହିଁ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତି କାଳ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ବୋସ କରବେ I

୪୯:୧୧ ଯୀଶୁ କଦାପ ପାପ କର ନଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ଦଣି୍ଡତ ହବୋକୁ ମନାନୀତ  କଲ ଏବେଂ ଏକ ସଦ୍ଧ ବେଳ ଭାବେର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗଲ ଯପର

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପସବୁେ ଏବେଂ ଜଗତର ଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପାପସବୁେ ବେହନ କର ନବେ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8011,

H8199, G13490, G15560, G15570, G28490, G38110, G50970

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:07; 16:02; 16:16; 16:17; 17:14; 18:04; 18:06; 19:16; 20:02; 20:05; 20:08; 20:10; 21:07; 21:13; 
48:06; 48:10; 49:09; 49:10; 49:11; 49:14) 
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ଦଶ ଆଜ୍ଞା

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

ଇସ୍ରାଏଲମାନ କଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବୋ ସମୟର ଯତବେଳ ମରୁଭୂମର ବୋସ କରୁଥିଲ, ସତବେଳ ସଦାପ୍ରଭୁ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଶ

ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I ଦୁଇଟ ବେଡ ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକର ସଦାପ୍ରଭୁ ଏହ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ଲଖିଥିଲ I

ସଦାପ୍ରଭୁ ଇସ୍ରାଏଲମାନଙୁ୍କ ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅନକ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ବେଶଷ ଆଜ୍ଞାଥିଲା, ଯାହାକ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ପ୍ରମ ଏବେଂ

ଉପାସନା କରବୋକୁ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରବୋକୁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବେ I

ଏହ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୀୟମର ଏକ ଅଂଶଥିଲା I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଦ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ପାଳନ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା, ଇସ୍ରାଏଲମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରନ୍ତି ଏବେଂ ସମାନ ଯ ତାହାଙ୍କର ଅଟନ୍ତି , ତାହା ପ୍ରଦଶର୍ତ୍ତିତ କରୁଥିଲ I

ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକର ଲଖା ଯାଇଥିବୋ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକ ନୀୟମ ସନୁ୍ଦକର ରଖା ଯାଇଥିଲା, ଯାହାକ ଆବୋସ ସ୍ଥଳର ପବେତ୍ର ସ୍ଥାନର ଏବେଂ ପରବେର୍ବୀ ସମୟର

ମନ୍ଦରର ରଖାଯାଇଥିଲା I

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ନୀୟମ ସନୁ୍ଦକ, ଆଦଶ, ନୀୟମ, ମରୁଭୂମ, ନୀୟମ, ବୋଧ୍ୟ ବୋ ପାଳନ କରବୋ, ସୀନୟ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 04:13-14
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 10:3-4
ଯାତ୍ରା 34:27-28
ଲୂକ 18:18-21

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

13:07 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଏହ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦୁଇଟ ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକର ଲଖି ମାଶାଙୁ୍କ ଦଲ I

13:13 ଯତବେଳ ମାଶା ପବେର୍ବତରୁ ଓହ୍ଲାଇଲ ଏବେଂ ପ୍ରତମାକୁ ଦଖିଲ, ସ ଏତଦୂର କ୍ର ାଧାନ୍ଵ ତ ହାଇଥିଲ ଯ ସ ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକ ଉପର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଲଖିିତ ଯଉଁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ, ସହ ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକକୁ ଭାଙି୍ଗ ଚୁରମାର୍ କରଦଲ I

13:15 ମାଶା ଯଉଁ ଫଳକକୁ ଭାଙି୍ଗ ଦଇଥିଲ, ତାହାର ପରବେର୍ବ ଏକ ନୂତନ ପ୍ରସ୍ତିର ଫଳକର ଏହ ଦଶ ଆଜ୍ଞାକୁଲଖିଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1697, H6235

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:07; 13:13; 13:15) 
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ଦାଉଦ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜା ଥିଲ ଏବେଂ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର ସବୋ ଉପାସନା କରୁଥିଲ I ସ ଗୀତସଂହତାର ପ୍ରଧାନ ଲଖକ

ଥିଲ I

ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଯୁବେକ ଥିଲ ତାଙ୍କ ପରବୋରର ମଷପଲର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲର ପରବେର୍ବୀ ରାଜା ହବୋକୁ ମନାନୀତ

କଲ I

ଦାଉଦ ଜଣ ମାହାନ ଯାଦ୍ଧା ଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରବୋ ପାଇଁ ସ ଇସ୍ରାଏଲର ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ଵ  ଦଇଥିଲ I

ସ ପଲଷ୍ଟିୀୟ ଗଲୀୟାତକୁ ପରାସ୍ତି କରଥିଲ ଯାହାକ ଅତ ପରଚତ ଥିଲା I
ଦାଉଦଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ରାଜା ଶାଉଲ ଅନକ ଚଷ୍ଟିା କରଥିଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରଥିଲ, ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟପର ରାଜା

କରଥିଲ I

ଦାଉଦ ଗାଟଏ ଜଘନ୍ୟ ପାପ କରଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପ କରଥିଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଇଥିଲ I

ଯୀଶୁ, ମସୀହ, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତିାନ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଉ ଥିଲ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ବେଂଶଜାତ ଥିଲ I

( ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ:  ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ଗଲୀୟାତ, ପଲଷ୍ଟିୀୟ, ଶାଉଲ (OT): ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 17:12-13
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 20:34
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 5:2
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତମଥି 2:8
ପ୍ରରତ 2:25
ପ୍ରରତ 13:22
ଲୂକ 1:32
ମାକର୍ବ 2:26

ବାଇବଲ କହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:2 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଯୁବେକ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଶାଉଲଙ୍କ ପର ରାଜା ହବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ କଲ I ଦାଉଦ ବେଥଲହିମ ନଗରର ଜଣ

ମଷପାଳକ ଥିଲ I … ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବେଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା କରୁଥିଲ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଥିଲ I

17:3 ଦାଉଦ ଜଣ ମାହାନ ସୈନକ ଏବେଂ ନତା ଥିଲ I ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଜଣ ଯୁବେକ ଥିଲ, ସ ଗଲୀୟା଼ତକୁ ଯୁଦ୍ଧର ପରାସ୍ତି କରଥିଲ

I

17:4 ଶାଉଲ ଦାଉଦଙ୍କ ପ୍ରତ  ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରମ ଦଖି ଈଷର୍ବା କରଥିଲ I ଶାଉଲ ଦାଉଦଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ଅନକ ଥର ଚଷ୍ଟିା କରଥିଲ,

ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚ ରହୁଥିଲ I

17:5 ଦାଉଦଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଅଶର୍ତ୍ତିବୋଦ କଲ ଏବେଂ ସଫଳତା ଦଲ I ଦାଉଦ ଅନକ ଯୁଦ୍ଧ କରଥିଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ

ପରାସ୍ତି କରବୋର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

17:6 ଦାଉଦ ଗାଟଏ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା ଏବେଂ ବେଳଉତ୍ସଗର୍ବ କରପାରବେ

I

17:9 ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ଅନକ ବେଷର୍ବ ରାଜତ୍ଵ  କଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ତ୍ତିବୋଦ କଲ I ତଥାପ, ତାଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟାୟର

ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପାପ କରଥିଲ I

17:13 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦଙ୍କ ପ୍ରତ କ୍ର ାଧାନତ୍ଵ  ହଲ, ତଣୁକର ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ କତ ଘୃନ୍ୟପାପ କଲ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ  କହବୋ ନମନ୍ତି ନାଥନ

ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ I ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ I ତାଙ୍କ ଜୀବେନର ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି, ଦାଉଦ

ଦୁଖଃକଷ୍ଟି ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1732, G11380

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:02; 17:03; 17:04; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14; 18:01; 
18:02; 18:13; 21:04; 21:08; 23:04; 48:13; 48:14) 
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ଦୁଃଖ ଭାଗିବା, ଦୁଃଖଭାଗ

ପରିଭାଷା:

“ଦୁଃଖ ଭାଗବୋ” ଏବେଂ “ଦୁଃଖୀଭାଗ “ଶବ୍ଦ ଅପ୍ରୟ ପରସ୍ଥତ ଯଥା ରାଗ, ଯନ୍ତ୍ରଣା, କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଲଶଗୁଡ଼କୁ ଅନୁଭବେ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

ଯତବେଳ ଲାକମାନ ନଯର୍ବ୍ୟାତତ ହୁଅନ୍ତି କମ୍ଵା ଅସୁସ୍ଥ ହୁଅନ୍ତି ସତବେଳ ସମାନ ଦୁଃଖ ଭାଗ କରନ୍ତି I
ବେଳବେଳ ଲାକମାନ ସମାନ କରଥିବୋ ଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ ଯାଗଁୁ ଦୁଃଖ ପାଆନ୍ତି; ଅନ୍ୟ ସମୟର ଜଗତର ପାପ ଏବେଂ ରାଗ ହତୁ ସମାନ ଦୁଃଖ

ପାଆନ୍ତି I

ଦୁଃଖ ଭାଗ ଶାରୀରକ ହାଇପାର, ଯପରକ ଯନ୍ତ୍ର ଣା କମ୍ଵା ଅସୁସ୍ଥତା ଅନୁଭବେ କରବୋ I ଏହା ଭାବେପ୍ରବେଣ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ଯପରକ ଭୟଭୀତ,

ଦୁଃଖୀ କମ୍ଵା ଏକାକୀ ଅନୁଭବେ କରବୋ I

“ମାର ଦୁଃଖ ଉଠାଅ" ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ "ମା ସହ ସହ୍ୟ କର" କମ୍ଵା "ମା କଥା ଶୁଣ" କମ୍ଵା "ଧୈଯର୍ବ୍ୟର ସହତ ଶୁଣ” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଦୁଃଖ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବେ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅସୁବେଧାର ସୁଖିନ ହବୋ” କମ୍ଵା “କାଠନ୍ୟତାକୁ ସହ୍ୟ କରବୋ” କମ୍ଵା “କ୍ଳଶ ଏବେଂ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଇ

ଗତକରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କର, “ଦୁଃଖଭାଗ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତ୍ୟନ୍ତି ଅସୁବେଧା ପରସ୍ଥତ” କମ୍ଵା “ଅସହ୍ୟ କଷ୍ଟି“ କମ୍ଵା “କ୍ଲଶ ଅନୁଭବେ” କମ୍ଵା “ଯନ୍ତ୍ରଣା ସହ୍ୟ

କରବୋର ସମୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଶାଷର ଆଉଟୁ ପାଉଟୁ ହବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଶାଷ ଲାଗବୋ” କମ୍ଵା “ଶାଷର ପୀଡତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କରବୋ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ହଂସା ଦଇ ଗତକରବୋ” କମ୍ଵା “ହଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ବ୍ୟର ଆଘାତ ହବୋ”ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନକୀୟ 2:14-16
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 1:3-5
ଦ୍ଵ ତୀୟ  ତୀମଥି 1:8
ପ୍ରରତ 7:11-13
ଯଶାଇୟ 53:11
ଯରମୀୟ 6:6-8
ମାଥିଉ 16:21
ଗୀତସଂହତା 22:24
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:9
ରାମୀୟ 5:3-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

9:13 ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମଁୁ ମାର ଲାକମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ଦଖିଅଛ I”

38:12 ଯୀଶୁ ତନଥର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, “ମାର ପତଃ, ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏହ ଦୁଃଖଭାଗର ପାନପାତ୍ର ମାଠାରୁ ଦୂର ହଉ I”

42:3 ସ (ଯୀଶୁ) ସମାନଙୁ୍କ ମନ ପକାଇ ଦଲ ଯ ଭାବେବୋଦୀଗଣ ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ମସୀହ ଦୁଃଖଭାଗ କରବେ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ

କରବେ କନୁ୍ତ ତୃତୀୟ ଦନର ପୁନରୁତ୍ଥତ ହବେ I

42:7 ସ (ଯୀଶୁ) କହଲ, “ଏହା ବେହୁ ଆଗରୁ ଲଖାଅଛ ଯ ମସୀହ ଦୁଃଖଭାଗ କରବେ, ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରବେ, ଏବେଂ ତୃତୀୟ ଦନର

ପୁନରୁତ୍ଥତ ହବେ I “

44:5 “ଯଦଓ ତୁମ୍ଭ ଯାହା କରୁଅଛ ବେର୍ବମାନ ବୁେଝ ପାରୁନାହଁ, ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଭାବେବୋଣୀକୁ ସଫଳ କରବେ ଯ ମସୀହ 

ଦୁଃଖଭାଗ କରବେ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କରବେ I“

46:4 ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମଁୁ ତାଙୁ୍କ (ଶାଉଲ) ମନାନୀତ କରଅଛ ଉଦ୍ଧାର ପାଇ ନଥିଵା ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ମାର ନାମକୁ ଘାଷଣା କରବେ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ଦଖାଇବେ

ସ ମା ନମନ୍ତି କତ ଦୁଖାଭାଗ କରବେ I “

50:17 ସ (ଯୀଶୁ) ସମସ୍ତି ଲୁହ ପାଛଦବେ ଏବେଂ ସଠାର ଆଉ ଦୁଃଖ, କ୍ଲଶ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, ଯନ୍ତ୍ରଣା, କମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ରହବୋ ନାହିଁ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0943, H1741, H1934, H4531, H5142, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090,

H6770, H6869, H6887, H7661, G00910, G09410, G09710, G22100, G23460, G23470, G25520, G25530,

G25610, G38040, G39580, G43100, G47780, G47770, G48410, G50040

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:13; 38:12; 42:03; 42:07; 44:05; 46:04; 50:04; 50:10; 50:17) 
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ଦୂତ, ପ୍ର ଧାନ ଦୂତ

ପରିଭାଷା:

ଦୂତ ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଆତ୍ମା ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଛନ୍ତି I ଦୂତଗଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋନୁଯାୟୀ ତାହାଙୁ୍କ ସବୋ କରବୋ ନମନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି I “ପ୍ରଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦ ଏକ

ଦୂତକୁ ସୂଚାଏ ଯଏ ଶାସନ କର କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ଦୂତମାନଙୁ୍କ ଚଳାନ୍ତି I

“ଦୂତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରକ ଅଥର୍ବ “ବୋର୍ବାବୋହକ” ଅଟ I
“ପ୍ରଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରକ ଅଥର୍ବ “ପ୍ରଧାନ ବୋର୍ବାବୋହକ” ବୋଇବେଲର କବେଳ ମୀଖାୟଲ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତକୁ “ପ୍ରଧାନ ବୋର୍ବାବୋହକ” ଭାବେର ଦଶର୍ବାଯାଇଅଛ

I

ବୋଇବେଲର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋର୍ବାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରଥିଲ I ଏହ ବୋର୍ବାର ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଲାକମାନ କରନୁ୍ତ ବୋଲ ିଇଚ୍ଛୋ

କରଥିଲ ତାହା ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଭବେଷ୍ୟତ ଘଟଣା ବେଷୟର କମ୍ଵା ଯଉଁ ବେଷୟ ସମାପ୍ତି ହାଇଯାଇଥିଲା ସହ ବେଷୟର ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରଥିଲ I
ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତନଧି ଭାବେର ଅଧିକାର ପ୍ରାପ୍ତି, ଏବେଂ ବୋଇବେଲର ବେଳବେଳ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର କହଲା ଭଳ ସମାନ

କହଥିଲ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା ଏବେଂ ଶକ୍ତିଶାଳୀ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅନ୍ୟପ୍ରକାର ସବୋ କରନ୍ତି I
“ଯହାବୋଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” ଏକ ବେଶଷ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଅଟ ଯାହାର ଏକାଧିକ ସମ୍ଭାବେ୍ୟ ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କ ରହଛ: (1) ଏହାର ଅଥର୍ବ ହାଇପାର “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯ

ଯହାବୋଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାନ୍ତି” କମ୍ଵା “ବୋର୍ବାବୋହକ ଯ ଯହାବୋଙୁ୍କ ସବୋ କରନ୍ତି I” (2)  ଏହା ସ୍ଵୟଂ ଯହାବୋଙୁ୍କ ସୂଚାଇପାର, ଯପର ସ ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତଙ୍କ

ରୂପର ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହ ବୋର୍ବାଳାପ କରବୋ ସମୟର ଦଖାଗଲ I ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ” ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଦଶର୍ବାଯାଇପାର

ଯମତକ ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ କହୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଦୂତ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ  ବୋର୍ବାବୋହକ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ଦାସ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ବୋର୍ବାବୋହକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମୁଖ୍ୟ ଦୂତ” କମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଦୂତ” କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନଙ୍କ ମୁଖ୍ୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ କପର ଜାତୀୟ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କାରାଯାଇଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ I

“ଯହାବୋଙ୍କ ଦୂତ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” ଏବେଂ “ଯହାବୋ” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଉଚତ ଅଟ I ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ, “ଯହାବୋଙ୍କଠାରୁ

ଦୂତ” କମ୍ଵା “ଯହାବୋଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରରଣ କରାଯାଇଥିବୋ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” କମ୍ଵା “ଯହାବୋ, ଯ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଭଳ ଦଖାଯାଆନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରI

( ଅଜ୍ଞାତ ବେଷୟଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରଧାନ, ବୋର୍ବାବୋହକ, ମୀଖାୟଲ, ଶାସକ, ଦାସ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 24:16
ପ୍ରରତ 10:3-6
ପ୍ରରତ 12:23
କଲସୀୟ 2:18-19
ଆଦପୁସ୍ତିକ 48:16
ଲୂକ 2:13
ମାକର୍ବ 8:38
ମାଥିଉ 13:50
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:20
ଯଖରୀୟ 1:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

·        2:12 ଯପର କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜୀବେନ ବୃେକ୍ଷରୁ ଫଳ ଖାଇ ନପାର ସଥି ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଉଦ୍ୟାନର ପ୍ରବେଶ ଦ୍ଵ ାରର ବେଶାଳ, ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସ୍ଵଗର୍ଥ

ଦୂତମାନଙୁ୍କ ନଯୁକ୍ତି କଲ I
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·        22:3 ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତ ଯଖରୀୟଙୁ୍କ ଉର ଦଇ କହଲ, “ଏହ ସୁସମ୍ଵାଦ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ପ୍ରଦାନ କରବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରରତ I”

·        23:6 ସହକ୍ଷଣ, ଏକ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତ ସମାନଙ୍କ (ମଷପାଳକଗଣ) ମଧ୍ୟର ଉପସ୍ଥତ ହଲ, ଏବେଂ ସମାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲ I ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତ କହଲ,

“ଭୟ କରନାହିଁ, କାରଣ ମା’ପାଖର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ସୁସମ୍ଵାଦ ଅଛ I”

·        23:7 ସହକ୍ଷଣ ଆକାଶ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମାର ପୂର୍ବ ହଲା I

·        25:8 ତାହାପର ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତଗଣ ଆସଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ସବୋଯତ୍ନ କଲ I

·        38:12 ଯୀଶୁ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଦୁଃଖଭାଗ କଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଝାଳ ରକ୍ତି ଟାପା ଭଳ ଥିଲା I ତାହାଙୁ୍କ  ଶକ୍ତିଶାଳୀ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏକ 

ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ I

·        38:15 “ମାତ ରକ୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ପତାଙୁ୍କ  ସ୍ଵଗର୍ଥ ଦୂତମାନଙ୍କ ସନା ମାଗ ପାରଥାନ୍ତି I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0047, H0430, H4397, H4398, H8136, G00320, G07430, G24650

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:12; 16:05; 22:01; 22:02; 22:03; 22:04; 22:05; 22:06; 22:07; 23:01; 23:02; 23:06; 23:07; 23:08; 
25:04; 25:08; 38:12; 38:15; 41:04; 41:05; 41:06; 45:07; 50:09; 50:10) 
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ଦବତା,ମିଥ୍ୟା ଦବତା,ଦବୀ,ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି, ପ୍ର ତିମାପୂଜକ, ପ୍ର ତିମା ପୂଜା,ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିପୂଜା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ମଥ୍ୟା ଦବେତା ଏପର ଏକ ଜନଷ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ପରବେର୍ବ ପୂଜା କରନ୍ତି | “ଦବେୀ” ଶବ୍ଦ ବେଶଷ ଭାବେର ଏକ ମହଳା ମଥ୍ୟା

ଦବେୀକୁ ବୁେଝାଏ I

ଏହ ମଥ୍ୟା “ଦବେ” କମ୍ଵା “ଦବେୀ” ର ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ନାହିଁ I ଯହାବୋ ହିଁ କବେଳ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I

ବେଳବେଳ ଭୌତକ ପଦାଥର୍ବଗୁଡ଼କୁ ଲାକମାନ ମୂର୍ତ୍ତି ନମର୍ବାଣ କର ଚହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ସମାନଙ୍କ ମଥ୍ୟା ଦବେତାକୁ  ପୂଜା କରନ୍ତି I

ବୋଇବେଲର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ଅନକଥର ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଗଲ I

ଲାକମାନ ପୂଜା କରୁଥିବୋ ଦବେତାର ଶକ୍ତି ଅଛ ବୋଲ ିଭୂତମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ପ୍ରବେର୍ବାଏ I

ବୋଇବେଲ ସମୟର ବୋଲ, ମଲକ ଓ ଦଗନ୍ ବେହୁ ମଥ୍ୟା ଦବେୀ ଦବେତା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ତନ ଦବେତା ଥିଲ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜା କରଥିଲ I

ଅଶରା ଓ ଆର୍ବମୀ (ଦାଇନI) ଏହ ଦୁଇ ଦବେୀକୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ଲାକ ପୂଜା କରୁଥିଲ I

ଏକ ପ୍ରତମା ଏକ ବେସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜା କରବୋ ପାଇଁ  ନମର୍ବାଣ କରନ୍ତି I ଯଦ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ବେସ୍ତୁ କମ୍ଵା ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଅଧିକ

ସାନ ଦଆଯାଏ ତବେ ଏହାକୁ  “ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା” ବୋଲ ିବେର୍ବନା କରାଯାଏ I

ଲାକମାନ ପୂଜା କରୁଥିବୋ ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତନଧିତ୍ଵ  କରବୋ ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କର ପ୍ରତମା ନମର୍ବାଣ କରନ୍ତି I
ଏହ ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନ ବୋସ୍ତିବେର ନାହାନ୍ତି ; ଯହାବୋଙ୍କ ବେ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କହ ଈଶ୍ଵର ନାହିଁ ।

ବେଳବେଳ ଭୁତମାନ ପ୍ରତମାର ଶକ୍ତି ନଥିଲ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତମା ମଧ୍ୟର ରହ କାଯର୍ବ୍ୟ କରନ୍ତି ସତ ଯପର ପ୍ରତମା ମଧ୍ୟର ଶକ୍ତି ଅଛ I

ଅନକ ସମୟର ପ୍ରତମାଗୁଡ଼କ ମୂଲ୍ୟବୋନ ପଦାଥର୍ବ ଯପରକ ସୁନା, ଚାନ୍ଦ, କାଂସ୍ୟ ଓ ଦାମକା କାଠର ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥାଏ I

ଏକ “ପ୍ରତମା ଆରାଧକ ରାଜ୍ୟ“ର ଅଥର୍ବ ‘ “ଜନରାଜ୍ୟ ଯଉଁମାନ ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଜନରାଜ୍ୟ ଯଉମାନ ପୃଥିବେୀର ବେସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁ ପୂଜା କରନ୍ତି “I

“ପ୍ରତମା ଆରାଧକ ଆକୃତ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଖାଦନ ଆକୃତ” କମ୍ଵା “ମୂର୍ତ୍ତି“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଦବେତା” କମ୍ଵା “ମଥ୍ୟା ଦବେତା” ନମନ୍ତି ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କମ୍ଵା ନକଟତର ସ୍ଥାନୀୟା ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I

“ମୂତର୍ତ୍ତି “ଶବ୍ଦ ମଥ୍ୟାଦବେତାକୁ ସୂଚାଇବୋକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାରବେ I

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର, ଛାଟ ଅକ୍ଷର “g “ମଥ୍ୟା ଦବେତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଓ ବେଡ଼ “G” ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ଏପର କରାଯାଏ I

ମଥ୍ୟା ଦବେତାକୁ ସୂଚାଇବୋକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ I

ମଥ୍ୟା ଦବେତାକୁ ପୁରୁଷ କମ୍ଵା ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ବେର୍ବନା କରାଯାଇଛ କ ନାହିଁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି କରବୋକୁ କତକ ଭାଷା ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାଗ କରପାରନ୍ତି I

( ଈଶ୍ଵର, ଆଶରା, ବୋଲ୍, ମାଲକ୍, ଭୂତ, ଛବେ, ରାଜ୍ୟ, ଉପାସନା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକ

ଆଦପୁସ୍ତିକପୁସ୍ତିକ 35:2
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 32:1
ଗୀତସଂହତା 31:6
ଗୀତସଂହତା 81:8-10
ଯଶାଇୟ 44:20
ପ୍ରରତ 7:41
ପ୍ରରତ 7:43
ପ୍ରରତ 15:20
ପ୍ରରତ 19:27
ରାମୀୟ 2:22
ଗାଲାତୀୟ 4:8-9
ଗାଲାତୀୟ 5:19-21
କଲସୀୟ 3: 5
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:9
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

10:2 ଏହ ମହାମାରୀ ଦ୍ଵ ାରା, ପରମଶ୍ଵର ଫାରକୁ ଦଖାଇଲ ଯ ସ ଫାର ଓ ସମସ୍ତି ମସ୍ରୀୟ ଦବତାଠାରୁ  ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି I

13:4 ତବେ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାବେଳ ଦଲ ଓ କହଲ, “ମଁୁ ଯହାବୋ, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ଯୁଆଳରୁ ମୁକ୍ତି କଲ I

ଅନ୍ୟ ଦବତାକୁ ପୂଜା କର ନାହିଁ I

14:2 ସମାନ (କଣାନୀୟ) ମଥ୍ୟା ଦବତାଗଣକୁ ପୂଜା କଲ ଓ ବେହୁ ମନ୍ଦ କାମ କଲ I

16:1 ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଯହାବୋ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ କଣାନୀୟ ଦବତାକୁ ପୂଜା କଲ I

18:13 ଅଧିକତମ ଯହୁଦାର ରାଜାମାନ ମନ୍ଦ, ଭ୍ରଷ୍ଟି ଏବେଂ ସମାନ ପ୍ରତମାପୂଜା କରୁଥିଲ I କତକ ରାଜା ନଜ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ମଥ୍ୟା ଦବତା

ନକଟର ବେଳ କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251,

H8267, H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(କୁ ଫରିଯାଅ: 10:02; 12:03; 13:04; 13:05; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:06; 16:07; 
16:16; 18:03; 18:09; 18:12; 18:13; 19:02; 19:16; 20:05) 
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ଦାଷ, ଦାଷୀ

ପରିଭାଷା:

“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପାପ କରବୋ କମ୍ଵା ଅପରାଧ କରବୋ ସତ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ I

“ଦାଷୀ ହବୋ” ଶବ୍ଦ ନୈତକ ରୂପର କଛ ଭୁଲ୍ କରବୋ, ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଦାଷୀ” ଶବ୍ଦର ବେପରୀତ ଶବ୍ଦ ନଦର୍ବାଷ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପର ମାପ “କମ୍ଵା “ପାପର ଗଣନା “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରପାରନ୍ତି I
“ଦାଷୀ ହବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୁଲର ରହବୋ “କମ୍ଵା“ନୈତକ ରୂପର କଛ ଭୁଲ କରବୋ “କମ୍ଵା“ପାପ ପାଇଁ ସମପର୍ତ୍ତିତ ହବୋ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାରI

(ନଦର୍ବାଷ, ପାପ, ଦଣ୍ଡ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 28:36-38
ଯଶାଇୟ 6: 7
ଯାକୁବେ 2:10-11
ଯାହନ 19:4
ଯାହନ 1:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

39:2 ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀକୁ ଆଣଲ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବେଷୟର ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲ ତାହା ତାହାଙ୍କ କଥନ ପରସ୍ପର ସହତ ମଳ ଖାଇଲା

ନାହିଁ, ତଣୁ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପ୍ରମାଣ କର ପାରଲ ନାହିଁ କ ସ ଦାଷୀ ଅଟନ୍ତି I

39:11 ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ବୋର୍ବାଳାପ କଲା ପର, ପଲାତ ଲାକ ସମୂହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲ ଓ କହଲ, “ମଁୁ ଏହ ମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ଦାଷ ପାଉ

ନାହିଁ” I କନୁ୍ତ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲାକଗହଳ ଚତ୍କାର କର କହଲ “ତାହାକୁ କ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପଲାତ ଉର ଦଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ” I

କନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁର ଚତ୍କାର କରବୋକୁ ଲାଗଲ I ତା’ପର ପଲାତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ!“

40:4 ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ହଲ I ସହ ଦୁହଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପରହାସ କଲା, କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲା, “କଅଣ ତୁମ୍ଭ

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ ?” ଆମ୍ଭମାନ ଦାଷୀ ଅଟୁ I କନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ବାଷ ଅଟନ୍ତି I

49:10 ତୁମ୍ଭର ପାପ ହତୁ ତୁମ୍ଭ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0816, H0817, H0818, H5352, H5355, H7563, G03380, G17770, G37840, G52670

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:16; 39:02; 39:11; 40:04; 49:10) 
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ଦୟା, ସ୍ନେହଶୀଳ

ପରିଭାଷା:

“ଦୟା” ଓ “ସସ୍ନେହଶୀଳ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁମାନ ଆବେଶ୍ୟକତାର ଅଛନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରବୋକୁ ଦଶର୍ବାଏ ବେଶଷ କର ଯତବେଳ ଲାକମାନ ବେନୀତ କମ୍ଵା
ନମ୍ରତାର ଥାଆନ୍ତି।

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ କଛ ଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବୋ ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର।
ଜଣ ଶକ୍ତିଶାଲୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯପର କ ଜଣ ରାଜାଙୁ୍କ ”ସସ୍ନେହଶୀଳ“ ରୂପର ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ ଯତବେଳ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନଷ୍ଟି ପରବେର୍ବ
ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଅନୁଗ୍ରହପୂବେର୍ବକ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି।
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବେପକ୍ଷର ଯ କହ କଛ ଭୁଲ କରଅଛ କ୍ଷମା ଦବୋର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସସ୍ନେହଶୀଳ ହବୋ ବୋ ଦୟାଳୁ ହବୋ ଅଟ।
ଯତବେଳ ଆମ ବେହୁତ ଆବେଶ୍ୟକ କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରୁ ଆମ ଦୟା ଦଖାଇଥାଉ ।
ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ସସ୍ନେହଶୀଳ ଅଟନ୍ତି , ଓ ସ ଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି ଯ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ସସ୍ନେହଶୀଳ ହଉ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଦୟା” ଶବ୍ଦକୁ “ସଦୟ” କମ୍ଵା “ଦୟା ବେହ” କମ୍ଵା “ଦୟା ବୋ ସହାନୁଭୂତ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ସସ୍ନେହଶୀଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା ବୋ ସହାନୁଭୂତ ଦଖାଇବୋ” କମ୍ଵା “ଦୟାଳୁ ହବୋ“ କମ୍ଵା “କ୍ଷମା କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଦୟା ଦଖାଇବୋ” ଓ “ଦୟାଳୁ ହବୋକୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା ସହତ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ” କମ୍ଵା “କାହା ପ୍ରତ କୃପାଳୁ ହବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
।

(କରୁଣା, କ୍ଷମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ପତର 1:3-5
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 1:13
ଦାନୟଲ9:17
ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 34:6
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 19:16
ଏବେ୍ର ୀ 10:28-29
ଯାକୁବେ 2:13
ଲୂକ 6:35-36
ମାଥିଉ 9:27
ଫିଲପି୍ପୀୟ2:25-27
ଗୀତସଂହତା 41:4-6
ରାମୀୟ 12:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

19:16 ସମାନ (ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାମାନ) ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜା କର ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଅ।

19:17 ସ (ଯରମୀୟ) କାଦୁଅର ବୁେଡ ଯାଉଥିଲ ଯାହା କୁଅଁ ତଳ ଥିଲା, କନୁ୍ତ ରାଜାଙ୍କର ଦୟା ତାଙ୍କ ଉପର ଥିଲା ଓ ସ ଆପଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ
ଯରମୀୟଙୁ୍କ ମରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ କୁଅଁରୁ ଉପରକୁ ଆଣବୋକୁ ଆଜ୍ଞା କଲ।

20:12 ପାରସ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଅତ ଦୃଢଥିଲା କନୁ୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ଅଧିକାର କରୁଥିଲ ସ ସମସ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ଦୟାଳୁ ଥିଲ।

27:11 ପର ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପଚାରଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ଭାବୁେଅଛ? ଏହ ତନ ଜଣ ମଧ୍ୟରୁ କଏ ଯାହାକୁ ମାଡ଼ ମରାଯାଇଥିଲା ଏବେଂ ଲୁଟ

କରାଯାଇଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ପଡ଼ାସୀ ଅଟ?" ସ ଉର ଦଲା, “ଯ ତାହାକୁ ଦୟା ଦଖାଇଲା ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି।”

32:11 କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, "ନା, ମଁୁ ଚାହୁଁଛ ତୁମ୍ଭ  ଘରକୁ ଯାଅ ଓ ତୁମ୍ଭର ବେନୁ୍ଧ ଓ ପରଜନ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଯାହା କଛ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ କରଅଛନ୍ତି

ଓ ସ କପର ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ ଦୟା କରଅଛନ୍ତି ସ ସମସ୍ତି ବେଷୟର କୁହ।

34:9 “କନୁ୍ତ କର ଆଦାୟକାରୀ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଶାସକଠାରୁ ଦୂରର ଠଆ ହାଇ ରହଲା, ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି ସୁଦ୍ଧା କଲା ନାହିଁ। କନୁ୍ତ, ଆପଣା ଛାତର ମାରହାଇ

କହବୋକୁ ଲାଗଲା, 'ହ ଈଶ୍ଵର, ମଁୁ ପାପୀ, ମାତ ଦୟା କର।'"
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504,

H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G16530, G16550, G16560, G24330, G24360,

G36280, G36290, G37410, G46980

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:16; 19:17; 20:12; 27:11; 32:11; 34:09) 

• 

translationWords ଦୟା, ସସ୍ନେହଶୀଳ

860 / 1043



ଧମର୍ଥ , ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ଥ ତା, ନ୍ୟାୟ

ପରିଭାଷା:

“ଧମର୍ବ” ଓ “ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ” ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅନୁସାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଠକ ଭାବେର ନ୍ୟାୟ କରବୋ ଅଟ। ମାନବେ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମାନକ ଉଚତ
ଭାବେର ପ୍ରତ ଫଳନ କର ତାହା ମଧ୍ୟ ସଠକ ଅଟ।

"ଧାମର୍ତ୍ତିକ" ହବୋର ଅଥର୍ବ ହଲା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ସଠକ ଓ ନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ । ଆହୁର ଏହା ମଧ୍ୟ ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା ଓ ସଚ୍ଚାଟତା ଲାଗୁ କର
ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁଖର ନୈତକ ରୂପର ସଠକ୍ ଅଟ।
“ନ୍ୟାୟପରତା ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ“ ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସହ ପ୍ରକାର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ଯାହା ସଠକ, ଉମ ,ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅନୁସାର ଠକ
ଥାଏ।
“ନ୍ୟାୟ” ପାଇବୋର ଅଥର୍ବ ହଉଛ  ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅନୁସାର ସଠକ ରୂପର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ କମ୍ଵା  ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅନୁସାର ସୁରକ୍ଷତ ହବୋ କମ୍ଵା ବେ୍ୟବେସ୍ଥା
ଲଙ୍ଘନର ଦଣ୍ଡତ ହବୋ।
କତକ ସମୟର “ଯଥାଥର୍ବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଧାମର୍ତ୍ତିକ" କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡ଼କର ଅନୁକାରୀ" ହବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ଶବ୍ଦ “ଅନ୍ୟାୟ” ଏବେଂ “ଅନ୍ୟାୟ ରୂପର” ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଏବେଂ ଅନକ ସମୟର କ୍ଷତକାରକ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ଏକ “ଅନ୍ୟାୟ” ଏପର କଛ ମନ୍ଦ ବେଷୟ ଅଟ ଯାହା କାହା ପ୍ରତ କରାଯାଇଥାଏ ଯାହା ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରତ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ। ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ
ଅନ୍ୟାୟ କରବୋ ବେଷୟର ବୁେଝାଏ।
ଅନ୍ୟାୟର ଅଥର୍ବ ହଉଛ କଛ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ମନ୍ଦ ରୀତର ବେ୍ୟବେହୃତ ହବୋ ସମୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉମ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ।
ଜଣ ଯଏ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କର, ସ “ଆଂଶକ” କମ୍ଵା “ପକ୍ଷପାତତ” ହୁଏ  କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବେ୍ୟବେହାର କର ନାହିଁ।

“ଯଥାଥର୍ବ” ଏବେଂ “ନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଜଣ ଦାଷୀକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହବୋକୁ ବୁେଝାଏ। କବେଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରକୃତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ ଦଇ ପାରବେ।

ଈଶ୍ଵର ଯତବେଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ କରନ୍ତି , ସ ସମାନଙ୍କର ପାପକୁ କ୍ଷମା କରନ୍ତି ଏବେଂ ଏହାକୁ ଏପର କରନ୍ତି ସତ ଯପର ସମାନଙ୍କର ପାପ
ନାହିଁ। ସ ପାପମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ ଦଅନ୍ତି ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କର୍ବା ଭାବେର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଆଉ ଆପଣା ଆପଣା ପାପରୁ ଫରନ୍ତି।
“ନ୍ୟାୟ ” ଶବ୍ଦ ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଜଣ ପାପୀର ପାପକୁ କ୍ଷମା କରନ୍ତି ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲ ିଘାଷଣା କରବୋକୁ
ବୁେଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗର ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଉପଯୁକ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ “ନୈତକ ରୂପର ଠକ” କମ୍ଵା “ନ୍ୟାୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ  କରାଯାଇପାର।
“ନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦକୁ "ନ୍ୟାୟସଂଗତ ବେ୍ୟବେହାର” କମ୍ଵା “ଯାଗ୍ୟତାର ଫଳ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ଉପଯୁକ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ“ କମ୍ଵା “ନ୍ୟାୟ ପରାୟଣ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନ୍ୟାୟ” କମ୍ଵା “ଆଂଶକ” କମ୍ଵା “ଅସାଧୁ” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଅନ୍ୟାୟ ଭାବେର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅନ୍ୟାୟକାରୀ” କମ୍ଵା “ପକ୍ଷପାତ” କମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନ” କମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକଗଣ” କମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟସଂଗତ ଭାବେ ବେ୍ୟବେହାର
କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲାକ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଅନ୍ୟାୟ ଭାବେର" ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବେ୍ୟବେହାର” କମ୍ଵା "ଭୁଲ ଭାବେର" କମ୍ଵା “ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଅନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୁଲ ବେ୍ୟବେହାର,” "ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବେ୍ୟବେହାର” କମ୍ଵା "ଅନ୍ୟାୟ ରୂପର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର। (ଭାବେ
ବୋଚକ ବେଶଷ୍ୟ:ଦଖନୁ୍ତ )
"ଯଥର୍ବାଥତା" ଶବ୍ଦକୁ "(କାହାକୁ) ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଘାଷଣା କରବୋ“ କମ୍ଵା “(କାହାକୁ ) ଧାମର୍ତ୍ତିକ କରବୋକୁ କାରଣ ହବୋ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଘାଷତ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କରାଇବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଯଥାଥର୍ବତାର ଫଳ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯପର ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଧାମର୍ତ୍ତିକ କଲ” କମ୍ଵା “ଯାହାର ଫଳସ୍ଵରୂପ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ
କରାଇଲ।”
”ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ନମନ୍ତି“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏପର ହାଇପାର ଯ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହଇଅଛୁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର
।

(କ୍ଷମା ଦବୋ, ଦାଷ, ବେଚାର, ଧାମର୍ତ୍ତିକ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 44:16
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ପ୍ରଥମ  ବେଂଶାବେଳୀ 18:14
ଯଶାଇୟ 4:3-4
ଯରମୀୟ 22:3
ଯହଜକଲ 18:16-17
ମୀଖା 3:8
ମାଥିଉ 5:43-45
ମାଥିଉ 11:19
ମାଥିଉ 23:23-24
ଲୂକ 18:3
ଲୂକ 18:8
ଲୂକ 18:13-14
ଲୂକ 21:20-22
ଲୂକ 23:41
ପ୍ରରତ 13:38-39
ପ୍ରରତ 28:4
ରାମୀୟ 4:1-3
ଗାଲାତୀୟ 3:6-9
ଗାଲାତୀୟ 3:11
ଗାଲାତୀୟ 5:3-4
ତୀତସ 3:6-7
ଏବେ୍ର ୀ 6:10
ଯାକୁବେ 2:24
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:9 ଦାଉଦ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ଅନକ ବେଷର୍ବ ଶାସନ କଲ, ଓ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ।

18:13 ଏହ ରାଜାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ (ଯହୂଦାର) କତକ ଉମ ପୁରୁଷମାନ ଥିଲ ଯ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବର ଶାସନ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ପ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲ।

19:16 ସମାନ (ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଗଣ) ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜାରୁ ନବୃେତ ରହବୋକୁ କହଲ ଓ ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଇବୋକୁ ଓ କରବୋକୁ
କହଲ।

50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଶାନ୍ତି ଓ ନ୍ୟାୟ ଶାସନ କରବେ, ଓ ସ ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ଚରଦନଯାଏ ରହବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0205, H2555, H3477, H4941, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003,

H8264, H8636, G00910, G00930, G00940, G13420, G13440, G13450, G13460, G13470, G17380

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:09; 18:13; 19:16; 48:14; 50:17) 
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ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

ପରିଭାଷା:

“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ଉମତା, ନ୍ୟାୟ, ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା ଏବେଂ ପ୍ରମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ସମସ୍ତି ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ ଭାବେର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” କର I ଯହତୁ

ସ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଟନ୍ତି , ସ ନଶ୍ଚୟ ପାପକୁ ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା ଦବେ I

ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବେର୍ବନା କର ଯଏ ନୈତକ ଭାବେର ଉମ ଅଟ I

ଯହତୁ ସମସ୍ତି ମନୁଷ୍ୟମାନ ପାପ କରଛନ୍ତି , ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେନା ଆଉ କହ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହନ୍ତି I

ବୋଇବେଲର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଛ, ସହ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବେ୍ର ହାମ, ଜଖରୟ, ଏବେଂ ଏଲୀଶାବେଥ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟନ୍ତି I
ଯତବେଳ ପରତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତି ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି , ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପଗୁଡ଼କରୁ ପରଷ୍କାର କରନ୍ତି ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କ

ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋଲ ିଘାଷଣା କରନ୍ତି I

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପାପପୂର୍ବ ଏବେଂ ନୈତକ ଭାବେର ଭ୍ରଷ୍ଟି ହବୋ ଅଟ I “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପାପ ବୋ ପାପପୂର୍ବ ହବୋ ଅବେସ୍ଥାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କର ଅଥର୍ବ ସଳଖ ଭାବେର ଛଡ଼ା ହବୋ ଏବେଂ ସୁଖକୁ ସଧାସଳଖ ଦଖିବୋ ଚନ୍ତି ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର I
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି “ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଧା” ହାଇଥାଏ, ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟମରଗୁଡ଼କୁ ପାଳନ କର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋବେରୁଦ୍ଧ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ କର ନାହିଁ

I

“ସାଧୁତା” ଏବେଂ “ଧମର୍ବପରାୟଣ” ଭଳ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ବ ରହଛ ଏବେଂ ସଗୁଡ଼କ ବେଳବେଳ ସମାନ୍ତିର ବୋକ୍ୟ ଗଠନର ବେ୍ୟବେହୃତ

ହାଇଥାଏ; ଯଥା: “ସାଧୁତା ଏବେଂ ଧମର୍ବପରାୟଣତା I” ( ସମାନ୍ତିରାଳ ଦଖନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଯତବେଳ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେର୍ବନା କର, ଏହ “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦ୍ଧ ଭାବେର ଉମ ଏବେଂ ନ୍ୟାୟବୋନ” କମ୍ଵା “ସବେର୍ବଦା ଠକ ଭାବେର

କାଯର୍ବ୍ୟ କରନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦ୍ଧ ବେଶ୍ଵସ୍ତିତା ଏବେଂ ଉମତା” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I
ଯତବେଳ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହଉଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେର୍ବନା କର, ଏହ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦଟ “ନୈତକ ଭାବେର ଉମ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ-

ସନ୍ତିାଷଜନକ ଜୀବେନ କାଟବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I

“ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ପଦ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବୋ ଧମର୍ବପରାୟଣ ଲାକମାନ” ବୋ ଈଶ୍ଵର-ଭୟକାରୀ ଲାକମାନ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏ ଶବ୍ଦର ବୋ ଖଣ୍ଡବୋକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଉମତା” ବୋ
“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁଖର ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦ୍ଧ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସଠକ ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ” ବୋ ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦ୍ଧ ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ”

ଅଟ I
ବେଳବେଳ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଏବେଂ “ଆପଣାକୁ ଉମ ଭାବୁେଥିବୋ ଲାକମାନ” ବୋ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପର ଦଖାଯାଉଥିବୋ

ଲାକମାନ” ପ୍ରତ ଇଙି୍ଗତ କର I

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ପଦ ସରଳ ଭାବେର “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟି” ବୋ “ଅନୈତକ” ବୋ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରାଧ କରୁଥିବୋ

ଲାକମାନ” ବୋ “ପାପପୂର୍ବ” ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର I

ଏହ “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I

ଏହ “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ପଦକୁ “ପାପ” ବୋ “ମନ୍ଦ ଚନ୍ତି ା ଏବେଂ କାଯର୍ବ୍ୟ” ବୋ “ଦୁଷ୍ଟିତା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I

ଯଦ ସମ୍ଭବେ, ଏହାକୁ ଏଭଳ ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ସବେର୍ବମ ହବେ, ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପ୍ରତ ଏହାର ସମ୍ପକର୍ବ ରହଛ I
“ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଠକ୍ ଭାବେର କାଯ୍ୟ କରବୋ” ବୋ “ସଠକ ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡ଼କ ପାଳନ କରବୋ” ବୋ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବୋଧ୍ୟ” ବୋ “ଯାହା ଠକ ସହ ମାଗର୍ବର ଆଚରଣ କରୁଥିବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଅକପଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପରତା” ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ପଦକୁ “ନୈତକ ଭାବେର ଶୁଦ୍ଧ” ବୋ “ଉମ ନୈତକ ବେ୍ୟବେହାର ବୋ ଆଚରଣ” କମ୍ଵା “ଧମର୍ବପରାୟଣତା”

ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I
“ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅକପଟ ଓ ନ୍ୟାୟପରାୟଣ ଲାକମାନ” ବୋ “ସଧାସଳଖ ଓ ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଲାକମାନ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I

( ମନ୍ଦ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ଉମ, ପବେତ୍ର, ସାଧୁତା, ନ୍ୟାୟ, ବେ୍ୟବେସ୍ଥା, ନୟମର, ବୋଧ୍ୟ ହବୋ, ଶୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ପାପ, ନୟମବେହୀନ: ଦଖନୁ୍ତ )
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 19:15-16
ଆୟୁବେ 1:8
ଗୀତସଂହତା 37:30
ଗୀତସଂହତା 49:14
ଗୀତସଂହତା 107:42
ଉପଦଶକ 12:10-11
ଯଶାଇୟ 48:1-2
ଯହଜକଲ 33:13
ମଲାଖୀ 2:6
ମାଥିଉ 6:1
ପ୍ରରତ 3:13-14
ରାମୀୟ 1:29-31
ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:9
ଗାଲାତୀୟ 3:7
କଲସୀୟ 3:25
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:10
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:16
ପ୍ରଥମ ପତର 3:18-20
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 1:9
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 5:16-17

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:2 କନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ଅନୁଗ୍ରହ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ I ସ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକଥିଲ, ଦୁଷ୍ଟି ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବୋସ କରୁଥିଲ I

4:8 ଈଶ୍ଵର ଘାଷଣା କଲ ଯ ଅବେ୍ର ାମ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ I

17:2 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବେଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକ ଥିଲ,  ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର ବୋଧ୍ୟ ହଲ I

23:1 ଯାଷଫ ନାମକ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ମରୟମଙ୍କର ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା, ସ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ I

50:10 ତା’ପର ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପର ତଜାମୟ ଦଖାଯବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228,

H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535,

H8537, H8549, H8552, G00930, G00940, G04580, G13410, G13420, G13430, G13440, G13450, G13460,

G21180, G37160, G37170

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:02; 04:08; 17:02; 23:01; 27:03; 34:10; 50:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

864 / 1043



ନବୁଖତନିତ୍ସର

ଘଟଣାବଳି:

ବୋବେଲାନ ଦଶର ନବୁେଖତନତ୍ସର ରାଜାଥିଲ ଯାହାଙ୍କର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସୈନ୍ୟମାନ ଅନକ ଲାକଦଳ ଓ ଦଶ ଗୁଡକ ଅଧିକାର କରଥିଲ

ନବୁେଖତନତ୍ସରଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ ର, ବୋବେଲାନର ସୈନକମାନ ଆକ୍ରମଣ କର ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟକୁ ଅଧିକାର କଲ ଏବେଂ ଯହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେନ୍ଦୀ
କର ବୋବେଲାନ କୁ ନଲ

ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ସଠାର ୭୦ ବେଷର୍ବ ରହବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କଲ ଯାହାକୁ “ବୋବେଲାନ ନର୍ବାସନ” କୁହାଯାଏ

ନର୍ବାସନ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏ, ଦାନଏଲ, ରାଜା ନବୁେଖତନତ୍ସରଙ୍କର ଦଶର୍ବନ ଗୁଡକର ନଗୁଢ ବେଷୟ କହଛନ୍ତି
ଇସ୍ରାଏଲର ଆଉ ତନଜଣ ମଧ୍ୟ ବେନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ, ହନନୀୟ, ମୀଶାୟଲ ଏବେଂ ଅସରୀୟଙୁ୍କ ଅଗସ୍ନେକୁଣ୍ଡକୁ ଫିଙି୍ଗଲ ଯହତୁ ସମାନ ବେହୁତ ବେଡ ସ୍ଵର୍ବ
ମୂର୍ତ୍ତି ଯାହା ନବୁେଖତନତ୍ସର ତଆର କରଥିଲ ତାହାକୁ ପ୍ରଣାମ କରବୋକୁ ଅରାଜ ହଲ
ରାଜା ନବୁେଖତନତ୍ସର ଜଣ ଅହଂକାରୀ ଓ ନକଲ ିଦବେତାମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ

ଯତବେଳ ସ ଯହୁଦାକୁ ଅକ୍ତିଆର କଲ, ଯରୁଶାଲମ ମନ୍ଦରରୁ ଅନକ ସୁନା ଓ ରୁପା ଉପାଦାନ ଗୁଡକୁ ଚାରୀ କର ଆଣଲ

ଯହତୁ ନବୁେଖତନତ୍ସର ଜଣ ଗବେର୍ତ୍ତିଥିଲ ଓ ନକଲ ିଦବେତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କରବୋରୁ ଓହରଲ ନାହିଁ, ୟହାବୋ ତାଙୁ୍କ ସାତ ବେଷର୍ବ ପଶୁ ପର ନଃସହାୟ
କଲ,

ସାତ ବେଷର୍ବ ପର, ନବୁେଖତନତ୍ସର ନଜକୁ ନମ୍ର କଲ ଓ ଏକ ପରମଶ୍ଵର ୟହାବୋଙୁ୍କ ପ୍ରଂଶସା କରବୋରୁ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ପୁନଃ ସଂସ୍ଥାପନ କଲ

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ ଗୁଡକ: ନାମ ଗୁଡକ କମତ ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଦଖ: ଅହଂକାରୀ, ଅଶୁରୟ, ବୋବେଲାନ, ହନନୀୟ, ମୀଶାୟଲ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବେଂଶାବେଳ ୦୬:୧୩-୧୫
୨ ରାଜାବେଳ ୨୫:୧-୩
ଦାନଏଲ ୦୧:୧-୨
ଦାନଏଲ ୦୪:୪-୬
ଜହଜକଲ ୨୬:୭-୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୨୦:୦୬ଅଶୁରୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ୧୦୦ ବେଷର୍ବ ଧ୍ଵଂସ ପର, ପରମଶ୍ଵର ପଠାଇଲ _ନବୁେଖତନତ୍ସର, ବୋବେଲାନର ରାଜା ଭାବେ, ଯହୁଦା
ରାଜ୍ୟକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ
_ ୨୦:୦୬_ ଯହୁଦାର ରାଜା ରାଜ ହଲ _ ନବୁେଖତନତ୍ସରଙ୍କର _ଦାସ ହବେ ଏବେଂ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷର୍ବ ପ୍ରଚୁର ଟଙ୍କା ଦବେ
_ ୨୦:୦୮_ ଯହୁଦାର ରାଜାଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟତାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ନବୁେଖତନତ୍ସର ସୈନକମାନ ରାଜାଙ୍କପୁତ୍ରଗଣକୁ ତାହାଙ୍କ ସୁଖର ବେଧ କଲ ଏବେଂ ପର
ତାଙୁ୍କ ଅନ୍ଧ କଲ
_ ୨୦:୦୯_ନବୁେଖତନତ୍ସର _ ଓ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟମାନ ଯହୁଦାର ଅଧିକରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୋବେଲାନକୁ ନଲ, କବେଳ ଗରବେ ଚାଷୀମାନଙୁ୍କ ଛାଡ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H5019, H5020

(କୁ ଫରିଯାଅ: 20:06; 20:08; 20:09) 
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ନମ୍ର , ନମ୍ର  ହଲ, ନମ୍ର ତା

ପରିଭାଷା:

“ନମ୍ର“ ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜକୁ ଅଧିକ ଉମ ମନ କରନ୍ତି ନାହିଁ। ସ ଅଭମିାନୀ କମ୍ଵା ଗବେର୍ବ କରବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି
ନୁହଁ। ନମ୍ର ନମ୍ରତାର ଗୁଣ ଅଟ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁଖର ନମ୍ର ହବୋର ଅଥର୍ବ ହଲା ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବେଂ ସଦ୍ଧତା ତୁଳନାର ଜଣଙ୍କର ଦୁବେର୍ବଳତା ଏବେଂ ଅସମ୍ପୂର୍ବତାକୁ ବୁେଝପାପରବୋ।
ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ନଜକୁ ନମ୍ର କର, ସ ନଜକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସ୍ଥତର ରଖ।
ନମ୍ରତା ନଜ ଆବେଶ୍ୟକତା ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବେଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର।
ନମ୍ରତାର ଅଥର୍ବ ପ୍ରତଭା ଉପହାର ଏବେଂ ଦକ୍ଷତା ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବେ ସହତ ସବୋ କରବୋ ଅଟ।
“ନମ୍ର ହୁଅ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବେର୍ତ୍ତି ନ ହୁଅ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁଖର ନଜକୁକୁ ନମ୍ର କର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତା ଜାଣ ନଜକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋର ସମପର୍ବଣ କର“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।

(ଗବେର୍ବ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାକୁବେ 1:21
ଯାକୁବେ 3:13
ଯାକୁବେ 4:10
ଲୂକ 14:11
ଲୂକ 18:14
ମାଥିଉ 18:4
ମାଥିଉ 23:12

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:2 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର  ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁଥିଲ।

34:10 “ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର  କରବେ ଯଉଁମାନ ଗବେର୍ତ୍ତି ଏବେଂ ଯଉଁମାନ ଆପଣାକୁ ନମ୍ର  କରନ୍ତି ସ ଉପରକୁ ଉଠାଇବେ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213,

H8214, H8215, H8217, H8467, G08580, G42360, G42390, G42400, G50110, G50120, G50130, G53910

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:02; 34:10) 
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ନରକ, ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ର ଦ

ପରିଭାଷା:

ନରକ ସହ ଅନ୍ତିମ ସ୍ଥାନ ଅଟ ଓ ପୀଡା ଓ ଯାତନ ଶଷ ନ ହବୋ ସ୍ଥାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ପ୍ରଭୁ ସହ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ବେରାଧର

ପାପ କରନ୍ତି ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଳଦାନ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରକାରୀ ଯାଜନାକୁ ତ୍ୟାଗ କରନ୍ତି I ଏହାକୁ ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ ରୂପର ଦଶର୍ବାଇଯାଏ I

“ନରକକୁ “ଅଗସ୍ନେମୟ ସ୍ଥାନ ଓ ଏକ ଭୟାନକ ପୀଡାର ସ୍ଥାନ ରୂପର ବେର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ I

ଶୟତାନ ଓ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଯ ତାହାର ଅନୁଗାମୀ ଅଟନ୍ତି ସହ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ନରକର ଅନନ୍ତି ଦଣ୍ଡ ନମନ୍ତି ପକାଯବେ I
ଯଉଁଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଳଦାନ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ନାହିଁ କମ୍ଵା ତାହାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ବୋଲ ିଭରସା ରଖନ୍ତି ନାହିଁ

ସମାନ ଚରଦନ ନମନ୍ତି “ନରକ”ର ଦଣ୍ଡତ ହବେ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

· ଏହ ଶବ୍ଦ ସବୁେକୁ ଅଲଗା ଅଲଗା ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅଲଗା ଅଲଗା ଅଥର୍ବର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ I

କତକ ଭାଷାର “ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ “ବୋକ୍ୟାଂଶର “ହ୍ରଦ “ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି ନାହିଁ କାରଣ ଏହା ଜଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ନରକ” ଶବ୍ଦକୁ “ପୀଡାର ସ୍ଥାନ “କମ୍ଵା “ଅନ୍ଧାର ଓ ପୀଡାର ଅନ୍ତିମ ସ୍ଥାନ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅଗସ୍ନେମୟ ହ୍ରଦ “ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ଅଗସ୍ନେ ସାଗର “କମ୍ଵା“ବୃେହତ ଅଗସ୍ନେ “(ପୀଡାର ) କମ୍ଵା“ଅଗସ୍ନେ ପଡ଼ଆ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ସ୍ଵଗର୍ବ, ମୃତୁ୍ୟ, ନରକ, ପାତାଳ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାକୁବେ 3:6
ଲୂକ 12: 5
ମାକର୍ବ 9:42-44
ମାଥିଉ 5: 21-22
ମାଥିଉ 5: 29
ମାଥିଉ 10:28-31
ମାଥିଉ 23: 33
ମାଥିଉ 25:41-43
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 20:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

50:14 ସ (ଈଶ୍ଵର) ତାହାଙୁ୍କ ନରକର ପକାଇ ଦବେ, ଯଉଁଠାର ସମାନ ଚରଦନ ନମନ୍ତି କ୍ରନ୍ଦନ ଓ ଦନ୍ତିର କୀଡ଼ ମଡ଼ ହବେ I ଏପର ଅଗସ୍ନେ

ଯାହା କବେ ଲଭିଵି ନାହିଁ ଓ କଟ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଇବୋର ବେନ୍ଦ କରବେ ନାହିଁ I

50:15 ସ ଶୟତାନକୁ ନରକର ପାକାଇବେ ଯଉଁଠାର ସ ଚରଦନ ନମନ୍ତି ଜଳୁଥିବେ ସହ ସମସ୍ତିଙ୍କ ସହତ ଯ ତାହାଙ୍କ ପଛର ତା ଚାଲଥିିଲ
କନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ନଥିଲ

ସ ଶୟତାନକୁ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ପାଳନ କରବୋ ପରବେର୍ବ ତାକୁ ଅନୁସରଣ କରଥିବୋ ସମସ୍ତିଙ୍କ  ନରକର ନକ୍ଷପ କରବେ

ଯଉଁଠାର ସ ଚରଦନ ପାଇଁ ଜଳବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7585, G00860, G04390, G04400, G10670, G30410, G44420, G44430, G44470, G44480,

G50200, G53940, G54570

(କୁ ଫରିଯାଅ: 50:14; 50:15) 
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ନଳ(ଗୁଡିକର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

“ନଳଗୁଡକର ସାଗର” ମସର ଏବେଂ ଆରବେ ମଧ୍ୟର ଥିବୋ ଏକ ଜଳସମୂହର ନାମଥିଲା I ବେର୍ବମାନ ଏହାକୁ “ସୂଫ ସାଗର” କୁହାଯାଏ I

ସୂଫ ସାଗର ଲମ୍ଵା ଏବେଂ ସଂକୀର୍ବ ଅଟ I

ଏହା ଗାଟଏ ହ୍ରଦଠାରୁ ବୋ ନଦୀଠାରୁ ବୃେହତ୍ କନୁ୍ତ ଗାଟଏ ସମୁଦ୍ରଠାରୁ ବେହୁତ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ I

ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମସରରୁ ପଳାୟନ କଲାବେଳ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ସୂଫ ସାଗର ଅତକ୍ରମ କର ଯବୋକୁ ପଡଥିଲା I ଳ

ଈଶ୍ଵର ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଏବେଂ ସାଗରର ଜଳକୁ ଦୁଇ ଭାଗ କଲ ଯପର ଲାକମାନ ଶୁଷ୍କ ଭୂମର ଚାଲଯିାଇପାରବେ I

କଣାନ ଦଶ ଏହ ସାଗରର ଉର ଦଗର ଅବେସ୍ଥତଥିଲା I

ଏହାକୁ “ସୂଫଗୁଡକର ସାଗର” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆରବେ. କଣାନ, ମସର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

ପ୍ରରତ 07:35-37
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 13:17-18
ଯହାଶୂୟ 04:22-24
ଗଣନା 14:23-25

ବାଇବଲର କାହାଣୀ ଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

12:04 ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମସ୍ରୀୟମାନଙ୍କର ସୈନ୍ୟବୋହୀନୀକୁ ଆସବୋ ଦଖିଲ, ସମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ’ ସମାନ ଫାରା

ସୈନ୍ୟବୋହୀନୀ ଏବେଂସୂଫ ସାଗର ଫନ୍ଦ ହାଇଛନ୍ତି I

12:05 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ, “ଲାକମାନଙୁ୍କ_ ସୂଫ ସାଗର ଆଡକୁ_ଅଗ୍ରସର ହବୋକୁ କୁହ I”

13:01 ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରସୂଫ ସାଗରମଧ୍ୟ ଦଇ କଢ଼ାଇ ନବୋ ପର , ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିର ମଧ୍ୟ ଦଇ ସୀନୟ ନାମକ ଏକ ପବେର୍ବତକୁ

କଢ଼ାଇ ନଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281

(କୁ ଫରିଯାଅ: 12:04; 12:05; 13:01) 
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ନାଜରିତ, ନାଜରିତୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନାଜରତ ଉର ଇସ୍ରାଏଲର ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏକ ସହର ଅଟ । ଏହା ଯରୂଶାଲମର ଉରର ପ୍ରାୟ 100 କଲାମଟର ଦୂରର ଅବେସ୍ଥତ ଏବେଂ ସଠାକୁ
ପାଦର ଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ପ୍ରାୟ ତନରୁ ପାଞ୍ଚ ଦନ ଲାଗ ।

ଯାଷଫ ଓ ମରୀୟମ ନାଜରତ ବୋସନ୍ଦା ଥିଲ ଏବେଂ ସଠାର ହିଁ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଢ଼ାଇଥିଲ ଏହ କାରଣରୁ ଯୀଶୁ “ନାଜରତୀୟ” ଭାବେ ପରଚତ
ଥିଲ ।
ଅଧିକାଂଶ ନାଜରତର ବୋସ କରୁଥିବୋ ଯହୁଦୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ଅବେମାନନା କରଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହିଁ ଯୀଶୁ ବେଢଥିଲ ଏବେଂ
ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  ଜଣ ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ବୋଲ ିବେଚାର କରୁଥିଲ ।
ଥର, ନାଜରତର ସମାଜଗୃହର ଯୀଶୁ ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ, ଯହୁଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ  ବେଧ କରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କଲ କାରଣ ସ ମସୀହ ବୋଲ ିକହୁଥିଲ
ଏବେଂ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବେରଖାସ୍ତି କରୁଥିବୋରୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଲ ।
ଯତବେଳ ନଥନୟଲ ଯୀଶୁ ନାଜରତରୁ ବୋଲ ିଶୁଣଲ, ସତବେଳ ସ ଦଇଥିବୋ ମନ୍ତିବେ୍ୟ ସୂଚାଏ  ଯ ଏହ ସହର ଏହ ବେଷୟକୁ ଅଧିକ ଚନ୍ତି ା
କର ନଥିଲ  ।

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଗାଲଲିୀ, ଯାଷଫ, ମରୀୟମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 26:9-11
ଯାହନ 1:43-45
ଲୂକ 1:26-29
ମାକର୍ବ 16:5-7
ମାଥିଉ 2:23
ମାଥିଉ 21:9-11
ମାଥିଉ 26:71-72

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

23:4 ଯାଷଫ ଏବେଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜରତର ସମାନ ରହୁଥିବୋ ସ୍ଥାନରୁ ବେଥଲହିମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ପଡଲା କାରଣ
ସମାନଙ୍କର ପୂବେର୍ବଜ ଦାଉଦ ସଠାର ରହଥିଲ ଯାହାର ସହର ବେଥଲହିମ ଥିଲା ।

26:2 ଯୀଶୁ ନାଜରତ ସହରକୁ ଗଲ ଯଉଁଠାର ସ ପଲାଦନ ରହୁଥିଲ ।

26:7 ନାଜରତର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପାସନା ସ୍ଥାନରୁ ଟାଣ ଆଣଲ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ଏକ ଶଖର କଡ଼କୁ ଆଣଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G34780, G34790, G34800

(କୁ ଫରିଯାଅ: 23:04; 26:02; 26:07) 
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ନାଥନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନାଥନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜଣ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଥିଲ ଯଏ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ଥିବୋ ସମୟର ଜୀବେତ ଥିଲ ।

ଊରୀୟ ବେରୁଦ୍ଧର ଦାଉଦ ପାପ କଲାପର ଈଶ୍ଵର  ନାଥନ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକଟକୁ ପଠାଇଲ ।
ଦାଉଦ ରାଜା ଥିଲ ସୁଦ୍ଧା ନାଥନ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଚତାବେନୀ ଦଲ ।
ନାଥନଙ୍କ ଚତାବେନୀ ପର ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି ଅନୁତାପ କଲ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ଦାଉଦ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଊରୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

1 ବେଂଶାବେଳୀ 17:1-2
2 ବେଂଶାବେଳୀ 9:29
2 ଶାମୁୟଲ 12:1-3
ଗୀତସଂହତା 51:1

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:7 ଈଶ୍ଵର ଏହ ବୋର୍ବା ଦଇ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ନାଥନଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକଟକୁ ପଠାଇଲ, “କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଯୁଦ୍ଧର ଲାକ, ତଣୁ ତୁମ୍ଭ ମା ପାଇଁ
ଏହ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବେ ନାହିଁ ।”

17:13 ଦାଉଦ ଯାହା କରଥିଲ, ସଥିପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଅତ୍ୟନ୍ତି କ୍ର ାଧିତ ହଲ। ତଣୁ ତାହାର ପାପ କତ ମନ୍ଦ ଥିଲା ତାହା କହବୋକୁ ସ ନାଥନ୍
ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5416, G34810

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:07; 17:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ନାଥନ

870 / 1043

https://create.translationcore.com/names/david.md
https://create.translationcore.com/kt/faithful.md
https://create.translationcore.com/kt/prophet.md


ନାମାନ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୁରାତନ ନୟମର, ଅରାମୀୟ ରାଜାର ନାମାନ୍ ନାମକ ଜଣ ସନାପତ ଥିଲ ।

ନାମାନଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ଚମର୍ବ ରାଗଥିଲା ଯାହାକୁ କୁଷ୍ଠରାଗ କୁହାଯାଉଥିଲା ଓ ଏହ ରାଗର କୌଣସ ଔଷଧ କମ୍ଵା ସୁସ୍ଥତା ପାଇବୋର ଆଶା ବେ ନଥିଲା ।
ନାମାନ ଘର ଥିବୋ ଜଣ ଯହୁଦୀ ଦାସୀ ତାହାଙୁ୍କ  ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ ନକଟକୁ ଯାଇ  ସୁସ୍ଥ କରବୋକୁ କହବୋକୁ କହଲା ।
ଇଲୀଶାୟ ନାମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀର ସାତଥର ସସ୍ନୋନ କରବୋକୁ କହଲ, ଯବେ ନାମାନ ତାହା କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ସହ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥତା ପ୍ରଦାନ
କଲ ।
ଫଳର, ନାମାନ ଯହାବୋ ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ।
ଯାକୁବେଙ୍କର ପୁତ୍ର ବେନ୍ୟାମୀନଙ୍କର ବେଂଶର ଆଉ ଦୁଇ ଜଣ ନାମାନ ଥିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

( ଅରାମ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, କୁଷ୍ଠ, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

1 ବେଂଶାବେଳୀ 8:6-7
2 ରାଜାବେଳୀ 5:1
ଲୂକ 4:27

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

19:14 ଶତ୍ରୁ  ସନାପତ ନାମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଚମତ୍କାର ଘଟଣା ଘଟଥିଲା, ଯାହାର ଭୟଙ୍କର ଚମର୍ବ ରାଗ ଥିଲା ।

19:15 ପ୍ରଥମ ନାମାନ କ୍ର ାଧିତ ହାଇଥିଲ ଏବେଂ ଏହା କରବେ ନାହିଁ ବୋଲ ିକହଥିଲ କାରଣ ଏହା ମୂଖର୍ବତା ପର ମନ ହଉଥିଲା । କନୁ୍ତ ପର ସ
ନଜର ବେଚାରକୁ ବେଦଳାଇ ନଜକୁ ସାତଥର ଯର୍ବନ ନଦୀର ବୁେଡ଼ାଇଲ।

26:6 "ସ (ଇଲୀଶାୟ) କବେଳ ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କର ସନାପତ ନାମାନର ଚମର୍ବ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5283, G34970

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:14; 19:15; 26:06) 
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ନିଦ୍ଦର୍ଥ ାଷ

ପରିଭାଷା:

“ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ଅପରାଧ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଭୁଲ୍ ପାଇଁ ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି ନହବୋ | ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତ କରପାର ଯଉଁମାନ
ମନ୍ଦ କମର୍ବର ଜଡତ ନୁହଁନ୍ତି |

କୌଣସ ଭୁଲ୍ ପାଇଁ ଅଭଯାଗ ହାଇଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଦ ସ ଭୁଲ୍ କରନାହଁାନ୍ତି ତବେ ସ ନର୍ବାଷ ଅଟନ୍ତି |
ବେଳବେଳ “ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦ ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, ଯଉଁମାନ କୌଣସ ଭୁଲ କରନାହଁାନ୍ତି , କନୁ୍ତ ଦଣ୍ଡତ, ଯପର ଶତ୍ରୁ
ସୈନ୍ୟ “ନରୀହ ଲାକ” ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରନ୍ତି |
ବୋଇବେଲର, “ରକ୍ତି” “ହତ୍ୟା” କୁ ପ୍ରତପାଦତ କର, ତଣୁ “ନର୍ବାଷ ରକ୍ତି” “ମୃତୁ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ ନଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା” କୁ ବୁେଝାଏ |

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଅଧିକାଂଶ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦାଷୀ ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ଦାୟୀ ନୁହଁ” କମ୍ଵା କୌଣସ ବେଷୟ ପାଇଁ “ଦାଷ ନ ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର |
ସାଧାରଣତ ଅଥର୍ବର ନର୍ବାଷ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବୋବେଳ, ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ କୌଣସ ଭୁଲ କର ନାହଁାନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟର
ଜଡତ ନୁହଁନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
“ନର୍ବାଷ ରକ୍ତିର” କୁ “ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବୋକୁ ଯାଗ୍ୟ ନଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ।” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |

( ନର୍ବାଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ  4:4
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 19:4-5
ପ୍ରରତ 20:26
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 23:7
ଯରମୀୟ  22:17
ଆୟୁବେ 9:23
ରାମୀୟ 16:18

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

8:6 ଦୁଇ ବେଷର୍ବ ପର, ଯାଷଫ ବେନ୍ଦୀ ଗୃହର ଥିଲ, ଯଦଚ ସ ନିଦ୍ଦର୍ଥ ାଷ ଥିଲ I

40:4 ସହମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ନନ୍ଦା କଲା କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣ କହଲା “କ’ଣ  ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ? ଆମ ଦାଷୀ ଅଟୁ କନୁ୍ତ

ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ନିଦ୍ଦର୍ଥ ାଷ ଅଟନ୍ତି I“

40:8 ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରହରୀ ଦଉଥିବୋ ସୈନକ ଯାହା କଛ ହଉଥିଲା ଦଖିଲା ଓ ସ କହଲା “ନଶ୍ଚନ୍ତି, ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ନିଦ୍ଦର୍ଥ ାଷ ଥିଲ I ସ ଇଶ୍ଵରଙ୍କର
ପୁତ୍ରଥିଲ “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G01210

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:06; 40:04; 40:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ନର୍ବାଷ

872 / 1043



ନିଯର୍ଥ ାତନା ଦବା

ପରିଭାଷା:

“ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ” ଏବେଂ  “ତାଡ଼ନା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ରମାଗତ ଭାବେର ଦୁବେର୍ବ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହାକ

ସମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ଘଟାଇଥାଏ I

ତାଡ଼ନା ହୁଏତ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେରାଧର କମ୍ଵା ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ବେରାଧର ହାଇପାର; ଏବେଂ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ବୋରମ୍ଵାର, କ୍ରମାଗତ ଆକ୍ରମଣକୁ

ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରଥାଏ I
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ବେଭନିସ୍ନେ  ଲାକଦଳମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତାଡ଼ନାପ୍ରାପ୍ତି ହଉଥିଲ ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ, ଅଧିକାର କର ବେନ୍ଦୀ କରୁଥିଲ

ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଅନକ ଜନଷପତ୍ରକୁ ଲୁଟ କର ଏବେଂ ଚାରକର ନଇଯାଉଥିଲ I

ଲାକମାନ ଅନକ ସମୟର ଭନିସ୍ନେ  ଧମର୍ବ ବେଶ୍ଵାସର ବୋ ଅପକ୍ଷାକୃତ ଦୁବେର୍ବଳ ଥିବୋ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଅନ୍ତି I

ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶକ୍ଷାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁ ନଥିଲ I

ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଫରଯବୋ ପର, ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଏବେଂ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ତାହାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲ I
ଏହ  “ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅତ୍ୟାଚାର କର ଚାଲବିୋ” କମ୍ଵା  “କକର୍ବଶ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ” କମ୍ଵା  “ଅବେରତ ଭାବେର ଅପବେ୍ୟବେହାର

କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ଏହ  “ନଯର୍ବାତନା ଦବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “କକର୍ବଶ ଅପବେ୍ୟବେହାର” କମ୍ଵା  “ଅତ୍ୟାଚାର କରବୋ” କମ୍ଵା  “ନରବେଚ୍ଛେନସ୍ନେ  ଭାବେର ଆଘାତପୂର୍ବ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ”

ବୋଲ ିଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ, ମଣ୍ଡଳୀ, ଅତ୍ୟାଚାର, ରାମୀୟ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୭: ୫୨
ପ୍ରରତ ୧୩:୫୦
ଗାଲାତୀୟ ୧: ୧୩-୧୪
ଯାହନ ୫:୧୬-୧୮
ମାକର୍ବ ୧୦:୩୦
ମାଥିଉ ୫:୧୦
ମାଥିଉ ୫:୪୩-୪୫
ମାଥିଉ ୧୦:୨୧
ମାଥିଉ ୧୩:୨୦-୨୧
ଫିଲପି୍ପୀୟ ୩:୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୩୩:୭ “ବୋକ୍ୟ ଶୁଣବୋ କ୍ଷଣ ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ପଥରଆ ଭୂମ ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I କନୁ୍ତ ଯବେ ବୋକ୍ୟ ହତୁ ତାଡ଼ନା କମ୍ଵା ଦୁଃଖ

ଆସ ସ ବେଘସ୍ନେ ପାଏ I“

୪୫:୬ ସହଦନ ଯରୂଶାଲମର ଥିବୋ ମଣ୍ଡଳୀ ପ୍ରତ ଅତଶୟ ତାଡ଼ନା ଘଟିଲାସଥିର ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତି ଚାରଆଡ ଚ୍ଛେନସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  ହଲ I

୪୬:୨ ଶାଉଲ ଏହ ବୋଣୀ ଶୁଣଲ, “ହ ଶାଉଲ, ହ ଶାଉଲ! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ଆମ୍ଭଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରୁ ଅଛ ? ଶାଉଲ ଉର ଦଲ,  “ହ ପ୍ରଭୁ,

ଆପଣ କଏ? ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ,  “ଆମ୍ଭ ସହ ଯୀଶୁ I ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ ତାଡ଼ନା କରୁ ଅଛ !“

୪୬:୪ କନୁ୍ତ ହନନୀୟ ଉର ଦଲ, ପ୍ରଭା, ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଏହ ଲାକ ଯ ଉପଦ୍ର ବ କରିଅଛି ତାହା ମଁୁ ଶୁଣଅଛ I“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1814, H7291, H7852, G13750, G13760, G13770, G15590, G23470

(କୁ ଫରିଯାଅ: 33:07; 45:06; 45:07; 46:01; 46:02; 46:04; 46:09) 
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ନିସ୍ତାର ପବର୍ଥ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯହୁଦୀମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷର୍ବ ପାଳନ କରୁଥିବୋ ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପବେର୍ବର ନାମ “ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ” ଅଟ I ଏହା କପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପତୃପୁରୁଷ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ

ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ, ତାହା ସ୍ମରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ପାଳନ କରାଯାଏ I

ଏହ ପବେର୍ବର ନାମ ଏହ ସତ୍ୟ ଘଟଣାବେଳୀରୁ ଆସ, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କ ‘ନସ୍ତିାର କଲ’ ବୋ ଛାଡ଼ ଦଇ ଆଗଇ ଗଲ, ଏବେଂ

ସମାନଙ୍କର ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ ନାହିଁ; ଯବେ ସ ମସରୀୟମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଜାତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ I
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ପାଳନ ମଧ୍ୟର ଏକ ନଖୁନ୍ତି ମଷର ବେଶଷ ଖାଦ୍ୟ ସାମଲ ଅଟ ଯାହାକୁ ସମାନ ବେଧ କରନ୍ତି ଏବେଂ ଦଗ୍ଧ କରନ୍ତି , ଏବେଂ ତାଡଶୂନ୍ୟ

ରାଟୀ ମଧ୍ୟ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରନ୍ତି I ଏହ ଖାଦ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇ ଯ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମସରରୁ ପଳାୟନ କରବୋ ପୂବେର୍ବ ରାତ୍ରର ଏହା ଭାଜନ

କରଥିଲ I
ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷର୍ବ ଏହ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜନ କରବୋ ନମନ୍ତି କହଲ, ଯପର ସମାନ ସ୍ମରଣ କରବେ ଏବେଂ ପାଳନ କରବେ ଯ
କପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କ ‘ନସ୍ତିାର କଲ’ ବୋ ଛାଡ଼ ଦଇ ଆଗଇଗଲ, ଏବେଂ କପର ସମାନଙୁ୍କ ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

‘ନସ୍ତିାର’ ଶବ୍ଦକୁ ‘ଛାଡବୋ’ ଏବେଂ ‘ଚାଲଯିବୋ’ କମ୍ଵା ଏହ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରI

ଯଦ ଏହ ପବେର୍ବର ନାମର ସ୍ପଷ୍ଟି ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ କର ଯାହା ଯହାବୋଙ୍କର ଦୂତ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କର ନକଟବେର୍ବୀ ହାଇ ଯାଇଥିଲ ଏବେଂ

ସମାନଙ୍କର ପୁତ୍ରଗଣକୁ ବେଧ ନ କର ତ୍ୟାଗ କର ବୋ ଛାଡ଼ ଚାଲଗିଲ ତବେ ଏହା ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ I

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

1 କରନ୍ଥୀୟ 5:6-8
2 ବେଂଶାବେଳୀ 30:13-15
2 ରାଜାବେଳୀ 23:21-23
ଦ୍ଵ ତୀୟବେବେରଣ 16:1-2
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 12: 26-28
ଏଜ୍ର ା 6:21-22
ଯାହନ 13:1
ଯହାଶୂୟ   5:10-11
ଲବେୀୟପୁସ୍ତିକ 23:4-6
ଗଣନାପୁସ୍ତିକ 9: 1-3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

12:14 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମସରୀୟମାନଙ୍କ ଉପର ବେଜୟ ଲାଭ ଏବେଂ ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର ବେଷୟକୁ  ସ୍ମରଣ କରବୋ ପାଇଁ ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ

ପାଳନ କରବୋ ପାଇଁ କହଲ I

38:1 ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷର୍ବ, ଯହୁଦୀମାନ ନିସ୍ତାର ପବେର୍ବ ପାଳନ କରନ୍ତି I ଅନକ ଶତାବ୍ଦୀ ପୂବେର୍ବ କପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପତୃପୁରୁଷଗଣଙୁ୍କ ମସରର

ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ, ସମାନ ତାହା ସ୍ମରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏହ ପବେର୍ବ ପାଳନ କରନ୍ତି I

38:4 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ନିସ୍ତାର ପବର୍ଥ  ପାଳନ କଲ I

48:9  ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ରକ୍ତି ଦଖିଲ, ସ ସମାନଙ୍କ ଗୃହ ପାର ହାଇ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମଜାତ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ନାହିଁ। ଏହ

ଘଟଣାକୁ ନିସ୍ତାର ପବର୍ଥ  କୁହାଯାଏ I

48:10 ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ନିସ୍ତାର ପବର୍ଥ ର ମଷ ଅଟନ୍ତି I ସ ସଦ୍ଧ ଏବେଂ ନଷ୍ପାପ ଥିଲ ଏବେଂ ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ପାଳନର ସମୟର ହତ ହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H6453, G3957
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 12:14; 38:01; 38:04; 43:02; 48:09; 48:10) 
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ନିୟମ

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, “ନୟମ” ଶବ୍ଦ ଦୁଇ ପକ୍ଷ ମଧ୍ୟର ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକ, ବୋଧ୍ୟତାମୂଳକ ନୟମକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହାକୁ ଗାଟଏ କମ୍ଵା ଉଭୟ ପକ୍ଷ ପୂରଣ କରବୋ ଅନବୋଯର୍ବ୍ୟ
ଅଟ ।

ଏହ ନୟମ ବେ୍ୟକ୍ତିବେଶଷଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟର କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇପାର ।
ଯତବେଳ ଲାକମାନ ପରସ୍ପର ପ୍ରତ ନୟମପତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରନ୍ତି , ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରନ୍ତି ଯ ସମାନ କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ସମାନ ହୃଦୟ ସହ
ପାଳନ କରବେ ।
ମାନବେକ ନୟମପତ୍ର ମଧ୍ୟ ବେବୋହର ନୟମପତ୍ର, ବେ୍ୟବେସାୟ ରାଜନାମା ଏବେଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ନୟମକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର ।
ସମଗ୍ର ବୋଇବେଲର, ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଅନକ ପ୍ରକାରର ନୟମ କରଥିଲ ।
କତକ ନୟମର ଈଶ୍ଵର  ତାଙ୍କର ଦଦାୟତ୍ଵ କୁ ବେନା ସର୍ବର ପୂରଣ କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ । ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ମାନବେଜାତକୁ ସ ଆଉ
ବେଶ୍ଵବେ୍ୟାପୀ ବେନ୍ୟା ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀକୁ ଧ୍ଵଂସ କରବେ ନାହିଁ ବୋଲ ିପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ, ଏହ ପ୍ରତଜ୍ଞାର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସ ସର୍ବ ନଥିଲା ।
ଅନ୍ୟ କତକ ନୟମର, କବେଳ ଯଦ ଲାକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବେ ତବେ  ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ପୂରଣ କରବେ ବୋଲ ିଆଜ୍ଞା କଲ
।

“ନୂତନ ନୟମ “ ବୋକ୍ୟାଂଶଟ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଦ୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବେଳଦାନ କର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଅନୁଗତ୍ୟ କମ୍ଵା ରାଜନାମା କରବୋକୁ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ନୂତନ ନୟମ ” ବୋଇବେଲର ଦ୍ଵ ତୀୟ ଖଣ୍ଡର ବେର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ।
ଏହ ନୂତନ ନୟମ  “ପୁରାତନ” କମ୍ଵା “ପୂବେର୍ବ” ନୟମପତ୍ରର ବେପରୀତ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପୁରାତନ ନୟମ  ସମୟର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ
କରଥିଲ ।
ନୂତନ ନୟମ  ପୁରାତନ ନୟମ  ଅପକ୍ଷା ଉମ ଅଟ କାରଣ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପର ପରଶାଧ କରବୋକୁ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଳଦାନ ଉପର ଅଧାରତ
ଅଟ । ପୁରାତନ ନୟମ  ବେଳଦାନର ଏହ ନୟମପତ୍ର ନଥିଲା।
ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାନ୍ତି କରନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଈଶ୍ଵର ନୂତନ ନୟମ ଲଖନ୍ତି । ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋକୁ ଏବେଂ
ପବେତ୍ର ଜୀବେନଯାପନ କରବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ।
ନୂତନ ନୟମ  ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ ଶଷ ଦନର ସଫଳ ହବେ ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର  ପୃଥିବେୀର ରାଜ୍ୟ କରବେ । ପୁଣଥର ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଅତଉମ
ହବେ, ଯପର ପ୍ରଥମ ଈଶ୍ଵର  ସଂସାରକୁ ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର, ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ରାଜନାମାର ସମ୍ପକର୍ବ” କମ୍ଵା “ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ” କମ୍ଵା “ଶପଥ”, କମ୍ଵା “ନୟମ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
ନୟମ ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯାହା ଗାଟଏ ପକ୍ଷ କମ୍ଵା ଉଭୟ ପକ୍ଷ କରଥିବୋ ଏକ ପ୍ରତଶ୍ରୁତ ଉପର ନଭର୍ବର କର ଯାହା
ସମାନ ପାଳନ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ ଅଟନ୍ତି । ଯଦ ନୟମ ଏକ ପକ୍ଷ, ତବେ ଏହାକୁ “ପ୍ରତଜ୍ଞା” କମ୍ଵା “ପ୍ରତଶୃତ” ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ଲାକମାନ ନୟମ ପ୍ରସ୍ତିାବେ ଦଇଥିବୋ ପର ଯପର ନହୁଏ । ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବୋ
ସମସ୍ତି ନୟମର, କବେଳ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ଏହ ନୟମ ଆରମ୍ଭ କରଥିଲ ।
“ନୂତନ ନୟମ ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ନୂତନ ଆନୁଷ୍ଠାନକ ରାଜନାମା” କମ୍ଵା “ନୂତନ ଚୁକ୍ତି” କମ୍ଵା  “ନୂତନ ନୟମ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ନୂତନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏଠାର “ସତଜ” କମ୍ଵା “ନୂତନ ପ୍ରକାରର” କମ୍ଵା  “ଅନ୍ୟ” ଅଟ ।

(ନୟମ, ପ୍ରତଜ୍ଞା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 9:12
ଆଦପୁସ୍ତିକ 17:7
ଆଦପୁସ୍ତିକ 31:44
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 34:10-11
ଯହାଶୂୟ 24:24-26
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 23:5
ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜାବେଳୀ 18:11-12
ମାକର୍ବ 14:24
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ଲୂକ  1:73
ଲୂକ  22:20
ପ୍ରରତ 7:8
ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 11:25-26
ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 3:6
ଗାଲାତୀୟ 3:17-18
ଏବେ୍ର ୀ 12:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:9 ପୁଣ ଈଶ୍ଵର  ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ସହତ ଏକ ନିୟମ କଲ । ନିୟମ ଦୁଇ ମକ୍ଷ ମଧ୍ୟର ଏକ ରାଜନାମା ଅଟ ।

5:4 “ମଁୁ ଇଶ୍ମାୟଲଠାରୁ ଏକ ବେଶାଳ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରବେ, କନୁ୍ତ ମାର ନିୟମ ଇସ୍ହାକ ସହତ ରହବେ ।“

6:4 ଦୀଘର୍ବଦନ ପର, ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ସବୁେ ପ୍ରତଜ୍ଞା ନିୟମର ତାଙ୍କ ସହ କରଥିଲ  ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଦଆଗଲା ।

7:10 “ନିୟମ ପ୍ରତଜ୍ଞାକାରୀ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ନମନ୍ତି ଯାହା ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଏବେଂ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଦଲ ଏବେଂ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦଲ ।“

13:2 ଈଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଦ ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସ୍ଵର ଶୁଣବେ ଓ ନିୟମ ପାଳନ କରବେ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ମହା
ପୁରଷ୍କାର, ରାଜକୟ ଯାଜକ ବେଂଶ ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଜାତ ହବେ ।”

13:4 ପୁଣ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନିୟମ ଦଲ ଏବେଂ କହଲ, “ମଁୁ ଯହାବୋ, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମସରରୁ ଦାସତ୍ଵ  ଅବେସ୍ଥାରୁ ଉଦ୍ଧାର କର
ଆଣଲ ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ଦବେତାଗଣକୁ ଉପସନା କର ନାହିଁ“।

15:13 ପୁଣ ଯହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନିୟମ ପାଳନ କରିବାକୁ ମନପକାଇ ଦଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପଥ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ସୟାନ ପବେର୍ବତର
ଇସ୍ରାଏଲ ସହତ କରଥିଲ ।

21:5_ ଭାବେବୋଦୀ ଯରମୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ନୂତନ ନିୟମ ସ୍ଥାପନ କରବେ, କନୁ୍ତ ଯପର ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲ ସହତ ସୟାନ

ପବେର୍ବତର କରଥିଲ ସପର ନୁହଁ ନୂତନ ନିୟମର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ନୟମକୁ ଲାକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲଖିବେ, ଯାହାଫଳର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ
ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେ ଲାକମାନ ଜାଣବେ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲାକ ହବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତି ପାପରୁ କ୍ଷମା କରବେ । ମସୀହଙ୍କଠାରୁ

ଏହ ନୂତନ ନିୟମ  ଆରମ୍ଭ ହବେ ।

21:14 ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବେଂ ପୁନରୁତ୍ଥାନର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜନାକୁ ସଫଳ କରବେ ଏବେଂ ନୂତନ ନିୟମ  ଆରମ୍ଭ
କରବେ ।

38:5 ପୁଣ ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ନଇ କହଲ, “ଏଥିରୁ ପାନ କର ଏହା ହଉଛ ମାହର ରକ୍ତି ଯାହା ନୂତନ ନିୟମ ଅଟ  ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ
ଉଦ୍ଧାର ନମନ୍ତି ଢଳା ଯାଇଅଛ ଏଥିରୁ ଯତଥର ପାନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏହା କର ।

48:11 କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବେର୍ବମାନ ଏକ ନୂତନ ନିୟମ ସ୍ଥାପନ କରିଛନି୍ତ ଯାହା ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପାଇଁ ଉପଲବେ୍ଧ  ଅଟ ଏହ କାରଣରୁ ନୂତନ ନିୟମର,
ଯକହ ଯକୌଣସ ଲାକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ହାଇପାରବେ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1285, H2319, H3772, G08020, G12420, G49340

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:09; 05:03; 05:04; 06:04; 07:10; 08:15; 13:02; 13:04; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05; 21:14; 38:05; 
48:11) 
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ନୀଳ ନଦୀ, ମିସରର ନଦୀ, ନୀଳ

ଘଟଣାବଳି:

ଆଫି୍ରକା ଦକ୍ଷଣ ପଶ୍ଚମ କୁ ଓସାରଆ ଏବେଂ ଲମ୍ଵା ନଦୀ ହଉଛ ନୀଳ ଏହା ମସର ର ମୁଖ୍ୟ ନଦୀ ଭାବେ ଜଣାଶୁଣା

ନୀଳ ନଦୀ ମସର ଦଇ ଦକ୍ଷଣ ଏବେଂ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରକୁ ପ୍ରବୋହତ ହଉଛ
ନୀଳ ନଦୀର ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଥିବୋ ଉବେର୍ବର ଜମର ଉମ କୃଷ ହୁଏ
ଅଧିକାଂଶ ମସରୟମାନ ନୀଳ ନଦୀ ଉପକୁଳର ବୋସ କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି ଯହତୁ କୃଷ ନମନ୍ତି ଜଳରାଶ ପାଇଁ ଉମ ଉତ୍ସ
ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ ଗାଶନର ବୋସ କରୁଥିଲ ଯାହା ଅତ ଉବେର୍ବର କାରଣ ଏହସ୍ଥାନ ନୀଳ ନଦୀ ନକଟର ଅବେସ୍ଥତ
ଯଉଁ ସମୟର ମାଶା ଶଶୁଥିଲ, ଫାରାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବୋ ପାଇଁ ତାହାର ପତାମାତା ନୀଳ ନଦୀର ଲୁଚାଇ ଭସାଇ ଦଲ

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ ଗୁଡକ: ନାମ ର ଅନୁବୋଦ)

(ଦଖ: ମସର, ଗାଶନ, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆମାଶ ୦୮:୭-୮
ଆଦ ୪୧:୧-୩
ଯରମୟ ୪୬:୭-୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୦୮:୦୪_ ମସର ବୃେହ, ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଦଶ ଅବେସ୍ଥତ _ନୀଳ ନଦୀ _
_ ୦୯:୦୪ଫାରା ଦଖିଲ ଯ ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣଙ୍କର ବେହୁତ ଛୁଆ ପଲା ହଉଥିଲା, ଏଣୁ ସ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଯ ସମସ୍ତି
ଇସ୍ରାଏଲର ପୁରୁଷ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ବେଧ କର _ନୀଳ ନଦୀର ଫିଙି୍ଗ ଦବେ
_ ୦୯:୦୬_ ଏଣୁ ପୁରୁଷ ସନ୍ତିାନର ପତାମାତା ଲୁଚାଇ ରଖି ପାରଲ ନାହିଁ, ସମାନ ତାକୁ ଭାସମାନ ବୋଝର ପୁରାଇ ନାଳ କଡ କଡ ନୀଳ ନଦୀ
ଯପର ବେଧ କରବୋରୁ ରକ୍ଷା କରପାରବେ
_ ୧୦:୦୩_ ପରମଶ୍ଵର ନୀଳ ନଦୀକୁ ଲାହତ ବେର୍ବର ପରଣତ କଲ, କନୁ୍ତ ଫାରା ତଥାପ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛାଡବୋ ପାଇଁ ନାରାଜ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H2975, H4714, H5104

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:04; 09:04; 09:06; 10:03) 
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ନାହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଚାର ହଜାର ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବରୁ ନାହ ନାମର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ, ସହ ସମୟର ଈଶ୍ଵର  ପୃଥିବେୀ ସାରା ଜଳ ପ୍ଲାବେନ ପଠାଇ ପୃଥିବେୀର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ପାପୀମାନଙୁ୍କ
ବେନାଶ କଲ । ଈଶ୍ଵର  ନାହଙୁ୍କ ଏକ ବେଶାଳ ଜାହାଜ ତଆର କରବୋକୁ କହଲ ଯଉଁଠ ସ ଓ ତାହାର ପରବୋର ପୃଥିବେୀର ଜଳ ପ୍ଲାବେନ ସମୟର
ରହପାରବେ ।

ନାହ ଜଣ ଧମର୍ବପରାୟଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ସ ସମସ୍ତି ବେଷୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋଧ୍ୟଥିଲ ।
ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର  ନାହଙୁ୍କ କପର ଜାହାଜ ତଆର କରବୋକୁ ହବେ କହଲ, ନାହ ଯପର ଈଶ୍ଵର କହଲ ଠକ୍ ସହପର ସହ ଜାହାଜ ନମର୍ବାଣ
କଲ ।
ଜାହାଜ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପରବୋର ସୁରକ୍ଷତ ରହଲ ଏବେଂ ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ସନ୍ତିତ ଓ ନାତ ଅଣନାତମାନ ପୃଥିବେୀକୁ
ଲାକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପୂର୍ବକଲ ।
ଯତ ଲାକ ଜଳପ୍ଲାବେନ ପର ଜନ୍ମ  ହାଇଛନ୍ତି ସମାନ ସମସ୍ତି ନାହଙ୍କର ସନ୍ତିାନଗଣ ଅଟନ୍ତି ।

(ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ସନ୍ତିାନଗଣ, ଜାହାଜ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 5:30-31
ଆଦପୁସ୍ତିକ 5:32
ଆଦପୁସ୍ତିକ 6:8
ଆଦପୁସ୍ତିକ 8:1
ଏବେ୍ର ୀ 11:7
ମାଥିଉ 24:37

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:2 କନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଲ।

3:4 ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟହଲ ସ ଓ ତାହାର ତନ ପୁଅ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଯପର ଜାହାଜ ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ କହଥିଲ ଠକ୍ ସହପର ନମର୍ବାଣ
କଲ ।

3:13  ଦୁଇମାସ ପର ଈଶ୍ଵର ନାହ କୁ କହଲ , “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପରବୋର ଓ ସମସ୍ତି ପଶୁ, ପକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୂଚର ଉରାଗାମୀ ଆଦ ସବୁେ ଜୀବେଜନୁ୍ତ
ବୋହାରକୁ ଘନଯାଅ ପୃଥିବେୀର ଲାକବେନ୍ତି ଓ ବେହୁ ବେଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନାହ ଓ ତାହାର ପରବୋର ଜାହାଜର ବୋହାରକୁ ଆସଲ ନାହ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5146, G35750

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:10; 03:11; 03:12; 03:13; 03:14) 
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ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା

ଘଟଣାବଳୀ:

ଏହ ସବୁେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ଯଏ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି। ପତା, ପୁତ୍ର ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜଣ ପ୍ରକୃତ ଈଶ୍ଵର ଅନନ୍ତିକାଳ ବେଦ୍ୟମାନ ଅଟନ୍ତି।

”ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା“ ଙୁ୍କ “ଆତ୍ମା” ଓ “ଯହାବୋଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ବୋଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।
କାରଣ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ସ ସମ୍ପୂର୍ବ  ଭାବେର ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି , ଓ ସ ଯାହା କରନ୍ତି ସମ୍ପୂର୍ବ ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି , ଅନନ୍ତି ଶୁଦ୍ଧ, ଏବେଂ ନୈତକତା
ଭାବେ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତି ସ୍ଵଭାବେର ଏବେଂ ସ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟର ସଦ୍ଧ ଅଟନ୍ତି।
ପତା ଏବେଂ ପୁତ୍ରଙ୍କ ସହତ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଜଗତ ସୃଷ୍ଟି କରବୋ ସମୟର ସକ୍ରୟ ଥିଲ।
ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଆରାହଣ କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରବୋ ପାଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା
ଦବୋକୁ, ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋ ସାଧନ କରବୋକୁ ସକ୍ଷମ କରବୋ ନମନ୍ତି ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ।
ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରଚାଳନା କଲ ଓ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପରଚାଳନା କରନ୍ତି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପବେତ୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କମ୍ଵା “ଆତ୍ମା ଯଏ ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି“ କମ୍ଵା' “ଈଶ୍ଵର ଆତ୍ମା" ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ପବେତ୍ର, ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵର, ପତା ଈଶ୍ଵର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ, ବେରଦାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 10:10
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:7-8
ପ୍ରରତ 8:17
ଗାଲାତୀୟ 5:25
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 1:1-2
ଯଶାଇୟ 63:10
ଆୟୁବେ 33:4
ମାଥିଉ 12:31
ମାଥିଉ 28:18-19
ଗୀତସଂହତା 51:10-11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:1 କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ ଉପର ବେ୍ୟାପ୍ତି ଥିଲ।

24:8 ଯୀଶୁ ବୋପ୍ତିଜତ ହଲା ପର ଜଳରୁ ଉଠ ଆସଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପାତ ରୂପର ଦଖା ଦଇ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ।

26:1 ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାର ଜୟ ହଲା ପର, ଯୀଶୁ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତିର ଗାଲଲିୀକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୋହୁଡ଼ଗଲ ସ ଯଉଁଠାର ପ୍ରତପାଳତ
ହାଇଥିଲ।

26:3 ଯୀଶୁ ପାଠ କଲ, ଈଶ୍ଵର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରବେମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର, ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତିର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ
ଦୃଷ୍ଟିଲାଭର ପୁନଃପ୍ରାପ୍ତି ଏବେଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପାଉଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋର ଘାଷଣା କରପାର।"

42:10 “ଅତଏବେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତି ଜାତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ,ମାନ ପତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ
ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ, ସହସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର।"

43:3 ସମସ୍ତି ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାର ଏବେଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବୋକୁ ଲାଗଲ।

43:8 “ପୁଣ ଯୀଶୁ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ଯପର ସ କରବେ ବୋଲ ିପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ। ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ହତୁ ବେର୍ବମାନ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା
ଦଖୁଅଛ ଏବେଂ ଶୁଣୁଅଛ।"

43:11 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, “ମନ-ପରବେର୍ବନ କର, ଆଉ ନଜ ନଜ ପାପ କ୍ଷମା ନମନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିଜତ

ହୁଅ; ଯଣୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁେ କ୍ଷମା କରବେ। ତାପର ସ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବେ।"

45:1 ସ (ସ୍ତିଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉମ ସାନ ଥିଲା ଓ ସ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା ଏବେଂ ଜ୍ଞାନର ପୂର୍ବଥିଲ।
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ପବିତ୍ର , ପବିତ୍ର ତା, ଅପବିତ୍ର , ଶୁଦ୍ଧ

ପରିଭାଷା:

“ପବେତ୍ର” ଓ ପବେତ୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଶଷତାକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ ପୃଥକ ଅଟ ଓ ସମସ୍ତି ପାପମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ବେଷୟଠାରୁ ଅଲଗା ଅଟ I

କବେଳ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ସଦ୍ଧ ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି। ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଓ ସମସ୍ତି ବେସ୍ତୁକୁ ପବେତ୍ର କରନ୍ତି।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଟନ୍ତି ଓ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବୋ କରବୋ ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମା କରବୋ ନମନ୍ତି ପୃଥକ ହାଇଅଛନ୍ତି।
କୌଣସ ବେସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପବେତ୍ର ବୋଲ ିଘାଷଣା କରଛନ୍ତି , ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଏହାକୁ ନଜ ଗୌରବେ ଏବେଂ ବେ୍ୟବେହାର ପାଇଁ ପୃଥକ କରଅଛନ୍ତି , ଯପରକ
ଏକ ଯଜ୍ଞବେଦ ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ଉଶ୍ୟର କବେଳ ବେ୍ୟବେହୃ ହୁଏ।
ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ କବେ ହଁ ଆସପାରନ୍ତି ନାହିଁ ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସ ଅନୁମତ ନ ଦଅନ୍ତି , କାରଣ ସ ପବେତ୍ର ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସମାନ ସାଧାରଣ
 ମନୁଷ୍ୟ, ପାପୀ ଏବେଂ ତ୍ରୁ ଟଯୁକ୍ତି ଅଟନ୍ତି।
ପୂରାତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵର ଯାଜକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବେଶଷ ସବୋ ନମନ୍ତି ପୃଥକ କରଥିଲ। ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟବେର୍ତ୍ତି ହବୋ ନମନ୍ତି ସମାନ ବେଧିମତ
ଅନୁସାର ପାପରୁ ଦୌତ ହଉଥିଲ।
ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ସ୍ଥାନ ଯପର ପବେତ୍ର ଏବେଂ ଜନଷଗୁଡ଼କ ପୃଥକ କରଥିଲ ଯାହା ତାହାଙ୍କର ଥିଲା କମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ମନ୍ଦର ଯଉଁଠାର ସ ନଜକୁ
ପ୍ରକାଶ କରୁଥିଲ ।

“ଅପବେତ୍ର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆକ୍ଷରକ ରୂପର “ପବେତ୍ର ନୁହଁ” ଅଟ । ଏହା କହ କମ୍ଵା କୌଣସ ବେସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାନ ଦଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ।

ଏହ ଶବ୍ଦ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବେର୍ବନା କର ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେରାଧ କର ଅସାନ କର।
ଏକ ବେସ୍ତୁ ଯାହାକୁ “ଅପବେତ୍ର” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ ଏହାକୁ ସାଧାରଣ, ଅପବେତ୍ର କମ୍ଵା ଅଶୁଚ ବୋଲ ିବେର୍ବନା କରାଯାଇପାର । ଏହା  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁ।

“ଶୁଦ୍ଧ ବୋ ପରଶୁଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ବେସ୍ତୁ ସହତ ସମ୍ଵନ୍ଧାନ୍ଵ ତ ରଖ କମ୍ଵା ବେଜାତୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜା କରବୋକୁ ବେର୍ବନା
କର।

ପୂରାତନ ନୟମର, ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙ୍କର ପୂଜାର ବେ୍ୟବେହୃତ ପଥର ସ୍ତିମ୍ଭ ଏବେଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବେସ୍ତୁକୁ ବେର୍ବନା କରବୋ ପାଇଁ “ଶୁଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦ ଅନକଥର
ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ । ଏହାକୁ “ଧମର୍ବପରାୟଣ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଶୁଦ୍ଧ ଭଜନ” କମ୍ଵା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ” ସହ ବୋଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମା ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ। ଏହାକୁ “ଯହାବୋଙ୍କ ନମନ୍ତି ଉପାସନା
କରବୋ ନମନ୍ତି ବୋଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ କରୁଥିବୋ ସଂଗୀତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶୁଦ୍ଧ କର୍ବବେ୍ୟସବୁେ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ କର୍ବବେ୍ୟସବୁେ” କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋର ଯାଜକ ଲାକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର “ଶୁଦ୍ଧ କରଣ” କରନ୍ତି I
ଏହା ବେଜାତୀୟ ପୂଜାରୀ ତାର ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙ୍କର ପୂଜା କରବୋର ବେଧିକୁ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

·        “ପବେତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ପୃଥକ କରାଯବୋ” କମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ ଶୁଦ୍ଧ” କମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ ପାପ ରହତ” କମ୍ଵା “ପାପରୁ ପୃଥକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।

·         “ପବେତ୍ର କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  ଅନକ ସମୟର ଇଂରାଜୀର “ଶୁଦ୍ଧ କରଣ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ । ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ (କାହା)
ନମନ୍ତି ପୃଥକ କରାଯବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

·        “ଅପବେତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ପବେତ୍ର ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସାନ କର” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରୀୟ ନୁହଁ” ବୋଲ ିକରାଯାଇପାର।

·        କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର “ଅପବେତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଶୁଦ୍ଧ” ବୋଲ ିକରାଯାଇପାର।

(ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ପବେତ୍ର କରବୋ, ପବେତ୍ର କରବୋ, ପୃଥକ କରବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 28:22
2 ରାଜାବେଳୀ 3:2
ବେଳାପ 4:1
ଯହଜକଲ 20:18-20
ମାଥିଉ 7:6
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ମାକର୍ବ 8:38
ପ୍ରରତ 7:33
ପ୍ରରତ 11:8
ରାମୀୟ 1:2
2 କରନ୍ଥୀୟ 12:3-5
କଲସୀୟ 1:22
1 ଥସଲନୀକୀୟ 3:13
1 ଥସଲନୀକୀୟ 4:7

2 ତୀମଥି Timothy 3:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:16 ସ (ଈଶ୍ଵର) ସପ୍ତିମ ଦନକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ଓ ଏହାକୁ ପବିତ୍ର  କଲ କାରଣ ଏହ ଦନର ସ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବେଶ୍ରାମ ନଲ।

9:12 ”ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବିତ୍ର  ଭୂମର ଠଆ ହାଇଅଛ।

13:1 ”ଯଦ ତୁମ୍ଭ ମାହର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ଓ ମାର ନୟମ ପାଳନ କରବେ, ତବେ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପହାର ସମ୍ପତ, ଯାଜକମାନଙ୍କ ବେଗର୍ବ ଓ

ଏକ ପବିତ୍ର  ଜାତ ହବେ।”

13:5 “ବେଶ୍ରାମ ଦନକୁ ପବେତ୍ର ବୋଲ ିସ୍ମରଣ ରଖ।”

22:5 ”ତଣୁ ଶଶୁ ପବେତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ।”

50:2 ଯବେ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୁନରାଗମନକୁ ଅପକ୍ଷା କରୁ, ପ୍ରଭୁ ଆମ୍ଭମାନ ଏପର ଜୀବେନଯାପନ କରନୁ୍ତ ବୋଲ ିଚାହାନ୍ତି ଯାହା ପବେତ୍ର ଓ

ତାହାଙୁ୍କ ସାନ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G00370, G00380,

G00400, G00400, G00410, G00420, G04620, G18590, G21500, G24120, G24130, G28390, G37410, G37420

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:16; 09:12; 13:02; 13:05; 22:05; 50:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ପବେତ୍ର, ପବେତ୍ରତା, ଅପବେତ୍ର, ଶୁଦ୍ଧ

883 / 1043



ପରମଶ୍ଵର

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, “ପରମଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ଅନନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଓ ଯ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵକୁ ଶୂନ୍ୟତାରୁ ସୃଷ୍ଟି କରଅଛନ୍ତି ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ। ପରମଶ୍ଵର ପତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା
ରୂପର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ର ଅଛନ୍ତି। ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ନାମ “ଯହାବୋ“ ଅଟ।

ପରମଶ୍ଵର ସବେର୍ବଦା ବେଦ୍ୟମାନ ଅଛନ୍ତି; ସ ସୃଷ୍ଟିର ଅସ୍ତିତ୍ଵ  ପୁବେର୍ବ ଥିଲ, ଓ ସ ଚରକାଳ ନମନ୍ତି ନରନ୍ତିର ବେଦ୍ୟମାନ ରହବେ।
ସ ହିଁ କବେଳ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ଓ ବେଶ୍ଵର ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଉପର ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର ଅଛ।
ଈଶ୍ଵର ସଦ୍ଧ ଭାବେର ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନନ୍ତି ଜ୍ଞାନୀ, ପବେତ୍ର, ପାପ ରହତ, ଧମର୍ବୀ, ଦୟାଳୁ ଓ ପ୍ରମମୟ ଅଟନ୍ତି।
ସ ଆପଣା ଚୁକ୍ତି ରଖନ୍ତି , ସବେର୍ବଦା ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡ଼କ ପୁରଣ କରନ୍ତି ।
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଅଛ ଓ ସମାନ କବେଳ ତାହାଙୁ୍କ ହିଁ ଉପାସନା କରବୋ ଉଚତ ଅଟ।
ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ନାମ “ଯହାବୋ” ବୋଲ ିପ୍ରକାଶ କଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସ ଅଟନ୍ତି” କମ୍ଵା"ଆମ୍ଭ" କମ୍ଵା“ଯଏ ସବେର୍ବଦା ବେଦ୍ୟମାନ।"
ବୋଇବେଲ “ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙ୍କ" ବେଷୟର ମଧ୍ୟ ଶକ୍ଷା ଦଏ, ଯାହା ନଜର୍ବୀବେ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତି ଅଟ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜା କରନ୍ତି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦକୁ “ଦବେ“ କମ୍ଵା“ସୃଷ୍ଟିକର୍ବା“ କମ୍ଵା “ପରମ ବେ୍ୟକ୍ତି“ କମ୍ଵା “ପରମ ସୃଷ୍ଟିକର୍ବା” କମ୍ଵା "ଅସୀମ ସବେର୍ବଶକ୍ତିମାନ ଈଶ୍ଵର" କମ୍ଵା"ଅନନ୍ତି ସବେର୍ବାଚ୍ଚ
ବେ୍ୟକ୍ତି" ବୋଲ ିଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଈଶ୍ଵଶ୍ଵରଙୁ୍କ କପର ସ୍ଥାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇ ଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ । ହୁଏତ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଉଥିବୋ ଭାଷାର ଈଶ୍ଵର ଶବ୍ଦ ପାଇଁ
ଅନ୍ୟ କୌଣସ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର। ଯଦ ଥାଏ, ତବେ ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ସହ ଶବ୍ଦସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଚରତ୍ର ସହ ମଳଖାଏ।
ଅନକ ଭାଷାର ମଥ୍ୟା ଦବେତାମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରକୃତ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବେଡ଼ ରଖନ୍ତି । ଏହାକୁ ପୃଥକ
କରବୋ ନମନ୍ତି “ଈଶ୍ଵର“ ଓ “ଦବେତା” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର। ଟପ୍ପଣୀ: ବୋଇବେଲର, ଯତବେଳ  ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯହାବୋଙ୍କର
ଉପାସନା କର ନାହିଁ ଯହାବୋଙ୍କ ବେଷୟର କଥା କହ ଏବେଂ "ଦବେତା" ଶବ୍ଦର ବେ୍ୟବେହାର କର, ତବେ ଏହା ଶବ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବେଡ଼ ନକର
ଲଖିଲ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରହଣୀୟ ଅଟ (ଯୂନସ 1:6, 3:9 ଦଖନୁ୍ତ )।
“ମଁୁ ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ହବେ ଆଉ ସମାନ ମାର ଲାକ ହବେ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ଈଶ୍ଵର ଏହ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରବେ ଓ ସମାନ
ମାତ ଉପାସନା କରବେ" ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ସୃଷ୍ଟି, ମଥ୍ୟା ଦବେତା, ପତା ଈଶ୍ଵର, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଯହାବୋ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 1:7
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 10:7-8
ପ୍ରଥମ ତମଥି 4:10
କଲସୀୟ1:16
ବେବେରଣ 29:14-16
ଏଜ୍ର ା 3:1-2
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 1:2
ହାଶୟ4:11-12
ଯଶାଇୟ 36:6-7
ଯାକୁବେ 2:20
ଯରମୀୟ 5:5
ଯାହନ 1:3
ଯହାଶୂୟ 3:9-11
ବେଳାପଗୀତ 3:43
ମଖା 4:5
ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:6
ହତାପଦଶ 24:12
ଗୀତସଂହତା 47:9
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:1 ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵ ଓ ତାହା ମଧ୍ୟର ସମସ୍ତି ବେଷୟକୁ ଛଅ ଦନର ସୃଷ୍ଟି କଲ।

1:15 ପରମଶ୍ଵର ନର ଓ ନାରୀକୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରତମୂର୍ତ୍ତିର ନମର୍ବାଣ କଲ।

5:3 “ମଁୁ ଶବେର୍ବଶକ୍ତିମାନ ପରମଶ୍ଵର ଅଟ“I ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସହତ ଏକ ଚୁକ୍ତି ସ୍ଥାପନ କରବେ।"

9:14 ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ଯ ଆମ୍ଭ ଅଟୁ," 'ସ୍ଵୟମୂ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ମାତ ପଠାଇ ଅଛନ୍ତି।' ଆହୁର ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, 'ଆମ୍ଭ

ସଦାପ୍ରଭୁ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବେଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଅଟୁ। ଚରଦନ ନମନ୍ତି ଏହା ମହାର ନାମ ଅଟ।"

10:2 ଏହ ମହାମାରୀ ସକଳ ଦଇ ପରମଶ୍ଵର ଫାରକୁ ଦଶର୍ବାଇଲ ଯ ସ ଫାର ଓ ସମସ୍ତି ମସରୀୟ ଦବେତାମାନଙ୍କଠାରୁ ଅତ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି।

16:1 ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ସଦାପ୍ରଭୁ ଯ ସତ୍ୟ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ କଣାନୀୟ ଦବେତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ ଲାଗଲ।

22:7 ତୁମ୍ଭ, ମାହର ପୁତ୍ର ସବେର୍ବାପରସ୍ଥ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା କୁହାଯବେ ଯ ମସହାଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକ ସମୂହକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ
କରବେ!"

24:9 ପରମଶ୍ଵର କବେଳ ଏକ ଅଟନ୍ତି। କନୁ୍ତ ଯାହନ ଯତବେଳ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଉଥିଲ ସ ପତା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋଣୀ ଶୁଣଲ ଓ ପୁତ୍ର
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଓ ପବେତ୍ର ଅତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ।

25:7 “କବେଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରବେ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବୋ କରବେ।"

28:1 “କବେଳ ଜଣ ଅଛନ୍ତି ଯଏ ଉମ ଅଟନ୍ତି , ଓ ସ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି।"

49:9 କନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଜଗତକୁ ଏମନ୍ତି ପ୍ରମ କଲ ଯ ସ ଆପଣାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ, ଯହତୁ ଯ କହ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ

କର ସ ତାର ପାପ ନମନ୍ତି ଦଣ୍ଡତ ହବେ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ଅନନ୍ତି କାଳ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଚୀରକାଳ ଜୀବେତ ରହବେ।

50:16 କନୁ୍ତ ଦନ ପରମଶ୍ଵର ଏକ ନୂତନ ପୃଥିବେୀ ଓ ନୂତନ ସ୍ଵଗର୍ବର ସୃଷ୍ଟି କରବେ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0136, H0305, H0410, H0426, H0430, H0433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136,

H6697, G01120, G05160, G09320, G09350, G10960, G11400, G20980, G21240, G21280, G21500, G21520,

G21530, G22990, G23040, G23050, G23120, G23130, G23140, G23150, G23160, G23170, G23180,

G23190, G23200, G33610, G37850, G41510, G52070, G53770, G54630, G55370, G55380

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:01; 01:02; 01:03; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:09; 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:15; 
01:16; 02:01; 02:02; 02:03; 02:04; 02:07; 02:08; 02:09; 02:10; 02:11; 02:12; 03:01; 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 
03:06; 03:13; 03:14; 03:15; 03:16; 04:01; 04:02; 04:03; 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 
05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 05:10; 06:02; 06:04; 06:05; 06:06; 07:07; 07:10; 08:04; 08:05; 
08:07; 08:12; 08:15; 09:03; 09:12; 09:13; 09:14; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 
10:10; 10:11; 10:12; 11:01; 11:02; 11:03; 11:04; 11:05; 11:06; 12:01; 12:02; 12:03; 12:05; 12:06; 12:07; 12:09; 
12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 13:03; 13:04; 13:05; 13:07; 13:08; 13:09; 13:10; 13:11; 13:12; 
13:13; 13:14; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:06; 14:08; 14:09; 14:10; 14:11; 14:12; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 
15:02; 15:03; 15:05; 15:06; 15:07; 15:09; 15:10; 15:12; 15:13; 16:01; 16:02; 16:03; 16:04; 16:05; 16:06; 16:08; 
16:09; 16:10; 16:11; 16:14; 16:16; 16:17; 16:18; 17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:13; 
17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:09; 18:13; 19:01; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:11; 
19:13; 19:14; 19:15; 19:16; 19:17; 19:18; 20:01; 20:02; 20:05; 20:06; 20:09; 20:10; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 
21:05; 21:06; 21:07; 21:09; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:03; 22:05; 22:06; 22:07; 23:07; 23:08; 24:06; 24:09; 
25:03; 25:04; 25:05; 25:07; 26:03; 26:05; 26:09; 27:02; 28:01; 28:08; 30:07; 32:06; 32:11; 33:08; 34:07; 34:09; 
34:10; 35:08; 37:01; 37:04; 37:08; 38:01; 38:12; 39:04; 39:07; 39:10; 40:04; 40:07; 40:08; 42:04; 42:11; 43:04; 
43:06; 43:07; 43:09; 43:11; 43:13; 44:03; 44:05; 44:08; 45:02; 45:03; 45:07; 46:04; 47:01; 47:02; 47:04; 47:08; 
48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:09; 48:10; 48:11; 48:12; 48:13; 49:02; 49:04; 49:07; 
49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:02; 50:09; 50:13; 50:14; 50:15; 
50:16) 
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ପାଉଲ, ଶାଉଲ

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

ପାଉଲ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ଜଣ ନତାଥିଲ ଯଏ ବେହୁ ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ସୁସମାଚାର ପହଞ୍ଚIଇବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରରତ ହାଇଥିଲ।

ପାଉଲ ଜଣ ଯହୂଦୀଥିଲ ଏବେଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ବର ଜନ୍ମ  ଗ୍ରହଣ କରଥିଲ,ଏବେଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜଣ ରାମୀୟ ନାଗରକ ମଧ୍ୟ ଥିଲ।
ପାଉଲ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲ ଭାବେର ସମ୍ଵାଧିତ ହଉଥିଲ।
ଶାଉଲ ଏକ ଯହୂଦୀୟ ଧମର୍ବ ନତାର ପରଣତ ହଲ ଏବେଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ହାଇଥିବୋ ଅନକ ଯହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗରଫ କଲ କାରଣ ସ ଭାବେଲ ଯ
ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସାନତ କରୁଅଛନ୍ତି।
ଯୀଶୁ ସ୍ଵୟଂ ଆପଣାକୁ ଶାଉଲଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲସାଇ ଦବୋ ଭଳ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ଆଲାକ ମଧ୍ୟର ପ୍ରକାଶ ହଲ ଏବେଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟି ଦବୋ ଦବୋରୁ
ନବୃେ ହବୋକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲ।
ଶାଉଲ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ଆପଣା ସହ-ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ।
ପର, ଅଣ-ଯହୂଦୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରଦଶଗୁଡ଼କ ଏବେଂ ନଗରଗୁଡ଼କର
ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କ ଆରମ୍ଭ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ। ଏହ ସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ଭାବେର ସମ୍ଵାଧିତ ହବୋ
ଆରମ୍ଭ କଲ।
ପାଉଲ ମଧ୍ୟ ଏହ ନଗରୀଗୁଡକର ଥିବୋ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ପତ୍ରଗୁଡ଼କ ଲଖିବୋ
ଆରମ୍ଭ କଲ। ଏହ ପତ୍ରଗୁଡକ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟମର ରହଛ।

(ଅନୁବୋଦ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: କପର ନାମଗୁଡ଼କ ଅନୁବୋଦ କରବୋ)

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ, ଯହୂଦୀ ନତାଗଣ, ରାମ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

1 ମ କରନ୍ଥୀୟ 01:1-3
ପ୍ରରତ 08:03
ପ୍ରରତ 09:26
ପ୍ରରତ 13:10
ଗାଲାତୀୟ 01:01
ଫିଲମାନ 01:08

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜଣ ଯୁବେକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତିାତପାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ଏବେଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପର ପଥର ଫାପାଡଢ଼ୁଥିବୋ ସମୟର
ସମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ଜଗଥିଲ ବୋଲ ିସତ ହଲ।

46:01 ଶାଉଲ ଜଣ ଯୁବୋ ପୁରୁଷ ଯଏ ସ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ଜଗଥିଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତିଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ। ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁ
ନଥିଲ, ତଣୁ ସ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲ।

46:02 ଯତବେଳ ଶାଉଲ ଦଶକ ପଥର ଥିଲ, ଏକ ଉଜ୍ଜଳ ଆଲାକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରଆଡ ଚମକ ଉଠଲା ଏବେଂ ସ ଭୂମର
ପଡ଼ଯାଇ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଉକ୍ତି ଏହ ବୋଣୀ ଶୁଣଲ,”_ ଶାଉଲ! ଶାଉଲ! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ଆମ୍ଭକୁ ତାଡନା କରୁଅଛ?

46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲ, ତାଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କଲ, ଓ କହଲ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର ଆସୁଥିବୋ ପଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ବନ

ଦଲ, ତୁମ୍ଭ ଯପର ଦୃଷ୍ଟିପ୍ରାପ୍ତି ହୁଅ ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ପରପୂର୍ବ ହୁଅ,ଏଥିନମନ୍ତି ସ ମାତ ପ୍ରରଣ କରଅଛନ୍ତି I” ଶାଉଲ ସହକ୍ଷଣ ଦୃଷ୍ଟି

ପାଇଲ, ଏବେଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ I

46:06 ଅବେଳମ୍ଵର, ଶାଉଲ ଦଶକର ପ୍ରଚାର କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ ପୁଣ ଘାଷଣା କଲ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର!”

46:09 ବେର୍ବବେବୋ ଏବେଂ ଶାଉଲ ଏହ ନୂତନ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଅଧିକ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ବେଳଷ୍ଟି କରବୋ ନମନ୍ତି

ସଠାକୁ (ଆନ୍ତିୟଖିଆକୁ) ଗଲ I

47:01ଯତବେଳ ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ।"

47:14 ପାଉଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ ନତାମାନ ବେହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁ ଯାତ୍ରା କଲ, ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଶୁଭ ସମାଚାର ପ୍ରଚାର ଓ ଶକ୍ଷା
ଦବୋକୁ ଲାଗଲ।
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ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569

(କୁ ଫରିଯାଅ: 45:06; 46:01; 46:02; 46:03; 46:04; 46:05; 46:06; 46:07; 46:08; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:03; 
47:04; 47:05; 47:07; 47:08; 47:10; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14) 
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ପାପ, ପାପପୂର୍ଥ , ପାପୀ, ପାପ

ପରିଭାଷା:

“ପାପ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ, ଚନ୍ତି ାଧାରା, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋ ବେରାଧ କରବୋ ଏବେଂ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଉଲଂଘନ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ। ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରବୋ ପାଇଁ
କୁହନ୍ତି ତାହା ନକରବୋ ହଉଛ ପାପ।

ପାପ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକଛ କରଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି କର ନାହିଁ, ଏପର ବେଷୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ
ଲାକମାନ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ।
ଚନ୍ତି ାଧାରା ଏବେଂ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋର ବେରାଧୀ ତାହା “ଅଧମର୍ବ“ କୁହାଯାଏ।
ଯହତୁ ଆଦମ ପାପ କଲ, ସମସ୍ତି ମାନବେ ଜାତ “ପାପର ସ୍ଵଭାବେର” ଜନ୍ମ  ଅଛନ୍ତି , ଏହା ଏକ ସ୍ଵଭାବେ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ  କର ଓ
ପାପ କରବୋକୁ ପ୍ରବେର୍ବାଏ।
ଯଏ ପାପ କର ସ “ପାପୀ” ଅଟ, ଯଣୁ ସମସ୍ତି ମାନବେ ଜାତ ପାପୀ ଅଟନ୍ତି।
ବେଳବେଳ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନ ଯଥା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା “ପାପୀ” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଥିଲା ସହ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଉଁମାନ
ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ସହ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନ୍ତି ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲ।
“ପାପୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଥିଲା ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ପାପୀ ବୋଲ ିବେବେଚନା କରାଯାଉଥିଲ।
ଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, କରଗ୍ରାହୀ ଏବେଂ ବେଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତିରର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଆଯାଇଛ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

”ପାପ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବୋକ୍ୟ କମ୍ଵା ଖଣ୍ଡବୋକ୍ୟ ସହତ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛୋ ବେରାଧୀ କାଯର୍ବ୍ୟ
କରବୋ” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କମ୍ଵା ଚନ୍ତି ାଧାରା” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ।”
“ପାପ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର “ପାପପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦାର ପରପୂର୍ବ” କମ୍ଵା “ଦୁଷ୍ଟି“ କମ୍ଵା “ଅନୈତକ” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଦ୍ର ାହ" ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର “ପାପୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହତ ଯାହାର ଅଥର୍ବ "ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ପାପ କର" କମ୍ଵା "ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭୁଲ
ବେଷୟ କର ବୋ କାଯର୍ବ୍ୟ କର" କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବେମାନନା କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ପାଳନ କର ନାହିଁ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
"ପାପୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପର ଏକ ବୋକ୍ୟ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ବ "ଅତ୍ୟଧିକ ପାପପୂର୍ବ ବେ୍ୟକ୍ତି" କମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ପାପୀ ବୋଲ ିବେବେଚନା
କରାଯାଉଥିବୋ ଲାକମାନ” କମ୍ଵା "ଅନୌତକ ଲାକମାନ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
"ପାପୀ ଏବେଂ କରଗରାହୀମାନ" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯଉଁ ଲାକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରହ କରନ୍ତି , ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପାପପୂର୍ବ ଲାକମାନ”
କମ୍ଵା “ବେହୁତ ପାପପୂର୍ବ ଲାକମାନ, କରଗ୍ରାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର।
ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ଅନୁବୋଦ ଶବ୍ଦ ପାପପୂର୍ବ ଆଚରଣ ଏବେଂ ଚନ୍ତି ାଧାରାଗୁଡ଼କ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର, ଯାହାକ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଦଖନ୍ତି ନାହିଁ କମ୍ଵା ଜାଣନ୍ତି
ନାହିଁ।
“ପାପ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବେଂ “ଦୁଷ୍ଟିତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ହବୋ ଉଚତ।

(ଅବୋଧ୍ୟ, ମନ୍ଦ, ଶାରୀରକ, କରଗ୍ରାହୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ  ବେଂଶାବେଳୀ 9:1-3
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 1:10
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:2
2 ଶାମୁୟଲ 7:12-14
ପ୍ରରତ 3:19
ଦାନୟଲ 9:24
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 4:7
ଏବେ୍ର ୀ 12:2
ଯଶାଇୟ 53:11
ଯରମୀୟ 18:23
ଲବେୀୟ 4:14
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ଲୂକ 15:18
ମାଥିଉ 12:31
ରାମୀୟ 6:23
ରାମୀୟ 8:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:15 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପୃଥିବେୀକ ଅଭଶିାପ ଦବୋନାହିଁ, କମ୍ଵା ବେନ୍ୟା ପରସ୍ଥତ ସୃଷ୍ଟି କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବେୀକୁ ବେନାଶ କରବୋ

ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପ ବୋଲ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପାପପୂର୍ଥ  ଅଟନି୍ତ।

13:12 ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧାନ୍ଵ ତ ହାଇଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବେଂ ବେନଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ଯାଜନା କରଥିଲ।

21:13 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛନ୍ତି ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କୌଣସ ପାପ ନ କର ସଦ୍ଧ ହବେ। ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ପାଇବୋକୁ ସ
ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବେ।

35:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରାହୀ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶକ୍ଷା ଶୁଣବୋକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲ।

38:5 ପର ଯୀଶୁ ପାନ ପାତ୍ର ନଲ ଏବେଂ କହଲ, “ଏଥିରୁ ପାନ କର ଏହା ମାହର ରକ୍ତିର ସ୍ଥାପତ ନୂତନ ନୟମର ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ

ପରତ୍ରାଣ ନମନ୍ତି ବୁେହାଯାଇଅଛ।"

43:11 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପରବେର୍ବନ କର ଆଉ ନଜ ନଜ ପାପ କ୍ଷମା ନମନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିଜତ ହୁଅ।“

48:8 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ହତୁରୁ ମରବୋକୁ ଯାଗ୍ୟ।

49:17 ଯଦ୍ୟପ ତୁମ୍ଭ ଜଣ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପାପ କରବୋକୁ ପ୍ରଲାଭତି ହବେ। କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଏବେଂ ଏହା କହନ୍ତି ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପାପ

ସ୍ଵୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରବେ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ ବେରୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରବୋକୁ ଶବେଳ କରବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0817, H0819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588,

H7683, H7686, G02640, G02650, G02660, G02680, G03610, G37810, G39000, G42580

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:01; 03:15; 04:02; 08:05; 10:08; 10:09; 13:09; 13:10; 13:12; 14:09; 16:17; 17:07; 17:09; 17:13; 
17:14; 18:09; 20:01; 20:10; 21:05; 21:07; 21:13; 21:14; 22:07; 23:02; 24:03; 24:06; 24:07; 25:01; 29:01; 34:07; 
34:09; 35:01; 35:02; 35:04; 35:08; 35:12; 38:05; 38:12; 42:08; 43:11; 44:05; 45:05; 48:01; 48:02; 48:03; 48:05; 
48:06; 48:08; 48:10; 49:05; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 49:16; 49:17; 50:16) 
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ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କୈ ଫା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁଙ୍କର ବୋର ଜଣ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପତର ଅନ୍ୟତମ ଥିଲ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ନତାଥିଲ I

ଯୀଶୁ ପତରଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ ଭାବେର ଆହ୍ଵାନ କରବୋ ପୂବେର୍ବର ପତରଙ୍କ ନାମ ଶମାନ ଥିଲା I

ପରବେୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କୈଫା ବୋଲ ିନାମ ଦଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଆରାମକ୍ ଭାଷାର “ପ୍ରସ୍ତିର” ବୋ “ଶୈଳ” ଅଟ I ପତର ନାମର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ

ଗ୍ରୀକ ଭାଷାର “ପ୍ରସ୍ତିର” ବୋ “ଶୈଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର ପତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଯପର ଲାକମାନ ସୁସ୍ଥ ହବେ ଏବେଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବେ I

ନୂତନ ନୟମର ଦୁଇଟ ପୁସ୍ତିକ ପତରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ପତ୍ରଗୁଡ଼କ ଅଟ I ସହ-ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ସ

ସହପତ୍ରଗୁଡ଼କୁ ଲଖିଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କ କପର  ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ଶଷ୍ୟଗଣ, ପ୍ରରତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 8:25
ଗାଲାତୀୟ 2:6-8
ଗାଲାତୀୟ 2:12
ଲୂକ 22:58
ମାକର୍ବ 3:16
ମାଥିଉ 4:18-20
ମାଥିଉ 8:14
ମାଥିଉ 14:30
ମାଥିଉ 26:33-35

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

28:9 ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ପରତ୍ୟାଗ କର ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୁରସ୍କାର କଅଣ ହବେ?”

29:1 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ, ହ ପ୍ରଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କଲ ମଁୁ କ୍ଷମା କରବେ? ସାତଥର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କ ?”

31:5 ତା’ପର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ହ ପ୍ରଭୁ, ଯବେ ଆପଣ, ତବେ ଜଳ ଉପର ଆପଣଙ୍କ ନକଟକୁ ଯବୋ ପାଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I
ଯୀଶୁ କହଲ, ଆସ!”

36:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନ ଜଣ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲ, ପତର, ଯାକୁବେ, ଏବେଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତ ନଲ I

38:9 ପତର ଉର ଦଲ,” ଯଦ୍ୟପ ସମସ୍ତି ଆପଣଙୁ୍କ ପରତ୍ୟାଗ କଲ ହଁ ମଁୁ କରବେ ନାହିଁ !” ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ ପତର, “ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭର

ସବୁେ କଛ ଅଧିକାର କରବୋକୁ ଚାହଁ, କନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ,ି  ପତର, ଯପର ତୁମ୍ଭର ବେଶ୍ଵାସ ଲାପ ନ ପାଏ I ଏପରକ ଆଜ ରାତର,

କୁକୁଡା ଡାକବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯ ମାତ ଜାଣ, ଏହା ତନ ଥର ଅସ୍ଵୀକାର କରବେ I”
38:15 ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗରଫ କର ଧର ନବୋବେଳ, ପତର ଖଣ୍ଡା ବୋହାର କର ମହାଯାଜକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ କଲ ଓ ତାହାର କାନ

କାଟପକାଇଲ I
43:11 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, “ଆପଣମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ମନପରବେର୍ବନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜ ନଜ ପାପକ୍ଷମା ନମନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିଜତ ହଉନୁ୍ତ I”
44:8  ପତର  ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ,”ଏହ ଯଉଁ ଲାକକୁ ଆପଣମାନଙ୍କ ସୁଖର ଛଡା ହାଇଥିବୋ ଦଖୁଛନ୍ତି , ସ ମସୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା

ସୁସ୍ଥ ହାଇଛ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G27860, G40740, G46130
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 28:09; 29:01; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 36:01; 36:04; 36:05; 38:09; 38:10; 38:15; 39:01; 39:06; 
39:07; 39:08; 43:05; 43:10; 43:11; 43:12; 44:01; 44:02; 44:04; 44:06; 44:07; 44:08; 44:09) 
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ପିତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ଥ ୀୟ ପିତା, ପିତା

ଘଟଣାବଳୀ:

ଶବ୍ଦ “ପତା ଈଶ୍ଵର” ଓ “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା “ ଯହାବୋ ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ I ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ବବୋଧକ ଶବ୍ଦ  “ପତା” ଅଟ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ

ସମୟର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର, ପତା ଈଶ୍ଵର, ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଭାବେର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ର ଅଛନ୍ତି I ସମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ପୂର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ଓ ତଥାପ ସମାନ ଏକ

ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I ଏହା ଏକ ରହସ୍ୟ ବେଷୟ ଅଟ ଯାହା ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ କବେ ହଁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ବୁେଝ ପାରବେ ନାହିଁ I

ପତା ଈଶ୍ଵର ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର (ଯୀଶୁ) ଙୁ୍କ ଏହ ଜଗତକୁ ପଠାଇଲ ଓ ସ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ପଠାଇଲ I

ଯ କହ ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ହୁଏ ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଆସ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜୀବେନର ବୋସ କରନ୍ତି I ଏହା ଆଉ

ଏକ ରହସ୍ୟବେଷୟ ଅଟ  ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ପୂର୍ବ ରୂପର କବେ ହଁ ବୁେଝ ପାରବେ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପତା ଈଶ୍ଵର“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଶାରୀରକ ପତାଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଵାଭାବେକ ଭାବେ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରପାରବେ I
ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପତା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ପତା ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର ବୋସ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା“ପତା ଈଶ୍ଵର ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର ବୋସ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଆମ୍ଭର ପତା ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର

ବୋସ କରନ୍ତି “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ “ପତା” ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଏ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଦଖନୁ୍ତ )

(ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବ, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ  8:4-6
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:1
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:23
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 3:1
କଲସୀୟ 1:1-3
ଏଫିସୀୟ 5:18-21
ଲୂକ 10:22
ମାଥିଉ 5:16
ମାଥିଉ 23:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

24:9 କବେଳ ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I କନୁ୍ତ ଯାହନ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଣୀ ଶୁଣଲ ଓ ଯତବେଳ ସ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଉଥିଲ ସତବେଳ ସ

ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ I

29:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ଯଦ ତୁମ୍ଭମାନ ନଜ ଭାଇକୁ ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ନକର, ତବେ ମାର ସ୍ଵଗର୍ଥ ୀୟ ପିତା ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତ୍ୟକଙ୍କ ପାଇଁ ଏହପର

କରବେ I”

37:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଚାହିଁ କହଲ, “ପିତା, ମା କଥା ଶୁଣଥିବୋରୁ ଧନ୍ୟବୋଦ I”

40:7 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଚତ୍କାର କର କହଲ, “ସମାପ୍ତି ହଲା ! ପିତା, ମାର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତିର ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ I

42:10” ତଣୁ ଯାଅ ସମସ୍ତି ଜାତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ପତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା
ଦଇ ଅଛ ସହସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର;

43:8 ”ବେର୍ବମାନ ଯୀଶୁ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକ୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପବେଷ୍ଟି ହାଇ ଅଛନ୍ତି I

50:10 “ତବେ ଧମର୍ବୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପର ଆଲାକତ ହବେ I“
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0001, H0002, G39620

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:04; 24:09; 29:09; 37:09; 38:12; 38:15; 40:02; 40:07; 42:10; 42:11; 43:08; 50:10) 
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ପୀଲାତ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୀଲାତ ଯହୂଦାର ରାମୀୟ ପ୍ରଦଶର ଶାସନକର୍ବା ଥିଲ; ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦଇଥିଲ I

ପୀଲାତ ଶାସନକର୍ବା ଥିବୋରୁ, ଅପରାଧୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବୋ ନମନ୍ତି ତାହାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଥିଲା I
ଯହୂଦୀୟ ଧମର୍ବ ନତାମାନ ଚାହୁଁଥିଲ ଯପର ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରବେ, ତଣୁ ସମାନ ଯୀଶୁ ଜଣ ଅପରାଧୀ ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିମଥ୍ୟା କହଲ

I

ପୀଲାତ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ ଯୀଶୁ ଦାଷୀ ନୁହନ୍ତି ; କନୁ୍ତ ସ ଜନତାର ଭଡିକୁ ଭୟ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ, ତଣୁ ସ

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରବୋକୁ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ I

( ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

( କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ରାଜ୍ୟପାଳ, ଦାଷୀକୃତ, ଯହୂଦା , ରାମୀୟ:  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 4:27-28
ପ୍ରରତ 13:28
ଲୂକ 23:2
ମାକର୍ବ 15:2
ମାଥିଉ 27:13
ମାଥିଉ 27: 58

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

39:9 ପରଦନ ସକାଳ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ଶାସକ ପୀଲାତଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ। ସମାନ ଆଶା କରଥିଲ ଯ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ
ଦାଷୀ ସାବେ୍ୟସ୍ତି କରବେ ଏବେଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ଦଣ୍ଡତ କରବେ। ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ, "ତୁମ୍ଭ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଅଟ କ?"

39:10 ପୀଲାତ କହଲ, “ସତ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ?”

39:11 ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ ପର ପୀଲାତ ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଯାଇ କହଲ, “ମଁୁ ଏହ ଲାକର କୌଣସ ଦାଷ ପାଇଲ ିନାହିଁ।” କନୁ୍ତ
ଯହୂଦୀ ନତା ଓ ଜନତା ପାଟ କର କହଲ, “ତାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ!” ପୀଲାତ ଉର ଦଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁନ୍ତି।” କନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁର
ଜାରର ପାଟ କଲ। ଏହା ପର ପୀଲାତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁନ୍ତି।”

39:12 ଲାକମାନ କାଳ ଦଙ୍ଗା ଆରମ୍ଭ କରବେ ବୋଲ ିପୀଲାତ ଭୟଭୀତ ହଲ, ତଣୁ ସ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବେଧ କରବୋକୁ
ଆଦଶ ଦଲ।

40:2 ପୀଲାତ ଆଦଶ ଦଲ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ ଉପର ଏକ ଚହ୍ନ ରଖାଯବେ ଯଉଁଥିର ଲଖାଯବେ, “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା।”

41:2  ପୀଲାତ କହଲ, “କତକ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଇ କବେରକୁ ଯତ ସୁରକ୍ଷା କର I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G40910, G41940

(କୁ ଫରିଯାଅ: 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:02; 40:09; 41:01; 41:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ପୀଲାତ

894 / 1043

https://create.translationcore.com/kt/crucify.md
https://create.translationcore.com/other/governor.md
https://create.translationcore.com/kt/guilt.md
https://create.translationcore.com/names/judea.md
https://create.translationcore.com/names/rome.md


ପୁତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ପୁରୁଷ ଓ ମହଳାରୁ ଜାତ ପୁରୁଷ ସନ୍ତିାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ  ଜୀବେନର “ପୁତ୍ର” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳାର ପୁତ୍ର ଭାବେର ପରଚତ
ହୁଏ। ଜଣ “ପୌଶ୍ୟ ପୁତ୍ର” ହଉଛ ପୁଂଜାତୀୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବେ ପୁତ୍ର ହବୋର ଅବେସ୍ଥାପତ କରାଯାଇଛ।

ବୋଇବେଲର, “ପୁତ୍ରର” ବୋକ୍ୟାଂଶ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପତା, ମାତା, କମ୍ଵା ପୂବେର୍ବପଢ଼ ପୈତୃକର ପରଚୟ ଦବୋର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ। ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶ
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ବେଂଶାବେଳୀ ବେ୍ୟବେହୃତ ହଇଅଛ।
“ଇସ୍ରାଏଲର ପୁତ୍ରମାନ” ସାଧାରଣତଃ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ ଅଟ (ଆଦପୁସ୍ତିକ ପର) ।
ପତାଙ୍କ ନାମ ଦବୋ ପାଇଁ “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ବୋରମ୍ଵାର ସମାନ ନାମ ଥିବୋ ଲାକଙୁ୍କ ପୃଥକ କରବୋର ସାହାଯ୍ୟ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ,
ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବେଂ "ନାଥନର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବେଂ "ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜାବେଳୀ
15ର ତନାଟ ପୁରୁଷ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରକ ଭାଷା ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଉମ, ଯାହା ଜଣ ପୁତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ
ହୁଏ।
ବେ୍ୟବେହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରବୋ ସମୟର, ପ୍ରକଳ୍ପ ଭାଷାର "ପୁତ୍ର ବୋ ସନ୍ତିାନ" ନମନ୍ତି ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ
ଆବେଶ୍ୟକ।
ବେଳବେଳ "ପୁତ୍ରମାନ" ଯପର "ସନ୍ତିାନମାନ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଯତବେଳ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବେଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ। ଉଦାହରଣ
ସ୍ଵରୁପ, "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନ ବୋ ପୁତ୍ରଗଣ" ଯପର "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତିାନମାନ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, କାରଣ ଏହ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର ଝଅ ଓ
ମହଳା ବୋ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଅଟନ୍ତି।
“ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦଟ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ଧାରଣା ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଯାଡବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇପାର । ଏହାର ଅଥର୍ବ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଦ୍ଵ ାରା
ନର୍ବୟ କରାଯାଏ । ଏହା ସକରାତ୍ମକ ହାଇପାର (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 2 ରାଜା 2:16 “ଦକ୍ଷତାର ପୁତ୍ର”), ନକାରାତ୍ମକ (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 2 ଶାମୁୟଲ
7: 10 “ଦୁଷ୍ଟିତାର ପୁତ୍ର”), ଏକ ଗାଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟତାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନାମ ନ ଦଇ ଅବେମାନନା ପ୍ରକାଶ କର; (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ତୁମ
ସରୁୟାର ପୁତ୍ର”), ଇତ୍ୟାଦ |

( ବେଂଶଧର , ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତିାନଗଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ  ବେଂଶାବେଳୀ 18:15
ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 13:2
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:5
ଗାଲାତୀୟ 4:7
ହାଶୟ 11:1
ଯଶାଇୟ 9:6
ମାଥିଉ 3:17
ମାଥିଉ 5:9
ମାଥିଉ 8:12
ନହମୀୟା 10:28

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦହାରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:8 ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର  ଲାଭ କରବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ
ସଦୃଶ୍ୟ ହବେ।

4:9 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜ ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର  ତୁମ୍ଭକୁ ଦବୋ।“

5:5 ଏକ ବେଷର୍ବ ବେ୍ୟବେଧାନର, ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବେଷର୍ବ ବେୟସର ଏବେଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବେଷର୍ବ ବେୟସର, ସାରା ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ପୁତ୍ର  ପ୍ରସବେ
କଲ।
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5:8 ଯତବେଳ ସମାନ ବେଳଦାନ ସ୍ଥାନର ଉପସ୍ଥତ ହଲ, ଅବେ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଇସ୍ହାକକୁ ବୋନ୍ଧଲ ଏବେଂ ବେଦର ଉପର ଶୁଆଇଲ। ସ

ଆପଣାର ପୁତ୍ର କୁ ବେଧ କରବୋକୁ ଯାଉଥିବୋ ସମୟର ଈଶ୍ଵର କହଲ, "ରୁହ! ବୋଳକକୁ କଷ୍ଟି ଦଅ ନାହିଁ! ବେର୍ବମାନ ଆମ୍ଭ ଜାଣଲୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭଙୁ୍କ

ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପଣାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର କୁ ଆମ୍ଭଙୁ୍କ ଦବୋକୁ ହିଁ ଅସତ ନାହଲ।"

9:7 ଯତବେଳ ସ ଶଶୁକୁ ଦଖିଲ, ଆପଣାର ପୁତ୍ର  ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପଣାର କଲ।

11:6 ଈଶ୍ଵର ମସରର ସମସ୍ତି ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ।

18:1 ବେହୁ ବେଷର୍ବ ପର, ଦାଉଦ ମଲ, ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର  ଶଲାମନ ଶାସନ କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ।

26:4 ସମାନ କହଲ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର ?

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G38160, G50430,

G52070

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:08; 04:09; 05:04; 05:05; 05:06; 05:08; 05:10; 06:01; 06:06; 06:07; 09:07; 11:02; 17:07; 20:08; 
23:02; 35:03; 35:07; 35:08; 35:09; 35:11; 35:13; 48:08) 
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ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ

ପରିଭାଷା:

“ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ମୃତୁ୍ୟ ପର ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେନ୍ତି ହବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

କାହାକୁ ପୁନରୁତଥିତ କରବୋ ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପୁଣଥର ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣବୋ ଅଟ I କବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଏହପର କ୍ଷମତା ଅଛ I

“ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରବୋ ପର ପୁନବେର୍ବାର ଜୀବେତ ହବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ I
ଯତବେଳ ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବେନ” ସ ଜଣାଇବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଯ, ସ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ଉତ୍ସ ଅଟନ୍ତି , ଏବେଂ ସ ହିଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣଥାନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର “ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜୀବେନ ମଧ୍ୟକୁ ଫର ଆସବୋ” କମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ପର ପୁଣଥର ଜୀବେତ ହବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରକ ଅଥର୍ବ “ଉଠାଇବୋ” କମ୍ଵା “ଉତ୍ଥତ ହବୋ କାଯର୍ବ୍ୟ(ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ)” ଅଟ I ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏଗୁଡ଼କ

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ଭାବେ୍ୟ ଉପାୟମାନ ହାଇପାର I

(ଜୀବେନ, ମୃତୁ୍ୟ, ଉଠାଇବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 15:13
ପ୍ରଥମ ପତର 3:21
ଏବେ୍ର ୀ 11:35
ଯାହନ 5:28-29
ଲୂକ 20:27
ଲୂକ 20:36
ମାଥିଉ 22:23
ମାଥିଉ 22:30
ଫିଲପି୍ପୀୟ 3: 11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:14 ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବେଂ ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ଏବେଂ ନୂୟନ ନୟମ  ଆରମ୍ଭ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣା ଯାଜନା

ସାଧନ କରବେ I

37:5 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବେନ I ଯ କହ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ଯଦ୍ୟପ ମର, ତଥାପ ସ ବେଞ୍ଚବେ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G3860, G14540, G18150

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:14; 37:05) 
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ପ୍ର ଚାର କରିବା, ପ୍ର ଚାର, ପ୍ର ଚାରକ, ଘାଷଣା କରିବା, ଘାଷଣା ପତ୍ର

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରଚାର କରବୋ” ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବୋକୁ, ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ
ବୁେଝାଏ।  “ଘାଷଣା କରବୋ” ଅଥର୍ବ ସବେର୍ବ ସାଧାରଣର ଏବେଂ ସାହସର ସହ କୌଣସ ବେଷୟକୁ ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବେଶାଳ ଜନତାକୁ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଚାର କରାଯାଇଥାଏ। ଏହା ସାଧାରଣତଃ ମୌଖିକ ଥାଏ, ଲଖିିତ ନ ଥାଏ।
“ପ୍ରଚାର କରବୋ” ଏବେଂ “ଶକ୍ଷା ଦବୋ” ମଧ୍ୟର ସାମଞ୍ଜସ ରହଛ, ସଗୁଡ଼କ ଅବେକଳ ଭାବେର ସମାନ ନୁହଁ।
ମୁଖ୍ୟତଃ  “ପ୍ରଚାର କରବୋ” ଆତ୍ମକ କମ୍ଵା ନୈତକ ସତ୍ୟକୁ ସବେର୍ବସାଧାରଣର ଘାଷଣା କରବୋ ଏବେଂ ଶ୍ରାତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତୁ୍ୟର ଦବୋ ନମନ୍ତି ଉତ୍ସାହ
କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।  “ଶକ୍ଷା ଦବୋ” ଏକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ପଦ ଅଟ, ଯାହା ଉପଦଶ ବୋ ପରାମଶର୍ବ ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଆରାପ କରଥାଏ ଯାହା
ଲାକମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଘଟଣାବେଳୀ ଜଣାଇବୋ କମ୍ଵା କପର ଭାବେର କୌଣସ ଏକ ବେଷୟ କରାଯବେ ସହ ସମ୍ପକର୍ବର ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

“ପ୍ରଚାର କରବୋ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ଶବ୍ଦ ସହତ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ I
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରଚାର କରଥିବୋ ବେଷୟକୁ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର  “ଶକ୍ଷାଗୁଡ଼କ” ଭାବେର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇପାର।
ବୋଇବେଲର ଅନକ ସମୟର,  “ଘାଷଣା କରବୋ” ଅଥର୍ବ ସବେର୍ବସାଧାରଣର ଈଶ୍ଵର ଦଇଥିବୋ ଆଜ୍ଞାକୁ ଘାଷଣା କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ, କମ୍ଵା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବୋ ଏବେଂ ସ କଡ ମହାନ ବୋଲ ିଜଣାଇବୋକୁ ବୁେଝାଏ।
ନୂତନ ନୟମର, ପ୍ରରତମାନ ବେଭନିସ୍ନେ  ନଗରର ଏବେଂ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କର ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା
କଲ।
“ଘାଷଣା କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ ରାଜାମାନଙ୍କର ଘାଷଣାନାମା ନମନ୍ତି କମ୍ଵା ପ୍ରକାଶ୍ୟର ମନ୍ଦତାକୁ ବେଜର୍ବନ ବୋ ବେହଷ୍କାର କରବୋ ଉଶ୍ୟର ବେ୍ୟବେହାର
କରାଯାଏ।
“ଘାଷଣା କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଘାଷଣାନାମା” କମ୍ଵା “ପ୍ରକାଶ୍ୟର ପ୍ରଚାର କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୨ ତୀମଥି ୪:୧-୨
ପ୍ରରତ ୮:୪-୫
ପ୍ରରତ ୧୦:୪୨-୪୩
ପ୍ରରତ ୧୪:୨୧-୨୨
ପ୍ରରତ ୨୦:୨୫
ଲୂକ ୪:୪୨
ମାଥିଉ ୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୪:୧୭
ମାଥିଉ ୧୨:୪୧
ମାଥିଉ ୨୪:୧୪
ପ୍ରରତ ୯:୨୦-୨୨
ପ୍ରରତ ୧୩:୩୮-୩୯
ଯୂନସ ୩:୧-୩
ଲୂକ ୪:୧୮-୧୯
ମାକର୍ବ ୧:୧୪-୧୫
ମାଥିଉ ୧୦:୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨୪:୨ ସ (ଯାହନ) ସମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ର ଚାର କରି କହଲ,  “ମନ ପରବେର୍ବନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ସନସ୍ନେ କଟ ଅଟ!“

୩୦:୧ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନକ ବେଭନିସ୍ନେ  ଗ୍ରାମର ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ର ଚାର କରବୋକୁ ଏବେଂ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ପ୍ରରଣ କଲ।

୩୮:୧ ପ୍ରାୟ ତନ ବେଷର୍ବ ପର ଯୀଶୁ ପ୍ରଥମ ଥର ପ୍ର ଚାର ଆରମ୍ଭ କଲ ଏବେଂ ସମସ୍ତିଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଶକ୍ଷା ଦଲ, ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ସ ଏହ ନସ୍ତିାର
ପବେର୍ବ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯରୂଶାଲମର ପାଳନ କରବୋ ପାଇଁ ଇଚ୍ଛୋ କରୁଛନ୍ତି , ଏବେଂ ସ ସଠାର ବେଧ ହବେ।

୪୫:୬ କନୁ୍ତ ଏହ ସବୁେ ବେଷୟ ସ୍ଵ  ସମାନ ଯଉଁଆଡ ଗଲ ସଠାର ସବେର୍ବତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ର ଚାର କଲ।

୪୫:୭ ସ (ଫିଲପି୍ପ) ଶମରୟାକୁ ଗଲ ଏବେଂ ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ରଚାର କଲ ଏବେଂ ଅନକ ଲାକମାନ ପରତ୍ରାଣ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ।
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୪୬:୬ ସହକ୍ଷଣ ଶାଉଲ ଦଶକର ଥିବୋ ଯହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ର ଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କର କହଲ,  “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି ! “

୪୬:୧୦ ତା’ପର ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ  ଅନକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ର ଚାର କରିବା ନମନ୍ତି ପ୍ରରଣ କଲ I

୪୭:୧୪ ପାଉଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ  ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ଅନକ ନଗରମାନଙ୍କର ପ୍ର ଚାର ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଯାତ୍ରା କଲ।

୫୦:୨ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଏହ ଜଗତର ବୋସ କରୁଥିଲ, ସ କହଲ,  “ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ଜଗତର ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ

ସମ୍ଵନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ପ୍ର ଚାର କରବେ ଏବେଂ ତାହାପର ଯୁଗାନ୍ତି ହବେ। “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s:

preach: H1319, H7121, H7150, G1229, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G4283

proclaim: H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135

(କୁ ଫରିଯାଅ: 24:02; 30:01; 38:01; 45:06; 45:07; 46:06; 46:07; 46:08; 46:10; 47:11; 47:14; 50:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ତିଜ୍ଞା, ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ

ପରିଭାଷା:

ଯତବେଳ “ପ୍ରତଜ୍ଞା” ଶବ୍ଦ କ୍ରୟା ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ସ କହଛନ୍ତି ତାହା ସ ନଜ ସମ୍ପୂର୍ବ  କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ ହବେ।
ଯପର “ପ୍ରତଜ୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବେଶଷ୍ୟ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, ସତବେଳ ସହ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସ ନଜ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ ଅଟନ୍ତି।

ବୋଇବେଲ ଅନକଗୁଡ଼ଏ ପ୍ରତଜ୍ଞାମାନ ଲପିବେଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ଵର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି କରଅଛନ୍ତି।
ପ୍ରତଜ୍ଞା ସବୁେ ଔପଚାରକ ଚୁକ୍ତି ପତ୍ର ଯଥା ନୟମସମୂହଗୁଡ଼କର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଂଶ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ପ୍ରତଜ୍ଞା” ଶବ୍ଦକୁ “ସମପର୍ବଣ ବୋ ଅଙ୍ଗୀକାରବେଦ୍ଧ” କମ୍ଵା “ପ୍ରତଶ୍ରୁତ” କମ୍ଵା “ବେଇନା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
କଛ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅ ଯ ତୁମ୍ଭ କଛ କରବେ" କମ୍ଵା "କଛ କରବୋର ପ୍ରତଶ୍ରୁତ ଦଅ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।

(ନୟମ, ପ୍ରତଜ୍ଞା, ଶପଥ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 3:15-16
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 25:31-34
ଏବେ୍ର ୀ 11:9
ଯାକୁବେ 1:12
ଗଣନା 30:2

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:15 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରୁ  ଲାକମାଣ କରୁଥିବୋ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପ ଦବୋ ନାହିଁ, କମ୍ଵା ପୃଥିବେୀକୁ
ବେନ୍ୟା ଦ୍ଵ ାରା ବେନାଶ କରବୋ ନାହିଁ, ଯଦଓ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ବୋଲ୍ୟାବେଧି ପାପପୂର୍ବ ଅଟନ୍ତି।"

3:16 ତହର ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ପ୍ରଥମ ଚହ୍ନର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲ । ପ୍ରତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏ, ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ

ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ସ୍ମରଣ କରବେ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରିଥିଲ।

4:8 ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ ଏବେଂ ପୁନବେର୍ବାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲାଭ କରବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ

ସଦୃଶ୍ୟ ହବେ। ଅବେ୍ର ାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ।

5:4 "ତୁମ୍ଭର ଭାଯର୍ବ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପୁତ୍ରଜାତ କରବେ—ସ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତର ପୁତ୍ର ହବେ।"

8:15 ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ନୟମ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଦଲ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପର ତାପର ଯାକୁବେଙୁ୍କ, ଏବେଂ ତାପର ଯାକୁବେଙ୍କ ବୋର ଜଣ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ
ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ପରବୋରବେଗର୍ବକୁ  ଦଆଗଲା।

17:14 ଦାଉଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଅବେଶ୍ଵସ୍ତି ହାଇ ଆସଥିଲ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଥିଲ।

50:1 ଯୀଶୁ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ ସ ପୁନବେର୍ବାର ପୃଥବେୀର ଶଷ ସମୟର ଆସବେ। ଯଦଓ ସ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଫର ନାହାନ୍ତି , ସ ଆପଣା ପ୍ର ତିଜ୍ଞା ରଖିବେ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0562, H1696, H8569, G18430, G18600, G18610, G18620, G36700, G42790

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:15; 03:16; 04:08; 05:04; 05:10; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 13:07; 13:10; 14:02; 14:12; 14:14; 
15:01; 15:07; 15:13; 17:08; 17:14; 18:04; 19:18; 20:10; 21:01; 21:03; 21:04; 21:05; 43:08; 48:04; 48:13; 50:01; 
50:13) 
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• 
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ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତ ଦଶ

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

“ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ” ପଦ କବେଳ ବୋଇବେଲର କାହାଣୀଗୁଡକର ପରଲକ୍ଷତ ହାଇଥାଏ; ବୋଇବେଲର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ନୁହଁ I ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ

ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ କଣାନ ଦଶକୁ ସୂଚାଇବୋ ନମନ୍ତି ଏହା ଏକ ବେୈକଳ୍ପକ ଉପାୟ ଅଟ I

ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ହାମ ଊର ନଗର ବୋସ କରୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କଣାନ ଦଶର ଯାଇ ବୋସ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଜ୍ଞା ଦଲ I

ଅବେ୍ରହାମ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସଠାର ଅନକ ବେଷର୍ବ ଧର ବୋସ କଲ I

ଯତବେଳ ସଠାର ଭୟଙ୍କର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଦଖାଗଲା, ଯାହା ଫଳର କଣାନର ଖାଦ୍ୟର ଅଭାବେ ଦଖାଗଲା; ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମସରକୁ ଯାତ୍ରା କଲ I
ଚାରଶହ ବେଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ ଏବେଂ ଯଉଁ କଣାନ ଦଶକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର

ପ୍ରତଜ୍ଞାକରଥିଲ ସହ ଦଶକୁ ପୂନର୍ବାର ଫରାଇ ଆଣଲ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡିକ:

“ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ” ପଦକୁ “ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି କହଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ” ବୋ “ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ

ଦଶ” ବୋ “ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ” କମ୍ଵା “କଣାନ ଦଶ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ବୋଇବେଲର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର, ଏହ ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିବୋ ଦଶ” ଭଳ କତକ ଗଠନ ଅନୁସାର ପରଲକ୍ଷତ ହାଇଥାଏ I

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: କଣାନ, ପ୍ରତଜ୍ଞା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 08:1-2
ଯହଜକଲ 07:26-27

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

12:01 ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ) ଆଉ କ୍ର ୀତଦାସ ନୁହନ୍ତି , ଏବେଂ ସମାନ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ _ ଯାଉ ଅଛନ୍ତି_!

14:01 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡକ ଜଣାଇବୋ ପର ସ ଚାହିଁଲ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନୀୟମର ଅଂଶସ୍ଵରୂପ ଲାକ ଭାବେର

ସଗୁଡକର ବୋଧ୍ୟ ହବେ ଏବେଂ ପାଳନ କରବେ I ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସନୟରୁ_ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ_ ଯାହା ମଧ୍ୟ କଣାନ ବୋଲ ିଖ୍ୟାତଥିଲା I

14:02 ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସହାକ୍ ଏବେଂ ଯାକୁବେଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ସ _ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ_ ସମାନଙ୍କ ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବେ, କନୁ୍ତ

ବେର୍ବମାନ ସଠାର ଅନକ ଲାକଦଳଗୁଡକ ବୋସ କରୁଛନ୍ତି I

14:14 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ_ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର_ପ୍ରାନ୍ତି ନକଟକୁ ପୂନର୍ବାର କଢ଼ାଇଆଣଲ I

15:02 ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହାଇ_ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶର_ ପ୍ରବେଶ କରବୋକୁ ହବେ I

15:12 ଏହ ଯୁଦ୍ଧ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଆପଣାମାନଙ୍କର ନଜ ଭାଗ ବୋ ଅଂଶ ଅନୁସାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦଲ I

20:09 ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ_ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦଶ ଛାଡ ଯବୋ ନମନ୍ତି ବେଳପୂବେର୍ବକ ବୋଧ୍ୟ ହଲ, ସହ ସମୟ କାଳକୁ_ନର୍ବାସନ

କୁହାଯାଏ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650

(କୁ ଫରିଯାଅ: 12:01; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:08; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:12; 20:09; 20:10; 
20:13) 
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ପ୍ର ଲାଭିତ କରିବା, ପ୍ର ଲାଭନ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ମନ୍ଦ ବେଷୟ କରବୋକୁ ପ୍ରବେର୍ବାଇବୋ ଅଟ I

ପ୍ରଲାଭନ ଏଭଳ ଏକ ବେଷୟ ଯାହା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ କଛ ମନ୍ଦ ବେଷୟ କରଇବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରବେର୍ବାଇଥାଏ I

ଲାକମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ପାପପୂର୍ବ ସ୍ଵଭାବେ ଦ୍ଵ ାରା ଏବେଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଲାଭତି ହାଇଥାଆନ୍ତି I
ଶୟତାନ ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହବୋ ନମନ୍ତି ଏବେଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରଲାଭତି

କରଥାଏ I
ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କଲା ଏବେଂ ଚଷ୍ଟିା କଲା ଯପର ସ କଛ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ, ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ସମସ୍ତି ପରୀକ୍ଷା ପ୍ରଲାଭନକୁ

ପ୍ରତରାଧ କଲ ଏବେଂ ପାପ କଲ ନାହିଁ I
ଯ କହ “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କରୁଛ” ସ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କଛ ମନ୍ଦ ବେଷୟ କରାଇବୋ ନମନ୍ତି ଚଷ୍ଟିା କରୁଛ, ତାହା ନୁହଁ, ବେରଂ, ସ ତାହାଙ୍କ

ନକଟର ଏତଦୂର ଶକ୍ତିଗ୍ରୀବେ ଅବୋଧ୍ୟ ହାଇଚାଲଛି ଯ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତୁ୍ୟରର ନଶ୍ଚୟ ତାହାକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ”

ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରବେର୍ବାଇବୋ” କମ୍ଵା “ପାପ କରବୋକୁ” କମ୍ଵା “ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଇଚ୍ଛୋ ଜାତ କରବୋ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ପ୍ରଲାଭନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହାସବୁେ ପ୍ରଲାଭତି କରଥାଏ” କମ୍ଵା “ଜଣକୁ ପାପ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରବେର୍ବାଇବୋ ବେଷୟ ସବୁେ” କମ୍ଵା “କଛ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ

ନମନ୍ତି ପ୍ରବେର୍ବାଉଥିବୋ ବେଷୟଗୁଡ଼କ” ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର I
“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବୋ” କମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ” କମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଧୈଯର୍ବ୍ୟର ପରୀକ୍ଷା
କରବୋ” କମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବୋ ନମନ୍ତି ବୋଧ୍ୟ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଶକ୍ତିଗ୍ରୀବେ ହାଇ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହାଇଚାଲବିୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର

I

( ଅବୋଧ୍ୟ, ଶୟତାନ, ପାପ, ପରୀକ୍ଷା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 3:4-5
ଏବେ୍ର ୀ 4:15
ଯାକୁବେ 1:13
ଲୂକ 4:2
ଲୂକ 11:4
ମାଥିଉ 26:41

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

25:1 ତା’ପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲା ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ପାପ କରଇବୋ ନମନ୍ତି ପରୀକ୍ଷା କଲା I

25:8 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କର ପଡିଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ଶୟତାନ ତାଙୁ୍କ ଛାଡ ଚାଲଗିଲା I

38:11 ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ କହଲ ଯପର ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନପଡନ୍ତି I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0974, H4531, H5254, G05510, G15980, G39850, G39860, G39870

(କୁ ଫରିଯାଅ: 25:01; 25:02; 25:08; 26:01; 38:11; 49:17) 
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ପ୍ର ଶଂସା କରିବା, ପ୍ର ଶଂସି ତ, ପ୍ର ଶଂସା ଯାଗ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ ପ୍ରଶଂସା କରବୋ ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପ୍ରଶଂସା ଏବେଂ ସାନ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କରନ୍ତି , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସ ସୃଷ୍ଟିକର୍ବା ଓ ଜଗତର ପରତ୍ରାଣକର୍ବା ଭାବେର ସମସ୍ତି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ

ବେଷୟମାନ ସାଧନ କରଅଛନ୍ତି I

ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା, ସ କରଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ କୃତଜ୍ଞତା ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବୋଦ୍ୟ ଏବେଂ ଗୀତ ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସାର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହୁଏ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କରବୋ ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରବୋ ଅଟ I
“ପ୍ରଶଂସା କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଉମ ଭାବେର କହବୋ” କମ୍ଵା  “ଶବ୍ଦର ଅତଶୟ ସାନତ କରବୋ” କମ୍ଵା  “ଉମ ବେଷୟର କହବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ପ୍ରଶଂସା କରବୋ” ବେଶଷ୍ୟ ପଦକୁ  “ସାନ” କମ୍ଵା  “ସାନ ଦଉଥିବୋ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ” କମ୍ଵା  “ଉମ ବେଷୟଗୁଡ଼କ କହବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପାସନା )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ ୧:୩
ପ୍ରରତ ୨: ୪୭
ପ୍ରରତ ୧୩:୪୮
ଦାନୟଲ ୩:୨୮
ଏଫିସୀୟ ୧:୩
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୯:୮
ଯାକୁବେ ୩:୯-୧୦
ଯାହନ ୫:୪୧-୪୨
ଲୂକ ୧:୪୬
ଲୂକ ୧:୬୪-୬୬
ଲୂକ ୧୯:୩୭-୩୮
ମାଥିଉ ୧୧:୨୫-୨୭
ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧

ଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୨:୧୩ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ଵାଧିନତାକୁ ପାଳନ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ଶଂସା କରବୋକୁ ଅନକ ଗୀତ ଗାୟନ କଲ କାରଣ

ସ ସମାନଙୁ୍କ ମସରୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ I

୧୭:୮ ଯବେ ଦାଉଦ ଏହ କଥା ଶୁଣଲ, ସ ସହକ୍ଷଣ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଇ ପ୍ର ଶଂସା କଲ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏହ ମହାନ ସାନ ଏବେଂ

ଅନକ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଦବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ I

୨୨:୭ ଜଖରୀୟ କହଲ,”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ଶଂସା ହଉ, କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରଅଛନ୍ତି I

୪୩:୧୩ ସମାନ (ଶଷ୍ୟମାନ) ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ପ୍ର ଶଂସା କରବୋର ଆନନ୍ଦ ନଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା ଥିଲା, ତାହା ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବୋଣ୍ଟିଲ I

୪୭:୮ ସମାନ ପାଉଲ ଏବେଂ ଶଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ସୁରକ୍ଷତ ସ୍ଥାନର ବେନ୍ଦୀ କର ରଖିଲ ଏବେଂ ଏପରକ ସମାନଙ୍କର ପାଦଗୁଡ଼କ ଶକୁଳର ବୋନ୍ଧ

ରଖିଲ I ତଥାପ ମଧ୍ୟରାତ୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତିବେଗାନ କର ପ୍ର ଶଂସା କରୁଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1319, H7121, H8416, G29800, G38530
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ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କରିବା, ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରାଥର୍ବନା ବୋ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନ ଏକ ମଥ୍ୟା ଦବେତା
ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ ନମନ୍ତି ଚଷ୍ଟିା କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲାକମାନ ନୀରବେର ପ୍ରାଥର୍ବନା କର ପାରବେ, ସମାନଙ୍କ ଚନ୍ତି ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରପାରବେ, କମ୍ଵା ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ପ୍ରାଥର୍ବନା
କର ପାରବେ। ବେଳବେଳ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଲଖାଯାଏ, ଯପରକ ଯତବେଳ ଦାଉଦ ଆପଣାର ପ୍ରାଥର୍ବନାଗୁଡ଼କ ଗୀତସଂହତା ପୁସ୍ତିକର ଲଖିଲ।
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରବୋ ନମନ୍ତି, ଏକ ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ, ଏବେଂ ନଷ୍ପଗୁଡ଼କ ନବୋ ବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗବୋ
ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର।
ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକମାନ ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରନ୍ତି କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଭାବେର ଯଏ ତାହାଙ୍କ
ସାହାଯ୍ୟ ଆବେଶ୍ୟକ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କରନ୍ତି।
ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିବୋ ବେଳ ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବୋଦ ଓ ପ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନ୍ତି।
ପ୍ରାଥର୍ବନାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ ସ୍ଵୀକାର ଏବେଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁରାଧ କରବୋ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇଥାଏ।
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ ବେଷୟକୁ ବେଳବେଳ ତାହାଙ୍କ ସହତ “ଯାଗାଯାଗ ବୋ ସମ୍ପକର୍ବ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ ଯପର ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତ ସଂଯୁକ୍ତି ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବୋବେଗଗୁଡ଼କୁ ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଉପସ୍ଥତ ସହତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବେ କରଥାଏ।
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କରବୋ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଯାଗାଯାଗ ବୋ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଏହ ଶବ୍ଦ ଅନୁବୋଦ ନୀରବେର ପ୍ରାଥର୍ବନାକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରପାରବୋ ଉଚତ।

( ମଥ୍ୟା ଦବେତା, କ୍ଷମା, ପ୍ରଶଂସା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନକୀୟ 3:9
ପ୍ରରତ 8:24
ପ୍ରରତ 14:26
କଲସୀୟ 4:4
ଯାହନ 17:9
ଲୂକ 11:1
ମାଥିଉ 5:43-45
ମାଥିଉ 14:22-24

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

6:5 ଇସହାକ୍ ରବେକା ନମନ୍ତି ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ରବେକାକୁ ଜାଆଁଳ ସନ୍ତିାନକୁ ଗଭର୍ବର ଧାରଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ଅନୁମତ ଦଲ।

13:12 କନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା ଶୁଣଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ଵଂସ କଲ ନାହିଁ।

19:8 ତା’ପର ବୋଲର ବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନ ବୋଲ୍ ଦବେତାକୁ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କଲ, "ହ ବୋଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଶୁଣ!"

21:7 ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କଲ।

38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କରିବାକୁ କହଲ ଯପର ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନ ପଢ଼ନ୍ତି।

43:13 ଶଷ୍ୟମାନ ନବେଷ୍ଟି ଚ ହାଇ ଏକତ୍ରତ ଭାବେର ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ଶକ୍ଷାର, ଭାଜନ କରବୋର ଏବେଂ ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନାର ପରସ୍ପର ଲାଗ ରହଲ।

49:18 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରବୋକୁ, ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ସହତ ତାହାଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋକୁ, ଏବେଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ନମନ୍ତି ଯାହା କରଅଛନ୍ତି ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ର ାଥର୍ଥ ନା କରିବାକୁ କହନ୍ତି।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592,

H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G01540, G11620, G11890, G17830, G20650, G21710, G21720,

G38700, G43350, G43360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ, ପ୍ରାଥର୍ବନା
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ପ୍ର ମ, ପି୍ର ୟତମ

ପରିଭାଷା:

ଜଣ ଅନ୍ୟ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପ୍ରମ କରବୋର ଅଥର୍ବ ସ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଯତ୍ନ ନବୋ ଏବେଂ ଏପର କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ଯାହା ତାହାର ଲାଭଦାୟକ ହବେ। “ପ୍ରମ“ ପାଇଁ ଭନିସ୍ନେ  ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କ
ଅଛ କତକ ଭାଷା ବେଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦର ବେ୍ୟବେହାର କର ଏହା ପ୍ରକାଶ କରପାର:

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରମ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଉମତାକୁ ଧ୍ୟାନ ଦଏ ଏହା ନଜର ଲାଭ ଖାଜନାହିଁ। ଏହ ପ୍ରକାରର ପ୍ରମ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏ ଯଦଓ ସମାନ
ଅପରାଧ କରନ୍ତି। ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ ପ୍ରମ ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସ ପ୍ରକୃତ ପ୍ରମର ଉତ୍ସ ଅଟନ୍ତି।

· ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣା ପ୍ରାଣକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଏହ ପ୍ରକାର ପ୍ରମ ପ୍ରକାଶ କଲ। ଆହୁର ସ
ମଧ୍ୟ ଆପଣା ଅନୁଗାମୀମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାୟଶ୍ଚ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରମ କର ବୋଲ ିଶକ୍ଷା ଦଲ।

· ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହପର ପ୍ରମର ପ୍ରମ କରନ୍ତି , ସମାନ ଏପର ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନ୍ତି ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସମାନ କପର
ଅନ୍ୟମାନ ସମୃଦ୍ଧଶାଳୀ ହଇପାରବେ ତାହା ଚନ୍ତି ା କରୁଅଛନ୍ତି। ବେଶଷତଃ ଏହ ପ୍ରକାର ପ୍ରମର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରବୋ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥାଏ।

· ULT ର, “ପ୍ରମ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟଶ୍ଚ ପ୍ରମକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏକ ଅନୁବୋଦ ଟପ୍ପଣୀ ବୋ ଟୀକା ଏକ ଭନିସ୍ନେ  ଅଥର୍ବ ସୂଚାଏ ନାହିଁ।

1. ନୂତନ ନୟମର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଭାତ୍ରୁ  ପ୍ରମ”କୁ ଦଶର୍ବାଏ, କମ୍ଵା ବେନୁ୍ଧ କମ୍ଵା ପରବୋର ସଦସ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରତ ପ୍ରମକୁ ବୁେଝାଏ।

· ଏହ ଶବ୍ଦ ବେନୁ୍ଧ ଓ ଆତ୍ମୀୟ ମଧ୍ୟର ସ୍ଵାଭାବେକ ମାନବେୀୟ ପ୍ରମକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

· ଏହ ଶବ୍ଦ ଏପର ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ ଯପର, “ସମାନ ଭାଜନର ସବେର୍ବାଧିକ ପ୍ରଧାନ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ବେସବୋକୁ ଭଲ ପାଆନ୍ତି।" ଏହାର ଅଥର୍ବ
“ସମାନ ବେଶଷ ଭଲ ପାଆନ୍ତି“ କମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି” ତାହା କରବୋକୁ।

1. “ପ୍ରମ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ପୁରୁଷ ଏବେଂ ନାରୀ ବୋ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର ରାମାଣ୍ଟିକ୍ ପ୍ରମକୁ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏକ ଅନୁବୋଦ ଟପ୍ପଣୀର ଅନ୍ୟଥା ସୂଚତ ନହବୋ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି, ULT ର, “ପ୍ରମ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟଶ୍ଚ ପ୍ରମକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ।
ନଃସ୍ଵାଥର୍ବପର ନମନ୍ତି କତକ ଭାଷାର ଏକ ବେଶଷ ଶବ୍ଦ ରହପାର, ପ୍ରାୟଶ୍ଚ ପ୍ରମ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଅଛ। ଏହାକୁ ଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରକାର ଅନୁବୋଦ
କଲ “ସମପର୍ତ୍ତିତ, ବେଶ୍ଵସ୍ଥ ଯତ୍ନକାରୀ" କମ୍ଵା “ନଃସ୍ଵାଥର୍ବପର ଭାବେ ଯତ୍ନ ନବୋ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରମ“ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ହାଇପାର। ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରମକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦଟ ଅନ୍ୟର ଲାଭ ପାଇଁ ନଜର ସ୍ଵାଥର୍ବ ତ୍ୟାଗ କରବୋ ଏବେଂ ସମାନ ଯାହା କରନ୍ତି ନା କାହିଁକ
ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରବୋ ଅଥର୍ବକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର।
ଅନକ ସମୟର ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରମ” ଯାହା ବେନୁ୍ଧ କମ୍ଵା ପରବୋର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଲାକମାନ ଆପଣା ଗଭୀର ଯତ୍ନ ଅଛ ତାହା ବେର୍ବନା କର।
କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହତ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଅତ୍ୟଧିକ ପସନ୍ଦ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ନବୋ ପାଇଁ”
କମ୍ଵା “ଦୃଢ଼ ସସ୍ନେହ କରବୋ ପାଇଁ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ଯଉଁଠାର “ପ୍ରମ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ଜନଷ ପ୍ରତ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦଇ ଦୃଢ଼ର ବେ୍ୟକ୍ତି କରବୋ, "ଦୃଢ଼ ରୂପର ଅଧିକ ପସନ୍ଦ କରବୋ ବୋ
ବୋଛବୋ" କମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ପସନ୍ଦ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଇଚ୍ଛୋ କରବୋ” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
କତକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଥାଇପାର ଯାହା ସ୍ଵାମୀ ଏବେଂ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର କଳ୍ପନାପ୍ରବେଣ କମ୍ଵା ଯୌନ ପ୍ରମକୁ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବୁେଝାଏ।
ଅନକ ଭାଷାଗୁଡ଼କର ଯପର “ପ୍ରମ“ ଏକ କମର୍ବ ରୂପର ବେ୍ୟକ୍ତି କରବୋ ଉଚତ। ଉଦାହାରଣ ସ୍ଵରୂପ, ସମାନ “ପ୍ରମ ଦୀଘର୍ବସହଷ୍ଣୁ, ପ୍ରମ
ହତଜନକ" ଯପର, "ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣକୁ ପ୍ରମ କର, ସ ତାହା ପ୍ରତ ଦୀଘର୍ବସହଷ୍ଣୁ ଓ ହତଜନକ ଅଟ।"

(ନୟମ, ମୃତୁ୍ୟ, ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉଦ୍ଧାର, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ13:7
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 3:2
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:10
ଗାଲାତୀୟ 5:23
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 29:18
ଯଶାଇୟ 56:6
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ଯରମୀୟ 2:2
ଯାହନ 3:16
ମାଥିଉ 10:37
ନହମୀୟା 9:32-34
ଫିଲପି୍ପୀୟ1:9
ପରମ ଗୀତ 1:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

27:2 ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ବେଶଷଜ୍ଞ ଉର ଦଲା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା କହ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ହୃଦୟ, ପ୍ରାଣ, ମନ ଏବେଂ ଶକ୍ତିର ସହତ ପ୍ର ମ କର।

ଆଉ ତୁମ୍ଭର ପଡ଼ାଶୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲ୍ୟ ପ୍ର ମ କର।"

33:8 "କଣ୍ଟିା ଭୂମ ହଉଛ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ, କନୁ୍ତ ଯବେ ସମୟ ଅତକ୍ରମ କର, ପୁଣ ଯତ୍ନ, ସାଂସାରକ ଚନ୍ତି ା ଓ ଧନର ମାୟା,

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ତାହାର ପ୍ର ମକୁ ଚାପପକାଏ।"

36:5 ପତର କଥା କହୁଥିବୋ ସମୟର, ଏକ ଉଜଳା ମଘ ସମାନଙ୍କ ଉପରକୁ ଆସଲା ଏବେଂ ମଘରୁ ଏକ ବୋଣୀ ଏହା ହଲା, “ଏ ଆମ୍ଭର ପ୍ରୟ ପୁତ୍ର,

ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭ ପ୍ର ମ କରୁ।"

39:10 “ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟକୁ ପ୍ର ମ କରନ୍ତି ମାହର କଥା ଶୁଣନ୍ତି।"

47:1 ସ (ଲଦିୟା) ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ମ ଓ ଉପାସନା କଲ।

48:1 ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଜଗତର ସୃଷ୍ଟି କଲ ସବୁେ କଛ ସଦ୍ଧ ଥିଲା। ସଥିର ପାପ ନ ଥିଲା। ଆଦମ ଓ ହବୋ ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ର ମ କଲ, ଓ

ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କରୁଥିଲ।

49:3 ସ(ଯୀଶୁ) ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଇଛନ୍ତି ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପର ନଜକୁ ପ୍ର ମ କର ସହପର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପ୍ରମ କର।

49:4 ସ (ଯୀଶୁ) ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଇଛନ୍ତି ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ର ମ କରୁଥିବୋ ଯକୌଣସ ଜନଷ କ ଆପଣାର ଧନସମ୍ପ ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ 

ପ୍ର ମ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ।

49:7 ଈଶ୍ଵର ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ର ମ କରନ୍ତି ବୋଲ ିଯୀଶୁ ଶକ୍ଷା ଦଇଛନ୍ତି।

49:9 କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଜଗତର ଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଏତ ପ୍ର ମ କରନ୍ତି ଯ ସ ଆପଣାର କବେଳ ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପର ଯକହିଁ
ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ତାହାର ପାପ ନମନ୍ତି ଦଣ୍ଡତ ହବୋ ନାହିଁ, ବେରଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଚରଦନ ଜୀବେତ ରହବେ।

49:13 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କରନ୍ତି ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ବୋଲ ିଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି ଯପର ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତ ଘନଷ୍ଟି ସମ୍ପକର୍ବ
ରଖିପାରନ୍ତି।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0157, H0158, H0159, H0160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691,

H7355, H7356, H7453, H7474, G00250, G00260, G53600, G53610, G53620, G53630, G53650, G53670,

G53680, G53690, G53770, G53810, G53820, G53830, G53880

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:04; 17:05; 24:08; 27:02; 28:02; 28:03; 33:08; 36:05; 37:01; 39:10; 47:01; 48:01; 49:03; 49:04; 
49:07; 49:09; 49:13) 
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ପ୍ର ରିତ, ପ୍ର ରିତପଦ

ପରିଭାଷା:

ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରରତ ଲାକମାନଙୁ୍କ “ପ୍ରରତଗଣ” କୁହାଯାଏ । "ପ୍ରରତପଦ” ଶବ୍ଦଟ ସହ
ଲାକମାନଙ୍କର ପଦବେୀ ଏବେଂ ଅଧିକାରକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରତ ଭାବେର ମନାନୀତ କରାଯାଇଥିଲା।

“ପ୍ରରତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାହାକୁ ଏକ ବେଶଷ ଉଶ୍ୟର ପଠାଯାଇଅଛ।” ପ୍ରରତଙୁ୍କ ପ୍ରରତ କରଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଅଧିକାର ସମାନ ପ୍ରରତ
ବେ୍ୟକ୍ତିର ଅଧିକାର ଥାଏ।
ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷ୍ଠ ବୋରଶଷ୍ୟ ପ୍ରଥମ ପ୍ରରତ ଭାବେର ନଯୁକ୍ତି ହାଇଥିଲ। ଅନ୍ୟ ବେ୍ୟକ୍ତିମାନ ମଧ୍ୟ ପ୍ରରତ ଥିଲ ଯଥା, ପାଉଲ ଏବେଂ ଯାକୁବେ।
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା, ପ୍ରରତମାନ ନଭର୍ବୀକତାର ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବୋକୁ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରବୋକୁ ଏବେଂ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ
ବୋହାର କରବୋକୁ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ପ୍ରରତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜଣ ଯଏ ପଠାଯାଇଅଛନ୍ତି” କମ୍ଵା “ପଠାଯାଇଥିବୋ ଜଣକ” କମ୍ଵା “ବେ୍ୟକ୍ତି ଯାହାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ପ୍ରଚାରକରବୋ
ନମନ୍ତି ଆହୂତ।"
“ପ୍ରରତ” ଏବେଂ “ଶଷ୍ୟ” ପଦକୁ ଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଅତ ଗୁରୁ୍ଵ ପୂର୍ବ ଅଟ।
ଏହ ପଦକୁ କପର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ । (ଅଜ୍ଞାତବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କପର
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଅଧିକାର, ଶଷ୍ୟ, ଯାକୁବେ(ଜବେଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର), ପାଉଲ, ବୋରଜଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯହୂଦା  1:17-19
ଲୂକ 9:12-14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

26:10 ତା’ପର ଯୀଶୁ ବୋରଜଣଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ରିତ ବୋଲ ିଡକାଗଲ। ପ୍ର ରିତମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲ
ଏବେଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶଖିଲ।

30:1 ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କରବୋ ଏବେଂ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଆପଣା ପ୍ର ରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନିସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  ଗ୍ରାମଗୁଡ଼କୁ ପଠାଇଲ।

38:2 ଯହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ର ରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲ। ସ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କାଥଳର ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିଲ, କନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲାଭ କରୁଥିଲ
ଏବେଂ ବେହୁ ସମୟର ଥଳରୁ ଚାରୀ କରୁଥିଲ।

43:13 ଶଷ୍ୟମାନ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ପ୍ର ରିତ ଭାବେର ଶକ୍ଷା ଦବୋର, ସହଭାଗତାର, ଏକତ୍ର ଭାଜନ କରବୋର ଏବେଂ ପ୍ରାଥର୍ବନାର ସମପର୍ତ୍ତିତ
କରଥିଲ।

46:8 ତା’ପର ବେର୍ବବ୍ବା ନାମକ ଜଣ ବେଶ୍ଵାସୀ ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ର ରିତମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଘନଗଲ ଏବେଂ ଶାଉଲ କପର ଦଶକର ସାହସର ସହ
ପ୍ରଚାର କଲ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

(କୁ ଫରିଯାଅ: 26:10; 30:01; 38:02; 43:13; 46:08) 
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ଫାରା, ମିସରର ରାଜା

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ

ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ମସର ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବୋ ରାଜାମାନଙୁ୍କ ଫାରା କୁହାଯାଉଥିଲା I

ସର୍ବମାଟ 2000 ରୁ ଅଧିକ ବେଷର୍ବ ମଧ୍ୟର 300ରୁ ଅଧିକ ଫାରାମାନ ମସର ଉପର ଶାସନ କଲ I

ଏହ ମସରୀୟ ରାଜାମାନ ଅତଶୟ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଏବେଂ ଧନଶାଳୀଥିଲ I

ଏହ ଫାରାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙ୍କ ନାମ ବୋଇବେଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଛ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ପଦବେୀକୁ ପଦବେୀ ବେଦଳର ଏକ ନାମ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଛ I

ଏହ କ୍ଷତ୍ରଗୁଡକର, ଫାରା ପଦର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ଇଂରାଜର ବେଡ ଅକ୍ଷର କର ଫାରା ବୋଲ ିଲଖାଯାଇଅଛ I

(ଅନୁବୋଦ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡକ: କପର ନାମଗୁଡ଼କ ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମସର, ରାଜା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

ପ୍ରରତ 07:9-10
ପ୍ରରତ 07:11-13
ପ୍ରରତ 07:20-21
ଆଦପୁସ୍ତିକ 12:14-16
ଆଦପୁସ୍ତିକ 40:6-8
ଆଦପୁସ୍ତିକ 41:25-26

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

08:06 ଦନ ରାତର, ଫାରା ଯାହା ମସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙୁ୍କ କହନ୍ତି , ସ ଦୁଇଟ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଦଖିଲା, ଯାହା ତାହାର ମନକୁ ଅତଶୟ

ବେଚଳତ କଲା I

08:08 _ଫାରା _ ଯାଷଫଙ୍କ ପ୍ରତ ଏତଦୂର ପ୍ରଭାବେତ ହଲ ଯ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତି ମସର ଉପର ଦ୍ଵ ତୀୟ ଅତଶକ୍ତିଶାଳୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭାବେର

ନଯୁକ୍ତି କଲ I

09:02 ତଣୁ ସହ_ଫାରା _ ସହ ସମୟର ମସର ଉପର ଶାସନ କରୁଥିଲ, ସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମସ୍ରୀୟମାନଙ୍କର କ୍ର ୀତଦାସ କଲ I

09:13 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କରବେ _ଫାରା _ ଯପର ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମସରରୁ ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ଵ  ମଧ୍ୟରୁ ବୋହାର କର ଆଣବେ I

10:02 ଏହ ଦଣ୍ଡ ଓ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କ ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵର ଦଖାଇଲ_ ଫାରାଙୁ୍କ _ ଯ ସ _ ଫାରାଙ୍କଠାରୁ _ ଏବେଂ ମସରର ସମସ୍ତି ଦବେଗଣଙ୍କଠାରୁ

ଅଧିକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:06; 08:07; 08:08; 09:02; 09:04; 09:07; 09:10; 09:13; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 
10:06; 10:07; 10:08; 10:09; 10:12; 11:01; 11:07; 11:08; 12:03; 12:04) 
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ଫିଲିପ୍ପୀ, ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନ

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସର ଉର ଭାଗର ମାକଦନଆର ଫିଲପି୍ପୀ ଏକ ବେଶଷ ନଗରୀ ଏବେଂ ରାମୀୟ ଉପନବେଶଥିଲା I

ପାଉଲ ଏବେଂ ଶୀଲା ଫିଲପି୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କର ସଠାର ଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଲ I

ଫିଲପି୍ପୀର ଥିବୋ ସମୟର ପାଉଲ ଏବେଂ ଶୀଲା ବେନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ଭାବେର ରକ୍ଷା କରଥିଲ I

ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲପି୍ପୀୟ ପୁସ୍ତିକ ଗାଟଏ ପତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପ୍ରରତ ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପର ଥିବୋ ମଣ୍ଡଳୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଲଖିଥିଲ I

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ବାଣ ପବେର୍ବତ ନକଟର ଥିବୋ ଉରପୂବେର୍ବ ଇସ୍ରାଏଲର କାଇସରଆ ଫିଲପି୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନିସ୍ନେ  ନଗରୀ ଅଟ I

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରଆ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ, ମଣ୍ଡଳୀ, ମାକଦନଆ, ପାଉଲ, ଶୀଲା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

1 ମ ଥସଲନକୀୟ 02:1-2
ପ୍ରରତ 16:11-13
ମାଥିଉ 16:13-16
ଫିଲପି୍ପୀୟ 01:1-2

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

47:01 ଦନ ପାଉଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ବେନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଫିଲପି୍ପୀ ନଗରୀକୁ ଯାତ୍ର ା କରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଗଲ I

47:13 ପରଦନ ନଗରୀର ନତାମାନ ପାଉଲ ଏବେଂ ଶୀଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତି କଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲପି୍ପୀ ପରତ୍ୟାଗ କରବୋ ନମନ୍ତି କହଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G5374, G5375

(କୁ ଫରିଯାଅ: 47:01; 47:13) 
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ବତଶବା

ଘଟଣାବଳି:

ବେତଶବୋ ଉରୟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲ ଯଏକ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କ ସନା ବୋହୀନୀ ର ଜଣ ସୈନକଥିଲ ׀ ଉରୟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ଦାଉଦଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହଲ ଓ ଶଲାମଲଙ୍କ
ମଁା ହଲ ׀

ଦାଉଦ ବେତଶବୋ ସହ ବେ୍ୟଭଚିାର କରଥିଲ ଯତବେଳ କ ସ ଉରୟ ଙୁ୍କ ବେବୋହ କରଥିଲ ׀
ଯତବେଳ ବେତଶବୋ ଦାଉଦଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବେତୀ ହଲ,ଦାଉଦ ଉରୟଙୁ୍କ ମରାଇ ବୋର କାରଣ ହାଇଥିଲ ׀
ତତ୍ପର ଦାଉଦ ବେତଶବୋ ଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ ଏବେଂ ସ ଗାଟଏ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  କଲା ׀
ପରମଶ୍ଵର ଦାଉଦଙୁ୍କ ସହ ପାପ ହତୁ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ଯଦ୍ଵ ାରା କ ସହ ଶଶୁ ଜନ୍ମ  ହାଇ କଛ ଦନ ପର ମରଗଲା ׀
ପର ବେତଶବୋ ଆଉ ଜଣ ପୁତ୍ର ଶଲମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲ ଯଏକ ଦାଉଦଙ୍କ ପର ରାଜା ହାଇଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କର କପର ଅନୁବୋଦ ହବେ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଶଲମାନ. ଉରୟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲଖ

1 ବେଂଶାବେଳ 03:4-5
1 ରାଜାବେଳ 01:11-12
2 ଶାମୁୟଲ 11:2-3
ଗୀତସଂହତା 051:1-2

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

17:10 ଅନନ୍ତିର ଦାଉଦଙ୍କ ସମସ୍ତି ସୈନ୍ୟବୋହୀନୀ ଯୁଦ୍ଧ କରବୋ ପାଇଁ ଘରଠାରୁ ବୋହାର ଥିବୋ ସମୟର ଦନ ସନ୍ଧ୍ୟା ସମଯର ଦାଉଦ ଆପଣା
ଶଯ୍ୟାରୁ ଉଠ ଗାଟଏ ସୁନ୍ଦରୀ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ସସ୍ନୋନ କରୁଥିବୋ ଦଖିଲ

ତାର ନାମ ବେତଶବୋଥିଲା ׀

17:11 କଛ ସମୟ ପର ବେତଶବୋ ଦାଉଦଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଦ ପଠାଇଲା ଯ ସ ଗଭର୍ବବେତୀ ଅଛ ׀

17:12 ବେତଶବୋର ସ୍ଵାମୀ ଉରୟ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ଜଣ ଉମ ସୈନ୍ୟଥିଲା ׀

17:13 ଉରୟର ମୃତୁ୍ୟ ପର ଦାଉଦ ବେତଶବୋକୁ ବେବୋହ କଲ ׀

17:14 ତତ୍ପର ଦାଉଦ ଓ ବେତଶବୋଙୁ୍କ ଆଉ ଏକ ପୁତ୍ର ହଲା ଏବେଂ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଶଲମାନ ରଖିଲ ׀

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1339

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14) 
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ବର୍ଥ ବା

ଘଟଣାବଳି:

ବେର୍ବବୋ ହଉଛନ୍ତି ଜଣ ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନଥିଲ ଯଏକ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ବୋସ କରବୋ ସମୟର ରହୁଥିଲ ׀

ବେର୍ବବୋ ଇସ୍ରାଏଲର ଲବେୀ ବେଂଶରୁ ଯାତଥିଲ ଏବେଂ ସ କୁପ୍ର ଦ୍ଵ ପରୁଥିଲ ׀
ଯତବେଳ ଶାଉଲ(ପାଉଲ) ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ହଲ, ବେର୍ବବୋ ଅନ୍ୟ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଅନୁକରଣକାରୀ ବେଶ୍ଵାସୀ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କଲ ׀
ବେର୍ବବୋ ଏବେଂ ପାଉଲ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଶୁଭ ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବୋ ପାଇଁ ବେଭନିସ୍ନେ  ସହରକୁ ଏକତ୍ର ଭ୍ରମଣ କଲ ׀
ତାଙ୍କ ନାମ ଯାଷଫଥିଲ କନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ "ବେର୍ବବୋ" ବୋଲ ିଡକାଯାଉଥିଲା ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଲା "ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ପୁତ୍ର" ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କର କପର ଅନୁବୋଦ ହବେ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରୀଷ୍ଚୟାନ, କୁପ୍ର, ସୁସମାଚାର, ଲବେୀୟ, ପାଉଲ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲଖ

ପ୍ରରତ 04:36-37
ପ୍ରରତ 11:25-26
ପ୍ରରତ 13:1-3
ପ୍ରରତ 15:33-35
କଲସୀୟ 04:10-11
ଗାଲାତୀୟ 02:9-10
ଗାଲାତୀୟ 02:13-14

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

46:08 ପର ବେର୍ବବୋ ନାମକ ଜଣ ବେଶ୍ଵାସୀ ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ନଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ଶାଉଲ କପର ସାହସର ସହତ
ଦମସକର ପ୍ରଚାର କଲ ׀

46:09 ବେର୍ବବୋ ଏବେଂ ଶାଉଲ ଏହ ନୂତନ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଅଧିକ ଶକ୍ଷା ଦଲ ଏବେଂ ମଣ୍ଡଳୀ ଗୁଡ଼କୁ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି କଲ ׀

46:10 ଦନ ଯତବେଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନ ଆନ୍ତିୟଖିଆର ଉପବୋସ ଏବେଂ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ "ଯଉଁ କମର୍ବ ନମନ୍ତି
ଆମ୍ଭ ବେର୍ବବୋ ଏବେଂ ଶାଉଲକୁ ଆହ୍ଵାନ କରଅଛୁ ସଥିପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କର ׀

ତଣୁ ଆନ୍ତିୟଖିଆର ମଣ୍ଡଳୀ ବେର୍ବବୋ ଏବେଂ ଶାଉଲ ଉପର ହସ୍ତିାପର୍ବଣ କର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ׀

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G921

(କୁ ଫରିଯାଅ: 46:08; 46:09; 46:10) 
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ବଳିଦାନ କରିବା, ବଳିଦାନଗୁଡ଼ିକ, ଦାନ

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର “ବେଳଦାନ କରବୋ” ଏବେଂ  “ନୈବେଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋର ଏକ ବେଶଷ ଉପହାର ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଯାଏ । ଲାକମାନ ମଥ୍ୟା
ଦବେତାଗଣକୁ ମଧ୍ୟ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ।

ବଳିଦାନ

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବେଳଦାନ ପାଇଁ ପ୍ରାୟ ପଶୁ ବେଧ କରାଯାଉଥିଲା ।
କବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଳଦାନ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପଯୁକ୍ତି , ପାପ ରହତ ପୁତ୍ର, ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପରୁ ପରତ୍ରାଣ ଦଇପାରବେ କନୁ୍ତ ପଶୁବେଳ କବେବେ ଏହା ଦଇ
ପାରବେ ନାହିଁ ।

ନୈ ବଦ୍ୟ

“ନୈବେଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏପର ବେସ୍ତୁବେଷୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା କାହାକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ କମ୍ଵା ଦଆଯାଏ ।  “ବେଳଦାନ” ଶବ୍ଦ ଦାତାଙ୍କ ବେହୁ ମୂଲ୍ୟ
ଦବୋକୁ ବୁେଝାଏ ।
ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ନୈବେଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ଭକ୍ତି ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ଆଦଶ
ଦଇଥିଲ ।
ବେଭନିସ୍ନେ  ନୈବେଦ୍ୟର ନାମ ଯପରକ  “ହାମବେଳୀ” ଏବେଂ “ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବେଳୀ” କଉଁ ପ୍ରକାରର ନୈବେଦ୍ୟକୁ ବୁେଝାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ନୈବେଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକ ଉପହାର” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଆଯାଇଥିବୋ କତକ ବେଷୟ” କମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଉପସ୍ଥାପତ କତକ
ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେଷୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର,  “ବେଳଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉପାସନାର ଦଆଯାଇଥିବୋ କତକ ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେଷୟ” କମ୍ଵା “ଏକ ବେଶଷ ପଶୁକୁ ହତ୍ୟା କର
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଉପସ୍ଥାପତ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର । * “ବେଳଦାନ କରବୋ” କାଯର୍ବ୍ୟ “କତକ ମୂଲ୍ୟବୋନ ବେଷୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରବୋ”
କମ୍ଵା  “ପଶୁକୁ ବେଧ କରବୋ ଏବେଂ ଏହାକୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ନଜକୁ ଜୀବେନ୍ତି ବେଳ ରୂପ ଉତ୍ସଗର୍ବ କର” ବେକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଯପର ଯଜ୍ଞବେଦର ପଶୁ  ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ ସପର ନଜକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ସମପର୍ବଣ କର
ଜୀବେନ ଯାପନ କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଜଜ୍ଞବେଦୀ, ହାମବେଳ, ପାନୀୟ ନୈବେଦ୍ୟ, ମଥ୍ୟା ଦବେତା, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବେଳ, ସ୍ଵଇଚ୍ଛୋ ଭଟ,ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବେଳୀ , ଯାଜକ, ପାପବେଳୀ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି ୪:୬
ପ୍ରରତ ୭:୪୨
ପ୍ରରତ ୨୧:୨୫
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪:୩-୫
ଯାକୁବେ ୨:୨୧-୨୪
ମାକର୍ବ ୧:୪୩-୪୪
ମାକର୍ବ ୧୪:୧୨
ମାଥିଉ ୫:୨୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୩:୧୪ନାହ ଜାହାଜରୁ ବୋହାର ଏକ ଜଜ୍ଞବେଦୀ ନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ପ୍ରତ୍ୟକ ପ୍ରକାର ପଶୁ ବଳିଦାନ କଲ ଯାହା ବଳିଦାନ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର

କରାଯାଇ ପାରବେ । ଈଶ୍ଵର ବଳିଦାନର ଖୁସଥିଲ ଏବେଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପରବୋରକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ ।

୫:୬”ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକକୁ ନଇ, ମା ନମନ୍ତି ବଳିଦାନ କର” ପୁଣ ଅବେ୍ର ହାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହଲ ଓ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ  ବଳିଦାନ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ
କଲ ।
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୫:୯ ଈଶ୍ଵର ବଳିଦାନ ପାଇଁ ଇସ୍ହାକ ପରବେର୍ବ ମଷଶାବେକ ଯାଗାଇଲ ।

୧୩:୯ଯକହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଅବେଜ୍ଞା କରବେ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ନକଟକୁ ଗାଟଏ ପଶୁ ଆଣବେ ଯପର ଗାଟଏ ବଳିଦାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ଜଣ

ଯାଜକ ସହ ପଶୁକୁ ବେଧ କରବେ ଏବେଂ ଜଜ୍ଞବେଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରବେ  । ପଶୁର ବଳିଦାନ ରକ୍ତ ପାପର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛୋଦତ କରବେ ଏବେଂ ସହ
ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁଖର ପବେତ୍ର କରବେ ।

୧୭:୬ଦାଉଦ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରବେ ଯଉଁଠ ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବେ ।

୪୮:୬ଯୀଶୁ ମହାଯାଜକ ଅଟନ୍ତି । ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ପର, ସ ନଜକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ଯପର କବେଳ ବଳିଦାନ ଯଏକ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କର
ପାପକୁ ଦୂର କରବେ ।

୪୮:୮କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର ମରବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବେକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଳି ରୂପ ପ୍ରଦାନ କଲ ।

୪୯:୧୧  କାରଣ ଯୀଶୁ ନଜକୁ ବଳିଦାନ କଲ, ଈଶ୍ଵର ଯକୌଣସ ପାପ, ଏପରକ ଜଘନ୍ୟ ପାପ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମା କରପାରନ୍ତି ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0801, H0817, H0819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401,

H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4503, H4504, H5066, H5068, H5071, H5257, H5258, H5261,

H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573,

H8641, G02660, G03340, G10490, G14350, G14940, G23780, G23800, G36460, G43760, G54850

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:06; 03:14; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 13:09; 13:12; 16:06; 17:06; 18:02; 18:12; 18:13; 19:07; 
19:09; 21:07; 38:04; 48:06; 48:08; 49:11) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ବେଳଦାନ କରବୋ, ବେଳଦାନଗୁଡ଼କ, ଦାନ
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ବାଜିତ କରିବା, ବାଜିତ, ବାସ୍ମ

ପରିଭାଷା:

ନୂତନ ନୟମର "ବୋପ୍ତିଜତ" ଏବେଂ “ବୋପ୍ତିସ୍ମ" ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ବେଧି ଅନୁଯାୟୀ ଜଳର ସସ୍ନୋନ କରବୋ ବେଷୟକୁ ସୂଚତ କର ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି  ପାପରୁ ମୁକ୍ତି ହାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ସହ ମଳତ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କପର ଜଳର ବୋପ୍ତିଜତ ହବୋ ଉଚତ ସବେଷୟର ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କର ଅନକ ମତ ରହଛ ׀ ଯଦ ସମ୍ଭବେ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ,
ଯାହା ଜଳ ସସ୍ନୋନ କରବୋର ବେଭନିସ୍ନେ  ଉପାୟକୁ ସୂଚାଏ, ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରନୁ୍ତ ׀
ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କର "ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ" ଶବ୍ଦକୁ "ଶୁଦ୍ଧ କରବୋ""ଢ଼ଳାଯବୋ","ବୁେଡ଼ବୋ","ଧାଇହବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀ ଉଦାହରଣ
ସ୍ଵରୂପ "ଜଳର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦବୋ" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଜଳର ଡୁବେନ" ଦବୋ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀
"ବୋପ୍ତିସ୍ମ" ଶବ୍ଦକୁ "ପବେତ୍ରକୃତ","ଢ଼ାଳହବୋ","ବୁେଡ଼ାଯବୋ","ସଫା ହବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀
ସ୍ଥାନୀୟ ଏବେଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ବୋଇବେଲର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ ׀

(ଅଜଣାବେଷୟ ଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଯାହନ (ବୋପ୍ତିଜକ), ଅନୁତାପ, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ

ପ୍ରରତ 2:38
ପ୍ରରତ 8:36
ପ୍ରରତ 9:18
ପ୍ରରତ 10: 48
ଲୂକ 3:16
ମାଥିଉ 3:14
ମାଥିଉ 28:18-19

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ   ଉଦାହରଣ:

24:3 ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣଲ, ଅନକ ଲାକ ଆପଣା ଆପଣା ପାପରୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବେଂ ଯାହନ

ସମାନଙୁ୍କ ବାସ୍ମ ଦଲ ׀ ଅନକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବାଜିତ ହବୋକୁ ଆସଲ କନୁ୍ତ ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପକୁ ଅନୁତାପ
କମ୍ଵା ସ୍ଵୀକାର କଲ ନାହିଁ ׀

24:6 ତହିଁ ପରଦନ ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବାଜିତ ହବେକୁ ଆସଲ ׀

24:7 ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ମଁୁ ଆପଣଙୁ୍କ ବାଜିତ କରବୋକୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ׀ ଏହା ବେଦଳର ଆପଣ ମାତ ବାସ୍ମ ଦବୋ ଉଚ଼ତ “׀

42:10 “ଅତଏବେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତି ଜାତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ନାର ବାସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା
ଦଇଅଛ, ସହସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷାଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର ׀”

43:11 ସଥିର ପତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆପଣମାନ ମନପରବେର୍ବନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜ ନଜ ପାପ କ୍ଷମା ନମନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ

ନାମର ବାଜିତ ନଅନୁ୍ତ ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କରବେ ׀”

43:12 ପ୍ରାୟ 3000 ଲାକ ପତରଙ୍କ କଥାକୁ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟ ହଲ ׀ ସମାନ ବାଜିତ ହଲ ଏବେଂ ଯରୂଶାଲମ ମଣ୍ଡଳୀର
ଅଂଶୀ ହଲ ׀

45:11 ଫିଲପି୍ପ ଏବେଂ ଇଥିଓପୟ ଜଳାଶୟ ନକଟକୁ ଗଲ ׀ ଇଥିଓପୟ କହଲ "ଦଖ"! ଏଠାର ତ ଜଳ ଅଛ ! ମଁୁ

ଏଠାର ବାଜିତ ହାଇପାର କ ?"

46:5 ଶାଉଲ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ଦଖିବୋକୁ ଲାଗଲ, ଏବେଂ ହନାନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାସ୍ମ ଦଲ ׀

49:14 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ପାଇଁ ଓ ବାଜିତ ହବୋପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ନମନ୍ତ୍ର ଣ କରନ୍ତି ׀

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ବୋପ୍ତିଜତ କରବୋ, ବୋପ୍ତିଜତ, ବୋପ୍ତିସ୍ମ
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G09070

(କୁ ଫରିଯାଅ: 24:03; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 36:01; 42:10; 43:11; 43:12; 45:11; 45:12; 46:05; 47:02; 
47:12; 49:14) 

• 
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ବାବିଲାନ, ବାବିଲାନିଆ, ବାବିଲାନିଆ, ବାବିଲାନୀୟମାନ

ଘଟଣାବଳି:

ବୋବେଲାନ ସହର ପ୍ରାଚୀନ ବୋବେଲାନଆ ଅଞ୍ଚଳର ରାଜଧାନୀଥିଲା ଯାହାକ ବୋବେଲାନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟର କଛ ଅଂଶଥିଲା ׀

ବୋବେଲାନ ଇଉଫ୍ରଟସ ନଦୀ ନକଟର ଅବେସ୍ଥତ ଯାହାକ ଅନକ ଶହ ବେଷର୍ବ ତଳ ସମାନ ସ୍ଥାନର ବୋବେଲ ଗଡ଼ ନମର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା ׀
ବେଳବେଳ ଏହ "ବୋବେଲାନ" ଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ବ ବୋବେଲାନୀୟସମ୍ରାଜ୍ୟ କୁ ସୂଚୀତ କର ׀

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ବୋବେଲାନର ରାଜା ସମଗ୍ର ବୋବେଲାନୀୟ ସମ୍ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ, କବେଳ ସହର କୁ ନୁହଁ ׀

ବୋବେଲାନୀୟ ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତି ଶକ୍ତିଶାଳୀଥିଲ ଯଉଁମାନ କ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେନ୍ଦୀ କର 70 ବେଷର୍ବ ଧର ନର୍ବାସତ କର ରଖିଥିଲ ׀
ଏହ ଅଞ୍ଚଳ ର କଛ ଅଂଶ କୁ "କଲଦୟ" ଓ ସଥିର ଅଧିବୋସୀମାନଙୁ୍କ " କଲଦୟ " ବୋଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା ׀

ଫଳ ସ୍ଵରୂପ "କଲଦୟ" ଶବ୍ଦ ଟ ବେଳବେଳ ବୋବେଲାନୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କର ׀

ନୂତନ ନୟମର ବୋବେଲାନ ଶବ୍ଦଟ, ସ୍ଥାନ, ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜା ଓ ପାପ ପୂର୍ବ ବେ୍ୟବେହାର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ତଥ୍ୟକୁ ରୂପକ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହାର
କରାଯାଉଥିଲା ׀
"ମହାନ ବୋବେଲାନ" କମ୍ଵା "ବୋବେଲାନ ର ମହାନ ନଗର" ବୋକ୍ୟ ଟ ଗାଟଏ ବେଡ଼,ଧନଶାଳୀ ଏବେଂ ପାପ ପୂର୍ବ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ ଯପରକ ପ୍ରାଚୀନ
ବୋବେଲାନ ମଧ୍ୟ ସହପରଥିଲା ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପକ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ବୋବେଲ, କଲଦୟ, ଯହୁଦା, ନବୁେଖଦନତ୍ସର)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲଖ

1 ବେଂଶାବେଳ 09:1-3
2 ରାଜାବେଳ 17:24-26
ପ୍ରରତ 07:43
ଦାନୀୟଲ 01:1-2
ଯହଯକଲ 12:11-13
ମାଥିଓ 01:9-11
ମାଥିଓ 01:15-17

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

20:06 ଆସରୟମାନ ଇଶ୍ରାୟଲ ରାଜ୍ୟ କୁ ଧ୍ଵଂସ କର 100 ବେଷର୍ବ ପର ପରମଶ୍ଵର ବୋବେଲାନୀୟ ରାଜା ନବୁେଖଦନତ୍ସରଙୁ୍କ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ ଆକ୍ରମଣ
କରବୋ ନମନ୍ତି ପଠାଇଲ ׀ବୋବେଲାନ ଗାଟଏ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ରାଜ୍ୟଥିଲା ׀

20:07 କନୁ୍ତ କଛ ବେଷର୍ବ ପର ଯହୁଦାର ରାଜା ବୋବେଲାନ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ ׀

ତଣୁ ବୋବେଲାନୀୟମାନ ପୁନଶ୍ଚ ଫର ଆସ ଯହୁଦା ରାଜ୍ୟ କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ׀ ସମାନ ଯରୁଶାଲମ ସହର କୁ କାବୁେ କଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂସ କର ସହରର
ଏବେଂ ମନ୍ଦର ର ସମସ୍ତି ଧନ ସମ୍ପ ଲୁଣ୍ଛନ କଲ ׀

20:09 ନବୁେଖଦନତ୍ସର ଏବେଂ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟ ବୋହୀନ ଯହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ଙୁ୍କ ନଇଗଲ କବେଳ ଅତ ଗରବେ ଲାକ ପଡ଼ଆର ଗଛ ଲଗାଇବୋ
ପାଇଁ ଛାଡ଼ ଦଆଗଲ ׀

20:11 ସତୁରୀ ବେଷର୍ବ ପର ପାରସ୍ୟର ରାଜା କାରସ ବୋବେଲାନକୁ ପରାସ୍ତି କଲ ׀

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897
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ବାଲ

ଘଟଣାବଳି:

"ବୋଲ" ର ଅଥର୍ବ "ପ୍ରଭୂ" କମ୍ଵା "ମାଲକି" ଏବେଂ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସତ ହଉଥିବୋ ପ୍ରାଥମକ ମଥ୍ୟା ଦବେତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମଥ୍ୟା ଦବେତା "ବୋଲ" ର ଆଂଶକ ନାମରଥିଲା ଯାହାକ "ବୋଲ ପୟାର" ׀

ବେଳବେଳ ଏହ ସମସ୍ତି ଦବେତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠ କର "ବୋଲ ସମୁହ" ବୋଲ ିସୂଚତ କରାଯାଉଥିଲା ׀

କତକ ଲାକ ଙ୍କ ନାମ ବୋଲ ଶବ୍ଦ ରହ ରଖାଯାଉଥିଲା ׀
ବୋଲ କୁ ବେଭନିସ୍ନେ  ଖରାପ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସନା କରାଯାଉଥିଲା ଯପରକ ପଲାମାନଙୁ୍କ ବେଳ ଦଆ ଯାଉଥିଲା ଏବେଂ ବେଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବେ୍ୟବେହାର
କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଇତହାସ ର ବେଭନିସ୍ନେ  ସମୟର,ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ବୁ ପାଶର୍ବର ଥିବୋ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କର ବୋଲ ଉପାସନାର ଗଭୀର ଭାବେର
ଜଡ଼ତଥିଲ ׀

ଆହବେ ରାଜା ଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ  ସମୟର ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟତ୍ ବେକ୍ତି ା ଏଲୀୟ ପରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପ୍ରମାଣ କର ଦଖାଇଦଲ ଯ ବୋଲର କୌଣସ ସ୍ଥତ ନାହିଁ
ଏବେଂ ସଦାପ୍ରଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ׀

ଯାହା ଫଳର ବୋଲ ର ଭବେଷ୍ୟତ୍ ବେକ୍ତି ା ଗଣ ବେନଷ୍ଟି ହଲ ଏବେଂ ଲାକମାନ ପୁନଶ୍ଚ ସଦାପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁଦତ ହବେ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହବେ, ଆଶର, ଏଲୀୟ, ମଥ୍ୟା ଦବେତା, ବେଶ୍ୟା, ସଦାପ୍ରଭୁ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲଖ

1 ରାଜାବେଳ 16:31-33
1 ଶାମୁୟଲ 07:3-4
ଯରମୟ 02:7-8
ବେଚାରକର୍ବା 02:11-13
ଗଣନା 22:41

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବେ ଜଣ ଦୁଷ୍ଚ ଲାକଥିଲା ଯଏକ "ବୋଲ" ନାମକ ମଥ୍ୟା ଦବେତା କୁ ପୂଜା କରବୋ ନମନ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ କରୁଥିଲା ׀

19:06 ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତି ଲାକ,ବୋଲ ର 450 ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତି କମର୍ତ୍ତିଲ ପବେର୍ବତ କୁ ଆସଲ ׀

ଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ,"କତ କାଳ ଧର ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପରବେର୍ବନ କରୁଥିବେ ? ଯଦ ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ,ତାଙୁ୍କ ସବୋ କର! ଯଦ ବାଲ

ପରମଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ,ତାଙୁ୍କ ସବୋ କର!

19:07 ତାପର ଏଲୀୟ ବୋଲ ର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ କହଲ "ଗାଟଏ ବେଳଦ ମାର ଯଜ୍ଞ ବେଦ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର କନୁ୍ତ ସଥିର ନଆଁ ଲଗାଅ ନାହିଁ" ׀

19:08 ତାପର ବୋଲର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନ ବୋଲକୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କର କହଲ, "ହ ବୋଲ ଆମକୁ ଶ୍ରବେଣ କର" ׀

19:12 ତଣୁ ଲାକମାନ_ ବୋଲ_ ର ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନଙୁ୍କ କାବୁେ କରନଲ

ତା ପର ଏଲୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବୋହାରକୁ ଆଣଲ ଓ ହତ୍ୟା କଲ ׀
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ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1120, G896

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:02; 19:05; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12) 
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ବିଚାର କରିବା, ବିଚାର

ପରିଭାଷା:

"ବେଚାର କରବୋ" ଏବେଂ "ବେଚାର" ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ କୌଣସ ବେଷୟ ଭଲ, ଜ୍ଞାନଯୁକ୍ତି କମ୍ଵା ସଠକ୍ କୁ ନୁହଁ ବେଚାର କରବୋକୁ ସୂଚତ କର I ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି

ଦ୍ଵ ାରା ନଆଯାଇଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର, ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ଖରାପ, ଭୁଲ କମ୍ଵା ମନ୍ଦ ତାହା ସ୍ଥର କରବୋ ପରପ୍ରକ୍ଷୀର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ I

"ବେଚାର କରବୋ" ଏବେଂ "ବେଚାର" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "କ୍ଷତ କରବୋ" (ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ବୋ ଦଶର କାଯର୍ବ୍ୟ ଦୁଷ୍ଟିଯୁକ୍ତି କ ନୁହଁ  ନଷ୍ପ ନଅନ୍ତି ) I

ସାଧାରଣତଃ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଚାର” କୌଣସ ବେଷୟ କମ୍ଵା କାହାକୁ ପାପୀ ବୋଲ ିନନ୍ଦା କରବୋର ନଷ୍ପକୁ ସୂଚତ କର I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଚାର ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ଦବୋକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର I

“ବେଚାର କରବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ନନ୍ଦା କରବୋ” ମଧ୍ୟ ହଇପାର I ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପରକୁ ଏହପର ବେଚାର ନକରବୋକୁ ନର୍ବଶ ଦଅନ୍ତି I

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର “ସମାନଙ୍କ ବେବୋଦ ମଧ୍ୟର କଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଠକ୍ ତାହା ସ୍ଥର କରବୋ” ଯପର “ବେଚାର କରବୋ” କମ୍ଵା “ମଧ୍ୟର ବେଚାର କରବୋ” I

କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ବେଚାର” ସ ଯାହା ନ୍ୟାୟ କରଅଛନ୍ତି ତାହା ସଠକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କାମ ଅଟ I ସଗୁଡ଼କ ତାଙ୍କର ଆଦଶ, ନୟମ, କମ୍ଵା

ଆଦଶ ସହତ ସମାନ ଅଟ I

“ବେଚାର କରବୋ” ବୁେଦ୍ଧମାନ ନଷ୍ପ ନବୋ କ୍ଷମତାକୁ ସୂଚାଇପାର I ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର “ବେଚାର କରବୋ” ର ଅଭାବେ ଅଛ, ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଜ୍ଞାନନପୂର୍ବ ନଷ୍ପ

ନବୋକୁ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର , “ବେଚାର କରବୋ ” ଶବ୍ଦକୁ “ନନର୍ବୟ” କମ୍ଵା “ଦାଷ” କମ୍ଵା “ଦଣ୍ଡ ଦବୋ” କମ୍ଵା” ନୀୟମାବେଳୀ ଲାଗୁ କରବୋ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ବେଚାର କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦଣ୍ଡ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ନନର୍ବୟ କରବୋ” କମ୍ଵା “ନୀୟମାବେଳୀ ଲାଗୁ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଦାଷାରାପ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାରI

କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ର, “ବେଚାର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ବେଚାର ଦନର” କମ୍ଵା “ସହ ଦନ ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କର ବେଚାର କରବେ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

( ନୀୟମାବେଳୀ, ବେଚାର, ନ୍ୟାୟର ଦନ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 4:17
ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 3:9
ପ୍ରରତ 10:42-43
ଯଶାଇୟ 3:14
ଯାକୁବେ 2:4
ଲୂକ 6:37
ମଖା 3:9-11
ଗୀତସଂହତା 54:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

19:16 ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାବେଧାନ କରାଇଲ ଯ ଯଦ ସମାନ ମନ୍ଦ କାମ କରବେ କମ୍ଵା ବେନ୍ଦ ନ କରବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନହବେ, ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବୋଲ ିବିଚାର କରିବ ଏବେଂ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I

21:8 ଏକ ରାଜା ସଏ ଯ ଏକ ରାଜ୍ୟ ଉପର ଶାସନ କର ଏବେଂ ଲାକମାନଙ୍କର ବିଚାର କର I ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଆସବେ ସ ଏକ ସଦ୍ଧ  ରାଜା

ହବେ ଯ ତାହାର ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦର ରାଜ ସଂହାସନର ବେସବେ I ସ ସମସ୍ତି ପୃଥିବେୀ ଉପର ଚରଦନ ଶସାନ କରବେ, ଯ ବେଶ୍ଵସ୍ତିହାଇ ବିଚାର

କରବେ ଏବେଂ ଉଚତ ନନର୍ବୟ ନବେ I

39:4 ମହାଯାଜକ କ୍ର ାଧର ତାହାର ବେସ୍ତ୍ର ଫାଡଦଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣକୁ ଚତ୍କାର କର କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ଅଧିକ ସାକ୍ଷ ଚାହୁଁ

ନାହୁଁ” I ତୁମ୍ଭ ଶୁଣଅଛ ସ କହୁଅଛ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟ I ଆପଣଙ୍କ ବିଚାର କ’ଣ?”
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922 / 1043

https://create.translationcore.com/other/decree.md
https://create.translationcore.com/other/judgeposition.md
https://create.translationcore.com/kt/judgmentday.md
https://create.translationcore.com/kt/justice.md
https://create.translationcore.com/other/law.md
https://create.translationcore.com/kt/lawofmoses.md


50:14 କନୁ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟକକୁ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କର ନାହିଁ ବିଚାର କରବେ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ନକର୍ବର ନକ୍ଷପ କରବେ, ଯଉଁଠାର ସମାନ

ଦୁଃଖର ଚରଦନ ନମନ୍ତି କ୍ରନ୍ଦନ ଏବେଂ ଦନ୍ତିର କଡମଡ କରବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0148, H0430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414,

H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G01440, G03500, G09680, G11060,

G12520, G13410, G13450, G13480, G13490, G29170, G29190, G29200, G29220, G29230, G42320

(କୁ ଫରିଯାଅ: 18:01; 19:16; 21:08; 39:04; 50:14) 
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ବିଦ୍ର ାହୀ, ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବିଦ୍ର ାହପ୍ର ବଣ, ବିଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବ

ପରିଭାଷା:

“ବେଦ୍ର ାହୀ” ଶବ୍ଦ ଜଣକର କ୍ଷମତା ପ୍ରତ ସମପର୍ତ୍ତିତ ହବୋ ନମନ୍ତି ଅସ୍ଵୀକାର କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ । ଜଣ  “ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ” ବେ୍ୟକ୍ତି ଅନକ ସମୟର ଅବୋଧ୍ୟତା
ଆଚରଣ କରଥାଏ ଏବେଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟସବୁେ କରଥାଏ। ଏଭଳ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ  “ଜଣ ବେଦ୍ର ାହୀ” ବୋଲ ିକୁହାଯଏ।

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ସତବେଳ ବେଦ୍ର ାହ କର ଯବେ ସ ତାଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାରୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କୌଣସ ବେଷୟ ନ କରବୋକୁ କହଥିବୋ ବେଷୟକୁ କର।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଦ୍ର ାହ କର ଯବେ ତାହାର ଅଧିକାରୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ବେଷୟ କରବୋ ନମନ୍ତି ଆଦଶକୁ ସ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର ।
ବେଳବେଳ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବୋ ଅଧିକାରୀ କମ୍ଵା ନତାମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କରଥାନ୍ତି।
ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କର  “ବେଦ୍ର ାହ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅବେମାନନା କରବୋ” କମ୍ଵା  “ବେରକ୍ତିଭାବେ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଦ୍ର ାହପ୍ରବେଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅବେରତ ଭାବେର ଅବୋଧ୍ୟ” କମ୍ଵା “ବୋଧ୍ୟ ହବୋ ନମନ୍ତି ମନା କରବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ବୋଧ୍ୟ ହବୋକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅବୋଧ୍ୟ ଆଚରଣ” କମ୍ଵା “ଆଜ୍ଞାଲଙ୍ଘନ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଦ୍ର ାହାଚରଣ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଜଣ ବେଦ୍ର ାହୀ” ବୋକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସଂଗଠତ ହାଇଥିବୋ ଲାକଦଳକୁ ସୂଚାଇ ପାର ଯଉଁମାନ ସବେର୍ବସାଧାରଣର
ଆଜ୍ଞାଲଙ୍ଘନ କରନ୍ତି ଏବେଂ ନତାମାନଙୁ୍କ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କର ଶାସନ କରୁଥିବୋ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧାଚରଣ କରନ୍ତି। ଅନକ ସମୟର
ସମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ବେଦ୍ର ାହର ଯାଗଦବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କରନ୍ତି।

(ଦଖନୁ୍ତ: କ୍ଷମତା, ଶାସନକର୍ବା )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ରାଜାବେଳୀ ୧୨:୧୮-୧୯
୧ ଶାମୁୟଲ ୧୨:୧୪
୧ ତୀମଥି ୧:୯-୧୧
୨ ବେଂଶାବେଳୀ ୧୦:୧୭-୧୯
ପ୍ରରତ ୨୧:୩୮
ଲୂକ ୨୩:୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୪:୧୪ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରାନ୍ତିରର ଚାଳଶ ବେଷର୍ବ ଧର ଏଣତଣ ଭ୍ରମଣ କଲା ପର, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ

କରିଥିଲ ସ ସମସ୍ତି ମଲ।

୧୮:୭ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତର ଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ରହବେୟାମ ବେଦ୍ର ାହ କଲ_

୧୮:୯ ଯାରବେୀୟାମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଦ୍ର ାହ କଲ ଏବେଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପର ପକାଇଲ।

୧୮:୧୩ ଯହୂଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ କଲ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଦବେତାଗଣର ପୂଜା ଉପାସନା କଲ।

୨୦:୭ କନୁ୍ତ କଛ ବେଷର୍ବ ପର, ଯହୂଦାର ରାଜା ବୋବେଲ ବେରୁଦ୍ଧର ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ କଲା।

୪୫:୩ ତା’ପର ସ (ସ୍ତିଫାନ) କହଲ,  “ତୁମ୍ଭ ଅବୋଧ୍ୟ ପୁଣ ବିଦ୍ର ାହୀ ଲାକ ତୁମ୍ଭମାନ ସବେର୍ବଦା ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର, ଯପର

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପତୃପୁରୁଷମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସ୍ଵୀକାର କଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଭାବେବୋଦୀମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588,

H7846, G38930, G49550

(କୁ ଫରିଯାଅ: 14:14; 18:07; 18:09; 18:13; 20:07; 45:03) 
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ବିଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣ ଭାବେର “ବେଶ୍ଵାସ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ବେସ୍ତୁର ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବେଶ୍ଵାସକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

କାହା ଉପର “ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ" ଅଥର୍ବ କହ ଯାହା କହ କମ୍ଵା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ବୋଲ ିଗ୍ରହଣ କରବୋ ଅଟ I
"ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋର" ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତି ଶକ୍ଷା ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଅଟ। ଏହାର ବେଶଷ ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ
ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବେଳଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଧୌତ କର ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ପାପର ଯାଗ୍ୟ ଦଣ୍ଡରୁ ଉଦ୍ଧାର
କରବୋ ଅଟ ।
ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ପ୍ରକୃତ ଭରାସା କମ୍ଵା ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଉମ ଫଳ ଧାରଣ କରବୋର ଓ ଉମ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋର କମ୍ଵା ଆଚରଣ
କରବୋର କାରଣ ହବେ ଯହତୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବୋସ କରୁଅଛନ୍ତି।
ବେଳବେଳ “ବେଶ୍ଵାସ“ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସମସ୍ତି ଶକ୍ଷାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପର “ବେଶ୍ଵାସର ସତ୍ୟତା” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର ।
କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଯପରକ “ବେଶ୍ଵାସକୁ ଧାରଣ କର“ କମ୍ଵା "ବେଶ୍ଵାସକୁ ଛାଡ଼ ଦଅ“ ବେଶ୍ଵାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସମସ୍ତି ଶକ୍ଷା ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋର
ସ୍ଥତ କମ୍ଵା ଅବେସ୍ଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, "ବେଶ୍ଵାସକୁ" ଶବ୍ଦକୁ “ଧାରଣା“ କମ୍ଵା “ହୃଦବୋଧ“ କମ୍ଵା “ଦୃଢ଼ ବେଶ୍ଵାସ“ କମ୍ଵା"ଭରସା" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
କତକ ଭାଷାର ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ “ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର। (ଗୁଣ ବୋଚକ ବେଷଶ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ )
“ବେଶ୍ଵାସକୁ ରକଖିବୋ“ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ନରନ୍ତିର ବେଶ୍ଵାସ ରଖ” କମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରନ୍ତିର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
“ସମାନ ବେଶ୍ଵାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରବୋକୁ ପଡ଼ବେ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସମସ୍ତି ଉମ ବେଷୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ
ଶକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଅଛ ନରନ୍ତିର ନଶ୍ଚତ ଧାରଣା କରବୋକୁ ପଡ଼ବେ।"
“ବେଶ୍ଵାସର ମାର ସତ୍ୟ ପୁତ୍ର “ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ସ ମାହର ପୁତ୍ର ପର ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଇଅଛ ।"

(ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପ୍ର ସଙ୍ଗ:

ଦ୍ଵ ତୀୟ ତମଥି 4:7
ପ୍ରରତ 6 :7
ଗାଲାତୀୟ 2:20-21
ଯାକୁବେ 2:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

5:6 ଯତବେଳ ଇସ୍ହାକ ବୋଳକ ଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଘନ, ମା
ନମନ୍ତି ବେଳ କର ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କର।"

31:7 ତବେ ସ (ଯୀଶୁଦ) ପତରଙୁ୍କ କହଲ, “ହ ଅଳ୍ପ ବିଶ୍ଵାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକ ସନ୍ଦହ କଲ?”

32:16 ଯୀଶୁ ସହ ସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ବିଶ୍ଵାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ଶାନ୍ତିର ଚାଲ ିଯାଅ।"

38:9 ତବେ ଯୀଶୁ ପତରକୁ କହଲ, “ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତିଙୁ୍କ ନଜ ଅଧିନର କରବୋକୁ ଚାହଁ, କନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କର ଅଛ ପତର,  ତୁମ୍ଭର 

ବିଶ୍ଵାସ ବେଫଳ ହବେ ନାହିଁ।“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0529, H0530, G16800, G36400, G41020, G60660

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:06; 31:07; 32:16; 38:09; 44:04) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ବେଶ୍ଵାସ

925 / 1043

https://create.translationcore.com/kt/believe.md
https://create.translationcore.com/kt/faithful.md


ବିଶ୍ଵାସ କରିବା, ବିଶ୍ଵାସୀ, ବିଶ୍ଵାସ, ଅବିଶ୍ଵାସୀ, ଅବିଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଓ ବେଶ୍ଵାସର ରହବୋ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଅତ ନକଟତର କନୁ୍ତ ସାମାନ୍ୟ ଅଲଗା ଅଟ।

1. ବିଶ୍ଵାସ

କୌଣସ ବେଷୟକୁ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ହଉଛ ସହ ଘଟଣା ସତ୍ୟ ବୋଲ ିଧରନବୋ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ସ ଯଉଁ କଥା କହୁଛନ୍ତି ତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ।

2. ବିଶ୍ଵାସର ରହିବା

"ବେଶ୍ଵାସର ରହବୋ" ଅଥର୍ବ ହଉଛ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ଭରସା କରବୋ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ତାହା ଯ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ସ କୁହନ୍ତି ଯ ସ ସବେର୍ବଦା ସତ୍ୟ କୁହନ୍ତି ,
ଏବେଂ ସ ଯାହା କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଛନ୍ତି ତାହା କରବେ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯତବେଳ କୌଣସ ବେଷୟକୁ ବେଶ୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ବୋଲ ିମନକର, ସ ତାହାର ବେଶ୍ଵସ୍ତିତାକୁ ପ୍ରକାଶ କର।
"ବେଶ୍ଵାସର ରହବୋ" ଖଣ୍ଡ ବୋକ୍ୟଟର ଅଥର୍ବ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ସୂଚାଏ।
“ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଯ ସ ନଜ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ଯଏ ମଧ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ଏବେଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ
ପାଇଁ ବେଳଦାନ ଭାବେର ମୃତୁବେରଣ କଲ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ତାହାଙୁ୍କ ତ୍ରାଣକର୍ବା ଭାବେର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ସାନ କରୁଥିବୋ
ଜୀବେନଯାପନ କରବୋ ଅଟ ।

3. ବିଶ୍ଵାସୀ

ବୋଇବେଲର, "ବେଶ୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ନଜର ତ୍ରାଣକର୍ବା ରୂପର ଗ୍ରହଣ କର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କଠାର ନଭର୍ବର କର।

"ବେଶ୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦଟ ଆକ୍ଷରକ ଭାବେର "ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ବେଶ୍ଵାସ କର" ତାହାକୁ ସୂଚାଏ।
ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଶବ୍ଦଟ ଶଷର ବେଶ୍ଵାସ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛ କାରଣ ଏହା ସୂଚତ କର ଯ ସମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ମାନନ୍ତି।

4. ଅବିଶ୍ଵାସ

"ଅବେଶ୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟ କଛ କମ୍ଵା କାହାକୁ ବେଶ୍ଵାସ ନକରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ବୋଇବେଲର "ଅବେଶ୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜଣ ତ୍ରାଣକର୍ବା ରୂପର ବେଶ୍ଵାସ ନକରବୋ କମ୍ଵା ବେଶ୍ଵାସ ନକରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର ନାହିଁ "ଅବେଶ୍ଵାସୀ" ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

· "ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ସତ୍ୟ ବୋଲ ିଜାଣବୋ" କମ୍ଵା "ଏହା ଉପଯୁକ୍ତି ବୋ ଯଥାଥର୍ବ ବୋଲ ିଜାଣବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

· "ବେଶ୍ଵାସର" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ସମ୍ପୁର୍ବ ରୂପ ଭରସା କରବୋ" କମ୍ଵା "ଭରସା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋ" କମ୍ଵା "ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ଭରସା ରଖିବୋ ଓ ଅନୁକରଣ କରବୋ"
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

· କତକ ଅନୁବୋଦର "ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଶ୍ଵାସୀ" କମ୍ଵା "ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ବେଶ୍ଵାସୀ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

· ଏହ ଶବ୍ଦଟ ଏକ ବୋକ୍ୟ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ "ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଭରସା କର" କମ୍ଵା "ଜଣ ଯଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣନ୍ତି ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ନମନ୍ତି
ଜୀବେନଯାପନ କର" ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

· "ବେଶ୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର "ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ" କମ୍ଵା "ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜାଣବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏବେଂ ଆଜ୍ଞାକାରୀ।"
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· ବେଶ୍ଵାସୀ ଶବ୍ଦଟ ସାଧାରଣ ଭାବେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଶ୍ଵାସୀକୁ ବୁେଝାଏ କନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବେତ ଥିବୋ ସମୟର "ଶଷ୍ୟ" ଏବେଂ "ପ୍ରରତ" ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଉଥିଲା।
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ପୃଥକ ନକର ବେଭନିସ୍ନେ  ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

· "ଅବେଶ୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟକୁ "ବେଶ୍ଵାସର ଅଭାବେ ବୋ ଅବେହଳା" କମ୍ଵା "ବେଶ୍ଵାସ ନକରବୋ" ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରାଯାଇପାର

· "ଅବେଶ୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦକୁ "ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର ନାହିଁ" କମ୍ଵା "ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତ୍ରାଣକର୍ବା ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କର ନାହିଁ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

( ବେଶ୍ଵାସ, ପ୍ରରତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ, ଶଷ୍ୟ, ପ୍ରତ୍ୟୟ, ଭରସା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 15:6
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 45:26
ଆୟୁବେ 9:16-18
ହବେକୁକ୍କ  1:5-7
ମାକର୍ବ 6:4-6
ମାକର୍ବ 1:14-15
ଲୂକ 9:41
ଯାହନ 1:12
ପ୍ରରତ 6:5
ପ୍ରରତ 9:42
ପ୍ରରତ 28:23-24
ରାମୀୟ 3:3
ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:1
ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 9:5
ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 6:15
ଏବେ୍ର ୀ 3:12
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 3:23

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ :

3:4 ନାହ ଆଗାମୀ ସମୟର ଆସୁଥିବୋ ଜଳ ପ୍ଲାବେନ ବେଷୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଚତନ କରାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଫରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରବେର୍ବାଉ ଥିଲ

କନୁ୍ତ ସମାନ ତହାଙ୍କ କଥାକୁ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ।

4:8 ଅବେ୍ର ାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ବେଶ୍ଵାସ କଲ। ଈଶ୍ଵର ଘାଷଣା କଲ ଯ ଅବେ୍ରମ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟକଲ ׀

11:2 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରଥମଜାତ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କଲ।

11:6 କନୁ୍ତ ମସରୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ମାନଲ ନାହିଁ।

37:5 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, "ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବେନ।" ଯଦ କହ ମାଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ଯଦ୍ୟପ ସ ମର ତଥାପ ବେଞ୍ଚବେ। ଯକହ ମାଠାର 

ବିଶ୍ଵାସ କର ସ କଦାପ ମରବେ ନାହିଁ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହା ବେଶ୍ଵାସ କର କ?"

43:1 ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ପ୍ରତ୍ୟାବେର୍ବନ କରନ୍ତି, ଯୀଶୁ ଯପର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଯରୂଶାଲମ ର ରହବୋ ପାଇଁ ଆଦଶ କରଥିଲ ସମାନ ସଠାର ରହଲ। 

ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଏକତ୍ରତ ହାଇ ନରନ୍ତିର ପ୍ରାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ।

43:3 ଯତବେଳ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଏକତ୍ରତ ଯଉଁ ଗୃହର ସମାନ ଥିଲ ହଠାତ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପବେନର ବେଗ ତୁଲ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଆସ ସହ ଗୃହକୁ ପୂର୍ବ

କଲା। ତା'ର କଛ ସମୟ ପର ଅଗସ୍ନେ ସଦୃଶ ଜହ୍ଵା ଗୁଡ଼କ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମସ୍ତିକର ଦଖାଦଲା।

43:13 ପ୍ରତ୍ୟକ ଦନ, ଅନକ ଲାକ ବେଶ୍ଵାସୀ ହଲ।

46:6 ସହ ଦନମାନଙ୍କର ଯରୂଶାଲମ ର ବେହୁତ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକରଣକାରୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କଲ, ତଣୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ସହ ସ୍ଥାନ ଛାଡ଼
ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲଗିଲ। କନୁ୍ତ ଏହା ସ୍ଵ  ସମାନ ଯଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଉଥିଲ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କରୁଥିଲ।

46:1 ଶାଉଲ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲା ଯଏକୁ ସ୍ତିଫାନକୁ ମାରବୋର ମୁଖ୍ୟ କାରଣ ଥିଲା। ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରୁ ନଥିଲା ତଣୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା
କରୁଥିଲା।

46:9 କତକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଯଉଁମାନ ତାଡ଼ନା ପ୍ରାପ୍ତି ହାଇଥିଲ ସମାନ ଯରୂଶାଲମ ରୁ ଯାଇ ଆନ୍ତିୟଖିୟା ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର

କଲ। ଆନ୍ତିୟଖିୟାର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଥମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ।

47:14 ସମାନ ମଧ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତ କରବୋ ନମନ୍ତି ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଅନକ ଚଠ ଲଖିଲ।
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0539, H0540, G05430, G05440, G05690, G05700, G05710, G39820, G41000, G41020, G41030,

G41350

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:08; 11:01; 11:02; 11:06; 12:01; 12:12; 15:01; 20:05; 22:03; 22:05; 33:09; 37:03; 37:04; 37:05; 
37:08; 37:09; 37:10; 40:05; 40:09; 42:01; 43:01; 43:03; 43:04; 43:12; 43:13; 44:06; 45:01; 45:06; 45:07; 46:01; 
46:06; 46:08; 46:10; 47:02; 47:11; 47:12; 47:14; 48:05; 48:07; 48:10; 48:11; 49:09; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 
50:13; 50:14) 
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ବିଶ୍ଵାସ, ବିଶ୍ଵସ୍ତ, ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ, ବିବିଶ୍ଵାସନୀୟତା

ପରିଭାଷା:

କତକ ବେଷୟକୁ କମ୍ଵା କାହାକୁ “ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ସହ ବେଷୟକୁ ବୋ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସତ୍ୟ ବୋ ନଭର୍ବରଯାଗ୍ୟ ବୋଲ ିବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଅଟ। ସହ ବେଶ୍ଵାସକୁ
ମଧ୍ୟ “ଆସ୍ଥା” ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ” ବେ୍ୟକ୍ତି ଏଭଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି , ଯାହାଙ୍କ ଉପର ଯାହା ସଠକ୍ ବୋ ଯଥାଥର୍ବ ଏବେଂ ସତ୍ୟ ତାହା କରବୋ
ନମନ୍ତି ଆପଣ ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରପାରବେ ଏବେଂ ସଥପାଇଁ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନକଟର “ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ହବୋ” ଗୁଣ ରହଛ।

ନଭର୍ବରତା ସହ ବେଶ୍ଵାସ ଘନଷ୍ଠ ଭାବେର ସମ୍ପକର୍ବୀତ ଅଟ। ଯଦ ଆମ୍ଭମାନ ଜଣକୁ ବେଶ୍ଵାସକରୁ, ସମାନ ଯାହା କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଛନ୍ତି ତାହା
ସାଧନ ବୋ ସମ୍ପାଦନ କରବେ ବୋଲ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବେଶ୍ଵାସ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କଠାର ଅଛ।
ଜଣକଠାର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରବୋ ଅଥର୍ବ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଉପର ନଭର୍ବର କରବୋ ଅଟ।
“ଯୀଶୁଙ୍କଠାର“ ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଯ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି କ୍ରୁଶ ଉପର
ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ବୋଲ ିତାହାଙ୍କ ଉପର ଆଧାର କରବୋ ଅଟ।
ଏକ “ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଉକ୍ତି” ଏଭଳ ଏକ କୁହାଯାଇଥିବୋ ବେଷୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ସତ୍ୟ ବୋଲ ିବେବେଚନା ବୋ ଗଣନା କରାଯାଇପାରବେ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଆସ୍ଥା” ଶବ୍ଦକୁ “ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ” କମ୍ଵା “ବେଶ୍ଵାସ ରଖିବୋ” ବୋ “ଆଧାର କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ତୁମ୍ଭର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କର” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରବୋ” ପଦ ସହ ସମାନ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ସହ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ନଭର୍ବରଯାଗ୍ୟ” କମ୍ଵା “ଭରସାଯାଗ୍ୟ” କମ୍ଵା “ସବୁେବେଳ ନଭର୍ବର କରାଯାଇପାର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।

(ବେଶ୍ଵାସ, ଆତ୍ମପ୍ରତ୍ୟୟ, ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ସତ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

1 ବେଂଶାବେଳୀ 9:22-24
1 ତୀମଥି 4:9
ହାଶୟ 10:12-13
ଯଶାଇୟ 31:1-2
ନହମୀୟା  13:13
ଗୀତସଂହତା 31:5
ତୀତସ 3:8

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼ିକ:

12:12 ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଦଖିଲ ଯ ମସ୍ରୀୟମାନ ମୃତ ହାଇଛନ୍ତି , ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ମାଶା
ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜଣ ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା ବୋଲ ିବେଶ୍ଵାସ କଲ।

14:15 ଯହାଶୂୟ ଜଣ ଉମ ନତାଥିଲ କାରଣ ସ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋଧ୍ୟ ହଲ।

17:2 ଦାଉଦ ଜଣ ନମ୍ର ଏବେଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯଏ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବେହ ହଲ।

34:6 ତା'ପର ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଏକ କାହାଣୀ କହଲ ଯଉଁମାନ ଆପଣା ଆପଣାର ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କର ବିଶ୍ଵାସ କଲଏବେଂ
ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରହାସ ବୋ ତୁଚ୍ଛେ କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H409, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G406,

G4100, G4276

(କୁ ଫରିଯାଅ: 14:15; 17:02; 34:06) 
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ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବା, ବିଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ

ପରିଭାଷା:

“ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ” ଶବ୍ଦଟ ଏପର ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାହାକ ଜଣକୁ ଠକବୋ କମ୍ଵା କ୍ଷତ ପହଞ୍ଚାଇବୋକୁ ବୁେଝାଏ ׀  “ବେଶ୍ଵାସଘାତ” ବେ୍ୟକ୍ତି ହଉଛ ଏପର ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏକ
ନଜର ବେଶ୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ସାଙ୍ଗକୁ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କର ׀

ଯହୂଦା  ଜଣ  “ବେଶ୍ଵାସଘାତ” ଥିଲା କାରଣ ସ ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇବୋର ସାହାଯ୍ୟ କରଥିଲା ׀

ଯହୂଦାର ବେଶ୍ଵାସଘାତ ଗାଟଏ ମନ୍ଦ ଉ୍ୟଶ ଥିଲା କାରଣ ସ ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରରତ ଥିଲା ଏବେଂ କଛ ପଇସା ପାଇଁ ସ ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ
ବେଷୟର ସମ୍ଵାଦ ଦଇଥିଲା ଯାହାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବେ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡକୁ ଆଣଥିଲା ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କର  “ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ କ୍ଷତକରବୋ କମ୍ଵା ଶତ୍ରୁ  ଆଡ଼କୁ ଢ଼ଳଯବୋ କମ୍ଵା ଶତୃ ପର ଆଚରଣ କରବୋ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀
“ବେଶ୍ଵାସଘାତ” ଶବ୍ଦକୁ ”ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଠକ କମ୍ଵା ପ୍ରତାରଣା କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀ (ଦଖନୁ୍ତ: ଇଷ୍କାରୟାତୀୟ ଯହୂଦା , ଯହୁଦୀ
ନତାଗଣ, ପ୍ରରତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୭:୫୨ ଯାହନ ୬:୬୪ ଯାହନ ୧୩:୨୨ ମାଥିଉ ୧୦:୪ ମାଥିଉ ୨୬:୨୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୨୧:୧୧ ଅନ୍ୟ ଭବେଷ୍ୟତ୍ବେକ୍ତି ା ପୂବେର୍ବରୁ କହଯାଇଥିଲ ଯ ମସୀହଙୁ୍କ ମାର ଦଆଯବେ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ପାଷାକକୁ ଗୁଲବିୋଣ୍ଟି ଦ୍ଵ ାରା ନଆଯବେ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଜଣ ବେନୁ୍ଧ
ତାହାଙୁ୍କ  ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବେ ׀ ଜଖରୀୟ ଭବେଷ୍ୟତ୍ବେକ୍ତି ା କହଥିଲ ଯ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗ ତରଶ ଗାଟ ରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ପାଇଁ ମସୀହଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରବେ ׀ ୩୮:୨ ଯୀଶୁ
ଏବେଂ ତାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନ ଯରୂଶାଲମକୁ ଆସଲା ପର, ଯହୂଦା  ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ କଛ ପଇସା ପାଇଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କଲା ׀ ୩୮:୩ ଜଣ
ମହାଯାଜକ ଦ୍ଵ ାରା ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯହୂଦା ଙୁ୍କ ତରଶ ଗାଟ ରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ଦଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରାଇଲ ׀

୩୮:୬ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ମାତ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବେ ׀ ଯୀଶୁ କହଲ ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ମଁୁ ରୁଟ ଦଉଅଛ
ସ ବେଶ୍ଵାସଘାତ ଅଟ ׀ ୩୮:୧୩ ସ ଯତବେଳ ତୃତୀୟ ଥର ଫରଲ, ଯୀଶୁ କହଲ  “ଉଠ!” ମାର ପ୍ରବେଞ୍ଚନାକାରୀ ଏଠାର”׀

୩୮:୧୪ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲ, ଯହୂଦା  ତୁମ୍ଭ ମାତ ଚୁମ୍ଵନ ଦ୍ଵ ାରା ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବେ କ? “

୩୯:୮ ସହ ସମୟର ବେଶ୍ଵାସଘାତ ଯହୂଦା ଦଖିଲା ଯ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ନଉଛନ୍ତି ׀ ସ ଦୁଃଖର ପରପୂର୍ବ ହାଇ, ଯାଇ ନଜକୁ
ହତ୍ୟା କଲା׀

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7411, G38600, G42730

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:11; 38:02; 38:03; 38:06; 38:13; 38:14; 39:08) 
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ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବିଶ୍ଵସ୍ତ, ବିଶ୍ଵସ୍ତତା

ପରିଭାଷା:

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ “ବେଶ୍ଵସ୍ତି“ ହବୋର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ଷା ଅନୁସାର ଜୀବେନଯାପନ କରବୋ ଅଟ। ଏହା ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ନଷ୍ଠାବୋନ ବେ୍ୟକ୍ତି ହବୋକୁ ବୁେଝାଏ।
ବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ସ୍ଥତକୁ “ବେଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟତା“ କୁହାଯାଏ।

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ସବେର୍ବଦା ତାଙ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ଏବେଂ ସବୁେବେଳ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ପ୍ରତ ନଜର ଦାୟତ୍ଵ  ଭାର ପୂରଣ କରବୋକୁ ବେଶ୍ଵାସ
କରାଯାଇପାର।
ଜଣ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି ଦୃଢ଼ଭାବେର ନଜ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଏହା ଦୀଘର୍ବ ଏବେଂ କଷ୍ଟିସାଧ୍ୟ ହଲ ସୁଦ୍ଧା ପୂରଣ କରନ୍ତି ।
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହବୋ ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା କରୁ ବୋଲ ି ଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି ତାହା କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଅନକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ବେଶ୍ଵସ୍ତି" ଶବ୍ଦକୁ “ନଷ୍ଠାବୋନ” କମ୍ଵା “ସମପର୍ତ୍ତିତ“ କମ୍ଵା “ନଭର୍ବରଶୀଳ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଅନ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ବେଶ୍ଵସ୍ତି“ ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବୋ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା “ନରନ୍ତିର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ“ କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ଏବେଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ
କରବୋ ପାଇଁ ସ୍ଥର ରହବୋ” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ବେଶ୍ଵସ୍ତିଯାଗ୍ୟତା“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋର ସୁରକ୍ଷତ କରବୋ” କମ୍ଵା “ବେଶ୍ଵାସ୍ତି” କମ୍ଵା “ଭରସାଯାଗ୍ୟ” କମ୍ଵା “ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଏବେଂ
ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋ”  ଅଟ।

( ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:49
ଲବେୀୟ ପୁସ୍ତିକ 26:40
ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ 12:07
ଯହାଶୂୟ   2:14
ବେଚାରକର୍ବା 2:16-17
1 ଶାମୁୟଲ 2:9
ଗୀତସଂହତା 12:1
ହତାପଦଶ 11:12-13
ଯଶାଇୟ 1:26
ଯରମୀୟ 9:7-9
ହାଶୟ 5:7
ଲୂକ 12:46
ଲୂକ 16:10
କଲସୀୟ 1:7
1 ଥସଲନକୟ 5:24
ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

8:5 କାରାଗାରର ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହଲ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ।

14:12 ତଥାପ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବେଙ୍କ ପ୍ରତ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହଲ।

15:13 ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହବେ ଓ ବେଧି ଅନୁସାର ଚାଲବେ ବୋଲ ିପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ।

17:9 ଦାଉଦ ଧମର୍ବର ଓ ବିଶ୍ଵସ୍ତତାର ବେହୁ ବେଷର୍ବ ଶାସନ କଲ ଓ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ। କନୁ୍ତ, ଜୀବେନର ଅନ୍ତିମ ସମୟର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ବେରୁଧର ଜଘନ୍ୟ ପାପ କଲ।

35:12 “ବେଡ଼ ପୁଅ ତାହାର ପତାକୁ କହଲା, “ବେର୍ବମାନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମଁୁ ବିଶ୍ଵସ୍ତତାର ତୁମ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରଆସଛ!”

49:17 କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଏବେ କହନ୍ତି ଯଦ ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପାପ ସ୍ଵୀକାରକର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରବେ।
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50:4 ଯଦ ତୁମ୍ଭ ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମା ପ୍ରତ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହବେ, ତବେ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0529, H0530, H0539, H0540, H0571, H0898, H2181, H4603, H4604, H4820, G05690, G05710,

G41030

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:05; 14:12; 15:13; 17:09; 17:14; 18:07; 35:12; 49:17; 50:04) 

• 

• 
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ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ

ପରିଭାଷା:

“ବୁେଦ୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠକ ଓ ନୈତକ ବେଷୟ କ’ଣ ହାଇପାର ଜାଣ ଓ ତାହା କର I “ବୁେଦ୍ଧ” ସତ୍ୟ ଓ ନୈତକତାର ବୁେଝାମଣା

ଓ ଅଭ୍ୟାସକୁ ବୁେଝାଏ I

ଏକ ବୁେଦ୍ଧମାନ ହବୋର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଉମ ନଷ୍ପ ନବୋ ନମନ୍ତି ଦକ୍ଷତା ବେଶଷ କର, ସହସବୁେ କରବୋକୁ ନଷ୍ପ କର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭଲ ଲାଗ

I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କରଠାରୁ ଶ୍ରବେଣ କର ଓ ନମ୍ରତା ପୂବେର୍ବକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁେଦ୍ଧମାନ ହୁଅନ୍ତି I

ଏକ ବୁେଦ୍ଧମାନ ବେ୍ୟକ୍ତି ତାହା ଜୀବେନର ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପ୍ରମ ଓ ଧଯର୍ବ୍ୟ ପର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ଫଳ ଧାରଣ କରବେ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର , “ବୁେଦ୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ” କମ୍ଵା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭୟକାରୀ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
” ବୁେଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ “ବୁେଦ୍ଧମତାର ଜୀବେନ ଯାପନ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଚତନା ପୂବେର୍ବକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଭାବେ ଜୀବେନ ଯାପନ” କମ୍ଵା “ଉମ ନ୍ୟାୟ“ ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ବୁେଦ୍ଧମାନ” ଏବେଂ “ବୁେଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଏବେଂ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆଜ୍ଞାକାରୀ, ଫଳ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 6:3
କଲସୀୟ 3:15-17
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 31:6
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 3: 6
ଯଶାଇୟ 19: 12
ଯରମୀୟ 18:18
ମାଥିଉ 7:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାରଣଗୁଡ଼ିକ:

2:5 ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କଲା, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳ ଖାଇଲା I

18:1 ଯତବେଳ ଶଲାମନ ବୁଦି୍ଧ ମାଗଲ, ଈଶ୍ଵର ଆନନ୍ଦତ ହଲ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆର ସବୁେଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପୁରୁଷ କଲ I

23:9 କଛ ସମୟ ପର ପୂବେର୍ବ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାରା ଆକାଶର ଦଖିଲ I

45:1 ସ (ସ୍ତିଫାନ) ଏକ ମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ଓ ବୁଦି୍ଧର ପୂର୍ବ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195,

H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G46780, G46790, G46800, G49200, G54280, G54290,

G54300

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:05; 18:01; 23:09; 45:01) 
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ବଥଲିହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବେଥଲହିମ ଇସ୍ରାଏଲର ଯରୂଶାଲମ ସହରର ନକଟବେର୍ବୀ ଏକ ଛାଟ ସହର ଥିଲା ׀ ଏହା “ଇଫ୍ର ାଥା” ନାମର ମଧ୍ୟ ପ୍ରଚଳତ ଥିଲା ଏହା ହୁଏତ ଏହାର ମୂଳ ନାମ
ଅଟ ׀

ବେଥଲହିମକୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ସଠାର ରାଜା ଦାଉଦ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରଥିଲ ׀
ମୀଖା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ପ୍ରକାଶ କରଥିଲ ଯ ମସୀହ “ବେଥଲହିମ ଇଫ୍ର ାଥା”ରୁ ଆସବେ ׀
ସହ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀକୁ ପୂରଣ କର ଅନକ ବେଷର୍ବପର ଯୀଶୁ ବେଥଲହିମର ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କଲ ׀
ବେଥଲହିମ ନାମର ଅଥର୍ବ  ”ରୁଟର ଗୃହ” କମ୍ଵା “ଖାଦ୍ୟର ଗୃହ” ଅଟ ׀

( କାଲବେ, ଦାଉଦ, ମୀଖା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ

ଆଦପୁସ୍ତିକ 35:16
ଯାହନ 7:40-42
ମାଥିଉ  2:6
ମାଥିଉ  2:16
ରୂତ 1:2
ରୂତ 1: 21

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:2 ଦାଉଦ ବଥଲିହିମ ସହରର ଜଣ ମଷପାଳକ ଥିଲ ׀

21:9 ଯଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଭାବେବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀଙ୍କଠାରୁ ଜନ୍ମ  ନବେ ׀ ମୀଖା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଭାବେବୋଣୀ କହଥିଲ ଯ

ସ ବଥଲିହିମ ସହରର ଜନ୍ମ  ନବେ ׀

23:4 ଯାଷଫ ଏବେଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜରତରୁ ବଥଲିହିମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଲମ୍ଵା ପଦଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ପଡ଼ଥିଲା କାରଣ ଦାଉଦ ସମାନଙ୍କ ଆଦପତା ଥିଲ

ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ସହର ବଥଲିହିମ ଥିଲା ׀

23:6“ ମସୀହ, ପ୍ରଭୁ ବଥଲିହିମର ଜନ୍ମ  ନଲ ׀”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0376, H0672, H1035, G09650

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:02; 21:09; 23:04; 23:05; 23:06; 23:09) 
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ବଦୀ

ପରିଭାଷା:

ବେଦୀ ଏକ ଉଚ୍ଚ ଧରଣର ସ୍ଥାନ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଏବେଂ ଶସ୍ୟଗୁଡ଼କ ଭଟ ଭାବେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ଆଣୁଥିଲ I

ବୋଇବେଲ ସମୟର, ସାଧାରଣ ବେଦୀଗୁଡ଼କ ମୃକା ଦ୍ଵ ାରା ଗଠତ ହଉଥିଲା, କମ୍ଵା ପ୍ରସ୍ତିର ବେ୍ୟବେହାର କର ଗଠନ ହଉଥିଲା I

କତକ ବେଦୀଗୁଡ଼କ ଏକ ବେଷଶ ପଢ ଭାବେ କାଠ ଉପର ଧାତୁ ସହ ଯଥା ସୁନା, ପତଳ, କମ୍ଵା କଂସା ଦଇ ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲା I
ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନକଟର ବେସବୋସ କରୁଥିଲ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଦବୋଦବେୀମାନଙୁ୍କ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ବେଦୀ

ମଧ୍ୟ ନମର୍ବାଣ କରୁଥିଲ I

( ଧୂପବେଦୀ, ଭଣ୍ଡ ଦବୋ-ଦବେୀ, ଭକ୍ଷ ନୈବେଦ୍ୟ, ବେଳଦାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 8:20
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 22:9
ଯାକୁବେ 2:21
ଲୂକ 11:49-51
ମାଥିଉ 5:23
ମାଥିଉ 23: 19

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

3:14 ନାହ ଜାହାଜରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସବୋ ପର, ସ ଏକ ବଦୀ ନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ସମସ୍ତି ପ୍ରକାରର ପଶୁକୁ ବେଳୀ ଦଲ I

5:8 ଯତବେଳ ସମାନ ବେଳ ଦବୋ ସ୍ଥାନର ପହଞ୍ଚଲ ଅବେ୍ର ହାମ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବୋନ୍ଧ ବଦୀ ଉପର ଶୁଆଇଲ I

13:9 ଏକ ଯାଜକ ପଶୁକୁ ବେଦ୍ଧକର ବଦୀର ଦଗ୍ଧ କରନ୍ତି I

16:6 ସ (ଗଦୀୟାନ ) ଏକ ନୂତନ ବେଦୀ ନମର୍ବାଣ କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ, ଯଉଁଠାର ବଦୀର ମୂର୍ତ୍ତି ରହ, ତହିଁ ଉପର ପ୍ରଭୁଙ୍କ

ନକଟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0741, H2025, H4056, H4196, G10410, G23790

(କୁ ଫରିଯାଅ: 03:14; 05:08; 13:09; 16:06; 16:07; 19:09; 19:11) 
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ବ୍ୟବସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହାବାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା

ପରିଭାଷା:

ଅତ ସରଳ ଭାବେର, “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟମ କମ୍ଵା ନର୍ବଶକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯବୋ ଉଚତ। ବୋଇବେଲର, “ନୟମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ
କୌଣସ ଜନଷକୁ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ଚାହଁାନ୍ତି ଯ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ତାହା ପାଳନ କରନୁ୍ତ ଏବେଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଶବ୍ଦ
“ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବୋ ଆଦଶ ଏବେଂ ନର୍ବଶଗୁଡ଼କୁ ବୁେଝାଏ।

ପ୍ରସଙ୍ଗର ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ବୁେଝାଇପାର:
ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପଥର ଫଳକ ଉପର ଇସ୍ରାଏଲମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଲଖିଥିଲ।
ସମସ୍ତି ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆଗଲା।
ପୁରାତନ ନୟମର ପ୍ରଥମ ପାଞ୍ଚଟ ପୁସ୍ତିକ।
ସମ୍ପୂର୍ବ  ପୁରାତନ ନୟମର (ଯାହା ନୂତନ ନୟମର “ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଅଛ )।
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତି ନର୍ବଶ ଓ ଇଚ୍ଛୋ।
“ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଏବେଂ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାମାନ” ବୋକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟମର ଏବେ୍ର ୀ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର କମ୍ଵା (ପୁରାତନନୟମ)କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର
କରାଯାଇଅଛ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ବେହୁବେଚନ ବେ୍ୟବେହାର କର “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କ ଅନକ ନର୍ବଶକୁ ଦଶର୍ବାଏ।
“ମାଶାଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିଲ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ମାଶାଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିଲ” କମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ମାଶା
ଲଖିଥିଲ“ କମ୍ଵା“ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବୋ ନମନ୍ତି ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିଲ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
"ବେ୍ୟବେସ୍ଥା" କମ୍ଵା "ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ଈଶ୍ଵର" କମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା" ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ” କମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଦଶଗୁଡ଼କ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ପ୍ରଦ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା" କମ୍ଵା “ସବୁେକଛ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆଜ୍ଞା କରଅଛନ୍ତି” କମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସମସ୍ତି ଆଦଶଗୁଡ଼କ” ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଯହାବୋଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହବୋଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” କମ୍ଵା“ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଯାହା ସଦାପ୍ରଭୁ ମାନବୋକୁ କହଲ” କମ୍ଵା “ଯହାବୋଙ୍କଠାରୁ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା” କମ୍ଵା
“ଯହାବୋ ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ନର୍ବଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବେଧିଗତ, ସଦାପ୍ରଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 15:6
ଦାନୟଲ 9:13
ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତିକ 28:42-43
ଏଜ୍ର ା 7:25-26
ଗାଲାତୀୟ 2:15
ଲୂକ 24:44
ମାଥିଉ 5:18
ନହମୀୟା 10:29
ରାମୀୟ 3:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

13:7 ଈଶ୍ଵର ଆହୁର ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ନୟମଗୁଡ଼କ ମାନବୋକୁ ପ୍ରଦାନ କରଅଛନ୍ତି। ଯଦ ଲାକମାନ ଏହ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରନ୍ତି , ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା
କରଅଛନ୍ତି ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରବେ। ଯଦ ସମାନ ସଗୁଡ଼କ ପାଳନ କରନ୍ତି ନାହିଁ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ।

13:9 ଯକହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏ ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ବେଳଦାନ ଭାବେର ପାଇଁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ସୁଖକୁ
ଆଣପାରବେ।

15:13 ତବେ ଯହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତ ଈଶ୍ଵର କରଥିବୋ ଚୁକ୍ତି ପାଳନ କରବୋ କର୍ବବେ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲ।
ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ରହବୋକୁ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ।
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16:1 ଯହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବୋହାର କଲ ନାହିଁ କମ୍ଵା 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ।

21:5 ନୂତନ ଚୁକ୍ତିର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲାକମାନଙ୍କ  ହୃଦୟର ଲଖିବେ, ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ରୂପର ଜାଣବେ, ସମାନ
ତାହାଙ୍କର ଲାକ ହବେ ଓ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁେ କ୍ଷମା କରବେ।

27:1 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର କ'ଣ ଲଖା ହଇଅଛ?”

28:1 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, କାହିଁକ ମତ 'ଉମ' ବୋଲ ିଡାକୁଅଛ? କବେଳ ଜଣ ଯ ଉମ ଅଟନ୍ତି , ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି। କନୁ୍ତ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନର

ଅଧିକାରୀ ହବୋକୁ ଚାହୁଁ, ତବେ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G23160, G35510,

G35650

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:07; 13:09; 15:13; 16:01; 27:01; 27:02; 28:01; 28:03) 
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ବ୍ୟଭିଚାର,ବ୍ୟଭିଚାରୀ,ବ୍ୟଭିଚାରୀ, ବ୍ୟଭିଚାରିଣୀ

ପରିଭାଷା:

“ବେ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏପର ପାପକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଜଣ ବେବୋହତ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅନ୍ୟବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରବୋ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ I ସହ ଦୁଇଜଣ ବେ୍ୟଭଚିାର

ପାଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନ୍ତି I “ବେ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ପ୍ରକାରର ବେ୍ୟବେହାର କମ୍ଵା ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଏହ ପାପ କର ତାହାକୁ ବେର୍ବନା କର I

“ବେ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ବେ୍ୟଭଚିାର କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I

ବେଳବେଳ “ବେ୍ୟଭଚିାରଣୀ” ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟଭଚିାର କରଥିବୋ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ମହଳାକୁ ସୂଚାଇବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ I

“ବେ୍ୟଭଚିାର” ସହ ପ୍ରତଜ୍ଞାଗୁଡ଼କୁ ଭାଙି୍ଗ ଦଏ ଯାହା ସ୍ଵାମୀ ଏବେଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବେବୋହର ଚୁକ୍ତିର ପରସ୍ପର ପ୍ରତ କରଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ବେ୍ୟଭଚିାର ନ କରବୋକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଯଦ ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ’ବେ୍ୟଭଚିାର’’ ପାଇଁ ଏକ ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ ତବେ ‘ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ‘’ଅନ୍ୟ କାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ ଶାରୀରକ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବୋ’’

କମ୍ଵା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ପୁରୁଷ କ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ ଶାରୀରକ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବୋ’’’’ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
କତକ ଭାଷାର ‘’ବେ୍ୟଭଚିାର’’ ବେଷୟର ପ୍ରକାଶ କରବୋ ପାଇଁ ପରାକ୍ଷ ପ୍ରକାଶନଗୁଡ଼କ ଥାଇପାର, ଯପର ‘’ଅନ୍ୟ କାହାର ସ୍ଵାମୀ କ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତ

ଶାରୀରକ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରବୋ ” କମ୍ଵା ‘ନଜ ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରତ ଅବେଶ୍ଵସ୍ତି ହବୋ I’’ : euphemism ଦଖନୁ୍ତ

(ଅପରାଧ କରବୋ, ଚୁକ୍ତି , ଯୌନ ଅନୈତକତା, ଶାଇବୋ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 20: 14
ହାଶୟ 4:1_2
ଲୂକ 16:18
ମାଥିଉ 5:_28
ମାଥିଉ 12:39
ପ୍ରକାଶତ 2:22

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

13:6 ”ବ୍ୟଭିଚାର କର ନାହିଁ.”

28:2 ବ୍ୟଭିଚାର କର ନାହିଁ.

34:7 “ଧମର୍ବପରାୟଣ ନତା ଏହ ପ୍ରକାର ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ହ ପରମଶ୍ଵର, ଧନ୍ୟବୋଦ ଦଉଛ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ  ପର ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, 

ବ୍ୟଭିଚାରୀ, କମ୍ଵା ସହ କରଗ୍ରାହୀ ପର ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5003, H5004, G34280, G34290, G34300, G34310, G34320

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:06; 28:02; 34:07) 
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ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ର ା, ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ରୀ

ପରିଭାଷା:

“ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା” ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବାଗୁଡ଼କ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହନ୍ତି। ଏହ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବୋ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଏକ "ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତ୍ର ୀ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଅନକ ସମୟର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବେନୀ ବୋ ସତକର୍ବବୋଣୀ କହୁଥିଲ ଯପର ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପଗୁଡ଼କରୁ ଫର
ଆସବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହବେ।
ଏକ "ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ" ଏକ ବୋକ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା କହନ୍ତି। "ଭାବେବୋଣୀ କହବୋର" ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବା କହବୋ ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଏକ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀର ସମ୍ଵାଦ ଭବେଷ୍ୟତର ଘଟବୋକୁ ଯାଉଥିବୋ କଛ ବେଷୟର ଜଣାଏ I
ପୁରାତନ ନୟମର ଥିବୋ ଅନକ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀଗୁଡ଼କ ସଫଳ ହାଇଅଛ।
ବୋଇବେଲର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ପୁସ୍ତିକଗୁଡ଼କର ସଂଗ୍ରହକୁ ବେଳବେଳ ”ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ” ବୋଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଏବେଂ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ପୁସ୍ତିକଗୁଡ଼କ” ବୋକ୍ୟାଂଶ ସମସ୍ତି ଏବେ୍ର ୀ ପୁସ୍ତିକଗୁଡ଼କ ଉଲ୍ଲ ଖ କରବୋ ପଦ୍ଧତ ଥିଲା, ଯାହା
“ପୁରାତନ ନୟମର” ଭାବେର ପରଚତ ଅଟ।
ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ପୁରାତନ ଶବ୍ଦ “ଦ୍ରଷ୍ଟିା” କମ୍ଵା “ଦଖୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି।”
ବେଳବେଳ ଏହ “ଦ୍ର ଷ୍ଟିା” ଶବ୍ଦ ମଥ୍ୟା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ କମ୍ଵା ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକଗୁଡ଼ିକ:

“ଦ୍ର ଷ୍ଟିା” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖପାତ୍ର” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପକ୍ଷର କଥା କହୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ କହୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
ଜଣ “ଦ୍ରଷ୍ଟିା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦଶର୍ବନଗୁଡ଼କ ଦଖୁଥିବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଭବେଷ୍ୟତ ବେଷୟ ଦଖିଥିବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରଯାଇପାର।
“ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖପାତ୍ରୀ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପକ୍ଷର କଥା କହୁଥିବୋ ଜଣ ନାରୀ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବା କହୁଥିବୋ ଜଣ ନାରୀ”
ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟରୁ ବୋର୍ବା” କମ୍ଵା “ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙ୍କ ବୋର୍ବା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର।
“ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କରବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟରୁ ଆସଥିବୋ ବୋର୍ବାକୁ କହବୋ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବାକୁ କହବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର।
ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶନର “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଏବେଂ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଏବେଂ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ପୁସ୍ତିକଗୁଡ଼କ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ
ସମ୍ପକର୍ବର ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରତ୍ୟକ ଲଖିିତ ବେଷୟଗୁଡ଼କ, ଯହିଁର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡ଼କ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ

ଯାହା ପ୍ରଚାର କରଛନ୍ତି” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରଯାଇପାର I (ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର: ଦଖନୁ୍ତ)
ଯତବେଳ ଏକ ମଥ୍ୟା ଦବେତାର ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା(ଦ୍ର ଷ୍ଟିା)କୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯପର “ଏକ ମଥ୍ୟା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା (ଦ୍ର ଷ୍ଟିା )”
କମ୍ଵା "ଜଣ ମଥ୍ୟା ଦବେତାର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା (ଦ୍ର ଷ୍ଟିା )” କମ୍ଵା “ବୋଲ୍ ଦବେତାର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ। ( ବୋଲ୍, 
ଅଲୌକକ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ଭବେଷ୍ୟତର ଅନ୍ଵଷଣ, ମଥ୍ୟା ଦବେତା, ମଥ୍ୟା ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ସଫଳ, ନୟମର, ଦଶର୍ବନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:14-16
ପ୍ରରତ 3:25
ଯାହନ 1:43-45
ମଲାଖୀ 4:4-6
ମାଥିଉ 1:23
ମାଥିଉ 2:18
ମାଥିଉ 5:17
ଗୀତସଂହତା 51:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

12:12 ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ମସ୍ରୀୟମାନଙ୍କ ମୃତ୍ୟ ଦଖିଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କଲ ଏବେଂ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଯ,

ମାଶା ଜଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଥିଲ।
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17:13 ଦାଉଦ କରଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଈଶ୍ଵର ଅତଶୟ କ୍ରୁଦ୍ଧ ହଲ, ତଣୁ ସ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ନାଥନ ପ୍ରରଣ କଲ ଯପର ଦାଉଦଙ୍କ ପାପ ଯ

କତ ମନ୍ଦ ତାହା ସ ତାହାଙୁ୍କ ଜଣାଇବେ I

19:1 ଇସ୍ରାଏଲର ଇତହାସର, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ। ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣଲ
ଏବେଂ ତା'ପର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋର୍ବା ଜଣାଇଲ।

19:6 ବୋଲ୍ ର 450 ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାଙ୍କ ସମତ ସମଗ୍ର ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ଲାକ କମର୍ତ୍ତିଲସ୍ଥ ପବେର୍ବତକୁ ଆସଲ।

19:17 ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁ ନଥିଲ। ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙୁ୍କ ଖରାପ
ବେ୍ୟବେହାର କଲ ଏବେଂ ଏପରକ ବେଳବେଳ ସମାନଙୁ୍କ ବେଧ କଲ।

21:9 ଏହ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଯଶାଇୟ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ କହିଲ ଯ ମସୀହ ଜଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜାତ ହବେ।

43:7 “ଏହା ସ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀକୁ ସଫଳ କଲା ଯାହା କହ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପବେତ୍ର ଜଣଙୁ୍କ ପାତାଳର କ୍ଷୟ ହବୋକୁ ଦବେ ନାହିଁ।"

48:12 ମାଶା ଜଣ ମହାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଘାଷଣା କଲ। କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ମହାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା

ଅଟନ୍ତି। ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଅଟନ୍ତି।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G24950,

G43940, G43950, G43960, G43970, G43980, G55780

(କୁ ଫରିଯାଅ: 12:12; 14:14; 17:07; 17:13; 19:01; 19:02; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12; 19:14; 19:16; 19:17; 19:18; 
20:01; 20:05; 20:10; 21:03; 21:05; 21:06; 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:07; 24:01; 
24:04; 26:02; 26:05; 26:06; 36:03; 38:03; 40:03; 42:03; 43:05; 43:07; 44:05; 45:03; 48:12) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟିା, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତ୍ର ୀ
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ଭିକ ମାଗିବା, ଭିକାରୀ, ଅଭାବୀ

ପରିଭାଷା:

“ଭକି” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ତୁରନ୍ତି କାହାକୁ କଛ ମାଗବୋଅଟ  ׀ ଏହା ପ୍ରାୟତଃ ଟଙ୍କା ମାଗବୋକୁ ବୁେଝାଏ, କନୁ୍ତ ଏହା ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ବେଷୟ ପାଇଁ ନବେଦନ କରବୋକୁ
ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ ׀

ପ୍ରାୟତଃ ଲାକମାନ ଯତବେଳ କୌଣସ ବେଷୟକୁ ଆବେଶ୍ୟକ କରନ୍ତି ସତବେଳ ଭକି୍ଷା କରନ୍ତି କମ୍ଵା ନବେଦନ କରନ୍ତି , କନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜଣକ ସମାନ ଯାହା
ମାଗନ୍ତି ତାହା ଦବେ କ ନାହିଁ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ  ׀ ଜଣ “ଭକିାରୀ” ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ଯଏ ଜନଗହଳ ସ୍ଥାନର ବେସ କମ୍ଵା ଠଆ ହାଇ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ମାଗ ׀ ବେଭନିସ୍ନେ
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ  “ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ” କମ୍ଵା “ଅତ ଆବେଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳ ମାଗବୋ” କମ୍ଵା  “ଟଙ୍କା ଦାବେ କରବୋ” କମ୍ଵା  “ନୟମତ ଭାବେ ଟଙ୍କା
ମାଗବୋ”ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀ (ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଲୂକ ୧୬:୨୦ ମାକର୍ବ ୬:୫୬ ମାଥିଉ  ୧୪: ୩୬ ଗୀତସଂହତା ୪୫:୧୨-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୦:୪ ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତି ମସର ଦଶକୁ  ବେଙ୍ଗଗୁଡ଼କୁ ପଠାଇଲ ׀ ଫାରା ମାଶାଙୁ୍କ ବେଙ୍ଗ ପ୍ରତ୍ୟାପର୍ବଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ ׀ ୨୯:୮ “ରାଜା ଆପଣା
ଦାସକୁ ଡାକ କହଲ, “ର ଦୁଷ୍ଟି ଦାସ! ତାର ଋଣ କୁ ମଁୁ କ୍ଷମା କଲ ିକାରଣ ତୁ ମାତ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲୁ ׀

୩୨:୭ ଭୂତମାନଙ୍କର ବୋହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ”ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ସ୍ଥାନରୁ ବୋହାରକୁ ପଠାନୁ୍ତ ନାହିଁ ׀ ନକଟସ୍ଥ ପବେର୍ବତର ଗାଟଏ ଘୁଷୁରୀ ପଲ ଚରୁଥିଲ ׀
ତଣୁ ଭୂତମାନଙ୍କର ବୋହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନବେଦନ କଲ ଯ  “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯବୋକୁ ଦଅନୁ୍ତ ׀ ୩୨:୧୦ ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭୂତାଗ୍ରସ୍ତି
ହାଇଥିଲା ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯବୋ ପାଇଁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲା ׀ ୩୫:୧୧ ତାଙ୍କ ପତା ବୋହାରକୁ ଆସ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ଆସ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ସବେ ପାଳନ କର
କନୁ୍ତ ସ ମନା କରଦଲା ׀ ୪୪:୧ ଦନ ପତର ଏବେଂ ଯାହନ ମନ୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ ׀ ସମାନ ମନ୍ଦର ପ୍ରାଙ୍ଗଣ ପ୍ରବେଶ କରବୋ ସମୟର ଜଣ ଛାଟା
ସମାନଙୁ୍କ ପଇସା ମାଗବୋର ଦଖିଲ ׀

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0034, H7592, G01540, G18710, G43190, G44340

(କୁ ଫରିଯାଅ: 10:04; 29:08; 32:07; 32:10; 35:11; 44:01) 

translationWords ଭକି ମାଗବୋ, ଭକିାରୀ, ଅଭାବେୀ
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ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ସମସ୍ତି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ଠଆ ହଉଥିବୋ ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ I

ଈଶ୍ଵର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବୋ ନମନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି କଲ I ଯତବେଳ ଶୟତାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧାଚରଣ କଲା, କତକ ଦୂତ ମଧ୍ୟ ବେରୁଦ୍ଧାଚରଣ କଲ

ଏବେଂ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ପତତ ହଲ I ଏହା ବେଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ ଯ ଭୂତ ଏବେଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁେ “ପତତ ଦୂତଗଣ” ଅଟନ୍ତି I

ବେଳବେଳ ଏହ ଭୂତ କମ୍ଵା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ I “ଅଶୁଚ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ମନ୍ଦ” କମ୍ଵା “ଅପବେତ୍ର” ଅଟ I

ଭୂତମାନ ଶୟତାନର ସବୋ କରନ୍ତି ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କରଥାଆନ୍ତି I ବେଳବେଳ ସମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବୋସକର

ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନ୍ତି I

ଭୂତଆତ୍ମାମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ନୁହନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାଵଗୁଡ଼ିକ:

”ଭୂତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦଆତ୍ମା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

”ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦଆତ୍ମା” କମ୍ଵା “ଭ୍ରଷ୍ଟିଆତ୍ମା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଶୟତାନକୁ ବୁେଝାଉ ଥିବୋ ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ I

“ଭୂତ” ଶବେକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଏବେଂ ଜାତୀୟ ଭାଷାର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ଦଖନୁ୍ତ I 
(ଅଜ୍ଞାତବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି, ଶୟତାନ, ମଥ୍ୟା ଦବେତା, ଦୂତ, ମନ୍ଦ, ଶୁଚ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାକୁବେ 2:19
ଯାକୁବେ 3:15
ଲୂକ 4:36
ମାକର୍ବ 3:22
ମାଥିଉ 4:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

26:9 ଅନକ ଲାକ ଯାହାର ଅନ୍ତିରର ଭୂତ ଥିଲା ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଅଣାଗଲା I ଯୀଶୁ ଯତବେଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଭୂତ

ଲାକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବୋହାର ଗଲା ଏବେଂ ସମାନ “ତୁମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତିାନ ଅଟ” ବୋଲ ି ଚତ୍କାର କଲ I

32:8 ଭୂତମାନ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ବୋହାର ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରବେଶ କଲ I

47:5 ଶଷର ଦନ ଯତବେଳ ଦାସୀ ଝଅ ଚତ୍କାର କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲା, ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ ସମାନଙ୍କ ଠାର ଥିବା ଭୂତକୁ

କହଲ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବୋହାର ଯା” ସହ କ୍ଷଣ ଭୂତ ତାହାଠାରୁ ଚାଲଗିଲା I

49:2 ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲଲ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତି କଲ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତ ଛଡାଇଲ, ମୃତୁ୍ୟକୁ ଉଠାଇଲ ଏବେଂ ପାଞ୍ଚ ରୁଟ ଏବେଂ ଦୁଇ

ମାଛ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରାୟ ପାଞ୍ଚ ହଜାରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ବ ଲାକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2932, H7307, H7451, H7700, G01690, G11390, G11400, G11410, G11420, G41900, G41510,

G41520, G41890

(କୁ ଫରିଯାଅ: 26:09; 32:05; 32:07; 32:08; 32:09; 47:03; 47:05; 49:02) 
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• 

• 

• 

• 

◦ 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ଆତ୍ମା

942 / 1043

https://create.translationcore.com/kt/demonpossessed.md
https://create.translationcore.com/kt/satan.md
https://create.translationcore.com/kt/falsegod.md
https://create.translationcore.com/kt/falsegod.md
https://create.translationcore.com/kt/angel.md
https://create.translationcore.com/kt/evil.md
https://create.translationcore.com/kt/clean.md


ଭୂତଗ୍ର ସ୍ତ ଲାକ

ପରିଭାଷା:

ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ତାଠାର ଭୂତ କମ୍ଵା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଅଛ ଯଏ ସ ଯାହା କର ଏବେଂ ଚନ୍ତି ାକର ତାକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର I

ବେଳବେଳ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି ନଜକୁ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟକୁ ଆଘାତ ଦଇଥାଏ କାରଣ ଭୂତ ତାକୁ ସହପର କରବୋ ପାଇଁ ପ୍ରବେର୍ବାଏ I

ଯୀଶୁ ଭୂତକୁ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ବୋହାର ଯବୋ ପାଇଁ ଆଦଶ ଦଇ ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ I ଏହାକୁ “ଭୂତ ଛଡଇବୋ” କୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି” କମ୍ଵା ”ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଶରୀରର ଏକ ମନ୍ଦଆତ୍ମା ବୋସ କରବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଭୂତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ମାକର୍ବ 1:32
ମାଥିଉ 4:24
ମାଥିଉ 8:16
ମାଥିଉ 8:33

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

26:9 ଅନକ ଲାକ ଯଉଁମାନଙ୍କଠାର ଭୂତଥିଲା ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଅଣାଗଲା I

32:2 ଯତବେଳ ସମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଆର ପାରକ ପହଞ୍ଚଲ, ଜଣ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଦୌଡ ଆସଲା I

32:6 _ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକ ଚତ୍କାର କଲା, “ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭ ମାଠାରୁ କଅଣ ଚାହଁ? ଦୟାକର ମାତ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଅ ନାହିଁ !”

32:9 ସହରରୁ ଲାକମାନ ଆସ ସହ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଲାକକୁ ଦଖିଲ I

47:3 ସବୁେଦନ ପାଉଲ ଓ ଶଲା ଯବୋ ବେଳବେଳ ଜଣ ଭୂତଗ୍ରସ୍ତି ଦାସୀ ଝଅ ସମାନଙ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G11390

(କୁ ଫରିଯାଅ: 32:02; 32:06; 47:03) 
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ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ

ପରିଭାଷା:

ନୂତନ ନୟମର, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରଥିବୋ ସ୍ଥାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଓ ପ୍ରଚାରତ ହଉଥିବୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣବୋ
ପାଇଁ ନୀୟମତ ଭାବେ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତି। ବେଳବେଳ “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ସମସ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରକ ଭାବେ ଏହ ଶବ୍ଦ “ଆହ୍ଵାନ ପ୍ରାପ୍ତି” ଲାକମାନଙ୍କର ସଭା ବୋ ଧମର୍ବସଭାକୁ ବୁେଝାଏ ଯଉଁମାନ ଏକ ବେଶଷ ଉଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତି।
ଯତବେଳ ଏହ ଶବ୍ଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ସମଗ୍ର ଶରୀରର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ନର୍ବଶ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, କତକ ଇଂରାଜୀ ବୋଇବେଲ

ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କ ଏହାକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀରୁ ଭନିସ୍ନେ ତା ଦଖାଇବୋ ପାଇଁ ମଣ୍ଡଳୀର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“Church”) ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖନ୍ତି।
ସମୟ ସମୟର ନଦ୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଅଞ୍ଚଳର ବେଶ୍ଵାସୀମାନ କାହାର ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠ ହୁଅନ୍ତି। ଏହ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କୁ ସହରର ନାମ ଦଆଯାଇଥିଲା
ଯପରକ “ଏଫିସୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ।”
ବୋଇବେଲର, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳକା ବୋ କାଠା ଗୃହକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବେଭନିସ୍ନେ  ଅଥର୍ବର ଯପର “ଏକତ୍ରକରଣ” କମ୍ଵା “ସଭା”, କମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ସଭା” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ ବୋ ବୋକ୍ୟାଂଶ କବେଳ ଗାଟଏ ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବୋର ସକ୍ଷମ
ହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ।
ନଶ୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ଏକ ଅଟ୍ଟାଳକା ବୋ କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତ କର ନାହିଁ।
ପୁରାତନ ନୟମର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା” ମଧ୍ୟ ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇପାର।
ଏହ ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦର କପର ଅନୁବୋଦ ହାଇଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ । (: କପର ଅଜ୍ଞାତବେଷୟଗୁଡ଼କୁ
ଅନୁବୋଦ କରବେ ଦଖନୁ୍ତ )

(ସଭା, ବେଶ୍ଵାସ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:12
ପ୍ରଥମ ଥସଲନକୀୟ 2:14
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 3:5
ପ୍ରରତ 9:31
ପ୍ରରତ 14:23
ପ୍ରରତ 15:41
କଲସୀୟ 4:15
ଏଫିସୀୟ 5:23
ମାଥିଉ 16:18
ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପତରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଶଷ୍ୟ ହଲ ସହଦନ ପ୍ରାୟ 3,000 ଲାକ ମଣ୍ଡଳୀ

ସାହତ ସଂଯୁକ୍ତି ହଲ। ସମାନ ବୋପ୍ତିଜତ ହାଇ ଯରୂଶାଲମ ମଣ୍ଡଳୀ ସହତ ସଂଯୁକ୍ତି ହଲ।

46:9 ଆନ୍ତିୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ଯହୁଦୀ ନୁହନ୍ତି କନୁ୍ତ ପ୍ରଥମ ଥର ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବେଶ୍ଵାସୀ ହଲ। ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ

ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଇ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି କଲ।

46:10 ଏଣୁ ଆନ୍ତିୟଖିଆର ମଣ୍ଡଳୀ ବେର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲଙ୍କ ନମନ୍ତି ହସ୍ତି ଥାଇ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ। ତାପର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ
ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରରଣ କଲ।

47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର ସୁସମାଚାର ବେ୍ୟାପବୋକୁ ଲାଗଲା, ଏବେଂ ମଣ୍ଡଳୀ ବୃେଦ୍ଧ ହଲା
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50:1 ପାଖାପାଖି 2,000 ବେଷର୍ବ ପର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣ ଆସୁଅଛନ୍ତି। ମଣ୍ଡଳୀ ବୃେଦ୍ଧ
ପାଇଆସୁଅଛ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G15770

(କୁ ଫରିଯାଅ: 43:12; 45:01; 46:09; 46:10; 47:13; 47:14; 50:01) 
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ମନ୍ଦ,ଦୁ,ଦୁାମି

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, "ମନ୍ଦ" ଶବ୍ଦଟ ନୈତକ ଦୁଷ୍ଟିତା କମ୍ଵା ଅପ୍ରୀତକର ଭାବେପ୍ରବେଣ ଧାରଣାକୁ ସୂଚାଏ I ସାଧାରଣତଃ ଏହ ଶବ୍ଦ ଏକ  ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ପରସ୍ଥତର କଉଁ ଅଥର୍ବ ବୁେଯାଏ

ତାହା ପ୍ରସଙ୍ଗ ସ୍ପଷ୍ଟି କରଥାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଚରତ୍ରକୁ ବେର୍ବନା କର, “ଦୁଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦଟ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଆଚରଣକୁ ବେର୍ବନା କର I କନୁ୍ତ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ସମାନ ଅଥର୍ବ

ପ୍ରକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟିାମ” ଶବ୍ଦଟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପପୂର୍ବ ଆଚରଣକୁ ବୁେଝାଏ I

ମନ୍ଦର ପରଣାମ ଲାକମାନ କପର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳ କରନ୍ତି ଏବେଂ ନଷୁ୍ଠର ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି ଏଥିର ପ୍ରକାଶ ପାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର “ମନ୍ଦ” ଏବେଂ “ଦୁଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ “ଖରାପ” କମ୍ଵା “ପାପମୟ” କମ୍ଵା “ଅନୌତକ” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ଭାବେର ମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପର “ଭଲ ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁ” କମ୍ଵା “ନୌତକ ନୁହଁ” I

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ ସ୍ଵଭାବେକ ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଅଟ I

(ଅବୋଧ୍ୟ,ପାପ,ଉମ,ଧାମର୍ତ୍ତିକ,ଦଆବେଳ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 24:11
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 6:10
ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:10
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 2:17
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 6:5-6
ଆୟୁବେ 1:1
ଆୟୁବେ 8:20
ବେଚାରକର୍ବା 9:57
ଲୂକ 6:22-23
ମାଥିଉ 7:11-12
ହତାପଦଶ 3:7
ଗୀତସଂହତା 22:16-17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

2:4 ” ଈଶ୍ଵର ଜାଣଥିଲ କ ଫଳ ଖାଇବୋ ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର ହବେ ଏବେଂ ଭଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦ ପ୍ରଭଦ ଜାଣବେ I

3:1 ଅନକ ସମୟପର ଅନକ ଲାକ ଜଗତର ବୋସ କରୁଥିଲ I ସମାନ ଅତ ଦୁ ଏବେଂ ହଂସ୍ରକ ହଲ I

3:2 କନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇଲ I ଦୁ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକଥିଲ I

4:2 ଈଶ୍ଵର ଦଖିଲ କ ଯଦ ସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ପାଇଁ ଚଷ୍ଟିା କଲ ତା ହଲ ସମାନ ଅନକ ପାପର ପଡ଼ ପାରନ୍ତି I

8:12 ”ତୁମ୍ଭ ମା ପ୍ରତ ମନ୍ଦ ଚନ୍ତି ା କଲ କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବେ ବେକ୍ର ୀକଲ କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସହ ମନ୍ଦକୁ ଭଲର ପରଣତ କଲ

I”

14:2 କଣାନୀୟମାନ ଦବେତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା କଲ ଏବେଂ ଅନକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ I

17:1 କନୁ୍ତ ଶାଉଲ ପାପ କଲ ଆଉ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ବ କଲ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜଣକୁ ରାଜା କର ନଯୁକ୍ତି କଲ I

18:11 ଇସ୍ରାଏଲର ସବୁେ ରାଜା ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ I

29:8 ରାଜା ଅତଶୟ କ୍ର ାଧ କର ଦୁ ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କଲ ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ସ ତାଙ୍କ ଋଣ ପରଶାଧ କଲ ନାହିଁ I

45:2 ସମାନ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ସ୍ତିପାନକୁ ମନ୍ଦ କଥା ମାଶା ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର କହବୋ ଶୁଣଲୁ !”

50:17 ଯୀଶୁ ସବୁେ ଲାତକ ପାଛଦବେ ଏବେଂ ଆଉ କଛ କ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟି, କମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ରହଵ ନାହିଁ I
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*

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0205, H0605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2254, H2617, H3399, H3415, H4209,

H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563,

H7564, G00920, G01130, G04590, G09320, G09870, G09880, G14260, G25490, G25510, G25540, G25550,

G25560, G25570, G25590, G25600, G26350, G26360, G41510, G41890, G41900, G41910, G53370

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:11; 02:03; 02:04; 02:12; 03:15; 04:02; 08:12; 14:02; 17:13; 18:11; 18:13; 19:02; 19:16; 29:08; 
45:02; 50:09; 50:17) 
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ମନି୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଗାଟଏ ମନ୍ଦର ଗୃହ ଥିଲା ଯାହା ପ୍ରାଚୀର ପ୍ରାଙ୍ଗଣ ଦ୍ଵ ାରା ଘର ରହଥିଲା ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ
ଆସୁଥିଲ । ଏହା ଯରୂଶାଲମ ସହରର ମାରୀୟା ପବେର୍ବତ ଉପର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା ।

ଅନକ ସମୟର “ମନ୍ଦର” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ମନ୍ଦର ପରସରକୁ ବୁେଝାଏ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘର ରହଥିବୋ ପ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥାଏ I

ବେଳବେଳ ଏହା କବେଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଏ I

ମନ୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ କାଠରୀ ଥିଲା, ଯାହା ପବେତ୍ର ସ୍ଥାନ ଏବେଂ ମହାପବେତ୍ର ସ୍ଥାନ ଥିଲା I

ଈଶ୍ଵର ମନ୍ଦରକୁ ଆପଣାର ଆବୋସ ସ୍ଥଳ ବୋଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରଥିଲ I

ରାଜା ଶଲାମନ ଆପଣା ରାଜତ୍ଵ  ସମୟର ଏହ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କରଥିଲ I ଏହା ଯରୂଶାଲମର ଉପାସନାର ନତ୍ୟସ୍ଥାୟୀ ସ୍ଥାନ ହବୋର ଥିଲାI
ନୂତନ ନୟମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବେର “ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନ୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଉଥିଲା, ଯହତୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବୋସ କରନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବେଳ ବୋକ୍ୟ କହ ଯ ଲାକମାନ “ମନ୍ଦରର ଥିଲ”, ତାହା ଗୃହର ବୋହାର ଥିବୋ ପ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କ ବୁେଝାଏ I ଏହାକୁ “ମନ୍ଦର

ପ୍ରାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କର” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦରର ପରସର ମଧ୍ୟର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଏହା କବେଳ ଏକ ଗୃହକୁ ବୁେଝାଏ, କତକ ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କର “ମନ୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦର ଗୃହ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ମନ୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପବେତ୍ର ଗୃହ” କମ୍ଵା “ପବେତ୍ର ଉପାସନାର ସ୍ଥଳ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର ବୋଇବେଲର, ମନ୍ଦର ଶବ୍ଦ “ଯହାବୋଙ୍କ ଗୃହ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ” ବୋଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ I

( ବେଳଦାନ, ଶଲାମନ, ବୋବେଲା, ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ପ୍ରାଙ୍ଗଣ ,ସୟାନ, ଗୃହ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 3:2
ପ୍ରରତ 3:8
ଯହଜକଲ 45:18-20
ଲୂକ 19:46
ନହମୀୟା 10:28
ଗୀତସଂହତା 79:1-3

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:6 ଦାଉଦ ଏକ ମନ୍ଦର ନିମର୍ଥ ାଣ କରବୋକୁ ଚାହିଁଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରପାରବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ନକଟର

ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରପାରବେ I

18:2 ଯରୂଶାଲମଠାର, ଶଲାମନ ମନି୍ଦର ନମର୍ବାଣ କଲ ଯହିଁ ପାଇଁ ତାହାଙ୍କ ପତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରଥିଲ ଏବେଂ ସମସ୍ତି

ଉପାଦାନଗୁଡ଼କ(ବେଷୟବେସ୍ତୁ) ଏକତ୍ରତ କରଥିଲ I ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ପରବେର୍ବ, ବେର୍ବମାନ ଲାକମାନ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କଲ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ

ନକଟର ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I ଈଶ୍ଵର ଆସଲ ଏବେଂ ମନ୍ଦରର ଉପସ୍ଥତ ହାଇ ରହଲ ଏବେଂ ସ ସଠାର ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବୋସ

କଲ I

20:7 ସମାନ (ବୋବେଲୀୟମାନ) ଯରୂଶାଲମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲ, ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂସ କଲ, ଏବେଂ ସମସ୍ତି ଧନସମ୍ପ ଲୁଟ୍ କର ନଇଗଲ I

20:13 ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଯରୂଶାଲମକୁ ଆସଲ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବେଂ ନଗରୀର ଚାରଆଡ ପ୍ରାଚରୀ ପୁନଃନର୍ତ୍ତିମାଣ କଲ I

25:4 ତାହାପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତକୁ ଘନଯାଇ କହଲା, “ତୁମ୍ଭ ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତବେ ତଳକୁ ଡଇଁ ପଡ, କାରଣ
ଲଖାଅଛ, ସ ଆପଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବେଷୟର ଆଜ୍ଞା ଦବେ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପାଦ ପ୍ରସ୍ତିରର ବୋଜବେ, ଏଥିପାଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତିର ତାଳ

ଧରବେ I

40:7 ସ ଯତବେଳ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ଏକ ଭୂମକମ୍ପ ହଲା ଏବେଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସ୍ଥତରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେଚ୍ଛେଦ କରୁଥିବୋ ବେଶାଳ ପରଦା

ଉପରୁ ତଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଦୁଇ ଖଣ୍ଡ ହାଇ ଚରଗଲା I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H104, H1964, H1965, G14930, G24110, G34850

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:06; 17:07; 18:02; 18:09; 20:07; 20:12; 20:13; 25:04; 27:07; 34:06; 40:07; 44:01; 44:03; 44:06) 
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ମହାଯାଜକ, ପ୍ର ଧାନ ଯାଜକ

ପରିଭାଷା:

“ମହାଯାଜକ” ଶବ୍ଦ ବେଶଷ କର ଏକ ଜାଯାକକୁ ବୁେଝାଏ ଯଏ ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ଯାଜକମାନଙ୍କ ମୁଖ୍ୟସବେକ ଭାବେର ଗାଟଏ ବେଷର୍ବ ନମନ୍ତି ନଯକ୍ତି ହାଇ

ଥା'ଆନ୍ତି I ନୂତନ ନୟମ ସମୟର, ଅନ୍ୟ କତକ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା ଭାବେର ବେବେଚତ ହଉଥିଲଯାହାର ଅନ୍ୟ ଯାଜକ ଏବେଂ
ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାର ଥିଲା | ଏମାନ ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ ଥିଲ।

ମହାଯାଜକଙ୍କର ବେଶଷ ଦାୟତ୍ଵ  ଥିଲା। ସ ହିଁ ଏକମାତ୍ର ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲ ଯଏ ବେଷର୍ବକୁ ଥର ଏକ ବେଶଷ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ପାଇଁ ମନ୍ଦରର ମହାନ ପବେତ୍ର
ସ୍ଥାନକୁ ଯବୋକୁ ଅନୁମତ ପାଇଥିଲ।

ଇସ୍ରାଏଲର ଅନକ ଯାଜକଥିଲ କନୁ୍ତ କବେଳ ଜଣ ଏକ ସମୟର ପ୍ରବେଶ କରପାରୁଥିଲ I

ମହାଯାଜକମାନ ଅବେସର ନବୋ ପର, ସମାନ କାଯର୍ବ୍ୟାଳୟର କଛ ଦାୟତ୍ଵ ର ରହୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଏହ ଉପାଧି ମଧ୍ୟ ସମାନ ରହୁଥିଲା I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, କୟାଫା ଏବେଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଯାଜକ ସମୟର ହାନାଙୁ୍କ ମହାଯାଜକ ଭାବେର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଥିଲା I
ମନ୍ଦରର ଆବେଶ୍ୟକ ହଉଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ପାଇଁ ମହାଯାଜକମାନ ଦାୟୀ ଥିଲ। ମନ୍ଦରକୁ ଦଆଯାଇଥିବୋ ଦାନଟଙ୍କା ମଧ୍ୟ ସମାନ ଦାୟତ୍ଵ ର ଥିଲ।
ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ପଦ ଓ କ୍ଷମତାର ଉଚ୍ଚ ଥିଲ। କବେଳ ମହାଯାଜକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାର ଥିଲା।
ମହାଯାଜକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର କତକ ମୁଖ୍ୟ ଶତ୍ରୁ  ଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରବୋ ଓ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ରାମୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଭାବେତ
କରଥିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ମହାଯାଜକ“ ଶବ୍ଦକୁ “ସବେର୍ବାଚ୍ଚ ଯାଜକ “କମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ ପଦବେୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜକ “ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ” କମ୍ଵା “ଅଗ୍ରଣୀ ଯାଜକ” କମ୍ଵା “ଶାସକ ଯାଜକ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ହାନା, କୟଫା, ଯାଜକ,  ମନ୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 5:27
ପ୍ରରତ 7:1
ପ୍ରରତ 9:1
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 30:10
ଏବେ୍ର ୀ 6:19-20
ଲବେୀୟ ପୁସ୍ତିକ 16:32
ଲୂକ 3:2
ମାକର୍ବ 2:25-26
ମାଥିଉ 26:3-5
ମାଥିଉ 26:51-54

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

13:8  ମହାଯାଜକଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ପରଦା ପଛର ଥିବୋ ମହା ପବେତ୍ର ସ୍ଥାନକୁ ଆଉ କହ ପ୍ରବେଶ କର ପାରବେ ନାହିଁ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସଠାର ବୋସ କରୁଥିଲ

I

21:7 ଯଉଁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଆସବେ ସ ଏକ ସଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ ହବେ ଯ ନଜକୁ ଏକ ନଖୁନ୍ତି ବେଳ କର ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବେ I

38:3 ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜକଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରବୋ ନମନ୍ତି 30 ଟ ରୂପାମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲ I

39:1 ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜକ ନକଟକୁ ନଲ ଯପର ସ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରଶସ୍ନେ କରପାରବେ I

39:3 ଶଷର, ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧା ଦଖି ପଚାରଲ, “ଆମ୍ଭକୁ କୁହ କଅଣ ତୁମ୍ଭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟ I

44:7 ତା’ପର ଦନ, ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ପତର ଓ ଯାହନକୁ ମହାଯାଜକ  ଓ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲର ନତାମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ I

45:2 ତଣୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ସ୍ଥପାନକୁ ବେନ୍ଦୀ କର ମହାଯାଜକ ଓ ଯହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ ଯଉଁଠାର ସ୍ଥପାନ ବେରୁଧର ଅନକ

ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲI

46:1 ମହାଯାଜକ ଶାଉଲକୁ ଦଶକ ସହରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେନ୍ଦୀ କର ଯରୂଶାଲମକୁ ଅଣବୋକୁ ଅନୁମତ ଦଲ I
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48:6  ଯୀଶୁ ଜଣ ମହାନ ମହାଯାଜକ ଅଟନ୍ତି I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜକ ପର ସ ନଜକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ଯାହା ସମସ୍ତି ମାନବେ ଜାତର ପାପକୁ ଦୂରକର I

ଯୀଶୁ ସଦ୍ଧ ମହାଯାଜକ ଥିଲ କାରଣ ସ ସମସ୍ତି ପାପର ଦଣ୍ଡ ନଜ ଉପର ନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:08; 16:16; 21:07; 38:03; 38:15; 39:01; 39:03; 39:04; 39:05; 44:07; 45:02; 45:03; 46:01; 48:06) 

• 
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ମିଦିଆନ, ମିଡିୟାନୀୟ, ମିଡିୟାନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

ମଦଆନ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାର ପତ୍ନୀ କଟୁରା ର ପୁତ୍ର ଅଟ I ଏହା ଏକ ଲାକ ସମୁହ ର ନାମ ମଧ୍ୟ ଅଟ ଓ ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ମଧ୍ୟ ଯାହା ଆରବେର ଉର

ମରୁଭୂମରୁ କଣାନର ଦକ୍ଷଣ ଭାଗଯାଏ ଅବେସ୍ଥତ ଅଟ I ସହ ଲାକ ସମୁହ କୁ “ମଦୟନୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ଯତବେଳ ମାଶା ପ୍ରଥମ ମସର ଛାଡ଼ଲ, ସ ମଡୟନ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲ ଯଉଁଠାର ସ ଜଥ୍ରାର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ସହ ମସଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର

ମଶପଲ କୁ ଜଳ ପାନ କରବୋର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ପର ମାଶା ଜଥ୍ରାର ଏକ ପୁତ୍ର ସହ ବେବୋହ କଲ I

ଯାଷଫ ମସରକୁ କତକ କ୍ରତ ଦାସ ବେ୍ୟବେସାୟୀ ଦ୍ଵ ାରା ନଆ ଯାଇଥିଲ I

ବେହୁ ବେଷର୍ବ ପର ମଡୟାନୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଓ କାନନ ଦଶର ଲୁଟ କଲ I

ଗଦଆନ ଇସ୍ରାଏଲ ର ନତୃତ୍ଵ  ନଇ ସହମାନଙୁ୍କ ହରାଇଲ I

ଆଧିନକ ଆରବେର ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ବେଂଶଧର ଅଟନ୍ତି I

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଆରବେ, ମସର, ମଷପଲ, ଗଦୟନ, ଜଥ୍ରା, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୦୭:୨୯-୩୦
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୦୨:୧୫-୧୭
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୧-୪
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୬:୩୪-୩୬
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭:୨୭-୨୮
ବେଚାରପତ ୦୭:୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୬:୦୩ କନୁ୍ତ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୁଲ ିଗଲ ଓ ମତର୍ବୀ ପୂଜା କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ I

ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଏକ ନତତମ ଶତ୍ରୁ ମିଡିୟାନୀୟ କୁ ଅନୁଅତ ଦଲ କ ଇସ୍ରାଏଲ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ହରାଇବୋକୁ I

୧୬:୦୪ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଅତ ଭୟଭତି ହଲ, ସମାନ ଗୁମ୍ଫାର ଲୁଚଲ, ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା _ମଡୟାନୀୟମାନ _ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜ ନ ପାରନ୍ତି I

୧୬:୧୧ ସହ ଲାକ ର ସାଂଗ କହଲା, “ଏହ ସ୍ଵପସ୍ନେର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ଗଦୟନ ର ସନା ମିଡିୟନ ସନା କୁ ହରାଇବେ I“

୧୬:୧୪ ପରମଶ୍ଵର ମିଡିୟାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ଢାଳଲ, ତଣୁ ସମାନ ପରସ୍ପର କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଓ ହତ୍ୟା କଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H4080, H4084, H4092

(କୁ ଫରିଯାଅ: 16:03; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 16:11; 16:12; 16:14; 16:15) 
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ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ

ସୂଚନା:

ମସର ଆଫି୍ର କାର ଉରପୂବେର୍ବର ଅବେସ୍ଥତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କଣାନର ଦକ୍ଷଣପଶ୍ଚମ ଆଡ଼କୁଥିଲା I ମସରୀୟମାନ ମସର ଦଶର ଲାକ I

ପ୍ରାଚୀନ କାଳର, ମସର ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଏବେଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲା I
ପ୍ରାଚୀନ ମସର ଦୁଇ ଭାଗର ବେଭକ୍ତିଥିଲା- ତଳ ମସର (ଉର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜଳ ପ୍ରବୋହତ ହାଇ ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତି ହୁଏ), ଏବେଂ
ଉପର ମସର (ଦକ୍ଷଣ ଭାଗ)

ପୁରାତନ ନୟମର, ଏହ ଦୁଇଟ ଭାଗକୁ “ମସର” ଏବେଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପାତ୍ରା” ବୋଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I

ଅନକ ଥର କଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବେ ବେଳ, ଇସ୍ରାଏଲର ଆଦପତାମାନ ପରବୋରକୁ ନଇ ମସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କଣବୋ ପାଇଁ ଯାଇଥିଲ I

ଅନକ ବେଷର୍ବ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନ ମସରର ଦାସ ଭାବେରଥିଲ I

ଯାଷଫ ଏବେଂ ମରୟମ ଛାଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜାଙ୍କ ଆକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ ପାଇଁ ମସରକୁ ନଲ I

(ଭାଷାନ୍ତିର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତିାବେନା:ନାମଗୁଡକୁ କପର ଭାଷାନ୍ତିର କରବୋ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ, ନୀଳ ନଦୀ,ଆଦପତା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ଶାମୁୟଲ ୦୪:୭-୯
ପ୍ରରତ ୦୭:୯-୧୦
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୦୩:୭-୮
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୧:୨୭-୨୯
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୧:୫୫-୫୭
ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫

ବାଇବଲ ବୃ ତ୍ତାନ୍ତ ମଧ୍ୟରୁ  ଦୃ ାନ୍ତ:

୦୮:୦୪ କ୍ରତଦାସ ବେ୍ୟବେସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ _ମସରକୁ ନଇଗଲ _ I _ମସର _ ଗାଟଏ ବେଡ଼, ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ ନଦୀ ତଟର ଅବେସ୍ଥତଥିଲା

I

୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପ୍ରତ ମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ଵତୀୟ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ଭାବେର ମସରର ନଯୁକ୍ତି ଦଲ!

x, ୦୮:୧୧ ତବେ ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ବେଡ଼ ସନ୍ତିାନମାନଙୁ୍କ_ମସରକୁ _ ପ୍ରରଣ କଲ ଖାଦ୍ୟ କ୍ରୟ କରବୋ ପାଇଁ I

୦୮:୧୪ ଯଦଓ ଯାକୁଵ ବୁେଢା ହାଇଥିଲ ତଥାପ ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପରବୋର ସହତ ଗଲ ଏବେଂ ସଠାର ବୋସ କଲ I

୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲା ପର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ ଲାକମାନ ସମସ୍ତି _ ମସରର_ ବୋସ କଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:04; 08:06; 08:08; 08:10; 08:11; 08:12; 08:14; 09:01; 09:02; 09:03; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 
09:13; 10:02; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 11:03; 11:04; 11:06; 11:07; 11:08; 12:01; 12:04; 
12:06; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 38:01; 48:09) 
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ମୃତୁ ୍ୟହବା, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ମୃତୁ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ଜୀବେନ୍ତି ପରବେର୍ବ ଶାରୀରକ ଭାବେ ମୃତ ଥିବୋକୁ ବୁେଝାଏ I

1. ଶାରୀରିକ ମୃତୁ ୍ୟ

"ମରବୋ" ଅଥର୍ବ ଜୀବେନର ସମାପ୍ତି ଅଟ I ମୃତୁ୍ୟ ଶାରୀରକ ଜୀବେନର ସମାପ୍ତି ଅଟ I
“ହତ୍ୟା କରବୋ” ଶବ୍ଦଟ ଜଣଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କମ୍ଵା ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ, ବେଶଷ କର ଯତବେଳ ଜଣ ରାଜା କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଶାସକ କାହାକୁ ହତ୍ୟା

କରବୋକୁ ଆଦଶ ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି I

2. ଆତି୍ମକ ମୃତୁ ୍ୟ

ଅନନ୍ତି ମୃତୁ୍ୟ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପୃଥର୍ବକ କର I

ଆଦମ ଆତ୍ମକ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରଥିଲ ଯତବେଳ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବେହ ହାଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ତାଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ବ ଭାଙି୍ଗଯାଇଥିଲାI ତାପର

ସ ଲଜ୍ଜତ ହାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ I
କାରଣ ଆମ ପାପ କରୁ ତଣୁ ଏହ ପ୍ରକାରର ମୃତୁ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହତ ଘଟ, କନୁ୍ତ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନ ବେଶ୍ଵାସ କରୁ,

ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବୋଦ କରବୋ ପାଇଁ, ମୃତୁ୍ୟକୁ ସୂଚାଉଥିବୋ ଦୈନନ୍ଦନ, ସ୍ଵାଭାବେକ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ସବେର୍ବାମ

ଅଟ I

କତକ ଭାଷାର, ମରବୋ ଶବ୍ଦକୁ “ଜୀବେତ ନ ହବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I ଏହ “ମୃତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜୀବେତ ନ ହବୋ” କମ୍ଵା “ଜୀବେନ ନ

ଥିବୋ” କମ୍ଵା “ନ ବେଞ୍ଚବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ମୃତୁ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ଭାଷା ଉପମା ଦଇ ବେର୍ବନା କରନ୍ତି , ଯମତକ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର “ଚାଲଗିଲ” I ବୋଇବେଲର ଏହ ମୃତୁ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସଧାସଳଖ

ଭାବେର ଦୈନନ୍ଦନ ଉପଯାଗ କରାଯାଉଥିବୋ ଭାଷା ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଛ I

ବୋଇବେଲର, ଶାରୀରକ ଜୀବେନ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ପ୍ରାୟତଃ ଆତ୍ମକ ଜୀବେନ ଏବେଂ ମୃତୁ୍ୟ ସହତ ତୁଳନା କରାଯାଇଥାଏ I ଶାରୀରକ ମୃତୁ୍ୟ ଏବେଂ ଆତ୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ

ଏହ ଦୁଇଟ ଶବ୍ଦ ନମନ୍ତି ସମାନ ଶବ୍ଦ ବୋ ଭାବେକୁ ଅନୁବୋଦକାରୀ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ I
ଯତବେଳ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆବେଶ୍ୟକ ହାଇଥାଏ ସତବେଳ କତକ ଭାଷାର ଏହା ଅତ ସ୍ପଷ୍ଟିଭାବେର “ଆତ୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ” ବୋଲି

ଉଲ୍ଲ ଖ କରବୋ ଉମ ଅଟ I କତକ ଅନୁବୋଦକ ଅନୁଭବେ କରପାରନ୍ତି ଯ ଯତବେଳ ଆତ୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ ସହତ ତୁଳନା ହବୋର ପରପକ୍ଷୀର

ବେ୍ୟବେହାର ହୁଏ ସହ ସମୟର “ଶାରୀରକ ମୃତୁ୍ୟ” କହବୋ ଉମ ହବେ I

“ମୃତ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି ଏକ ନାମଗତ ବେଶଷଣ ଯାହା ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରଥିବୋ ଲାକକୁ ବୁେଝାଏ I କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ମୃତ ଲାକ” ବୋ “ଯଉଁମାନ

ମରଛନ୍ତି” ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କର I (ବେଶଷ୍ୟ ବେଷୟକ ଦଖନୁ୍ତ)

“ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବୋ” ବୋକ୍ୟକୁ ‘ହତ୍ୟା” କମ୍ଵା “”ମାରଦବୋ କମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ କାଯର୍ବ୍ୟର ପରଣତ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

( ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ, ବେଶ୍ଵାସ, ଜୀବେନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 15:21
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:17
ପ୍ରରତ 10:42
ପ୍ରରତ 14:19
କଲସୀୟ 2:15
କଲସୀୟ 2:20
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 2:15-17
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 34:27
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ମାଥିଉ 16:28
ରାମୀୟ 5:10
ରାମୀୟ 5:12
ରାମୀୟ 6:10

ବାଇବଲ କାହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

1:11 ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଆଦମକୁ ଉଦ୍ୟାନର ସମସ୍ତି ଫଳ ଖାଇବୋକୁ ଆଜ୍ଞା କଲ ମାତ୍ର ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କରବେ ନାହିଁ

କହଲ I ଯଦ ସ ଏହ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜନ କର,ସ ନତାନ୍ତି ମରିବI

2:11”ତାହଲ ତୁମ୍ଭ ମରିବ,ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ଶରୀର ପୁଣ ମୃକାକୁ ଫରଯବେ I”

7:10 ତାପର ଇସହାକ ମୃତୁ ୍ୟବରଣ କଲ ଏବେଂ ଯାକୁବେ ଓ ଏଷୌ ତାହାଙୁ୍କ କବେର ଦଲ I

37:5 ଯୀଶୁ ଉର ଦଇକହଲ,”ମଁୁ ପୁନଃରୁଥାନ ଓ ଜୀବେନ I ଯକହ ମାତ ବେଶ୍ଵାସ କର ସ ବେଞ୍ଚବେ, ଯଦ ବୋ ସ ମରିବ I ଯକହ ମାତ

ବେଶ୍ଵାସ କର ସ କବେହଁ ମରିବ ନାହିଁ” I

40:8 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଲାକମାନ ଆସବୋ ପାଇଁ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ପଥ ଖାଲଦଲ I

43:7 ଯଦ୍ୟପ ଯୀଶୁ ମଲ , ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I

48:2 କାରଣ ସମାନ ପାପକଲ, ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅସୁସ୍ଥ ହୁଅନ୍ତି ଏବେଂ ସମସ୍ତି ମରନି୍ତ I

50:17 ସ (ଯୀଶୁ )ସମସ୍ତି ଲୁହ ପାଛଦବେ ଆଉ ସଠାର ତାଡନା,ଦୁଖଃ,କ୍ରନ୍ଦନ,ମନ୍ଦ,କଷ୍ଟି,କମ୍ଵା ମୃତୁ ୍ୟ ନ ଥିବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0006, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315,

H6297, H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G03360, G03370, G05200, G05990, G06150,

G06220, G16340, G19350, G20790, G22530, G22860, G22870, G22880, G22890, G23480, G28370,

G29660, G34980, G34990, G35000, G44300, G48800, G48810, G50530, G50540

(କୁ ଫରିଯାଅ: 01:11; 02:03; 02:04; 02:11; 03:08; 21:12; 21:13; 21:14; 35:09; 35:13; 36:03; 36:07; 37:01; 37:03; 
37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 38:10; 39:05; 40:07; 40:08; 41:01; 41:04; 41:05; 41:06; 42:07; 43:07; 44:05; 45:05; 
48:01; 48:02; 48:08; 49:02; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 50:11; 50:12; 50:17) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ମୃତୁ୍ୟହବୋ, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ
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ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ଥ

ପରିଭାଷା:

“ମଷ ”ଏକ ମଧ୍ୟବେ ପ୍ରାଣୀ ଅଟ ଏହା ଚାର ଗାଡବେଶଷ୍ଟି ଅଟ  ଓ ଏହା ଶରୀର ଲାମପୂର୍ବ ଅଟ । “ମଷ” ଶବ୍ଦ ବେହୁବେଚନ ଅଟ ।

ମଷର ଛୁଆକୁ “ଶାବେକ” କୁହାଯାଏ ।
ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ମଷକୁ ବେଳଦାନ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ ବେଶଷକର ମଣ୍ଢାକୁ  ।
ଲାକମାନ ମଷର ମାଂସ ଭାଜନ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଲାମରୁ ବେସ୍ତ୍ର ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପଦାଥର୍ବ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଥିଲ ।
ମଷମାନ ଦୁବେର୍ବଳ ଏବେଂ ନରହ ଅଟନ୍ତି । ସମାନ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଏଣତଣ ହୁଅନ୍ତି ସମାନ ପଥ ଦଖିବୋ, ସୁରକ୍ଷତ ଦବୋ ଏବେଂ ଖାଦ୍ୟ, ପାନୀୟ,
ଆଶ୍ରୟ ସ୍ଥଳୀ ଯାଗାଇବୋ ନମନ୍ତି ମଷ ପାଳକ ଆବେଶ୍ୟକ କରନ୍ତି ।
ବୋଇବେଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ଯାହାଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ହିଁ ପ୍ରତପାଳକ ଅଟନ୍ତି ।

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ଅଜ୍ଞାତ ବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରାଏଲ, ମଷ ଶାବେକ, ବେଳଦାନ, ମଷପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୮:୩୨
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୦:୩୨
ଯାହନ ୨:୧୪
ଲୂକ ୧୫:୫
ମାକର୍ବ ୬:୩୪
ମାଥିଉ ୯:୩୬
ମାଥିଉ ୧୦:୬
ମାଥିଉ ୧୨:୧୨
ମାଥିଉ ୨୫:୩୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୯:୧୨ ଦନ ମାଶା ମଷ ଚରାଇବୋ ସମୟର, ସ ଏକ ଜଳୁଥିବୋ  ବୁେଦା ଦଖିଲ ।

୧୭:୨ ବେଥଲହିମ ନଗରରୁ ଦାଉଦ ମଷ, ପାଳକଥିଲ ଭନ୍ି୍ନ ଭନ୍ି୍ନ ସମୟର ସ ତାଙ୍କ ପତାଙ୍କ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ, ଦାଉଦ ଉଭଯ
ଗାଟଏ ସଂହ ଏବେଂ ଭାଲୁକୁ ବେଧ କରଥିଲ ଯଏ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ ।

୩୦:୩ ଯୀଶୁଙ୍କ ଏହ ଲାକମାନ ମଷପାଳକ ବେହୀନ ଥିଲ ।

୩୮:୮ ଯୀଶୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତି ଆଜ ରାତ୍ରୀର ମାତ ପରତ୍ୟାଗ କରବେ । ଏହା ଲଖା ଅଛ, ‘ମଁୁ ମଷ ପାଳକଙୁ୍କ ଆଘାତ କରବେ ଏବେଂ

ସମସ୍ତି ମଷ ଛନସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ହବେ ।“’

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260,

H6629, H6792, H7353, H7462, H7716, G41650, G42620, G42630

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:12; 16:09; 17:02; 30:03; 38:08) 
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• 

• 

translationWords ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ
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ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ

ପରିଭାଷା:

ମଷପାଳକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ଯଏ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏ ।  ପୁରାତନ ନୟମର, ଏହ ଶବ୍ଦ ଏକ “ପଶୁପାଳକ” କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତ କର ଯଏ ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର
ପଶୁପଲ ଯଥା ଛଳ କମ୍ଵା ଗାରୁର ଯତ୍ନ ନଏ ।

ଏକ କ୍ରୟା ଭାବେର, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମଷ (କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ପଶୁ) କୁ ଭଲ ଖାଦ୍ୟ ଏବେଂ ଜଳ ଥିବୋ ସ୍ଥାନକୁ ନଇଯବୋ, ବେନ୍ୟଜନୁ୍ତମାନଙ୍କଠାରୁ
ରକ୍ଷା କରବୋ, ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଜୀବେତ ଏବେଂ ସୁସ୍ଥ ରଖିବୋ ପାଇଁ

ଆବେଶ୍ୟକୀୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ।

ଲାକମାନଙ୍କର ଆତ୍ମକ ଜୀବେନକୁ ଏବେଂ ଶାରୀରକ ଜଗନକୁ  ସୁରକ୍ଷତ ରଖିବୋ ପାଇଁ ବୋଇବେଲର ଏହା ଉପମା ଭାବେର  ବେ୍ୟବେହାର ହାଇଅଛ ।
ପୁରାତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର “ମଷପାଳକ” ବୋଲ ିପରଚତ କାରଣ ସ ସମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ । ନୂତନ ନୟମର, ଯୀଶୁ
ନଜକୁ “ଉମ ମଷପାଳକ” ବୋଲ ିକହନ୍ତି ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର “ମହାନ ମଷପାଳକ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ ।
“ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟମର ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ ଯଏ ଅନ୍ୟ ବେଶ୍ଵାସୀଙ୍କ ଉପର ଆତ୍ମକ ନତା ଅଟ । “ପାଳକ” ଭାବେର ଅନୁବୋଦତ
ଶବ୍ଦ ସମାନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା “ମଷପାଳକ” ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ | ପ୍ରାଚୀନ ଏବେଂ ଅଧ୍ୟକ୍ଷକମାନଙୁ୍କ ମଷପାଳକ ବୋଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।

ଅବୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ମଷପାଳକ” ବେଶଷ୍ୟକୁ “ମଷାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ମଷପାଲକ” କମ୍ଵା “ମଷ ଯତ୍ନକାରୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ମଷ ବେ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ପଶୁମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସୂଚାଇବୋବେଳ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ପଶୁପାଳକ”, “ପଶୁମାନଙ୍କର ପାଳକ” କମ୍ଵା “ପଶୁମାନଙ୍କର
ଯତ୍ନ ନଉଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
 ଯବେ କ୍ରୟା ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦକୁ “ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବୋକାରୀ” କମ୍ଵା “ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର ।
କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦକୁ “ନତା” କମ୍ଵା “ନଦର୍ବଶକ” କମ୍ଵା “ଯତ୍ନକାରୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଏହା ଯତବେଳ ସାଙ୍କତକ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” ବେଶଷ୍ୟକୁ ବେଭନିସ୍ନେ  ଉପାୟର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର, ଯପରକ “ଆତ୍ମକ
ପାଳକ” କମ୍ଵା “ଆତ୍ମକ ନତା” କମ୍ଵା “ଯଏ ମଷପାଳକ ପର” କମ୍ଵା “ଯଏ ମଷପାଳକ ପର ନଜ ଲାକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନଏ, ସ ମଷପାଳକ ପର ଯତ୍ନ
କର । ”କମ୍ଵା“ ଯଏ ମଷପାଳକ ପର ନଜ ଲାକଙୁ୍କ ଆଗଇ ନଇଥାଏ, ସ ନଜ ମଷକୁ ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ କର

”କମ୍ଵା“ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏ ।”

ଏହା ଯତବେଳ ସାଙ୍କତକ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” କ୍ରୟାକୁ “ଯତ୍ନ ନବୋ” କମ୍ଵା “ଆତ୍ମକ ପାଷଣ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ ଏବେଂ
ଶକ୍ଷା ଦବୋ” କମ୍ଵା “ନତୃତ୍ଵ  ନବୋ ଏବେଂ ଯତ୍ନ ନବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ମଷ, ପଶୁ, ପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୩:୭
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୯:୨୪
ଲୂକ ୨:୯
ମାକର୍ବ ୬:୩୪
ମାକର୍ବ ୧୪:୨୬-୨୭
ମାଥିଉ ୨:୬
ମାଥିଉ ୯:୩୬
ମାଥିଉ ୨୫:୩୨
ମାଥିଉ ୨୬:୩୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୯:୧୧ମାଶା ପ୍ରାନ୍ତିର ମସରରୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବୋ ବେଳ ଜଣ ମଷପାଳକ ହଲ ।
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୧୭:୨ଦାଉଦ ବେଥଲହିମମ ନଗରର ଜଣ ମଷପାଳକ ଥିଲ। ବେଭନିସ୍ନେ  ସମୟର ସ ନଜ ପତାଙ୍କ ମଷର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ
କରଥିବୋ ଉଭୟ ସଂହ ଏବେଂ ଭାଲୁକୁ ସ ହତ୍ୟା କରଥିଲ।

୨୩:୬ସହ ଦନ ରାତର ନକଟସ୍ଥ କ୍ଷତର କତକ ମଷପାଳକ ସମାନଙ୍କ ମଷପଲକୁ ଜଗ ରହଥିଲ।

୨୩: ୮ମଷପାଳକମାନ ଶୀଘ୍ର ଯୀଶୁ ଥିବୋ ସ୍ଥାନର ପହଞ୍ଚଲ ଏବେଂ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଯପର ଦୂତ କହଥିଲ ସହପର ପାଇଲ ।

୩୦:୩ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ, ଏହ ଲାକମାନ ମଷପାଳକ ବେହୀନ ଥିଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6629, H7462, H7469, H7473, G07500, G41650, G41660

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:11; 17:02; 23:06; 23:08; 30:03; 38:08) 
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ମଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବକ

ପରିଭାଷା:

“ମଷଶାବେକ” ଶବ୍ଦ ଛାଟ ମଷକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ମଷମାନ ଚାର ଗାଡ଼ଆ ପଶୁ ଅଟନ୍ତି , ଯାହାର ମାଟା ବୋଳ ଥାଏ ଓ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ବେଳ କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ମଷଶାବେକ“ କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି ବେଳଦାନ କରାଗଲା I

ଏହ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଅତ ସହଜର ଭୁଲ୍ ପଥର ନଆ ଯାଇପାର ଓ ସମାନ ସୁରକ୍ଷା ଆବେଶ୍ୟକ କରନ୍ତି I ଈଶ୍ଵର  ମନୁଷ୍ୟକୁ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନ୍ତି I

ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରକ ଭାବେ ନଖୁନ୍ତି ମଷ ଓ ମଷଶାବେକକୁ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ ନଦର୍ବଶ ଦଇଥିଲ  I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ମଷଶାବେକ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି ବେଳଦବୋକୁ ପଡ଼ଲା I ସ ଏକ ସଦ୍ଧ ଓ ନଖୁନ୍ତି ବେଳ ଅଟନ୍ତି

କାରଣ ସ ପାପ ରହତ ଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଯଦ ମଷମାନ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ପରଚତ, ସମାନଙ୍କର ଶାବେକର ଶବ୍ଦକୁ “ମଷଶାବେକ” ଓ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବେକ “ କୁ ଅନୁବୋଦର ବେ୍ୟବେହୃତ

କରନୁ୍ତ I“
“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବେକ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ ମଷଶାବେକ” କମ୍ଵା “ମଷଶାବେକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଗଲା“ କମ୍ଵା

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ ନମନ୍ତି ମଷଶାବେକ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ମଷମାନ ଅପରଚତ, ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ଛାଟ ମଷ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କର ମଷ ପାଇଁ ଏକ ପାଦଟୀକା ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ I ସହ ପାଦଟୀକାକୁ
ମଷ ଓ ମଷଶାବେକ ସହତ ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ଯାହା ସହ ସ୍ଥାନର ଏକ ପଶୁ ସହପାଲର ବୋସ କର ଯଏ ନଜକୁ ରକ୍ଷା କରପାର ନାହିଁ ଓ ଅନକ

ସମୟର ହଜଯାଏ I

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଏବେଂ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ତାହା ଦଖନୁ୍ତ I

(ଅଜଣା ବେଷୟକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ମଷ, ପ୍ରତପାଳକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

2 ଶାମୁୟଲ 12:1-3
ଏଜ୍ର ା 8:35-36
ଯଶାଇୟ 66:3
ଯରମୀୟ 11:19
ଯାହନ 1:29
ଯାହନ 1: 36
ଲବେୀୟ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା 14:21-23
ଲବେୀୟ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା 17:1-4
ଲୂକ 10:3
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

5:7 ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ହାମ ଓ ଇସ୍ହାକ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ ସ୍ଥାନକୁ ପହଁଚଲ, ଇସ୍ହାକ ପଚାରଲା “ବେଳ ନମନ୍ତି ଆମ ପାଖର କାଠ ଅଛ କନୁ୍ତ ମଣ୍ଢାଛୁଆ
କାହିଁ?”

11:2 ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ପ୍ରଥମ ଯାତ ସନ୍ତିାନର ଉଦ୍ଧାର ନମନ୍ତି ପ୍ରବେନ୍ଧ କଲ I ପ୍ରତ୍ୟକ ପରବୋର ଏକ ସଦ୍ଧ ମଷ କମ୍ଵା

ଛାଗକୁ ବେଧ କରବୋର ଥିଲା I

24:6 ତା’ପର ଦନ, ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବୋପ୍ତିସ୍ମ ନବୋ ନମନ୍ତି ଆସଲ I ଯତବେଳ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ

କହଲ,”ଦଖ , ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ ଯ ଜଗତର ପାପ ଭାର ବେହନଇ ଯାଆନ୍ତି I

45:8 ସ ପଠନ କଲ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ମଷଶାବେକ ପର ବେଧ କରବୋକୁ ନଇ ଯାଉଥିଲ ଓ ଏକ ମଷ ଶାବକପର ସ ଶାନ୍ତି ରହଲ ଓ

ନଜର ମୁଖ ଖାଲଲ ନାହିଁ I
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48:8 ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର  ଅବେ୍ର ହାମକୁ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର  ଇସ୍ହାକକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ କହଲ, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ହାକ ବେଦଳର ଏକ ମଷଶାବକକୁ

ପ୍ରବେନ୍ଧ କଲ I ଆମ ସମସ୍ତି ଆମ ପାପ ନମନ୍ତି ମରବୋକୁ ଯାଗ୍ୟ! କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ ଅଟନ୍ତି , ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର

ନମନ୍ତି ବେଳ ହବୋ ନମନ୍ତି ଦଲ I

48:9 ଈଶ୍ଵର ମସରର ଯତବେଳ ଶଷ ମହାମାରୀ ପଠାଇଲ, ସ ପ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ପରବୋରକୁ ଏକ ଏକ ସଦ୍ଧ ମଷଶାବକ ବେଧ

କରବୋକୁ କହଲ ଓ ତାହାର ରକ୍ତି କବୋଟ ଉପର ଓ ସବୁେ ଆଡ଼ ଲଗାଇବୋକୁ କହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7716, G721, G2316

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:07; 11:02; 11:03; 11:05; 12:14; 24:06; 45:08; 48:08; 48:09; 48:10) 
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ମାଶା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମାଶା 40 ବେଷର୍ବରୁ ଅଧିକ ସମୟ ଧର ଇସ୍ରାଏଲର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଓ ନତା ଥିଲ। ମସରରୁ ବୋହାରବୋ ସମୟର ସ ଇସ୍ରାଏଲର ନତା ଥିଲ, ଯପର ଯାତ୍ରା

ପୁସ୍ତିକର ବେର୍ବନା କରାଯାଇଛ I

ଯତବେଳ ମାଶା ଏକ ଶଶୁ ଥିଲ, ମାଶାଙ୍କ ପତାମାତା ତାହାଙୁ୍କ  ମସରର ଫାରାଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚାଇବୋ ପାଇଁ ନୀଳ ନଦୀର ଥିବୋ ନଳବେନର
ରଖିଥିଲ। ମାଶାଙ୍କ ଭଉଣୀ ମରୀୟମ ସଠାର ତାଙ୍କ ଉପର ନଜର ରଖିଥିଲ। ଫାରାଙ୍କ କନ୍ୟା ତାହାଙୁ୍କ  ପାଇ ରାଜପ୍ରାସାଦକୁ ନଇଯବୋ ପର

ମାଶାଙ୍କ ନଜ ସନ୍ତିାନ ପର ପାଳନପାଷଣ କଲା I
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମସରର ଦାସତ୍ଵ ରୁ ମୁକ୍ତି କରବୋ ପାଇଁ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରାଯାଇଥିବୋ ଦଶକୁ ନବୋ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ

I

ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ମସରରୁ ପଳାୟନ କଲାପର ଏବେଂ ଯତବେଳ ସମାନ ମରୁଭୂମର ବୁେଲୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ପ୍ରସ୍ତିର ପଟା ପ୍ରଦାନ

କଲ ଯଉଁଠାର ଦଶଆଜ୍ଞା ଲଖା ହାଇଥିଲା I
ତାହାର ଜୀବେନର ଶଷ ସମୟର, ମାଶା ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲ କନୁ୍ତ ସହ ସ୍ଥାନର ବୋସ କର ପାରଲ ନାହିଁ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ

ହାଇଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ମରୀୟମ, ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 7:21
ପ୍ରରତ 7:30
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 2:10
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 9:1
ମାଥିଉ 17:4
ରାମୀୟ 5:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

9:12 ଗାଟଏ ଦନ ଯତବେଳ ମାଶା  ମଷପଲ ଚରାଉଥିଲ ସ ଜଳୁଥିବୋ ଏକ ବୁେଦା ଦଖିଲ I

12:5 ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଈଶ୍ଵର ଆଜ ତୁମ୍ଭ ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କରବେ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଉଦ୍ଧାର କରବେ I”

12:7 ଈଶ୍ଵର ମାଶାକୁ ସମୁଦ୍ର  ଉପର ହସ୍ତି ଉଠାଇ ଜଳକୁ ଭାଗ କରବୋକୁ କହଲ I

12:12 ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ ମସରର ଲାକମାନ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଓ

ଏହା ମଧ୍ୟ ବେଶ୍ଵାସ କଲ କ ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଅଟ I

13:7 ସଠାର ଈଶ୍ଵର ଏହ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରସ୍ତିର ପଟା ଉପର ଲଖିଲ ଓ ମାଶାକୁ ଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H4872, H4873, G34750

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:07; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 09:12; 09:14; 09:15; 10:01; 10:04; 10:05; 10:07; 10:08; 11:08; 
12:05; 12:07; 12:11; 12:12; 13:01; 13:02; 13:03; 13:07; 13:09; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:04; 14:07; 
14:09; 14:12; 14:13; 14:14; 14:15; 17:06; 21:03; 36:03; 36:04; 45:02; 48:12) 
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ଯଦ୍ଦର୍ଥ ନ ନଦୀ, ଯଦ୍ଦର୍ଥ ନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯର୍ବନ ନଦୀ ଉରରୁ ଦକ୍ଷଣକୁ ବେହ ଓ କଣାନର ପୂବେର୍ବ ସୀମାର ଏହା ଉତ୍ପନ ହୁଏ I

ବେର୍ବମାନ, ଯର୍ବନ ନଦୀ ଇସ୍ରାଏଲକୁ ପଶ୍ଚମର ଓ ଯର୍ବନକୁ ପୂବେର୍ବର ବେଭକ୍ତି କର I

ଯର୍ବନ ନଦୀ ଗାଲଲି ିସମୁଦ୍ର  ପାର ହାଇଯାଏ ଓ ମୃତ ସାଗରର ଶଷ ହୁଏ I

ଯତବେଳ ଯହାଶୂୟ  ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର କଣାନ ଯବୋ ସମୟର ନତୃତ୍ଵ  ନଉଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହବୋର ଥିଲା I
ସାଧାରଣ ଭାବେର ଏହାକୁ ପାର କରବୋକୁ ଗଭୀର ଥିଲା କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର  ଅତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ରୂପର ଯର୍ବନ ନଦୀର ପାଣକୁ ବେନ୍ଦ କଲ ଯାହା ଫଳର

ସମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାରହଲ I

ଅନକ ସମୟର ବୋଇବେଲର ଯର୍ବନ ନଦୀକୁ “ଯର୍ବନ” ବୋଲ ିଦଶର୍ବାଇଯାଏ I

(କଣାନ, ଲବେଣ ସମୁଦ୍ର ,  ଗାଲଲିୀ ସାଗର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 32:9-10
ଯାହନ 1:26-28
ଯାହନ 3:25-26
ଲୂକ 3:3
ମାଥିଉ 3:6
ମାଥିଉ 3:13-15
ମାଥିଉ 4:14-16
ମାଥିଉ 19:1-2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

15:2 ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାରହାଇ କଣାନ ଦଶର ପ୍ରବେଶ କଲ I

15:3 ଲାକମାନ ଯଦ୍ଦର୍ଥ ନ ନଦୀ ପାରହଲା ପର, କପର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସହର ଯରୀହାକୁ ଆକ୍ରମଣ କରବେ ତାହା ଈଶ୍ଵର ଯହାଶୂୟକୁ କହଲ I

19:14 ଇଲୀଶାୟ ତାହାକୁ (ନାମାନ) ଯର୍ବନ ନଦୀର ସାତଥର ବୁେଢ଼ବୋକୁ କହଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3383, G24460

(କୁ ଫରିଯାଅ: 15:02; 15:03; 19:14; 19:15) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ

962 / 1043

https://create.translationcore.com/names/canaan.md
https://create.translationcore.com/names/saltsea.md
https://create.translationcore.com/names/seaofgalilee.md


ଯାକୁବ, ଇସ୍ର ାଏଲ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାକୁବେ, ରବେକା ଓ ଇସ୍ହାକର ସାନ ଯାଆଁଳା ପୁତ୍ର ଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲ” ର ପରବେର୍ବନ କଲ। ତାଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ଜାତ
ହଲ ।

ଯାକୁବେ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତର ତନ ପତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶଷ ପତୃପୁରୁଷ ଥିଲ: ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଏବେଂ ଯାକୁବେ । ଯାକୁବେର ବୋର ପୁତ୍ରର ବେଂଶଧର
କାରଣ ଇସ୍ରାଏଲର ବୋରଟ ଗାଷ୍ଠୀ ।

ଯାକୁବେ ନାମ ହବେ୍ରୁ  ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଗାଇଠ” ଅଟ I ଯାକୁବେ ଜନ୍ମ  ହବୋବେଳ ସ ତାଙ୍କର ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଏଷୌର

ଗାଇଠର ଧରଥିଲ। ପୁରାତନ ନୟମ ସମୟର, ଗାଇଠଟ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ସହ ଜଡତ ଥିଲା I ହବେ୍ରୁ  ନାମ ଯାକୁବେ ବୋଧହୁଏ ପଛରୁ କାହାକୁ ଆକ୍ରମଣ

କରବୋର ଧାରଣା ସହ ଜଡତ ଥିଲା I

ଅନକ ବେଷର୍ବପର, ଈଶ୍ଵର ଯାକୁବେର ନାମ “ଇସ୍ରାଏଲ” ନାମର ପରବେର୍ବନ କଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ସଂଘଷର୍ବ କରନ୍ତି I“
ଯାକୁବେ ଲାବେନର ଦୁଇ କନ୍ୟା ଲୟା ଏବେଂ ରାହଲକୁ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟକର ଦାସୀ ସଳ୍ପ ା ଏବେଂ ବେଲ୍ହାକୁ ବେବୋହ କରଥିଲ। ଏହ ଚାର ସ୍ତ୍ରୀଗଣ

ବୋରଜଣ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲ, ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ବୋର ଗାଷ୍ଠୀର ପତୃପୁରୁଷ ହଲ I

ନୂତନ ନୟମର, ଯାକୁବେ ନାମକ ଜଣ ଅନ୍ୟ ବେ୍ୟକ୍ତି ମାଥିଉଙ୍କ ବେଂଶାନୁକ୍ରମକର ଯାଷଫଙ୍କ ପତା ଭାବେର ତାଲକିାଭୁକ୍ତି ଅଛନ୍ତି I

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(କଣାନ, ଠକବୋ, ଏଷୌ, ଇସ୍ହାକ , ଇସ୍ରାଏଲ, ରବେକା, ଇସ୍ରାଏଲର ବୋରଜାତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 7:11
ପ୍ରରତ 7: 46
ଆଦପୁସ୍ତିକ 25:26
ଆଦପୁସ୍ତିକ 29:1-3
ଆଦପୁସ୍ତିକ 32:1-2
ଯାହନ 4:4-5
ମାଥିଉ 8: 11-13
ମାଥିଉ 22:32

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

7:1 ଯତବେଳ ବୋଳକ ବେଢ଼ବୋକୁ ଲାଗଲ, ରବେକା ଯାକୁବକୁ ସସ୍ନେହ କରୁଥିଲ କନୁ୍ତ ଇସ୍ହାକ, ଏଷୌକୁ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ I ଯାକୁବ ଘର ରହବୋକୁ

ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା ଓ ଏଷୌ ଶକାର କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା I

7:7 ଯାକୁବେ ସହଠାର ଅନକ ବେଷର୍ବ ରହଲ, ଓ ସହ ସମୟର ସ ବେବୋହ କଲା ଓ ତାର ବୋର ସନ୍ତିାନ ଓ ଏକ କନ୍ୟା ଜାତ ହଲା I ପ୍ରଭୁ ତାହାକୁ

ଧନୀ କଲ I
7:8 କଣାନର ଥିବୋ ଗୃହରୁ କାଡ଼ଏ ବେଷର୍ବ ଦୂରର ରହବୋ ପର ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ପରବୋର, ସବେକ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତି ପଶୁପଲ ସହ ସଠାକୁ
ଫରଲ ।

7:10  ପ୍ରତଜ୍ଞାକୁ ରଖିବୋ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ ଓ ଇସ୍ହାକ ସହତ କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞା ବେର୍ବମାନ ଯାକୁବକୁ ଦିଆଗଲା I

8:1 ଅନକ ବେଷର୍ବ ପର, ଯବେ ଯାକୁବେ ବୃେଦ୍ଧ ହଲ, ସ ତାଙ୍କର ପ୍ରୟ ପୁତ୍ର ଯାଷଫଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗାରୁମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବୋ ଭାଇମାନଙୁ୍କ

ଦଖିବୋକୁ ପଠାଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3290, G23840

(କୁ ଫରିଯାଅ: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:07; 07:08; 07:09; 07:10; 08:01; 08:03; 08:10; 
08:11; 08:13; 08:14; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10) 
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ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ଵ

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, ଜଣ ଯାଜକ ଥିଲ ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ I ଜଣ ଯାଜକ

ହବୋ ନମନ୍ତି ତାହାର ପଦବେୀ ବୋ ଅବେସ୍ଥାକୁ “ଯାଜକତ୍ଵ ” ନାମ ଦଆଯାଇଛ I

ପୁରାତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର ନମନ୍ତି ତାହାଙ୍କର ଯାଜକ ହବୋ ନମନ୍ତି ହାରାଣ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ

କରଥିଲ I
“ଯାଜକତ୍ଵ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବେଂ ଦାୟତ୍ଵଥିଲା ଯାହା ଲବେୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର ପତାଙ୍କଠାରୁ ପୁତ୍ର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି କ୍ରମାଗତ ଭାବେର ପ୍ରଦ ହାଇ ପ୍ରଚଳତ ହଉଥିଲା

I

ଲାକମାନଙ୍କର ବେଳଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନ୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କର୍ବବେ୍ୟଗୁଡ଼କ ସମ୍ପାଦନ କରବୋ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ

ଯାଜକମାନଙ୍କର ଦାୟୀତ୍ଵଥିଲା I
ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ନୀୟମତ ପ୍ରାଥର୍ବନା ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ବସଂକ୍ର ାନ୍ତିୀୟ ବେଧିସବୁେ

ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲ I

ଯାଜକମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ବେଧିଯୁକ୍ତି ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାଗୁଡ଼କ ଶକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରୁଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର, ବେଭନିସ୍ନେ  ସ୍ତିରର ଯାଜକମାନଥିଲ, ଯହିଁର ପ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ ଏବେଂ ମହାଯାଜକ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥିଲ I

ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର “ମହାନ ମହାଯାଜକ” ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସ୍ଥତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ନବେଦନ କରନ୍ତି I ସ ଆପଣାକୁ ପାପ ନମନ୍ତି

ଚୁଡାନ୍ତି ବେଳ ଭାବେର ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହ ଯ, ମଣଷରୂପୀ ଯାଜକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ବେଳଗୁଡ଼କର ଆଉ କୌଣସ ଆବେଶ୍ୟକତା ନାହିଁ

I

ନୂତନ ନୟମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଶ୍ଵାସୀକୁ ଜଣ ଜଣ “ଯାଜକ” ଭାବେ ନାମତ କରାଯାଏ, ଯଏ ସଧାସଳଖ ଭାବେର ପ୍ରାଥର୍ବନାର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସପାର ଏବେଂ ନଜ ନମନ୍ତି ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା କରପାରବେ I

ପ୍ରାଚୀନ ସମୟର, ବେଜାତୀୟ ଯାଜକମାନ ମଧ୍ୟ ଥିଲ ଓ ସମାନ ବୋଲ୍ ଭଳ ମଥ୍ୟା ଦବେତାଗଣ ପ୍ରତ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର ଏହ “ଯାଜକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବେଳଦାନର ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ବୋ “ଈଶ୍ଵର ଆପଣାକୁ ପ୍ରତନଧିତ୍ଵ  କରବୋ ନମନ୍ତି

ନଯୁକ୍ତି କରଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯାଜକ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ଭନିସ୍ନେ  ହବୋ ଉଚତ I
କତକ ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କ ସବୁେବେଳ ଏଭଳ କହବୋ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି , ଯଥା; “ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଯାଜକ” ବୋ “ଯହୁଦୀୟ ଯାଜକ” ବୋ “ଯହାବୋଙ୍କ ଯାଜକ” ବୋ

“ବୋଲର ଯାଜକ” I ଏଭଳ କହବୋ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟି କରଦବୋ ପାଇଁ ଚାହାନ୍ତି ଯ, ଏହା ଆଧୁନକ ଧରଣର ଯାଜକକୁ ବୁେଝାଏ ନାହିଁ I

ଯାଜକ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ” ଏବେଂ “ମହାଯାଜକ” ଏବେଂ “ଲବେୀୟ” ଏବେଂ “ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ହବୋ ଉଚତ I

(ହାରାଣ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକଗଣ, ମହାଯାଜକ, ମଧ୍ୟସ୍ଥ, ବେଳଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

2 ବେଂଶାବେଳୀ 6:41
ଆଦପୁସ୍ତିକ 14:17-18
ଆଦପୁସ୍ତିକ 47: 22
ଯାହନ 1:19-21
ଲୂକ 10:31
ମାକର୍ବ 1:44
ମାକର୍ବ 2:25-26
ମାଥିଉ 8:4
ମାଥିଉ 12:4
ମୀଖା 3:9-11
ନହମୀୟା  10:28-29
ନହମୀୟା  10:34-36
ପ୍ରକାଶତବୋକ୍ୟ 1:4-6
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ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:7“ ମଲକୀଷଦକ, ପରାତ୍ପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜକ ଥିଲ I

13:9 ଯକହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ଉଲଂଘନ କର ସ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ସୁଖକୁ ଏକ ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଳ ସ୍ଵରୂପ ଏକ ପଶୁକୁ ଆଣବେ I ଜଣ 

ଯାଜକ ପଶୁକୁ ବେଧ କରବେ ଏବେଂ ବେଦ ଉପର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରବେ I ସହ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଇଥିବୋ ପଶୁର ରକ୍ତି ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛୋଦନ କର

ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଶୁଚ କର I ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ଭାବେ

ମନାନୀତ କଲ I

19:7 ଅତଏବେ ବୋଲର ଯାଜକମାନ ଏକ ବେଳଦାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ କନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ରୁ ଅଗସ୍ନେ ଆଣପାରଲ ନାହିଁ I

21:7 ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଯାଜକ ଯଏ ଲାକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରତନଧି ଭାବେର ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଳଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ

କର, ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରାଥର୍ବନା ମଧ୍ୟ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G245, G246, G247, G249, G2420

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:07; 13:02; 13:09; 15:02; 15:03; 15:04; 19:07; 21:06; 21:07; 22:01; 27:06; 27:07; 48:06) 
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ଯିରିମିୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯରମୟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯ ଯହୁଦାର ରହୁଥିଲ I ପୁରାତନ ନୟମର ଯରମୟ ପୁସ୍ତିକର ତାହାଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ I

ଅନକ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଙ୍କ ଯରମୟ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ସାବେଧାନ କରଥିଲ ଯ ପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି ନଶ୍ଚୟ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I
ଯରମୟ ଏହ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କରଥିଲ ଯ ବୋବେଲନୀୟ ଲାକମାନ ଜରଶାଲାମକୁ ଅଧିକାର କର ନବେ, ଯହୁଦା ର କତକ ଲାକଙୁ୍କ ଏହା କ୍ର ାଧ

ଆଣ ଦଲା I

ତଣୁ ସମାନ ତାହାକୁ ଏକ ଗଭୀର, ଶୁସ୍କ କୁପର ମରବୋ ନମନ୍ତି ଫିଙି୍ଗ ଦଲ I କନୁ୍ତ ଯହୁଦା ର ରାଜା ସବେକଙୁ୍କ ଏହ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯ ଯରମୟ କୁ କୁପରୁ

ବୋହାର କରା ଯାଉ I

ଯରମୟ ଲଖନ୍ତି କ ସ ଚାହାନ୍ତି କ ତାର ଆଖି “ଏକ ଲାତକ ର ଝରଣା ହାଇ ଯାଉ “କ ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକଙ୍କର ଦୁଖ ଓ ବେରାଧିଭାଷ ନମନ୍ତି

ଗଭୀର ଦୁଖ ପ୍ରକାଶ କରପାର I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ବୋବେଲାନ, ଯହୁଦା, ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା, ବେରାଧୀ କରବୋ, ଯାତନା, ଉମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୨ ବେଂଶାବେଳ ୩୫:୨୫
ଯରମୟ ୦୧:୧-୩
ଯରମୟ ୧୧: ୧-୨
ମାଥିଉ ୦୨:୧୭-୧୮
ମାଥିଉ ୧୬: ୧୩-୧୬
ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୯:୧୭ ଥର, ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯିରିମିୟଶୁସ୍କ କୁପର ମରବୋ ନମନ୍ତି ଛାଡ଼ ଦଆ ଗଲ I

ସ କୁପର ତଳ ଭାଗର କାଦର ବୁେଡବୋକୁ ଲାଗଲ, କନୁ୍ତ ରାଜା ତା ଉପର କରୁଣା କର ନଜ ଦାସମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯିରିମିୟକୁ ସହ ମୃତୁ୍ୟ କୁପରୁ ବୋହାର କର

ଆଣଲ I

୨୧:୦୫ ଯରମୟ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ନୂତନ ଚୁକ୍ତି ନାମା ସ୍ଥାପନ କରବେ, କନୁ୍ତ ସହ ଚୁକ୍ତି ନାମା ପର ନୁହଁ

ପ୍ରଭୁ ଯାହା ସନୟ ପବେର୍ବତର ସ୍ଥାପନ କରଥିଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3414, G2408

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:17; 21:05) 
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ଯିରୀହା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯରୀହା କଣାନର ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ସହର ଥିଲା I ଏହା ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ପଶ୍ଚମର ଓ ଲବେଣ ସାଗରର ଉର ଦଗର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା I

ଯପର ସମସ୍ତି କଣାନୀୟମାନ କରୁଥିଲ ସହପର ଯରୀହା ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଭଣ୍ଡଦବେତାର ପୂଜା କରୁଥିଲ I

ଯରୀହା କଣାନର ପ୍ରଥମ ସହରଥିଲା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ଅଧିକାର କରବୋକୁ କହଲ I
ଯତବେଳ ଯହାଶୂୟ  ଯରୀହା ବେରୁଧର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ନତୃତ୍ଵ  କରୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର  ଏକ ଚମତ୍କାର ରୂପର ସହ ସହରକୁ ହରାଇବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ

କଲ I

(କଣାନ, ଯଦର୍ବନ ନଦୀ, ଯହାଶୂୟ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଲବେଣ ସାଗର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

1 ବେଂଶାବେଳୀ 6:78
ଯହାଶୂୟ  2:1-3
ଯହାଶୂୟ  7:2-3
ଲୂକ 18:35
ମାକର୍ବ 10: 46-48
ମାଥିଉ 20:29-31
ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ 22:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

15:1 ଯହାଶୂୟ  ଦୁଇ ଗୁପ୍ତିଚରମାନଙୁ୍କ କଣାନର ଯରୀହା ନଗରକୁ ପଠାଇଲ I

15:3 ଲାକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାରହଲା ପର, ଈଶ୍ଵର ଯହାଶୂୟକୁ କପର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଯରୀହା ନଗରକୁ ଆକ୍ରମଣ କରବେ କହଲ I

15:5 ତାପର ଯରୀହା ନଗର ପ୍ରାଚୀର ଭୂମସାତ୍ ହଲା I ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ନଗରର ସବୁେକଛ ନଷ୍ଟି କଲ ଯପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3405, G24100

(କୁ ଫରିଯାଅ: 15:01; 15:03; 15:05; 27:04) 
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ଯିରୂ ଶାଲମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯରୂଶାଲମ ମୂଳତଃ କଣାନର ଏକ ପୁରାତନ ସହର ଥିଲା  ଯାହା ପର ଇସ୍ରାଏଲର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ସହର ହଲା I ଏହା ଲବେଣ ସାଗରର ପ୍ରାୟ 34 କଲାମଟର

ପଶ୍ଚମ ଏବେଂ ବେଥଲହିହମର ଉରର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା | ଏହା ଆଜ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

“ଯରୂଶାଲମ” ନାମ ଯହାଶୂୟ ପୁସ୍ତିକର ପ୍ରଥମ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ I ଏହ ନଗର ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ପୁରାତନ ନୟମ ନାମଗୁଡ଼କ ହଉଛ “ଶାଲମ” “ଯବୂେଷ

ସହର” ଏବେଂ “ସୟାନ” I ଉଭୟ “ଯରୂଶାଲମ” ଏବେଂ “ଶାଲମ” ର ମୂଳ ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ଶାନ୍ତି” I

ମୂଳତଃ ଯରୂଶାଲମ ଏକ ଯବୂେଷୀୟ ଦୁଗର୍ବ ଯାହାକୁ ସୟାନ କୁହା ଯାଉଥିଲା ଯାହାକୁ ଦାଉଦ ରାଜା ଅଧିକାର କର ରାଜଧାନୀ କଲ I
ଏହା ଯରୂଶାଲମର ଥିଲା ଯାହା ଦାଉଦର ପୁତ୍ର ଶଲାମନ ପ୍ରଥମ ମନ୍ଦର ଯରୂଶାଲମ ମାରଆ ପବେର୍ବତର ନମର୍ବାଣ କଲ ଏହା ସହ ପବେର୍ବତ ଅଟ

ଯଉଁଠାର ଅବେ୍ର ହାମ ନଜ ପୁତ୍ର ଇସହାକକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରବୋକୁ ଯାଇଥିଲ I କଲ୍ଦୀୟମାନ ମନ୍ଦର ଧ୍ଵଂଶ କଲାପର ସଠାର

ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରାଗଲା I

କାରଣ ମନ୍ଦର ଯରୂଶାଲମର ଥିଲା ତଣୁ ଅନକ ପବେର୍ବ ସହସ୍ଥାନର ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଲାକମାନ ସାଧାରଣ ଭାବେ ଯରୂଶାଲମ ଉପରକୁ ଯାଆନ୍ତି ବୋଲୁ କହୁଥିଲ କାରଣ ଏହା ପବେର୍ବତ ଉପର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା I

(ବୋବେଲ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଦାଉଦ, ଯବୂେଷ, ଯୀଶୁ, ଶଲାମନ, ମନ୍ଦର, ସୟାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 4:26-27
ଯାହନ 2:13
ଲୂକ 4:9-11
ଲୂକ 13:5
ମାକର୍ବ 3:7-8
ମାକର୍ବ 3:20-22
ମାଥିଉ 3:6
ମାଥିଉ 4:23-25
ମାଥିଉ 20: 17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

17:5 ଯରୂଶାଲମ ଦାଉଦ ରାଜା ଅଧିକାର କଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ରାଜଧାନୀ କଲ I

18:2 ଯିରୂ ଶାଲମର ଶଲାମନ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ନମନ୍ତି ତାର ପତା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରଥିଲ ଓ ସମସ୍ତି ଆବେଶ୍ୟକ ପଦାଥର୍ବ ଏକତ୍ରତ

କରଥିଲ I

20:7 ସମାନ(ବୋବେଲାନୀୟ) ଯରୂଶାଲମ ସହର ଅଧିକାରର ନଲ, ମନ୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂଶ କଲ ଓ ସହରର ଓ ମନ୍ଦରର ସମସ୍ତି ସମ୍ପତ ନଇଗଲ I

20:12 ତଣୁ, ସତୁରୀ ବେଷର୍ବ ବେନ୍ଧନର ରହଲା ପର, ଯହୁଦୀ ଲାକର ଏକ ଛାଟ ସମୁହ ଯହୂଦାର ଯରୂଶାଲମ ସହରକୁ ଫର ଆସଲ I

38:1 ତନ ବେଷର୍ବଯାଏ ଯୀଶୁ ସବେର୍ବସାଧାରଣର ପ୍ରଚାର ଓ ଶକ୍ଷା ଦଲା ପର, ସ ତାର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ନସ୍ଥାର ପବେର୍ବ ଯିରୂ ଶାଲମର

ପାଳନ କରବେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସହ ସ୍ଥାନର ବେଧ କରାଯବେ I

38:2 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟ ଯିରୂ ଶାଲମକୁ ଆସବୋପର, ଯହୂଦା  ଯହୁଦୀନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ କହଲା ଯ ସ ଅଥର୍ବ ବେଦଳର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ

ବେଶ୍ଵାସଘାତ କରପାର I
42:8 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖାଯାଇଛ ଯ ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରବେ ଯ ସମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା ପାଇବୋ ପାଇଁ ସମସ୍ତି ଅନୁତାପ
କରବୋ ଉଚତ୍। ସମାନ ଯରୂଶାଲମରୁ ଏହା ଆରମ୍ଭ କରବେ ଏବେଂ ପର ସବୁେ ଜାଗାର ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯବେ।”
42:11 ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହବୋର ଚାଳଶ ଦନ ପର, ସ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପର ଆସ
ନାହିଁ ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯରୂଶାଲମର ରୁହ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3389, H3390, G24140, G24150, G24190
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:05; 18:02; 20:07; 20:12; 20:13; 27:04; 36:03; 38:01; 38:02; 38:04; 42:02; 42:05; 42:08; 42:11; 
43:01; 43:02; 43:04; 43:12; 45:06; 45:07; 46:01; 46:08; 46:09) 
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ଯିଶାଇୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯଶାଇୟ ଏକ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଅଟନ୍ତି ଯ ଯହୁଦାର ରାଜାମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କରଥିଲ I ରାଜାମାନ:ଉସୀୟ, ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜକୟ .

ସ ଯରୁଶାଲାମର ସହ ସମୟର ରହୁଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ହଜକୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟର ଆସରୀୟମାନ ନଗର ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟମର ଯଶାଇୟ ପୁସ୍ତିକ, ବେଡ଼ ପୁସ୍ତିକ ମଧ୍ୟର ଆସ I

ଯଶାଇୟ ଅନକ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ଲଖିଥିଲ ଯାହା ସ ଜୀବେତ ଥିବୋ ସମୟର ପୂର୍ବ ହାଇଥିଲା I
ଯଶାଇୟ ସହସବୁେ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ନମନ୍ତି ପ୍ରସଦ୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟର ୭୦୦ ବେଷର୍ବ ପୂବେର୍ବର ଲଖିଥିଲ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବେଳ

ଜୀବେତଥିଲ ସହ ସମୟର ପୂର୍ବ ହଲା I

ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ବେଷୟ ଶକ୍ଷା ଦବୋ ନମନ୍ତି ଯଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଙ୍କ ଲଖାରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନ୍ତି I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଆସରୀୟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ହଜକୟ, ଯାଥାମ, ଜହୁଡା, ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା, ଉସୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୨ ରାଜାବେଳ ୨୦:୧-୩
ପ୍ରରତ ୨୮:୨୫-୨୬
ଯଶାଇୟା ୦୧:୧
ଲୁକ ୦୩:୪
ମାକର୍ବ ୦୧:୧-୩
ମାକର୍ବ ୦୭:୬-୭
ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩
ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯିଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀକରଥିଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜାତ ହବେ I

୨୧:୧୦ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯିଶାଇୟ କହଥିଲ ଯ ମସହା ଦୁଖୀ ଜନ ମଧ୍ୟର ଗାଲଲିର ବୋସ କରବେ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରବେ ୦ ବେନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ

ମୁକ୍ତି କରବେ I

୨୧:୧୧ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯିଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀକରଥିଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ବେନା କାରଣର ଘୃଣତ ଓ ତୁଛ କୃତ ହବେ I

୨୧:୧୨ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଯିଶାଇୟ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀକରଥିଲ ଯ ଲାକମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇବେ, ନନ୍ଦା କରବେ ଓ ମାରବେ I

୨୬:୦୨ ସମାନ _ଯଶାଇୟ _ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଙ୍କ ପୁସ୍ତିକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲ କ ସ ସହ ମଧ୍ୟ ରୁ ପଠନ କରନ୍ତି I

ଯୀଶୁ ପୁସ୍ତିକ ଖାଲଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ସୁଖର ପଠନ କଲ I

୪୫:୦୮ ଯତବେଳ ଫିଲପି ରଥ ପାଖର ପହଁଚଲ, ସ ଶୁଣଲ ଯ ଏଥାପୟ ର ନପୁଂଶକ _ଯଶାଇୟ _ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ାଙ୍କ ପୁସ୍ତିକରୁ ପଠନ କରୁ

ଅଛନ୍ତି I

୪୫:୧୦ ଫିଲପି ଏଥାପୟ ର ନପୁଂଶକକୁ ବେ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ ଯ _ ଯଶାଇୟ_ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର ଅଛନ୍ତି I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3470, G2268

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 26:02; 45:08; 45:09; 45:10) 
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ଯିହୁ ଦା, ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ

ତଥ୍ୟ:

ଇସରଲର ବୋର ଜାତ ମଧ୍ୟରୁ ଯହୁଦା ର ଜାତ ସବୁେଠାରୁ ବେଡ଼ ଅଟ I ଯହୁଦା ର ଜାତ ଓ ବେନ୍ୟାମନ୍ ଜାତ କୁ ନଇ ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ ନମର୍ତ୍ତିତ ଅଟ I

ଯତବେଳ ରାଜା ସଲମନ ମରଲ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ ଦୁଇ ପ୍ରଦଶର ବେଭକ୍ତି ହାଇ ଗଲା:

ଇସ୍ରାଏଲ ଓ ଯହୁଦା ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶ ଦକ୍ଷଣ ର ରାଜ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଲବେଣ ସମୁଦ୍ର  ର ପଶ୍ଚମର ଅବେଷ୍ଟିତ ଅଟ I

ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶର ରାଜଧାନୀ ଯରୁଶାଲମଥିଲା I

ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶର ୮ ଟ ରାଜା ସଦାପ୍ରଭୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ଓ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ନଲ କ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରନୁ୍ତ I

ଯହୁଦା ର ଆଉ ଅନ୍ୟ ରାଜାମାନ ମନ୍ଦଥିଲ ସମାନ ଲାକଙୁ୍କ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜା ନମନ୍ତି ନତୃତ୍ଵ  ନଲ I

ଅସ୍ସରୀୟଠାରୁ ଇସ୍ରାଏଲ (ଉର ରାଜ୍ୟ)କୁ ହାରୀ ୧୨୦ ବେଷର୍ବ ପର ଯହୁଦା ବୋବେଲାନ ଦଶ ଦ୍ଵ ାରା ପରାଜତ ହଲା I

ବୋବେଲନୀୟମାନ ସହରକୁ ଓ ମନ୍ଦରକୁ ବେନାଶ କରଦଲ ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲକକୁ ନର୍ବାସନର ବୋବେଲନ ନଇଗଲ I

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଯହୁଦା, ଲବେଣ ସାଗର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୩୦:୨୬-୨୮
୨ ଶାମୁଏଲ ୧୨:୭-୮
ହାଶୟ୦୫:୧୪-୧୫
ଯରମୟ ୦୭:୩୩-୩୪
ବେଚାରକର୍ବା ୦୧:୧୬-୧୭

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୭ କବେଳ ଦୁଇଟ ଜାତ ତାହା (ରହାବୋଆମ)ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ଥ ରହଲ I

ଏହ ଦୁଇଟ ଜାତ ପର ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ ହଲ I

୧୮:୧୦ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ ଓ ଇସ୍ରାଏଲ ପର ଶତ୍ରୁ  ହାଇ ଗଲ ଓ ପରସ୍ପର ବେରୁଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ I

୧୮:୧୩ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶଦାଉଦ ର ବେଂଶ ଧର ଅଟ I

ଏହ ପ୍ରଦଶର କତକ ରାଜା ଉମ ମନୁଷ୍ୟଥିଲ ଓ ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଶାସନ କରୁଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ I କନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦାର

ଅଧିକାଂଶ ରାଜା ମନ୍ଦ, ଭ୍ରଷ୍ଟି ଓ ସମାନ ମୁ ପୁଜକଥିଲ I

୨୦:୦୧ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶଓ ଇସ୍ରାଏଲ ଦୁହଁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବେରୁଧର ପାପ କଲ I

୨୦:୦୫ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶର ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵର କ ପ୍ରକାର ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ କୁ ବେଶ୍ଵାସ ନ କରବୋ କଅବୋ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବୋ

ହତୁ ଦଣ୍ଡତ କଲ I

ତଥାପ ସମାନ ମୂର୍ତ୍ତି ପୂଜା କଲ, କଣାନୀୟ ଭଣ୍ଡ ଦବେମାନଙ୍କର ପୂଜା କଲ I

୨୦:୦୬ ଆସରୀୟ ଲାକମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ କୁ ବେନାଶ କର ୧୦୦ ବେଷର୍ବ ପର, ପରମଶ୍ଵର ବୋବେଲନ ରାଜା ନବୁେକଦ୍ନସର କୁ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ

ଆକରମଣ କରବୋକୁ ପଠାଇଲ I

୨୦:୦୯ ନବୁେଖଦ ନଜନ ଓ ତାର ସନା ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶର ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙୁ୍କ ନଇ ବୋବେଲନ ଚାଲ ିଗଲ କବେଳ ଗରବେ ଲାକଙୁ୍କ ଖତର କାମ

କରବୋକୁ ଛାଡ଼ ଦଲ I
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ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H4438, H3063

(କୁ ଫରିଯାଅ: 18:07; 18:09; 18:10; 18:13; 20:01; 20:05; 20:06; 20:07; 20:08; 20:09) 
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ଯିହୁ ଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯିହୁ ଦୀ ନତା

ତଥ୍ୟ:

“’ଯହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ” ଓ “ଯହୁଦୀ ନତା” ଶବ୍ଦମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର ଯପରକ ଯାଜକଗଣ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବେ୍ୟବେଶ୍ତିା ର ଶକ୍ଷକ ଗଣ I

ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଧମର୍ବ କମର୍ବ ବୋହାର ର କାମ ବେଷୟର ମଧ୍ୟ ନ୍ୟାୟ କରବୋକୁ ଅଧିକାର ଅଛ I

ମହାଯାଜକ, ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକଗଣ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀଗଣ (ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ର ଶକ୍ଷକଗଣ) କୁ ଯହୁଦୀ ନତା କୁହାଯାଏ I

ଯହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କର ଦୁଇ ସମୁହ ହଲ ଫରୁସୀ ଓ ସାଧୁକୀ I

ସତୁରୀ ଯହୁଦୀ ନତା ଯରୁଶାଲାମ ପରଷଦର ଏକତ୍ରତ ହାଇ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ବେଷୟର ନ୍ୟାୟ କରନ୍ତି I

ଅନକ ଯହୁଦୀ ନତା ଅଭମିାନୀଥିଲ ଓ ଭାବୁେଥିଲ କ ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଟନ୍ତି I

ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ହଂଶା କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହାନୀ କରବୋକୁ ଭାବୁେଥିଲ I ସମାନ ପରମଶ୍ଵର କୁ ଜାଣଛନ୍ତି ବୋଲ ିଦାବେ କରନ୍ତି କନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ I

ଅନକ ସମୟର ବୋକ୍ୟାଂଶ “ଯହୁଦୀମାନ “ଯହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ବେଶଷ କର ଏହ ପୃଷ୍ଠଭୂମର ଯାହା ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ

କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ବେଧାର ଧାଳୁଥିଲ ଓ ହାନୀ କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I
ଏହ ଶବ୍ଦ ସବୁେ କୁ “ଯହୁଦୀ ଶାସକ” କଅବୋ “ଲାକମାନ ଯ ଯହୁଦୀ ଲାକଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି” କଅବୋ “ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା” ରୂପର

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଯହୁଦୀ, ମହାଯାଜକ, ପରଷଦ, ମୁଖ୍ୟ ଯାଜକ, ଫାରୁସୀ, ଯାଜକ, ସଦୁକୀ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ ୧୬:୨୨-୨୩
ଯାହନ ୦୨:୧୭-୧୯
ଯାହନ ୦୫:୧୦-୧୧
ଯାହନ ୦୫:୧୬-୧୮
ଲୁକ ୧୯: ୪୭-୪୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୨୪:୦୩ ଅନକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ମଧ୍ୟ ଯାହନଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ନଲ କନୁ୍ତ ସମାନ ଅନୁତାପ କଲ ନାହିଁ କ ପାପର ସ୍ଵୀକାରକଲ

ନାହିଁ I

୩୭:୧୧ କନୁ୍ତ _ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ _ହଂଶା କଲ, ତଣୁ ସମାନ ଏକତ୍ରତ ହାଇ ଯାଜନା କଲ କ କପର ଯୁଶୁ ଓ ଲାଜାର କୁ

ହତ୍ୟା କରବେ I

୩୮:୦୨ ସ (ଯହୁଦା) ଜାଣଲା ଯ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ଵୀକାରକରନ୍ତି ନାହିଁ କ ସ ମସହା ଓ ସମାନ ଷଢ଼ଯନ୍ତ୍ର  କଲ କ ତାହାଙୁ୍କ କପର

ହତ୍ୟା କରବେ I

[୩୮:୦୩] ମହା ଜାଜକର ନତୃତ୍ଵ ର ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ ଘାତ କରବୋକୁ ୩୦ ଟ ରୁପା ମୁଦ୍ର ା ଦଲ I

୩୯:୦୫ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ସମସ୍ତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉର ଦଲ, “ସ ମରବୋର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ” !

୩୯:୦୯ ତା ପର ଦନ ସଖାଲ, ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ରାଜ୍ୟପାଳ ପଲାତଙ୍କ ପାଖକୁ ଆଣଲ I

୩୯:୧୧ କନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଓ ଭଡି଼ ଚତ୍କାର କର କହଲ, “ତାହାଙୁ୍କକ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କର” I

[୪୦:୦୯] ପର ଯାଷଫ ଓ ନକଡମାସ, ଦୁଇଜଣ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସହା ବୋଲ ିବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲ ପଲାତକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶରୀର ମାଗଲ I

୪୪:୦୭ ତା ପର ଦନ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ପତର ଓ ଜହାନକୁ ମହାଯାଜକ ନକଟକୁ ଆଣଲ ଓ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ମଧ୍ୟ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G2453
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 24:03; 24:04; 27:06; 34:06; 34:07; 34:09; 34:10; 35:02; 37:11; 38:02; 38:03; 38:14; 39:02; 39:04; 
39:05; 39:08; 39:09; 39:11; 40:05; 40:09; 41:01; 44:07; 44:09; 45:02; 45:04) 
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ଯିହୁ ଦୀ, ଯିହୁ ଦୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯହୁଦୀଲାକମାନ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ନାତ ଯାକୁବେର ବେଂଶଧର ଅଟନ୍ତି। “ଯହୁଦୀ” ଶବ୍ଦ “ଯହୂଦା “ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛ।

ଇସ୍ରାଏଲୟିମାନ ବୋବେଲର ନବେର୍ବାସନରୁ ଯହୂଦାକୁ ଫର ଆସଲା ପାର ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ “ଯହୁଦୀ” ବୋଲ ିକହବୋକୁ ଲାଗଲ।
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଜଣ ଯହୁଦୀ ଥିଲ। ତଥାପ, ଯହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରା ଯାଉ ବୋଲ ିଦାବେ କଲ।

(( ଅବେ୍ର ହାମ୍, ଯାକୁବେ, ଇସ୍ରାଏଲ, ବୋବେଲ, ଯହୁଦୀ ନତାମାନ: ଦଖନୁ୍ତ))

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 2:5
ପ୍ରରତ 10:28
ପ୍ରରତ 14:5-7
କଲସୀୟ 3:11
ଯାହନ 2:14
ମାଥିଉ 28:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

20:11 ବେର୍ବମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଯିହୁ ଦୀ କୁହାଗଲ ଓ ସହ ସମସ୍ତିଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପୁର୍ବ ଜୀବେନ ବୋବେଲର ବେତାଇ
ଥିଲ।

20:12 ତଣୁ, ନବେର୍ବାସନର 70 ବେଷର୍ବ ପର, ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ଏକ ଛାଟ ସମୂହ ଯହୂଦାର ଯରୂଶାଲାମ ସହରକୁ ଫର ଆସଲ।

37:10 ଅନକ ଯିହୁ ଦୀ ଏହ ଅଶ୍ଚାଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ହତୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କଲ।

37:11 କନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ହଂଶା କଲ, ତଣୁ ସମାନ ଏକତ୍ରତ ହାଇ ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜାରକୁ କପର ହତ୍ୟା କରବେ ଯାଜନା
କଲ।

40:2 ଏକ ଫଳକ ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତିକ ଉପର “ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋଲ ିସମାନଙୁ୍କ ଲଖିବୋକୁ ପଲାତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ।

46:6 ସହ ସମୟର, ଶାଉଲ ଯିହୁ ଦୀମାନଙୁ୍କ ଦସକର ପ୍ରଚାର କର “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି” କହବୋକୁ ଲାଗଲ!

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G24500, G24510, G24520, G24530, G24540

(କୁ ଫରିଯାଅ: 20:11; 20:12; 24:05; 26:06; 27:04; 27:06; 27:07; 27:08; 37:10; 37:11; 38:01; 38:07; 41:03; 43:02; 
45:02; 46:06; 46:07; 46:09) 
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ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା

ପରିଭାଷା:

“ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋକ୍ୟାଂଶ ଏକ ପଦବେୀ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ  I

ବୋଇବେଲର ପ୍ରଥମଥର ଏହ ନାମକୁ ପଣ୍ଡତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବୋ ପାଇଁ ବେଥଲହିମର “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋଲ ିବେ୍ୟବେହାର କରଥିଲ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରୀୟମକୁ କହଲ ଯ ତାହାର ପୁତ୍ର, ଦାଉଦର ବେଂଶଧର ହବେ, ସ ରାଜା ହବେ ଯ ଚରଦନ ଯାଏ ରାଜତ୍ଵ  କରବେ I

ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ହବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ରାମୀୟ ସୈନକମାନ ପରହାସ କର “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋଲ ିକହଲ I ଏହ ନାମକୁ ଏକ କାଠଖଣ୍ଡ ଉପର

ଲଖି ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶ କଣ୍ଟିାବେଦ୍ଧ କରାଯାଇଥିଲାI

ବୋସ୍ତିବେର ଯୀଶୁ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଓ ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟିର ରାଜା ଅଟନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ଉପର ରାଜା“ କମ୍ଵା “ରାଜା ଯଏ ଯହୁଦୀ ଉପର ରାଜତ୍ଵ  କରନ୍ତି“ କମ୍ଵା “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର

ସବେର୍ବଚ୍ଚ ଶାସକ ଅଟନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ରାଜା“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ ଦଖନୁ୍ତI

(ବେଂଶଧର, ଯହୁଦୀ, ଯୀଶୁ, ରାଜା, ରାଜ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ, ପଣ୍ଡତମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଲୂକ 23:3
ଲୂକ 23:38
ମାଥିଉ 2:2
ମାଥିଉ 27:11
ମାଥିଉ 27:35-37

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

23:9 କଛ ସମୟପର, ପଣ୍ଡତମାନ ପୂବେର୍ବ ଦଶର ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାରା ଆକାଶର ଦଖିଲ I ସମାନ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ଜାଣ ନୂତନ ରାଜା

ଜନ୍ମ ହଲ ବୋଲ ିବୁେଝପାରଲ I

39:9  ପଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରଲ, “ତୁମ୍ଭ କ’ଣ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା ଅଟ?”

39:12 ରାମୀୟ ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରାଡା ପ୍ରହାର କରାଇଲ, ଏକ ରାଜକୀୟ ବେସ୍ତ୍ର ପନ୍ଧାଇଲ ଓ ଏକ କଣ୍ଟିକ ମୁକୁଟ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତିକର

ପନ୍ଧାଇଲ I ତା’ପର ସମାନ ପରହାସ କର କହଲ, “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା!”

40:2  ପଲାତ ଆଜ୍ଞା କଲ  ଯ ସମାନ ଏକ ଚହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶ ଉପର ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋଲ ିଲଖନୁ୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G935, G2453

(କୁ ଫରିଯାଅ: 23:09; 39:09; 39:12; 40:02) 
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ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀ, ଖ୍ର ୀ ଯୀଶୁ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ଯହାବୋ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି।" “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପାଧି ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଅଭଶିକ୍ତି ବେ୍ୟକ୍ତି” ଓ ମସୀହ ଅନ୍ୟ
ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତି କରାଯାଏ ଯପର “ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଓ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଯୀଶୁ।" ଏହ ନାମଗୁଡ଼କ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମସୀହା
ଅଟନ୍ତି ଯ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ ନମନ୍ତି ଅନନ୍ତି ଦଣ୍ଡ ପାଉଥିବୋ ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  କରବୋକୁ ଆସଲ।
ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ରୂପର ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନନ୍ତି ପୁତ୍ରକୁ ମାନବେ ରୂପର ଜନ୍ମ ାଇଲ। ତାହାଙ୍କ ମାତା ଏକ ଦୂତ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବେ
ବୋଲ ିକୁହାଗଲ କାରଣ ସ ନଜ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।
ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଯାହା ପ୍ରକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି ଏବେଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଅଟନ୍ତି ଅବୋ ମସୀହ  ଅଟନ୍ତି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ” ଏବେଂ “ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଏପର ଭାବେର ବେନାନ କରାଯାଇଥାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବେନାନକୁ ଯଥା ସମ୍ଭବେ ମୂଳ ଭାଷାର ନକଟତର
କରଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଜସୁକ୍ର ଷ୍ଟିା”, “ଜଜୁସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିସ୍”, “ୟସୁସ୍ କ୍ରଷ୍ଟିସ୍” ଏବେଂ “ହସୁକ୍ର ଷ୍ଟିା” ହଉଛ କତକ ଉପାୟ ଯାହାକ ଏହ
ନାମଗୁଡକ ବେଭନିସ୍ନେ  ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଥାଏ।
“ଖ୍ରୀଷ୍ଟି” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ କତକ ଅନୁବୋଦକ କବେଳ “ମସୀହ ” ଶବ୍ଦକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି।
ନକଟସ୍ଥ ସ୍ଥାନୀୟ କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ନାମଗୁଡ଼କ କପର ବେନାନ କରାଯାଇଅଛ ତାହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଦଖନୁ୍ତ )

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଈଶ୍ଵର, ପତା ଈଶ୍ଵର, ମହାଯାଜକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ମରୀୟମ, ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:11
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:2
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 4:15
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 1:2
ଦ୍ଵ ତୀୟ ପତର1:2
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:15
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:10
ପ୍ରରତ 2:23
ପ୍ରରତ 5:30
ପ୍ରରତ 10:36
ଏବେ୍ର ୀ 9:14
ଏବେ୍ର ୀ 10:22
ଲୂକ 24:20
ମାଥିଉ 1:21
ମାଥିଉ 4:3
ଫିଲପି୍ପୀୟ2:5
ଫିଲପି୍ପୀୟ2:10
ଫିଲପି୍ପୀୟ4:21-23
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:6

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22:4 ସ୍ଵଗର୍ବ ଦୂତ କହଲ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବବେତୀ ହବେ ଓ ଏକ ପୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବେ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବେ ଓ ସ ମସୀହ ହବେ।

23:2 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବେ (ଯାହାର ଅଥର୍ବ, 'ସଦାପ୍ରଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି ') କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।
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24:7 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ ) ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ, ଯଦ୍ୟପ ଯୀଶୁ କବେ ହଁ ପାପ କର ନଥିଲ।

24:9 କବେଳ ଜଣ ହିଁ ଈଶ୍ଵର ଅଛନ୍ତି। କନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲାବେଳ ସ ପତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କଥା କହବୋର ଶୁଣଲ, ଏବେଂ ଯୀଶୁ ଯ ପୁତ୍ର
ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ।

25:9 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପରକ୍ଷାର ବେଜୟୀ ପ୍ରାପ୍ତି ହଲ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ଚାଲ ିଗଲା।

26:8 ତାପର ଯୀଶୁ ଗାଲଲି ିଅଞ୍ଚଳକୁ ଚାଲଗିଲ, ଆଉ ଏକ ବେଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସଲା। ସମାନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ

କମ୍ଵା ଭନିସ୍ନେ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପାରନ୍ତି ନାହିଁ, ଶୁଣବୋ କମ୍ଵା କଥା କହ ପାରୁ ନ ଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆଣଲ ଆଉ ଯୀଶୁ

ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ।

31:3 ତାପର ଯୀଶୁ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋ ସମାପ୍ତି କଲ ଏବେଂ ଶଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଗଲ। ସ ପାଣ ଉପର ଚାଲ ିଚାଲ ିହ୍ରଦର ଏ ପାଖରୁ ସପାଖକୁ
ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲ।

38:2 ସ (ଯହୂଦା) ଜାଣଲା ଯ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହ  ବୋଲ ିଅସ୍ଵକାର କରୁଥିଲ ଏବେଂ ସମାନ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ
ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲ।

40:8 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସବୋକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲ।

42:11 ତାପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଅନ୍ତିନର୍ତ୍ତିହତ ହଲ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲା। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକ୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପବେଷ୍ଟି
ହାଇ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି।

50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ନୂତନ ପୃଥିବେୀର ବୋସ କରବେ, ଏବେଂ ସ ଯାହା କଛ ଅସ୍ତିତ୍ଵ ର ଅଛ ଚରଦନ ନମନ୍ତି ତାହା ଉପର ରାଜୁତ

କରବେ। ସ ସମସ୍ତିଙ୍କର ଲାତକ ପାଛ ଦବେ ଏବେଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟି ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବେ ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ
ରାଜ୍ୟ ଶାନ୍ତି ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରବେ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ  ସହତ ଚରଦନଯାଏ ରହବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24240, G55470

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:04; 23:02; 23:05; 23:08; 23:09; 23:10; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 25:02; 25:03; 25:04; 
25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 26:02; 26:04; 26:05; 26:06; 26:07; 26:08; 26:09; 26:10; 27:01; 27:02; 27:04; 
27:11; 28:01; 28:02; 28:03; 28:04; 28:05; 28:06; 28:08; 28:09; 28:10; 29:01; 29:09; 30:01; 30:02; 30:03; 30:04; 
30:05; 30:06; 30:07; 30:08; 31:01; 31:03; 31:04; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 32:01; 32:02; 32:05; 32:06; 32:07; 
32:09; 32:10; 32:11; 32:12; 32:13; 32:14; 32:15; 32:16; 33:01; 33:02; 33:06; 34:01; 34:03; 34:06; 34:10; 35:01; 
35:02; 36:01; 36:02; 36:03; 36:04; 36:06; 36:07; 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 37:08; 37:09; 
37:10; 37:11; 38:01; 38:02; 38:03; 38:04; 38:05; 38:06; 38:08; 38:09; 38:10; 38:11; 38:12; 38:13; 38:14; 38:15; 
39:01; 39:02; 39:03; 39:04; 39:05; 39:06; 39:07; 39:08; 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:01; 40:02; 40:03; 40:04; 
40:05; 40:07; 40:08; 40:09; 41:01; 41:03; 41:05; 41:06; 41:08; 42:01; 42:02; 42:03; 42:04; 42:05; 42:06; 42:07; 
42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 43:06; 43:07; 43:08; 43:09; 43:11; 43:12; 44:02; 44:04; 44:05; 44:08; 44:09; 
45:01; 45:02; 45:03; 45:05; 45:06; 45:07; 45:10; 45:12; 45:13; 46:01; 46:05; 46:06; 46:07; 46:09; 46:10; 47:01; 
47:02; 47:05; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:10; 48:12; 48:13; 48:14; 49:01; 
49:02; 49:03; 49:05; 49:06; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 50:01; 
50:02; 50:03; 50:04; 50:05; 50:08; 50:11; 50:12; 50:13; 50:14; 50:15; 50:17) 
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ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମରୀୟମ ନାଜରତର ରହୁଥିବୋ ଜଣ ଯୁବେତୀ ଥିଲ, ଯଏ ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସହ ବେବୋହ କରବୋକୁ ପ୍ରତଶୃତ ଦଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ମରୀୟମଙୁ୍କ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ମାତା ହବୋକୁ ମନାନୀତ କଲ I

ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ଭାବେର ମରୀୟମଙୁ୍କ କୁମାରୀ ଥିବୋବେଳ ଗଭର୍ବବେତୀ କରାଇଲ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରୀୟମକୁ କହଲ ଯ ଯଉଁ ପୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ବରୁ ଜାତ ହବେ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟ, ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବେ I

ମରୀୟମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ ଓ ଈଶ୍ଵର  ତାହା ପ୍ରତ ଅନୁଗ୍ରହ କରଥିବୋରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କରୁଥିଲ I

ଯାଷଫ ମରୀୟମକୁ ବେବୋହ କଲ କନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପ୍ରଥମ ଜାତ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ନବୋଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲ I

ମରୀୟମ ମଷପାଳକ ଏବେଂ ଜ୍ଞାନୀ ଲାକମାନ ଶଶୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର କହଥିବୋ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜନକ ବେଷୟଗୁଡ଼କ ବେଷୟର ଗଭୀର ଭାବେର ଚନ୍ତି ା କଲ I

ମରୀୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶଶୁ ଯୀଶୁକୁ ଅପର୍ବଣ କରବୋ ନମନ୍ତି ମନ୍ଦରକୁ ନଲ I ତା’ପର ସମାନ ତାହାକୁ ମସରକୁ ନଇ ପଳାୟନ କଲ କାରଣ

ରାଜା ହରାଦ ଶଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲା I ଶଷର ସମାନ ନାଜରତକୁ ଫରଗଲ I

ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ବେୟସର ବେଡ଼ ହଲ କାନା ନଗର ବେବୋହର ଜଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲ ସତବେଳ ମରୀୟମ ତାହାଙ୍କ ସହତ ଥିଲ I

ସୁସମାଚାର ମଧ୍ୟ ଏହା ବେର୍ବନା କର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବେଳ ମୃତୁ୍ୟହଲା ମରୀୟମ ସଠାର ଥିଲ I ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର

ମାତାର ଯତ୍ନନବୋକୁ କହଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(କାନା, ମସର, ମହାନ ରାଜା ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, କୁମାରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାହନ 2:4
ଯାହନ 2:12
ଲୂକ 1:29
ଲୂକ 1:35
ମାକର୍ବ 6:3
ମାଥିଉ 1:16
ମାଥିଉ 1:19

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22*:*4 ଯତବେଳ ଏଲୀଶାବେଥ ଛଅ ମାସର ଗଭର୍ବବେତୀ ଥିଲ, ସହ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ ଦଖାକଲ, ଯାହାର ନାମ ମରୀୟମ I

ସ କୁମାରୀ ଥିଲ ଏବେଂ ଯାଷଫ ନାମକ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବେବୋହ କରବୋକୁ ସ୍ଥର ହାଇଥିଲ I ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ତୁମ ଗଭର୍ବବେତୀ ହବେ ଏବେଂ ଏକ
ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ଦବେ। ତୁମ୍ଭ ତାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବେ ଏବେଂ ସ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ହବେ।”

22*:*5 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ପବେତ୍ରଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ନକଟକୁ ଆସବେ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି ତୁମ୍ଭକୁ ଛାୟା କରବେ I ତଣୁ ଶଶୁଟ ପବେତ୍ର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ।

” ଦୂତ ଯାହା କହଲ ତାହା ମରୀୟମ ବେଶ୍ଵାସ କଲ ଏବେଂ ଗ୍ରହଣ କଲ I

22*:*6 ଦୂତ ମରୀୟମଙ୍କ ସହ କଥା ହବୋର କଛ ସମୟ ପର ସ ଯାଇ ଏଲୀଶାବେଥଙୁ୍କ ଦଖାକଲ I ଏଲୀଶାବେଥ ମରୀୟମଙ୍କ ଅଭବିୋଦନ ଶୁଣବୋ

ମାତ୍ର ଏଲୀଶାବେଥଙ୍କ ଶଶୁ ତା’ଭତିର ଡଇଁ ପଡଲା I

23*:*2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ଯାଷଫ, ମରୟମଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେର ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ। ତାଙ୍କ ଗଭର୍ବର ଥିବୋ ଶଶୁ ପବେତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ
ଅଟ ।”

23*:*4 ଯାଷଫ ଏବେଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜରତର ରହୁଥିବୋ ସ୍ଥାନରୁ ବେଥଲହିମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ପଡଲା କାରଣ ସମାନଙ୍କର

ପୂବେର୍ବଜ ଦାଉଦ ଥିଲ ଯାହାର ନଗର ବେଥଲହିମ ଥିଲା I

49*:*1 ଜଣ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରୟମ ନାମକ ଏକ କୁମାରୀଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ ଜନ୍ମ  ଦବେ I ତଣୁ ସ କୁମାରୀ ଥିବୋବେଳ ସ ଏକ

ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ଦଲ ଏବେଂ ଯୀଶୁ ନାମ ରଖିଲ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G31370

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:04; 22:05; 22:06; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 23:08; 49:01) 
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ଯାଷଫ (NT)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାଷଫ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜାଗତକ ପତା ଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ନଜ ସନ୍ତିାନ ପର ପାଳନପାଷଣ କରଥିଲ I ସ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯଏ ଏକ ବେଢ଼ାଇ ରୂପର

କାମ କରୁଥିଲ I

ଯାଷଫ ଏକ ଯହୁଦୀ କନ୍ୟା ମରୀୟମ ସହ ବେବୋହ ବେନ୍ଧନର ଆବେଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ, ଯତବେଳ ସମାନ ଆବେଦ୍ଧ ଥିଲ ଈଶ୍ଵର ମରୀୟମଙୁ୍କ ଯୀଶୁ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ମାତା ହବୋକୁ ମନାନୀତ କଲ I

ଜଣ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯାଷଫକୁ କହଲ ଯ ମରୀୟମକୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଶକ୍ତିର ଗଭର୍ବଧାରଣ କରବେ ଓ ମରୀୟମର ଶଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ I
ଯୀଶୁ ଜନ୍ମ  ହଲା ପର, ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯାଷଫକୁ ସାବେଧାନ କରାଇଲ, ସ ମରୀୟମ ଓ ଶଶୁକୁ ନଇ ହରାଦଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମସରକୁ

ପଳାଇଲ I

ପର ଯାଷଫ ଓ ତାର ପରବୋର ଗାଲଲିୀର ନାଜରତ ସହରର ବୋସ କଲ ଯଉଁଠାର ସ ବେଢ଼ାଇ କାମ କର ନଜର ଜୀବେକା ଅଜର୍ବନ କଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ଗାଲଲିୀ, ଯୀଶୁ, ନାଜରତ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, କୁଆଁରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାହନ 1:43-45
ଲୂକ 1:26-29
ଲୂକ 2:4-5
ଲୂକ 215-16
ମାଥିଉ 1:18-19
ମାଥିଉ 1:24-25
ମାଥିଉ 2: 19-21
ମାଥିଉ 13:54-56

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22:4 ସ (ମରୀୟମ) କୁଆଁରୀ ଥିଲ ବେବୋହ ନମନ୍ତି ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି ସହ ତାହାଙ୍କର ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା I

23:1 ଯାଷଫ ଯାହାର ନବେର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା ସ ଜଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଥିଲା I ସ ଯତବେଳ ଶୁଣଲା ଯ ମରୀୟମ ଗଭର୍ବବେତୀ ଅଛ, ସ ଜାଣଲ

ଯ ଏହା ତାହାଙ୍କର ଶଶୁ ନୁହଁ I ସ ତାହାକୁ ଲଜ୍ଜତ କରବୋକୁ ଚାହୁଁ ନଥିଲ, ତଣୁ ସ ଗୁପ୍ତି ଭାବେର ତ୍ୟାଗ କରବୋକୁ ବେଚାର କଲ I

23:2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ଯାଷଫ, ମରୀୟମକୁ ନଜର ପତ୍ନୀ ରୂପର ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ ଭୟକର ନାହିଁ I ଯଉଁ ଶଶୁ ତାହାର ଶରୀରର ଅଛ ତାହା

ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ହାଇଅଛ I ସ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜାତ କରବେ I ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ହବେ (ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଯହାବୋ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି”) କାରଣ ସ

ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରବେ I”
23:3 ତଣୁ ମରୀୟମ ସହ ବେବୋହ କଲ ଓ ତାହାକୁ ନଜର ପତ୍ନୀରୂପ ନଜ ଗୃହକୁ ନଲ କନୁ୍ତ ସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଶଶୁକୁ ଜନ୍ମ  ଦଲ ନାହିଁ ସ ତାହା

ସହବୋସ କଲ ନାହିଁ I

23:4 ଯାଷଫ ଓ ମରୀୟମକୁ ନାଜରତର ରହୁଥିବୋ ସ୍ଥାନରୁ ବେଥଲହିହମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରବୋକୁ ପଡଲା କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପୂବେର୍ବଜ

ଦାଉଦ ଥିଲ ଯାହାର ନଗର ବେଥଲହିହମ ଥିଲା I
26:4 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ପାଠକର ଶୁଣାଇଥିବୋ ବେଷୟ ବେର୍ବମାନ ଘଟୁଛ।” ସମସ୍ତିଲାକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ। "ଏ କ'ଣ ଯାଷଫଙ୍କ ପୁତ୍ର ନୁହଁ?"

ସମାନ କହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G25010

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:04; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 26:04) 
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ଯାଷଫ (ପୁ. ନି)

ତଥ୍ୟ:

ଯାଷଫ ଯାକୁବେର ଏଗାରତମ ସନ୍ତିାନ ଅଟ ଓ ତା ମଁା ରାହଲ ର ପ୍ରଥମ ସନ୍ତିାନ ଅଟ I

ଯାଷଫ ତାର ପତାର ପସନ୍ଦତା ପୁତ୍ରଥିଲ I

ତାର ଭାଇମାନ ତାହାକୁ ହଂଶା କର ଦାସକରୀ ବେକ ଦଇଥିଲ I

ଯତବେଳ ମସରରଥିଲ ଯାଷଫ କୁ ମଥ୍ୟା ଅଭଯାଗ କର ବେନ୍ଦୀ ଘର ଢାଳ ଦଇଥିଲ I

ତାର କଠନତା ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଯାଷଫ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ଥଥିଲ I
ପ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ମସରର ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ପଦବେୀର ବେସାଇଲ ଓ ଯତବେଳ ଅଳ୍ପ ଖାଦ୍ୟଥିଲା ଲାକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ତାହାକୁ ବେ୍ୟବେହାର

କଲ I

ମସରର ଲାକମାନ ଓ ତାର ପରବୋର ଭାକରଥିଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ମସର, ଯାକୁବେ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୦:୨୨-୨୪
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୩:୧-୩
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭:୨୩-୨୪
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭:୨୩-୨୪
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୧:୫୫-୫୭
ଯାହନ ୦୪:୪-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫରର ଭାଇମାନ ତାହାକୁ ଘୃଣା କଲ କାରଣ ତାହାର ପତା ସମସ୍ତି ଭାଇମାନକ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାକୁ ଅଧିକ ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା କାରଣ

ଯାଷଫ ଏହ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ତାହାଙ୍କର ଶାସକ ହବେ I

୦୮:୦୪ କ୍ର ୀତଦାସ ବେ୍ୟବେସାୟୀମାନ ଯାଷଫକୁ ମସର ନଇ ଗଲ I

୦୮:୦୫ ବେନ୍ଦଘର ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ଥଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କଲ I

୦୮:୦୭ ପରମଶ୍ଵର ଯାଷଫକୁ ସ୍ଵପସ୍ନେ ର ଅଥର୍ବ କହବୋକୁ ଦକ୍ଷତା ପ୍ରଦାନ କରଥିଲ ତଣୁ ଫାର ତାହାକୁ ବେନ୍ଦୀ ଘରୁ ବୋହାର କର ଆଣଲ I

୦୮:୦୯ ଯାଷଫ ଲାକଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଯଉଁ ସାତ ବେଷର୍ବର ଉମ ଫସଲ ହବେ ସହ ସମୟର ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କର ରଖ I

୦୯:୦୨ ମସର ଲାକମାନ ଆଉ ଯାଷଫକୁ ନା ସ ତାହାଙ ପ୍ରତ ଯାହାକଛ କରଥିଲ ଆଉ ମନ ରଖୀଲ ନାହିଁ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:01; 08:02; 08:03; 08:04; 08:05; 08:06; 08:07; 08:08; 08:09; 08:11; 08:12; 08:13; 09:01; 09:02) 
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ଯାହନ (ପ୍ର ରିତ)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବୋରଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଓ ଉମ ବେନୁ୍ଧ ଥିଲ I

ଯାହନ ଓ ତାହାର ସାନ ଭାଇ ଯାକୁବେ ମତ୍ସ୍ୟଜୀବେୀ ଜବେଦୀର ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି I

ସୁସମାଚାରର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବେନ ବେଷୟର ଲଖିଲ, ଯାହନ ନଜକୁ “ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଶଷ୍ୟକୁ ପ୍ରମ କରନ୍ତି ବୋଲ ିସମ୍ଵାଧିତ କରନ୍ତି I ଏହା ଦଶର୍ବାଏ

ଯ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକଟତମ ବେନୁ୍ଧ ଥିଲ I
ପ୍ରରତ ଯାହନ ନୂତନ ନୟମର ପାଞ୍ଚଟ ପୁସ୍ତିକ ଲଖିଅଛନ୍ତି : ଯାହନଙ୍କ ସୁସମାଚାର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି

ତନଟ ପତ୍ର I

ପ୍ରରତ ଯାହନ, ଯାହନ ବୋପ୍ତିଜକଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି I

(ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ)

(ପ୍ରରତ, ପ୍ରକାଶନ, ଯାକୁବେ (ଜବେଦୀର ପୁତ୍ର), ଜବେଦୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ 2:9-10
ଯାହନ 1:19-21
ମାକର୍ବ 3:17-19
ମାଥିଉ 4:21-22
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:1-3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

36:1 ଏକଦା, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ତନଜଣ ପତର, ଯାକୁବେ ଯାହନକୁ ନଜ ସହ ନଲ I (ଯାହନ ଓ ବୋପ୍ତିଜକ ଯାହନ ଦୁହଁ ଅଲଗା

ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟନ୍ତି I) ସମାନ ନଜ ନଜ ଉଚ୍ଚ ପବେର୍ବତକୁ ଗଲ I

44:1 ଦନ, ପତର ଓ ଯାହନ ମନ୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ I ଯତବେଳ ସମାନ ମନ୍ଦରର ଫାଟକର ପହଁଚଲ ସମାନ ଏକ ପଙୁ୍ଗ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଖିଲ

ଯ ସ ଅଥର୍ବ ମାଗୁଥିଲା I

44:6 ମନ୍ଦରର ନତାମାନ ପତର ଓ ଯାହନ ଯାହା କଛ କହୁଥିଲ ଶୁଣ ଅତ କ୍ର ାଧିତ ହଲ I ତଣୁ, ସମାନ ସହ ଦୁଇକୁ ବେନ୍ଦୀକର

କାରାଗାରର ପକାଇଲ I

44:7 ତା’ପରଦନ, ଯହୁଦୀନତାମାନ ପତର ଓ ଯାହନକୁ ମହାଯାଜକ ଓ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ I ସମାନ ପତର

ଓ ଯାହନକୁ ପଚାରଲ, “ତୁମ୍ଭ କାହାର ଶକ୍ତିର ଏହ ପଙୁ୍ଗ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସୁସ୍ଥ କଲ?”

44:9 ନତାମାନ ଚକତ ହଲ ଯ ପତର ଓ ଯାହନ ସାହାସର ସହତ କହଲ କାରଣ ସମାନ ଦଖିଲ ଯ ଏମାନ ସାଧାରଣ ଓ ଅଶକ୍ଷତ

ଲାକ ଅଟନ୍ତି I କନୁ୍ତ ସମାନ ମନକଲ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତ ଥିଲ I ସମାନ ପତର ଓ ଯାହନକୁ ଧମକ ଦଇ ଛାଡ଼ ଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24910

(କୁ ଫରିଯାଅ: 36:01; 44:01; 44:06; 44:07; 44:09) 
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ଯାହନ (ବାଜକ)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାହନ ଜଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବେଥର ପୁତ୍ର ଥିଲ I “ଯାହନ” ସାଧାରଣ ନାମ ଥିଲା, ତାହାକୁ ପ୍ରରତ ଯାହନ ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଲାକ ଯାହାର ନାମ ଯାହନ ଅଟ

ସମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥର୍ବକ କରବୋକୁ ବୋପ୍ତିଜକ ଯାହନ କୁହାଯାଉଥିଲା I

ଯାହନ ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଥିଲ ଯାହାକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଏବେଂ ଅନୁସରଣ କରବୋ ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବୋକୁ ଈଶ୍ଵର

ପଠାଇଲ I
ଯାହନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରବୋକୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟକୁ ଫରବୋକୁ ଏବେଂ ପାପ ନ କରବୋକୁ କହଲ, ଯାହାଫଳର ସମାନ

ମସୀହଙୁ୍କ ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହବେ I

ଯାହନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜଳର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଲ ଯାହା ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଦୁଃଖିତ ଏବେଂ ପାପଠାରୁ ଦୂରଇ ଯବୋର ଚହ୍ନ ଥିଲା I

ଯାହନକୁ “ବୋପ୍ତିଜକ ଯାହନ “କୁହାଯାଉଥିଲା କାରଣ ସ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ବୋପ୍ତିସ୍ମ, ଜଖରୀୟ (NT)ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାହନ 3:22-24
ଲୂକ 1:11-13
ଲୂକ 1:62-63
ଲୂକ 3:7
ଲୂକ 3:15-16
ଲୂକ 7:27-28
ମାଥିଉ 3:13
ମାଥିଉ 11:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22:2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଜଖରୀୟକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଗାଟଏ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ହବେ I “ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯାହନ ରଖିଵ I ସ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ

ହବେ ଓ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ I“

22:7 ଏଲୀଶାବେଥ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜାତ କଲାପର, ଯପର ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ସହପର ଜଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବେଥ ଶଶୁକୁ ଯାହନ ନାମ ଦଲ

I

24:1 ଜଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବେଥର ପୁତ୍ର ଯାହନ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇଲା ଓ ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ହଲା I ସ ଜଂଗଲର ରହଲା ଓ ବେନମଧୁ ଓ ପଙ୍ଗପାଳ

ଖାଉଥିଲା ଓ ଓଟ ଲାମର ବେସ୍ତ୍ର ପନୁ୍ଧଥିଲା I

24:2 ଅନକ ଲାକ ଜଂଗଲକୁ ଆସ ଯାହନର କଥା ଶୁଣୁଥିଲ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚାର କର କହଲ, “ଅନୁତାପ କର କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ

ସନସ୍ନେ କଟ I“

24:6 ତା’ପର ଦନ ଯୀଶୁ ଯାହନ ନକଟକୁ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ନବୋ ନମନ୍ତି ଆସଲ I ଯତବେଳ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ ଓ କହଲ “ଦଖ !

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବେକ ଜଗତର ପାପ ଭାର ନଇ ଯାଆନ୍ତି I “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G09100 G24910

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:02; 22:07; 24:01; 24:02; 24:03; 24:04; 24:05; 24:06; 24:07; 24:09) 
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ରକ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ରକ୍ତି” ଶବ୍ଦଟ ଲାଲ୍ ତରଳ ପଦାଥର୍ବକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଯବେ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର ଶରୀରର ଆଘାତ କମ୍ଵା କ୍ଷତ ହଲ ତାହାର ଚମର୍ବରୁ ବୋହାରଥାଏ ׀ ରକ୍ତି ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର
ସମଗ୍ର ଶରୀରକୁ ଜୀବେନ ପ୍ରଦାନକାରୀ ପୁଷ୍ଟିକର ବେଷୟକୁ ଯାଗାଇଥାଏ ׀ ବୋଇବେଲର, “ରକ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକ ଭାବେର “ଜୀବେନ” ଏବେଂ / କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ
ଧାରଣାକୁ ପ୍ରକାଶ କରବୋକୁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ |

ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଳ ପ୍ରଦାନ କରୁଥିଲ, ସମାନ ଗାଟଏ ପଶୁକୁ ବେଧକର ବେଦର ଏହାର ରକ୍ତି ଢ଼ାଳୁଥିଲ ׀ ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ
ପାପର ମୂଲ୍ୟ ଦବୋପାଇଁ ପଶୁର ଜୀବେନ ବେଳଦାନର ପ୍ରତୀକ ଥିଲା ׀
"ମାଂସ ଏବେଂ ରକ୍ତି" ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି ମାନବେ ଜାତକୁ ବୁେଝାଏ ׀
"ମା ନଜ ମାଂସ ଏବେଂ ରକ୍ତି" ବେକ୍ୟାଂଶଟ  ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ଵଜନ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବୁେଝାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ରକ୍ତି ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର ହଉଥିବୋ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସହ ଅନୁବୋଦ କରାଯବୋ ଉଚତ ׀
"ମାଂସ ଏବେଂ ରକ୍ତି" ବେକ୍ୟାଂଶକୁ "ଲାକମାନ" ଓ"ମାନବେ ଜାତ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କର "ମା ନଜ ମାଂସ ଏବେଂ ରକ୍ତି" ବେକ୍ୟାଂଶକୁ " ମା ନଜ ପରବୋର" କମ୍ଵା "ମା ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ" କମ୍ଵା "ମା ନଜ ଲାକ" ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ׀
ଯଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ରକ୍ତି ଏବେଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ଥାଏ ତବେ ସହ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ׀

(ରକ୍ତିପାତ, ମାଂସ; ଜୀବେନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 1:7
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 14:32
ପ୍ରରତ 2:20
ପ୍ରରତ 5:28
କଲସୀୟ 1:20
ଗାଲାତୀୟ 1:16
ଆଦପୁସ୍ତିକ 4:11
ଗୀତସଂହତା 16:4
ଗୀତସଂହତା 105:28-30

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

8:3 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଗୃହକୁ ଫରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ତାହାର ପାଷାକୁ ଚର ଗାଟଏ ମଷର ରକ୍ତର ବୁେଡ଼ାଇଲ ׀

10:3 ଈଶ୍ଵର ନୀଳନଦୀର ଜଳକୁ ରକ୍ତର ପରଣତ କଲ କନୁ୍ତ ଫାରା ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯବୋକୁ ଦଲ ନାହିଁ ׀

11:5 ପ୍ରତ୍ୟକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରବେନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲାଗଥିଲା ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ସହ ଗୃହଗୁଡ଼କ ଅତକ୍ରମ କଲ ଏବେଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର

ନରାପଦର ରହଲ ׀ ସମାନ ମଷ ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଲ ׀

13:9 ସହ ବେଳକୃତ ପଶୁର ରକ୍ତ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛୋଦନ କରୁଥିଲା ଏବେଂ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିର ଶୁଚକୃତ ହଉଥିଲା ׀

38:5 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏ ପାନପାତ୍ର ଘନ କହଲ, "ଏହାକୁ ପାନ କର" ׀ ଏହା ହଉଛ ନୂତନ ନୟମର ସ୍ଥାପତ ମାହର ରକ୍ତ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା
ସମସ୍ତି ପାପ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବେଳ କହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପାପ ଦୂରକୃତ କର ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡରୁ ସ ମୁକ୍ତି ହୁଏ ׀

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1818, H5332, G01290, G01300, G01310
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 11:03; 11:05; 13:09; 38:05; 38:12; 48:09; 48:10) 
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ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନିରାପଦ, ପରିତ୍ର ାଣ

ପରିଭାଷା:

“ରକ୍ଷା କରବୋ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ କ୍ଷତ କମ୍ଵା ବେପଦରୁ ରକ୍ଷା କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ। “ନରାପଦ”ର ଅଥର୍ବ କୌଣସ କ୍ଷତ କମ୍ଵା ବେପଦରୁ ସୁରକ୍ଷତ ହବୋ।

ଶାରୀରକ ଭାବେ, ଲାକମାନ କ୍ଷତ, ବେପଦ କମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର ହବୋ।
ଆତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଯଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି “ପରତ୍ରାଣ” ପାଇଅଛ, ତବେ ଈଶ୍ଵର, କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର ଦଇଛନ୍ତି ଏବେଂ ପାପ ପାଇଁ ନକର୍ବ
ଦଣ୍ଡରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରଅଛନ୍ତି।
ଲାକମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେପଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କମ୍ଵା ରକ୍ଷା କରପାରବେ, କନୁ୍ତ କବେଳ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି ଅନନ୍ତି କାଳୀନ ଦଣ୍ଡରୁ ଉଦ୍ଧାର
କରପାରବେ।

“ପରତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବେଂ ବେପଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବୋକୁ ବୁେଝାଏ।

ବୋଇବେଲର, “ପରତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆତ୍ମକ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକଟର ପାପ ସ୍ଵୀକାର ଓ ଅନୁତାପ କରବୋ ଏବେଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ସମାନଙୁ୍କ
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଦ ଆତ୍ମକ ଏବେଂ ଅନନ୍ତି ମୁକ୍ତି କୁ ବୁେଝାଏ।
ବୋଇବେଲ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନଜ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ କମ୍ଵା ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ବେଷୟର କହଥାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ରକ୍ଷା” କମ୍ଵା “ବେପଦରୁ ରକ୍ଷା” କମ୍ଵା “ବେପଦ ପଥରୁ ବୋହାର କରନବୋ” କମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାରବେ।
“ଯଏ ନଜ ଜୀବେନ ରକ୍ଷା କରବେ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତିର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ସଂରକ୍ଷଣ” କମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷା” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ନରାପଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ବେପଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କମ୍ଵା “ଏପର ଏକ ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠ ବେପଦ ନାହିଁ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ ହାଇପାରବେ।
“ପରତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କମ୍ଵା “ରକ୍ଷା” ସହତ ସମ୍ପକର୍ବ ଥିବୋ ଶବ୍ଦ ସହ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ (ସମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡରୁ )”
କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତାହଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ ହାଇପାରବେ।
”ସଦାପ୍ରଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଈଶ୍ଵର ଯଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ତୁମ୍ଭମାନ ପରତ୍ରାଣ ରକୂପରୁ ଜଳ ବୋହାର କରବେ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନ ଜଳ ପର ସତଜ ହବେ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନ୍ତି।”
( କ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦଣ୍ଡ, ପାପ, ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 49:18
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 47:25-26
ଗୀତସଂହତା 80:3
ଯରମୀୟ 16:19-21
ମୀଖା 6:3-5
ଲୂକ 2:30
ଲୂକ 8:36-37
ପ୍ରରତ 4:12
ପ୍ରରତ 28:28
ପ୍ରରତ 2:21
ରାମୀୟ 1:16
ରାମୀୟ 10:10
ଏଫିସୀୟ 6:17
ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:28
1 ତୀମାଥି 1:15-17
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 19:1-2
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

9:8 ମାଶା ଆପଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରାଏଲୀୟକୁ ରକ୍ଷା କରବୋକୁ ଚଷ୍ଟିା କଲ।

11:2 ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରୁଥିବୋ ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତିର ପ୍ରଥମଜାତ ପୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଏକ ଉପାୟ ପ୍ରଦାନ କଲ।

12:5 ମାଶା ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣକୁ କହଲ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଯୁଦ୍ଧ କରବେ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ।"

12:13 ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ଵାଧିନତା ପାଳନ ଉଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ କଲ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କଲ କାରଣ ସ

ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୈନକଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ।

16:17 ଏହ ପ୍ରଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପୁନରାବୃେ ହାଇଛ: ଇସ୍ରାଏଲମାନ ପାପ କରବେ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ, ସମାନ ଅନୁତାପ କରବେ

ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବୋ ନମନ୍ତି ଜଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପଠାଇବେ।

44:8 ”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବେଦ୍ଧ କଲ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନ୍ତି ! ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କଲ, କନୁ୍ତ

ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ତି ବେହୁନ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ଅନ୍ୟ କୌଣସ ମାଗର୍ବ ନାହିଁ!"

47:11 କାରଗାରର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲ ଯତବେଳ ସ ପାଉଲ ଓ ସଲାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ଆଉ ପଚାରଲ, “ମାତ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବୋକୁ

କଅଣ କରବୋକୁ ହବେ?"ପାଉଲ ଉର ଦଲ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭର ପରବୋର ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବେ।”

49:13 ଉମ କାଯର୍ବ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ର ାଣ କରପାରବେ ନାହିଁ।

49:13 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବେ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପଣାର କାର୍ବା ସ୍ଵରୁପ ଗ୍ରହଣ କରବେ। କନୁ୍ତ

ଯକୌଣସ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରବେ ନାହିଁ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H5338, H6308, H6403,

H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G08030, G08040, G08060, G12950, G15080, G49820,

G49910, G49920, G51980

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:08; 11:02; 11:05; 12:05; 12:13; 13:04; 16:04; 16:08; 16:09; 16:14; 16:17; 21:02; 21:14; 23:02; 
28:07; 31:07; 38:01; 40:05; 44:08; 45:07; 47:04; 47:11; 48:05; 48:07; 49:05; 49:06; 49:12; 49:13; 50:04) 
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ରଥ, ରଥ ଗୁଡିକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକ ହାଲୁକାଥିଲା, ଦୁଇ ଚକଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲ

ଲାକମାନ ରଥ ଉପର ବେସ କମ୍ଵା ଛଡା ହାଇପାରୁଥିଲ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କମ୍ଵା ଯବୋ ଆସବୋ କରବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ
ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ଜଣ ସୈନକ ପାଖାର ରଥ ଅଛ ସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ର ଧାବେମାନ କରୁଥିଲ ଅପକ୍ଷା ଯଉଁ ସୈନକ ପାଖର ରଥ ନାହିଁ
ପୁରାତନ ମସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ଵ- ରଥର ବେ୍ୟବେହାର ବେଷୟର ଭଲ ଜ୍ଞାନଥିଲା

(ଦଖ: ଅଜଣା ବେଷୟର କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଦଖ: ମସର, ରାମ)

ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ଥ :

୧ମ ରାଜାବେଳ ୦୯:୨୨
୨ୟ ବେଂଶାବେଳ ୧୮:୨୮-୩୦
ପ୍ରରତ ୦୮:୨୯-୩୧
ପ୍ରରତ ୦୮:୩୬-୩୮
ଦାନୀୟଲ ୧୧:୪୦-୪୧
ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫
ଆଦ ୪୧:୪୨-୪୩

ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କାହାଣୀ ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରାଏଲ-ସନ୍ତିାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କ ପଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲ ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ସମାନଙ୍କର ରଥର ଚକ୍ର  ବୋହାର କର
ପକାନ୍ତି, ସମାନ ଅତ କଷ୍ଟିର ରଥ ଚଳାଇଲ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

(କୁ ଫରିଯାଅ: 12:10; 45:07; 45:08; 45:11) 
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ରାଜା, ରାଜପଦ

ପରିଭାଷା:

ବୋଇବେଲର, “ରାଜା” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ସୂଚାଏ ଯଏ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କର କମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଦଶ (କମ୍ଵା ଉଭୟ)ର  ସବେର୍ବାଚ୍ଚ ଶାସକ ଅଟ

I

ବୋଇବେଲ ସମୟର, ଜଣ ରାଜା ସାଧାରଣତଃ ପୂବେର୍ବ ରାଜା (ମାନଙ୍କ) ସହତ ପାରବୋରକ ସମ୍ପକର୍ବ ଆଧାରର ଶାସନ କରବୋକୁ ମନାନୀତ ହଉଥିଲ ।
ଯବେ ଜଣ ରାଜା ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କରୁଥିଲ ସତବେଳ ତାଙ୍କର ଜ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ପରବେର୍ବୀ ରାଜା ହଉଥିଲ ।
ବୋଇବେଲର, ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ରାଜା ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ସମଗ୍ର ବେ୍ର ହ୍ମାଣ୍ଡ ଉପର (ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର) ଏବେଂ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର

(ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଅଥର୍ବର) ଶାସନ କରନ୍ତି I
ନୂତନ ନୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଭନିସ୍ନେ  ଉପାୟର ରାଜା ଭାବେର ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରକ:  “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା;” “ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା;”ଏବେଂ  “ରାଜାମାନଙ୍କର
ରାଜା।“

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ  “ସବେର୍ବାଚ୍ଚ ପ୍ରଧାନ” କମ୍ଵା  “ଏକମାତ୍ର ରାଜା”ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ରାଜା ଯ ସମସ୍ତି ରାଜା ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତି ଶାସକ ଉପର ଅଧିକାର

ଅଛ“ ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଆନ୍ତିପାସ ହରାଦ, ରାଜ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ତୀମଥି ୬:୧୫-୧୬
ଦ୍ଵ ତୀୟ ରାଜାବେଳୀ ୫:୧୮
ଦ୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୫:୩
ପ୍ରରତ ୭:୯-୧୦
ପ୍ରରତ ୧୩:୨୨
ଯାହନ ୧:୪୯-୫୧
ଲୂକ ୧:୫
ଲୂକ ୨୨:୨୪-୨୫
ମାଥିଉ ୫:୩୫
ମାଥିଉ ୧୪:୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୮:୬ ଗାଟଏ ରାତ୍ରର, ଫାରା ଯାହାକୁ ମସର ଲାକମାନ ନଜର ରାଜା କହନ୍ତି , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଅତ ବେଚଳତ କଲା I

୧୬:୧ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲ, ତଣୁ ସମସ୍ତି ନଜ ମନର ଯାହା ଭଲ ଭାବୁେଥିଲ ତାହା କରୁଥିଲ I

୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଜାତପର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ରାଜା ପାଇଁ କହଲ I

୧୭:୫ ଶଷର, ଶାଉଲ ଯୁଦ୍ଧର ମଲ ଏବେଂ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ହଲ I ସ ଏକ ଉମ ରାଜାଥିଲ ଏବେଂ ଲାକମାନ ତାହାକୁ ପ୍ରମ

କରୁଥିଲ I

୨୧:୬ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ାମାନ କହଲ ଯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଏକ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ଯାଜକ ଏବେଂ ରାଜା ହବେ I

୪୮:୧୪ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ଥିଲ କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତି ବେଶ୍ଵର ରାଜା ଅଟନ୍ତି I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4427, H4428, H4430, G09350, G09360

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:06; 15:07; 16:01; 16:15; 16:18; 17:01; 17:02; 17:04; 17:05; 17:07; 18:05; 18:08; 18:11; 18:12; 
18:13; 19:02; 19:13; 19:17; 20:06; 20:08; 20:11; 21:06; 21:08; 29:02; 29:03; 29:04; 29:07; 29:08; 48:14) 
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ରାଜ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

ରାଜା ଦ୍ଵ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବୋ ଲାକ ସମୁହକୁ ରାଜ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜନୈତକ ଅଞ୍ଚଳକୁ କମ୍ଵା  କ୍ଷତ୍ରଫଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହାକୁ ରାଜା କମ୍ଵା  ଅନ୍ୟ

ଶାସକଗଣ ନଜ ଅଧିନର କମ୍ଵା  ଅଧିକାରର ରଖନ୍ତି I

ଏକ ରାଜ୍ୟ କୌଣସ ଭୌଗଳକ ଆକାର ହାଇପାର I ଏକ ରାଜା ଏକ ଦଶ କମ୍ଵା ଏକ ସହର ଉପର ଶାସନ କରପାର I

“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତ୍ମକ ଶାସନ କମ୍ଵା ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ I“
ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟିର ଶାସକ ଅଟନ୍ତି କନୁ୍ତ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ“ ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଛ

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର ସମପର୍ତ୍ତିତ ଅଟନ୍ତି ତାହା ଦଶର୍ବାଏ I

ବୋଇବେଲ ମଧ୍ୟ ଶୟତାନ “ରାଜ୍ୟ” ବେଷୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ସ କଛ ସମୟ ପାଇଁ ପୃଥିବେୀ ଉପର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜ୍ୟ ମନ୍ଦ

ଅଟ ଓ ଏହାକୁ “ଅନ୍ଧକାର“ କୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଯତବେଳ ଭୌଗଳକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଏକ ରାଜା ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ହୁଏ, ତବେ ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଦଶ (ଏକ ରାଜା ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ଅଟ)”

କମ୍ଵା “ରାଜାର ଅଞ୍ଚଳ” କମ୍ଵା   “ଅଞ୍ଚଳ ରାଜା ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
ଆତ୍ମକ ଅଥର୍ବର, “ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସନ କରବୋ” କମ୍ଵା   “ରାଜତ୍ଵ  କରବୋ” କମ୍ଵା “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରବୋ” କମ୍ଵା   “ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରବୋ”

ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯାଜକୟ ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆତ୍ମକ ଯାଜକଗଣ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵର ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତ ଅଟନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

·“ଆଲାକର ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜତ୍ଵ  ଯାହା ଉମ ଅଟ ଓ ଆଲାକ ଅପ୍ର ଅଟ” କମ୍ଵା   “ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର, ଯ ଆଲାକ ଅଟନ୍ତି ,

ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟର ଆଲାକ ଓ ଉମତା ଅଟ I “ଆଲାକ” ଶବ୍ଦକୁ ଏହଅପରୀ ଉଲ୍ଲ ଖ କରବୋ ଉମ ଅଟ

କାରଣ ଏହା ବୋଇବେଲର ମହ୍ଵ ପୂର୍ବ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

·“ରାଜ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରାଜ୍ୟଠାରୁ ଭହି୍ନ ଅଟ ଯାହା ଯଉଁଠାର ଜଣ ସମ୍ରାଟ ଅନକ ଦଶ ଉପର ଶାସନ କରନ୍ତି I

(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଧିକାର, ରାଜା,  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟ, ଯହୂଦା, ଯହୂଦା, ଯହୂଦା)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

1 ଥସଲାନୀକୀୟ 2:12
2 ତୀମଥି 4:17-18
କଲସୀୟ 1:13-14
ଯାହନ 18:36
ମାକର୍ବ 3:24
ମାଥିଉ 4:7-9
ମାଥିଉ 13:19
ମାଥିଉ 16:28
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

-୧୩:୨ ଈଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକକୁ କହଲ, ‘ଯଦ ତୁମ୍ଭ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ପାଳନ କର, ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପହାର ସମ୍ପତ

ହବେ, ଏକ ଜାଜକୟ ରାଜ୍ୟ ଓ ପବେତ୍ର ଜାତ ହବେI”
-୧୮:୪ ଈଶ୍ଵର  ସଲମନ ଉପର କ୍ର ାଧିତ ହଲ ଓ ସଲମନର ଅବେଶ୍ଵସ୍ତିତା ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ସଲମନର ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶକୁ

ଦୁଇଟ ରାଜ୍ୟର ବେଭକ୍ତି କଲ I

-୧୮:୭ ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତର ଦଶଟ ଜାତ ରହାବେଆମର ବେରାଧୀ କଲ I କବେଳ ଦୁଇଟ ଜାତ ତାହା ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ଥ ରହଲ I ଏହ ଦୁଇ ଜାତ

ଯହୂଦା“ରାଜ୍ୟ” ହଲା I
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-୧୮:୮ ଆଉ ଦଶଟ ଜାତ ଯଉଁମାନ ରହାବେଆମ ବେରୁଧର ବେଦ୍ର ାହ କରଥିଲ ଏକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଜରାବେଆମ ନାମର ନଜର ରାଜା କର ନଯୁକ୍ତି କଲ

I ସମାନ ନଜର ରାଜ୍ୟ ଉର ଭାଗର ସ୍ଥାପନ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ କୁହାଗଲା I

୨୧:୮ ଏକ ରାଜା ସଏ ଅଟ ଯ ରାଜ୍ୟ ଉପର ଶାସନ କର ଓ ଲାକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G09320

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:02; 18:04; 18:08; 18:10; 18:11; 21:08; 25:06; 39:10; 49:15; 50:15) 
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ରାହାବ

ଘଟଣାବଳୀ:

ରାହାବେ ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ଅଟନ୍ତି I ଇସ୍ରାଏଲମାନ ଯରୀହା ଆକ୍ରମଣ କଲାବେଳ ସ ସଠାର ବୋସ କରୁଥିଲ I ସ ଜଣ ବେଶ୍ୟାଥିଲ I

ଯରୀହା ନଗରୀକୁ ଆକ୍ରମଣ କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ସଠାକୁ ଗୁପ୍ତିଚର ଭାବେର ଆସଥିବୋ ଦୁଇଜଣ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ରାହାବେ ଲୁଚାଇ ରଖିଥିଲ I ସ ସହ

ଗୁପ୍ତିଚରମାନଙୁ୍କ ପୁଣ ଥର ଇସ୍ରାଏଲୀୟର ଶବେର ମଧ୍ୟକୁ ଖସ ପଳାଇବୋର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ରାହାବେ ଯହାବୋଙ୍କଠାର ଜଣ ବେଶ୍ଵାସନୀର ପରଣତ ହଲ I
ଯତବେଳ ଯରୀହା ଧ୍ଵଂସ କରାଗଲା, ସତବେଳ ସ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ପରବୋରକୁ ରକ୍ଷା କରାଗଲା ଏବେଂ ସମାନ ସମସ୍ତି ଆସ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କ

ସହତ ବୋସ କଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

( ଇସ୍ରାଏଲ, ଯରୀହା, ବେଶ୍ୟା:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଏବେ୍ର ୀ 11:29-31
ଯାକୁବେ 2:25
ଯହାଶୂୟ 2:21
ଯହାଶୂୟ 6:17-19
ମାଥିଉ 1:5

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

15:1 ସହ ନଗରୀର ଜଣ ବେଶ୍ୟା ବୋସ କରୁଥିଲ ଯାହାର ନାମ ରାହାବ ଥିଲା ସ ଗୁପ୍ତିଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁଚାଇ ରଖିଲ ଏବେଂ ପର ଖସ

ପଳାଇବୋର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I ସ ଏହ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କଲ I ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ

ଯରୀହାକୁ ଧ୍ଵଂସ କରବେ, ସତବେଳ ସମାନ ରାହାବେ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ପରବୋରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବେ ବୋଲ ିପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ I

15:5 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ନଗରୀର ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷୟ ଧ୍ଵଂସ କଲ I କବେଳ ସହ ନଗରୀର ରାହାବ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ପରବୋର ହିଁ

ଏକମାତ୍ର ଲାକମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବେଧ କଲନାହିଁ I ସମାନ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଅଂଶବେଶଷର ପରଣତ ହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7343, G44600

(କୁ ଫରିଯାଅ: 15:01; 15:05) 
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ରିବିକା

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

ରବେକା ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇ ନାହାରଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ରବେକାଙୁ୍କ ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ଭାଯର୍ବ୍ୟା ହବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ କଲ I

ରବେକା ନଜ ବୋସ କରୁଥିବୋ ଅରାମନହରୟମ ଦଶ ପରତ୍ୟାଗ କର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ଦାସଙ୍କ ସହତ ଇସହାକ୍ ରହୁଥିବୋ ନଗବ୍ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲା I
ଅନକ କାଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ରବେକାଙ୍କର କୌଣସ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  ନଥିଲ, କନୁ୍ତ ପରଶଷର ଈଶ୍ଵର ରବେକାଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କର ଦୁଇଟ ଜାଆଁଳାପୁତ୍ର, ଏଷୌ ଏବେଂ

ଯାକୁବେଙୁ୍କ ଦଲ I

(ଅନୁବୋଦ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡକ: କପର ନାମଗୁଡ଼କ ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବେ୍ର ହାମ, ଏଷୌ, ଇସହାକ୍, ଯାକୁବେ, ନାହାର୍, ନଗବ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:15-16
ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:45-46
ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:56-58
ଆଦପୁସ୍ତିକ 24:63-65
ଆଦପୁସ୍ତିକ 25:27-28
ଆଦପୁସ୍ତିକ 26:6-8

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ:

06:02 ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନ ବୋସ କରୁଥିବୋ ବେହୁ ଦୂର ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରବୋ ପର ଈଶ୍ଵର ଦାସଙୁ୍କ_ ରବେକା_ I

ସ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲ I

06:06 ଈଶ୍ଵର ରବେକାଙୁ୍କକହିଲ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବର ଦୁଇଟ ଗାଷ୍ଠୀ ଅଛନ୍ତି I”

07:01 ଯତବେଳ ବୋଳକମାନ ବୃେଦ୍ଧ ପାଇଲ,ରିବିକା ଯାକୁବେଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲା, ମାତ୍ର ଇସହାକ୍ ଏଷୌଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲ I

07:03 ଇସହାକ୍ ଆପଣାର ଆଶୀବେର୍ବାଦସବୁେ ଏଷୌଙୁ୍କ ଦବୋକୁ ଚାହିଁଲ I

କନୁ୍ତ ସ ତାହା କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁରିବିକାଏବେଂ ଯାକୁବେ ମଶ କୌଶଳ କଲ ଏବେଂ ଯାକୁବେ ତାଙ୍କ ଆଗର ଯାଇ ଏଷୌ ଭଳ ଛଳନା କଲ I

07:06 କନୁ୍ତ ରିବିକା ଏଷୌଙ୍କର ଯାଜନା ସବୁେ ଶୁଣଲ I

ତଣୁ ସ ଯାକୁବେଙୁ୍କ ବେହୁଦୂରକୁ ନଜର ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ସହତ ରହବୋ ନମନ୍ତି ପଠାଇଦଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H7259

(କୁ ଫରିଯାଅ: 06:02; 06:03; 06:04; 06:05; 06:06; 06:07; 07:01; 07:03; 07:06; 07:07) 
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ରିହବିୟାମ

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

ରହବେୟାମ ରାଜା ଶଲାମନଙ୍କ ଅନ୍ୟତମ ପୁତ୍ରଥିଲ ଏବେଂ ସ ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶର ରାଜା ହଲ I

ତାଙ୍କ ରାଜତ୍ଵର ଆରମ୍ଭର, ରହବେୟାମ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଅତ କଠାରଥିଲ, ତଣୁ ଇସ୍ରାଏଲର ଦଶଗାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ତାଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲ

ଏବେଂ ଉର ଦଗର “ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ” ଗଠନ କଲ I

ରହବେୟାମ ଦକ୍ଷଣର ଯହୂଦା ରାଜ୍ୟର ରାଜା ହାଇ ରହଲ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ଯହୂଦା ଏବେଂ ବେନ୍ୟାମନ ଗାଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତିଥିଲା I

ରହବେୟାମ ଜଣ ଦୁଷ୍ଟି ରାଜାଥିଲ I ସ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ବୋଧ୍ୟ ହଲ ନାହିଁ, କନୁ୍ତ ମଥ୍ୟା ଦବେତାଗଣର ପୂଜା କଲ I

(ଅନୁବୋଦ ନମନ୍ତି ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡକ: ନାମଗୁଡ଼କ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟ, ଯହୂଦା, ଶଲାମନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

1ମ ବେଂଶାବେଳ 03:10-12
1ମ ରାଜାବେଳ 11:41-43
1ମ ରାଜାବେଳ 14:21-22
ମାଥିଉ 01:7-8

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

18:05 ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର,_ ରହବେୟାମ, ରାଜା ହଲ I _ରହବେୟାମଜଣ ମୁଖର୍ବ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ I

18:06 _ ରହବେୟାମ_ମୁଖର୍ବ ଭାବେର ଉର ଦଲ ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବୁେଛ ଯ, ମାହର ପତା ଶଲାମନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଠନ
କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋକୁ ଦଲ, ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟଭାର ତାଙ୍କଠାରୁ ଆହୁର ଅଧିକ କଠନତର କରବେ, ଏବେଂ ମଁୁ ତାଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ପରମାଣର

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବେ I

18:07 ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତର ଦଶଗାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ରିହବିୟାମଙ୍କ ବିରୁ ଦ୍ଧରବେଦ୍ର ାହ କଲ I

କବେଳ ଦୁଇଟ ଗାଷ୍ଠୀ ତାଙ୍କ ପ୍ରତ ବେଶ୍ଵସ୍ତି ହାଇ ରହଲ I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H7346, G4497

(କୁ ଫରିଯାଅ: 18:05; 18:06; 18:07; 18:08) 
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ରାମ, ରାମୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡ଼ିକ:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳ ଥିଲା I ଏହା ବେର୍ବମାନ ଆଧୁନକ ଇଟାଲୀ ଦଶର ରାଜଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରଆଡ ଥିବୋ ସମସ୍ତି ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କର ରାମୀୟ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଶାସନ ଥିଲା ଏବେଂ ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶ ମଧ୍ୟ ଏଥିର ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥିଲା I
“ରାମୀୟ” ଶବ୍ଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ଥିବୋ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କର ସମ୍ପକର୍ବୀତ ଯକୌଣସ ବେଷୟକୁ ସୂଚାଉ ଥିଲା; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରକମାନ

ଏବେଂ ରାମୀୟ ପଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି ଥିଲ I

ପ୍ରରତ ପାଉଲ ଜଣ ବେନ୍ଦୀ ଭାବେର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆଗଲ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କଲ I

ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପୁସ୍ତିକ ଗାଟଏ ପତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପାଉଲ ରାମର ଥବୋ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ଲଖିଥିଲ I

( ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପଲାତ, ପାଉଲ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1: 15-18
ପ୍ରରତ 22: 25
ପ୍ରରତ 28: 14
ଯାହନ 11: 48

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

23:4 ଯତବେଳ ମରୟମଙ୍କ ପ୍ରସବେ କାଳ ପାଖଇ ଆସଲା, ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଜନଗଣନା କରବୋ ନମନ୍ତି ନାମ ଲଖାଇବୋକୁ

ଆପଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯବୋ ନମନ୍ତି ଘାଷଣା କଲ I

32:6 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସହ ଭୂତକୁ ପଚାରଲ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?” ସ ଉର ଦଲା,” ମାହର ନାମ ବୋହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I”

(ଗାଟଏ ବୋହୀନୀ କହଲ ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟବୋହୀନୀର ଅନକ ହଜାର ସୈନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I)

39:9 ଅତ ପ୍ରଭାତର ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ସମ୍ରାଟ ପଲାତଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ; ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଧ କରବୋ

ନମନ୍ତି ଅପକ୍ଷା କରୁଥିଲ I

39:12 ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେତ୍ରାଘାତ କଲ ଏବେଂ ଏକ ରାଜକୀୟ ବେସ୍ତ୍ର ପନ୍ଧାଇଲ ଏବେଂ ଏକ କଣ୍ଟିାର ମୁକୁଟ ପ୍ରସ୍ତୁତ କର ମସ୍ତିକର

ପନ୍ଧାଇଲ I ତା’ପର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପରହାସ କର କହବୋକୁ ଲାଗଲ, ଦଖ, “ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜା !”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G45140, G45160

(କୁ ଫରିଯାଅ: 23:04; 39:09; 39:12; 44:05; 47:01; 47:07; 47:10) 
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ଲାଜାର

ତଥ୍ୟ:

ଲାଜାର ଓ ତାର ଭଉଣୀମାନ ମାଥର୍ବା ଓ ମରୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ବେଶଷ ବେନୁ୍ଧଥିଲ I ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ବେତହାନର ତାହାଙ୍କ ଘର ରହୁଥିଲ I

ଲାଜାର ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ଅନକ ଦନ କବେରର ରହଲା ପର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଥିତ ହାଇ ଥିବୋ ହତୁ ଜଣାଶୁଣା ଅଟନ୍ତି I
ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧିତ ହଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହଂଶା କଲ କାରଣ ସ ଏହ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ, ସମାନ ଯାଜନା କଲ କ

ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜାର କୁ କତ୍ୟା କରବେ I

ଯୀଶୁ ଏକ ଦୃଷ୍ଟିାନ୍ତି ଗରବେ ଭକିାରୀ ଓ ଧନୀ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଷୟର କହଲ ଯଉଁଠାର ଭକିାରୀ ର ନାମ “ଲାଜାର”ଥିଲା I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଭକି, ଯହୁଦୀ ନତା, ମାଥର୍ବା, ମରୟମ, ଉଥିତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଯାହନ ୧୧:୧୦-୧୧
ଯାହନ ୧୨:୧-୩
ଲୁକ ୧୬:୧୯-୨୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୩୭:୦୧ ଗାଟଏ ଦନ, ଯୀଶୁ ଏକ ଖବେର ପାଇଲ କ ଲାଜାର ଅତ ପୀଡତଥିଲ, ଲାଜାରଓ ତାର ଦୁଇ ଭଉଣୀ ମାଥର୍ବା ଓ ମରୟମ ଯୀଶୁଙ୍କର

ନକଟତମ ବେନୁ୍ଧଥିଲ I

୩୭:୦୨ ଯୀଶୁ କହଲ, “ଆମର ବେନୁ୍ଧ ଲାଜାରସୟନ କରୁ ଅଛନ୍ତି , ତବେ ସ ଶୀଘ୍ର ଠକ ହାଇ ଯବେ “

୩୭:୦୩ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନ ଉର ଦଲ, ପ୍ରଭୁ, ଯଦ ଲାଜାର ସାଇ ଅଛ, ତବେ ସ ଭଲ ହାଇ ଯବେ I

ପର ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟି ରୂପର ତାହାଙୁ୍କ କହଲ _ଲାଜାର _ ମର ଯାଇ ଅଛ I

୩୭:୦୪ ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଘରକୁ ଆସଲ, ଲାଜାର ଚାର ଦନ ହଲାଣ ମର ଯାଇଥିଲା I

୩୭:୦୬ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଲାଜାରକୁକଉଁଠାର ରଖି ଅଚ୍ଛେ?

୩୭:୦୯ ଯୀଶୁ ଚତ୍କାର କର କହଲ, “ଲାଜାରବୋହାର ଆସ !” I

୩୭:୧୦ ତଣୁ ଲାଜାରବୋହାର ଆସଲା I

ସ ସହ ସମୟର କବେର ବେସ୍ତ୍ରର ର ଆବୃେତ ହାଇଥିଲ I

୩୭:୧୧ କନୁ୍ତ ଯହୁଦୀ ନତାମାନ ତାହାଙୁ୍କ ହଂଶା କଲ ଓ ଏକତ୍ରତ ହାଇ ସମାନ ଯାଜନା କଲ କ ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜାର କୁ କପର କତ୍ୟା କରବେ

I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G2976

(କୁ ଫରିଯାଅ: 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:06; 37:09; 37:10; 37:11) 
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ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ

ପରିଭାଷା

“ଲାକ” ଏବେଂ  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” କତକ ଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହା ଏକ ସାଧାରଣ ଭାଷା ଏବେଂ ସଂସ୍କତୃକୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କରଥାଏ । “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟତଃ

ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ସ୍ଥାନର କମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଘଟଣାର ଲାକମାନଙ୍କ ସମାବେଶକୁ ବୁେଝାଏ I

ବୋଇବେଲ ସମୟର, ଏକ ଲାକଗାଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ପତୃପୁରୁଷ ଥିଲ ଏବେଂ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଦଶ କମ୍ଵା ଭୂମର ଏକାଠ ବୋସ

କରୁଥିଲ I
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର,  “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” କମ୍ଵା “ପରବୋର” କମ୍ଵା “ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” କମ୍ଵା  “ସମ୍ପକର୍ବ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I
ବେହୁବେଚନ ଅଥର୍ବର  “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁେଝାଏ । ବେଳବେଳ ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକ ନୁହଁନ୍ତି କମ୍ଵା ଯହାବୋଙ୍କ
ସବୋ କରନ୍ତି ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହା ଅଧିକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଭାବେର ବୁେଝାଏ । କତକ ଇଂରାଜୀ ବୋଇବେଲର ଅନୁବୋଦର, “ରାଷ୍ଟ୍ର” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ଅଥର୍ବର

ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ ବୋ ବୋକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ବେଡ଼ ପରବୋର ଗାଷ୍ଠୀ” କମ୍ଵା  “ବେଂଶ” କମ୍ଵା  “ଜାତ” କୁ

ବୁେଝାଏ I
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର  “ମାର ଲାକ” ପର ଏକ ବୋକ୍ୟାଂଶ  “ମାର ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” କମ୍ଵା  “ମାର ସହ ଇସ୍ରାଏଲ” କମ୍ଵା  “ମା ପରବୋର” କମ୍ଵା

“ମାର ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଛନସ୍ନେ ଭନିସ୍ନେ  କରବେ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ ମଧ୍ୟ  “ତୁମ୍ଭମାନ ଅନକ ଭନିସ୍ନେ  ଭନିସ୍ନେ  ଗାଷ୍ଠୀ ସହ ବୋସ କରବେ” କମ୍ଵା  “ତୁମ୍ଭମାନ

ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଲଗା ହାଇ ପୃଥିବେୀର ଅନକ ଅଞ୍ଚଳର ବୋସ କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର  “ଲାକ” ବୋ “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଦୁନଆର ଲାକ” କମ୍ଵା  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଙ୍କର ଲାକ” ବୋକ୍ୟକୁ  “ର ବୋସ କରୁଥିବୋ ଲାକ” କମ୍ଵା  “ଠାରୁ ଆସଥିବୋ ଲାକମାନ” କମ୍ଵା  “ପରବୋରର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର,

ଏହା ଏକ ସ୍ଥାନ କମ୍ଵା ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନାମର ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I
“ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଲାକ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ପୃଥିବେୀର ବୋସ କରୁଥିବୋ ପ୍ରତ୍ୟକ ଲାକ” କମ୍ଵା  “ଜଗତର ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା  “ସମସ୍ତି ଲାକ” ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଏକ ଲାକଦଳ” ବୋକ୍ୟକୁ  “ଲାକମାନଙ୍କର ଗାଷ୍ଠୀ” କମ୍ଵା  “ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଲାକ” କମ୍ଵା  “ଲାକମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରଦାୟ” କମ୍ଵା  “ଲାକମାନଙ୍କର ପରବୋର”

ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବେଂଶଧର, ଜାତ, ଗାଷ୍ଠୀ , ପୃଥିବେୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ ୮:୫୧-୫୩
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ ୮:୭
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ ୨୮:୯
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୯:୧୬
ରୂତ ୧:୧୬

ବାଇବଲ କହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୪:୨ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ  ଏବେଂ ଯାକୁବେଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ବେଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ସହ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦବେ,

କନୁ୍ତ ବେର୍ବମାନ ସଠାର ଅନକ ଲାକଦଳ ବୋସ କରନ୍ତି , ଯାହା ନମସ୍ନେର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ:

୨୧:୨ ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ହାମଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ତାଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ ସମସ୍ତି ଗାଷ୍ଠୀଗଣ ପୃଥିବେୀର ଆଶୀବେର୍ବାଦ ପାଇବେ I ଏହ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି

ଅଟନ୍ତି  ଯଏ ଭବେଷ୍ୟତର ଆସବେ ଏବେଂ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ପରତ୍ରାଣର ମାଗର୍ବ ପ୍ରଦାନ କରବେ I

୪୨:୮  “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖାଅଛ ଯ ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ପରବେର୍ବନର ବୋର୍ବା ଘାଷଣା କରବେ ଯପର ସମାନ

ଆପଣାମାନଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି କ୍ଷମାପ୍ରାପ୍ତି ହବେ I ସମାନ ଏହା ଯରୂଶାଲମଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରବେ, ଏବେଂ ତା’ପର ସମସ୍ତ ଲାକଦଳ ନକଟକୁ ଯବେ

I
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୪୨:୧୦ “ଅତଏବେ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ, ସମସ୍ତ ଜାତିକୁ ପତା, ପୁତ୍ର, ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଅଛ, ସହସବୁେ ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟ କର I“

୪୮:୧୧ ଏହ ନୂତନ ନୟମ  ହତୁ, ଯକୌଣସ ଲାକଦଳ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ଭାବେର ଅଂଶୀ ହାଇପାରବେ I

୫୦:୩ ସ (ଯୀଶୁ) କହଲ,  “ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତିର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶଷ୍ୟକର! ଏବେଂ ”କଟାଯବୋ ନମନ୍ତି ଶସ୍ୟ ପାଚଲାଣ!“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0249, H0523, H0524, H0776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G10740,

G10850, G12180, G14840, G25600, G29920, G37930

(କୁ ଫରିଯାଅ: 14:02; 21:02; 42:08; 42:10; 48:07; 48:11; 50:03) 
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ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତି ଶାଳୀ, ପ୍ର ଭାବଶାଳୀଭାବ

ପରିଭାଷା:

“ଶକ୍ତି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ବେଷୟକୁ ଘଟାଇବୋ କ୍ଷମତାକୁ ବୁେଝାଏ, ଅନକ ସମୟର ବେହୁତ ଶକ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କର। “ଶକ୍ତିଗୁଡ଼କ” ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ବୋ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପ୍ରତ
ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହାର ବେଷୟମାନ ଘଟାଇ ପାରବୋର ବେଶଷ ସାମଥର୍ବ ଅଛ।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି” ପ୍ରତ୍ୟକ ବେଷୟକୁ ସାଧନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସାମଥର୍ବକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ବେଶଷତଃ ବେଷୟଗୁଡ଼କ ଯାହା ଲାକମାନ କରପାରବୋକୁ ସକ୍ଷମ
ନୁହଁନ୍ତି।
ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟର ତାହାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଅଛ।
ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଇଚ୍ଛୋ କରନ୍ତି ତାହା କରବୋକୁ ସ ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି , ଯାହା ଫଳର ଯତବେଳ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ
କଲ କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବଗୁଡ଼କ ସାଧନ କଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ସାଧନ କଲ।
ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଏବେଂ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି , ସମାନଙ୍କର ଏହ ସମାନ ଶକ୍ତି ଅଛ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କର “ଶକ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ “ସାମଥର୍ବ୍ୟ” କମ୍ଵା “ଶକ୍ତି” କମ୍ଵା “ବେଳ” କମ୍ଵା “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବଗୁଡ଼କ ସାଧନ କରବୋ ନମନ୍ତି ସାମଥର୍ବ” କମ୍ଵା
“ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ଶକ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ “କ୍ଷମତା ସମ୍ପନସ୍ନେ  ବେ୍ୟକ୍ତିଗଣ” କମ୍ଵା “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣକାରୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କ” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନ୍ତି” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।

(ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

1 ଥସଲନୀକୀୟ 1:5
କଲସୀୟ 1:11-12
ଆଦପୁସ୍ତିକ 31:29
ଯରମୀୟ 18:21
ଯହୂଦା  1:25
ବେଚାରକର୍ବା 2:18
ଲୂକ 1:17
ଲୂକ 4:14
ମାଥିଉ 26:64
ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:21
ଗୀତସଂହତା 80:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

22:5 ଦୂତ ବୁେଝାଇ କହଲ, “ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରବେ, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଆବୋରବେ। ଯାହାଫଳର ସହ ଶଶୁ ପବେତ୍ର,
ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବେ।”

26:1 ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କ ଉପର ଜୟଲାଭ କଲା ଉାର, ଯୀଶୁ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତି ର ସ ବୋସ କରଥିବୋ ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆସଲ।

32:15 ତତକ୍ଷଣାତ୍ ଯୀଶୁ ଅନୁଭବେ କଲ ଯ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଶକ୍ତି  ନଗର୍ବତ ହଲା।
42:11 ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତଥିତ ହବୋର ଚାଳଶ ଦନପର, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ମାହର ପତା

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତି  ଦଇ ନାହାନ୍ତି ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିଷ୍ଠାନ କର ନାହାନ୍ତି ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ଯରୂଶାଲମର
ରହଥାଅ।

43:6 ”ହ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ, ସହ ମନୁଷ୍ୟ ଯୀଶୁ, ଅନକ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତି ଚହ୍ନଗୁଡ଼କ ଏବେଂ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବଗୁଡ଼କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଦ୍ଵ ାରା ସାଧନ କଲ,
ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖିଅଛ ଏବେଂ ଜାଣଅଛ।

44:8 ପତର ଉର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସୁଖର ଛଡା ହାଇଥିବୋ ଏହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କ ଶକ୍ତି ର ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ।
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0410, H1369, H1370, H2220, H2393, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475,

H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633,

G14110, G14150, G17540, G17560, G18490, G18500, G21590, G24780, G24790, G29040, G31680

(କୁ ଫରିଯାଅ: 22:05; 26:01; 32:15; 42:11; 43:06; 44:04; 44:07; 44:08) 

• 
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ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶମରୀୟା ଇସ୍ରାଏଲର ଉର ଭାଗର ଏବେଂ ଏହାର ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳର ଏକ ସହରର ନାମ ଥିଲା । ଏହ ଅଞ୍ଚଳ ଏହାର ପଶ୍ଚମର ଶାରାଣର ସମସ୍ତି ତଳଭୂମଏବେଂ
ପୂବେର୍ବର ଜର୍ବନ ନଦୀ ମଧ୍ୟର ଅବେସ୍ଥତ ଥିଲା ।

ପୁରାତନ ନୟମର, ଶମରୀୟା ଇସ୍ରାଏଲ ଉର ରାଜ୍ୟର ରାଜଧାନୀ ଥିଲା ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ଏହାର ଚତୁପାଶର୍ବ୍ଵ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କୁ ମଧ୍ୟ ଶମରୀୟା କୁହାଗଲା।
ଯତବେଳ ଅଶୂରୀୟମାନ ଇସ୍ରାଏଲର ଉର ରାଜ୍ୟକୁ ଅଧିକାର କଲ, ସମାନ ଶମରୀୟା ସହରକୁ ମଧ୍ୟ ଅଧିକାର କଲ ଓ ଉର ଇସ୍ରାଏଲ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ବେଳ ପୂବେର୍ବକ ସହ ଅଞ୍ଚଳରୁ ବେତାଡତ କର ଅଶୂରୀୟମାନଙ୍କ ଭନିସ୍ନେ  ସହରକୁ ପଠାଇଦଲ ।
ଶମରୀୟା ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅଶୂରୀୟମାନ ବେଦଶୀମାନଙୁ୍କ ଆଣଲ ଓ ବେତାଡତ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର ସମାନଙୁ୍କ ଥଇଥାନ କଲ ।
କତକ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସହ ଅଞ୍ଚଳର ରହଲ, ସମାନ ବୋହାରୁ ଥଇଥାନ ହାଇଥିବୋ ବେଦଶମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର
ସନ୍ତିାନମାନ ଶମରୀୟ କୁହାଗଲ।
ଯହୁଦୀମାନ ଶମରୀୟମାନଙୁ୍କ ଅବେହଳତ କରୁଥିଲ କାରଣ ସମାନ ଅଦ୍ଧର୍ବଯହୁଦୀ ଥିଲ ଓ ସମାନଙ୍କର ପୂବେର୍ବ ପୁରୁଷମାନ ମଥ୍ୟା ଦବୋଦବେୀମାନଙ୍କର
ଉପାସକ ଥିଲ ।
ନୂତନ ନୟମ ସମୟର, ଶମରୀୟା ଅଞ୍ଚଳ ଗାଲଲିୀର ଉର ସୀମା ଆଡକୁ ଏବେଂ ଏହାର ଉରକୁ ଯହୂଦା  ପ୍ରଦଶକୁ ବେକାଶ ହାଇଥିଲା ।

(ଅଶୂରୀୟ, ଗାଲଲିୀ, ଯହୂଦା , ଶାରାଣ, ଇସ୍ରାଏଲ ରାଜ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 8:1-3
ପ୍ରରତ 8:5
ଯାହନ 4:4-5
ଲୂକ 9:51-53
ଲୂକ 10:33-35

ବାଇବଲ   କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

20:4 ତା’ପର ଅଶୂରର ରାଜା ବେଦଶୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଣ ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନ ବେଦଳ ରଖିଲ ବେଦଶୀୟମାନ ଧ୍ଵଂସ ହାଇଥିବୋ ସହରକୁ
ପୁନଃନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ଯଉଁ ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସହଠାର ରହଯାଇଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କଲ, ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ ଯଉଁ ବେଦଶମାନଙୁ୍କ
ବେବୋହ କଲ ସମାନଙୁ୍କ ଶମରୀୟ ବୋଲ ିନାମତ ହଲ ।

27:8 କନୁ୍ତ ଜଣ ଶମରୀୟ ପଥିକ ସହ ବୋଟ ଦଇ ଗଲ । ଶମରୀୟ ଯହୁଦୀମାନଙ୍କର ସନ୍ତିାନ ଯଉଁମାନ ବେଦଶନୀମାନଙୁ୍କ ବେବୋହ କରଥିଲ
। ଶମରୀୟ ଏବେଂ ଯହୁଦୀମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରନ୍ତି ।

27:9  ”ଆଉ ଶମରୀୟ ସହ ଲାକକୁ ଆପଣା ବୋହାନ ଉପର ବେସାଇ ତାହାକୁ ଗାଟଏ ପାନ୍ଥଶାଳାକୁ ଘନ ଯାଇ ତାହାର ସବୋ କଲ।“

45:7 ସ (ଫିଲପି୍ପ) ଶମରୀୟାକୁ ଗଲ ଯଉଁଠ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ପ୍ରଚାର କଲ ଓ ଅନକ ଲାକ ପରତ୍ରାଣ ପାଇଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8111, H8115, H8118, G45400, G45410, G45420

(କୁ ଫରିଯାଅ: 20:04; 27:08; 27:09; 27:10; 45:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ

1002 / 1043

https://create.translationcore.com/names/assyria.md
https://create.translationcore.com/names/galilee.md
https://create.translationcore.com/names/judea.md
https://create.translationcore.com/names/sharon.md
https://create.translationcore.com/names/kingdomofisrael.md


ଶଲାମନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶଲାମନ ଦାଉଦ ରାଜାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣ ଥିଲ ତାଙ୍କର ମାତା ବେତ୍ଶବୋ ଥିଲ ।

ଯତବେଳ ଶଲାମନ ରାଜା ହଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ସ ଇଚ୍ଛୋ କରୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ ମାଗବୋକୁ କହଲ ଏଣୁ ଶଲାମନ ଲାକମନଙୁ୍କ  ନ୍ୟାୟ
ଏବେଂ ଉମ ଭାବେର ଶାସନ କରବୋକୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗଲ । ଈଶ୍ଵର ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟିହାଇ  ଲାକମନଙୁ୍କ  ଉଭୟ ସମ୍ପ ଏବେଂ ଜ୍ଞାନ ଦଲ ।
ଶଲାମନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନମର୍ବାଣ ହାଇଥିବୋ ପ୍ରସଦ୍ଧ ଯରୂଶାଲମ ମନ୍ଦର ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ସ ଅଧିକ ପ୍ରସଦ୍ଧ ଅଟନ୍ତି ।
ଯଦଓ ଶଲାମନଙ୍କ ରାଜତ୍ଵର ପ୍ରଥମ ବେଷର୍ବର ସ ଉମ ଭାବେ ଶାସନ କଲ, ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ସ ନବେର୍ବାଧ ହାଇ ଅନକ ବେଦଶନୀକୁ ବେବୋହ
କଲ ଏବେଂ ସମାନଙ୍କର ଦବେତାଗଣକୁ ଉପାସନା କଲ ।
ଶଲାମନଙ୍କର ଅବେଶ୍ଵସ୍ତିତା ହତୁ, ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟପର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ରାଜ୍ୟର ଯଥା ଇସ୍ରାଏଲ ଓ ଯହୂଦା  ରାଜ୍ୟର
ବେଭାଜନ କଲ  । ଏହ ରାଜ୍ୟ ପ୍ରାୟ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ କଲ ।

(ନାମଗୁଡକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ)

(ବେତ୍ଶବୋ, ଦାଉଦ, ଇସ୍ରାଏଲ, ଯହୂଦା , ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜ୍ୟ, ମନ୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୭:୪୭-୫୦
ଲୂକ ୧୨:୨୭
ମାଥିଉ ୧:୭-୮
ମାଥିଉ ୬:୨୯
ମାଥିଉ ୧୨:୪୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦହାରଣଗୁଡ଼ିକ:

୧୭:୧୪ ପରବେର୍ବୀ ସମୟର, ଦାଉଦ ଏବେଂ ବେତ୍ଶବୋ ଆଉ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ପାଇଲ ଓ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଶଲାମନ ଦଲ ।

୧୮:୧ କତକ ବେଷର୍ବ ଅତବୋହତ ହବୋପର ଦାଉଦ ମୃତୁ୍ୟବେରଣ କଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲାମନ ଶାସନ କରବୋକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ ।
ଈଶ୍ଵର ଶଲାମନକୁ କହଲ ତୁମ୍ଭ ଯାହା ଇଚ୍ଛୋ କରୁଅଛ ମାଗ କନୁ୍ତ ଶଲାମନ ଜ୍ଞାନ ମାଗଲ, ଈଶ୍ଵର  ସନୁ୍ତଷ୍ଟି ହଲ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ  ପ୍ରୁଥିବେୀର
ସବେର୍ବଜ୍ଞାନୀ କଲ । ଶଲାମନ ଅନକ ବେଷୟ ଶକ୍ଷଲ ଏବେଂ ଜଣ ଜ୍ଞାନୀ ବେଚାରକର୍ବା ହଲ । ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙୁ୍କ ବେହୁତ ଧନୀ ମଧ୍ୟ କଲ ।

୧୮:୨ ଯରୂଶାଲମର ଶଲାମନ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ତାଙ୍କର ବୋପା ଦାଉଦ ଯାଜନା କରଥିଲ ଏବେଂ ବେସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁ ସଂଗ୍ରହ କରଥିଲ ।

୧୮:୩ କନୁ୍ତ ଶଲାମନ ଅନ୍ୟ ଦଶୀୟା ମହଳାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରମ କଲ..... ସତବେଳ ଶଲାମନ ବୃେଦ୍ଧା ହଲ, ସ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତମାଗଣକୁ ପୂଜା
କଲ ।

୧୮:୪ ଈଶ୍ଵର ଶଲାମନ ଉପର କ୍ର ାଧାନ୍ଵ ତ ହଲ ଏବେଂ ଶଲାମନର ଅବେଶ୍ଵସ୍ତିତାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ସ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର
ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ରାଜ୍ୟର ବେଭାଜନ କରବେ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8010, G46720

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:05; 18:06) 
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ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)

ଘଟଣାବଳି:

ଶାଉଲ ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲ ପୁରୁଷ ଯାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଥମ ରାଜା ହବୋ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ମନାନୀତ କରଥିଲ

ଶାଉଲ ଲମ୍ଵା ଏବେଂ ସୁନ୍ଦର ଓ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଯାଦ୍ଧାଥିଲ

ସ ଏହପର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଥିଲ ଯାହା ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ତାଙ୍କର ରାଜା ହବୋ ପାଇଁ ଇଛା କଲ

ଯଦଓ ସ ପ୍ରଥମ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସବୋ କଲ, ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ଶାଉଲ ଗବେର୍ବୀ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ

ପରଣାମ, ପରମଶ୍ଵର ଶାଉଲଙ୍କ ସ୍ଥାନର ଦାଉଦଙୁ୍କ ନଯୁକ୍ତି କଲ ଏବେଂ ଶାଉଲ ଯୁଦ୍ଧର ମୃତୁ୍ୟବେରଣ ନମନ୍ତି ଅନୁମତ ଦଲ

ନୂତନ ନୟମର, ଜଣ ଯହୁଦୀ ଶାଉଲ ନାମରଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ପାଉଲ ନାମର ଜଣାଶୁଣା ଏବେଂ ଯଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ଜଣ ପ୍ରରତ

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ ଗୁଡକ ଅନୁବୋଦ କରବେ କପର)

(ଦଖ: ରାଜା)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ଥ :

୧ମ ବେଂଶାବେଳ ୧୦:୧-୩
୧ମ ଶାମୁଏଲ ୦୯:୧-୨
୨ୟ ଶାମୁଏଲ ୦୧:୧-୨
ପ୍ରରତ ୧୩:୨୧-୨୨
ଗୀତସଂହତା ୦୧୮:୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୧୭:୦୧_ _ଶାଉଲ _ଇସ୍ରାଏଲର ପ୍ରଥମ ରାଜା

ସ ଲମ୍ଵା ଏବେଂ ସୁନ୍ଦରଥିଲ, ଲାକମାନଙ୍କର ଇଛାନୁସାର. _ଶାଉଲ _ ପ୍ରଥମ କଛ ବେଷର୍ବ ନମନ୍ତି ଜଣ ଉମ ରାଜା ଭାବେର ଇସ୍ରାଏଲର ଶାସନ ଭାର
ସମ୍ଭାଳଥିଲ କନୁ୍ତ ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ସ ଦୁଷ୍ଟି ମନୁଷ୍ୟ ହାଇ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ, ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଅନ୍ୟ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯଏ
ଦନ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ ଭାର ସମ୍ଭାଲବେ

_ ୧୭:୦୪_ _ ଶାଉଲ _ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରମ ଦାଉଦ ଙ୍କ ପ୍ରତ ଦଖି ସ ଇଷର୍ବାନ୍ଵ ତ ହଲ. ଶାଉଲ ଅନକ ଥର ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବୋ ପାଇଁ ଯାଜନା
କଲ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଲୁଚଲ _ ଶାଉଲ _.
_ ୧୭:୦୫ସମ୍ଭାବେ୍ୟତା, _ ଶାଉଲଯୁଦ୍ଧର ମୃତୁ୍ୟ ବେରଣ କଲ, ଏବେଂ ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ରାଜା ହଲ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H7586, G4549

(କୁ ଫରିଯାଅ: 17:01; 17:02; 17:04; 17:05) 
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ଶାନି୍ତ, ଶାନି୍ତପୂର୍ଥ , ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନକାରୀ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନ୍ତି” ଏକ ଅବେସ୍ଥାକୁ କମ୍ଵା ଏକ ଭାବେକୁ ବୁେଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ଦ୍ଵ ନ୍ଦ, ଚନ୍ତି ା, କମ୍ଵା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ “ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ”,
ସ ପ୍ରଶାନ୍ତି ଏବେଂ ନରାପଦ ଓ ସୁରକ୍ଷତ ଅନୁଭବେ କର।

ପୁରାତନ ନୟମର, “ଶାନ୍ତି” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିର କଲ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥତା କମ୍ଵା ସମ୍ପୂର୍ବତାର ଏକ ସାଧାରଣ ଭାବେନାକୁ ବୁେଝାଏ ।
“ଶାନ୍ତି” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯତବେଳ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କମ୍ଵା ଦଶଗୁଡ଼କ ପରସ୍ପର ସହତ ଯୁଦ୍ଧ କରନ୍ତି ନାହିଁ। ଏହ ଲାକମାନଙ୍କର
“ଶାନ୍ତିପୂର୍ବ ସମ୍ପକର୍ବ” ଅଛ ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କମ୍ଵା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତ “ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନ କରବୋ” ଅଥର୍ବ ଯୁଦ୍ଧ ବେନ୍ଦ କରବୋ ପାଇଁ ପଦକ୍ଷପ ନବୋକୁ ବୁେଝାଏ ।
“ଶାନ୍ତିକାରକ” ବେ୍ୟକ୍ତି ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ  ଯଏ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନ୍ତିର ବେସବୋସ କରବୋ ନମନ୍ତି ପ୍ରଭାବେତ କରବୋ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କର
ଏବେଂ କଥା କହଥାଏ।
ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ “ଶାନ୍ତିର ରହବୋ” ଅଥର୍ବ ସହ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ କଳହ ବୋ ଯୁଦ୍ଧ ନ କରବୋ ଅବେସ୍ଥାକୁ ବୁେଝାଏ।
ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି , ଈଶ୍ଵର ପୁଣ ମଣଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକ ଉମ କମ୍ଵା ଯଥାଥର୍ବ ସମ୍ପକର୍ବ ଉମ ବୋ
ସଠକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଶାନ୍ତି" କୁହାଯାଏ।
ଶୁଭଚ୍ଛୋ-ଜ୍ଞାପନକୁ ପ୍ରରତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବେଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବେର୍ବାଦ ଭାବେର ସମାନଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡ଼କର “ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ଶାନ୍ତି” ଭାବେର
ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ ।
ଭାବେ ପ୍ରକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନ୍ତି” ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ କମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ ଉମ ସମ୍ପକର୍ବର ରହଥିବୋ ବେଷୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:1-3
ପ୍ରରତ 7:26
କଲସୀୟ 1:18-20
କଲସୀୟ 3:15
ଗାଲାତୀୟ 5:23
ଲୂକ 7:50
ଲୂକ 12: 51
ମାକର୍ବ 4:39
ମାଥିଉ 5:9
ମାଥିଉ 10:13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

15:6 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଯପର ସମାନ କଣାନର ଥିବୋ ଯ କୌଣସ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ଶାନି୍ତ ଚୁକ୍ତି କରବେ ନାହିଁ।

15:12 ତାପର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲକୁ ଏହାର ସମସ୍ତି ସୀମାଗୁଡ଼କ ସହ ଶାନି୍ତ ଦଲ।

16:3 ତାପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବା ଯାଗାଇଲ ଯଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା କଲ ଏବେଂ ଶାନି୍ତ ଦଶକୁ ଆଣବେ।

21:13 ସ (ମସୀହ) ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମନ୍ତି ଶାସ୍ତି ଗ୍ରହଣ କର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରବେ। ତାହାଙ୍କର ଶାସ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର 

ଶାନି୍ତ ଆଣବେ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରାଏଲର ଜଣ ରାଜା ଥିଲ, କନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ର ବେଶ୍ଵର ରାଜା ଅଟନ୍ତି। ସ ପୁନବେର୍ବାର ଆସବେ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ 

ଶାନି୍ତ, ଅନନ୍ତିକାଳ ନମନ୍ତି ସାଶନ କରବେ।

50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଏବେଂ ନ୍ୟାୟ ସହତ ସାଶନ କରବେ, ଏବେଂ ସ ଅନନ୍ତିକାଳ ନମନ୍ତି ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ବୋସ କରବେ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G02690, G15140, G15150,

G15160, G15170, G15180, G22720
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ଶିକ୍ଷକ, ଗୁରୁ

ପରିଭାଷା:

ଜଣ ଶକ୍ଷକ ଏଭଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ସୂଚନାବେଳୀ ପ୍ରଦାନ କରଥାଆନ୍ତି I ଶକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନ ଏବେଂ କୌଶଳ ଆହରଣ

କରବୋ ଏବେଂ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋ ନମନ୍ତି ସାହାଯ୍ୟ କରଥାଆନ୍ତି I

ବୋଇବେଲର, “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଶକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ କରୁଥିବୋ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ଉଲ୍ଲ ଖ କର ଏକ ବେଶଷ ଅଥର୍ବର ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ I

ଜଣ ଶକ୍ଷକଙ୍କଠାରୁ ଶକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବୋ ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବୋ “ଶଷ୍ୟମାନ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I

କତକ ଇଂରାଜୀ ବୋଇବେଲ ଅନୁବୋଦଗୁଡ଼କର, ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ବେଡ ଅକ୍ଷରର (“Teacher”) ବୋଲ ିଲଖାଯାଏ, ଯତବେଳ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ

ଏକ ଆଖ୍ୟା ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଜଣ ଶକ୍ଷକ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇପାର, ଯଦ ସହ ଶବ୍ଦଟ କବେଳ ବେଦ୍ୟାଳୟର ଶକ୍ଷକଙ୍କ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ

ହୁଏ ନାହିଁ I
କତକ ସଂସ୍କତୃର ଧମର୍ବଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ହୁଏତ ଏକ ବେଶଷ ଆଖ୍ୟାର ବେ୍ୟବେହୃତ ହଉ ଥାଇପାର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” କମ୍ଵା “ରବ୍ବୀ” କମ୍ଵା

“ପ୍ରଚାରକ I”

( ଶଷ୍ୟମାନ, ପ୍ରଚାର) ଦଖନୁ୍ତ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଉପଦଶକ 1:12-15
ଏଫିସୀୟ 4:11-13
ଗାଲାତୀୟ 6:6-8
ହବେକ୍କକୂ 2:18
ଯାକୁବେ 3:2
ଯାହନ 1:37-39
ଲୂକ 6:40
ମାଥିଉ 12:38-40

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

27:1 ଦନ ଜଣ ଯହୁଦୀ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା ବେଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରବୋ ଉଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସ ପଚାରଲ, “ହ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତି ଜୀବେନର
ଅଧିକାରୀ ହବୋ ନମନ୍ତି ମାତ କ’ଣ କରବୋକୁ ହବେ?”

28:1 ଦନ ଜଣ ଧନୀ ଯୁବୋ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରଲ, “ହ ସଦ୍ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତି ଜୀବେନ ପାଇବୋ ନମନ୍ତି ମାତ
କ’ଣ କରବୋକୁ ହବେ?”

37:2 ଦୁଇ ଦନ ଅତବୋହତ ହବୋ ଉାର, ଯୀଶୁ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଚାଲ, ଆମ୍ଭମାନ ପୁନବେର୍ବାର ଯହୁଦା ପ୍ରଦଶକୁ ଯବୋ I” କନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,”

ଶଷ୍ୟମାନ ଉର ଦଲ, “ଯହୁଦୀମାନ ଏବେ ଆପଣଙୁ୍କ ବେଧ କରବୋକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I”

38:14 ଯହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକଟକୁ ଆସଲା ଏବେଂ କହଲା, ହ ଗୁରୁ  ନମସ୍କାର,” ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲା I

49:3 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜଣ ମହାନ ଗୁରୁ , ଏବେଂ ସ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତି ଭାବେର କଥା କହୁଥିଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3384, H3925, G13200, G25670, G35470, G55720

(କୁ ଫରିଯାଅ: 27:01; 28:01; 37:02; 38:14) 
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ଶିଷ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଶଷ୍ୟ” ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅଟ ଯଏ ଅଧିକାଂଶ ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବେତାଏ, ସ ଗୁରୁଙ୍କର ଚରତ୍ର ତଥା ଶକ୍ଷାରୁ ଶଖ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ଶୁଣଲ, ପାଳନ କଲ ଏବେଂ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶଷ୍ୟ” ବୋଲ ିକୁହାଗଲା ।
ଯାହନ ବୋପ୍ତିଜକଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶଷ୍ୟମାନ ଥିଲ ।
ଯୀଶୁଙ୍କ ସବୋକାଯର୍ବ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ ଶଷ୍ୟମାନ ଥିଲ ଯଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲ ଏବେଂ ତା’ଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ଶୁଣଲ ।
ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦ୍ଵ ାଦଶ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବୋଛଲ; ଏହ ଲାକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପ୍ରରତଗଣ” ବୋଲ ିପରଚତ ହଲ ।
ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାଦଶ ପ୍ରରତଗଣ ସ୍ଥାୟୀରୂପ ତା’ଙ୍କ “ଶଷ୍ୟଗଣ” ବୋ “ଦ୍ଵ ାଦଶ” ବୋଲ ିପରଚତ ହଲ ।
ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣ ପୂବେର୍ବରୁ, ଲାକ କପର ତାହାଙ୍କ ଶଷ୍ୟହବେ ସବେଷୟର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦବୋକୁ ସ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ
ଦଲ ।
ଯକହ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଶ୍ଵାସ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଶକ୍ଷାକୁ ପାଳନ କର ତବେ ସ  ଜଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶଷ୍ୟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଶଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗମନକାରୀ” କମ୍ଵା “ଛାତ୍ର” କମ୍ଵା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” କମ୍ଵା “ଶଖୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ଯପର ଜଣ ଛାତ୍ର ଯଏ କବେଳ ଶ୍ରଣୀର ଶକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କର ତାହା ନ ବୁେଝାଏ ତାହା ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।
ଏହ ଶବ୍ଦର ଅନୁବୋଦ ମଧ୍ୟ “ପ୍ରରତ” ଶବ୍ଦର  ଅନୁବୋଦଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ହବୋ ଉଚତ ।

(ପ୍ରରତ, ବେଶ୍ଵାସ, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ବୋପ୍ତିଜକ), ଦ୍ଵ ାଦଶ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 6:1
ପ୍ରରତ 9: 26-27
ପ୍ରରତ 11: 26
ପ୍ରରତ 14: 22
ଯାହନ 13: 23
ଲୂକ 6: 40
ମାଥିଉ 11:3
ମାଥିଉ 26: 33-35
ମାଥିଉ 27: 64

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

30*:*8 ସ (ଯୀଶୁ) ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବୋକୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରଦଲ । ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପରବେଷଣ କଲ, ପୁଣ ଏହା
ଶଷହଲା ନାହିଁ !

38*:*1  ଯୀଶୁ ପ୍ରଥମ ସବେର୍ବସାଧାରଣ ସ୍ଥାନର ପ୍ରଚାର ଓ ଶକ୍ଷା ଦବୋର ପ୍ରାୟ ତନ ବେଷର୍ବ ପର, ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଏହ
ନସ୍ତିାର ପବେର୍ବ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯରୂଶାଲମର ପାଳନ କରବେ ଏବେଂ ସ ସଠାର ଘାତ କରାଯବେ ।

38*:*11 ପର ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଗଥ୍ଶମାନୀ  ନାମକ ଗାଟଏ ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ । ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ
କହଲ ଯପର ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନ ପଡନ୍ତି ।

42*:*10 ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ଅଧିକାର ମାତ ପ୍ରଦ ହାଇଅଛ । ଏଣୁ ଯାଅ, ସମସ୍ତି ଗାଷ୍ଠୀର
ଲାକସମୂହଙୁ୍କ ପତା, ପୁତ୍ର, ଓ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବୋପ୍ତିସ୍ମ ଦଇ ଶଷ୍ୟ କର, ଏବେଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ପାଳନ କରବୋକୁ ଶକ୍ଷା ଦଅ ଯାହା
ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଅଛ ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3928, G31000, G31010, G31020
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 28:06; 28:07; 28:08; 30:02; 30:04; 30:05; 30:06; 30:08; 30:09; 31:01; 31:02; 31:03; 31:04; 31:08; 
32:01; 32:15; 33:06; 36:01; 36:05; 36:07; 37:02; 37:03; 38:01; 38:02; 38:04; 38:06; 38:08; 38:10; 38:11; 38:13; 
38:15; 41:01; 41:06; 41:07; 41:08; 42:01; 42:05; 42:06; 42:08; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:05; 43:10; 43:12; 
43:13; 45:07; 46:04; 46:08; 50:02; 50:03; 50:05; 50:08) 

translationWords ଶଷ୍ୟ

1009 / 1043



ଶୀଲା, ସି ଲ୍ୱି ାନ

ଘଟଣାବଳି:

ଯରୁଶାଲମ ବେଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶୀଲା ନତାଥିଲ

ଯରୁଶାଲମ ପ୍ରାଚୀନଗଣ ପାଉଲ ଓ ବେର୍ବବ୍ ବୋଙ୍କ ସହତ ଶୀଲାଙୁ୍କ ଆନ୍ତିୟାଖିଆକୁ ହାତର ଲଖି ପଠାଇବୋ ନମନ୍ତି ବେହତ ମନକଲ
ପରବେର୍ବୀ ସମୟର ପାଉଲଙ୍କ ସହତ ଶୀଲା ଅନ୍ୟ ସହର ଗୁଡକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଲ
ପାଉଲ ଏବେଂ ଶୀଲା ଫିଲପିପୀ ସହରର ବେନ୍ଦୀ ହାଇ କାରାଗାରରଥିଲ

ସମାନ ସହ ସ୍ଥାନର ଥିବୋ ସମୟର ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମହମା କୀର୍ବନ କରୁଥିଲ ଏବେଂ ଇଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କାରଗାର ମୁକ୍ତି କଲ ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା କାରଗାର
ରକ୍ଷକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ହଲ

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ ଗୁଡକ: ନାମ ଗୁଡକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଦଖ: ଆନ୍ତିୟାଖିଆ, ବେର୍ବବ୍ ବୋ, ଯରୁଶାଲମ, ପାଉଲ, ଫିଲପିପୀ, କାରଗାର, ସାକ୍ଷ୍ୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ଥ :

୧ ପତର ୦୫:୧୨-୧୪
୧ ଥସଲନକୀୟ ୦୧:୧
୨ ଥସଲନକୀୟ ୦୧:୧-୨
ପ୍ରରତ ୧୫:୨୨-୨୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୪୭:୦୧_ ଦନ, ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କର ବେନୁ୍ଧ_ ଶୀଲା_ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରବୋକୁ ଫିଲପି୍ ସହରକୁ ଗଲ
_ ୪୭:୦୨_ ସ (ଲୁଦଆ) ପାଉଲଙୁ୍କ ନମନ୍ତ୍ର ଣ କଲ ଏବେଂ ଶୀଲା ତାଙ୍କ ଘର ରହବୋ ପାଇଁ, ତଣୁ ସମାନ ସ ଓ ତାହାର ପରବୋର ସହତ ରହଲ
_ ୪୭:୦୩_ ପାଉଲ ଏବେଂ _ଶୀଲା _ ପ୍ରାଥର୍ବନା ସ୍ଥଳର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତ ସହଭାଗତା କରୁଥିଲ
_ ୪୭:୦୭_ ଏଣୁ କ୍ର ୀତ ଦାସ ଝଅର ମାଲକି ପାଉଲଙୁ୍କ ନଲ ଏବେଂ _ଶୀଲା _ ରାମୀୟ ପଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନକଟକୁ ନଲ, ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ
ମାଡ ମାର କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କଲ
_ ୪୭:୦୮_ ସମାନ ପାଉଲ ଏବେଂ ଶୀଲାକୁ କାରାଗାର ମଧ୍ୟର ଏକ ସୁରକ୍ଷତ ସ୍ଥାନର ସମାନଙ୍କର ଗାଡର ଚାବେ ପକାଇ ରଖିଲ
_ ୪୭:୧୧_ କାରଗାର ରକ୍ଷକ ପାଉଲ ଙ୍କ ନକଟକୁ ଭୟର କମ୍ପ ଆସଲା ଏବେଂ _ ଶୀଲା_ ପଚାରଲା “ମଁୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବୋ ପାଇଁ କଅଣ କରବେ?”
_ ୪୭:୧୩_ ତହିଁ ପରଦନ ସହରର ନତାମାନ ପାଉଲ ଏବେଂ _ଶୀଲା _କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତି କଲ ଏବେଂ ଫିଲପିପୀ କୁ ପରତ୍ୟାଗ କାରୀ ଯବୋ ପାଇଁ
କହଲ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: G4609, G4610

(କୁ ଫରିଯାଅ: 47:01; 47:02; 47:03; 47:07; 47:08; 47:11; 47:12; 47:13) 
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ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ

ଘଟଣାବଳି:

ଯଦଓ ଶୟତାନ ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷ୍ଟି କରଥିଲ, ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରୁଦ୍ଧର ବେଦ୍ର ାହ କଲା ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହଲା I ଶୟତାନକୁ “ଶୟତାନ” ଏବେଂ

“ମନ୍ଦ” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଶୟତାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତି ସୃଷ୍ଟିକୁ ଘୃଣା କର କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଥାନ ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପର ଗୌରବେ ପାଇବୋକୁ  ଚାହଁ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେରାଦ୍ଧର ଶୟତାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଲାଭତି କର I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନର ଶକ୍ତି ରୁ ମୁକ୍ତି କରବୋ ନମନ୍ତି ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ଅଦ୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପ୍ରରଣ କଲ I

“ଶୟତାନ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ବେରୁଦ୍ଧାଚରଣ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ଶତ୍ରୁ ” ଅଟ I

“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଦାଷାରାପ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦାଷାରାପ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ନୈତକ ପନ ହାଇଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କର ରାଜା” କମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ପ୍ରଧାନ”

ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବେପକ୍ଷ” କମ୍ଵା “ଦାଷାରାପକାରୀ “କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ନାମ ଯାହାକ ସ ଖଳ ବୋଲ ିନର୍ବଶ କରୁଥିବେ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଭୂତ କମ୍ଵା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଉଚତ I

ସ୍ଥାନୀୟ କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଅଛ ଦଖନୁ୍ତ I

( ଅଜଣା ବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ ଦଖନୁ୍ତ )

(ଆନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ ଦଖନୁ୍ତ )

( ଭୂତ, ମନ୍ଦ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ  ରାଜ୍ୟ, ପ୍ରଲାଭନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ଯାହନ 3:8
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:17-20
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 5:15
ପ୍ରରତ 13:10
ଆୟୁବେ 1:8
ମାକର୍ବ 8:33
ଯଖରୀୟ 3:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

21:1 ହବୋଙୁ୍କ ପ୍ରତାରଣା କରଥିବୋ ସପର୍ବ ଶୟତାନ ଥିଲା I ପ୍ରତଜ୍ଞାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ମସୀହ ଆସବେ ଏବେଂ ଶୟତାନକୁ ପରାସ୍ତି କରବେ I

25:6 ପର ଶୟତାନ ଏହ ପୃଥିବେୀର ସମସ୍ତି ରାଜ୍ୟ ଏବେଂ ମହମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖାଇଲା ଏବେଂ କହଲା, “ଅତଏବେ, ତୁମ୍ଭ ଯତବେଳ ଆମ୍ଭ ଛାମୁର

ପ୍ରଣାମ କରବେ, ତବେ ସ ସମସ୍ତି ତୁମ୍ଭର ହବେ” I

25:8 ଯୀଶୁ ତାର ପ୍ରଲାଭନର ନ ଆସବୋରୁ ଶୟତାନ, ତାଙୁ୍କ ପରତ୍ୟାଗ କଲା I

33:6 ଏଣୁ ଯୀଶୁ ବୁେଝାଇଲ, “ବେୀଜ ହଉଛ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ, ପଥ ହଉଛ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟ ଶୁଣ, କନୁ୍ତ ବୁେଝପାର ନାହିଁ ଏବେଂ 

ଶୟତାନ ତାହା ନକଟରୁ ବୋକ୍ୟ ହରଣ କରନଏ I

38:7 ଯହୁଦା ରୁଟ ନବୋ ପର ଶୟତାନ ତା’ଭତିରକୁ ପ୍ରବେଶ କଲା I

48:4 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ଯ ହବୋର ସନ୍ତିାନ ଶୟତାନର ମସ୍ତିକକୁ ଆଘାତ କରବେ, ଏବେଂ ଶୟତାନ ତାହାର ଗାଇଠକୁ ଆଘାତ କରବେ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶୟତାନ ମସୀହଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରବେ, କନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥତ କରବେ, ତାହାପର ମସୀହ ଶୟତାନକୁ ସବୁେଦନ ପାଇଁ ପରାସ୍ତି

କରବେ I
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49:15 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନଠାରୁ  ଅନ୍ଧକାର ରାଜ୍ୟରୂ ନଇଯାଇଛନ୍ତି ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଲାକର ରଖିଅଛନ୍ତି I

50:9 ” ବୋଳୁଙ୍ଗା ଶୟତାନର ଲାକଗଣକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କର। ବୋଳୁଙ୍ଗା ଲଗାଇଥିବୋ ଶତ୍ରୁ  ଶୟତାନର ପ୍ରତନଧିତ୍ଵ  କର।”

50:10 ”ଯୁଗାନ୍ତି ସମୟର ସହପର ଘଟବେ, ଦୂତମାନ ବୋହାର ଆସ ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁମାନଙୁ୍କ ପୃଥର୍ବକ କରବେ, ପୁଣ ସମାନଙୁ୍କ ଅଗସ୍ନେକୁଣ୍ଡର

ପକାଇ ଦବେ; ସଠାର ରାଦନ ଏବେଂ ଦନ୍ତିର କଡମଡ ହବେ” I

50:15 ଯତବେଳ ଯୀଶୁ ଫରବେ, ସ ଶୟତାନ ଏବେଂ ତାହାର ରାଜ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବେ ଧ୍ଵଂସ କରବେ I ସ ଶୟତାନକୁ ଏବେଂ ଯଉଁମାନ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହବୋ ପରବେର୍ବ ତାହାର ଆଜ୍ଞାକାର ହବୋକୁ ମନସ୍ଥ ନରକର ନକ୍ଷପ କରବେ ଯଉଁଠ ସମାନ ଅନନ୍ତି କାଳ ଜଳବେ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7700, H7854, H8163, G11390, G11400, G11410, G11420, G12280, G41900, G45660, G45670

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:01; 25:01; 25:02; 25:04; 25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 33:06; 38:07; 38:09; 48:02; 48:04; 
49:15; 50:04; 50:09; 50:10; 50:15) 
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ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା

ପରିଭାଷା:

“ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ବୋସ୍ତିବେତା, ଘଟଣାଗୁଡ଼କ, ଏବେଂ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ ଯାହା ପ୍ରକୃତ ଘଟଣାର ଅନୁକୂଳ ବେଷୟକୁ ସୁଚତ କର। ପ୍ରକୃତ ଘଟଣାବେଳୀ ବେଶ୍ଵକୁ ଯପର ଏହା ପ୍ରକୃତର
ବେଦ୍ୟମାନ ଅଛ ବୋଲ ିବେର୍ବନା କର। ପ୍ରକୃତ ଘଟଣାଗୁଡ଼କ ଘଟଣା ଯାହା ବୋସ୍ତିବେର ଘଟଛ। ପ୍ରକୃତ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ ବୋ ସାକ୍ଷ୍ୟଗୁଡ଼କ ହଉଛ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ ବୋ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯାହା
ବୋସ୍ତିବେ ଜଗତ ଅନୁଯାୟୀ ମଥ୍ୟା ନୁହଁ।

"ସତ୍ୟ" ବେଷୟଗୁଡ଼କ ବୋସ୍ତିବେ, ସତ୍ୟବୋଦୀ, ପ୍ରକୃତ, ଅଧିକାରଯୁକ୍ତି , ବେଧିସଙ୍ଗତ ଏବେଂ ଘଟଣାବେଳୀ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଅଟ।
"ସତ୍ୟତା" ଅଥର୍ବ ବୁେଝାମଣା, ବେଶ୍ଵାସ, ବୋସ୍ତିବେ ସତ୍ୟ ଘଟଣାବେଳୀ, କମ୍ଵା ଯାହା ସତ୍ୟ ତହିଁର ଉକ୍ତି ବୋ ବେକ୍ତିବେ୍ୟ ଅଟ।
ଏକ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ “ସତ୍ୟ ହଲା” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ହବୋ” କହବୋର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ପୂବେର୍ବରୁ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ ଅନୁସାର ତାହା ପ୍ରକୃତର ଘଟଛ କମ୍ଵା ତାହା
ସଭଳ ଭାବେର ଘଟବେ।
ବୋଇବେଲର "ସତ୍ୟ"ର ଧାରଣା ଏପର ଭାବେର କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଯାହା ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଏବେଂ ନଭର୍ବରଯାଗ୍ୟ ସଂକଳ୍ପ କୁ ଅନ୍ତିଭର୍ବୁ କ୍ତି କର
ଯୀଶୁ ଯାହା ସ କହଲ ସହ ବୋକ୍ୟଗୁଡ଼କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶତ କଲ।
ବୋଇବେଲ ସତ୍ୟ ଅଟ। ପ୍ରକୃତ ଈଶ୍ଵର କଏ ଏବେଂ ଏହା ସ କରଥିବୋ ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ ବେଷୟର ଶକ୍ଷା ଦଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଏବେଂ ଯାହା ବେର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ତାହା ଉପର ନଭର୍ବର କର, “ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରକୃତ” କମ୍ଵା “ଯଥାଥର୍ବ” କମ୍ଵା “ସଂଶାଧନ” କମ୍ଵା “ଉଚତ” କମ୍ଵା
“ନଶ୍ଚତ ବୋ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟବୋଦୀ ବୋ ବେଶୁଦ୍ଧ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ସତ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ବୋ ଘଟଣାବେଳୀ” କମ୍ଵା "ନଶ୍ଚତତା” କମ୍ଵା “ମୌଳକ ସତ୍ୟ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସତ୍ୟ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ପ୍ରକୃତର ଘଟ” କମ୍ଵା “ପୂର୍ବ ହବୋ” କମ୍ଵା “ପୂବେର୍ବାନୁମାନ ଅନୁଯାୟୀ ଘଟବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ସତ୍ୟ କୁହ” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟ କଥା କୁହ ବୋ ସତ୍ୟର ଉର ଦଅ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ ମଧ୍ୟ “ସତ୍ୟ କ'ଣ କୁହ” କମ୍ଵା “ଯାହା ପ୍ରକୃତର ଘଟଅଛ ତାହା କୁହ” କମ୍ଵା
“ସ ବେଷୟଗୁଡ଼କ କୁହ ଯାହା ନଭର୍ବରଯାଗ୍ୟ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସତ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରବୋକୁ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହାକୁ ବେଶ୍ଵାସ କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଏକ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା ଆତ୍ମା ଓ ସତ୍ୟର କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସତ୍ୟର” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ ”ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶକ୍ଷା ଦଇଅଛନ୍ତି ତାହା
ବେଶ୍ଵସ୍ତି ଭାବେର ପାଳନ କରବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।

(ବେଶ୍ଵାସ, ବେଶ୍ଵସ୍ତି, ପାଳନ କରବୋ, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ବୁେଝବୋ: ଦଖନ୍ତୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:6-8
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 1:5-7
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 2:8
ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:8
ପ୍ରରତ 26:24-26
କଲସୀୟ 1:6
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 47:29-31
ଯାକୁବେ 1:18
ଯାକୁବେ 3:14
ଯାକୁବେ 5:19
ଯରମୀୟ 4:2
ଯାହନ 1:9
ଯାହନ 1:16-18
ଯାହନ 1:51
ଯାହନ 3:31-33
ଯହାଶୂୟ 7:19-21
ବେଳାପ 5:19-22
ମାଥିଉ 8:10
ମାଥିଉ 12:17
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ଗୀତସଂହତା 26:1-3
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 1:19-20
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

2:4 ସପର୍ବ ନାରୀଙି୍କ କହଲା, “ତାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ! ତୁମ୍ଭମାନ ମରବେ ନାହିଁ।"

14:6 ଅବେଳମ୍ଵ କାଲବେ ଏବେଂ ଯହାଶୂୟ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜଣ ଗୁପ୍ତିଚରଙୁ୍କ କହଲ, ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କଣାନର ଲାକମାନ ଡଙ୍ଗା ଏବେଂ ବେଳବୋନ ଅଟନ୍ତି ,
କନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ନଶ୍ଚତ ଭାବେର ସମାନଙୁ୍କ ପରାଜତ କରପାରବୋ!”

16:1 ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ସଦାପ୍ରଭୁ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ପରବେର୍ବ କଣାନୀୟ ଦବେତାଗଣର ଉପାସନା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ।

31:8 ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭୂମଷ୍ଠ ପ୍ରଣାମ କଲ, ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ସତ୍ୟର, ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନ୍ତି।"

39:10 ମଁୁ ଜଗତକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ସତ୍ୟ କହବୋକୁ ଆସଅଛ। ପ୍ରତ୍ୟକ ଜଣ ଯମାନ ସତ୍ୟକୁ ଭଲ ପାଆନ୍ତି ମାହର ବୋକ୍ୟ ଶୁଣନ୍ତି।” ପଲାତ

କହଲ, “ସତ୍ୟ କ’ଣ?”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0199, H0389, H0403, H0529, H0530, H0543, H0544, H0551, H0571, H0935, H3321, H3330,

H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G02250, G02260, G02270, G02280, G02300, G11030, G33030,

G34830, G36890, G41030, G41370

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:04; 16:01; 19:10; 26:05; 31:08; 34:10; 39:10; 45:03) 
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ସଦାପ୍ର ଭୁ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡ଼ିକ:

ପୁରାତନ ନୟମର "ସଦାପ୍ରଭୁ" ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ନାମ ଅଟ I ଏହ ନାମର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟି ଉତ୍ପ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, କନୁ୍ତ ଏହା ବୋଧହୁଏ ଏବେ୍ର ୀୟ କ୍ରୟାରୁ ଉତ୍ପନସ୍ନେ

ହାଇଅଛ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ହବୋ ଅଟ” I

ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁସାର, ଅନକ ବୋଇବେଲ ସଂସ୍କରଣ “ଈଶ୍ଵର” କମ୍ଵା “ସଦାପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯହାବୋ” କୁ ପ୍ରତନଧିତ୍ଵ  କରବୋକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର I ଏହ
ପରମ୍ପରାଟ ଐତହାସକ ଅଟ କାରଣ ଯହୁଦୀଲାକମାନ ଯହାବୋଙ୍କ ନାମକୁ ଭୁଲ ଉଚ୍ଚାରଣ କରବୋକୁ ଭୟ କରୁଥିଲ ତଣୁ ସମାନ ଏହ ନାମକୁ

“ପ୍ରଭୁ” କହବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ନାମକୁ ସାନ ଜଣାଇବୋ ଏବେଂ ଏହାକୁ "ପ୍ରଭୁ" ଠାରୁ ପୃଥକ କରବୋ ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଆଧୁନକ

ବୋଇବେଲଗୁଡ଼କ ସମସ୍ତି ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରର "LORD" ଲଖନ୍ତି ଯାହାକ ଏକ ଏବେ୍ର ୀୟ ଶବ୍ଦଠାରୁ ପୃଥକ ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟମର ଏବେ୍ର ୀୟ ପାଠ୍ୟ ସହତ ULT ଏବେଂ UST ଗ୍ରନ୍ଥଗୁଡ଼କ ସବେର୍ବଦା “ଯହାବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରନ୍ତି I
"ଯହାବୋ" ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟମର ମୂଳ ପାଠ୍ୟର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇ ନାହିଁ; ପୁରାତନ ନୟମରୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରବୋବେଳ କବେଳ "ପ୍ରଭୁ" ପାଇଁ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ

ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇଅଛ I

ପୁରାତନ ନୟମର, ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ନଜ ବେଷୟର କହୁଥିଲ, ସ ପ୍ରାୟତଃ ସବେର୍ବନାମ ପରବେର୍ବ ତାଙ୍କ ନାମ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଯହାବୋ”  ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବୋକ୍ୟ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନୁବୋଦ କରାପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ” କମ୍ଵା “ଜୀବେତ ଈଶ୍ଵର” କମ୍ଵା “ଯଏ ଅଛ” କମ୍ଵା “ଯଏ

ଜୀବେତ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ବେନାନ ମଧ୍ୟ କରାଯାଇପାର ଯାହା "ଯହାବୋ" ର ବେନାନ ସହ ସମାନ ଅଟ I

କତକ ମଣ୍ଡଳୀ "ଯହାବୋ" ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର ନକର, ପାରମ୍ପାରକ ଅନୁବୋଦ "LORD ବୋ ସଦାପ୍ରଭୁ" ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି I ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ

ଏହା  ଯ ଏହା ଦ୍ଵ ନ୍ଦ୍ଵ ପୂର୍ବ ଉଚ୍ଚାରଣ ହାଇପାର କାରଣ ଏହା "ପ୍ରଭୁ" ଆଖ୍ୟା ସହତ ଅତ୍ୟନ୍ତି ସମାନ ଅଟ I କତକ ଭାଷାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବେ୍ୟାକରଣଗତ

ମାକର୍ବର୍ ରହପାର ଯାହା “ପ୍ରଭୁ” କୁ “LORD” (ଯହାବୋ) ଏବେଂ ‘Lord’ କ ପୃଥକ କର I
ଯଦ ସମ୍ଭବେ ତବେ ପାଠ୍ୟର ଯହାବୋ ଉଲ୍ଲ ଖ ଥିବୋ ସ୍ଥାନର ଯହାବୋ ଉଲ୍ଲ ଖ କରବୋ ସବେର୍ବାମ, କନୁ୍ତ କତକ ଅନୁବୋଦ ପାଠ୍ୟକୁ ଅଧିକ ପ୍ରାକୃତକ

ଏବେଂ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ କତକ ସ୍ଥାନର କବେଳ ସବେର୍ବନାମ ବେ୍ୟବେହାର କରବୋକୁ ନଷ୍ପ ନଇପାର I

"ଏହପର ଭାବେର ଯହାବୋ କୁହନ୍ତି।" ବୋଲ ିଆପଣ ଉଦୃ୍ଧତ ପାଠାଂଶକୁ ଅନୁବୋଦ କର ପାରବେ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ: ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯବେ)

(ଈଶ୍ଵର, ପ୍ରଭୁ, ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 21: 20
ପ୍ରଥମ ଶାମୁୟଲ 16: 7
ଦାନୟଲ 9:3
ଯହଜକଲ 17:24
ଆଦପୁସ୍ତିକ 2:4
ଆଦପୁସ୍ତିକ 4:3-5
ଆଦପୁସ୍ତିକ 28:13
ହାଶୟ11:12
ଯଶାଇୟ 10: 4
ଯଶାଇୟ 38:8
ଆୟୁବେ 12:10
ଯହାଶୂୟ 1:9
ବେଲାପ ଗୀତ 1:5
ଲବେୀୟ ବେ୍ୟବେସ୍ଥା 25:35
ମଲାଖୀ 3:4
ମୀଖା 2: 5
ମୀଖା 6: 5
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ଗଣନା ପୁସ୍ତିକ 8: 11
ଗୀତସଂହତା 124:3
ରୂତ 1:21
ଯଖରୀୟ 14:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

09:14 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ମଁୁ ଯ ସ ଅଟ”I ସମାନଙୁ୍କ କୁହ “ମଁୁ ମାତ ତୁମ ନକଟକୁ ପଠାଇଛ” I ଆହୁର ସମାନଙୁ୍କ କୁହ “ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ତୁମ୍ଭ

ପୂବେର୍ବପୁରୁଷ ଅବେ୍ର ହାମ୍, ଇସାକ ଓ ଯାକୁବେର ଈଶ୍ଵର I ଏହା ମାର ନାମ ଚରଦନ ନମନ୍ତି ଅଟ I

13:04 ତବେ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାବେଳ ଦଲ ଓ କହଲ “ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ମସରର ଦାସତ୍ଵ ରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ I

ଅନ୍ୟଦବେତା ପୂଜା କର ନାହିଁ I“

13:05 “ମୂର୍ତ୍ତି ନମର୍ବାଣ କର ନାହିଁ କ ସଗୁଡ଼କୁ ପୂଜା କର ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଇଷର୍ବା ରଖିବୋ ଈଶ୍ଵର ଅଟ I

16:01 ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ କଣାନୀୟ ମୁର୍ବୀଗୁଡ଼କୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ବେଦଳର ପୂଜା କରବୋ ଆରମ୍ଭ କଲ I

19:10 ତତ୍ପର ଏଲୀୟ ପ୍ରାଥର୍ବନା କର କହଲ, ହ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଅବେ୍ର ହାମ, ଇସାକ ଓ ଯାକୁବେର ଈଶ୍ଵର, ଆଜ ଆମ୍ଭକୁ ଦଖାଅ କ ତୁମ୍ଵ ହିଁ ଇସ୍ରାଏଲର

ଈଶ୍ଵର ଅଟ ଓ ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଦାସ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3050, H3068, H3069

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:14; 13:04; 13:05; 16:01; 16:05; 16:13; 19:05; 19:06; 19:10; 19:11; 19:13; 23:02) 
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ସମାଗମ ତମ୍ୱିୁ

ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:

“ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ” ପ୍ରତଶବ୍ଦଟ ଏକ ତମ୍ଵୁକୁ ବୁେଝାଏ ଯାହାକ ଅସ୍ଥାୟୀ ସ୍ଥାନଥିଲା ଯଉଁଠାର ଆବୋସତମ୍ଵୁ ନମର୍ବାଣ କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ସହତ ସାକ୍ଷାତ

କରୁଥିଲ I

ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଶବେରର ବୋହାର ଏହ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁଟ ସ୍ଥାପତ ହାଇଥିଲା I
ଯତବେଳ ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରବୋକୁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁକୁ ଯାଉଥିଲ, ସଠାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସ୍ଥତର ଚହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ମଘସ୍ତିମ୍ଭ ତମ୍ଵୁର

ସୁଖଭାଗର ଛଡା ହାଇ ରହୁଥିଲା I
ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନ ଆବୋସତମ୍ଵୁ ନମର୍ବାଣ କରବୋ ପର, ଅସ୍ଥାୟୀ ତମ୍ଵୁର ଆବେଶ୍ୟକ ଆଉ ରହୁ ନଥିଲା ଏବେଂ ଏହ “ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ” ପ୍ରତଶବ୍ଦଟ ବେଳବେଳ

ଆବୋସତମ୍ଵୁ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହଉଥିଲା I

(ଆହୁର ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରାଏଲ, ମାଶା, ସ୍ତିମ୍ଭ, ଆବୋସ ତମ୍ଵୁ, ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:

1ମ ରାଜାବେଳ 02:28-29
ଯହାଶୁୟ 19:51
ଲବେୀୟ 01:1-2
ଗଣନା 04:31-32

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

13:08 ଈଶ୍ଵର ତମ୍ଵୁକୁ କପର ନମର୍ବାଣ କରବୋକୁ ଇଚ୍ଛୋ କରୁଛନ୍ତି , ଇସ୍ରାଏଲମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଙ୍ଖ ଭାବେର ବେର୍ବନା ଦଇଥିଲ I

ଏହା ସମାଗମ ତମ୍ୱିୁ  କୁହାଯାଉଥିଲା, ଏହାର ଦୁଇଟ କାଠରୀଥିଲା,ଯାହାକୁ ଏକ ଲମ୍ଵା ପରଦା ପୃଥକ୍ କରୁଥିଲା I

13:09 ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେ୍ୟବେସ୍ଥାକୁ ଅବେଜ୍ଞା କରୁଥିଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବେଳଦାନ ଦବୋ ନମନ୍ତି _ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର _ ବେଦୀ ସୁଖକୁ ଏକ ପଶୁ

ଆଣୁଥିଲ I

14:08 ଈଶ୍ଵର ଅତଶୟ କୃଦ୍ଧତ ହାଇ ଏହ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ନକଟକୁ ଆସଲ I

18:02 ଏହ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ପରବେର୍ବ ବେର୍ବମାନ ଲାକମାନ ମନ୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା ଓ ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଛନ୍ତି I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H168, H4150

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:08; 13:09; 14:08; 17:06; 18:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ

1017 / 1043



ସମୂ୍ପର୍ଥ  କରିବା, ସମୂ୍ପର୍ଥ , ସମୂ୍ପର୍ଥ  କରାଗଲା

ପରିଭାଷା:

“ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରତ୍ୟାଶା କରଥିବୋ ବେଷୟକୁ ସଂପୂର୍ବ କରବୋ କମ୍ଵା ସମ୍ପନସ୍ନେ  କରବୋ ଅଟ I

ଯତବେଳ ଏକ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀ ପୂର୍ବ ହୁଏ, ଏହାର ଅଥର୍ବ, ଯାହା ପୂବେର୍ବରୁ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀର କୁହାଯାଇଥିଲା ତାହା ଈଶ୍ଵର କରନ୍ତି I

ଯଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କରଥିବୋ ପ୍ରତଜ୍ଞା କମ୍ଵା ମାନତକୁ ପୂର୍ବକର, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଯାହା ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ ସ ତାହା କଲ I

ଉରଦାୟତ୍ଵ କୁ  ପୂର୍ବ କରବୋର ଅଥର୍ବ , ସହ କାଯର୍ବ୍ୟଭାର କରବୋ ଯାହା ନଦ୍ଧର୍ବାରତ କରାଯାଇଅଛ କମ୍ଵା ଆବେଶ୍ୟକ କର ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କର, “ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ” ବେକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମ୍ପନସ୍ନେ  କରବୋ“ କମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଘଟାଇବୋ “କମ୍ଵା “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋ“ କମ୍ଵା

“କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମ୍ପୂର୍ବ କରଗଲା” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଫଳ ହଲା” କମ୍ଵା “ହାଇଅଛ “କମ୍ଵା “ଘଟଅଛ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I
“ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ” ବେକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭର ସବୋ ପରପୂର୍ବ ହଉ”  କମ୍ଵା “ସମ୍ପୂର୍ବ କରବୋ “କମ୍ଵା “ସମ୍ପାଦନ କରବୋ “କମ୍ଵା “ଅଭ୍ୟାସ କରବୋ “କମ୍ଵା “ଅନ୍ୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସବୋ କର ଯପର ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ଆହ୍ଵାନ କରଛନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା, ଖ୍ରୀଷ୍ଟି, ସବେକ, ଆହ୍ଵାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 2:27
ପ୍ରରତ 3:17-18
ଲବେୀୟ ପୁସ୍ତିକ 22:17-19
ଲୂକ 4:21
ମାଥିଉ 1: 22-23
ମାଥିଉ 5: 17
ଗୀତସଂହତା 116:12-15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

24:4 ଯାହା ଭବେଷ୍ୟତବେକ୍ତି ାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କୁହା ଯାଇଥିଲା ତାହା ଯାହନ ପରିପୂର୍ଥ  କଲ, “ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ଆଗର ମଁୁ ମା ଦୂତକୁ ପଠାଇବେ, ଯ ତୁମ୍ଭ

ନମନ୍ତି ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରବେ I

40:3 ସୈନକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବେସ୍ତ୍ର ନମନ୍ତି ଗୁଳବୋଣ୍ଟି କଲ I ଯତବେଳ ସମାନ ଏହା କଲ, ସମାନ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀ ଯାହା କହ ତାହା 

ପୂର୍ଥ କଲ, “ସମାନ ମାର ବେସ୍ତ୍ର ନଜ ମଧ୍ୟର ବୋଣ୍ଟିଲ, ଓ ମା ବେସ୍ତ୍ର ନମନ୍ତି ଗୁଳବୋଣ୍ଟି କଲ”

42:7 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଅଛ, ମା ବେଷୟର ଯାହାକଛ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ଲଖିିତ ତାହା ପୂର୍ଥ  ହବେ I

43:5 ” ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଯାୟଲ ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଦ୍ଵ ାରା ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀ କହଥିଲ ତାହା ଏହା ପୂର୍ଥ କର, “ଶଷ ଦନର, ମଁୁ ମାର ଆତ୍ମା ଢାଳବେ I”

43:7 “ଏହା ସହ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀକୁ ପୂର୍ଥ  କର, ଯାହା କହ, “ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପବେତ୍ର ଜନକୁ କବେରର ଛାଡ଼ବେ ନାହିଁ”

44:5” ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ କାରୁଥିଲ ତାହା ଯଦଓ  ବୁେଝପାରୁ ନ ଥିଲ, ଯଉଁ ଭବେଷ୍ୟତବୋଣୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟି ଦୁଃଖଭାଗ କରବେ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଲାଭ କରବେ

ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଅଛ ତାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ପୂର୍ଥ  କରବେ”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1214, H5487, G10960, G41380

(କୁ ଫରିଯାଅ: 21:02; 24:04; 40:03; 42:07; 43:05; 43:07; 44:05) 
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1018 / 1043

https://create.translationcore.com/kt/prophet.md
https://create.translationcore.com/kt/christ.md
https://create.translationcore.com/kt/minister.md
https://create.translationcore.com/kt/call.md


ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା, ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଥ ୀ, ଚାକୁ୍ଷଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ର ମାଣ

ପରିଭାଷା:

ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏ ସ ଜାଣ ଥିବୋ କଛ ବେଷୟ ଉପର ଏକ ଉକ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରଥାଏ, ଦାବେୀ କର ଯ ତାହାର ସହ ଉକ୍ତି ସତ୍ୟ ଅଟ।
“ସାକ୍ଷୀ ହବୋ” ଅଥର୍ବ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବୋ ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି କଛ ବେଷୟ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବେର ଅନୁଭୂତ ପାଇଥିବୋ ସମ୍ପକର୍ବର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏ।"
ଜଣ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ଯଏ “ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏ ଘଟଥିବୋ ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ବର ସତ୍ୟ କଥା କହ ନ ଥାଏ।
ବେଳବେଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା କହଥିବୋ ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରଥାଏ।
ନୂତନ ନୟମର, ଏହ ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜୀବେନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବେଂ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବେଳ ସମ୍ପକର୍ବର କପର ଭାବେର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶଷ୍ୟମାନ
ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଥିଲ, ତାହାକୁ ବୁେଝାଇଥାଏ।

“ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଶବ୍ଦ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ଯଏ ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେର ଅନୁଭୂତ ହଇଛନ୍ତି ଯାହା ଘଟଅଛ। ସାଧାରଣତଃ ଜଣ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ମଧ୍ୟ କହ ଯାହା
ସମାନ ସତ୍ୟ ବୋଲ ିଜାଣନ୍ତି ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅନ୍ତି। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ଶବ୍ଦ ସ ବେ୍ୟକ୍ତି ବେଷୟର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏ ଯ ପ୍ରକୃତର ସ୍ଥାନର ଉପସ୍ଥତ ଥଲା ଏବେଂ
ଘଟଥିବୋ ବେଷୟ ଦଖିଛନ୍ତି।

“ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଅଥର୍ବ ଏହା ଘଟଥିବୋର ଦଖିଥିବୋ କଛ ବେଷୟକୁ ବୁେଝାଏ।
ମହାସଭାର, ଜଣ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବୋ।” ଏହା ସହତ “ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ” ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଛ।
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବୋ କମ୍ଵା ଶୁଣଥିବୋ ବେଷୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବୋଲ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ।
ଘଟଥିବୋ ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ବର ସତ କଥା କହୁ ନ ଥିବୋ ଜଣ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀକୁ “ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏ" କମ୍ଵା
“ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କର” ବୋଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ।
“ମଧ୍ୟସ୍ଥ ଭାବେର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ କଛ ବେଷୟ କମ୍ଵା କହ ଜଣ କରାଯାଇଥିବୋ ଏକ ଚୁକ୍ତିର ପ୍ରମାଣସ୍ଵରୂପ ହବେ। ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ନଶ୍ଚତ
କର ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିବୋ ବେଷୟକୁ କରନ୍ତି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବୋ” କମ୍ଵା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବୋ” କମ୍ଵା “ଯାହା ଶୁଣଛ ବୋ ଦଖିଛ ତାହା କହବୋ” କମ୍ଵା “ବେ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତରୁ କହବୋ”
କମ୍ଵା “ପ୍ରମାଣ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ଯାହା ଘଟଛ ତାହା ଜଣାଇବୋ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଘଟଥିବୋ ବେଷୟର ବେବେରଣ ଦବୋ” କମ୍ଵା “ସତ୍ୟର ଉକ୍ତି” କମ୍ଵା “ପ୍ରମାଣ” କମ୍ଵା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ” କମ୍ଵା “ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ” ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
“ସମାନଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କମ୍ଵା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକଟର ପ୍ରମାଣତ

କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ I
“ସମାନଙ୍କ ବେପକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କୁ ଦଖାଇ ଦବେ” କମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କର ପ୍ରତାରଣା ବୋ
ଛଳନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରବେ” କମ୍ଵା “ସମାନ ଭୁଲ ବୋଲ ିତାହା ପ୍ରମାଣତ କରବେ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ମଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କ କହବୋ” କମ୍ଵା “ମଥ୍ୟା ଘଟଣାବେଳୀ ବେଷୟଗୁଡ଼କ କହନ୍ତି” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” କମ୍ଵା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏ ଶବ୍ଦ କମ୍ଵା ବୋକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଏହା ଦଖିଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି”
କମ୍ଵା “ଏହା ଘଟବୋ ବେଷୟ ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ଦଖିଛ” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲ ଓ ଶୁଣଲ (ସହ ବେଷୟସବୁେ) ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।"
“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆମର ପ୍ରତଜ୍ଞାର ଚହ୍ନ” କମ୍ଵା “ଏହ ବେଷୟ ସତ୍ୟ ବୋଲ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବୋ କଛ ବେଷୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବେ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବେଷୟର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବେ” କମ୍ଵା “ମଁୁ ଦଇଥିବୋ ଶକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦବେ” କମ୍ଵା “ମଁୁ କରବୋ ଏବେଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବେଂ ମାହର ଶକ୍ଷା ଶୁଣଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ
କହବେ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ହବୋ” ପଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କମ୍ଵା “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅ” କମ୍ଵା “ଯାହା ଘଟଛ ତାହା ବେ୍ୟକ୍ତି କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।
“ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଶବ୍ଦକୁ “କଛ ବେଷୟ ଦଖିବୋ” କମ୍ଵା “କଛ ଘଟଥିବୋ ବେଷୟର ଅନୁଭୂତ ହବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାରବେ।

(ନୟମର ସନୁ୍ଦକ, ଦାଷୀ.,ବେଚାର, ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 31:28
ମୀଖା 6:3
ମାଥିଉ 26:60
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ମାକର୍ବ 1:44
ଯାହନ 1:7
ଯାହନ 3:33
ପ୍ରରତ 4:32-33
ପ୍ରରତ 7:44
ପ୍ରରତ 13:31
ରାମୀୟ 1:9
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:10-12
ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 5:19-20
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:8
ଦ୍ଵ ତୀୟ ପତର 1:16-18
ପ୍ରଥମ ଯାହନ 5:6-8
ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:12
ପ୍ରକାଶତବୋକ୍ୟ 12:11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

39:2 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବେଚାର କରବୋ ପାଇଁ ରଖିଲ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ ଆଣଲ ସମାନ ତାହାଙ୍କ
ବେଷୟର ମଛ କହଲ।

39:4 ମହାଯାଜକ କ୍ର ାଧର ଆପଣାର ବେସ୍ତ୍ର ଚରଲ ଓ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ଥ ୀର ଆବେଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ
ଆପଣାକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲ ିକହବୋ କଥା ଆପଣମାନ ଶୁଣଅଛନ୍ତି। ଆପଣମାନଙ୍କର ବେଚାର କ’ଣ?

42:8 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖିିତ ହାଇଅଛ ଯ ମାହର ଶଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରବେ ଯ ପ୍ରତ୍ୟକ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅନୁତାପ କର ମନପରବେର୍ବନ କର
ଯପର ସମାନ ନଜ ନଜ ପାପରୁ କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତି ହାଇପାରବେ। ସମାନ ଏହା ଯରୂଶାଲମରୁ ଆରମ୍ଭ କରବେ, ଏବେଂ ତାପର ପ୍ରତ୍ୟକ ସ୍ଥାନର ସମସ୍ତି

ଗାଷ୍ଠୀ ନକଟକୁ ଯବେ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ସମସ୍ତି ବେଷୟର ସାକ୍ଷୀ ହବେ।"

43:7 “ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୁନବେର୍ବାର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନ୍ତି ବୋଲ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ସତ୍ୟର ସାକ୍ଷୀ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G02670, G12630, G19570, G26490, G31400,

G31410, G31420, G31430, G31440, G43030, G48280, G49010, G55750, G55760, G55770, G60200

(କୁ ଫରିଯାଅ: 39:02; 39:04; 42:08; 43:07; 45:02) 
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ସାବ୍ବଥ

ପରିଭାଷା:

“ସାବ୍ବଥ” ଶବ୍ଦ ସପ୍ତିାହର ସପ୍ତିମ ଦନକୁ ବୁେଝାଏ, ଯଉଁ ଦନକୁ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ଦଶକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଯ ଏହ ଦନକୁ ସମାନ ଅଲଗା କରବେ ଏବେଂ

ସହଦନ ସମାନ କୌଣସ କାଯର୍ବ୍ୟ ନକର ବେଶ୍ରାମ କରବେ I

ଈଶ୍ଵର  ଷଷ୍ଠ ଦନର ପୃଥିବେସ୍ତି ସମସ୍ତି ବେଷୟ ସୃଷ୍ଟି କଲ, ଏବେଂ ସପ୍ତିମ ଦନର ସ ବେଶ୍ରାମ କଲ I ଠକ ସହପର, ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲ ଜାତକୁ ସପ୍ତିମ

ଦନକୁ ପୃଥକ୍ ରଖିବୋ ନମନ୍ତି ଆଦଶ ଦଇଥିଲ, ସହଦନର ସମାନ ବେଶ୍ରାମ କରବେ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବେ I
“ସାବ୍ବଥକୁ ପବେତ୍ର ଦନ ଭାବେ ପାଳନ କର” ଆଦଶ ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣଙ୍କ ନମନ୍ତି ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଫଳକର ଲଖିିତ ଥିବୋ

ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏ ଥିଲା I

ଯହୁଦୀମାନଙ୍କ ଦନଗଣନା ପ୍ରଣାଳୀର, ସାବ୍ବଥ ଶୁକ୍ରବୋର ସନ୍ଧ୍ୟାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହାଇ ଶନବୋର ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଜାରରହ I

ସମୟ ସମୟର ସାବ୍ବଥ ବୋଇବେଲର ସାବ୍ବଥ ପରବେତର୍ବ “ସାବ୍ବଥ ଦନ” କୁହାଯାଇଛ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ବେଶ୍ରାମ ଦନ” କମ୍ଵା “ବେଶ୍ରାମ ପାଇଁ ଦନ” କମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟ ନ କରବୋ ଦନ” କମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଶ୍ରାମ ଦବେସ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର

I

କତକ ଅନୁବୋଦ ଏହ ଦନଟକୁ ଏକ ବେଶଷ ଦନ, ଯପର “ବେଶ୍ରାମ ବୋର “କମ୍ଵା “ସମସ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବେରତ ଦନ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କର I

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା କମ୍ଵା ଜାତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ଶବ୍ଦକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇଛ ଦଖନୁ୍ତ I

(ଅଜ୍ଞାତ ବେଷୟଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ: ଦଖନୁ୍ତ:)

(ବେଶ୍ରାମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

2 ବେଂଶାବେଳୀ 31:2-3
ପ୍ରରତ 13:26-27
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 31:14
ଯଶାଇୟ 56:6-7
ବେଳାପ 2:6
ଲବେୀୟପୁସ୍ତିକ 19:3
ଲୂକ 13:14
ମାକର୍ବ 2:27
ମାଥିଉ 12:2
ନହମୀୟା  10:32-33

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

13:5 “ସଦା ସବେର୍ବଦା ବେଶ୍ରାମ ଦନ ପବେତ୍ର ରୂପର ପାଳବୋକୁ ସ୍ମରଣ କର ତାହା, ଛଅଦନ ପରଶ୍ରମ ଓ ଆପଣା ସବୁେ କମର୍ବ କରବେ, ମାତ୍ର ସପ୍ତିମ ଦନ ତୁମ୍ଭ

ଯହାବୋ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବେଶ୍ରାମ ଦନ ଅଟ ତଣୁ କହ କୌଣସ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବେ ନାହିଁ I

26:2 ଯୀଶୁ ନାଜରତ ନଗରକୁ ଗଲ ଯଉଁଠ ସ ତାଙ୍କର ପଲାଦନରୁ ବେସବୋସ କରୁଥିଲ ବେଶ୍ରାମ ଦନ, ସ ଉପାସନା ସ୍ଥଳୀକୁ ଯାଉଥିଲ I

41:3 ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବୋର ପରଦନ ବେଶ୍ରାମ ଦନ ଥିଲା, ଏବେଂ ଯହୁଦୀମାନ ସହଦନ ସମାଧି ସ୍ଥଳକୁ ଯବୋ ବେଧୟ ନଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
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(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:05; 26:02; 41:03) 
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ସାରା, ସାରୀ

ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲ
ତାଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କନୁ୍ତ ସଦାପ୍ରଭୁ ପରବେର୍ବନ କର “ସାରା” ଦଲ
ସାରା ଇସହାକ୍ ଙୁ୍କ ଜନ୍ମ  ଦଲ, ପୁତ୍ର ଇଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବେ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବୋ ପାଇଁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କରଥିଲ

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ ଗୁଡକ: ନାମ ଗୁଡକ କପର ଅନୁବୋଦ କରବେ)

(ଦଖ: ଅବେ୍ର ାହମ, ଇସାହାକ୍)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ଥ :

ଆଦ ୧୧:୨୯-୩୦
ଆଦ ୧୧:୩୧-୩୨
ଆଦ ୧୭:୧୫-୧୬
ଆଦ ୨୫:୯-୧୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, _ସାରୀ _, ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ମାର କାଳର ସଦାପ୍ରଭୁ ସନ୍ତିାନ ଦଇ ନାହାନ୍ତି ଏବେଂ ବେର୍ବମାନ ପଲା ଜନ୍ମ  କରବୋ
ବେୟସ ଗଡଗଲାଣ, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ

ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବେବୋହ କର କାରଣ ସ ମା ନମନ୍ତି ସନ୍ତିାନ ଦଇପାରବେ

_ ୦୫:୦୪”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, _ସାରୀ, ଗାଟଏ ପୁତ୍ର ହବେ –ସ ପ୍ରତଜ୍ଞା ସନ୍ତିାନ ହବେ “’
_ ୦୫:୦୪”ସଦାପ୍ରଭୁ ମଧ୍ୟ ପରବେର୍ବନ କଲ _ସାରୀର _ନାମକୁସାରା _, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ “ରାଜକୁମାରୀ”
_ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବେଷର୍ବ ପର, ଯତବେଳ ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବେଷର୍ବ ବେୟସ ହଲା ଏବେଂ _ସାରା _୯୦ ବେଷର୍ବ, _ ସାରା _ଅବେ୍ର ାହମଙ୍କର ପୁତ୍ର କୁ ଜନ୍ମ
ଦଲ

ଯପର ସଦାପ୍ରଭୁ କରବୋ ପାଇଁ କହଥିଲ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲ”

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:05; 04:08; 05:01; 05:02; 05:04; 05:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସାାଙ୍ଗ ପଡ଼ିଯିବା, ନତମସ୍ତକ ହବା, ଉପାସନା

ପରିଭାଷା:

“ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଭୂମର ଅଧାମୁଖ ହାଇ ଶାଇବୋ ଅଟ, ସାଧାରତଃ ଏହା  ଜଣ ରାଜା କମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କତକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ

ନକଟର ବେଶୀଭୂତ ହବୋକୁ କରାଯାଏ I ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଉପାସନା” ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ବେଶଷ କର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାନ ଦବୋ, ମହମା କରବୋ ଓ ତାହାଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋ ଦୃଷ୍ଟିର I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ସାନ ଦବୋ ନମନ୍ତି “ନତ ମସ୍ତିକ ହବୋ” କମ୍ଵା  “ସାଷ୍ଟିାଙ୍ଗ ପ୍ରଣାମ କରବୋ” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବୋ ଓ ସାନ କର, ପ୍ରଶଂସା କର ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରୁ I

ଯତବେଳ ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରନ୍ତି ସତବେଲ ସମାନ ବେଦୀର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କର କରଥାନ୍ତି I
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ଉଭୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇପାର ଯଉଁମାନ ଯହାବୋଙୁ୍କ ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଭାବେର ଉପାସନା କରନ୍ତି ଏବେଂ ଯୁଏନ୍ମ ାନ

ମଥ୍ୟା ଦବେତାଗାନକୁ ପୂଜା କରନ୍ତି I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ଉପାସନା” ଶବ୍ଦକୁ “ନତ ମସ୍ତିକ ହବୋ “କମ୍ଵା  “ସାନ ଓ ସବୋ କରବୋ“କମ୍ଵା  “ସାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବୋ“ ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, ଏହାକୁ “ନମ୍ର ହାଇ ପ୍ରଶଂସା କରବୋ” କମ୍ଵା  “ସାନ କର ଓ ପ୍ରଶଂସା କର” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ପ୍ରଣାମ, ଭୟ, ବେଳଦାନ, ପ୍ରଶଂସା, ସାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ଥ :

କଲସୀୟ 2:18-19
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 29:18
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 3:11-12
ଲୂକ 4:7
ମାଥିଉ 2:2
ମାଥିଉ 2: 8

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

·        13:4 ତବେ ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙୁ୍କ ନୟମ ଦଇ କହଲ, “ମଁୁ ଯହାବୋ  ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର  ଯଏ ତୁମ୍ଭକୁ ମସରର ଦାସତ୍ଵ  ବେନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କର ଅଛନ୍ତି

I ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

·        14:2 କଣାନୀୟ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କଲ ନାହିଁ କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ନାହିଁ I ସମାନ ମଥ୍ୟା ଦବେତାର ଉପାସନା କଲ ଓ

ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲ I

·        17:6 ଦାଉଦ ଏକ ମନ୍ଦର ନମର୍ବାଣ କଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତି ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଉପାସନା କଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବେଳ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ

I

·        18:12 ଇସ୍ରାଏଲର ସମସ୍ତି ରାଜ୍ୟର ରାଜା ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ମୂର୍ତ୍ତି ଉପାସନା କଲ I

·        25:7 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, “ମାଠାରୁ ଦୂର ହୁଅ, ଶୟତାନ! ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ବୋକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅନ୍ତି , “କବେଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରଭୁ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କର ଓ ତାହାଙ୍କର ସବୋ କର I”

·        26:2 ବେଶ୍ରାମ ଦନର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥଳକୁ ଗଲ I

·        47:1 ସମାନ ସହଠାର ଜଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ସାକ୍ଷାତ କଲ ଯାହାର ନାମ ଲୁଦ୍  ଥିଲା ଓ ସ ଏକ ବେଣକା ଥିଲା I ସ ଈଶ୍ଵର ଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରୁଥିଲ

ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲ I

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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·        49:18 ଈଶ୍ଵର  ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ପ୍ରାଥର୍ବନା କରବୋକୁ, ବୋକ୍ୟ ପଡବୋକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ  ସହତ ମସ ଉପାସନା କରବୋକୁ କହୁଅଛନ୍ତି ଓ ସ ଯାହା କର

ଅଛନ୍ତି ଅନ୍ୟକୁ କହବୋକୁ କହୁଅଛନ୍ତି I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H5457, H5647, H687, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511,

G4352, G4353, G4573, G4574, G4576

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:04; 13:05; 13:10; 13:12; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:11; 16:16; 17:06; 18:02; 18:03; 18:09; 
18:12; 18:13; 19:02; 19:05; 19:16; 20:01; 20:05; 20:13; 23:10; 25:06; 25:07; 26:02; 26:07; 26:09; 31:08; 41:08; 
47:01; 49:18) 

• 
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ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ଥ ତ

ଘଟଣାବଳି:

ସୀନୟ ପବେର୍ବତ ଗାଟଏ ପାହାଡ ଯାହା ବେର୍ବମାନ କୁହାଯାଉଥିବୋ ସୀନୟ ଉପଦ୍ଵ ପର ଦକ୍ଷଣ ଦଗର ଅବେସ୍ଥତ ହାଇଥାଇପାର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ହାରନ୍ ପବେର୍ବତ”
କୁହାଯାଏ

ସୀନୟ ପବେର୍ବତ ବେଶାଳ ପାର୍ବତୀୟ ମରୁଭୁମୀର ଅଂଶ ବେଶଷ ଅଟ
ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନ ଗଣ ସୀନୟ ପବେର୍ବତ କୁ ଆସଲ ଯହତୁ ସମାନ ମସର ଦଶରୁ ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ
ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦଲ

(ଦଖ: ମରୁଭୁମୀ, ମସର, ହାରନ୍, ପ୍ରତଜ୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ଥ :

ପ୍ରରତ ୦୭:୨୯-୩୦
ଯାତ୍ରା ୧୬:୧-୩
ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫
ଲବେୀୟ ୨୭:୩୪
ଗଣନା ୦୧:୧୭-୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୧_ ପୁଣ ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ କୁ ସୁଫ ସାଗର ଦଇ କଢଇ ନଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରାନ୍ତିରରୁ କଢଇ ନଇ ଏକ ପବେର୍ବତ ଯାହାକୁ
ସୀନୟ.
_ ୧୩:୦୩_ ତନଡଂ ପର, ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନଗଣ ଆତ୍ମକ ଭାବେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଲା ପର, ପରମଶ୍ଵର _ସୀନୟ ପବେର୍ବତ ର _ ଅଗ୍ରଭାଗରୁ ମଘ ଗଜର୍ବନ,
ବେଜୁଳ, ଧଁୁଆ ଏବେଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରଧ୍ଵନର ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ
୧୩:୧୧ କତଦନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି, ମାଶା ସୀନୟ ପବେର୍ବତ ଉପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କଥାବୋର୍ବା କଲ
୧୫:୧୩ ପର ଯହାଶୁୟ ପରମଶ୍ଵର ସୀନୟ ପବେର୍ବତର ଇସ୍ରାଏଲ ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ସହତ ହାଇଥିବୋ ବୋଧ୍ୟ ହବୋ ଚୁକ୍ତି କୁ ମନ ପକାଇ ଦଲ

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

(କୁ ଫରିଯାଅ: 13:01; 13:03; 13:11; 13:15; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05) 
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ସୁନ୍ନତ କରିବା, ସୁନ୍ନତ, ଅସୁନ୍ନତ, ଅସୁନ୍ନତ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ସୁନସ୍ନେ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପୁରୁଷ କମ୍ଵା ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନର ଲଙି୍ଗାଗ୍ର ଆଚ୍ଛୋଦକକୁ ବୁେଝାଏ। ସୁନସ୍ନେ ତର ରୀତକୁ ଏଥିର ସମ୍ପୃକ୍ତି କର ପାଳନ କରାଯାଇପାର ।

ଈଶ୍ଵର ଅବେ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପରବୋରର ସମସ୍ତି ପୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନଙ୍କର ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ଏବେଂ ଏହା ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର
ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ଚହ୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଥିଲା।
ଅବେ୍ର ାହାମଙ୍କର ସନ୍ତିାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରବେ ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋକୁ ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦଲ।
"ହୃଦୟର ସୁନସ୍ନେ ତ କରବୋ” ବୋକ୍ୟାଂଶ “କାଟ ପକାଇବୋ” କମ୍ଵା ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ପାପଠାରୁ ଦୂରଇ ରହବୋକୁ ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେ ବୁେଝାଏ।
ଆଧ୍ୟାତ୍ମକ ଭାବେର, “ସୁନସ୍ନେ ତକରଣ” ବୋକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତି ଦ୍ଵ ାରା ପାପରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରଅଛନ୍ତି ଓ ଯଉଁ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନ୍ତି
ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ।
“ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରକ ଭାବେ ଯଉଁମାନ ସୁନସ୍ନେ ତ ହାଇ ନାହାନ୍ତି ସମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ। ଯଉଁମାନ ଆତ୍ମକ ଭାବେର ସୁନସ୍ନେ ତ ହାଇ ନାହଁାନ୍ତି ,
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତ କୌଣସ ସମ୍ପକର୍ବର ନାହଁାନ୍ତି , ଏହା ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେର ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ବୁେଝାଏ।

“ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ଏବେଂ “ଅସୁନସ୍ନେ ତଯୁକ୍ତି” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୁରୁଷକୁ ବୁେଝାଏ ଯଏ ଶାରୀରକ ଭାବେର ସୁନସ୍ନେ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କ ଆଳଙ୍କାରକ ଭାବେର ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହୃତ
ହୁଏ।

ମସର ଗାଟଏ ଦଶ ଥିଲା ଯଉଁଥିର ସୁନସ୍ନେ ତ ହବୋ ଆବେଶ୍ୟକ ଥିଲା। ତଣୁ ଯତବେଳ ଈଶ୍ଵର ମସରର “ଅସୁନସ୍ନେ ତମାନଙ୍କ” ଦ୍ଵ ାରା ପରାଜୟ ହବୋ
ବେଷୟର କହନ୍ତି , ସତବେଳ ସ ସହ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାନ୍ତି ଯାହାକୁ ସୁନସ୍ନେ ତ ନହବୋ ହତୁ ମସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରୁଥିଲ।
ବୋଇବେଲ  ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅସୁନସ୍ନେ ତ ହୃଦୟ” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ସମାନଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ। ସହ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହନ୍ତି ଓ
ଏବେଂ ତାହାଙ୍କର ଅବୋଧ୍ୟ ଶକ୍ତିଗ୍ରୀବେ ଅଟନ୍ତି ବୋଲ ିକହବୋକୁ ଏହା ଆଳଙ୍କାରକ ବେ୍ୟବେହାର ଅଟ।
ଯଦ ସୁନସ୍ନେ ତ ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ କମ୍ଵା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଜଣାଶୁଣା ଅଟ, ତବେ “ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅସୁନସ୍ନେ ତ ନୁହଁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର।
“ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ବୋକ୍ୟାଂଶର ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ “ଯଉଁ ଲାକମାନ ସୁନସ୍ନେ ତ ନୁହନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମନାନୀତ ନୁହନ୍ତି” ବୋଲ ିପ୍ରସଙ୍ଗ
ଉପର ନଭର୍ବର କର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର।
ଏହ ବୋକ୍ୟାଂଶର ଆଳଙ୍କାରକ ଅଥର୍ବର ଏହାକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ନୁହନ୍ତି” କମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁନ୍ତି ସମାନଙ୍କ ପର ବେଦ୍ର ାହୀ” କମ୍ଵା
“ଯଉଁମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବୋଲ ିକୌଣସ ଚନସ୍ନେ  ନାହିଁ " ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
“ହୃଦୟର ଅସୁନସ୍ନେ ତ” ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ "ଶକ୍ତିଗ୍ରୀବେ ବେଦ୍ର ାହୀ" କମ୍ଵା “ଅବୋଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତିଗ୍ରୀବେ” କମ୍ଵା “ବେଶ୍ଵାସ କରବୋକୁ ନାପସନ୍ଦ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର । ଏହ ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି କୁ ସମାନ ରଖିବୋ ଉମ କାରଣ ଆତ୍ମକ ସୁନସ୍ନେ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବେଷୟ ଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଯଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସଂସ୍କତୃର ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନସ୍ନେ ତ କରାଯାଏ, ଏଠାର ସମାନ ବେ୍ୟବେହାର କରୁଥିବୋ ଶବ୍ଦ ବେ୍ୟବେହାର କରନୁ୍ତ।
ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଚାରପାଖ କାଟବୋ” କମ୍ଵା “ବୃୋକାର କର କାଟବୋ” କମ୍ଵା “ଲଙି୍ଗାଗ୍ର ଆଚ୍ଛୋଦନ କରବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଯଉଁ ସଂସ୍କତୃର ସୁନସ୍ନେ ତ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, ଏହ ଶବ୍ଦକୁ ପାଦଟୀକା କମ୍ଵା ଶବ୍ଦାଥର୍ବମାନଙ୍କର ତାଲକିାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରବୋ ଉଚତ ଅଟ ।
ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ ବୁେଝାଇବୋ ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହୃତ ଶବ୍ଦ ଯପର ମହଳାମାନଙୁ୍କ ନ ସୂଚାଏ ତାହା ନଶ୍ଚତ କରନୁ୍ତ। ଏହାକୁ ପୁରୁଷ ସମ୍ଵନ୍ଧତ ଶବ୍ଦ ବୋ
ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ବେ୍ୟବେହାର କର ଅନୁବୋଦ କରବୋ ଉଚତ ଅଟ।

(ଅଜ୍ଞାତ ବେଷୟକୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ: ଦଖନୁ୍ତ)

(( ଅବେ୍ର ହାମ ,ନୟମ: ଦଖନୁ୍ତ))

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦପୁସ୍ତିକ 17:11
ଆଦପୁସ୍ତିକ 17:14
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 12:48
ଲବେୀୟ ପୁସ୍ତିକ 26:41
ଯହାଶୂୟ   5:3
ବେଚାରକର୍ବା 15:18
2 ଶାମୁୟଲ 1:20
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ଯରମୀୟ 9:26
ଯହଜକଲ 32:25
ପ୍ରରତ 10:44-45
ପ୍ରରତ 11:3
ପ୍ରରତ 15:1
ପ୍ରରତ 11:3
ରାମୀୟ 2:27
ଗାଲାତୀୟ 5:3
ଏଫିସୀୟ 2:11
ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:3
କଲସୀୟ 2:11
କଲସୀୟ 2:13

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

5:3 ”ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ପରବୋରର ସମସ୍ତି ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନର ସୁନ୍ନତ କରବେ । “

5:5 ସହ ଦନ ଅବେ୍ର ହାମ ତାହାଙ୍କ ଗୃହର ସମସ୍ତି ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନତ କରାଇଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G02030, G05640, G19860, G40590, G40610

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:03; 05:05) 
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ସୁସ୍ଥ ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରିବା, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଉତ୍ତମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ,

ଅସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭକରବୋ” ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବେକ୍ଷତ, ପଂଗୁ ଲାକ ପୁନବେର୍ବାର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଲାଭ କରବୋକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଯ “ସୁସ୍ଥ ହଲ“ କମ୍ଵା “ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ କଲ” କମ୍ଵା“ସୁସ୍ଥ କରାଗଲ” କମ୍ଵା “ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ପ୍ରାପ୍ତି କଲ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ସ୍ଵାଭାବେକ ରୂପର ସୁସ୍ଥତା ଲାଭ ହାଇ ପାରବେ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ପର ନମର୍ବାଣ କର ଅଛନ୍ତି ଏହା ଅନକ
କ୍ଷତ ବେକ୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପାରବେ। ଏହ ପ୍ରକାର ସୁସ୍ଥତା ଧିର ଧିର ହାଇଥାଏ।
ତଥାପ, କତକ ପରସ୍ଥତର, ଯପର ଏକ ଅନ୍ଧ କମ୍ଵା ପକ୍ଷାଘାତ, ଓ କତକ ବେଡ଼ ବେଡ଼ ରାଗ ଯପର କୁଷ୍ଠ ରାଗ ନଜକୁ ନଜ ସୁସ୍ଥ ହୁଏ ନାହିଁ।

ଯତବେଳ ଲାକମାନ ଏହ ପ୍ରକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥ ହୁଅନ୍ତି , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଯାହା ଅପ୍ରତ୍ୟାଶତ ଭାବେର ହୁଏ I
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ ରାଗର ପଡ଼ତ ଥିଲ ସୁସ୍ଥକଲ।
ପ୍ରରତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ରୂପର ସୁସ୍ଥ କଲ, ଯପର ପତର ଏକ ପଙୁ୍ଗ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଅପ୍ରତ୍ୟାଶତ ଭାବେର ଚାଲବିୋକୁ ସକ୍ଷମ
କରାଇଲ।

(ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରରତ 5:16
ପ୍ରରତ 8:6
ଲୂକ 5:13
ଲୂକ 6:19
ଲୂକ 8:43
ମାଥିଉ 4:23-25
ମାଥିଉ 9:35
ମାଥିଉ 13:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଯାହା ନାମାନ ଜୀବେନର ହଲା, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ବ ରାଗ ହାଇଥିଲା। ସ ଇଲୀଶା

ବେଷୟର ଶୁଣଥିଲ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନମନ୍ତି ଅନୁରାଧ କଲ।

21:10 ସ (ଯଶାଇୟ) ଭବେଷ୍ୟବୋଣୀ କଲ କ ମସହ ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବେଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା ପ୍ରଦାନ କରବେ।

26:6 ଯୀଶୁ ଲଗାତର କହୁଥିଲ, “ଭବେଷ୍ୟବେକ୍ତି ା ଇଲୀଶା ସମୟର, ଇସ୍ରାଏଲର ଅନକ ଲାକ ଚମର୍ବ ରାଗର ପୀଡତଥିଲ I କନୁ୍ତ ଇଲୀଶା

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ନାହିଁ। ସ କବେଳ ନାମାନର ଚମର୍ବ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଜଣ ଇସ୍ରାଏଲର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲ।

26:8 ସମାନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରକ ବୋ ମାନସକ ଅସାମଥର୍ବ୍ୟର ପୀଡ଼ତ, ଯଉଁମାନ

ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବେଧିର, ଏବେଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ।

32:14 ସ ଶୁଣଲା ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କରୁ ଛନି୍ତ ଓ ଭାବେଲା, “ଯଦ ମଁୁ କବେଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବେସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ବ କରବେ ତବେ ମଁୁ ମଧ୍ୟ 

ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯବେ!"

44:3 ସଇ ମୁହୂର୍ବର, ଈଶ୍ଵର ସହ ଛାଟା ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଓ ସ ଚାଲବିୋକୁ ଓ କୁଦା ମାରବୋକୁ ଲାଗଲା, ଏବେଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା କଲା।

44:8 ପତର ସମାନଙୁ୍କ ଉର ଦଲ “ଏହ ମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠଆ ହାଇ ଅଛ ସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କର ଶକ୍ତିର ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛି I

49:2 ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଯାହା ପ୍ରମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି। ସ ପାଣ ଉପର ଚାଲଲ, ଝଡ଼ବେଷର୍ବା ଶାନ୍ତି କଲ, ଅନକ

ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତ ଛାଡଇଲ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜୀବେନ ଦଲ, ସ ପାଞ୍ଚଟ ଛାଟ ରୁଟ ଓ ଦୁଇଟ ଛାଟ ମାଚ୍ଛେ ଦ୍ଵ ାରା 5000 ଲାକମାନଙୁ୍କ
 ତୃପ୍ତିତାର ସହତ ଭାଜନ କରାଇଲ।
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translationWords ସୁସ୍ଥ ହବୋ, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରବୋ, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ...
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500,

H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H0622, G12950, G17430, G23220, G23230, G23860, G23900,

G23920, G25110, G36470, G49820, G51980, G51990

(କୁ ଫରିଯାଅ: 19:14; 19:15; 21:10; 26:06; 26:08; 30:03; 32:13; 32:14; 32:16; 38:15; 44:03; 44:04; 44:08; 49:02) 
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ସବକ, ସବା କରିବା, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବା ପୁରୁ ଷ, ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ

ପରିଭାଷା:

ଜଣ "ସବେକ" ବୋ "ଦାସ" ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ ଯଏ ନଜ ପସନ୍ଦର କମ୍ଵା ବେଳ ଦ୍ଵ ାରା ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ପାଇଁ କାମ କର (କମ୍ଵା ପାଳନ କର) । ଜଣ ସବେକ
ନଜ ମାଲକିଙ୍କ ଅଧୀନର ଥିଲା। ବୋଇବେଲର, "ସବେକ" ଏବେଂ "ଦାସ" ପ୍ରାୟତ ଅଦଳବେଦଳ ହାଇ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ । "ସବୋ" ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କାହା ପାଇଁ
କାମ କରବୋକୁ ବୁେଝାଏ, ଏବେଂ ଏହ ଧାରଣା ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରସଙ୍ଗର ପ୍ରୟାଗ କରାଯାଇପାର ।

କ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପ୍ରକାର ଦାସ ଅଟ ଯଏ ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି ନମନ୍ତି କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମନ୍ତି ସମ୍ପ ଅଟ। ଯଉଁ ବେ୍ୟକ୍ତି କ୍ର ୀତଦାସକୁ କଣ ସ
ତା’ପାଇଁ “ମାଲକି” କମ୍ଵା “ମୁନବେ” ହୁଏ। କତକ ମାଲକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବେହୁତ ନଷୁ୍ଠର ଭାବେ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି , ଯତବେଳ ଅନ୍ୟମାନ
ପରବୋରର ମୂଲ୍ୟବୋନ ସଦସ୍ୟ ପର ସମାନଙୁ୍କ ଉମ ବେ୍ୟବେହାର କରନ୍ତି। "ଦାସତ୍ଵ " ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଦାସ ହବୋର ଅବେସ୍ଥାକୁ ବୁେଝାଏ ।
ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଅସ୍ଥାୟୀ ଭାବେର ଦାସ ହାଇପାର, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ତାଙ୍କ ମାଲକିଙୁ୍କ ୠଣ ପରଶାଧ କରବୋକୁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ ସମୟର ।
"ଯୁବେକ" କମ୍ଵା "ଯୁବେତୀ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ସବେକ" କମ୍ଵା "ଦାସ" ଅଟ । ଏହ ଅଥର୍ବ ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ ସ୍ପଷ୍ଟିହୁଏ । ଏହ ଅବେସ୍ଥାର ଗାଟଏ ସୂଚକ ହଉଛ ଯଦ
ମାଲକିାନା ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ, ଯଥା। "ତାଙ୍କର ଯୁବେତୀ" ମାନଙୁ୍କ "ତାଙ୍କର ଦାସୀ" କମ୍ଵା "ତାଙ୍କର ଦାସୀ" ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ।
"ଦାସ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଦାସ ହବୋ" (ସାଧାରଣତଃ ବେଳ ଦ୍ଵ ାରା) ।
ନୂତନ ନୟମ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ “ପାପର ଦାସ” ବୋଲ ିକହଥାଏ ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତି ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ନୟନ୍ତ୍ର ଣ ଏବେଂ ଶକ୍ତି ରୁ ମୁକ୍ତି ନକରନ୍ତି । ଯତବେଳ ଜଣ
ବେ୍ୟକ୍ତି ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ନୂତନ ଜୀବେନ ଗ୍ରହଣ କର, ସ ପାପର ଦାସ ହବୋ ବେନ୍ଦ କର ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଦାସ ହୁଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

“ସବୋ” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉପର ନଭର୍ବର କର “ମନ୍ତ୍ର ୀ” କମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟ କରବୋ” କମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ନବୋ” କମ୍ଵା “ମାନବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
"ଦାସ" ଶବ୍ଦକୁ "ମୁକ୍ତି ନହବୋ" କମ୍ଵା "ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସବୋ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ କରବୋ" କମ୍ଵା "ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଅଧୀନର ରଖିବୋ" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ
କରାଯାଇପାର |
"ଦାସତ୍ଵ " ବୋ "ଦାସତ୍ଵ ର" ବୋକ୍ୟକୁ "ଦାସ ହବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ" କମ୍ଵା "ସବୋ କରବୋକୁ ବୋଧ୍ୟ" କମ୍ଵା "ନୟନ୍ତ୍ର ଣର" ବୋଲ ି ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
"ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବୋ କରବୋ" ବୋକ୍ୟକୁ  "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରବୋ ଏବେଂ ପାଳନ କରବୋ" କମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନ୍ତି ତାହା କରବୋ" ବୋଲି
ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
ପୁରାତନ ନୟମର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବେଷ୍ୟଦ୍ବେକ୍ତି ା ଏବେଂ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ, ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ତାଙ୍କର
“ଦାସ” କୁହାଯାଉଥିଲା |
ନୂତନ ନୟମର, ଯଉଁମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଙ୍କଠାର ବେଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମାନନ୍ତି , ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ତାଙ୍କର “ଦାସ” କୁହାଯାଏ |
" ମଜ ପରବେଷଣ" ଅଥର୍ବ ଯଉଁମାନ ମଜର ବେସଛନ୍ତି , କମ୍ଵା ସାଧାରଣତଃ " ଖାଦ୍ୟ ବେତରଣ କରବୋ "ପାଇଁ ଖାଦ୍ୟ ଆଣବୋକୁ ବୁେଝାଏ |
ଅତଥିମାନଙୁ୍କ ସବୋ କରୀବୋ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗର, ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଯତ୍ନ ନବୋ" କମ୍ଵା "ଖାଦ୍ୟ ପରବେଷଣ" କମ୍ଵା "ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବୋ" ଅଟ।ଯତବେଳ
ଯୀଶୁ ଶଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମାଛକୁ “ଦବୋକୁ”  କହଥିଲ, ଏହାକୁ “ବେତରଣ” କମ୍ଵା “ହସ୍ତିାନ୍ତିର” କମ୍ଵା “ଦବୋ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ଷା ଦଅନ୍ତି , ସମାନ ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଏବେଂ ସମାନ ଶକ୍ଷାଦଉଥିବୋ ଲାକମାନଙ୍କ ସବୋ କରବୋକୁ
ବୁେଝାଏ |
ପ୍ରରତ ପାଉଲ କରନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନମାନଙୁ୍କ ପୁରାତନ ନୟମକୁ କପର “ପାଳନ” କଲ ସ ବେଷୟର ଲଖିଥିଲ। ଏହା ମାଶାଙ୍କ ନୟମ ଅନୁସରଣ
କରବୋ ବେଷୟର ସୂଚତ କର।ବେର୍ବମାନ ସମାନ ନୂତନ ନୟମର  “ପାଳନ” କରନ୍ତି।ତାହା, କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ବେଳଦାନ ହତୁ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର
ବେଶ୍ଵାସୀମାନ ପବେତ୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟି କରବୋ ଏବେଂ ଏକ ପବେତ୍ର ଜୀବେନଯାପନ କରବୋକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନ୍ତି |
ପୁରାତନ କମ୍ଵା ନୂତନ ନୟମ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କର “ସବୋ” ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ବେଷୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନ୍ତି।ଏହାକୁ "ସବୋ" କମ୍ଵା "ଆଜ୍ଞା"
ବୋ "ଭକ୍ତି" ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର |
ପ୍ରାୟତଃ, ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ନଜକୁ “ତୁମ୍ଭର ସବେକ” ବୋଲ ିଡାକନ୍ତି , ସ ସମ୍ଵାଧିତ ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପ୍ରତ ସାନ ପ୍ରଦଶର୍ବନ କରନ୍ତି।ବୋଧହୁଏ ବେ୍ୟକ୍ତିର
ଉଚ୍ଚ ସାମାଜକ ସ୍ଥତ ଅଛ, କମ୍ଵା ବେକ୍ତି ା ନମ୍ରତା ଦଖାଉଛନ୍ତି।ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ବେକ୍ତି ା ଜଣ ପ୍ରକୃତ ସବେକ ଥିଲ |

(ବେନ୍ଧନ, କାଯର୍ବ୍ୟ, ପାଳନ, ଗୃହ, ପ୍ରଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 15:13
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 21:10-11
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 25:23
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 24:7
ଯରମୀୟ 30:8-9
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ମାଥିଉ4:10-11
ମାଥିଉ6:24
ମାଥିଉ10:24-25
ମାଥିଉ13:27-28
ମାକର୍ବ8:7-10
ମାକର୍ବ9:33-35
ଲୂକ4:8
ଲୂକ12:37-38
ଲୂକ12:47-48
ଲୂକ22:26-27
ପ୍ରରତ4:29-31
ପ୍ରରତ6:2-4
ପ୍ରରତ10:7-8
ଗାଲାତୀୟ4:3
ଗାଲାତୀୟ4:24-25
କଲସୀୟ1:7-8
କଲସୀୟ3:22-25
ଦ୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 2:3-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

6:1 ଅବେ୍ର ାହମ ଯତବେଳ ଅଧିକ ବେୟସ୍କ ହଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପୁରୁଷ ଭାବେର ବୃେଦ୍ଧ ପାଇଲ, ଅବେ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ
ଜଣକୁ ପ୍ରରଣ କଲ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବେଂଶଧର ବେସବୋସ କରୁଛନ୍ତି ସହ ଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ବେବୋହ ନମନ୍ତି ଗାଟଏ କନ୍ୟା
ଆଣବେ।

8:4 ସହ କ୍ର ୀତଦାସ ବେଣକମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କ୍ର ୀତଦାସ ରୂପ ଜଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବେକ୍ର ୀ କଲ।

9:13 “ମଁୁ (ଈଶ୍ଵର) ତୁମ୍ଭକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକଟକୁ ପଠାଇବେ ଯପର ତୁମ୍ଭ  ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମସରରୁ ଦାସତ୍ଵ ଅବେସ୍ଥାରୁ ବୋହାର କାର ଆଣବେ।"

19:10 ପୁଣ ଏଲୀୟ ପ୍ରାଥର୍ବନା କଲ, ହ ଯହାବୋ, ଅବେ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବେଂ ଯାକୁବେର ପରମଶ୍ଵର, ଆଜ ଦଖାନୁ୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭ  ଇସ୍ରାଏଲର

ପରମଶ୍ଵର ଏବେଂ ମଁୁ ହଉଛ ତୁମ୍ଭର ଦାସ।”

29:3”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପରଶାଧ କରନ  ପାରଲାରୁ, ରାଜା କହଲ, ‘ତାହାର ଋଣ ପରଶାଧ କରବୋ ନମନ୍ତି ଏହ ଲାକ ଓ ତା'ର ପରବୋରକୁ 

ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବେକ୍ରୟ କର।“’

35:6 ”ମା ପତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବୋ ଥାଉଁ ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବେର ମରୁଛ।"

47:4 ସମାନ ଚାଲବିୋବେଳ ସହ କ୍ର ୀତଦାସୀ ବୋ ଦାସୀ ଝଅ ନରନ୍ତିର ପାଟ କହବୋକୁ ଲାଗଲା, “ସହ ପୁରୁଷମାନ ମହାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଦାସ
ଅଟନ୍ତି।”

50:4 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲ, “ଜଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲକିଠାରୁ ଶ୍ରଷ୍ଠ ନୁହଁ”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

(Servant) Strong’s: H0519, H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334, G12490,

G14010, G14020, G23240, G34070, G34110, G36100, G38160, G49830, G52570

(Serve) H0327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440,

H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438,

G1983, G2064, G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

(Enslave) H3533, G2615

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:05; 05:01; 06:01; 06:02; 06:03; 07:08; 07:09; 08:02; 08:04; 08:12; 09:02; 09:08; 09:13; 12:01; 
12:03; 12:04; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 19:10; 20:06; 29:02; 29:03; 29:04; 29:05; 29:06; 29:07; 29:08; 35:06; 
35:09; 38:01; 38:15; 39:06; 39:10; 47:03; 47:04; 47:05; 47:06; 47:07; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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ସ୍ଵପ୍ନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଟଏ ସ୍ଵପସ୍ନେ କଛ ବେଷୟ ଅଟ ଯ ଯତବେଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନ୍ତି ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକର ଦଖିବେ ନତୁବୋ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରବେ ।

ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକ ବେହୁବୋର ଲାଗ ଯପରକ ସମାନ ପ୍ରକୃତର ଘଟୁଅଛ, କନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନ୍ତି ।
ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ଵର କଛ ବେଷୟର ଲାକଙୁ୍କ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଦଖାଇବୋର କାରଣ ଯପର ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶଖିପାରନ୍ତି ।

ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଧାସଳଖ ଭାବେ କଥା କହପାରନ୍ତି ।

ବୋଇବେଲର, କଛ ଲାକଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ବେହୁବୋର କଛ ବେଷୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏ ସମ୍ଵାଦ ଦବୋକୁ ବେଶଷ ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକ ଦଲ ଯାହା ଭବେଷ୍ୟତର
ଘଟପାର ।
ଏକ ସ୍ଵପସ୍ନେ ଏକ ଦଶର୍ବନଠାରୁ ଭନିସ୍ନେ  ଅଟ ।

ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକ ଘଟ ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଶାଇଥାଏ, କନୁ୍ତ ଦଶର୍ବନଗୁଡକ ସାଧାରଣତଃ ଘଟ ଯତବେଳ ଜଣ ବେ୍ୟକ୍ତି ଜାଗ୍ରତ ଥାଏ ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ବନ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲଖଗୁଡିକ:

ପ୍ରରତ ୦୨: ୧୬-୧୭
ଦାନୀୟଲ ୦୧: ୧୭-୧୮
ଦାନୀୟଲ ୦୨: ୧-୨
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୩୭: ୫-୬
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୪୦: ୪-୫
ମାଥିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫
ମାଥିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡିକଠାରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲ ପାଇଲ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲ ଆଉ କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ଵପ୍ନ

ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବେ ।

୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁଥିର ମସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କ’ଣ ଡକାଗଲ, ଦୁଇଟ _ ସ୍ଵପସ୍ନେଥିଲା _ ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃେହତଭାବେ
ବେଚଳତ କଲା ।

ତା’ହାଙ୍କର ପରାମଶର୍ବଦାତାଗଣ କହହଲ ସ୍ଵପ୍ନ ଗୁଡିକର ଅଥର୍ବ ତା’ଙୁ୍କ କହପାରଲ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵପସ୍ନେଗୁଡକର_ ଅନୁବୋଦ_ କରବୋକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇଥିଲ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ ବେନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକଟକୁ ଅଣାଗଲ
।

ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମନ୍ତି ସ୍ଵପ୍ନ ଗୁଡିକର ଅନୁବୋଦ କଲ ଏବେଂ କହଲ, " ଈଶ୍ଵର ସାତ ବେଷର୍ବ ପ୍ରଚୁରଭାବେ ଅମଳ କରବୋକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ତା’ପଛର ସାତ ବେଷର୍ବର
ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗମନ କରବେ ।"

୧୬:୧୧ ସହ ରାତ୍ର, ଗଦୟନ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲ ଏବେଂ ଶୁଣଲ ଜଣ ମଦୀୟ ସୈନକ ତା’ଙ୍କ ବେନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିଥିବୋ ସ୍ଵପ୍ନ  ବେଷୟର କଛ କହୁଛ ।

ବେ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ବେନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲା, "ଏହ _ ସ୍ଵପସ୍ନେ _ ଅଥର୍ବ ଯ ଗଦୟନର ସୈନ୍ୟ ମଦୀୟ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତି କରବେ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରୟମ)ଙୁ୍କ ଲଜ୍ୟା ଦବୋକୁ ଚାହିଁଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗାପନର ପରତ୍ୟାଗ କରବୋକୁ ଯାଜନା କଲ ।

ସ ସହପର କରବୋ ପୂବେର୍ବରୁ, ଜଣ ଦୂତ ଆସଲ ଏବେଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗାଟଏ ସ୍ଵପ୍ନ ର କଥା କହଲ ।
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ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(କୁ ଫରିଯାଅ: 08:02; 08:06; 08:07; 16:11; 23:01) 
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ସ୍ଵଗର୍ଥ ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ଥ ୀୟ

ପରିଭାଷା:

ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ନମନ୍ତି ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ ସାଧାରଣ ଭାବେର ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ବୋସ କରନ୍ତି ସହ ସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ସହ ସମାନ ଶବ୍ଦ, ପ୍ରସଙ୍ଗ

ଉପର ଆଧାର କର  “ଆକାଶ” ବୋଲ ିମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହୃତ ହାଇପାରବେ I

“ସ୍ଵଗର୍ବ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖୁଥିବୋ ସମସ୍ତି ବେଷୟ, ସୂଯର୍ବ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପୃଥିବେୀ ଉପର ଅଛ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବୋ

ବେଡ଼ ବେଡ଼ ବେସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପର କ ଦୂରର ଥିବୋ ଗ୍ରହମଣ୍ଡଳ ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ସଧାସଳଖ ପୃଥିବେୀରୁ ଦଖି ନ ପାରୁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପୃଥିବେୀ ଉପର ଥିବୋ ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁଠାର ବୋଦଲ ଓ ବୋୟୁ ରହ ଯାହା ଆମର ଶ୍ଵାସ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ

ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପର ଆକାଶର” ଅଛନ୍ତି ବୋଲ ିକୁହାଯାଏ I

ବୋଇବେଲର କତକ ପ୍ରସଙ୍ଗର, “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କମ୍ଵା ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ବୋସ କରନ୍ତି ସହ ସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ମାଥିଉଙ୍କ ପୁସ୍ତିକର “ସ୍ଵଗର୍ବରାଜ୍ୟ” ପାଇଁ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ରଖିବୋ ଉମ ହବେ, କାରଣ ମାଥିଉଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଭନିସ୍ନେ  ଅଟ I
ଦୁଇଟ ଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ “କମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ବେସ୍ତୁ“ ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ ସୂଯର୍ବ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କମ୍ଵା “ଆକାଶର ଥିବୋ ସମସ୍ତି ତାରାଗଣ “ବୋଲି

ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ୍ଵଗର୍ବର ତାରାଗଣ” ବୋକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆକାଶର ତାରାଗଣ” କମ୍ଵା “ଆକାଶର ତାରାଗଣ “କମ୍ଵା “ବେ୍ର ହ୍ମାଣ୍ଡର ତାରାଗଣ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର I

(ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ରାଜାବେଳୀ 8:22-24
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:8-10
ପ୍ରଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:17
ଦ୍ଵ ତୀୟ ବେବେରଣ 9:1
ଏଫିସୀୟ 6:9
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 1:1
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 7: 11
ଯାହନ 3:12
ଯାହନ 3:27
ମାଥିଉ 5: 18
ମାଥିଉ 5:46-48

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

4:2 ସମାନ ଏକ ବୃେହତ ଦୁଗର୍ବ ନମର୍ବାଣ କର ସ୍ଵଗର୍ଥ  ପହଞ୍ଚବୋକୁ ଚାହିଁଲ I

14::11 ସ (ଈଶ୍ଵର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ଵଗର୍ଥ ରୁ  ରୁଟ ଦଲ, ଯାହାକୁ ମାନସ୍ନେ ା କୁହାଯାଏ I

23:7 ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ କରୁ ଥିବୋ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୂର୍ବ ହଲା, ଯ “ସ୍ଵଗର୍ଥ ର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମା ଓ ପୃଥିବେୀର ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନ୍ତି“ କହୁଥିଲ I

29:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ଯଦ ତୁମ୍ଭ ନଜ ଭାଇକୁ ହୃଦୟର କ୍ଷମା କର ନାହିଁ, ତବେ ମାର ସ୍ଵଗର୍ଥ ୀୟ ପତା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ଏହପର
କରବେ।”

37:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ଥ କୁ ଚାହିଁ କହଲ, “ପତା, ମା କଥା ଶୁଣଥିବୋରୁ ଧନ୍ୟବୋଦ।”

42:11 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ଥ କୁ ନତ ହଲ ଓ ବୋଦଲ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଲୁଚାଇଲା I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G09320, G20320, G33210, G37700, G37710,

G37720

(କୁ ଫରିଯାଅ: 04:02; 04:07; 23:07; 24:08; 28:04; 30:07; 34:09; 37:09; 39:04; 41:04; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 
50:03; 50:16) 
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ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ର ଭୁ , ଗୁରୁ , ମହାଶୟ

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ଵାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ମାଲକି ଅଟନ୍ତି ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଉପର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ I ବୋଇବେଲର, ଏହ ଶବ୍ଦଟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମତ

ବେଭନିସ୍ନେ  ପ୍ରକାରର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରବୋ ପାଇଁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଯତବେଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ କମ୍ଵା ତାହାକୁ ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଏ

ଯାହାର କ୍ରତଦାସ ଅଛନ୍ତି I
କତକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବୋଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ବୋଲ ିଅନୁବୋଦ କରନ୍ତି , ପ୍ରସଙ୍ଗ  ଅନୁସାର ଜଣ ଉଚ୍ଚ ପଦବେୀର ଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି କୁ ମାନସାନର ସହତ

ସମ୍ଵାଧିତ କର I ଯତବେଳ “ସ୍ଵାମୀ” ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରରର ଲଖାଯାଏ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁେଝାଏ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବେଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରବୋ ନମନ୍ତି ହୁଏ କମ୍ଵାବୋକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର ଆସ ଏହା ବେଡ଼ ଆକାରର ଲଖାଯାଏ ଓ
ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମହାଶୟ” କମ୍ଵା“ଗୁରୁ” ରୂପର ଏହାର ଅଥର୍ବ ହୁଏ

ଯତବେଳ "ପ୍ରଭୁ" ବେଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଇ, ଏହା ଏକ ଆଖ୍ୟା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସୂଚତ କର I (ଧ୍ୟାନ ଦଅନୁ୍ତ, ଯଦଓ, ଯତବେଳ ଏହା କାହାକୁ
ଦଶର୍ବାଇବୋକୁ ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ କମ୍ଵା ଏହା ବୋକ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭର ଉଲ୍ଲ ଖ ହୁଏ, ସତବେଳ ଏହା ବେଡ଼ ହାଇପାର ଏବେଂ ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମହାଶୟ” କମ୍ଵା “ମାଲକି”
ହାଇପାର)

ପୁରାତନ ନୟମର, ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି , ଏହ ପର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଯପର “ସବେର୍ବ ଶକ୍ତିମାନ ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵର “କମ୍ଵା“ସଦାପ୍ରଭୁ ପ୍ରଭୁ” କମ୍ଵା “ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର

ଯହାବୋ” ହୁଏ I
ନୂତନ ନୟମର, ପ୍ରରତ ଏହ ଶବ୍ଦର ଅଭବିେ୍ୟକ୍ତି , ଏହ ପର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ଯପର “ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ” କମ୍ଵା “ପ୍ରଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି“ ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କ

ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵର ଅଟନ୍ତି I

“ପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧାସଳଖ ନୂତନ ନୟମର ଗାଟଏ ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମନ୍ତି ହିଁ ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଇଅଛ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପୁରାତନ ନୟମର “ଯ

ଯହାବୋଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ବୋକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟମର “ଯ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ସ ଧନ୍ୟ” ବୋଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ I

ULB ଓ USTର “ପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ କବେଳ ଏବେ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୂଳ ଅଥର୍ବ “ପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦରୁ ଅନୁବୋଦ ହାଇଅଛ I ଏହା କବେ ହଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମ

(ଯହାବୋ) ର ଅନୁବୋଦ ଭାବେର ବେ୍ୟବେହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ, ଯପର ଅନକ ଅନୁବୋଦର କରାଯାଇଥାଏ I
କତକ ଭାଷାର “ପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୁରୁ” କମ୍ଵା“ଶାସକ” ଭାବେର ଅନୁବୋଦ କରନ୍ତି କମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲକି କମ୍ଵା ସବେର୍ବାଚ୍ଚ ନୟମକୁ ପ୍ରକାଶ

କର I
ଉପଯୁକ୍ତି ପ୍ରସଙ୍ଗର, ଅନକ ଅନୁବୋଦର ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବେଷୟର ଏକ ଆଖ୍ୟା ଅଟ ବୋଲ ିପାଠକମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟି କରବୋକୁ ଏହାର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର ବେଡ଼

ଅକ୍ଷରର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ I
ନୂତନ ନୟମରର ଅନକ ସ୍ଥାନର ଯାହା ପୁରାତନ ନୟମରର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ, “ପ୍ରଭୁ ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟି ରୂପର ଈଶ୍ଵରକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରବୋ ନମନ୍ତି

ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:

ଏହ ଶବ୍ଦକୁ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତ ସମାନ ଭାବେ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ ଯତବେଳ ଏହା ଦାସମାନଙ୍କର ମାଲକିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର I ଏହା ଦାସ ଦ୍ଵ ାରା ମଧ୍ୟ

ତାହାଙ୍କର ମାଲକିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ I
ଯତବେଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କର, ଯଦ ପ୍ରସଙ୍ଗର ବେକ୍ତି ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ବ ଗୁରୁ ପର ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ ସାନୀୟ ସମ୍ଵାଧନ ରୂପର

ଏକ ଧମର୍ବ ଗୁରୁକୁ କୁହାଯାଏ, ଯପର “ଗୁରୁ” I
ଯଦ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିବୋ ବେ୍ୟକ୍ତି ତାଙୁ୍କ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ, “ପ୍ରଭୁ” ଏକ ସାନଜନକ ସମ୍ଵାଧନ ସହତ ଅନୁବୋଦ କରାଯାଇପାର ଯପରକ

“ମହାଶୟ” I ଏହ ଅନୁବୋଦ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ବେ୍ୟବେହୃତ ହବେ ଯଉଁଥିର ଜଣ ପୁରୁଷଙୁ୍କ ଭଦ୍ରତାର ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଏ I
ଯତବେଳ ପତା ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର କମ୍ଵା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ଶବ୍ଦ ଏକ ପଦବେୀ ରୂପର ବେ୍ୟବେହାର କରାଯାଏ, “ପ୍ରଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂରାଜୀର ବେଡ଼

ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଏ I

(ଈଶ୍ଵର, ଯୀଶୁ, ଶାସକ, ସଦାପ୍ରଭୁ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 39:2
ଯହାଶୂୟ  3:9-11
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ଗୀତସଂହତା 86:15-17
ଯରମୀୟ 27:4
ବେଳାପ ଗୀତ 2:1-2
ଯହଜକଲ 18:29
ଦାନୟଲ9:9
ଦାନୟଲ9:17-19
ମଲାଖୀ 3:1
ମାଥିଉ 7:21-23
ଲୂକ 1:30-33
ଲୂକ 16:13
ରାମୀୟ 6:23
ଏଫିସୀୟ 6:9
ଫିଲପି୍ପୀୟ2:9-11
କଲସୀୟ3:23
ଏବେ୍ର ୀ 12:14
ଯାକୁବେ 2:1
ପ୍ରଥମ ପତର 1:3
ଯହୁଦା 1:5
ପ୍ରକାଶତ ବୋକ୍ୟ 15:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

25:5 ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଉଦୃ୍ଧତ କର ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉର ଦଲ I ସ କହଲ, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଆଜ୍ଞା କର ଅଛନ୍ତି ,

“ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପ୍ର ଭୁ  ଈଶ୍ଵରକୁ ପରୀକ୍ଷା କରବେ ନାହିଁ I

25:7 ଯୀଶୁ ଉର ଦଲ, “ମାଠାରୁ ଦୂର ହ ଶୟତାନ! , “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବୋକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଆଜ୍ଞା କର ଅଛନ୍ତି , କବେଳ ତୁମ୍ଭର 

ପ୍ର ଭୁ  ଈଶ୍ଵରକୁ ପୂଜା କରବେ ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରବେ“

26:3 ଏହା ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହର ବେଷର୍ବ ଅଟ I

27:2 ବେ୍ୟବେସ୍ଥାର ବେଜ୍ଞ ଉର ଦଲା ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବେ୍ୟବେସ୍ଥା କହ, “କ ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ସମସ୍ତି ମନ, ସମସ୍ତି ପ୍ରାଣ ଓ ଶକ୍ତି ଦଇ ପ୍ର ଭୁ  ଆପଣା

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରମ କରବେ I

31:5 ତା’ପର ପତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲା “ଗୁରୁ  ଯଦ ଏହା ତୁମ୍ଭ , ମାତ ତୁମ୍ଭ ପାଖକୁ ଆସବୋ ନମନ୍ତି ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ“

43:9”ଏହା ନଶ୍ଚନ୍ତି ରୂପର ଜାଣନୁ୍ତ କ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ର ଭୁ  ଓ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି କର ଅଛନ୍ତି I

47:3 ଏହ ପ୍ରତାତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ସ ଲାକମାନଙ୍କର ଭବେଷ୍ୟ କହୁଥିଲା, ସ ତାର ସ୍ଵାମୀ ନମନ୍ତି ଭବେଷ୍ୟ କଥା କହ ବେହୁତ ଅଥର୍ବ ଉପାଜର୍ବନ କରଥିଲା I

47:11 ପାଉଲ ଉର ଦଲ, “ପ୍ର ଭୁ  ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବେଶ୍ଵାସ କର, ତବେ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପରବୋର ଉଦ୍ଧାର ପାଇବେ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0113, H0136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G02030, G06340, G09620, G12030,

G29620

(କୁ ଫରିଯାଅ: 23:06; 25:05; 25:07; 26:03; 27:02; 29:01; 31:05; 31:07; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 43:09; 45:05; 
46:02; 46:04; 47:03; 47:11; 49:13; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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ହବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଏହା ପ୍ରଥମ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ନାମ ଥିଲା I ସହ ନାମର ଅଥର୍ବ “ଜୀବେନ” କମ୍ଵା “ଜୀବେତ” ଅଟ I

ଆଦମର ପଞରାରୁ ହାଡ଼ ନଇ ଈଶ୍ଵର ହବୋକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ I

ହବୋ ଆଦମର “ସାହାଯ୍ୟକାରଣୀ” ହବୋ ନମନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ହାଇଥିଲ I ସ ଆଦମକୁ ଈଶ୍ଵର ଦଇଥିବୋ କାଯର୍ବ୍ୟର ସହାୟତା ପ୍ରଦାନ କରବୋ ପାଇଁ ସୃଷ୍ଟି

ହାଇଥିଲ I

ହବୋ ଶୟତାନ (ସପର୍ବ ଆକାରର)ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରଲାଭତି ହାଇଥିଲ ଏବେଂ ମନା ଫଳ ଖାଇ ପ୍ରଥମ ପାପ କଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେଗୁଡ଼କ:ନାମଗୁଡ଼କୁ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯବେ ଦଖ)

(ଆଦମ, ଜୀବେନ,ଶୟତାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ ଗୁଡ଼ିକ:

ପ୍ରଥମ ତୀମଥି 2:13
ଦ୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 11:3
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 3:20
ଆଦ ପୁସ୍ତିକ 4:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

1:13 _ଈଶ୍ଵର ଆଦମଙ୍କ ପଞ୍ଜରା ନଇ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ନମର୍ବାଣ କଲ ଏବେଂ ଆଦମଙ୍କ ନକଟକୁ ଆଣଲ I

2:2 _ କନୁ୍ତ ଉଦ୍ୟାନର ଏକ ଚତୁର ସପର୍ବଥିଲା I ସ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପଚାରଲା, “ଏ କ ସତ୍ୟ, ଉଦ୍ୟାନର କୌଣସ ବୃେକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବୋକୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ
ନଷଧ କରଅଛନ୍ତି?

2:11 ଆଦମ ତାର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ହବା, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଜୀବେନ ଦାତ୍ରୀ”, କାରଣ ସ ସମସ୍ତି ଲାକମାନଙ୍କର ମାତା ହବେ I

21:1 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ ଯ ହବାର ବେଂଶ ଜନ୍ମ ବେ ଏବେଂ ସପର୍ବର ମସ୍ତିକକୁ ଚୂର୍ବ କରଵ I

48:2 ଶୟତାନ ଉଦ୍ୟାନର ସପର୍ବ ଦ୍ଵ ାରା ହବାକୁ ପ୍ରତାରଣ କଲା I

49:8 ଯତବେଳ ଆଦମ ଏବେଂ ହବା ପାପ କଲ ଏବେଂ ଏହା ସମସ୍ତି ବେଂଶକୁ ଆକ୍ର ାନ୍ତି କଲା I

50:16 _କାରଣ ଆଦମ ଏବେଂ ହବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବୋଧ୍ୟ ହଲ ଏବେଂ ପାପ ପୃଥିବେୀର ପ୍ରବେଶ କଲା ଏବେଂ ଈଶ୍ଵର ପୃଥିବେୀକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ ଏବେଂ

ବେନଷ୍ଟି କରବୋ ପାଇଁ ନଷ୍ପତ ନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2332, G20960

(କୁ ଫରିଯାଅ: 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 49:08; 50:16) 
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ହାଗାର

ତଥ୍ୟ:

ହାଗାର ଏକ ମସରୀୟ ନାରୀଥିଲା ଯ ସାରାଇ ର ନଜ ଦାସୀ ଥିଲା I ଯତବେଳ ସାରାଇ ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇ ପାରଲା ନାହିଁ ସ ହାଗାର କୁ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ନମନ୍ତି

ଦଲା କ ତାହା ଦ୍ଵ ାରା ପଲା ଜନ୍ମ  ନଅନୁ୍ତ I ହାଗାର ଗଭର୍ବବେତୀ ହାଇ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ର ସନ୍ତିାନ ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଜନ୍ମ  ଦଲ I

ହାଗାର ଯତବେଳ କ୍ଲଶରଥିଲା ପ୍ରଭୁ ତାହାକୁ ଦୁଷ୍ଟିପାତ କଲ ଓ ତାହାର ବେଂଶଧରକୁ ଆଶୀବେର୍ବାଦ କରବୋକୁ ପ୍ରତଜ୍ଞା କଲ I

(ଅନୁବୋଦ ପ୍ରସ୍ତିାବେ: ନାମ କପର ଅନୁବୋଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁର ଦଖନୁ୍ତ: ଅବେ୍ର ହାମ୍, ବେଂଶଧର, ଇସ୍ମାଏଲ, ସାରା, ସବେକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ଥ :

ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୧୬:୧-୬
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୧:୮-୯
ଆଦପୁସ୍ତିକ ୨୫:୧୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୫:୦୧ ତଣୁ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ର ସ୍ତ୍ରୀ ସାରାଇ, ତାହାକୁ କହଲା, “କାରଣ ପ୍ରଭୁ ମାତ ଗଭର୍ବବେତୀ କରାଇଲ ନାହିଁ ଓ ସନ୍ତିାନ ଜନ୍ମ  କରବୋ ନମନ୍ତି ମଁୁ ଅତ

ବେୟସ୍କ ହାଇ ସାରଛ, ଏହ ଠାର ମାର ଦାସୀ ହାଗାର ଅଛ I

ତାହା ସହତ ମଧ୍ୟ ବେବୋହ କରନୁ୍ତ କ ସ ମା ନମନ୍ତି ସନ୍ତିାନ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  କରୁ “I

୦୫:୦୨ ହାଗାରର ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତିାନ ଉତ୍ପନସ୍ନେ  ହଲା ଓ ଅବେ୍ର ହାମ୍ ତାହାର ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ରଖିଲା I

ବାଡର୍ଥ  ଡାଟା :

Strong's: H1904

(କୁ ଫରିଯାଅ: 05:01; 05:02) 
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ହାରାଣ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କ ବେଡ଼ ଭାଇ ଥିଲ I ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ହାରାଣକୁ ପ୍ରଥମ ମହାଯାଜକ ଭାବେର ମନାନୀତ କରଥିଲ I

ଇସ୍ରାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତି କରବୋକୁ ହାରାଣ ମାଶାଙୁ୍କ ଫାରାଙ୍କ ସହ କଥା ହବୋକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I
ଯବେ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ପ୍ରାନ୍ତିର ମଧ୍ୟଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ହାରାଣ ଲାକମାନଙ୍କ ପୂଜା କରବୋ ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରତମା ତଆର କରବୋ ଦ୍ଵ ାରା ପାପ

କଲ I

ଈଶ୍ଵର  ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବେଂ ତାହାଙ୍କ ଉରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ, ଇସ୍ରାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯାଜକ ଯାଜକଗଣ ଭାବେର ନଯୁକ୍ତି କରଥିଲ I

(କପର ନାମଗୁଡ଼କୁ ଅନୁବୋଦ କାରବେ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଯାଜକ, ମାଶା, ଇସ୍ରାଏଲ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ଥ :

ପ୍ରଥମ ବେଂଶାବେଳୀ 23: 14
ପ୍ରରତ 7:38-40
ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତିକ 28:1-3
ଲୂକ 1:5
ଗଣନାପୁସ୍ତିକ 16:45

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:

9:15 ଫାରାଙ୍କ ହୃଦୟ କଠନ ହବେ ବୋଲ ିଈଶ୍ଵର  ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ସତକର୍ବ କରଥିଲI

10:5 ଫାରା ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ଡାକଲ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯଦ ସମାନ ମହାମାରୀକୁ ଦୂର କରଦବେ ତାହାହଲ ଇସ୍ରାଏଲୀୟ

ଲାକମାନ ମସରକୁ ଯାଇପାରବେ I

13:9 ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବେଂ ହାରାଣଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଯାଜକ ହବୋ ନମନ୍ତି ମନାନୀତ କଲ I

13:11 ତଣୁ ସମାନ (ଇସ୍ରାଏଲୀୟ) ହାରାଣଙ୍କ ନକଟକୁ ସୁନା ଆଣଲ ଏବେଂ ତାଙ୍କ ନମନ୍ତି ଏକ ପ୍ରତମା ତଆର କରବୋ ପାଇଁ କହଲ I

14:7 ସମାନ(ଇସ୍ରାଏଲୀୟ) ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ ହଲ ଏବେଂ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଏହ କଷ୍ଟିମୟ ସ୍ଥାନକୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କାହିଁକ
ଆଣଲ?”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H175, G2

(କୁ ଫରିଯାଅ: 09:15; 10:01; 10:05; 10:08; 11:08; 13:09; 13:11; 13:12; 14:07) 
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	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଇସ୍ରାଏଲ, ଇସ୍ରାଏଲୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଇସ୍ହାକ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଯିହୋବାଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ, ଧର୍ମୋଶାସ୍ତ୍ର
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠିବା
	ପରିଭାଷା:
	ଉଠାଇବା, ଉଠିବା
	ଉଠାଇବା, ଉଠିବା

	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଉତ୍ତମ ବାର୍ତ୍ତା, ସୁସମାଚାର
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଉତ୍ତମ, ଉପଯୁକ୍ତ, ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉତ୍ତମ, ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ,
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଉଦ୍ଧାର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ମୁକ୍ତ କରିବା,ଉଦ୍ଧାର କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଉପବାସ, ଉପବାସ କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଉପହାସ କରିବା, ଉପହାସକ, ବିଦ୍ରୂପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରିବା, ଉପହାସ କରିବା, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବ୍ୟକ୍ତି
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଉରୀୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଏଲୀୟ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଏଷୌ
	ସୂଚନା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣସମୁହ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	କବର, କବର ଖନନକାରୀ, କବର, ସମାଧିସ୍ଥଳ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ   ପଦପାର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	କର, କର ଦିଆଯିବା, କର ପ୍ରଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	କାଲେବ୍
	ତଥ୍ୟ ଗୁଡିକ
	ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନେ
	ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:
	ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି
	ବାଇବଲରେ ଥିବା କାହାଣୀ ରୁ କିଛି ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ୱ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	କ୍ରୁଶ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲର ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	କ୍ରୁଶବଧ କରିବା, କ୍ରୁଶହତ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	କ୍ଷମା କରିବା, କ୍ଷମା ପ୍ରାପ୍ତ, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦେବା, ଦୋଷ କ୍ଷମା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ମସୀହ
	ଘଟଣାବଳୀ :
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ:
	ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗର୍ବ, ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ଣ୍ଣ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲର ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଗାଲିଲୀ, ଗାଲିଲୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ  କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଗିଦିଅନ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗିବିୟନ, ଗିବିୟନୀୟ, ଗିବିୟନୀୟମାନେ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନ୍ୱିତ
	ପରିଭାଷା:
	ପୁରାତନ  ନିୟମ
	ନୂତନ ନିୟମ

	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଗ୍ରହଣ, ଗ୍ରହଣ କରେ, ସାଦରେ ଗୃହୀତ, ଗ୍ରହଣ କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଜିଖରୀୟ (NT)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ  କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଜିହୁଶିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଜୀବନ,ଜୀବନ ଯାପନ କରିବା, ଜୀବିକା, ଜୀବିତ
	ପରିଭାଷା:
	1. ଶାରୀରିକ ଜୀବନ
	2. ଅନନ୍ତ ଜୀବନ
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଜେରୋବୋଆମ୍
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡିତ, ଦଣ୍ଡବିଧାନ, ଅଦଣ୍ଡିତ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଦଶ ଆଜ୍ଞା
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଦାଉଦ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ପ୍ରେରିତ, ପ୍ରେରିତପଦ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଫାରୋ, ମିସରର ରାଜା
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଫିଲିପ୍ପୀ, ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନେ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବତଶେବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତାବ
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବର୍ଣ୍ଣବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତାବ
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବଳିଦାନ କରିବା, ବଳିଦାନଗୁଡ଼ିକ, ଦାନ
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	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବାପ୍ତିଜିତ କରିବା, ବାପ୍ତିଜିତ, ବାପ୍ତିସ୍ମ
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବାବିଲୋନ, ବାବିଲୋନିଆ, ବାବିଲୋନିଆ, ବାବିଲୋନୀୟମାନେ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବାଲ
	ଘଟଣାବଳି:
	ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତାବ
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିଚାର କରିବା, ବିଚାର
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିଦ୍ରୋହୀ, ବିଦ୍ରୋହାଚରଣ, ବିଦ୍ରୋହପ୍ରବଣ, ବିଦ୍ରୋହାତ୍ମକ ଭାବ
	ପରିଭାଷା:
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	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଶ୍ୱାସ
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପ୍ରସଙ୍ଗ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଶ୍ୱାସ କରିବା, ବିଶ୍ୱାସୀ, ବିଶ୍ୱାସ, ଅବିଶ୍ୱାସୀ, ଅବିଶ୍ୱାସ
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	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ :
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଶ୍ୱାସ, ବିଶ୍ୱସ୍ତ, ବିଶ୍ୱାସଯୋଗ୍ୟ, ବିବିଶ୍ୱାସନୀୟତା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାରଣଗୁଡ଼ିକ:
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	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବ୍ୟବସ୍ଥା,ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହୋବାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା
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	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବ୍ୟଭିଚାର,ବ୍ୟଭିଚାରୀ,ବ୍ୟଭିଚାରୀ, ବ୍ୟଭିଚାରିଣୀ
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	ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ରଷ୍ଟା, ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ରୀ
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	ଭିକ ମାଗିବା, ଭିକାରୀ, ଅଭାବୀ
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା
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	ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟ,ଦୁଷ୍ଟାମି
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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	ମେଣ୍ଢୀ, ମେଣ୍ଢା, ମେଷ, ମେଣ୍ଢାଶାଳ, ମେଷର ଲୋମଚ୍ଛେଦକଗଣ, ଛାଗଚର୍ମ
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	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
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	ପରିଭାଷା:
	ଅବୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମେଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେଷଶାବକ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମୋଶା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯର୍ଦ୍ଦନ ନଦୀ, ଯର୍ଦ୍ଦନ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯାକୁବ, ଇସ୍ରାଏଲ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ   ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯିରିମିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିରୀହୋ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିରୂଶାଲମ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପ୍ରଦେଶ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯିହୁଦୀ ନେତା
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ  ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ  କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋଷେଫ (NT)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋଷେଫ (ପୁ. ନି)
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋହନ (ପ୍ରେରିତ)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋହନ (ବାପ୍ତିଜକ)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରକ୍ତ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନିରାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରଥ, ରଥ ଗୁଡିକ, ରଥ-ଅଶ୍ୱ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କାହାଣୀ ଗୁଡିକର ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରାଜା, ରାଜପଦ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରାଜ୍ୟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ  ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରାହାବ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ରିବିକା
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରିହବିୟାମ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରୋମ, ରୋମୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲାଜାର
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲୋକ, ଲୋକଗୋଷ୍ଠୀ
	ପରିଭାଷା
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶକ୍ତି, ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବଶାଳୀଭାବେ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ   ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ   କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶଲୋମନ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶାନ୍ତି, ଶାନ୍ତିପୂର୍ଣ୍ଣ, ଶାନ୍ତି ସ୍ଥାପନକାରୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶିକ୍ଷକ, ଗୁରୁ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଶିଷ୍ୟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶୀଲା, ସିଲ୍ୱାନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
	ଘଟଣାବଳି:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ସଦାପ୍ରଭୁ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡ଼ିକ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ସମାଗମ ତମ୍ୱୁ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
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